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WI UFR RAE सत्वछन्ी से, ज उप्नेल्नत्ति: * 


ममता ओर आसक्ति कर वेठता है। ये सब परमेश्वरके हैं और उन्हींके लिये इनका उपयोग होना चाहिये # ॥ १ N 
c न्नेवेह ii ANNAN 5 
REG कमणि जिजीविषेच्छतः समाः । 
» Ee c लिप्यते ` 
; एवं त्यि नान्यथेतोऽस्ति न कम लिप्यते नरे ॥ २॥ 
कर्मीणिन्शास्रनियत कमोंको; कुर्वन्‌=( ईश्वरपूजार्थ ) करते हुए; एव-ही; इहः=इस जगते; शातम्‌ समाः-सौ 
वर्षोतक; जिजीविषेत्‌=जीनेक्री इच्छा करनी चाहिये; एवम्‌=इस प्रकार ( त्यागमावसे, परमेश्वरके लिये ); कृम-किये 
जानेवाळे कर्म; त्वयि=्ठुझ; नरेन्मनुष्यमे; न लिप्यते-लिप्त नहीं होंगे; इतः-इसंसे ( भिन्न ); अन्यथा=अन्य कोई 
प्रकार अर्थात्‌ मार्ग; न अस्ति=नहीं है ( जिससे कि मनुष्य कर्मसे मुक्त हो सके ) ॥ २॥ E 
व्याख्या--अतएव समस्त जगत्‌के एकमात्र कर्ता, धर्ता, हरतां, सर्वशक्तिमान्‌ सर्वमय परमेश्वरका सतत. स्मरण 
रखते हुए सव कुछ उन्‍्हींका समझकर उन्हींकी पूजाके ल्यि शास्त्रनियत कर्तन्यकमाका आचरण करते हुए ही 
€ A ~ ` ” `” ` 
सौ वर्षतक जीनेकी इच्छा करो--इस प्रकार अपने पूरे जीवनको परमेश्वरके प्रति समर्पण कर दो । ऐसा समझो कि शात्रोक्त 
° » ~ a c ` A 3 ल्यि ~ ma 
ARAR आचरण करते हुए जीवन-निर्वाह करना केवल यज्ञार्थ--परमेश्वरकी पूजाके लिये ही है; अपने लिये नदीं--भोग 
` गनेके ~~ GA c aras >” 3 a ne 
भोगनेके लिये नहीं | कम करते हुए कममें लिप्त न होनेका यही एकमात्र मार्ग है। इसके अतिरिक्त अन्य कोई भी मार्ग 
Ly ~ ~ - 
कमंबन्धनसे मुक्त होनेका नहीं है (गीता२। ५०, ५१; ५ 1१०) ॥ २॥ 
सम्बन्ध-इस प्रकार कर्मफररूप जन्मवन्धनसे मुक्त होनेके निश्चित मार्गका निर्देश करके अब इसके बिपरीत मार्गपर aA 
मनुष्योंकी गतिका वर्णन करते हैं-- 
असुय ` si 
| नाम ते लोका अन्धेन तमसाऽऽवृताः । 
तार ` A CRN se ज 
*स्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥ ३॥ | 
असु्याः=असुरोंके; ( जो ) नाम-”प्रसिद्ध। लोकाः=नाना प्रकारकी योनियाँ एवं नरकरूप लोक हैं; ते=वे सभी; 
`~ ` ` a 3 `~ ~ 1 
अन्धेन तमसा=अज्ञान तथा दुःख-क्लेशरूप महान्‌ अन्धकारसे; आत्रृताः=्आच्छादित हैं; ये के चजजों कोई भी; 
आात्महनः=आत्माक्री हत्या करनेवाले; जनाः=्मनुष्य हों; AA; प्रेत्य-्मरकर। mii भयङ्कर लोकोंको} 
अभिगच्छन्तिनबार-बार प्राप्त होते हैं || ३ ॥ 
व्याख्या--मानव-शरीर अन्य सभी शरीरोंसे श्रेष्ठ और परम दुर्लभ है एवं वह जीवको भगवान्‌की विशेष कृपासे 
जन्म-मृत्युरूप संसार-समुद्रसे तरनेके लिये ही मिलता है । ऐसे शरीरकों पाकर भी जो मनुष्य अपने कर्मसमूहकों ईश्वर-पूजाके 


लिये समर्पण नहीं करते और कामोपभोगको दी जीवनका परम ध्येय मानकर विपयोंकी आसक्ति और कामनावश जिस किसी - 


प्रकारसे भी केवळ विषयोंकी प्राप्ति और उनके यथेच्छ उपभोगमें ही लगे रहते हैं, वे वस्तुतः आत्माकी हत्या करनेवाले ही 
a ~ CSS जीवनको” ~ ~ तल को और 

हैं; क्योंकि इस प्रकार अपना पतन करनेवाले वे लोग अपने जीवनको"केवळ व्यर्थ ही नहीं खो रहे हैं बरं अपनेको ओर भी 
अधिक कर्मबन्धनमें जकड़ रहे हैं | इन काम-भोग-परायण लोगोंको,--चाहे वे कोई भी क्यों न हों, उन्हें चाहे संसारमें कितने 


ही विशाल नाम, यश, वैभव या अधिकार प्राप्त हों।--मरनेके बाद उन FAS फलस्वरूप बार-बार कूकर-झूकर, कीटः . 


पतंगादि विभिन्न शोक-सन्तापपूर्ण आसुरी योनियोमें और भयानक नरकोंमें भटकना पड़ता है। (गीता १६ । १६) १९१ २० ) 
इसीलिये श्रीभगवानूने गीतामें कहा हैं कि मनुष्यको अपनेद्वारा अपना उद्धार करना चाहिये, अपना०पतन नहीं करना 
, चाहिये ( गीता ६।५ ) ॥३॥ 

सम्बन्ध--जो परमेश्वर सम्पूर्ण जगत्में व्याप्त हैं, जिनका सतत स्मरण करते हुए तथा जितकी pe स्थिः ही समस्त 
कर्म करने चाहिये, वे कैसे हैं १ इस जिज्ञासापर कहते हैं-- 

+ कुछ आदरणीय विद्वानोने इसका भावार्थ ऐसा माना है-- 


“इस ब्रद्माण्डमे जो कुछ यह जगत्‌ है, सब ईश्वरसे व्याप्त है | उस इश्वरके द्वारा तुम्हारे लिये जो त्याग किया गया है अर्थात्‌ 
प्रदान किया गया है, उसीको अनासक्तरूपसे भोगो । किसीके भी धनकी इच्छा मत करो । 
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अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनदेवा आप्नुवन्‌ पूर्वमर्षत्‌ । 
तद्धावतोऽन्यानत्येति िष्टत्तसिन्रपो मातरिश्वा दधाति.॥। ४॥ 

( तत्‌_)=ते परमेश्वर; अनेजत्‌-अचल; पकम्‌=एक; ( और ) मनसः=्मनसे ( भी ); जवीयः=अधिक तीव्र 
गतियुक्त हें; पूच॑म्‌=सत्रके' आदि; अघतू=्ज्ञानस्वरूप या सबके जाननेवाले हे; एनतू=इन परमेश्वरको; देवाः=इन्द्रादि 
देवता भी; न आप्नुवन्‌=नहीं पा सके या जान सके हैं; ततवे ( परब्रह्म पुरुषोत्तम ); अन्यान्‌=दूसरे, घावतः=दो डने- 
qidi; तिष्ठत्‌=( ख्यं ) स्थित रहते हुए ही; अत्येतिः=अतिक्रमण कर जाते हैं; तस्मिनू=उनके होनेपर ,द्वी-उन्दींकी 


सत्ता-शाफ़से; मातरिश्वा--तायु आदि देवता; अपः=्जल्तर्पा, जीवकी प्राणधारणादि क्रिया प्रभ्मति कर्म; दधातिऱ्सम्पादन 
करनेम समर्थ होते हं ॥ ४ ॥ 


व्याख्या-े सर्वान्तर्यामी सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर अचल और एक हैं; तथापि मनसे भी अधिक तीव्र वेगयुक्त हैं । 
जहातक मनकी गति है, वे उससे भी कहीं आगे पहेले ही विद्यमान हैं। मन तो वहाँतक पहुँच ही नहीं पाता । बे सबके आदि 
और ज्ञानस््रूप हैं अथवा सबके आदि होनेके कारण सबको पहळेसे ही जानते हैं | पर उनको देवता तथा महर्षिगण भी पूर्ण- 
रूपसे नहीं जान सकते ( गीता १० । २ )। जितने भी तीव्र वेगयुक्त बुद्धिश मन और इन्द्रिया अथवा वायु आदि देवता 
हैं, अपनी शक्तिभर परमेश्वरके अनुसंधानमें सदा दोड़ लगाते रहते हैं; परंतु परमेश्वर नित्य अचळ रहते हुए ही उन सबको 
पार करके. आगे निकल जाते हैँ । वे सब वहातक पहुँच ही नहीं पाते असीमकी सीमाका पता ससीमको केसे लग सकता 
है १ बल्कि वायु आदि देवताओंमें जो शक्ति है, जिसके द्वारा वे जल्वर्षण, प्रकाशन, प्राणि-प्राणधारण आदि कर्म करनेमें 
समर्थ होते हैं, वह इन अचिन्त्यशक्ति परमेश्वरकी शक्तिका एक अंझामात्र ही है | ४ ॥ 
सम्बन्ध--अब परमेश्वरकी अचिन्त्यशक्तिमत्ता तथा व्याय्कताका प्रकारान्तरसे पुनः वर्णन करते हैं--- 
~ N न्तिके 
तदेजति तन्नेजति तद्दूरे -तद्वन्तिके। 
तदन्तरस्य सवस्य g सवेस्यास्य बाह्यतः ॥ ५॥ 
तत्‌-मे; एजति-चलते है; तत्‌=वे; न एजति-नहीं चलते; ततूरवे; दूरे-दूरसे भी दूर हैं; तत्‌-वे; ड अन्तिके 
अत्यन्त समीप हैं; AAH; अस्य-इस; KITASA जगत्‌के; अन्तः=मीतर परिपूर्ण हैं; ( ओर ) adp; अस्य-इस; 
Haha जगतूके; उ वाह्यतः=वाहर भी हैं ५ ॥ 
व्याख्या--वे परमेश्वर चलते भी हैं ओर नहीं भी चलते; एक ही कालमें परस्परविरोधी भाव, गुण तथा क्रिया 
जिनमें रह सकती हैं, वे ही तो परमेश्वर हैं | यह उनकी अचिन्त्य शक्तिकी महिमा है । दूसरे प्रकारसे यह भी कहा जा 
सकता है कि भगवान्‌ जो अपने दिव्य परम घाममें ओर लीलाधाममें अपने प्रिय भक्तोंको सुख पहुँचानेके लिये अप्राकृत ago- 
साकार रूपमें प्रकट रहकर लीला किया करते हश यह उनका चलना दे; ओर निगुणरूपसे जो सदा-सर्वधा अचल स्थित हैं, 
उनका न चलना है । इसी प्रकार वे श्रद्धा-प्रेमसे रहित मनुध्योंको कभी दर्शन ही नहीं देते, अतः उनके लिये दूर-से-दूर हैं; 
ओर प्रेमकी पुकार सुनते ही जिन प्रेमीजनोंके सामने चाहे जहाँ उसी क्षण प्रकट हो जाते हैं, उनके RA बे समीप-से 
समीप हैँ | इसके अतिरिक्त वे सदा-सव॑त्र परिपूर्ण हैं, इसलिये दूर-से-दूर भी वही हैं और समीप-से-समीप भी वही 
क्योंकि . ऐसा कोई स्थान ही नहीं है, जहाँ वे न हों। सबके अन्तर्यामी होनेके कारण भी वे अत्यन्त समीप हैं; 
पर जो अज्ञानी लोग उन्हें इस रूपें नहीं पहचानते, उनके लिये वे बहुत दूर हैं। वस्तुतः वे इस समस्त जगतूके परम आधार 
हैं और परम कारण हैं; इसलिये बाहर-भीतर सभी जगह वे ही परिपूर्ण हैं । # ( गीता ७। ७ ) ॥ ५॥ 
AA AA L E 


# कुछ आदरणीय विद्वानोंने इसका भावार्थ इस प्रकार माना है-- 

यह आत्मतत्व अचल रहकर ही चलता हुआ-सा जान पड़ता है, अशानियोंके लिये अप्राप्य होनेसे बहुत दूर है और 

शानियोंका आत्मा होनेसे समीप R महाकाशमें घटाकाशकी भाँति भीतर और बाहर भी बही है । 
एक दूसरे विद्वान्‌ यूह अर्थं करते इं 
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सम्बन्ध--अव अगरे दो A इन परब्रह्म परमेश्वरको जाननेत्राठे महापुरुषकी स्थितिका वर्णन किया जाता है--- 
. यस्तु सर्वाणि भूतान्यातमन्येवानुपञ्यति। 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न विजुशुप्सते॥ ६॥ 
परुः a= मनुष्यः सरवीणि=्सम्पूर्ण; भूतानिन्प्राणियोंको; आत्मनि=्परमात्मामें; qa; 
अनुपश्यति-निरन्तर देखता है; च=भोर; HAAJ प्राणियोंमें; आत्मानम्‌ऽपरमात्माको ( देखता है ); 
उसके पश्चात्‌ T कभी भी ); न विजुगशुप्सते-किसीसे घृणा नहीं करता ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--इस प्रकार जो मनुष्य प्राणिमात्रको सर्वाधार परब्रह्म पुरुषोत्तम परमात्मामें देखता है और सर्वान्तर्यामी 
परम प्रभु परमात्माको प्राणिमात्रमें देखता है, वह कैसे किससे घृणा या ÈT कर सकता है? वह तो सदा सर्वत्र अपने 
परम प्रभुके ही दर्शन करता हुआ ( गीता ६। २९-३० ) मन-ही-मन सबको प्रणाम करता रहता है तथा सबकी सब प्रकार सेवा 
करना और उन्हें सुख पहुँचाना चाहता है #॥ ६ ॥ 
यसिन्‌ सर्वाणि मभूतान्यास्मैवाभूद्विजानतः । 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ॥ ७॥ 
यस्मिन्‌=जिस स्थितिमें; विजानतः-मरत्रह्म परमेश्वरको भलीर्भाति जाननेवाले महापुरुपरके ( अनुभवमें ); सवोणि- 
सम्पूर्ण; भूतानित्याणी; आत्मा=एकमात्र परमात्मस्वरूप; a; अभूतू=्ददो चुकते हैं; तत्र=उस अवस्थामें; ( उस ) 
एकत्वम्‌=एकताका-एकमात्र परमेश्वरका; अन्नुपझ्यतः=निरन्तर साक्षात्‌ करनेवाले पुरुषके लिये; कः=कोन-सा; मोह 
मोह ( रह जाता है और ); कः=्कोन-सा; शोकः=्शोक १ (वह शोक-मोहसे सर्वथा रहित, आनन्दपरिपूर्ण हो जाता है) || ७ ॥ 
व्याख्या--इस प्रकार जब मनुष्य परमात्माको भळीमाँति पहचान लेता दै, तब उसकी सर्वत्र भगवद्दृष्टि हो जाती 
है--तब वह प्राणिमात्रमें एकमात्र तत्त श्रीपरमात्माको ही देखता है । उसे सदा-सर्वत्र परमात्माके दर्शन होते रहते हैं और 
इस कारण वह इतना आनन्दमग्न हो जाता है कि शोक-मोहादि विकारोंकी छाया भी कहीं उसके चित्तप्रदेशमें नहीं रह जाती। 
Aih देखनेमें बद्द सब कुछ करता हुआ भी वस्तुतः अपने प्रभुमें ही क्रीड़ा करता है ( गीता ६। ३१ ) । उसके लिये 
प्रभु ओर ua लीलाके अतिरिक्त अन्य कुछ रह ही नहीं जाता | ॥ ७ ॥ 
सम्बन्ध--अब इस प्रकार परमप्रभु परमेश्वरको तच्वसे जाननेका तथा सर्बत्र देखनेका फरु बताते हैं-- 
4 पर्यगाच्छुक्रमकायमत्रणमस्नाविर* ८ शुद्धमपापावद्ूस्‌ | 
कविमनीपी परिभू; स्वयम्भूयाथातथ्यतो5थोन्‌ व्यदधाच्छाश्चतीभ्यः समाभ्यः ॥ ८ ॥ 


g मद्दापुरुप; शुक्रम्‌=( उन ) परम तेजोमय; अकायमः-सूक्ष्मशरीरसे रहित; अवणम5-छिद्ररहित या क्षत 
रहित; अस्माविरम८शिराओंसे रहित--स्थूंछ पाञ्चमातिक दरीरसे रहित; शुद्धम्‌=अप्राक्रत दिव्य सच्चिदानन्द्खरूप; अपाप- 


दूसरे सब उससे भय-प्रकम्पित रहते हैं, पर वे किसीके भयसे नहीं कॉपते । वे दूर भी हैं, समीप भी हैं, सबके भीतर 
भी हं और बाहर भी । 
% कुछ आदरणीय विद्वान्‌ इस मन्त्रका भावार्थ इस प्रकार करते हें-- f 
( १ ) जो मुमुक्च' सम्पूर्ण प्राणियोंकी अपने आत्मासे Wa नहीं देखता और उन प्राणियोंके आत्माको अपना ही आत्मा 
जानता है, ब्द सम्पूर्ण प्राणियॉमें अपने आत्मस्वरूपको देखनेवाला पुरुप किसीसे भी घणा नहीं करता । 
( २ ) जो पुरुप सब प्राणियोंको परमात्मामें और सब प्राणियोंमें परमात्माको देखता है, वह निर्भय हो जाता है | फिर वह 
अपनी रक्षाकी कोई चिन्ता नहीं करता । 
+ कुछ आदरणीय विद्वान्‌ इसका ऐसा भावार्थ मानते हैं-- 
जिम समय आत्मस्वरूपमे परमार्थतत््वको जाननेवालेकी दृष्टिमें समस्त प्राणी आत्मभावको "ही प्राप्त हो गये होते हैं, उस समय 
अथवा उस आत्मामं कहाँ मोद्द रह सकता है और कहाँ शोक! ८ 
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विद्वम्‌=्छ॒माञ्चभकर्म-सम्र्कञ्ून्य परमेश्वरको; पर्यंगात्‌=प्रा्त हो जाता है; ( जो ) कविः=सवंद्रषा; मनीषीःसर्वज्ञ एवं 
ञानखरूप; परिभूःनसर्वोपरि विद्यमान एवं सर्वनियन्ता; स्वयम्भूः=स्वेच्छासे प्रकट होनेवाले हैं ( और ); शाश्वतीभ्यः 
अनादि; समाभ्यः=्कालसे; याथातथ्यतः=सब प्राणियोंके कर्मानुसार यथायोग्य; अथोन-सम्पूर्ण पदार्थोक्री; व्यद्धात्‌ः 
रचना करते आये हैं ॥ ८ ॥ 

व्याख्या--उपयुक्त वर्णनक्रे अनुसार परमेश्वरको सर्वत्र जानने-देखनेवाला महापुरुप्र उन परब्रह्म पुरुषोत्तम 
सर्वेश्वरको प्राप्त होता है, जो झुभाशुभ कर्मजनित प्राक्त सूक्ष्म देह तथा पाञ्चभौतिक अस्थि-दिरा-मांसादिमय पडविकारयुक्त 
स्थूल देहसे रहित, छिट्ररहित, दिव्य शुद्ध सच्चिदानन्द्घन हैं; एवं जो क्रान्तदर्शी--सर्वद्र॒ष्टा हैं, सबके ज्ञाता, सबको अपने 
नियन्त्रणमें रखनेवाले सर्वाधिपति ओर कमपरवश नहीं, वरं स्वेच्छासे प्रकट होनेवाले हैं | तथा _जो*सनातन काळसे सत्र 
प्राणियोंके लिये उनके कमानुसार समस्त पदार्थोकी यथायोग्य रचना और विभाग-व्यवस्था करते आये हैं # || ८ ॥ 

सम्बन्ध--अब अगरे तीन मन्तरोमें विद्या ओर अविद्याका तत्त्व समझाया जायगा \ इस प्रकरणमें परन्रह्म परमेश्वरकी प्रा्िके 
साधन 'ज्ञान'को बिद्याके नामसे कहा गया है और स्वर्गादि छोकोंकी प्राप्ति अथवा इस लोकके विविध भोमैश्वर्यकी प्रा्तिके साधन 
'कर्म'को अिद्याके नामसे \ इन ज्ञान और कर्म--दोनोंके तच्त्वको मलीमेंति समझकर: उनका अनुष्ठान करनेवाला मनुष्य ही इन 
दोनों साधनोंके द्वारा सर्वोत्तम तथा वास्तविक फळ प्राप्त कर सकता है, अन्यथा नहीं--इस रहस्यको समझानेके सिये पहले उन दोनोके 
यथार्थ स्वरूपको न समझकर अनुष्ठान PAIRA दुर्गतिका वर्णन करते हैं-- 


. A A ASEEN 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येब्विद्याम्मपासते । 
ततो भूय इव ते तमो थ उ विद्यायाई रताः॥ ९॥ 

Asi मनुष्य; अविद्याम्‌=अविद्याकीः उपासते=उपासना करते हैं; ते=वे; अन्धम्‌=अज्ञानस्वरूप; तमः=पोर 
अन्धक्रारमें; प्रयिशान्ति=प्रवेश .करते हैँ; ( और ) ये=जो मनुष्य; विद्यायाम्‌=विद्यामें; रताः-रत हैं अर्थात्‌ ज्ञानके 
मिथ्याभिमानमें मत्त हैं; ते-वे; ततः=उससे; उ=भी; भूयः इचः=मानो अधिकतर; तमः=अन्धकारमें ( प्रवेश करते हैं )॥ ९ ॥ 

व्याख्या--जो मनुष्य भोगोंमें आसक्त होकर उनकी प्राप्तिके साधनरूप अविद्याका--विविध प्रकारके कर्मोका अनुष्ठान 
करते हैं, वे उन कमोंके फलस्वरूप अज्ञानान्धकारसे परिपूर्ण विविध योनियों और भोगोंको ही प्राप्त होते हैं । वे मनुष्य्‌-जन्मके चरम 
और परम लक्ष्य श्रीपरमेश्वरको न पाकर निरन्तर जन्म-मृत्युरूप संसारके प्रवाहमें पड़े हुए विविध तापोंसे संतक्क होते रहते हैं । 

दूसरे जो मनुष्य न तो अन्तःकरणकी शुद्धिके लिये कर्तापनके अभिमानसे रहित कमोंका अनुष्ठान करते हैं और 
न विवेक-वैराग्यादि ज्ञानके प्राथमिक साधनोंका ही सेवन करते हैं, परंतु केवछ झाख्रोंको पढ़-सुनकर अपनेमें बि्ाका--ज्ञानका 
मिथ्या आरोप करके ज्ञानाभिमानी बन बैठते हैं, ऐसे मिथ्याज्ञानी मनुष्य अपनेको ज्ञानी मानकर, “हमारे लिये कोई भी 
कतव्य नहीं है? इस प्रकार कहते हुए RARA «त्याग कर देते हैं ओर इन्द्रियोंके वशमें होकर शास्त्रविधिसे विपरीत 
मनमाना आचरण करने लगते हैं | इससे वे लोग सकामभावसे कर्म करनेवाले विषयासक्त मनुष्योकी अपेक्षा भी अधिकतर 
अन्धकारको--पश-पक्षी, झूकर-कूकर आदि नीच योनियाँक्रो ओर रौरव-कुम्भीपाकादि घोर नरकोको प्राप्त होते हें ॥ ९ ॥ 

सम्बन्ध--शास्जके यथार्थं तात्पर्यको समझकर ज्ञान तथा कर्मका अनुष्ठान करनेसे जो सत्तम परिणाम होता है, उसका 
संकेतसे वर्णन करते हैं--- 


अन्यदेवा हु्िंद्ययान्यदाहुरविद्यया uge 
इति शुश्रुम धीराणां ये RII N?N 


# इस मन्त्रका भावार्थ कुछ आदरणीय महानुभावोंने इस प्रकार भी किया है--- 
वह पूर्वोक्त निर्विशेष आत्मा आकाशके सदश सर्वव्यापक, दीप्तिमान्‌, अशरीरी, अक्षत, खायुरहित ( स्थूलशरीरसे Ra) 
तथा धर्माधर्मरूप पापसे रहित है । Ae सर्वेद्रष्टा, स्वेश, सबके ऊपर और स्वयं ही सब कुछ है। उस नित्यमुक्त NARR न्क्ष्मक 
प्रजापतियोंको उनकी योग्यताके अनुसार अर्थोका--कतेब्य-पदार्थोका--यथायोग्य बिभाग कर दिया है । 
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विद्यया=ज्ञानके यथार्थ अनुष्टानसे; अन्यत्‌ एव-दूसरा ही फल; आहुः=्यतलाते हैं; ( और ) अविद्यया=भमेके 
यथार्थ अनुष्ठानसे;, अन्यत्‌-=्दूसरा ( ही ) फलः आइुःन्त्रतलाते हैं; इति-इस प्रकार; ( हमने ) धीराणाम्‌=( उन ) 
` धीर पुरुषोंके; ZAMA सुने हैं; ये=जिन्दोंने; a=; तत्‌=उस विषयको; विचचक्षिरेः=व्याख्या करके भली- ` 
भाँति समझाया था || १० ॥ 
व्याख्या--सर्वोत्तम फल प्राप्त करनेवाले ज्ञानका यथार्थ खरूप है--नित्यानित्यवस्तुका विवेक, क्षणभङ्कुर विनाझ- 
शील अनित्य इहलोकिक और पारलोकिक भोगसामग्रियों और उनके साधनोंसे पूर्ण विरक्ति, संयमित पवित्र जीवन 
` और एकमात्र सच्चिदानन्दघन पूर्णब्रह्के चिन्तनमें अखण्ड संलग्नता । इसके अनुष्ठानसे परब्रह्म पुरुपोत्तमका यथार्थ 
ज्ञान होता है और उसके अनन्तर उनकी प्राप्ति होती है ( गीता १८। ४९-५५ ) । ज्ञानाभिमानमें रत स्वेच्छाचारी ॐ 
मनुष्योंको जो दुर्गतिरूप फल मिलता है, यथार्थ ज्ञानका यह सर्वोत्तम फळ उससे सर्वथा भिन्न और विलक्षण हे | 


इसी प्रकार सर्वोत्तम फल प्राप्त करानेवाले कर्मका स्वरूप है--कर्ममें कर्तापनके अभिमानका अभाव, राग-द्वेष ओर | 
फलकामनाका अभाव एवं अपने वर्णाश्रम तथा परिस्थितिके अनुरूप केवल भगवत्‌-सेवाके भावसे श्रद्धापूवंक शास्त्रविहित 
कर्मोका यथायोग्य सेवन । इसके अनुष्ठानसे समस्त ढुर्गुण और दुराचारोंका अशेष रूपसे नाश हो जाता है और हषं 
शोकादि समस्त विकारोंसे रहित होकर साधक मृत्युमय संसार-सागरसे तर जाता है । सकामभावसे किये जानेवाले 
FAR जो फल उन कर्ताओंको मिलता है, उससे इस यथार्थ कर्म-सेवनका यह फळ सर्वथा भिन्न और विलक्षण है | 


~ 


इस प्रकार हमने उन परम ज्ञानी महापुरुषोंसे सुना है, जिन्होंने हमें यह विषय प्रथक प्रथक्‌ रूपसे व्याख्या करके 
भलीमाँति समझाया था ॥ १० ॥ 


सम्बन्ध--अब उपर्युक्त प्रकारसे ज्ञान और कर्म--दोनेकि तच्तरको एक साथ, भहीभाति समझनेका फर स्पष्ट दन्दो 


+ 
बतलाते हैं-- f 
` विद्यां चाविद्यां च aaa सह। 
> अविद्यया ga da विद्ययामृतमञ्नुते ॥ ११॥ 


asi मनुष्य; तत्‌ saae दोनोंको; ( अर्थात्‌ ) विद्याम"ज्ञानके aA; aA अविद्याम्‌ 
कर्मके तत्तको; चमी; सहज”ू्साथ-साथ; ANA: जान लेता है; अविद्यया-( वह ) AÈ अनुष्ठानसे; सृत्युम्‌= 
मृत्युको} तीत्वॉज्यांर करके; विद्यया-ज्ञानके अनुडानसे; अस्रृतम्‌=अमृतको} अइनुते-भोगता है अर्थात्‌ अविनाशी 
आनन्दमय परब्रह्म पुरुषोत्तमको प्रत्यक्ष प्राप्त ददो जाता है ॥ ११ ॥ 

व्याख्या--कर्म और अकर्मका वास्तविक रहस्य समझनेमें बड़े-बड़े बुद्धिमान्‌ पुरुष भी भूछ कर बेठते हैं ( गीता 

“४ | १६ ) | इसी कारण कर्म-रहस्यसे अनभिज्ञ ज्ञानाभिमानी मनुर्ष्य कर्मकरो ब्रह्मज्ञानमें वाधक समझ लेते हैं और अपने वर्णा- 

श्रमोचित अवश्यकर्तब्य काका त्याग कर देते हैं; परंठु इस प्रकारके त्यागसे उन्हें त्यागका यथार्थ फल —कर्मबन्धनसे छुटकारा 
नहीं मिळता ( गीता १८। ८ ) । इसी प्रकार ज्ञान ( अकर्मावस्था--नैष्कर्म्य ) का तच्च न समझनेके कारण मनुष्य अपनेको \ 
ज्ञानी तथा संसारसे ऊपर उठे हुए मान लेते हैं । अतः वे या तो अपनेको पुण्य-पापसे अलिप्त मानकर मनमाने कर्माचरणमे' 
बृत्त हो जाते हैं, या कर्मोको भाररूप समझकर उन्हें छोड़ देते हैं और आलस्य, निद्रा तथा प्रमादे अपने दुर्लभ मानवः 
जीवनके अमूल्य समयको नष्ट कर देते हैं । 


इन दोनों प्रकारके अनथोसे बचनेका एकमात्र उपाय कर्म और ज्ञानके रहस्यको साथ-साथ समझकर उनका यथा- 
योग्य अनुष्ठान करना ही दै | इसील्यि इस मन्त्रमें यह कहा गया है कि जो मनुष्य इन दोनोके तत्तो एक ही साथ 
भळीमाँति समझ लेता है, वह अपने वर्णाश्रम और परिस्थितिके अनुरूप MAARI कमोंका स्वरूपतः त्याग नहीं करता, 
aka उनमें कर्तापनके अभिमानसे तथा राग-द्वेष और फलकामनासे रहित होकर उनका यथायोग्य आचरण करता है । 
इससे उसकी जीवनयात्रा भी सुखपूर्वक चलती है और इस भावसे कर्मानुष्ठान करनेके TEARI उसका अन्तःकरण समस्त 
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giii एवं विकारोंसे रहित होकर अत्यन्त निर्मल हो जाता है और भगवल्कृपासे वह मृत्युमय संसारसे सहज ही तर जाता 
है । इस कर्मसाधनके साथ-ही-साथ विवेक तैराग्यसम्पन्न होकर निरन्तर ब्रह्मविचाररूप "ज्ञानाभ्यास करते रहनेसे श्री- 


परमेश्वरके यथार्थ ज्ञानका उदय AAR वह शीघ्र ही परब्रह्म परमेश्वरको साक्षात्‌ प्राप्त कर लेता है # || ११ ॥ 


सम्बन्ध--अब अगले तीन AA असम्मूति ओर सम्मूतिका तत्त्व बतठाया जाथगा ' इस प्रकरणमें “असम्भूति? शब्दका 
अर्थ है--जिनकी पूर्णरूपसे सत्ता न हो, ऐसी विनाशशीर देव, पितर और मनुष्यादि योनियाँ एवं उनकी भोगसामग्रिया । इसीलिये 
दें मन्त्रम “असम्भूतिके स्यानपर सपष्या “विनाशा? शब्दका प्रयोग किया गया है १ इसी प्रकार 'सम्भूति' शब्दका अर्थ है-- 
सम्पूर्णं जगतकी उत्पत्ति, स्थिति और संहार करनेवाळा अविनाशी waa पुरुषोत्तम ( गीता ७ । ६-७ ) । 
देव, पितर और मनुष्यादिकी उपासना किस प्रकार करनी चाहिये और अविनाशी wai किस प्रकार--इस तत्वको 
समझकर उनका अनुष्ठान करनेवाके मनुष्य ही उनके सर्वोत्तम फरोको प्राप्त हो सकते हैं, अन्यथा नहीं | इस भावको समझानेके 
किये, पहरे, उन दोनेफि यथार्थ स्वरूपको न समझकर अनुष्ठान करनेवार्कोक्ी दुर्गतिका वर्णन करते हैं-- 


अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसम्भूतिद्नुपासते | 
ततो भूय इब ते तमो य उ सम्भूत्या<रताः ॥ १२ ॥ 


ये=जो मनुष्य; असम्भूतिम्‌=विनाशशील देव-पितरादिकी; उपासते==उपासना करते हैं; ( ते )=वे; अन्धम्‌= 
अज्ञानरूप; तमः=्घोर अन्धक्रारमें; प्रविशन्ति>प्रवेश करते हैं; ( ओर ) ये=जो; सम्भूत्याम्‌=अविनाशी परमेश्वरमें; 
रताः=रत है अर्थात्‌ उनकी उपासनाके मिथ्याभिमानमें मत्त हैं; ते=्वे; ततः=उनसे; उ=भी; भूयः इव=मानो अधिकतर; 
तमः=अन्धकारमें ( प्रवेश करते हैं ) ॥ १२॥ 


व्याख्या--जो मनुष्य विनाशशील स्री, पुत्र, धन, मान, कीर्ति, अधिकार आदि इस लोक और परलोककी भोग- 
सामग्रियोंमें आसक्त होकर उन्हींको सुखका हेतु समझते हैं तथा उन्हींके अर्जनःसेबनमें सदा संलग्न रहते हैं एवं इन भोग- 
सामग्रियोंक्री प्राप्ति; संरक्षण तथा बृद्धिके लिये उन विभिन्न देवता, पितर और मनुष्यादिकी उपासना करते हैं जो स्वयं जन्म- 
मरणके चक्रमें पड़े हुए होनेके कारण शरीरकी दृष्टिसे विनाशशीलरू- हैं | ऐसे वे भोगासक्त मनुष्य अपनी उपासनाके फलस्वरूप 
विभिन्न देवताओंके लोकोंको ओर विभिन्न भोगयोनियोंको प्राप्त होते हैं। यही उनका अज्ञानरूप घोर अन्धकारमे प्रवेश करना है । 


दूसरे जो मनुष्य यासतरके तासर्यंको तथा भगवानके दिव्य गुण, प्रभाव, तत्व और रहस्यको न समझनेके कारण 
न तो भगवानका भजन-ध्यान ही करते हैं और न श्रद्धाके अभाव तथा भोगासक्तिके कारण लोकसेवा और झास्नविहित 
देवोपासनामें ही प्रवृत्त होते हैं, ऐसे वे विषयासक्त मनुष्य झुठ-मूठ ही अपनेको ईश्वरोपासक बतलाकर TEE जनता 
से अपनी पूजा कराने लगते हैं । ये लोग मिथ्या अभिमानके कारण देवताओंको तुच्छ बतलाते हैं और शाख्रानुसार 
यकतेव्य देवपूजा तथा गुरुजनोंका सम्मान-सत्कार करना भी छोड़ देते हैं | इतना ही नहीं, दूसरोंको भी अपने वाग- 
जालमें फँसाकर उनके मनोंमें भी देवोपासना आदिमें अश्रद्धा उन्न कर देते हैं। ये लोग अपनेको ही ईश्वरके समकक्ष मानते 
, मनवाते हुए मनमाने दुराचरणमें प्रबवृत्त हो जाते हैं | ऐसे दम्भी मनुष्योको अपने दष्कमोंका कुफल भोगनेके लिये बाध्य 
होकर कूकर-झकर आदि नीच योनियामे और रोरव-्कुम्भीपाकादि नरकोंमें जाकर भीषण यन्त्रणाएँ भोगनी पड़ती 
हैं। यही उनका विनाशशील देवताओकी उपासना करनेवालेंकी अपेक्षा भी अधिकतर घोर अन्धकारं प्रवेश करना है।। १२ ॥ 


सम्बन्ध--शास्धके यथार्थ TEA समझकर सम्भूति ओर असएभूतिकी उपासना करनेसे जो सर्वोत्तम परिणाम होता है, 
अब संकेतसे उसका वर्णन करते हैं--- 


% कुछ मद्दानुभावोंने इसका यह भावार्थ माना है-- 
अविद्या ai अभिवोत्रादे कर्म यानी मृत्यु? शब्दवाच्य स्वाभाविक कर्म और शान--एन दोनोंकों तरकर; विया अथात 
देवताश्चानसे अमृत यानी देवात्मभावलो प्रौप्त हो जाता है । इस देवात्मभावकी प्रासिको ही अमृत कहा जाता है | 
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अन्यदेवाहुः सम्भवादन्यदाहुरसम्भवात्‌ । 
; इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे॥ १३॥ 
सम्भवात्‌=अविनाशी ब्रह्मकी उपासनासे; अन्यत्‌ एव-दूसरां ही फल; आहुःच्बतलते हैं; (और ) असम्भवात्‌= 
विनाझशील देवःपितरादिकी उपासनासे; अन्यत्‌=्दूसरा ( ही ) फलः आहुः्त्रतलाते हैं; इति=इस प्रकार; ( हमने ) 
Qama उन ) धीर पुरुषोंके; शुश्रुमन्वचन सुने हैं; ये=जिन्दोंने; नः=हमें; तत्‌=उस विषयको; विचचक्षिरे | 
व्याख्या करके भलीमाँति समझाया था ॥ १३ ॥ | 


| 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


व्याख्या--अविनाशी ब्रह्मकी उपासनाका यथार्थ रूप है--परबह्म पुरुषोत्तम भगवानको सर्वशक्तिमान्‌, ज्ञ, 
सर्वाधार सर्वमय, सम्पूर्ण संसारके कर्ता) धर्ता, हर्ता, नित्य अविनाशी समझना और भक्ति-श्रद्धा तथा प्रेमपरिपूरित हृदयसे M 
नित्य-निरन्तर उनके दिव्य परम मधुर नाम, रूप, लीला, धाम तथा प्राक्त गुणरहित एवं दिव्य गुणगणमय सच्चिदानन्द 
घन स्वरूपा श्रवण) कीर्तन, स्मरण आदि करते रहना । इस प्रकारकी सच्ची उपासनासे उपासकको शीघ्र ही 
अविनाशी परब्रह्म पुरुषोत्तमकी प्राप्ति हो जाती हैं ( गीता ९। ३४ ) । ईश्वरोपासनाका मिथ्या खाँग भरनेवाले दम्भियों- | 
को जो फल मिलता दै, उससे इन सच्चे उपासकोंको मिलनेवाला यह फळ सर्वथा भिन्न और विलक्षण है | | 


इसी प्रकार विनाशी देवता आदिकी उपासनाका यथार्थ स्वरूप है--शाज्रोंके एवं श्रीमगवानके आज्ञानुसार ( गीता 
१७ | १४ ) देवता, पितर) ब्राह्मण, माता-पिता, आचार्य ओर ज्ञानी महापुरुषोंकी अवश्यकतंब्य समझकर सेवा- 
पूजादि करना और उसको भगवानकी आज्ञाका पालन एवं उनकी परम सेवा समझना | इस प्रकार निष्कामभावसे अन्य । 
देवताओंकी सेवा-पूजा करनेवालोंके अन्तःकरणकी शुद्धि होती है तथा श्रीमगवानकी कृपा एवं प्रसन्नता प्राप्त होती है, जिससे 
वे मृत्युमय संसारसागरसे तर जाते हैं । विनाशशील देवता आदिकी सक्राम उपासनासे जो फल मिलता है, उससे यह 
फल सर्वथा भिन्न और विलक्षण È | 

इस प्रकार हमने उन धीर तत्चज्ञानी महापुरुषोंसे सुना है, जिन्होंने हमें यह विषय प्रथक्‌-प्रथक्‌ रूपसे व्याख्या 
करके भलीभाँति समझाया था ॥ १३ ॥ ; 

सम्बन्ध--अब उपर्युक्त प्रकारसे सम्भूति और असम्भूति दोनेके तत्त्तको एक साथ मठीमाँति समझनेका फ स्पष्ट 
बतरूते हैं-~ 3 

सम्भूतिं च विनाशं च maah सह । 
विनाशेन मृत्युं तीर्त्वा सम्भूत्यामृतमश्चुते ॥ १४॥ 

aÀ मनुष्य; तत्‌ उभयम=्उन दोनोंको; ( अर्थात्‌ ) सम्भूतिम्‌=अविनाशी परमेश्वरको} AA 
विनाशम्‌=विनाशशील देवादिको; चमी; सह-साथ-साथ; घेद्‌ः=्यथार्थतः जान लेता है; विनाशेन-( वह ) विनाशशील ' 
देवादिकी उपासनासे; मत्युम-मृत्युको; तीत्वी=्पार करके; सम्भूत्या=अविनाशी परमेश्वरकी उपासनासे; KAA 
को; अइनुते=भोग करता दै अर्थात्‌ अविनाशी आनन्दमय परब्रह्म पुरुषोत्तमको प्रत्यक्ष प्राप्त हो जाता है ॥ १४॥ y 

व्याख्या--जों मनुष्य यह समझ लेता है किपरबरहम पुरुषोत्तम नित्य अविनाशी) सर्वव्यापी, सर्वशक्तिमान, सर्वाधार) € 
सर्वाधिपति, सर्वात्मा और सर्वश्रेष्ठ हैं, वे परमेश्वर नित्य निर्गुण ( प्राकृत गुणोंसे सर्वथा रहित ) और "नित्य सगुण ( स्वरूपः ' 
भूत दिव्यकल्याणगुणगणतिभूपित ) हैं । और इसीके साथ जो यह भी समझ लेता है कि देवता, पितर, मनुष्य आदि | 
जितनी भी योनियाँ तथा भोगसामग्रियाँ हैं, सभी विनाशशील, amg और जन्म-मृत्युशील होनेके कारण महान्‌ ढुःखकी ' 
कारण हैं; तथापि इनमें जो सत्ता-स्फूर्ति तथा शक्ति है, वह सभी भगवानकी है और भगवानके जगच्चक्रके सुचाररूपसे | 
चलते रहनेके लिये भगवत्पीत्यर्थ ही इनकी यथास्थान यथायोग्य सेवा-पूजा आदि करनेकी शाख्रोने आज्ञा दी है और ' 
शास्र भगवानकी ही वाणी हैं । वह मनुष्य इहलौकिक तथा, पारलौकिक देव-पितरादि छीकोंके भोगोंमें आसक्त न होकर ' 
कामना-ममता आदिको दयसे निकालकर इन सबकी यथायोग्य शास्त्रविह्वित सेवा-पूजादि ,करता है। इससे उसकी जीवनः | 
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यात्रा सुखपूर्वक चलती दै,# और उसके आभ्यन्तरिक विकारोंका नाश होकर अन्तःकरण शुद्ध हो जाता दै एवं भगवव्क्रपासे 
वह सहज ही मृत्युमय संसार-सागरको तर जाता है। विनाशशील देवता आदिकी निष्काम उपासनाके साथ-ही-साथ अविनाशी 
परात्पर प्रभुकी उपासनासे वह शीघ्र ही अमृतरूप परमेश्वरको प्रत्यक्ष प्राप्त कर लेता है 1 ॥ १४॥ 


सम्बन्ध--श्रीपरमेश्चरकी उपासना करनेवाठेका परभेश्वरकी प्राप्ति होती है, यह कहा गया है ५ अतः भणवानके भक्तको 
~ अन्तकाउमें परमेश्वरसे उनकी प्राप्तिक लिये किस प्रकार प्रार्थना करनी चाहिये, इस जिज्ञासापर कहते हैं-- 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । : 
Ti amy A इष्टये॥ १५॥ 
पूषन्‌=हे सबका भरण-पोषण करनेवाले परमेश्वर; सत्यस्य”सत्यखरूप आप सर्वेश्वरका; JANA; 
हिरण्मयेन=ज्योतिर्मय सूर्यमण्डलरूप; पात्रेण-सात्रसे। अपिहितम्‌=ढका हुआ है; सत्यचमीय=आपक्री भक्तिरूप सत्वः 
धर्मका अनुष्ठान करनेवाले मुझको; दृष्टये--अपने दर्शन करानेके लिये; ततू=ऊउस आवरणको; त्वम्‌=आप; AU 
लीजिये ॥ १५॥ 
व्याख्या--भक्त इस प्रकार प्रार्थना करे कि हे भगवन्‌ ! आप अखिल ब्रह्माण्डके पोषक हैं, आपसे ही सबको पुष्टि प्रात 
होती है | आपकी भक्ति ही सत्य धर्म है ओर मैं उसमें लगा हुआ हूँ; अतएव मेरी पुष्टि-मेरे मनोरथकी पूर्ति तो आप अवश्य 
ही करेंगे । आपका दिव्य श्रीमुख-सच्चिदानन्दखरूप प्रकाशमय सूर्यमण्डले चमचमाती हुई ज्योतिमयी यवनिकासे आइ्वत 
है । में आपका निरावरण प्रत्यक्ष दर्शन करना चाहता हूँ, अतएव आपके पास पहुँचकर आपका' निरावरण दर्शन करनेमें बाधा 
देनेवाळे जितने भी, जो भी आवरण--प्रतिबन्धक हों, उन सबको मेरे लिये आप हटा लीजिये ! अपने सच्चिदानन्दखरूपको 
प्रत्यक्ष प्रकर कीजिये E ॥ १५ ॥ 
CVICENI 
पपन्नेक्मे यम w प्राजापत्य व्यूह रश्मीन्‌ समूह | 
तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यामि योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि ॥ १६ ॥ 
पूषन्‌=दे भक्तोंका पोषण करनेवाले; एकष-हे मुख्य ज्ञानखरूप; TA सबके नियन्ता; BA भक्तों या ज्ञानियों 
( सूरियों ) के परम लक्षरू; प्राजापत्यन्दे प्रजापतिके प्रिय; रझ्मीन्‌=इन रश्मियोंकों; व्यूहः=एकत्र कीजिये या हटा 
लीजिये; तेजञः=इस तेजको; समूहः=समेट लीजिये या अपने तेजमें मिला लीजिये; यतू=्जो; ते=आपका; कल्याणतमम्‌= 
अतिशय कल्याणमय; रूपम्‌=दिव्य स्वरूप है; तत्‌=उस; ते=आपके दिव्य स्वरूपको} पर्बामिन्मे आपकी कृपासे ध्यानके 
द्वारा देख रहा हूँ; यः=जो$ असोत ( सूर्यका आत्मा ) है; असो-बह; पुरुषः=्परम पुरुष ( आपका ही स्वरूप है ); 
अहम्‌=मै ( भी ); सः अस्मिच्वही हूँ ॥ १६ ॥ 
व्याख्या-भगवन्‌ ! आप अपनी सहज कृपासेअक्तोंके भक्ति-साधनमें पुष्टि प्रदान करके उनका पोषण करनेवाले हैं; 
आप समस्त ज्ञानियोंमें अग्रगण्य, परम ज्ञानरूप तथा अपने भक्तोको अपने खरूपका यथार्थ ज्ञान प्रदान करनेवाले È 
(गीता १० । १२); आप सबका यथायोग्य नियमन, नियन्त्रण ओर शासन करनेवाले हैं; आप ही भक्तों या ज्ञानी 
महापुरुषोंके लक्ष्य हैं और अविज्ञेय होनेपर भी अपने भक्तवत्सल स्वभावके कारण भक्तिके द्वारा उनके जाननेमें आ 


+ कई आदरणीय महातुभावोंने असम्भूतिका अर्थ “अब्याक्त प्रकृति! और सम्भूतिका अर्थ “कांत्रह्म' किया है । एवं कहा है कि 
कार्यत्रह्मकी उपासनासे अधर्म तथा कामनादि दोपजनित अनेश्वर्यरूप मृत्युको पार करके, हिरण्यगर्भकी उपासनासे अणिमादि ऐश्वर्यकी 
MÈS फर मिळता है। अतएव उससे अनेश्वर्य आदि झृत्युको पार करके इस अब्यक्तोपासनासे प्रकृतिलयरूप अमृत प्राप्त कर लेता छै । 

1 कुछ अन्य मद्दाचुभावोंने असम्भूतिका अर्थ ‹संहारकत्ती' और सम्भूतिका “सृष्टिकत्तो? माना है। 

{ एक महानुभावने इस मन्त्रका यह अर्थ किया ऐ-- 

हे पूर्ण परमात्मन्‌ ! सोनेके' 5कनेसे ( सोनेके समान मन-छभावने विषयरूपी मायाके परदेसे ) YA सत्यका न्मु ढका 
है अर्थात्‌ इम विषयमे KA हुए E छेः सबके पोषक ! उस ढकनेको मुझ सत्य-परायण साधकके लिये तु उठा दे, जिससे मै दक्षन कर ağı 
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में आपकी इपासे आपके सौन्‍्दर्य-माधुर्य-निधि दिव्य परम कल्याणरूप सचिदानन्दस्वरूपका ध्यान-हश्सि. दर्शन कर्‌ रहा 
हूँ, साथ ही बुद्धिके द्वारा समझ भी रहा हूँ. कि वही आप परम पुरुष इस सूर्यके ओर समस्त विश्वके आत्मा हैं। अतः 


आपके लिये जो वह सूर्यमण्डलस्थ पुरुष है, वही में भी हूँ | उस पुरुषमें और मुझमें किसी प्रकारका भेद नहीं है 


सम्बन्ध--ध्यानके द्वारा भगवानके दिव्य मन्नकमय स्वरूपके दर्शन करता हुआ साथक अब भगवानकी साक्षात्‌ AN 


%# || १६ || 


पहुँचनेके किये व्यप्र हो रहा है और शरीरका त्याग करते समय सूक्ष्म तथा स्थूरु शरीरके सर्वथा विचटनकी भावना करता हुआ 


भगवानसे प्रार्थना करता है-+ 
वायुरनिलमम्रृतमथेइं S शरीरम्‌ । 
3० क्रतो सर कृत सर फ्रतो सर कृत* सर I १७॥ 


AAA; वायुःन्ये प्राण ओर इन्द्रिया अस्तम्‌=अविनाशी; अनिळम्‌ङसमष्टि वायु-तत्वमें; ( प्रविशतु>प्रविष् 
हो जायें; ) इद्म्‌=्यह; शरीरम्‌=स्थूल शरीर; भस्मान्तस्‌=अग्निमें जलकर भस्मरूप; (HASA जाय; ) इहे 
सच्चिदानन्दघन; क्रतो=्यज्ञमय भगवन्‌; स्मर-( आप मुझ भक्तको ) स्मरण करें; कृतम्‌=मेरे द्वारा किये हुए कमोंका; 
स्मर=्स्मरण करें; MAÈ यज्ञमय भगवन्‌} स्मर=( आप मुझ भक्तको ) स्मरण करें; कृतम्‌=( मेरे ) कमोंको;. स्मरः 


स्मरण करें ॥ १७ ॥ 


व्याख्या--परमधामका यात्री वह साधक अपने प्राण, इन्द्रिय ओर बारीरको अपनेसे सर्वथा भिन्न समझकर उन सबको 
उनके अपने-अपने उपादान तत्तवोंमें सदाके लिये विलीन करना एवं सूक्ष्म और स्थूल-शरीरका सरथा विघटन करना चाहता है। 
इसलिये कहता दै कि प्राणादि समश्वियु आदिमं प्रविष्ट दो जायँ और स्थूल शरीर जलकर भस्म हो जाय । फिर वह अपने 
आराध्य देव परब्रह्म पुरुषोत्तम श्रीभगवानसे प्रार्थना करता है क्रि हे यज्ञमय विष्णु--सच्चिदानन्द विज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! 
आप अपने निजजन मुझको और मेरे कर्मोको स्मरण कीजिये । आप खभावसे ही मेरा और मेरे द्वारा बने हुए, भक्तिरूप 
= कायोँका स्मरण करेंगे; क्योंकि आपने कहा दै, “अहं स्मरामि मद्भक्तं नयामि परमां. गतिम्‌?--में अपने भक्तका स्मरण 


a [५] 


करता हूँ औट उसे परम गतिमें पहुँचा देता हूँ, अपनी सेवामें स्वीकार कर लेता हूँ; क्योंकि यही सर्वश्रेष्ठ गति है। 


इसी अभिप्रायसे भक्त यहाँ दूसरी बार फिर कहता है कि भगवन्‌ ! आप मेरा और मेरे कर्मोका: स्मरण कीजिये । 


अन्तकालमें में आपकी स्मृतिमें आ गया तो फिर निश्चय ही आपकी सेवामें शीघ्र पहुँच जाऊँगा | ॥ १७ ॥ 


सम्बन्ध--इस प्रकार अपने आराध्यदेव परब्रह्म पुरुषोत्तम भगवानसे प्रार्थना करके अब साथक अपुनरातरतीं 
A WA SEN à 
मा्गके द्वार परम धाममें जाते समय उस मार्गके अञ्नि-अभिमानी देवतासे प्रार्थना करता है-- - 


अर्चि आदि 


% एक विद्वानने इस मन्त्रका यह भावार्थ माना है--- 
हे पूर्णतम ! हे शानमूर्ते ! हे न्यायकारी ! हे ज्ञानी पुरुपोके रक्ष्य ! हे प्रजापतिके स्वामिन्‌ ! मेरे आत्मासम्बन्धी श 


[नको aA 


और अनात्मपदार्थोके भी यथार्थ शानका बिस्तार कर दीजिये, जिससे में आपकी पासे आपके उस परम कल्याणमय रूपके दर्शने करे सकूँ । 


इसी मन्त्रके “योऽसावसौ पुरुषः सोऽदमस्मि का वे यह अर्थ करते हें कि वह प्रसिद्ध पुरुप जो असु ( प्राणों ) में 


अवस्थित है, 


“अहम्‌? एबं ‹असि’ नामवाला है । वह “अहम? ( अ+हा ) है अर्थात्‌ अहेय--सर्वश्रेष्ठ है; तथा वह पुरुष “अखि? (अस+मा ) है-- 


सम्पूर्ण भू्तोके अस्तित्वका माप करनेवाला दै, सबकी सत्ता उसीपर अवलम्वित है । 


एक सञ्जन “योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मिः का यह अर्थ करते हैं कि--जो वह ( चिरकालसे Ba हुआ ) आपका -जन है, 


बह में हूँ । 


† कोई आदरणीय विद्वान्‌ ९ क्रतो सार कृतं सर क्रतो सर कृतं र’ का यह अथ करते हैं कि-_ॐ के द्वारा यहाँ उपासनाके 
अनुसार सत्यात्मक अभ्निनामक ब्रह्म ही अमेदरूपसे कहा गया है; क्योंकि ॐ उसका प्रतीक है। हे ऋतो--संकल्पात्मक मन ! तू. शस 


सम्ब जो मेरा ससरणीय है, उसका स्मरण कर्‌; अब यह उसका समय उपस्थित हो गया है, अतः RT कर । "बरतो सर 
पुनरुक्ति यहाँ आदरके लिये. है । न i 
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कृतं स्मर'की 


ड e a 
जाते हैं; आप प्रजापतिके भी प्रिय हैं | हे प्रभो ! इस सूयमण्डलकी त्त रस्मियोंको एकत्र करके अपनेमें छपत कर 
लीजिये । इसके उग्र WA समेटकर अपनेमें मिला लीजिये और मुझे अपने दिव्यरूपके प्रत्यक्ष दर्शन कराइये । अभी 3 
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अग्ने नय सुपथा राये असान्‌ विश्वानि देव बयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोध्यसञ्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम॥ १८॥ 

AAH अग्निके अधिष्ठातृ देवता |; अस्मान्‌=हमें; राये-परम धनरूप परमेश्वरकी सेतामें पहुँचानेके लिये; सुपथा- 
सुन्दर शुम ( उत्तरायण ) मार्गसे; नय=(आप) ले चलिये; देव-हे देव; ( आप हमारे ) विश्वानि-नसम्पूर्ण; वयुनानि= 
काको} विद्वान्‌=जाननेवाले हैं; ( अतः ) अस्मत्‌=हमारे; जुडुराणम्‌नइस मार्गके प्रतिबन्धक; एनः-( यदि कोई ) पाप 
हैं (तो उन -सवको ); युयोधि=( आप ) दूर कर दीजिये; ते=आपको; भूयिष्ठाम-बार-बार। नमउक्तिम्‌= 
नमस्कारके वचन; विधेम=( हम ) कहते हैं--बार-बार नमस्कार करते हैं ॥ १८ ॥ 

व्याख्या-साधक कहता अग्निदेवता ! मैं अब अपने परम प्रु भगवानकी सेवामें पहुँचना और सदाके 
लिये उन्दींकी सेवामें रहना चाहता हूँ | आप शीघ्र ही मुझे परम सुन्दर मङ्गलमय उत्तरायणमार्गसे भगवानके परमधाममें 
पहुँचा दीजिये । आप मेरे कमाँको जानते हैं मेने जीवनमें भगवान्‌की भक्ति की है और उनकी कृपासे इस समय भी मैं 
ध्याननेत्रोंसे उनके दिव्य स्वरूपके दर्शन आर उनके नामोंका उच्चारण कर रहा हूँ । मेरा अधिकार है कि मैं इसी मार्गसे 
जाऊ । तथापि यदि आपके ध्यानमें मेरा कोई ऐसा कर्म शेष हों, जो इस मार्गमें प्रतिबन्धकरूप हो, तो आप कृपा करके उसे . 

` नष्ट कर दीजिये । में आपको बार-बार विनयपूर्वक नमस्कार करता हूँ #-|॥ १८ N 
॥ यजुर्वेदीय ईशावास्योपनिषद्‌ समाप्त ॥ 
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शान्तिपाठ 
डँ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते । 
पूणस्य पूणेमादाय पूर्णभेवाबशिष्यते ॥ 
3० शान्तिः ॐ शान्तिः ४ शान्तिः 
इसका अर्थ ईशावास्योपनिपदूके प्रारम्भमें दिया जा चुका है। 


——— Te e 
% इस मन्त्रका भावार्थ एक सब्जन इस प्रकार करते हँ ° 
सवके अग्रणी ( जगहुरो ) ! तू हमें धनके लिये--लोक और परलोकके सुखके लिये भेकीके रास्तेसे चॅला। हे सबके 


अन्तर्यामी प्रकाशमान ! तू हमारे सब शानोंको जाननेवाला है । हमसे अच्छे मारमें बाधा देनेवाले कुटिल पापको दूर कर । हम तुझे 
बार-बार ममस्कार करते हें । 

† इस उपनिपदका पंद्रहवाँ और सोलहवाँ मन्त्र सबके लिये मननीय है । उन मन्त्रोके भावके अनुसार सबको भगवान्से दर्शन 
देनेके लिये प्रार्थना करनी चाहिये । “सत्यधर्माय दृष्टये” का यह. भाव भी समझना चाहिये कि “भगवन्‌ ! आप अपने स्वरूपका बह, 
आवरण--वह परदा हरा दीजिये, जिससे सत्यपर्मरूप आप परमेश्वरकी प्राप्ति तथा आपके मङ्गलमय श्रीविग्रहका दर्शन हो सके । इसी 
प्रकार KI और अठारहवें मन्त्रके भावका भी प्रत्येक मनुष्यको बिशेषतः मुमूपुं अवस्थामें अवश्य स्मरण करना चाहिये । इन मन्तरोके 
अनुसार अन्तकालमें भगवानूकी प्रार्थना करनेसे मनुष्यमात्रका कल्याण हो सकता है । भगवानूने स्यं भी गीतामें कहा है--५्अन्तकाले च 
"मामेव खारन्‌ मुकत्वा कलेवरम्‌ । यः प्रयाति स मद्भावं याति नास्त्यत्र संशयः ॥ मुमूुंमात्रके रामके लिये इन दो भन्त्रोंका भावार्थं इस 
प्रकार है--हे परमात्मन्‌ ! मेरे ये इन्द्रिय और प्राण आदि अपने-अपने कारण-तत्ोमें हीन हो जायें और भेरा यह स्थूछ शरीर भी भस्म 
हो जाय। इनके प्रति मेरे मनमें किश्चिप भी आसक्ति न रहे । हे यशमय विष्णो ! आप छुपा करके मेरा और मेरे कमोका स्मरण करें । 
आपके सरण कर लेनेसे में और मेरे कर्म सब पवित्र हो जायेगे । फिर तो में अबश्य ही आपके चरणोंकी सेवामें पहुँच जाऊँगा ॥ १७॥ 
हे अभ्निस्वरूप परमेश्वर ! आप ही मेरे धन हैं---सर्वस्व हें, अतः आपकी ही प्राप्तिके लिये आप मुझे उत्तम मार्गसे अपने चरणोंके समीप 
पहुँचाइये । मेरे जितने भी शुभाशुभ कर्म हैं, वे आपसे छिपे नहीं हें, आप सबको जानते हैं, मैं उन कमोके बरुपर आपको नहीं पा सकता; 


आप स्वयं ही दया करके मुझे अपना लीजिये । आपकी A जो, भी प्रतिबन्धक पाप हों उन सबको आप दूर कर दें; में बारवार 
आपको. नमस्कार; करता हूँ ॥ १४.५१ ^ _ 
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॥ ॐ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 
Sn SS 
केनोपनिषद्‌ 
यहःउपनिषद्‌ सामवेदके *तल्वकार ब्राह्मण के अन्तर्गत है| तल्वकारको जैमिनीय उपनिषद्‌ भी कहते हैं। ca ब्राह्मण | 
के अस्तित्वके सम्बन्धमें कुछ पाश्चाच्य विद्वानोंको सन्देह हो गया था, परन्तु डा० बनेको कहीसे एक प्राचीन प्रति मिल गयी, तत्रसे 
वह सन्देह जाता रहा | इस उपनिपद्में सत्रसे पहले “केन? शब्द आया है; इसीसे इसका 'केनोपनिषद्‌? नाम पड़ गया । aj 
“तळवक्रार उपनिषद्‌? ओर “आ्रह्मणोपनिषद्‌? भी कहते हैं । तळवकार ब्राह्मणका यह नवम अध्याय है। इसके पूर्वके आठ 


अध्यायोंमें अन्तःकरणकी शुद्विके लिये विभिन्न कर्म और उपासनाओंका वर्णन हैं | इस उपनिप्रदूका प्रतिपाद्य विषय प्रह 
तत्व बहुत ही गहन है, अतएव उसको भलीभाँति समझानेके लिये गुरु-शिष्य-संवादके रूपमें तच्वका विवेचन किया गया है | 


A 
शांन्तपाठ 
ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्‌ प्राणश्चक्षुः श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च सर्वाणि । स 
ब्रह्मोपनिषदं माहं ब्रह्म निराकुयों मा मा ब्रह्म निराकरोत्‌, अनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु | | 
तदात्मनि निरते य उपनिषत्सु धर्मास्ते मयि सन्तु, ते मयि सन्तु ॥ 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
So परब्रह्म परमात्मन्‌; AAR; अज्ञानि-सम्पूर्ण अद्ज; वाक्‌=्वाणी} प्राणः=्राण; चश्चुःनेत्र} श्रोत्रम-कान) च= 
और; सचीणि=सव; इन्द्रियाणि=इन्द्रियाँ; अथो-तथा; बलम--शक्ति; आप्यायन्तु=्परिपुष्ट हो; सवंम्‌=( यह जो ) सर्वरूप} 
_ औपनिषद्म्‌-उपनिपद्‌-प्रतिपादित; ब्रह्म-त्रह्म है; अहम; ब्रह्मम्इस त्रको; मा निराकुयोम्‌=अस्वीकार न कर 
( और ) aaa; मान्सुझको; मा निराकरोत्‌=परित्याग न करे; अनिराकरणम्‌=( उसके साथ मेरा ) age सम्बन्ध; 
अस्तु=दो; RAR साथः अनिराकरणम्‌=( उसका ) अद्टूट सम्वन्ध; अस्तुः्हो; उपनिषत्सु=उपनिषदोमें प्रतिपादित) 
येन्जो; घमीः=धर्मसमूहृ YA सव} तदात्मनि=उस परमात्मामें; निरतेन्ले हुए; मयि>”सुझमें। सन्तु; 
ते=वे सब; afgal; सन्तु-हों । ॐ०=हे परमात्मन्‌ शान्ति शान्तिः शान्तिः=त्रिविध तापौकी निवृत्ति हो । 
व्याख्या-दे परमात्मन्‌ । मेरे सारे अङ्ग) वाणी) नेत्र-श्रोत्र आदि सभी कमेन्द्रियाँ और ज्ञानेन्द्रियाँ, प्राणसमूह,शारीरिक और 
मानसिक शक्ति तथा ओज--सब पुष्टि एवं बृद्धिको प्राप्त हों | उपनिषदोमे सर्वरूप ब्रह्मका जो स्वरूप वर्णित है, उसे मैं कभी अस्वीकार 
न करूँ और वह ब्रह्म भी मेरा कभी प्रत्याख्यान न करे । मुझे सदा अपनाये रक्खे । मेरे साथ ब्रह्मका और ब्रह्मके साथ मेरा 
नित्य सम्बन्ध बना रहे | उपनिषदोंमें जिन धमाका प्रतिपादन किया गया दै, वे सारे धर्म, उपनिषदोंके एकमात्र लक्ष्य AE 
परमात्मामें निरन्तर ळो हुए मुझ साधकमें सदा प्रकाशित रहें, मुझमें नित्य-निरन्तर बने रहें | और मेरे त्रिविध तापोंकी 
निवृत्ति हो । Í 
सम्बन्ध--शिष्य गुरुदेवसे पूछता है-- 
ॐ केनेषितं पतति प्रेषितं मनः केन प्राणः प्रथमः प्रेति युक्तः । 
केनेषितां वाचमिमां वदन्ति चक्षुः श्रोत्रं क उ देवो युनक्ति॥ १॥ 
केन=किसके द्वारा; इषितमू=सत्ता-स्फू्ति पाकर; ( और ) प्रेषितमग्रेरित--सञ्चालित होकर ( यह ); मनः=मन 
( अन्तःकरणं ); पतति=्अपने विपयाँमें गिरता है--उनतक पहुँचता है; केन-किसक द्वारा; युक्तः=नियुक्त होकर 


प्रथमः=अन्य सबसे श्रेष्ठ; प्राणः=्राण; प्रेति=्चलता दै; केन=किसके द्वारा; इपिताम्‌-क्रियाशील की हुई; ARAS; 
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वाचम्‌=्याणीको; वदन्तिन्लोग बोलते हैं; कः-( और ) कौन; उन्प्रसिद्व} देवः-देव; चञ्चुःनेत्रेनद्रिय ( और ); 
« शरोत्रमङ्क्णेन्द्रियको} युनक्ति=नियुक्त करता है ( अपने-अपने विषयोंके अनुभवमें ल्गाता है ) || १ ॥ , 

व्याख्या-इस मन्त्रमें चार प्रश्न हैं | इनमें प्रकारान्तरसे यह पूछा गया है कि जडरूप अन्तःकरण, प्राण, वाणी 
आदि कर्मेन्द्रिय और चक्षु आदि शागेन्द्रियोंको अपना-अपना कार्य करनेकी योग्यता प्रदान करनेवाला और उन्हें अपने- 
अपने कार्थमें प्रदत्त करनेवाला जो कोई एक सर्वशक्तिमान्‌ चेतन दै, वह कौन है ! और केसा है ?॥ १ ॥ 


सम्बन्ध--इसके उत्तरमें गुरु कहते हैं-- - 


श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो मनो यद्वाचो ह वाच स उ प्राणस्य प्राणः। 
चन्नुषश्चक्षुरतिसुच्य धीराः प्रेत्यासाछ्रोकादमृता भवन्ति ॥ २ ॥ 

Aas; मनसः=्मनका} मनः=मन अर्थात्‌ कारण है; प्राणस्य-््ाणका; प्राणः=प्राण है; वाचःन्वाकःइर्ट्रियका; 
चाचम्‌=्वाक्‌ है; श्रोत्रस्यनश्रतेन्द्रिका; श्रोत्रम्‌=्रो्र है; उ=और; चक्षुषः=चक्षइन्द्रिका} चक्चुः=चक्ष दै; A; 
gA (इन सबका प्रेरक परमात्मा है ); धीराः=श्ञानीजन ( उसे जानकर ) अतिमुच्य=नीवन्सुक्त होकर? 
अस्मात्‌=इस; लोकात्‌न्लोकसे; प्रेत्य=्जानेके बाद ( मृत्युके अनन्सर HAIR जन्म-मृत्युसे रहित ); 
भवन्ति=्दो जाते हैं ॥ २ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमें गुरु दिष्यके प्रश्नोंका स्पष्ट उत्तर न देकर “जो श्रोत्रका भी श्रोत्र है? इत्यादि राब्दोंके द्वारा 
संकेतसे समझा रहे हैं करि जो इन मन, प्राण और सम्पूर्ण इन्द्रियोंका--समस्त जगतूका परम कारण है, जिससे ये सब उत्पन्न 
हुए हैं, जिसकी शक्तिको पाकर ये सब अपना-अपना कार्य करनेमें समर्थ हो रहे हैं और जो इन सत्रको जाननेवाला है, वह 
परब्रह्म पुरुषोत्तम ही इन सबका प्रेरक है। उसे जानकर ज्ञानीजन जीवन्मुक्त होकर इस लोकसे प्रयाण करनेके अनन्तर 
अमृतख्वरूप--विदेहमुक्त दो जाते हैं अर्थात्‌ जन्म-मृत्युसे सदाके लिये छूट जाते हैं ॥ २॥ 


सम्बन्ध--पह मन, प्राण और इन्द्रियोंका प्रेरक ब्रह्म ऐसा? है, इस प्रकार स्पष्ट न कहकर संकेतसे ही क्यों समझाया १ 

इस जिज्ञासापर पुनः गुरु कहते हैं-- 
Ce AA A R एल Pg 

न तत्र चक्षुर्गच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विद्यो न विजानीमो यथंतदनुशिष्यादन्यदेव 
तद्विदितादथो अविदितादधि । इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्वयाचचक्षिरे ॥ ३ ॥ 

तत्र-्यहाँ ( उस ब्रह्मतक ); aza तो} चक्षुःन्चक्षु-इन्द्रिय ( आदि सब शानेन्द्रियाँ )) गञ्छतिः्पहुँच सकती हैं; 
नमन; वाक्‌=वाकइन्द्रिय ( आदि कर्मन्द्रियाँ ); गच्छतिन्महुँच सकती हैं ( ओर ); नो=न; मनः=मन ( अन्तःकरण ) 
ही; ( अतः ) यथा=जिस प्रकार; पतत्‌=इस ( व्रह्मके स्वरूप ) को; अनुशिष्यात्‌=्यतलाया जाय कि वह ऐसा हैः 
न विद्मः=( इस बातको ) न तो हम स्वयं अपनी बुद्धिसे जानते हैं (और); न विजानीमः=न दूसरोसे सुनकर ही जानते हैं; 
( क्योकि ) asa विद्तात्‌=जाने हुए ( जाननेमें आनेवाले ) पदार्थसमुदायसे; अन्यत्‌ एब=भिन्न ही है; अथो=और; 
अविदितात्‌=( मन-इन्द्रियोद्वारा ) न जाने हुए ( जाननेमें न आनेवाळे ) से ( भी ); अधिन्ऊपर है; इति=्यहः 
पूर्वेपाम्‌-अपने ूर्वाचायोके मुखसे; aanza है; ARA; A=; तत्‌=उस ब्रह्मका तत; व्याचचक्षिरेन्भलीमाति 
व्याख्या करके समझाया था ॥ २ ॥ 

व्याख्या--उन सच्चिदानन्दघन परब्रहमको प्राकृत अन्तःकरण और इन्द्रियाँ नहीं जान सकती । ये वहाँतक पहुँच 
ही नहीं पातीं । उस अलौकिक दिव्य तच्वमें इनका प्रवेश ही नहीं हो सकता । बल्कि इनमें जो चेतना और क्रिया प्रतीत होती 
है, यह उसी ब्रह्मकी प्रेरणासे और उसीकी शक्तिसे होती है| ऐसी अवस्थामें मन-इन्द्रियोके द्वारा कोई केसे बतलाये कि वह 
ब्रह्म “ऐसा है? । इस प्रकार ब्रह्म॑तत्वके उपदेशका कोई तरीका न तो इमने किसीके भी द्वारा सुनकर समझा दै और न. हम 
सबं अपनी बुद्धिसे ही विचारके द्वारा समझ रहे हैं | हमने तो जिन महापुरुषोंसे इस गूढ तत्वका उपदेश प्राप्त किया है, 


= 
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2१७४ ५१०ग्रह्मव्बं। विधुमात्मानंकत्क्षा धीरे स्ति x ` | 


-उनसे यही सुना है कि वह परत्र परमेश्वर जड-चेतन दोनोंसे ही भिन्न है--जाननेमें आनेतरले संम्पूर्ण दृश्य जड़-बर्ग (क्षर) | 
से तो वह सर्वथा भिन्न है और इस जड-वर्गकों जाननेवाले परंतु खयं जाननेमें न आनेवाले जीवात्मा ( अक्षर ) से भी उत्तमहै। | 
ऐसी स्थितिमें उसके स्वरूपतत्त्तको वाणीके द्वारा व्यक्त करना कदापि सम्भव नहीं है | इसीसे उसको समझानेके लिये संकेतका | 
ही आश्रय लेना पड़ता है || ३ ॥ | 
सम्बन्ध--अब उसी ब्रह्मो प्रश्नेके अनुसार पुनः पाच मन्त्रेमें समझाते हैं-- i 
यद्वाचानभ्युदितं येन _ वागभ्युद्यते । । 
तदेव त्रह्म त्वं बिद्धि नेदं यदिदसुपासते ॥ ४॥ | 
यत्‌=जो; वाचा-वाणीके द्वारा; अनश्युद्तिम-नहीं बतलाया गया दै; [अपि तु=वस्कि;] येन=जिससे; वाकू=वाणी; Mi 
अभ्युद्यते-बोली जाती है अर्थात्‌ जिसकी शाक्तसे वक्ता बोलनेमें समर्थहोता दै;तत्‌=उसको;पवनदी; त्वम्‌-वू; ब्रह्मनत्र्म; विद्धि= 
जान; इदम्‌ यत्‌=राणीके द्वारा वतानेमें आनेवाले जिस तत््वकी; उपासते=(लोग) उपासना करते हैं; इद्म्-यह; न-त्रह्म नहीं है ४ 
व्याख्या--वाणीके द्वारा जो कुछ भी व्यक्त किया जा सकता है तथा प्राकृत वाणीसे बतलाये हुए जिस तत्त्वकी उपासना की 
जाती है, वह ब्रह्मका वास्तविक स्वरू नहीं है । त्रह्मतत्त वाणीसे सर्वथा अतीत है | उसके विपयमें केवछ इतना ही कहा जा सकता है कि 
जिसकी शक्तिके किसी अंदसे वाणीमें प्रकाशित होनेकी--बोलनेकी शक्ति आयी है, जो बाणीका भी ज्ञाता, प्रेरक और प्रवर्तक है, 
वह ब्रह्म है | इस मन्त्रमें “जिसकी प्रेरणासे वाणी बोली जाती है, वह कौन है? इस प्रश्नका उत्तर दिया गया है || ४ ॥ 
l यन्मनसा न मनुते येनाहुर्मनो मतम्‌। 
तदेव + An 9 A 
व ब्रह्म त्व॑ विद्वि नेदं यदिदसुपासते | ५ ॥ 
यत्‌=जिसको; (कोई भी) मनसा=मनसे (अन्तःकरणके द्वारा ); न=नहीं; मनुते"समझ सकता; [ अपि तुःन््रस्कि;] 
येन=जिससे; मनः-मन; मतम्‌=( मनुष्यका ) जाना हुआ हो जाता दै; आहुः-ऐसा कहते हैं; ततू=उसको; aA; { 
WAA aga; विद्धिन्जान; इदम्‌ यत्‌=मन और बुद्विके द्वारा जाननेमे आनेवाले जिस aar; उपासते- 
( लोग ) उपासना करते हैं; इद्मून्यह; नतर नहीं है | ५ ॥ 

d व्याख्या--बुद्धि और मनका जो कुछ भी विषय है, जो इनके द्वारा जाननेमें आ सकता है तथा प्राकृत मन-बुद्धिसे 
जाने हुए जिस तत्त्वकी उपासना की जाती है, वह त्रह्मका वास्तविक स्वरूप नहीं है | aa परमेश्वर मन और बुद्धिसे सर्वथा 
अतीत है | उसके विषयमें केवछ इतना ही कहा जा सकता है कि जो मन-बुद्धिका ज्ञाता, उनमें मनन और निश्चय करनेकी 
शक्ति देनेवाला तथा मनन और निश्चय करनेमें नियुक्त करनेवाला दै तथा जिसकी शक्तिके किसी अंशसे बुद्धिमें निश्चय करनेकी 

सामर्थ्य और मनमें मनन करनेकी सामर्थ्य आयी है, वह ब्रह्म है । इस मन्त्रमें “जिसकी शक्ति और प्रेरणाको पाकर मन 

अपने शेय पदार्थोको जानता है, वह कौन दै १? इस प्रश्नका उत्तर दिया गया है ॥ ५॥ 

अचक्षुपा न॒ पश्यति येन चक्षूशपि पइ्यति। 
तदेव ब्रह्म त्व॑ विद्धि नेदं यदिद्ुपासते ॥ ६ ॥ 

o यलूलजिसकों ( कोई भी ); चक्षुषा=चकषके द्वारा; न-नहीं; पश्यति-देख सकता; [अपि gRr; ] येन-जिससे; í 
चश्चूपि=्चक्षः ( अपने विपरयोंक्ो 2 पइ्यति=्देखता है; तत्‌=उसक्रो; vazi; aag; Jaza; fisi | 
इद्म्‌ यत्‌=चक्षुके द्वारा देखनेमें आनेवाले जिस दृश्यवर्गकी; उपासते=( लोग ) उपासना करते हैं; 'इद्मःन्यहः 
aaa नहीं है || ६ || 
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Wa pe Pga an जो के द्वारा AI आ सकता है तथा प्राकृत आँखोंसे देखे 

सर्वथा अतीत है । उसके fa केवल इतना ही : wa NAA T e e na 

AERE ee Meni हे कहा जा सकता है कि जिसकी शक्ति और Soma चक्षु आदि mAT 
अपने-अपने विर्षयको प्रत्यक्ष करनेमें समर्थ होती ? जो इनको जाननेवाल् और इन्हें अपने विषयोंको जाननेमें प्रदत्त करनेवाला 
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है तथा जिसकी शक्तिके किसी अंशका यह प्रभाव हैं, वह ब्रह्म है | इस मन्त्रमें “जिसकी शक्ति और प्रेरणासे चक्षु अपने AA 
देखता है, वह कोन है ?? इस प्रश्नका उत्तर दिया गया है || ६ || है कद: ५ 
aA NIN ~ aA 
TRAN न श्णात यन MAHIA शुतस्‌ | 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदसुपासते ॥ ७॥ 
यत्‌रजिसकों ( कोई भी); श्रोत्रेणनश्रतरके द्वारा; न=्नहीं; श्यणोति>छुन सकता; [ अपि तु=्त्रल्किः ] येन=जिससे; 
इदम्‌न्यद; श्रोत्रम्‌ू-श्रोत्र-इन्द्रिय; gagi हुई है; तत्‌=उसो; पवन्दी; त्वमन्त} aaa; Afam; 
इदम्‌ यत्‌नश्रोत्रइन्द्रियके द्वारा जाननेमें आनेवाले जिस त्की; उपासते=( लोग ) उपासना कस्ते हैँ AA; 
नमत्र नहीं है | ७ ॥ 
व्याख्या--जो कुछ भी सुननेमें आनेवाला पदार्थ है तथा प्राकृत कानोंसे सुने जानेवाले जिस वस्तु-समुदायकी उपासना 
की जाती है, वहू ब्रह्मका वास्तविक स्वरूप नहीं है । परव्रह्म परमेश्वर श्रो तरन्द्रियसे सर्वथा अतीत है | उसके विषयमे केत्रछ इतना 
ही कहा जा सकता है कि जो श्रोत्र-इ्द्रियका ज्ञाता, प्रेरक और उसमें सुननेकी शक्ति देनेवाल्य है तथा जिसकी शक्तिके किसी 
अंशसे श्रोत्र-इन्द्रियमें शब्दको ग्रहण करनेकी सामर्थ्य आयी है, वह ब्रह्म है। इस मन्त्रमें जिसी झक्ति ओर प्रेरणासे ओत्र अपने 
विषयोंको सुननेमें प्रदत्त होता है, वह कोन है १? इस प्रश्नका उत्तर'दिया गया है ॥ ७ ॥ 
यत्प्राणेन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते । 
Š | विद्वि नेदं यदिद्ुपासते 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्वि नेदं यदिदश्ुपासते। ८॥ 
यत्‌=जो; प्राणेन-प्राणके द्वारा; न प्राणिति-चेशयुक्त नहीं होता; [ अपि तु=्वस्किः ] येन=जिससे; घ्राणः=्माणः 
प्रणीयते-चेशयुक्त होता है; तत्‌=उसको; kani; त्वम-तू; Jaza; विद्धि=जान; इद्म्‌ यत॒ल्प्राणोंकी शक्तिसे 
चेशयुक्त दीखनेवाले जिन तस्ोंकी; उपासते=( लोग ) उपासना करते हैं; AÀ; ननब्रहम नहीं हैं ॥ ८ ॥ 
व्याख्या--प्राणके द्वारा जो कुछ भी चेशयुक्त की जानेवाली बस्तु दै, तथा प्राकृत प्राणोंसे अनुप्राणित जिस तत्त्वकी 
उपासना की जाती है, वह ब्रह्मका वास्तविक स्वरूप नहीं दै । परब्रह्म परमेश्वर उनसे सर्वथा अतीत हे । उसके विषयमें केवळ 
इतना ही कहा जा सकता है क्रि जो प्राणका. ज्ञाता, प्रेरक और उसमें शक्ति देनेत्राला है, जिसकी शक्तिके किसी अंशको प्राप्त 
करके और जिसकी प्रेरणासे यह्‌ प्रधान प्राण सब्रको चेशयुक्त करनेमें समर्थ होता है, वही सर्जशक्तिमान्‌ परमेश्वर ब्रह्म है । इः 
मन्त्रमे “जिसकी प्रेरणासे प्राण विचरता दै, वह कौन है ? ?इस प्रश्नका उत्तर दिया गया है । 7 


सारांश यह कि प्राकृत मन, प्राण तथा इन्द्रियाँसे जिन विषयोकी उग्छब्धि होती है, बे सभी प्राकृत होते हैं; अतएब 
उनको परब्रह्म परमेश्वर परातर पुरुषोत्तमका वास्तविक स्वरूप नहीं माना जा सकता । इसलिये उनकी उपासना भी परब्रह्म 
परमेश्वरकी उपासना नहीं है । परब्रह्म परमेश्वरके मन-बुद्धि आदिसे अतीत स्वरूपको सांकेतिक भाषामें समझानेके लिये ही यहाँ 
गुरुने इन सबके ज्ञाता, शक्तिप्रदाता, खामी, प्रेरक, AIR सर्वशक्तिमान नित्य; अप्राकृत परम तच्तको ब्रह्म बतलाया है। ८ N 
प्रथम खण्ड समाप्त ॥ १॥ 
>> अल 2 
द्वितीय खण्ड 
(os a न्यसे N वेदेति A A « q Ñ वेत्थ ` 
याद ` मेर g TAA नून॑ २ त्थ ब्रह्मणा EN । 
. देवेऽ Loi ` स्यमेः मन्ये 
यदस्य त्वं यदस् देवेष्वथ चु मीमाशस्समेव ते मन्ये विदितम्‌ ॥ १॥ 
hasi > A r% AV w NA 
afaa; त्वम्‌=तू; इतिन्यह; मन्यसेन्मानता है ( कि ); सुवेइ=( में ब्रह्मको ) भलीभाँति जान गया हूँ) 


a=; नूनम्‌-निश्चय ही; ्रह्मणःन्त्रह्मका} रूपम>खरूप; द श्रमथोड़ा-सा; एयजडी; ( तू ) वेत्थ-जानता है; ( क्योंकि ) 


अस्य=इस ( परब्रह्म परमेश्वर ) का; यतू=्जो ( आंशिक ) खरूप; स्वमून्त्‌ है।( और ) अस्य=इसका; यतूङजो ( आंशिक ) 
स्वरूप; देवेषु-देवताओंमें है; [ तत्‌ अल्पम्‌ एवन सव.मिलकर भी अत्म ही है; ] अथ नुरइसीडिये; भन्ये=मैं मौनता 
हूँ कि; ते विदितमून्तेरा जाबा हुआ; ( खरूप ) मीमांस्यम्‌ पव=निस्सन्देद विचारणीय है ॥ १ ॥ 
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ब्याख्या--इस मन्त्रमें गुरु अपने RAA सावधान करते हुए कहते हैँ कि “हमारे द्वारा संकेतसे बतलाये हुए 
ब्रह्मतत्त्को. सुनकर_यदि तू ऐसा मानता है कि मैं उस ब्रह्मको भलीमाँति जान गया हूँ तो यह निश्चित है कि तूने ब्रहमके 
स्वरूपको बहुत थोड़ा जाना है; क्योंकि उस परब्रह्मका अंशभूत जो जीवात्मा है, उसीको, अथवा समस्त देवताओंमें--यानी मन, 
बुद्धि, प्राण, इन्द्रिय आदिमें जो ब्रह्मका अंश दै, जिससे वे अपना काम करनेमें समर्थ हो रहे हैं, उसको यदि तू ब्रह्म समझता 
है तो तेरा यह समझना यथार्थ नहीं है ब्रह्म इतना ही नहीं है । इस जीवात्माको और समस्त विश्व-ऋझाण्डमे व्याप्त जो ब्रह्म- | 
की शक्ति हे, उस सबको मिलाकर भी देखा जाय तो वह ब्रह्मका एक अंश ही है | अतएव तेरा समझा हुआ यह ब्रह्मत्व | 
तेरे लिये पुनः विचारणीय है, ऐसा में मानता हूँ? ॥ १॥ | 
सम्बन्ध--गुरुदेवके उपदेशपर गम्मीरतापूर्गक विचार करनेके अनन्तर दिष्य उनके सामने अपना बिचार प्रकट करता है-- a 
नाहं मन्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च। l 
` ` ` `a वेदेति A 
यो नस्तद्वेद तद्वेद नो न वेदेति वेद च॥ २॥ 
aeni; सुवेद-त्रह्मको भलीमाँति जान गया हूँ; इति न मन्येन्यां नहीं मानता; ( और ) नोन; इतिरऐसा 
( ही मानता हूँ कि ); न वेद-नहीं जानता; ( क्योंकि ) वेद चरजानता भी हूँ; ( किन्ठु यह जानना विलक्षण है) aa 
शिष्योमेंसे; यः=जो कोई भी; ततू-उस ब्रह्मको; वेद्‌=्जानता है; तत्‌=( वही ) मेरे उक्त वचनके अभिप्रायको} चमभी; 
चेद-जानता है; ( कि ) वेद्‌=मे जानता हूँ; ( और ) न बेद=नदी जानता; इतिन्ये दोनों दी; नोजनहीं हैं ॥ २॥ 
व्याख्या--इस मन्त्रमें शिष्यने अपने गुरुदेवके प्रति संकेतसे अपना अनुभव इस प्रकार प्रकट किया है कि ““उस ब्रह्म- 
को मैं भलीमाँति जानता हूँ, यह मैं नहीं मानता और न यह ही मानता हूँ कि मैं उसे नहीं जानता । क्योंकि मैं जानता 
भी हूँ । तथापि मेरा यह जानना वैसा महां दै, जैसा क्रि किसी ज्ञाताका किसी जेय वस्तुको जानना है । यह उससे सर्वथा विलक्षण | 
और अलौकिक है । इसलिये में जो यह कह रहा हूँ कि “मैं उसे नहीं जानता ऐसा भी नहीं, और जानता हूँ ऐसा भी नहीं। / 
तो भी मैं उसे जानता हूँ ।? मेरे इस कथनके रहस्यको हम झिष्योमेसे वही टीक समझ सकता है, जो उस ब्रह्मको जानता है? ॥२॥ £ 
सम्बन्ध--अब श्रुति ui उपर्युक्त गुरु-शिष्य-संवादका निष्कर्ष कहती हे 
यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः। 


5 अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥ ३ ॥ 

यस्य अमतमू=णिसका यह मानना है कि ब्रह्म जाननेमें नहीं आता; तस्य=्डसका; मतम्‌=( तो वह ) जाना हुआ 
है; ( और ) यस्य=जिसका; मतमून्यद मानना है कि ब्रह्म मेरा जाना हुआ हे; खः ननदी; चेद्‌=्जानता; (क्योंकि ) 
विज्ञानताम्‌=जाननेका अभिमान रखनेवालोंके लिये; अविज्ञातम-( वह ब्रह्मतत्व ) विना जाना हुआ है; (और) 
अविज्ञानताम्‌=जिनमें ज्ञातापनका अभिमान नहीं है, उनका; विक्षातम्‌=( वह ब्रह्मतत्व ) जाना हुआ है अर्थात्‌ उनके लिये 
वह अपरोक्ष है ॥ ३॥ 

व्याख्या--जो महापुरुष पर्रझ परमेश्वरका साक्षात्‌ कर लेते हैं, उनमें किश्विन्मात्र भी ऐसा अभिमान नहीं रह ' 
जाता कि हमने परमेश्वरको जान लिया है । वे परमात्माके अनन्त असीम महिमा-महार्णवमे निम्न हुए यही समझते हैं कि 
परमात्मा खयं दी अपनेको जानते हैं । दूसरा कोई भी ऐसा नहीं है, जो उनका पार पा सके । भला; असीमकी सीमा ससीम 
कहें पा सकता हैं १ अतएज़् जो यह मानता है कि मैंने ब्रह्मको जान लिया है, में ज्ञानी हूँ, परमेश्वर मेरे शेय हैं, वह वस्तुतः Í 
सर्वथा श्रममें है । क्योंकि ब्रह्म इस प्रकार ज्ञानका विषय नहीं है | जितने भी ज्ञानके साधन हैं, उनमेंसे एक भी ऐसा नहीं जो 
ब्रह्मतक पहुँच सके । अतएव इस प्रकारके जाननेवालोंके लिये परमात्मा सदा अज्ञात हैं; जबतक जाननेका अभिमान रहता है, 
` तत्रतक परमेश्वरका साक्षात्कार नहीं होता । परमेश्वरका साक्षात्कार उन्हीं भाग्यवान्‌ महापुरुषोंको होता दे, जिनमें जाननेका 

अभिमान किश्वित्त भी नहीं रद गया है ॥ R I 
प्रतिबोधविदितं मतमसृतत्व॑ हि विन्दते ।- 


आत्मना बिन्दते वीर्यं विद्यया विन्दतेऽमृतम्‌ ॥ 
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प्रतिबोधविदितम्‌ङउपर्युक्त प्रतिबोध ( संकेत ) से उत्पन्न ज्ञान ही; मतम्‌-वास्तविक शान है; हिज्क्योंकि इससे 
अस्रृतर्चम्‌=भमतस्वरूप परमात्माको विन्द्ते-मनुष्य प्राप्त करता द; आत्मना=अन्तयामी परमात्मासे; ची यम्‌=्परमात्मा- 
को जाननेकी शक्ति ( ज्ञान ); चिन्दते=प्रा्त करता है; ( और उस ) विद्यया=विद्या--ज्ञानसे; अम्गतम्‌-अम्गृतरूप परब्रह्म 
पुरुषोत्तमो; चिन्दते=प्राप्त होता है ॥ ४॥ 

व्याख्या--उपर्युक्त वर्णनमें परमात्माके जिस स्वरूपका लक्ष्य कराया गया था, उसको भलीभाति समझ लेना ही वास्तविक 
ज्ञान है और इसी ज्ञानसे परमात्माकी प्राप्ति होती है । परमात्माका ज्ञान करानेकी यह जो ज्ञानरूपा शक्ति है, यहद मनुष्यको 
अन्तर्यामी परमात्मासे ही मिलती है । मन्त्रमें (विद्यासे अमृतरूप परब्रह्मकी प्राप्ति होती हे? यह इसीलिये कहा गया दे 
कि जिससे मनुष्यमें परब्रह्म पुरुषोत्तमके यथार्थ स्वरूपको जाननेके लिये रुचि और उत्साहकी इद्धि हो ॥ ४ ॥ 

सम्बन्ध--अब उस ब्रह्मतरवको इसी जन्ममें जान लेना अत्यन्त प्रयोजनीय है, यह बतकाकर इस प्रकरणका उपसंहार किया 


YE इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः । 
भूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः ` प्रेत्यासाह्लोकादमृता भवन्ति ५॥ 


चेत्‌=्यदि} इह-इस मनुष्यशरीरमें; अवेदीत्‌=( परब्रह्मकों ) जान लिया; अथ॒न्तत्र तो; सत्यमून्बहुत कुशल; 
अस्तिजहै; चेत्‌=्यदिः इह-इस शारीरके रहते-रहते; न अवेदीत्‌=( उसे ) नहीं जान पाया ( तो ) महती=मददान्‌ 
masaa हे; ( यही सोचकर ) aaa पुरुप; भूतेषु भृतेषु=्प्राणी-प्राणीमे ( प्राणिमात्रमे ); 
विचित्य=( परत्रह्म पुरुपोत्तमको ) समझकर} अस्मात्‌=इस; . लोकात्‌=लोकसे; प्रेत्यन्प्रयाण करके; अस्रृताः=अमर 
( परमेश्वरको प्राप्त ); भवन्ति=्हो जाते हैं ॥ ५॥ 2९०४ 

व्याख्या--मानव-जन्म अत्यन्त दुर्लभ है । इसे पाकर जो मनुष्ये परमात्माकी प्रासतिके साधनमें तत्परताके साथ नहीं 
लग जाता) वह बहुत बड़ी भूल करता है । अतएव श्रुति कहती है कि “जबतक यह दुर्लभ मानवशरीर विद्यमान हे, 
भगवव्कृपासे प्राप्त साधनसामग्री उपलब्ध है, तभीतक शीघ्र-से-शीघ्र परमात्माको जान लिया जाय तो सब प्रकारसे"कुझल 
मानव-जन्मक्री परम सार्थकता है | यदि यह अवसर हाथसे निकल गया तो फिर महान्‌ विनाश हो जायगा--बार-बार मृत्युरूप 
संसारके प्रवाहमें बह्दना पड़ेगा । फिर, रो-रोकर पश्चात्ताप करनेके अतिरिक्त अन्य कुछ भी नहीं रह जायगा । संसारके त्रिविध 
तापो और विविध झूलछोंसे बचनेका यही एक परम साधन है कि जीव मानव-जन्ममें दक्षताके साथ साधनपरायण होकर अपने जीनन- 
को सदाके लिये सार्थक कर ले । मनुष्यजन्मके सिवा जितनी और योनियाँ हैं, सभी केवल कमोंका फल भोगनेके लिये ही मिलती 
हैं । उनमें जीव परमात्माको प्राप्त करनेका कोई साधन नहीं कर सकता । बुद्विमान्‌ पुरुष इस बातको समझ लेते है और इसीसे 
बे प्रत्येक जातिके प्रत्येक प्राणीमें परमात्माका साक्षात्कार करते हुए सदाके लिये जन्म-मृत्युके चक्रसे छुटकर अमर हो जाते हैं ॥५।। 

॥ द्वितीय खण्ड समाप्त ॥ २ ॥ 


तृतीय खण्ड 

सम्बन्ध-प्रथम प्रकरणम ब्रह्मका स्व॒रूप-तत््व समझानेके किये उसकी शक्तिका सांकेतिक भाषामे बिभिन्न प्रकारसे दिग्दर्शन 
5 कराया गया । द्वितीय प्रकरणमें श्रह्मानकी बिछक्षणता बतळानेके छिये-यह कहा गया कि प्रथम प्रकरणके दर्णनसे आफ्तत+ रहका 
जैसा स्वरूप समझमें आसा है, वस्तुतः उसका पूर्णस्वरूप बही नहीं है \ वह तो उसकी महिमाका अंमात्र है \ जीवात्मा, मन, प्राण, 
इन्द्रियादि तथा उनके देवता--सभी उसीसे अनुप्राणित, प्रेरित और शक्तिमान्‌ होकर कार्यक्षम होते हें । अब इस तीसरे प्रकरणमे 
रष्टान्तके द्वारा यह समझाया जाता है कि विश्वमे जो कोई भी प्राणी या पदार्थं शक्तिमान्‌, सुन्दर और प्रिय प्रतीत होते हैं, उसके 
जीवनमें जो सफलता दीखती है, वह सभी उस परअहए परमेश्वरके एक अंशकी हो महिमा हे ( शोता १० \ ४१ ) | इनपर यदि 
कोई अभिमान करता है तो वह बहुत बड़ी भूरू करता है-- 


ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो विजये देवा अमहीयन्त त ऐक्षन्तासाकमेवाय 
विजयोऽस्माकमेवायं महिमेति ॥ १ ॥ 
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aaraa परमेश्वरनें; ह=दी; देवे भ्यः=देवताओंके लिये ( उनको निमित्त बनाकर ); विजिग्ये=( असुरोपर ) विज | 
प्राप्त की; ह=किन्ठु; तस्य=्उस; ब्रह्मण:-परब्रह्म पुरुषोत्तमी; विजये-विजयमें; देवाः=इन्द्रादि देवताओंने; अमहीयन्तः ' 
अपनेमें महत्त्का अभिमान कर लिया; ते=्वे; इति=ऐसा; पेक्षल्त-समझने लगे. ( कि ); अयम्‌न्यह अस्माकम्‌ एव. 
हमारी ही; विजय+-विजय है; ( और ) अयम्‌=यह अस्माकम्‌ एव=हमारी ही; महिमा>महिमा है ॥ १ ॥ 

व्याख्या--परत्रह्म पुरुषोत्तमने देवोंपर कृपा करके उन्हें शक्ति प्रदान की, जिससे उन्होंने असुरोंपर विजय प्राप्त कर । 
ली । यह द्विजय वस्तुतः भगवानकी ही थी, देवता तो केवळ निमित्तमात्र थे; परंतु इस ओर देवताओंका ध्यान नहीं गया. 
और वे भगवान्‌की कृपाकी ओर लक्ष्य न करके भगवानकी महिमाको अपनी महिमा समझ बैठे और अभिमानवश यह मानने / 
लगे कि हम बड़े भारी शक्तिशाली हैं एवं हमने अपने ही बल-पौरुषसे असुरोंको पराजित किया है ॥ १ ॥ 


~, विजज्ञौ तेभ्यो c किमिदं F 

Tat विजज्ञौ तेभ्यो ह ग्रादुबभूव तन्न व्यजानत किमिदं यक्षमिति ॥ २॥ 

ह ततू-प्रसिद्ध है कि उस परब्रहाने; एघाम-इन देवताओंके; ( अभिमानको ) विजञज्ञौ=जान छिया (और झाः | 
पूर्वक उनका अभिमान नष्ट करनेके लिये वह); तेभ्य+=उनके सामने; हन्ही; घ्राडुर्भूचन्साक्ाररूपमे प्रकट हो गया; 
तत्‌=उसको ( यक्षरूपमें प्रकट हुआ देखकर भी ); इद्मन्यह$ यक्षम्‌=दिब्य यक्ष; किम्‌ इतिः्कोन दै, इस बातको; न 

- व्यजानत=( देवताओंने ) नहीं जाना ॥ २॥ 

व्याख्या-देवताओंके मिथ्याभिमानको करुणावरणालय भगवान्‌ समझ गये । भक्त-कल्याणकारी भगवानूने सोचा कि 
यह अभिमान बना रहा तो इनका पतन हो जायगा । भक्त-सुद्दद्‌ भगवान्‌ भक्तोंका पतन केसे सह सकते थे | अतः देवताओं- 
प्र 6० e करनेके ka ` S या को दा i 
पर कृपा करके उनका दर्प चूर्ण करनेके लिये वे उनके सामने दिव्य साकार यक्षरूपमें प्रकट हो गये । देवता आश्चर्यचकित 
WA उस अत्यन्त अद्भुत विशाल रूपको देखने और विचार करने लगे कि यह दिव्य यक्ष कौन है; पर वे उसको पहचान \ 
नहीं सके ॥ २॥ 


DN 


तेऽग्नमब्रुवञ्ञातवेद एतद्विजानीहि किमिदं यक्षमिति तथेति ॥ ३ ॥ : r 
; ते=उन इन्द्रादि देवताओंने; अझ्िस्‌=अम्िदेवसे; इति-इस प्रकारः अब्लुवन-कहा; MIL जातवेदा; ( आए. 


जाकर ) फ्नत्‌=इस बातकों; विजानीहिः=जानिये-इसका भलीमाँति पता लगाइये ( कि ); इदम्‌ यक्षम्‌=्यह दिव्य यक 
किम्‌ इति=कौन दै; ( अग्निने कद्दा ) तथा इतिःनत्रहुत अच्छा ॥ ३ ॥ | | 
व्याख्या--देवता उस अति विचित्र महाकाय दिव्य यक्षको देखकर मन-ही-मन सहम-से गये और उसका परिचय 
जाननेके लिये व्यग्र हो उठे | अग्निदेत्रता परम तेजस्वी हैं, वेदार्थके ज्ञाता हैं, समस्त जातपदार्थोका पता रखते हैं और सर्वज्ञे | 
हैं । इसीसे उनका गोरवयुक्त नाम “जातवेदा? है | देवताओंने इस कार्यके लिये अग्निको ही उपयुक्त समझा और उन्होंने | 
« कदा--े जातवेदा | आप जाकर इस यक्षका पूरा पता लगाइये कि यह कौन है ।? अग्निदेवताको अपनी बुद्धि-शक्तिका गब 
था । अतः उन्होंने कहा--“अच्छी बात है, अभी पता लगाता हूँ? ॥ ३॥ 


तदभ्यद्रवत्‌ तमभ्यवदत्‌ कोऽसीत्य्िर्वा अहमसीत्यत्रवीजञातवेदा वा अहमसीति ॥ ४७ ॥ |. 

तत्‌=उसके समीप; (अग्निदेव ) अभ्यद्रवत्‌=्दौड्करं गया; तम्‌=उस अझ्निदेवसे; अभ्यवद्तू-( उस-दिव्य यक्षने ) 
पूछा; कः असि इति=( कि ठम) कौन हो; atash अग्निने ) यह कहा (कि ); अहम्‌म; वे,अञ्चिः=प्रसिद् अग्निदेव 
अस्मि इति; ( और यह कि ) अहम्‌ XÀ ही; जातवेदाः=जातवेदाके नामसे; अस्मि इति-प्रसिद्ध हूँ ॥ ४॥ F 

व्याख्या--अभिदेवताने सोचा; इसमें कौन बड़ी बात है; और इसलिये वे तुरंत यक्षके समीप जा पहुँचे । sy 
अपने समीप खड़ा देखकर यक्षने पूछा--आप कौन हैं afia सोचा--मेंरे तेज:पुज्ञ स्वरूपको सभी eaa हैं, इसने केसे $ 
नहीं जाना; अतः उन्होंने तमककर उत्तर दिया--मैं प्रसिद्ध अमि हूँ मेरा ही गौरवमय और रहस्पपूर्ण नाम जातवेदा है? ॥४॥ | 

सभ्घन्घ--तब यक्षरूपी ब्रहने अग्निस पूछा r 

TA किं वीर्यमिति । अपीद* सर्व दहेयम्‌, यदिदं प्रथिव्यामिति | ५ ॥ 
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ॐ केनोपनिषद्‌ # १५९ 


तस्मिन्‌ त्वयि=उक्त नामोंवाले ga अग्निमें; कि वीयमज्वया सामर्थ्य है; इतिय बता; (. तंवर अग्निने यह 
उत्तर दिया कि ) अपिन्यदि (में चाहूँ तो); प्थिव्याम्‌नथवीमे यत्‌ इदम्‌=यदः जो कुछ भी दै; इदम्‌ सबम्‌=इस सबको; 
दहेयम्‌ इति=जलाकर भस्म कर दूँ ॥ ५ ॥ > 

व्याख्या--अमिकी गर्वोक्ति सुनकर ब्रह्मने अनजानकी भाँति कहा--“अच्छा ! आप अभिदेवता हैं और जातबेदा-- 
सत्रका ज्ञान रखनेवाले भी आप ही हैं ! बड़ी अच्छी बात है; पर यह तो बताइये कि आपमें क्या शक्ति है; आप क्‍या कर 
सकते हैं ।? इसपर अग्निने पुनः सगर्व उत्तर दिया--मैं वया कर सकता हूँ, इसे आप जानना चाहते हैं! आ मैं-चाहूँ तो इस 
सारे भूमण्डलमें जो कुछ भी देखनेमें आ रहा है, सबको जलाकर अभी राखका ढेर कर दूँ? ॥ ६ | ; 


j तस्मै तृणं RETR । तदुपग्रेयाय सर्वजवेन तन्न शशाक gi a स तत एव निबबवते, 
नंतद्‌शकं बिज्ञातुं यदेतद्यक्षमिति | ६ ॥ 

( तब उस दिव्य यक्षने ); तस्मै-उस ARRIA सामने; लूणम्‌=एक तिनका; निद्धों-रख दिया; (और यह कदा 
कि) पततु-इस तिनकेको; za इतिन्जला दो; खः ( अम्नि ); aaa शक्ति छगाकर; तत्‌ उपप्रेयाय-उस 
WAKA हूट पड़ा ( परंतु ) तत्‌=उसको; दग्चुम्‌=जलानेमे; न एवं दाशाकन्किसी प्रकार समर्थं नदीं हुआ; ततः्=(तबर 
afa होकर ) वहाँसे; निवत्रृते=छौट गया ( और देवताओंसे बोला ); एतत्‌=्यह; विज्ञातुम-जाननेमें; न अशकम्‌= 
में समर्थ नहीं हो सका ( कि वस्तुतः ); पतत्‌न्यह; यक्षम्‌=दिव्य यक्ष; यत्‌ इति-कौन दे ॥ ६ ॥ 

व्याख्या--अम्निदेवताकी पुनः गर्वोक्ति सुनकर सबको सत्ता-शक्ति देनेवाले यक्षरूपी परब्रह्म परमेश्वरने उनके आगे 
एक सूखा तिनका डालकर कद्दा--“आप तो सभीको जला सकते हैं, तनिक-सा बल लगाकर इस सूखे तृणकों जला दीजिये ।? 
अभिदेवताने मानो इसको अपना अपमान समझा और वे सहज ही उस तृणके पास पहुँचे । जलाना चाहा; जब नहीं जला तो 
उन्होंने उसे जलानेके लिये अपनी पूरी शक्ति रगा दी । पर उसको तनिक-सी आँच भी नहीं लगी | आँच लगती केसे । 
अम्निमें जो अभित्व है--दाहिका शक्ति है, वह तो शक्तिके मूळ भंडार परमात्मासे ही मिली हुई हे । वे यदि उस झाक्ति- 
सोतको रोक दें तो फिर शक्ति कहाँसे आयेगी । अग्निदेव इस बातको न समझकर ही डांग हाँक रहे थे । पर जब ब्रह्मने अपनी < 
शक्तिको रोक लिया, सूखा तिनका नहीं जळ सका, तत्र तो उनका सिर लजासे झुक गया ओर बे हृतप्रतिज्ञ और इतप्रभ होकर 
चुपचाप देवताओंके पास लौट आये और बोळे कि 'में तो भलीभाँति नहीं जान सका कि यह यक्ष कोन है? ।। ॐ ॥ 


अथ वायुमब्नुवन्‌ वायवेतद्‌ विजानीहि किमेतद्‌ यक्षमिति तथेति || ७॥ 
अथ्तव; चायुम्‌=वायुदेवतासे; अब्रुवन्‌=( देवताओंने ) कहा; वायोजहे वायुदेव ! ( जाकर ); एतत्‌=इस 
बातको; विजानी हि=भाप जानिये-इसका भलीमाँति पता लगाइये ( कि ); पतत्‌=यहः यक्षम्‌=दिव्य यश्च; किम्‌ इति= 
कोन है; ( वायुने FE) तथा इतिःन्रहुत अच्छा | || ७ ॥ = 


व्याख्या--जत्र अग्निदेव असफल होकर लोट आये, तब देवताओंने इस कार्यके लिये अप्रतिमशक्ति वायुदेवको 
चुना और उनसे कहा कि “वायुदेब | आप जाकर इस यक्षका पूरा पता लगाइये कि यह कोन है |? वायुदेवको भी अपनी 
बुद्धि-शक्तिका गर्व था; अतः उन्होंने भी कहा--“अच्छी बात है, अभी पता लगात्ता हूँ? | ७ ॥ 


तद्भ्यद्रत्‌ तमभ्यवदत्‌ कोऽसीति । वायुवी अहमसीत्यत्रवीन्मातरिश्चा वा अहमसीति । ८॥ 


तत्‌रउसके समीप; अभ्यद्रवत्‌=( वायुदेवता ) UFA गया; तम्‌=उससे (भी ); अभ्यवदत्‌=( उस दिव्य यक्षने ) 

पूछा; कः असि इति=( कि तुम) कोन दो; adael तत्र वायुने ) यह कहा (कि); अहम=मे; वे SA 
` ~ गोर PN AJA A Fo ` ~ e 

वायुदेव; अस्मि इतिनहूँ; (ओर यद कि ) aan वेन्मै ही; मातरिश्वा=्मातरिः्वाके नामसे; अस्मि इतिन्मसिद हुँ ॥ ८ ॥ 

व्याख्या-वायुदेवताने सोचा, “अग्नि कहीं भूल कर गये होंगे; नहीं तो यक्षका परिचय जानना न बड़ी त्रात 


p इस सफलताका JAR f १ यह सोचकर वे तरं यक्षके जा पहुँचे । उन्हे a 
शी । अस्तु; इस सफलताका श्रेय हि ही मिलेगा ।? यह सोचकर वे तुरंत यक्षके समीप जा पहुँचे | उन्हे अपने ada 
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१८० Vita yawe Aa BRTN Ahi घीखे। ia ॐ 


खड़ा देखकर यक्षने पूछा--“आप कोन हैं? बायुने भी अपने गुण-गौरवके गर्वसे तमककर उत्तर दिया À प्रसिद्ध वायु हैं i 
मेरा ही गोरवमय “ओर रहस्यपूर्ण नाम मातरिश्वा है? ॥ ८ ॥ E ý 
सम्बन्ध-यक्षरूपी ब्रह्मने वायुस पूछा-- ; । 
तसि*स्त्वयि किं वीर्यमिति ? अपीद< सर्वमाददीयम्‌, यदिदं प्रथिव्यामिति ॥ ९॥ - 
afaa त्वयि=उक्त नामोंवाले तुझ वायुमें; कि वीयंमन्तरया सामर्थ्य है; इति-यह बता; ( तब वायुने यह उत्तर | 
दिया कि ) अपिन्यदि ( में चाहूँ तो ); aaa यत्‌ इदमन्यह जो कुछ भी है; इदम्‌ सर्वम-इस सबको: / 
आद्दीयम्‌ इति=उठा रूँ---आकाझमें उड़ा ॥ ९ ॥ | 
व्याख्या--वायुकी भी वैसी ही गर्वोक्ति सुनकर ब्रह्मने इनसे भी वैसे ही अनजानकी भाँति कहा--“अच्छा | आप 
वायुदेवता हैं ओर मातरिश्वा---अन्तरिक्षमें बिना ही आधारके विचरण-करनेवाले भी आप ही हैं ? बड़ी अच्छी बात है। | 
पर यह तो बताइये कि आपमें क्या शक्ति है--आप क्या कर सकते हैं १? इसपर वायुने भी अग्निकी भाँति ही पुनः T | 
उत्तर दिया कि “में चाहूँ तो इस सारे भूमण्डलमें जो कुछ भी देखनेमें आ रहा है, सत्रको बिना आधारके उठा ढूँ-- 
उड़ा दूँ? ॥ ९ ॥ ; 
A A निदधावेतदादत्स्वेति A ` बजवे 9 
.. तस्म तु्णं निदधावेतदादत्स्वेति । तदुपप्रेयाय सवजवेन तन्न शशाकादातुं स तत एव निते 
नंतदशक विज्ञातु यदेतद्‌ यक्षामात || १०॥ 
तस्मै=( तत्र उस दिव्य यक्षने ) उस वायुदेवके सामने; तृणमएक तिनका; निद्धों-रख दिया; ( और यह कहा 
कि) पततू-इस तिनकेको; आदृत इति=उठा छो--उड़ा दो; MR ( वायु ); सर्वजवेन-पूर्ण शक्ति लगाकर; तत्‌. 
डपप्रेयाय-उस तिनकेपर झपटा (RT); तत्‌=उसको; आदातुम्‌-उड़ानेमें। न एव दाशाक=किसी प्रकार भी समर्थ नहीं \ 
हुआ; ततः=( ततर छजित होकर ) वहसे; Maa गया ( और देवताओंसे बोला); waza विश्षातुम्‌ः f 
जाननेमें; न अशकमू्ल्म समर्थ नहीं हो सका ( कि वस्तुतः ); qaqa; यक्षम्‌=दिव्य यक्ष; यत्‌ इति-कोन है || १०॥ 
व्याख्या-ायुदेवताकी भी पुनः बेसी ही गर्वोक्ति सुनकर सबको सत्ता-शक्ति देनेवाले परब्र परमेश्वरने उनके 
आगे भी एक सूखा तिनका डालकर कहा--“आप तो सभीको उड़ा सकते हैं, तनिक-सा बल लगाकर इस सूखे तूणको उड़ा 
दीजिये ।› वायुदेवताने भी मानो इसको अपना अपमान समझा और वे सहज ही उस तृणके पास पहुँचे, उसे उड़ाना 
चादा; जब नहीं उड़ा तो उन्होंने अपनी पूरी शक्ति लगा दी। परंठ शक्तिमान्‌ परमात्माके -द्वारा शक्ति रोक लिये जानेके 
कारण वे उसे तनिक-सा हिला भी नहीं सके और अझिकी द्वी भाँति इतपरतिज्ञ और हतप्रभ होकर लजासे सिर झुकाये वहाँसे 
लोट आये एवं देवताओंसे बोले कि “मैं तो भलीभाँति नहीं जान सका कि यह यक्ष कौन है |? | १० ॥ 


KAFA मघवन्नेतद्‌ विजानीहि किमेतद्‌ यक्षमिति । तथेति । तदभ्यद्रवत्‌ | तसात्‌ 


तिरोदधे ॥ ११॥ 

अथन्तदनन्तर; इन्द्रमू-इन्द्रते; अन्रुवन्‌=( देवताओंने ) यह कदा; RIAIR इन्द्रदेव; एततू-इस बातको; 
विजानीदि--आप जानिये-भलीमाँति पता लगाइये ( कि ); पतत्‌=्यहः. यक्षम्‌दिव्य यज्ञ; किम्‌ इतिङकोन दैः , 
(तब इन्द्रने यद कदा) तथा इतिन्बहुत अच्छा; तत्‌ अभ्यद्रवत्‌=( और वे ) उस यक्षकी ओर दौड़कर गये ` 
( परंतु वह दिव्य यक्ष ); तस्मात्‌=उनके सामनेसे; तिरोदधे=अन्तर्धान हो गया ॥ ११ ॥ 

त अग्नि और वायु-सरीखे अप्रतिम शक्ति और बुद्धिसम्पन्न देवता असफल होकर लौट आये और 
उन्दने कोई कारण भी नहीं बताया, त्र देवताओंने विचार करके खयं देवराज इन्द्रको इस कार्यके लिये चुना और उन्होंने 
कटरा महान्‌ ब्याली देवराज ! अब आप ही जाकर पूरा पता लगाइये कि यह यक्ष कौन है | आपके सिवा अन्य 
Pria इस काममें सफळ होनेकी सम्भावना नहीं है |? इनदर “बहुत अच्छा? कहकर तुरंत “यक्षके पास गये, पर उनके वहाँ 
पहुंचते द्वी वह उनके सामनेसे अन्तर्धान हो गया | इन्द्रमें इन देवताओंसे अधिक अभिमान था; इसलिये- ब्रह्मने उनको 
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भगवती उमा और इन्द्र 
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Vinay Avasthi aaa" yani Trust Donations : १८१ 
वार्ताछापका तो अवसर नहीं दिया । परन्तु इस एक दोषके अतिरिक्त अन्य सब प्रकारसे इन्द्र अधिकारी थे अतः उन्हें 
TATAR ज्ञान कराना आवश्यक समझकर इसीकी व्यवस्थाके लिये वे स्वयं अन्तर्धान हो गये || ११ ॥ 
ALA ENN ` D S किमेतद्‌ [ele 
स तासन्नवाकाश [ख्रयमाजगाम वहुशाभमानासुमा: हैमवतीं ता<हावाच किमेतद्‌ यक्षासात ॥ १२॥। 
GA इन्द्र; तस्मिन्‌ एव=उसी; आकारो=्आकाशप्रदेशमे ( यक्षके स्थानपर दी); बहुशाभमानामर 
अतिशय सुन्दरी; स्त्रियम=्देवी; हैमचतीम्‌=हिमाचलकुमारी; उमाम्‌=उमाके पास; आजगाम=आ पहुँचे ( और ); ताम्‌= 
उनसे; ह उवाच=( सादर ) यह बोले ( देवि ! ); एततून्यह; यक्षमू=दिव्य यक्ष किम्‌ इतिन्क्रोन था ॥ १२॥ 
ब्याख्या--यक्षके अन्तर्धान हो जानेपर इन्द्र वहीं खड़े रहे, अमि-वायुकी भाँति वहसे लोटे नहीं । इतनेमें ही उन्होंने 
देखा कि जहाँ दिव्य यक्ष था; ठीक उसी जगह अत्यन्त शोभामयी हिमाचलकुमारी उमादेवी प्रकट हो गयी हैँ | उन्हें देखकर 
इन्द्र उनके पास चले गये | इन्द्रपर क्रपा करके करुणामय परब्रह्म पुरुप्रोत्तमने ही उमारूपा साक्षात्‌ ब्रह्मविद्याको प्रकट किया 
था । इन्द्रने भक्तिपूर्वक उनसे कद्दा--*भगवती ! आप सर्वज्ञशिरोमणि ईश्वर श्रीसङ्करकी स्वरूपा-शक्ति हैं | अतः आपको 
अवश्य ही सब बातोंका पता हे । कृपापूर्वक मुझे बतलाइये कि यह दिव्य यक्ष, जो दर्शन देकर तुरंत ददी छिप गया, स्तुतं: 
कौन हे और किस हेतुसे यहाँ प्रकट हुआ था? ॥ १२॥ 


॥ तृतीय खण्ड समाप्त ॥ ३ R 


6 
चतुथ खण्ड i 

सा ब्रह्मेति होवाच । ब्रह्मगो वा एतद्विजये महीयध्यमिति, ततो हेव विदाश्वकार ब्रह्मेति ॥१॥ 

aza ( भगवती उमा देवी ) ने; ह उवाचःस्प्ट उत्तर दिया. कि; ब्रह्म इति=( वे तो ) TAR परमात्मा हें; 
ब्रह्मणः वे=उन परमात्माकी ही; एतद्विजये-इस विजय॑में। महीयध्वम्‌ इति=्ठुम अपनी महिमा मानने लगे थे; ततः णब= 
उमाके इस कथनसे ही; ह=निश्चयपूर्वक; विदाञ्चकार=( इन्द्रने ) समझ लिया ( कि ); ब्रह्म इति-( यह ) ब्रह्म है ॥ १॥ 

व्याख्या--देवराज इनद्रके पूछनेपर भगवती उमादेवीने इन्द्रसे कहा कि तुम जिन दिव्य यक्षको देख रहे थे ओर 
जो इस समय अन्तर्धान हो गये हैं, वे साक्षात्‌ परब्रह्म परमेश्वर हैं । तुमछोगोंने -जो असुरोंपर विजय प्राप्त की है; यह उन 
ब्रह्मकी शक्तिसे ही की है; अतएव वस्तुतः यह उन परब्रह्मकी ही विजय है । तुम तो इसमें निमित्तमात्र थे। एरंठु तुमलोगोंने 
ब्रक्षकी इस विजयको अपनी विजय मान लिया ओर उनकी महिमाको अपनी महिमा समझने लगे । यह, तुम्हारा मिथ्याभिमान 
भा और जिन परम कारुणिक परमात्माने तुमलोगोंपर कृपा करके असुरोंपर तुम्हें विजय प्रदान करायी, उन्हीं परमास्माने 
तुम्हारे मिथ्याभिमानका नाश करके तुम्हारा कल्याण करनेके लिये यक्षके रूपमें प्रकट होकर अग्नि और वायुका गर्व चुर्ण 
किया एवं तुम्हें वास्तविक ज्ञान देनेके लिये मुझे प्रेरित किया। अतएव तुम अपनी स्ततन्त्र शक्तिके सारे अभिमानका त्याग करके, 
जिन ब्रह्मकी महिमासे महिमान्वित और शक्तिमान्‌ बने हो, उन्हींकी महिमा समझो । स्तप्नमें भी यह भावना मत करो कि 
त्की शक्तिके बिना अपनी स्वतन्त्र शक्तिसे कोई भी कुछ कर सकता है । उमाके इस उत्तरसे देवताओंमें सबसे पहले इन्द्रको 
यदद निश्चय हुआ कि यक्षके रूपमे स्वयं ब्रह्म ही उन लोगोंके सामने प्रकट हुए थे ॥ १ ॥ 


तसाद्वा पूते देवा अतितरामिवान्यान्‌ देवान्‌ यदग्निवायुरिन्द्रसते AARE wa झेनत्‌ प्रथमो 
विदाञ्चकार ब्रह्मेति ।। २॥ 

तस्मात्‌ ये=इसील्पिः पते देवाःन्ये तीनों देवता; यत्‌रूजो कि; अग्निः्=अग्नि; ageng ( और ); 
इन्द्रः=इन्द्रके नामसे प्रसिद्ध हैं; अन्यान्‌=दूसरे ( चन्द्रमा आदि ); देवान-देवोंकी अपेक्षा; अतितरास््‌ इबच्मानों 
अतिशय श्रेष्ठ हैं; हिःन्क्योकि} ते=उन्दोंने ही; एनत्‌ नेदिष्ठम्‌=इन अत्यन्त प्रिय ओर समीपस्य परमेश्वरको पस्पृशुः 
( दर्शनद्वारा ) स्पर्शं किया हे; ले हिन गोर ) उन्होंने ही; पनतू=इनकोः प्रथसःन्सबसे पहले; AREA है 
(कि ); ब्रह्म इतिन्ये साक्षात्‌ परब्रह्म परमेश्वर हैं ॥ 3 
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१८२ ` (मदां BARRAN A RNA % 


व्याख्या-समस्त देवताओंमें अग्नि, वायु और इन्द्रको द्वी परम श्रेष्ठ मानना चाहिये; क्योंकि उन्हीं तीनोंने ब्रह्म 

da प्राप्त किया दै | परब्रह्म परमात्माके दर्शनका) उनका परिचय प्राप्त करनेके mai ATA होनेका और उनके साथ i 

वार्तालापा परम सोभाग्य उन्हींको प्राप्त हुआ और उन्होंने ही सबसे पहले इस सत्यको समझा कि हमलोगोंने जिनका दर्शन प्रात _ 
किया है, जिनसे वार्तालाप किया है और जिनकी शक्तिसे असुरोपर विजय प्राप्त की है, वे ही साक्षात्‌ पूर्णब्ह्म परमात्मा हैं | 

सारांश यह कि जिन सोभाग्यश्ञालली महापुरुषकों किसी भी कारणसे भगवानके दिव्य aa सौभाग्य प्राप्त हे 

गया है; जो,उनके दर्शन, स्पर्श और उनके साथ सदालाप करनेका सुअवसर पा चुके हैं, उनकी महिमा इस मन्त्रम इन्द्रादि 

देवताओंका उदाहरण देकर की गयी है ॥ २॥ | 


सम्बन्ध--अब यह कहते हैँ कि इन तीनों देवताअंमें भी अग्नि और वायुकी अपेक्षा देवराज इन्द्र श्रेष्ठ हैं-- Ya 


तसाद्‌ वा इन्दरोऽतितराभिवान्यान्‌ देवान्‌ स ह्येनन्नेदिष्ठं पस्पर्श, स हयनत्‌ प्रथमो विदाञ्चकार 
रहमेति ।। ३ ॥ 


तस्मात्‌ वे=इसीलिये; FR अन्यान्‌ देवानःनवूसरे देवताओंकी अपेक्षा; अतितराम्‌ इच=मानो अतिशय 
श्रेष्ठ है; Reih खः्उसने} पनछ नेदिष्ठम्‌=इन अत्यन्त प्रिय और समीपस्थ परमेश्वरको; megah उमादेवीसे ` 
सुनकर सबसे पहले ) मनके द्वारा स्पर्श किया; स हिः=( और ) उसीने; एनत्‌=इनको; प्रथमः=अन्यान्य देवताओंसे पहले; 
विदाञ्चकार=भलीमाँति जाना है ( क्रि); ब्रह्म इति-ये साक्षात्‌ परब्रह्म पुरुषोत्तम हैं || ३ ॥ 


व्याख्या--अग्नि तथा वायुने दिव्य यक्षके रूपमें ब्रह्मका दर्शन और उसके साथ वार्ताळापका सौभाग्य तो प्रप्त : 
किया था; परंतु उन्हें उसके स्वरूपका ज्ञान नहीं हुआ था । भगवती उमाके द्वारा सबसे पहले देवराज इन्द्रको सर्वशक्तिमान्‌ 
WAA पुरुपोत्तमके तत्तका ज्ञान हुआ । तदनन्तर इन्द्रके ब्रतलानेपर अग्नि और वायुको उनके स्वरूपका पता लगा और $ 
उसके बाद इनके द्वारा अन्य सब देवताओंने यह जाना कि हमें जो दिव्य यक्ष दिखलायी दे रहे थे) वे साक्षात्‌ परब्रह्म Aa 
पुरुषोत्तम ही हैं । इस प्रकार' अन्यान्य देवताओंने केवल सुनकर जाना; परंतु उन्हें परमत्रह्म पुरुषोत्तमके साथ न तो 
« वार्तालाप करनेका सौभाग्य निला और न उनके तत्वको समझनेका ही | अतएव उन सब देवताओंसे तो अग्नि, वायु और 
इन्द्र श्रेष्ठ हैं; बयोंकि इन तीनोंको ब्रह्मका दर्शन और तचज्ञानकी प्राप्त हुई । परंतु इन्द्रने सबसे पहले उनके तत्त्वको समझा) 
इसलिये इन्द्र,सबसे श्रेष्ठ माने गये || ३ ॥ 


सम्बन्ध--अब उपयुक्त ब्रह्मतत्त्तको आिंदैविक दृशन्तके द्वारा सङ्केतसे समझते हैं-- 


A देशो A “ ~ 
Te आदेशो यदेतद्‌ विद्युतो व्यद्युतदा इतीन्न्यमी मिपदा इत्यधिदैवतम्‌ ॥ ४ ॥ 

ATA ब्रह्मका; WA; आदेशःन्साङ्केतिक उपदेश है; यत्‌=जो कि; पतत्‌=्यहः विद्युतः=त्रिजलीका; 
व्यद्युतत्‌ आ्चरमकना-सा है; इति=इस प्रकार ( क्षणस्थायी दै ); इतून्तथा जो; न्यमीमिषत्‌ आङनेत्रोंका झपकना-सा है; 
इति-इस प्रकार; अघिदै वतम्‌्यद् आधिदैविक उपदेश दै | ४ ॥ 

व्याख्या--जब साधकके हृदयमें ब्रह्मको साक्षात्‌ करनेकी तीब्र अभिलापा जाग उठती है, तब भगवान्‌ उसकी 
उत्कण्डाको ओर भी तीत्रतम तथा उत्कट बनानेके लिये बिजलीके चमकने और आँखोंके झपकनेक्री भाँति अपने खरूपकी (७ 
क्षणिक झाँकी दिखलाकर छिप जाया करते हैं । पूर्वोक्त आख्यायिकामें इसी प्रकार इन्द्रके सामनेसे दिव्य यक्षके अन्तर्धान हो 
जानेकी बात आयी दै । देवर्षि नारदको भी उनके पूर्वजन्ममें क्षणभरके लिये अपनी दिव्य झाँकी दिखलाकर भगवान्‌ 
अन्तर्धान हो गये थे | यह कथा श्रीमद्धागवत (स्कं १।६। १९-२० ) में आती है | जब साधकके नेत्रोंके सामने यां 
उसके हृदय देदामे पहले-पहल भगवानके साकार या निराकार स्वरूपका दर्शन या अनुभव होता दे, तब वह आनन्दाश्चर्यसे 
चकरितःसा हो जाता दै । इससे उसके हृदय अपने आराध्यदेवको नित्य-निरन्तर देखते रहने या अनुभव करते रहनेकी 
अनिवार्य और परम उत्कट अभिलाषा उसन्न हो जाती दै | फिर उसे क्षणभरके लिये भी इष्ट-सक्षास्कारके बिना शान्ति 
नहीं मिळती । यही बात इस मन्त्रमें आधिदेविक उदाइरणसे समझायी गयी है--ऐसा प्रतीत द्ोता है । वस्तुतः यहाँ बड़ी दी 
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गोपनीय सीतिसे ऐसे शब्दम ब्रह्मतत्वका संकेत क्रिया गया है कि जिसे कोई अनुभवी संत-महात्मा ही बतला सकते है | 
शब्दका अर्थ तो अपनी-अपनी भावनाके अनुसार विभिन्न प्रकारसे लगाया जा सकता दै || ४॥ 

सम्बन्ध--अब इसी बातको आध्यात्मिक भावसे समझते हैं-- 

अथाध्यात्मं यदेतद्रच्छतीव च मनोऽनेन चेतदुपसरत्यमीक्ष्णः सङ्कल्पः || ५ ॥ 

अथरभव; अध्यात्मम्‌ङआध्यात्मिक ( उदाहरण दिया जाता है ); यत्‌ङ्जो कि; मनः=( हमारा ) मन; एतत्‌= 
za ( ब्रह्म ) के समीप; गच्छति इब-जाता हुआ-सा प्रतीत होता है; चन्तथा; एतत्‌-इस ब्रह्मको; अभीक्षणणम्‌=निरन्तरः 
उपस्मरति-अतिशय प्रेमपूर्वक स्मरण करता है; अनेन-इस मनके द्वारा ( ही )। खंकल्पः चः्संकत्य अर्थात्‌ उस AT 
साक्षास्कारकी उत्कट अभिलाषा भी ( होती है) ॥ ५॥ 

व्याख्या--जब साधकको अपना मन आराध्यदेव श्रीभगवानके समीपतक पहुँचता हुआ-सा दीखता है, वह अपने 
मनसे भगवानके निर्गुण या सगुण--जिस स्वरूपका भी चिन्तन करता है, उसकी जब प्रत्यक्ष अनुभूति सी होती दै, त 
स्वाभाविक ही उसका अपने उस इष्टम अत्यन्त प्रेम हो जाता है | फिर वह क्षणमरके लिये भी अपने इष्टदेवकी तिस्मृतिको 
सहन नहीं कर सकता । उस समय वह अतिशय व्याकुळ हो जाता है (“तद्दिस्मरणे परमव्याकुछता'--नारदभक्तिसूतर १९) । वह 
नित्यःनिरन्तर प्रेमपूर्वक उसका स्मरण करता रहता है और उसके मनमें अपने YA प्राप्त करनेकी “अनिवार्य और परम 
उत्कट अमिलापा उलन्न हो जाती है । पिछले मन्त्रमें जो बात आधिदैविक दृष्टिसे कही गयी थी, वही इसमें आध्यात्मिक 
दृष्टिसे कही गयी है ॥ ५ ॥ 

सम्बन्ध--अब उस ARA उपासनाका प्रकार और उसका फरु बतलाते हैं-- 


ag तद्वनं नाम तद्वनमित्युपासितव्यं स य एतदेवं वेदामि हैन* सवा्ि भूतानि संचाञ्छन्ति॥६॥ 
Hasa maa परमात्मा; तद्बनम्‌=( प्राणिमात्रका प्रापणीय होनेके कारण ) Tu नाम दनामसे प्रसिद्ध 
हे; ( अतः ) तद्वनमज्वह आनन्दघन परमात्मा प्राणिमात्रकी अभिलाषाका विषय और सवका परम प्रिय है; इति=इस 
मावसे; उपासितव्यम्‌=उसक्री उपासना करनी चाहिये; खः यन्त्र जो भी साधक; एतत्‌=उस AAA; एचमइस प्रकार 
.( उपासनाके द्वारा ); चेद्‌=्जान लेता दै; एनम्‌ ह=्उसको निस्सन्देह adp; yakaa; अभिन्सव 
ओरसे; संचाङछन्तिन्हृदयसे चाहतं हैं अर्थात्‌ वह प्राणिमात्रका प्रिय हो जाता है ॥ ६॥ 


व्याख्या--वह आनन्दस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरं सभीका अत्यन्त प्रिय हे । सभी प्राणी क्रिसी-न-किसी प्रकारसे उसी- 
को चाहते हैं, परंतु पहचचानते नहीं; इसीलिये A सुखके रूपमें उसे खोजते हुए दुःखरूप विषयोंमें भटकते रहते हैं, उसे पा नहीं 
सकते । इस रहस्यको समझकर साधकको चाहिये क्रि उस परब्रह्म परमात्माको प्राणिमात्रका प्रिय समझकर उसके नित्य अचर 
अमल अनन्त परम आनन्दस्वरूपका नित्य-निरन्तर चिन्तन करता रहे | ऐसा करते-करते जब वह आनन्दस्वरूप सप्रिय 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता दै, तब वह खयं भी आनन्दमय हो जाता है । अतः जगत्के सभी प्राणी उसे अपना परमौ 
आत्मीय समझकर उसके साथ हृदयसे प्रेम करने लगते हैं ॥ ६ ॥ 

er मा x b भेति 

उपनिषदं भो त्रूहीतयुक्ता त उपनिषद्‌ ब्राह्मीं वाब त उपनिषदमब्रूमेति ॥ ७॥ , 

भोःनहे गुस्देव; उपनिषदम्‌=त्रहासम्बन्धी रहस्यमयी विद्याका; रूहि=उपदेश कीजिये; इति-इस प्रकार ( शिष्यके 
प्रार्थना करनेपर गुरुदेव कहते हैं कि ); Aga ( हमने ); उपनिषत्‌र-रहस्यमयी aa SRETEN दीः ते= 
तुझको ( हम ); वाचननिश्चय दी; ब्राह्मी म=त्रहविषयकः उपनिषदम्‌=रहस्मयी विद्या; अनूमः्यतला चुके हैं । इति-इस 
प्रकार ( तुम्हें समझना चाहिये ) ॥ ७ ॥ 

ब्याख्या-गुरुदेवसे सांकेतिक भाषामें ब्रह्मविद्याका श्रेष्ठ उपदेश सुनकर शिष्य उसको पूर्णरूपसे हृदयङ्गम नहीं कर 
सका; इसलिये उसने प्रार्थना की क्रि “भगवन्‌ ! मुझे उपनिषद्‌-रहस्यमयी ब्रहमविद्याका उपदेश कीजिये V R शुद्देवने 
कहा--धवत्स ! हम तुम्हें ्रह्मविद्याका उपदेश कर चुके हैं । तुम्हारे प्रश्नके उत्तरें श्रोत्रस्य श्रोत्रम! से लेकर उपर्युक्त सम्त्रतक 
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जो कुछ उपदेश किया दै, तुम यह हढ्रूपसे समझ लो कि वह सुनिश्चित रहस्यमयी ब्रह्मविद्याका ही उपदेश है || ७ ॥ 
SA के रिय ऐरण O 
सम्बन्ध---अहाविद्याके सुननेमात्रस ही अहाके स्वरूपक्रा रहस्य समझमें नहीं आता, इसके लिये विशेष साधनों il 
आवश्यकता होती है; इसलिये अब उन प्रधान साथनोंका वर्णन करते ह— f 
_ `~ ad A ङ्गानि सत्यम | 
तस्थे तपो दमः कति प्रतिष्ठा वेदाः सर्वाङ्गानि सत्यमायतनम्‌ ॥ ८ ॥ | 
तस्यै=उस रहस्यमयी ब्रह्मविद्याके; तपः-तपस्या; द्म:-मन-इन्द्रियोंका नियन्त्रण; कर्मे=निष्काम कर्म; इतिज्ये ' 
तीनों; प्रतिष्ठाः-आधार हैं; वेदाः-वेद। सर्वा ङ्गानि=उस विद्याके सम्पूर्ण अङ्ग हैं अर्थात्‌ वेदमें उसके अद्भ-प्रत्यज्ञोंका सविस्तर 
` वर्णन है; सत्यम-सत्यस्वरूप परमेश्वर; आयतनम्‌=उसक्रा अधिष्ठान-प्रापतव्य है | ८ ॥ 
S Aa AIN 3 
व्याख्या-ुन-पढ्कर रट छिया और ब्रहाज्ञानी हो गये । यह तो श्रह्मविद्याका उपहास है और अपने-आपत्रो धोखा ) 
देना है । ब्ह्मविद्यारूपी प्रासादकी नींव है--तप, दम ओर कर्म आदि साधन-। इन्हींपर वह रहस्यमयी ब्रह्मविद्या स्थिर हो 
सकती है | जो साघक साधन-सम्पत्तिक्री रक्षा, इद्धि तथा खधर्मपालनके लिये कठिन-से-कठिन कष्टको सहर्ष स्वीकार नहीं करते, | 
जो मन और इन्द्रियोंको भळीभाँति बामे नहीं कर लेते और जो निष्कामभावसे अनासक्त होकर वर्णाश्रमोचित अवश्यकतव्य 
कर्मका अनुष्ठान नहीं करते, वे त्रह्मविद्याका यथार्थ रहस्य नहीं जान पाते; क्योंकि ये ही उसे जाननेके प्रधान आधार हैं । साथ 
दी यह भी जानना चाहिये कि वेद उस ब्रह्मविद्याके समस्त अङ्ग हैं | वेदमें ही तह्मविद्याके समस्त अज्भ-प्रत्यज्ञोंकी विशद व्याख्या 
८१ अतएव वेदोंका उसके अङ्गोंसहित अध्ययन करना चाहिये। और सत्यस्वरूप परमेश्वर अर्थात्‌ त्रिकालाबाधित सच्चिदानन्दघन 
परमेश्वर ही उस ब्रह्मविद्याका परम अधिष्ठान, आश्रयस्थल और परम लक्ष्य है । अतएव .उस ब्रह्मको ल्य करके जो वेदानुसार 
उसके तत्तका अनुशीलन करते हुए तप, दम और निष्काम कर्म आदिका आचरण करते हुए, साधन करते हैं, वे ही 
ब्रह्मविद्याके सार रहस्य परब्रह्म पुरुषोत्तमको प्राप्त कर सकते हैं || ८ || | 


न एतामेवं DO AR A ALNA è 
था वा एतामेवं वेदापहत्य पाप्मानमनन्ते खर्गे लोके ज्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ ९॥ | 
SN A à a >e ` w S ~ pi | 
तज्जा कई भी; पताम्‌ बै-इस प्रिद ब्रहविद्याको; kai प्रकारसे भलीभाँति; वेद=जान लेता है; [सःन््रह;] 
MAA पापसमूहको; अपह त्य=नध करके; अनन्ते-अविनाशी, असीम; ज्येये-सर्वश्रेष्ठ स्वगे लोके=परम धाममें; 
पतितिष्ठतिङ्परतिट्रित हो जाता है; प्रतितिष्टति=सदाके लिये स्थित हो जाता है ॥ ९ ॥ i 
व्याख्या--ऊपर ASÀ हुए प्रकारसे जो उपनिपद्रूपा ब्रह्मविद्याके रहस्यको जान लेता है अर्थात्‌ तदनुसार साधनमें 
तर्त हो जाता है, वह समस्त पार्पोका--परमात्म-सक्षात्कारमें प्रतिवन्धकरूप समस्त शुभाशुभ कर्मोका अशेषरूपसे नाश करके 
नित्य-सत्य सर्वश्रेष्ठ परमधाममें स्थित दो जाता हे, क्रभी वहाँसे लौटता नहीं, सदाके लिये वहाँ प्रतिष्ठित हो जाता है | यहाँ 
ARRIRA पुनः उच्चारण ग्रन्थसमाप्तिका सूचक तो है ही, साथ ही उपदेशकी निश्चितताका प्रतिपादक भी है ॥ ९ ॥ 
॥ चतुर्थ खण्ड समाप्त ॥ ४ ॥ 
॥ सामवेदीय केनोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 
eey 


शान्तिपाठ j 
ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक 


| 
i 


c 


` Mr S सर्वाणि 3 
! आणश्रक्षु। श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च सर्वाणि । सब 
्रह्मौपनिपदं माहं ब्रह्म AU मा मा ब्रह्म निराकरोत्‌, अनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु 


तदात्मनि निरते य उपनिषत्सु धर्मास्ते मयि सन्तु, ते मयि सन्तु ॥ 
३० शान्तिः शान्तिः शान्तिः 
र इसका अर्थ केनोपनिषद्के प्रारम्भमें दिया जा चुका है । 
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o ॥ 3ॐ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 


कठोपनिषद्‌ ॒ 


कठोपनिषद्‌ उपनिषदोंमें बहुत प्रसिद्ध है । यह क्ृष्णयजुरवेदकी कठ-शाखाके अन्तर्गत है| इसमें नचिकेता और यमके 
संवादरूपमें परमात्माके रहस्यमय तच्वक्रा बड़ा ही उपयोगी और विदद वर्णन है | इसमें दो अध्याय हैं और प्रत्येक अध्यायमें 
तीन-तीन बल्ल्या हैँ । 


शान्तिपाठ 


ॐ सह नाववतु । सह नौ yaaa । सह वीर्यं करवावहै । तेजस्वि नावधीतमस्तु । मा विद्विषावहै । 

i ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः 

3“-यूर्णव्रह्म परमात्मन्‌; ( आप ) नो=इम दोनों ( गुरु-शिष्य ) की; सहर-साथ-साथ; अवतु-रक्षा करें; नौ-हम दोनोंका; 
सहन्साथ-साथः भुनक्लुन्पालन करें; खह=( हम दोनों ) साथ-साथ ही; वीर्यमूङ्शक्ति; करवावहै-प्राप्त करें; नौर्‌इम 
दोनोंकी; अधीतम्‌=पढ़ी हुई विद्या; तेजस्वि-तेजोमयी; अस्तुन्होः मा विद्धिषावहैरहम दोनों परस्पर द्वेष न करें । 

ब्याख्या- हे परमात्मन्‌ । आप हम गुरु-शिष्य दोनोंकी साथ-साथ सब प्रकारसे रक्षा करें, हम दोनोंका आप साथ-साथ 
समुचितरूपसे पालन-पोषण करें, हम दोनों साथ-ही-साथ सब प्रकारसे बल प्राप्त करें, हम दोनोंकी अध्ययन की हुई विद्या तेजपूर्ण 
हो--कहीं किसीसे हम विद्यामें परास्त न हों और हम दोनों जीवनभर परस्पर स्नेह-सूजसे बँधे रहें, हमारे अंदर परस्पर कभी 
द्वेष न हो । हे परमात्मन्‌ ! तीनों तापोंकी निवृत्ति हो | 


प्रथम अध्याय 


ॐ उशन्‌ ह वै वाजश्रवसः सर्ववेदसं ददौ । तस्य ह नचिकेता नाम पुत्र आस ॥ १॥ 

3“-सच्चिदानन्द्घन परमात्माका एक नाम; ह वैन्प्रसिद्ध दै कि; उशनू=्यज्ञका फल चाहनेवाले; वाजश्नवसखः= 
वाजश्रवाके पुत्र ( उद्दालक ) ने; खर्ववेदसम्‌=( विश्वजित्‌ यजञमें ) अपना सारा धन; ददौ=( ब्राह्मणोंको ) दे दिया] | 
तस्य=उसका; नचिकेता=नचिकेता; नाम ह=नामसे प्रसिद्ध; पुत्र+ः=एक पुत्र; आस्था ॥ १ ॥ 

व्याख्या--ग्रन्थके आरम्भमें परमात्माका स्मरण मङ्गलकारक है, इसलिये यहाँ सर्वप्रथम JA कारका उच्चारण 
करके उपनिषद्का आरम्भ हुआ हे | जिस समय भारतवर्षका पवित्र आकाश यज्ञधूम और उसके पवित्र सौरभसे परिपूर्ण रहता 
था; त्यागमूतिं ऋषि-महर्षियोंके द्वारा गाये हुए वेद-मन्त्रांकी दिव्य भ्वनिसे सभी दिशाएँ गूँजती रहती थीं, उसी समयका यह्‌ 
प्रसिद्ध इतिहास है | गोतमवंशीय वाजश्रवात्मज महर्षि अरुणके YA अथवा अन्नके प्रचुर दानसे मदान्‌ कीतिं पाये हुए ( बाज= 
अन्न, श्रव=उसके दानसे प्राप्त यश ) महर्षि अरुणके पुत्र उद्दालक ऋषिने फळकी कामनासे विश्वजित्‌ नामक एक महान्‌ यञ्च 
किया । इस यज्ञमें सर्वस्व दान करना पड़ता है । अतएव उद्दालकने भी अपना सारा धन ऋत्विजो और सदस्योंको दक्षिणामें 
दे दिया । उद्दालकजीके नचिकेता नामसे प्रसिद्ध एक पुत्र था ॥ १ ॥ 


<ह कुमार *सन्तं दक्षिणासु नीयमानासु श्रद्वाऽऽविवेश सोऽमन्यत ।। २॥ 
दक्षिणाखु नीयमानासु=( जिस समय ब्राह्मणोंको ) दक्षिणाके रूपमे देनेके लिये ( गोएँ ) लायी जा रही थीं; 
उस समय; कुमारमून्छोटा वालक; सन्तम्‌=्दोनेपर भी; तम्‌ ह=उस ( नचिकेता ) मे; श्रद्धानश्रद्धा ( आस्तिक 
बुद्धि ) का; आविवेश=आवेश हो गया ( ओर ); खः=( उन जराजीर्ण गायोंकों देखकर ) यद; अमन्यत=विचार 
करने लगा ॥ २ ॥ 


व्याख्या-उस समय गो-धन ही प्रधान धन था ओर वाजश्रवस उद्दालकके घरमे इस धनकी प्रचुरता थी । ऐसा सहना 
गया है कि होता, अध्वर्यु, ब्रह्मा और उद्गाता--ये चार प्रधान ऋत्विज होते हैं, इनको सबसे अधिक गौएँ दी जाती हैं; प्रशास्ता, 
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प्रतिप्रस्थाता, ब्राह्मणाच्छंसी ओर प्रस्तोता--इन चार गौण ऋत्विजोंको मुख्य ऋत्विजोंकी अपेक्षा आधी; अच्छावाक, नेश, i 
amia और प्रतिहर्ता--इन चार गौण ऋत्विजोंको मुख्य ऋतिजोंकी अपेक्षा तिहाई एवं ग्रावस्व॒ुत्‌, नेता, होता और | 
सुत्रझण्य--इन चार गोण ऋत्विजोंको मुख्य ऋत्विजोंकी अपेक्षा चौथाई गौएँ दी जाती हैं। नियमानुसार जब इन | 
सबको दक्षिणाक्रे रूपमें देनेके लिये गोएँ लायी जा रही थीं, उस समय बालक नचिकेताने उनको देख लिया | उनकी | 
दयनीय दशा देखते ही उसके निर्मळ: अन्तःकरणमें श्रद्वा--आस्तिकताने प्रवेश किया और वह सोचने लगा--॥ २॥ 
पीतोदका जग्धतृणा दुग्धदोहा निरिन्द्रियाः । | 
~ A | 
अनन्दा नाम ते लोकास्तान्‌ स गच्छति ता ददत्‌ ॥ ३॥ 
पीतोदकाः=जो ( अन्तिम वार ) जल पी चुकी हैं; जग्धतृणाः=जिनका घास खाना समाप्त हो गया हवै; * 
SN ~ ~ ~ ~ A n ee ts 5 
दुग्धदोद्दाः=जिनका दूध ( अन्तिम बार ) दुह लिया गया है; निरिन्द्रियाः=जिनकी इन्द्रियाँ नष्ट हो चुकी हैं; ताः=ऐसी 
a j ~ EN ` ` योनियाँ 
( निरर्थक मरणासन्न ) गोओंको; दृदत्‌=्देनेवाला; स्वह दाता ( तो ); ते लोकाःवे ( झूकर-कूकरादि नीच योनिया 


और नरकादि ) लोक; अनन्दाः=जो सब प्रकारके सुखोंसे Wa; नामन्प्रसिद हुँ; तानःःउनको; गच्छतिःप्राप्त होता है 
( अतः पिताजीको सावधान करना चाहिये ) ॥ ३ ॥ 


स होवाच पितरं तत कस्म मां दाससीति। दवितीयं तृतीयं त*होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥ ४ N 

सः ह्यह सोचकर वह} पितरमनअपने पितासे; aza कि; तत (तात )=दे प्यारे पिताजी |; 
माम-सझे; कस्मे=्‌( आप) किसको; दास्यसि इति-देंगे १; (उत्तर न मिलनेपर उसने वही बात ) द्वितीयम्‌=दुबारा; 
लृतीयमू=तिबारा ( कही ); तम्‌ ह=( तब पिताने ) उससे; उचाच=( इस प्रकार क्रोधपूर्वक ) कहा; IÀ ( मैं ) 
gadag; ददामि इति-देता हूँ ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--पिताजी ये केसी गोएँ दक्षिणामें दे रहे हैं ! अब इनमें न तो झककर जल पीनेकी गाक्ति रही है, न इनके 
मुखमें ne चबानेके लिये दात ही रह गये हैं और न इनके स्तनोंमें तनिक-सा दूध ही बचा है । अधिक कया, इनकी तो 
न्द्रयों भी Prae हो चुकी हैं---इनमें गर्भधारण करनेतककी भी सामर्थ्य नहीं है| भला, ऐसी निरर्थक और मृत्युके समीप 
पहुँची हुई गोएँ जिन ब्राह्मणोंके घर जायेगी, उनको दुःखके सिवा ये और क्या देंगी १ दान तो उसी वस्तुका करना चाहिये, 
भो अपनेको सुख देनेवाळी हो, प्रिय हो और उपयोगी हो तथा वह जिनको दी जाय उन्हें भी सुख और लाभ पहुँचानेवाली 
हो । दुःखदायिनी अनुपयोगी बस्तुओंको दानके नामपर देना तो दानके व्याजसे अपनी विपदू टालना है और दान ग्रहण 
करनेवालोंको धोखा देना है । इस प्रकारके दानसे दाताको वे नीच योनियाँ और नरकादि लोक मिळते हैं, जिनमें सुखका 
कहीं लेश भी नहीं है । पिताजी इस दानसे कया सुख पायेंगे ? यह तो यज्ञमें वैगुण्य है, जो इन्होंने सर्वस्व-दानरूपी यज्ञ करके 
भी उपयोगी गौओंको मेरे नामपर रख लिया है; और सर्वसमे तो में भी हूँ, मुझको तो इन्होंने दानमें दिया नहीं | पर में इनका 
त्र हूँ, अतएव मैं पिताजीको इस अनिष्टकारी परिणामसे बचानेके लिये अपना बलिदान कर दूँगा । यही मेरा धर्म है । यह 
निश्चय करके उसने अपने पितासे कहा--*पिताजी ! मैं भी तो आपका धन हूँ, आप मुझे किसको देते हैं १? पिताने कोई 
उत्तर नहीं दिया, तत्र नचिकेताने फिर कहा--५पिताजी ! मुझे किसको देते हैं ? पिताने इस थार भी उपेक्षा की। पर धर्मभीर 
और पुत्रका कर्तव्य जाननेवाळे नचिकेतासे नहीं रहा गया । उसने तीसरी बार फिर वही कहा--*पिताजी ! आप मुझे 
किसको देते हूँ १? अब ऋषिको क्रोध आ गया और उन्होने आवेशमें आकर कहा--पतुझे देता हूँ मृत्युको |? ॥ ३-४ ॥ b 

सम्बन्ध--थह सुनकर नचिकेता a विचारने लगा कि-- 


बहूनामेमि प्रथमो बहूनामेमि मध्यमः । 
कि*सिद्यमस्य कर्तव्यं यन्मयाद्य करिष्यति ॥ ५।॥ 
-TETA बहुत-से शिष्योमे तो; प्रथमःन्थम श्रेणीके आचरणपर; एमि-चलतः आया हूँ (और); बहूनाम्‌ 
बहुतमं; मध्यमः=मध्यम श्रेणीके आचारपर; एमि-चल्ता हूँ ( कभी भी नीची श्रेणीके आचरणको मैंने नहीं अपनाया) फिर 
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पिताजीने ऐसा क्यों कहा ! ); यमस्यन्यपका; किम्‌ खित्‌ कर्तव्यम्‌=ऐसा कौनसा कार्य हो सकता है; यत्‌ 
अद्य=जिसे आज; मया॑मेरेद्वारा ( मुझे देकर ); करिष्यति=( पिताजी ) पूरा करेंगे ॥ ५ ॥ - 

व्याख्या--शिष्यों और पुत्रोंकी तीन श्रेणियाँ होती हैं--उत्तम) मध्यम और अधम। जो गुरु या पिताका मनोरथ समझकर 
उनकी आज्ञाकी प्रतीक्षा किये विना ही उनकी रुचिके अनुसार कार्य करने @गते हैं, वे उत्तम हैं | जो आज्ञा पानेपर कार्य 
करते हैं, वे मध्यम हैं और जो मनोरथ जान लेने और स्पष्ट आदेश सुन लेनेपर भी तदनुसार कार्य नहीं करते, वे अधम R | 
मैं बरहुत-से विष्योंमें तो प्रथम श्रेणीका हूँ, प्रथम श्रेणीके आचरणपर चलनेवाला हूँ, क्योंकि उनसे पहले ही मनोरथ समझकर 
कार्य कर देता हूँ; बहुत-से शिष्योसे मध्यम श्रेणीका भी हूँ, मध्यम श्रेणीके आचारपर भी चलता आया हूँ; परंतु अधम 
श्रेणीका तो हूँ ही नहीं । आज्ञा मिले और सेवा न करूँ, ऐसा तो मैंने कभी क्रिया ददी नहीं । फिर, पता नहीं, पिताजीने 
मुझे ऐसा क्‍यों कद्दा! मृत्युदेवताका भी ऐसा कौन-सा प्रयोजन दे, जिसको पिताजी आज मुझे उनको देकर पूरा करना 
चाहते हैं ? ॥ ५ ॥ 

सम्बन्ध-सम्भव है, विताजीने धके आवेशमें ही ऐसा कह दिया हो; परंतु जो कुछ भी हो, पिताजीका बचन तो सत्य करना ही 
है । इधर ऐसा दीख रहा है कि पिताजी अब पश्चात्ताप कर रहे हैं, अतएव उन्हें सान्त्रना देना भी आवश्यक है \ यह विचारकर 
नचिकेता एकान्तमें पिताके पास जाकर उनकी शोकनिवृत्तिके लिये इस प्रकार आश्वासनपूर्ण वचन बोर! 


aga यथा पूर्वे प्रतिपश्य तथापरे । 
A Ç A 
सस्यमिव मत्यः पच्यते सस्यमिवाजायते पुनः ।। ६॥ 
पूर्चं=आपके पूर्वज पितामह आदि; यथा<जिस प्रकारका आचरण करते आये हैं; अनुपद्य=उसपर विचार कीजिये 
( और ); अपरे-( वर्तमानमें भी ) दूसरे श्रे लोग; [ यथा =जैसा आचरण कर रहे हैं; ] तथा प्रतिपश्य-उसपर भी 
दृष्टिपात कर लीजिये ( फिर आप अपने कर्तव्यका निश्चय कीजिये ); मत्येः=( यह ) मरणधर्मा मनुष्यः सस्यम्‌ इव= 
अनाजकी तरह; पच्यते=्पकता है अर्थात्‌ जराजीर्ण होकर मर जाता है ( तथा ); सस्यम्‌ इव=अनाजकी भाँति ही; पुनः= 
फिर; आजायते=उत्पन्न हो जाता दै ॥ ६ ॥ - 
व्याख्या--पिताजी ! अपने पितामहादि पूर्वजोंका आचरण देखिये और इस समयके दूसरे श्रेष्ठ पुरुषोंका आंचरण देखिये। 
उनके चरिज्रमें न कभी पहले असत्य था; न अब है । असाधु मनुष्य ही असत्यका आचरण किया करते हैं; परंतु उस 
असत्यसे कोई अजर-अमर नहीं हो सकता | मनुष्य मरणधर्मा है । यह अनाजकी भाँति जरा-जीणे होकर मर जाता है और 
अनाजकी भाँति ही कर्मवदा पुनः जन्म ले लेता है ॥ ६ I 
सम्बन्ध--अतएव इस अनित्य जीवनके छिमे मनुष्यको कभी कर्तव्यका त्याग करके मिश्या आचरण नहीं करना चाहिये \ 
आप शोकका त्याग कीजिये और अपने सत्यका पान कर मुझे मृत्यु ( यमराज ) फे पास जानेको अनुमति दीजिये \ पुत्रके बचने 
सुनकर उद्दारको दुःख हुआ; परंतु नचिकेताकी सत्यप्रायणता देखकर उन्होंने उसे यभराजके पास भेज दिया ५ नचिफेताको 
यमसदन पहुँच्नेपर पता रणा कि यमराज कहीं बाहर गये हुए हैं; अतण नचिकेता तीन दिनोंतक अन्न-जरू ग्रहण किये बिना ही 
यमराजकी प्रतीक्षा करता रहा \ यमराजके लोट्रनेपर उनकी WA कहा- 


वेश्वानरः प्रविशत्यतिथित्रीह्मणो गृहान्‌ । 
EN शान्ति ta A `~ 
तस्यैता कुन्ति हर वेवस्वतोदकम्‌ ॥ ७॥ 
चैवस्वतन्दे सूर्यपुत्र; बैश्वानरः=स्यं अभिदेवता ( ही ); ब्राह्मण: अतिथिःन्त्राहण अतिथिके रूपमे; 
गृहान्‌=( गहस्थके ) घरोमें; प्रविशति-पधारते हैं; तस्य=उनकीः( साधुपुरुष ) पतामङ्ऐेसी ( अर्थात्‌ अर्ध्य-पाद-आसन आदिके 


द्वारा `); शान्तिमन्शान्तिः कुर्वेन्ति=क्िया करते हूँ; ( अतः आप) उदकम्‌ हर उनके पादःप्क्षालनादिके 
लिये ) जल ले जाइये || ७ ॥ « 
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व्याख्या-साक्षात्‌ अग्नि ही मानो तेजसे प्रज्वलित होकर ब्राह्मण-अतिथिक्रे रूपमें शहृस्थके घरपर पधारते हँ । 
साधुहृदय णहस्थ अपने कल्याणके लिये उस अतिथिरूप अम्निके दाइकी झान्तिके लिये उसे जल ( पा्-अर्ध्यं आदि ) दिया क ` 
करते हैं; अतएव है सूर्यपुत्र | आप उस ब्राह्मण-बालकके पेर धोनेके लिये तुरंत जल ले जाइये । वह अतिथि लगातार तीन, | 
RAR आपकी प्रतीक्षामें अनशन क्रिये वैठा हे; आप स्वयं उसकी सेरा करेंगे, तभी बह शान्त होगा || ७ || f 
आशाम्रतीक्षे संगतः aaa च इष्टापूर्ते YISA सर्वान्‌ । 
एतद्‌ वृङ्क्ते पुरुषस्यास्पमेधसो यस्यानश्नन्‌ वसति ब्राह्मणो गृहे ॥ ८ ॥ 
यस्य= जिसके; yai; बराह्मणःन्त्राण अतिथि; अनश्चनूङविना भोजन किये; बस ति=नित्रास करता है; 
[ तस्य=उस; ] अल्पमेघसः=मन्दबुद्धि; पुरुप्रस्य=्मनुष्यकीः आशाप्रतीक्षे=्नाना प्रकारकी आशा और प्रतीक्षा; संगतम्‌= 
उनकी पूतिसे AANS सब प्रकारके सुख; QIMA AFR भाषणके फल एवं; इशपूर्त चन्वज्ञ, दान आदि शुभ 
कमोंके और कुआँ, बगीचा, तालाव आदि निर्माण करानेके फल तथा; सवान्‌ पुत्रपशून्‌न्समस्त पुत्र और पशु 
पतद्‌ बुङ्क्ते= इन सबको ( वह ) नष्ट कर देता है ॥ ८ || 
व्याख्या-जिसके घरपर अतिथि ब्राह्मण भूखा बैठा रहता है, उस मन्दबुद्धि मनुष्यको न तो वे इच्छित पदार्थ 
मिळते हैं, जिनके मिळनेक्री उसे पूरी आशा थी; न वे ही पदार्थ मिलते हैं, जिनके मिलनेका निश्चय था और वह बाट å 
देख रहा था; कभी कोई पदार्थ Aa भी गया तो उससे सुखकी प्राप्ति नहीं होती । उसकी वाणीमेंसे सौन्दर्य, सत्य और 
माधुर्य निकल जाते हैं; अतः सुन्दर वाणीसे प्राप्त होनेवाला सुख भी उसे नहीं मिलता; उसके यज्ञ-दानादि इ४-कर्म और 
कूप, तालाब, धर्मशाला आदिके निर्माणरूप पूर्तकर्म एवं उनके फल न्ट हो जाते हैं | इतना ही नहीं, अतिथिका असत्कार 
उसके पूर्वपुण्यसे प्राप्त पुत्र और I आदि धनको भी नष्ट कर देता है | ८ ॥ 


` 


सम्बन्ध-- पक्ीके वचन सुनकर धर्ममूर्ति यमराज तुरंत नचिकेताके पास गय और wasi आदिके द्वारा विधिवत्‌ 
उसकी पूजा करके कहने लगे 
NA EG k AT A A ~ k 
हे तिस्ता रात्रीयदवात्सीगृहे मे नश्नन्‌ ब्रह्मन्नतिथिनमस्यः | 
~ AZA A A 
qas त्रह्मन्‌ सस्ति मेऽस्तु तस्मात्प्रति त्रीन्‌ वरान्‌ वृणीष्य ॥ ९ ॥ 

ARTIR ब्राह्मणदेवता; नप्रस्यः अतिथिः=आप नमस्कार करनेयोग्य अतिथि हैं; ते=आपको; नमः अस्तुः 

नमस्कार हो; IAI ब्राह्मण; मे स्वस्ति=मेरा कल्याण; अस्तु=्हो; यत्‌=आपने जो; तिस्त्रःन्तीनः रात्रीः=रात्रियोतर} 
~ ` A A à लि > 
R=; ग्रहे-्वरपर; अनञ्चन्‌=त्रिना भोजन क्रिये; अवात्सीः-निवास किया दै; तस्सात्‌=इसलियि ( आप मुझसे ); प्रति= 
प्रत्येक रात्रिके बदले ( एक-एक करके ); त्रीन्‌ वरानू=तीन वरदान; ब्ुणीष्च=माग लीजिये || ९ ॥ 
* व्याख्या-्राह्मणदेवता | आप नमस्कारादि सत्कारके योग्य मेरे माननीय अतिथि हैं कहाँ तो मुझे चाहिये था कि 
में आपका यथायोग्य पूजन-सेवन करके आपकों सुष्ट करता, और कहाँ मेरे प्रमादसे आप लगातार तीन रात्रियोंसे भूखे बैठे हैं। 
मुझसे यह बड़ा अपराध हो गया है | आपको नमस्कार दै । भगवन्‌ ! इस मेरे दोषकी निवृत्ति होकर मेरा कल्याण हो। 
आप पतयेक रात्रिके बदले एक-एक करके मुझसे अपनी इच्छाके अनुरूप तीन वर माँग लीजिये! ॥ ९ ॥ 

सम्बन्ध--तरोमृतिं अतिथि त्राह्मण-बारकरके अनशनसे भयभीत होकर धर्मज्ञ यमराजने जब इस प्रकार कहा, तज्ज पिताको i 

, सुख पहुँचानेकी इच्छासे नचिकेता बोझा-- 
शान्तसंकल्प eo 9 A न्यु Nr ~a nm `~ 
Aea सुमना यथा स्याद्वीतमन्युगातमो माभि मृत्यो। 
त्यत s A TX o तर . . व्रं . ` 
cage AMI एतत्त्रयाणां प्रथमं बरं वृणे | १० | 
त्य़ोः > DEDA ZA — > प्रकार >` A SYA >> 
= Ha KI; यथा=जिस प्रकार; गोतमः= मेरे पिता ) mania उदालक; मा अभिममेरे" प्रतिः 
शान्तलसकट्पः=्शान्त संकल्यवाले; सु मनाः-प्रसन्नचित्त (और); वीतमन्युः=्कोध एवं खेदसे रहित; eraa जायें (तथा); 
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त्वत्पस्तृष्टमः-आपके द्वारा वापस भेजा जानेपर जत्र में उनके पास जाऊँ तो; मा प्रतीतः-वे मुझपर विश्वास करके ( यह वही 
मेरा पुत्र नचिकेता है; ऐसा भाव रखकर ); अभिवदेत-मेरे साथ प्रेमपूर्वक बातचीत करें; एतत-यह; त्रयाणामरू 
अपने तीनों वरोमेंसे; प्रथमम्‌ चरमू्मइळा वर; AN मागता हूँ || १० ॥ 

व्याख्या-मृत्युदेव ! तीन RNA में प्रथम वर यदी माँगता हूँ कि मेरे गौतमवंशीय पिता -उद्दाळक्र, जो क्रोधके 
आवेशमें मुझे आपके पास भेजकर अत्र अशान्त और दुखी दो रदे हैं, मेरे प्रति क्रोधरदित+ शान्तच्ित्त और सर्वथा सन्तुष्ट हो 
जाये । और आपके द्वारा अनुमति पाकर जब मैं घर जाऊँ, तव वे मुझे अपने पुत्र नचिकेताके रूपमे पहचानकर मेरे साथ 
पूर्ववत्‌ a? स्नेदवसे ब्रातचीत करें || १० ॥ 


सम्बन्ध---श्रम्राजने कहा-- 


यथा पुरस्ताङ्गविता प्रतीत ओऔद्दालकिरारुणिर्मत्रसृष्टः । 
। सुख रात्रीः शयिता वीतमन्युस्त्वां दृशिवान्मृत्युप्ुखात्मरुक्तम्‌ ॥ ११॥ 
त्वामऽ्ठुमको; सरत्युमुखात्‌न्मत्युके मुखसे; प्रमुक्तम्‌न्छूटा हुआ; दृदशिवान-देखकर; मत्पसृष्ठ:-सुझसे 
ARa; आरूणिः=( तुम्हारे पिता ) अरुण-पुत्र; औद्दाळकिः=्उद्दालक; यथा पुरस्तात्‌न्महलेक्री भाँति दी; प्रतीतः=्य 
मेरा पुत्र नचिकेता ही है, ऐसा विश्वास करके; बीतमन्युः=्ढुःख और क्रोधसे रहित; भविताऱ्हो जायेंगे; a= और 
वे अपनी आयुक्री शेष ) रात्रियोंमें; सुखम्‌-सुखपूर्वक; शयिताज्शयन करेंगे ॥ ११ ॥ 
व्याख्या-तुमको मृत्युके मुखसे छूटकर घर लोटा हुआ देखकर मेरी प्रेरणासे तुम्हारे पिता अरुणपुत्र उद्दालक बड़े 
प्रसन्न दोगे, तुमको अपने पुत्ररूपमे पहचानकर तुमसे पूर्ववत्‌ प्रेम करेंगे, तथा उनका दुःख और क्रोध सर्वथा शान्त हो 
जायगा । तुम्हें पाकर अब वे जीवनभर सुखकी नींद सोयेंगे || ११ ॥ 
सम्बन्ध--इस वरदानको पाकर नचिकेता बोठ, हे यमराज !- 
सर्गे लोके न भयं किंचनास्ति न तत्र त्वं न जरया AAR | 
उभे तीर्त्वाशनायापिपासे शोकातिगो मोदते सर्गलोके॥ १२॥ 
स्वगे लोके=स्वर्गलोकमें; किचन भयमू=किंचिन्मात्र भी भय; न अस्ति=्नहीं है; त्र त्वम्‌ Aa मृत्युरूस 
स्वयं आप भी नहीं हैं; जरया न विभेतिज्त्रहों कोई बुढ़ापेसे भी भय नहीं करता; स्वर्गलोके=स्वर्गलोकके निवासी 
अशानायापिपासे=भूल और प्यास; उभे तीत्वी=इन दोनोंसे पार होकर; शोकातिगः<दुःखोंसे दूर रहकर; मोदते= 
आनन्द भोगते हैं ॥ १२ II 
स त्वमग्निः स्वम्येमध्येषि मृत्यो प्रन्रूहि त्वः श्रद्दधानाय मह्यम्‌ । 
स्वर्गलोका अम्रतत्वं भजन्त एतद्‌ द्वितीवेन वृणे बरेण ॥ १३॥ 
TÄ मृत्युदेव; खः AÀ आप; स्वग्य॑म्‌ अग्निम्‌=उपर्युक्त खर्गकी प्राप्तिके साधनरूप अम्िको} अध्येषि= 
जानते हैं ( अतः ); त्वमःआप; मह्यमजूमुझ; श्रद्दघानायनश्रद्राइको ( बह अम्निविया ); प्रन्रूहदिन्मलीभाँति समझा- 
कर कहिये; स्वगेलोक्राःन्वर्गलोकके निवासी; अस्ृतत्वम=अमरत्वको; भजन्ते-प्राप्त होते हैं (इसलिये); asa (X); 
द्वितीयेन वरेण=दूसरे वरके रूपमे; वृणें-मांगता हूँ ॥ १३ ॥ 
व्याख्या-मैं जानता हूँ कि स्वर्गलोक बड़ा सुखकर है, वहाँ किसी प्रकारका भी भय नहीं है । स्वर्गम न तो कोई 
बृद्धावस्थाको प्राप्त होता है ओर न, जैसे मर्व्यलोकमें आप (मृत्यु) के द्वारा लोग मारे जाते हैं बैसे, कोई मारा ही जाता है । वहाँ 
मृत्युकालीन सङ्कर नहीं है । यहाँ जैसे प्रत्येक प्राणी भूख ओर प्यास दोनोंकी ज्वाछासे जळते हैं, बेसे वहाँ नहीं जलना 
पड़ता । वहाँके निवासी शोकसे ठरकर सदा आनन्द भोगते हैं । परन्तु वह सर्ग अभ्निविज्ञानको जाने बिना नहीं मिलता । 
हे मृत्युदेव ! आप उस खर्गके साधनभूत अभिक्रों यथार्थरूपसे जानते हैं | मेरी उस अझ्निविद्यामे और आपसे श्रद्धा. है, 


- . 
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म्न 
saaa तत्तका अधिकारी होता है; अतः आप कृपयां मुझको उस अभ्निविद्याका उपदेश कीजिये, जिसे जानकर लोग 
सर्गलोकमें रहकर अमृतत्वको--देवत्वको प्रास्त होते हैं | यह में आपसे दूसरा वर मागता हूँ ॥ १२-१३ || | 
सम्बन्ध--तब यमराज बेके-- 
प्र॒ ते ब्रवीमि तदु मे निवोध Wi नचिकेतः प्रजानन्‌। 
अनन्तलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठां विद्धि त्वमेतं निहितं शुहायाम्‌॥ १४ ॥ 
नचिकेतः=दे नचिकेता; स्वर्म्य॑म्‌ अग्निम-स्वर्गदायिनी अम्निविद्याको; प्रजानन्‌=अच्छी तरद जानेवाला में; 
प्रत्रवीमि-त॒म्हारे लिये उसे भलीमाँति बतलाता हूँ; तत्‌ उ मे निवोध=( तुम ) उसे मुझसे भलीभाँति समझ लो; त्वम्‌ 
एतम्‌=तुम इस विद्याको} अनन्तलोकाप्तिम्‌ङअविनाशी लोककी प्राप्ति करानेवाली; प्रतिष्ठाम्‌=उसक्री आधारखरूपा। › 
अश्रो=औरः गुहायाम्‌ निहितमञ्तरुद्धिरूप गुफामें छिपी हुई; बिद्धि=समझो || १४॥ 


व्याख्या-नचिकेता ! मैं उस स्वर्गकी साधनरूपा अग्निविद्याको भलीभाँति जानता हूँ ओर तुमको यथार्थरूपसे बतळाता 
हुँ | ठुम इसको अच्छी तरहसे सुनो | यह अम्मिवरिद्या अनन्त--विनाशरहित लोककी प्राप्ति करानेवाली है और उसकी 
आधारखरूपा है। पर तुम ऐसा समझो कि यह है अत्यन्त गुप्त विद्वानोंकी हृदय-गुफामें छिपी रहती है ॥ १४ ॥ 


सम्बन्ध-इतना कहकर यमराजने- 
लोकादिमग्निं तमुवाच तस्मे या इष्टका यावतीवां यथा T 


स॒ चापि तत्प्रत्यवदद्यथोक्तमथास्य मृत्युः पुनरेवाहं तुष्टः ॥ १५॥ 

तम्‌ लोकादिम्‌=उस स्वर्गलोककी कारणरूपा} अग्निम्‌=अम्निविद्याका; तस्मै उवाचः=उस नचिकेताको उपदेश दिया; , 
याः वा यावतीः=उसमें कुण्डनिर्माण आदिके लिये जो-जो ओर जितनी; इष्टकाः=ईटें आदि आवश्यक होती हैं; वा यथा= १ 
तथा जिस प्रकार उनका चयन किया जाता है (वे सव बातें भी बतायीं); च सः अपिज्तथा उस नचिकेताने भी; तत्‌ | 
यथोक्तम-वह जैसा सुना था, ठीक उसी प्रकार समझकर; MAAFA यमराजको पुनः सुना दिया; अथ-उसके बाद; मृत्यु: 
अस्य तुष्टः=यमराज उसपर सन्तुष्ट होकर; पुनः एव Machi बोले-॥ १५ | 

व्याख्या-उपर्युक्त प्रकारसे अग्निविद्याकी महत्ता और गोपनीयता बतलाकर यमराजने खर्गलोककी कारणरूपा 
अम्निविद्याका रहस्य नचिकेताको समझाया । अम्निके लिये कुण्ड-निर्माणादिमें किस आकारकी, केसी ओर कितनी 
ईंटें चाहिये एवं अनिका चयन किस प्रकार किया जाना चाहिये--यह सब भलीभाँति समझाया । तदनन्तर नचिकेताकी 
बुद्धि तथा स्म्रृतिकी परीक्षाके लिये यमराजने नचिकेतासे पूछा कि तुमने जो कुछ समझा हो, वह मुझे सुनाओ । Reng 
नचिकेताने सुनकर जैसा यथार्थ समझा था) सब ज्यों-का-त्यों सुना दिया | यमराज उसकी .विलक्षण स्मृति और प्रतिभाको 
देखकर 


तमत्रवीत्मीयमाणो महात्मा वरं तवेहाद्य ददामि भूयः । 
तवव नाम्ना भवितायमग्निः ggi चेमामनेकरूपां गृहाण॥ १६॥ 


प्रीयमाणः= (उसकी अलोकिक बुद्धि देखकर ) प्रसन्न हुए; महात्मा=मदात्मा यमराज; तम्‌=उस 
नचिकेतासे; अत्रवीत्‌ज्त्रोले; अद्यनअव में; तव=्ठुमको} इह-यहाँ; भूयः वरम्‌=पुनः यह ( अतिरिक्त ) वर; ददामि= ५ 
देता हूँ aaa अमिविद्या; तव एव नास्नान्तुम्दारे ही नामसे; भविता-प्रसिद्ध होगी; च इमामूङतथा 
इस; अनेकरूपाम्‌ स््रङ्काम्‌=अनेक रूपोंवाली AR मालाको भी; ग्रह्ण-तुम स्वीकार करो || १६ || 

व्याख्या-महात्मा यमराजने प्रसन्न होकर नचिकेतासे कहा--तुम्दारी अप्रतिम योग्यता देखकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई 
है, इससे अब मैं तुम्हें एक वर और ठुम्हारे बिना माँगे ही देता हूँ । वह यह कि यह अग्नि, जिसका मैंने तुमको उपदेश किया 
है, तुम्हारे ही नामसे प्रसिद्ध होगी । और साथ ही, यह लो, में तम्हें तुम्हरे देवत्वकी सिद्धिकें लिये यह अनेक रूपोंवाली विविध 
यज्ञ-विज्ञानरूपी रल्ँकी माला देता हूँ । इसे स्वीकार करो ॥ १६ I 
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सम्बन्य--उस्‌ अभ्निविद्याका फळ बतरूति हुए यमराज कहते हें 
las A केतस्रिभिरेत [a संधि r ~ ° nA 
त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य संधिं त्रिकमेंकृत्तति जन्ममृत्यू । 
त्रह्जज्ञं देवमीड्यं विदित्वा निचाय्येमाः शान्तिमत्यन्तमेति ॥ १७ ॥ 
त्रिणाचिकेतः=इस अझ्निका ( शात्रोक्त रीतिसे ) तीन बार अनुष्ठान करनेवाला; त्रिभिः सन्धिम्‌ एत्य= 
तीनों ( ऋक्‌, साम, यजुर्वेद ) के साथ सम्बन्ध जोड़कर; त्रिकरमकृत--यज्ञ। दान ओर तपरूप तीनों कर्मोकों निष्कामभावसे 
करता रहनेवाला मनुष्य; जन्मञ्रत्यू तरति=जन्म-मृत्युसे तर जाता है; ब्रह्मजश्ञम्‌=( वह ) त्रह्ासे उन्न सुष्टिके जाननेबाळे; 
इंड्यम्‌ देवमू=स्तवनीय इस अम्निदेवको; विदित्वा=जानकर तथा; निचाय्य=इसक्रा निष्कामभावसे चयन करके; 
इमाम्‌ अत्यन्तम्‌ शान्तिम्‌ एति=इस अनन्त शान्तिकरो पा जाता दै ( जो मुझको प्राप्त है ) ॥ १७ ॥ 
व्याख्या--इस अझ्निका तीन वार अनुष्ठान करनेत्राला पुरुष ऋक) यजुः) साम--तीनों वेदोंसे सम्बन्ध जोड़कर 
तीनों वेदोंके तच्व-रहस्यमें निष्णात होकर, निष्कामभावसे' यज्ञ, दान और तपरूप तीनों कमोंको करता हुआ जन्म-मृत्युसे तर 


जाता है । वह ब्रह्मासे उत्पन्न सृष्टिको जाननेवाले स्तवनीय इस अग्निदेवको भलीभाँति जानकर इसका निष्कामभावसे चयन 
करके उस अनन्त शान्तिको प्राप्त हो जाता है, जो मुझको प्राप्त है ॥ १७॥ : 
त्रिणाचिकेतस्रयमेतद्विदिस्वा य एवं बिद्वाईश्षिनुते नाचिकेतम्‌ । 
स॒ मृत्युपाशान्‌ पुरतः प्रणोद्य शोकातिगो मोदते खर्गलोके॥ १८॥ 
एतत्‌ ्यम्‌=ईटोंके स्वरूप, संख्या और अम्नि-च यन-विधि--इन तीनों वातोंको; विदित्वा=जानकर) त्रिणाचिकेतः= 
तीन वार नाचिकेत-अग्निविद्याका अनुष्ठान करनेवाला तथा; यः एवमऊजो कोई भी इस प्रकार; विद्वान-जाननेवाला पुरुष; 
नाचिकेतम्‌=इस नाचिकेत-अग्निका; चिन्नुते=चयन करता है; सः खुत्युपाशानून्मदद मृत्युके पाशको$ पुरतः प्रणोद्य८ 
अपने सामने ही ( मनुष्य-शरीरमें ही ) काटकर; शोकातिगः=शोकसे पार होकर; खर्गलोके मोदते=स्वर्गछोकमें आनन्द- 
का अनुभव करता है ॥ १८ ॥ 
व्याख्या-किस आकारकी केसी ईटे हों और कितनी संख्यामें हों एवं किस प्रकारसे अग्निका चयन किया जाय--इन तीनों 
बातोंको जानकर जो विद्वान्‌ तीन बार नाचिकेत अग्निविद्याका निष्कामभावसे अनुष्ठान करता है-अझ्निका चयन करता है, 
वह देहपातसे पहले ही ( जन्म- )मृत्युके पाशको तोड़कर झोकरहित होकर अन्तमें स्वर्गलोकके ( अविनाशी ऊर्ध्वेलोकके ) 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ १८ ॥ 
एप तेऽग्निनेचिकेतः सर्यो यमब्रणीथा द्वितीयेन वरेण । 
uaa तवेव प्रक्ष्यन्ति जनासस्तृतीयं वरं नचिकेतो वृणीष्व ॥ १९॥ o- 
नचिकेतः=दे नचिकेता; एषः तेयद तुम्हें बतलायी हुई; स्वग्यंः अञ्चिःनस्वर्ग प्रदान करनेवाली अग्निविद्या है; 
थम्‌ द्वितीयेन वरेण अद्रृणीथाः=जिसको तुमने दूसरे बरसे माँगा था; पतम्‌ अञ्ञिम्‌=इस अम्निको ( अत्रसे ); जनासः= 
- लोग; तव णवन्तुम्दारे ही नामसे; प्रवक्ष्यन्तिन्कद्दा करेंगे; नचिकेतः=्दे नचिकेता; तृतीयम्‌ वरम्‌ aa 
( aaga) तीसरा ब्रर मागो ॥ १९ ॥ 
व्याख्या-यमराज कहते हैं-नचिकेता ! तुम्हें यह उसी स्वर्गकी साधनरूपा अम्निविद्याका उपदेश दिया गया 
है, जिसके लिये तुमने दूसरे वरमें याचना की थी । अबसे लोग तुम्हारे ही नामसे इस अग्निको पुकारा करेंगे । नचिकेता ! 
अब तुम तीसरा वर मागो || १९ ॥ 
सम्बन्ध--नन्तिकेता तीसरा बर मागता है 


येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्येऽस्तोत्येके नायमस्तीति चेके। 
'एतद्विद्यामनुशिष्टस्त्वयाहं वराणामेष _ वरस्तृतीयः ।। २० ॥ , 


WA 
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विषयमें A 3 a Li 
प्रेते agac हुए मनुष्यके विषयमे; या इयम्‌-जों यह. विचिकित्सा=संशय दै; पके ( आहुः ) अध 
अस्ति इति-कोई तो ऐसा कहते हैं कि मरनेके वाद यह आत्मा रहता है च पके ( आहुः ).न अस्ति इतिः | 
कोई ऐसा कहते हैं कि नहीं रहता; त्वया अनुशिष्टः-आपके द्वारा उपदेश पाया हुआ; अहम्‌ पतत्‌ विद्याम इत्र / 
निर्णय भलीभाँति समझ लूँ; एषः वराणाम--यही तीनों वरोंमेंसे; तृतीयः बरः-तीसरा वर है || २० ॥ 
ब्याख्या--इस लोकके कल्याणके लिये पिताकी सन्तुष्टिका वर और परलोकके लिये स्वर्गके साधनरूप अग्निविज्ञानत / 
बर प्राप्त करके अब नचिकेता आत्माके यथार्थ स्वरूप ओर उसकी प्राप्तिका उपाय जाननेके लिये यमराजके सामने से | 
लोगोंके दो मत उपस्थित करके उसपर उनका अनुभूत विचार सुनना चाहता है । इसलिये नचिकेता कहता है क्रि भगवन्‌ | _ 
मृत मनुष्यके सम्बन्धमें यह एक बड़ा सन्देह फेला हुआ दै । कुछ लोग तो कहते हैं कि मृत्युके वाद भी आत्माका अस्तित्व रहता , 
है और कुछ लोग कहते हैं, नहीं रहता । इस विषयमें आपका जो अनुभव हो, वह मुझे वतलाइये |# आप मुझे अपना अनुभूत 
विचार बतलायेंगे, तभी में इस रहस्यको भलीभाँति समझ पाऊँगा । वस, तीनों वरोमेंसे यही मेरा अभीष्ट तीसरा वर है ॥२०॥ 
सम्बन्ध--नचिकेताका महत्त्वपूर्ण प्रश्न सुनकर यमराजने मन-ही-मन उसकी प्रशंसा की । सोचा कि ऋषिकुमार बाहक 
होनेपर भी बड़ा प्रतिभाशारी है, कैसे गोपनीय विषयको जानना चाहता है; परंतु आत्मतर्व उपयुक्त अधिकारीको ही बतराना चाहिये । 
अनधिकारीके प्रति आत्मतत्त्वका उपदेश करना हानिकर होता है, अतएव पहले पात्र-परीक्षाकी आव्यकता है । यों विचारकर यमराजने 
इस तत्त्वकी कठिनताका वर्णन करके नचिकेताको टाळना चाहा और कहा-- 
देवैरत्रापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुबिज्ञेयमणुरेष धर्मः । 
अन्यं वरं नचिकेतो वृणीष्य मा मोपरोत्सीरति मा सृजैनम्‌ ॥ २१॥ 
afaka नचिकेता !; अन्न पुरा=इस विषयमें पहळे; देवैः अपि=्देवताओंने भी; विचिकित्सितम्‌नसंदेह , 
किया था ( परंतु उनकी भी समझमें नहीं आया ); हि एषः धर्मः अणुः न खुविजेयम-क्योंकि यह विषय बड़ा सूकम है, 
सहज ही समझमें आनेवाला नहीं है ( इसलिये ); अन्यम्‌ वरम्‌ बृणीष्व-तुम दूसरा वर माँग लो; मा मा उपरोत्सी;= | 
मुझपर दबाव मत डालो; एनम्‌ मा-इस आत्मज्ञानसम्प्रन्धी वरको मुझे; अतिस्रूज=्लौटा दो || २१ ॥ 
व्याख्या--नचिकेता | यह आत्मतत्त्व अत्यन्त सूक्ष्म विषय है | इसका समझना सहज नहीं है | पहले देवताओंको 
भी इस विषयमें सन्देह हुआ था | उनमें भी बहुत विचार-विनिमय हुआ था; परन्तु वे भी इसको जान नहीं पाये । 
अतएव तुम दूसरा वर माँग छो । में तुम्हें तीन वर देनेक्रा वचन दे चुका हूँ; अतएव तुम्हारा ऋणी हूँ; पर तुम इस वके 
लिये, जैसे महाजन ऋणीको दबाता है वैसे, सुझक्रो मत दवाओ | इस आत्मतत्त्वविषयक्र वरको मुझे लौटा दो । इसके 
छिये मुझे छोड़ दो ॥ २१ ॥ 
सम्बन्ध-नचिकेता आत्मतत्त्वकी कठिनताका नाम सुनकर तनिक भी घबराया नहीं, न उसका उत्साह ही मन्द हुआ, 
५ बरं उसने और भी दृढ़ताके साथ Fa 
देवरत्रापि विचिकित्सितं किल त्वं च मृत्यो यन्न सुविज्ञेयमात्थ । 
वक्ता चास स्यादगन्यो न लभ्यो नान्यो RA एतस्य _ वक्ता चास स्राइगन्यो न एभ्यो नान्यो वरस्तुल्य एतस्य कञ्चित्‌ ॥ २२॥ __ 
# सृत्युके पश्चात्‌ आत्माका अस्तित्व रहता हे या नहीं, इस सम्बन्धमें नचिकेताको स्वयं कोई सन्देह नहीं हे। पिताको ' 
, दक्षिणामें जराजीण गौएँ देते देखकर नचिकेताने रपष्ट कहा था कि ऐसी गौर्ओका दान करनेवाले आनन्दरहित ( अनन्दाः ) नरकादि 
लोकोंको प्राप्त . होते हें । इसी प्रकार दूसरे वरमें नचिकेताने खर्गसुखोंका वर्णन करके स्वर्गप्राप्तिके साधनरूप अश्निविद्याके उपदेशकी 
प्रार्थना की थी । इससे सिद्ध है कि वह सर्ग और नरकमें विश्वास करता था । खर्ग-नरकादि लोकोंकी प्राप्ति मरनेके पश्चात्‌ दी होती 
है। आत्माका अस्तित्व न हो तो थे लोक किसको प्राप्त हों । यहाँ इसीलिये नचिकेताने अपना मत न बताकर कहा है कि कुछ लोग मरनेके 
AT आत्माका अस्तित्व मानते हैं और कुछ लोग नहीं मानते । यह प्रश्नका एक ऐसा सुन्दर प्रकार है कि जिसके sadi आत्माकी नित्य 
सत्ता, उसके सरूप, गुण और परमलक्ष्य परमात्माकी प्राप्तिके सापनोंका बिवरण अपने-आप ही आ जूता है । अत: यह प्रश्न आत्मश्ान” 
विषयक है, न कि आत्माके अस्तित्वमें सन्देहविषयक । तैर्तिरोय ब्राह्मे नचिफेताका जो इतिहास मिळता है, उसमें तो नचिकेताने AR 
बरमें घुनरुत्यु ( जन्म-सत्यु ) पर विजय पानेका--अत्तिका साधन जानना चाहा है ( तोयं वृणीष्वेति । पुनमत्यो में$पचितिं AR ) । 
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मत्योन्हे यमराज; त्वम्‌ यत्‌ आत्थ=आपने जो यह कदा क्रि; अत्र किल देवैः अपिन्इस विषयपर देवताओंने 
भी; विचिकित्सितम=विचार किया था (परंतु वे निर्णय नहीं कर पाये); च न सुविशेयमर-और यह सुविशेय भी नहीं है; 
च त्वाडक्‌=इसके सिवा आपके-जैसा; अस्य वक्ता=इस विपयका कहनेवाला भी; अन्यः न ळभ्यः=्दूसरा नहीं मिल सकता; 
[अतः=इसरिये मेरी समझमें तो; ] पतस्य तुल्यः=इसके समान; अन्यः कञ्चित्‌=्दूसरा कोई भी; वरः AR नहीं है ॥ २२॥ 

व्याख्या-हे मृत्यो | पूर्वकालमें देवताओंने भी जब इस विषयपर विचार-विनिमय किया था तथा वे भी इसे जान नहीं 
पाये थे और आप भी कहते हैं कि यह विषय सहज नहीं है, बड़ा दी सूक्ष्म है; तब यह तो सिद्ध ही है किं यह बड़े ही 
महत्तका विषय हैं और ऐसे महत्त्वपूर्ण विषयकों समझानेवाला आपके समान अनुभवी वक्ता मुझे दूँढ़नेपर भी कोई नहीं 
मिल सकता | आप कहते हैं, इसे छोड़कर दूसरा वर माँग छो | परन्तु मैं तो समझता हूँ कि इसकी तुलनाका दूसरा 
कोई वर है ही नहीं । अतएव कृपापूर्वक मुझे इसीका उपदेश कीजिये || २२ ॥ 

सम्बन्ध-विषयकी कडिनतसि नचिकेता नहीं घबराया, वह अपने निश्चयपर ज्यों-का-त्यों दढ़ रहा \ इस एक परीक्षामें बह 
उत्तीर्ण हो गया \ अब यमराजने दूसरी परीक्षाके रूपमें उसके सामने विभिन्न प्रकारके प्रझोभन रखनेकी बात सोचकर उससे कहते हैं--- 


शतायुपः yA वृणीष्य बहून्‌ पशून्‌ हस्तिहिरण्यमश्वान्‌ | 
भूमेर्महदायतनं mia ख्यं च जीव शरदो यावदिच्छसि ॥ २३॥ 
शतायुषःन्सेकड़ो वर्षोकी आयुवाले; पुत्रपोत्रान-्ेटे और पोतोंको ( तथा ) बहून्‌ पशुन-बहुत-से गौ आदि 
पशुओंको ( एवं ); हस्तिहिरण्यमून्दाथी, सुवर्णं और; अश्वान्‌ बुणीष्वन्घोड़ोंको माग लो; भूमेः महत्‌ आयतनम्‌= 
भूमिके बड़े विस्तारवारे मण्डल ( साम्राज्य ) को; वृणीष्व-माँग लो; स्वयम्‌ च=्ठुम खयं भी; यावत्‌ शरदः=जितने वर्षोतक; 
इच्छसि=्चाहो; जीव=्जीते रहो ॥ २३ ॥ 
व्याख्या-नचिकेता ! तुम बड़े भोले हो | बया करोगे इस वरको लेकर । तुम ग्रहण करो इन सुखकरी विशाल 
सामग्रियोंको । इस सौ-सो वर्ष जीनेवाले पुत्र-पौत्रादि बड़े परिवारको माँग लो | गौ आदि ब्रहुत-से उपयोगी पश्च, हाथी, सुवर्ण, 
घोड़े ओर विशाल भूमण्डलके महान्‌ साम्राज्यको माँग लो और इन सत्रको भोगनेके लिये जितने atar जीनेकी इच्छा हो, 
उतने ही वर्षोतक जीते रहो ॥ २३ ॥ 
एतत्तुल्यं यदि मन्यसे वरं वृणीष्व वित्तं चिरजीविकां च। 
महाधूमो नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वा कामभाजं करोमि ॥ २४॥ 
नचिकेतः=्हे नचिकेता; Aea “चिरजीविकाम-धन, सम्पत्ति और अनन्त कालतक -जीनेके साधनोंको; 
यदि त्वम"यदि तुम; णतत्तुल्यम्‌=इस आत्मज्ञानविषयक वरदानके समान; वरम्‌ मन्यसे UMAR मानते हो तो 
माँग लो; च महाभूमौऔर ठुम इस प्रथिवीलोकमें; एधिन्मड़े भारी सम्राट्‌ बन जाओ; त्वा कामानाम=( में ) तरे सम्पूणे 
भोगोंमेसे; कामभाजम्‌=अति उत्तम भोगोंका पात्र; करोमिन्चना देता हूँ ॥ २४ ॥ 
व्याख्या-'नचिकेता ! यदि तुम प्रचुर धन-समत्ति, दीर्घजीवनके लिये उपयोगी सुख-सामग्रियाँ अथवा और भी 
जितने भोग मनुष्य भोग सकता है, उन सबको मिलाकर उस anian वरके समान समझते हो तो 
इन सबको माँग लो" तुम इस विद्ञाल भूमिके सम्राट्‌ बन जाओ। में तुम्हें समस्त भोगोंको इच्छानुसार भोगनेबार 
बनाये देता हूँ ।? इस प्रकार यहाँ यमराजने वाक्चातुर्यसे आत्मतःवका महत्व बढ़ाते हुए नचिकेताको विशाल भोगोंका प्रलोभन 
दिया ॥ २४॥ 
सम्बन्ध-इतनेपर भी नचिकेता अपने निश्चयपर अटरू रहा, तब स्वके देवी भोगेका प्रसोमन देते हुए यमराजने ai 
ये ये कामा दुलेभा मत्येलोके सर्वान्‌ कामा:इछन्दतः प्रार्थयस्व । 
इमा रामाः सरथाः सतूर्या 'न हीदृशा लम्भनीया मनुष्यैः । 
आमभिम॑त्पत्तामिः ˆ परिचारयख नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः । २५॥ 
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NN AWA मर्त्यलोके: BA, ITÄ: दुलेभा $न्दर्लम हैं; x काः जन n SITA i 
य ये कामाः=जा-जा भांग; =मनुष्यल[कम; Ego ह; UNA कामान्‌=उन सम्पूण | 


छन्दतः प्रा्थेयस्वनइच्छानुसार माँग लो; सरथाः सतूर्याः इमाः रामाः=र्थ और नाना प्रकारके. बाजोंके सहित S 


खर्गकी अप्सराओंको ( अपने साथ ले जाओ ); मनुष्यैः ईड॒शाः=मनुध्योंको ऐसी a न हि लम्भनीयाः=अलम्य ह, | 
>a A ARR अपर्न ~ करा ओः ` a 
मत्प्रत्ताभिः=मेरे द्वारा दी हुई आभिः=इन स्त्रियांस; परिचार्‍यस्व=त॒म अपना संवा कराआ; नचिकेत:=हे नचिकेता; | 


मरणम-मरनेके बाद आत्माका क्या होता है; मा अनुप्राक्षीः-इस वातकरो मत पूछो ! ॥ २५॥ 


व्याख्या-नचिकेता ! जो-जो भोग मुत्युळोकमें दुर्लभ हैं, उन सबको तुम अपने इच्छानुसार माँग लो। ये रघ | 
और विविध प्रकारके वाद्योंसहित जो खर्गकी सुन्दरी रमणियाँ हैं) ऐसी रमणियाँ मनुष्योंमें कहीं नहीं मिळ सकतीं | बड़े: | 
बड़े ऋषि-मुनि इनके लिये ललूचाते रहते हैं | में इन सबको तुम्हें सहज दी दे रहा हूँ । तुम इन्हें ले जाओ और इनसे अपनी सेवा ` 


~ 


कराओ; परन्तु नचिकेता ! आत्मतत्त्व-विष्यक प्रश्न मत पूछो ॥ २५ ॥ 


सम्बन्ध-यमराज शिष्यपर स्वाभाविक ही दया करनेवाले महान्‌ अनुभवी आचार्य हें । इन्होंने अधिकारि-परीक्षाके साथ ही । 


इस प्रकार भय और एकके बाद एक उत्तम भोका प्रसोभन दिखाकर, जैसे खंभेको हिरा-हिलाकर दढ़ किया जाता है, बैसे ही 
नचिकेताके बेराग्यसम्पन्न निश्चयको और भी दृढ़ किया । पह कठिनताका भय दिखाया, फिर इस लोकके एक-से-एक बढ़कर भोगे 
चित्र उसके सामने WA और अन्तमें स्वर्गरोकमें भी उसका वैराग्य करा देनेके सिये स्वर्गके दैवी भोगॉका चित्र उपस्थित किया और 
कहा कि इनको यदि तुम अपने उस आत्मतत्त्वसम्बन्धी बरके समान सँमझते हो तो इन्हें माग को । परंतु नचिकेता तो दढनिश्चयी 


और सच्चा अधिकारी था \ वह जानता था कि इस लोक और 'परलोकके बढ़े-से-वड़े भोग-सुखकी आतमज्ञानके सुखके किसी ya 


अंशके साथ भी तुरूना नहीं की जा सकती \ अतएव उसने अपने निश्चयका युक्तिपूर्वक समर्थन करते हुए पूर्ण वैराभ्ययुक्त वचनोंमे 
अमराजसे कहा-- 
श्रोभावा मर्त्यस यदन्तकेतत्सवेम्द्रियाणां जरयन्ति तेजः । 
अपि सर्वं जीवितमल्पमेव तवेव वाहास्तव नृत्यगीते ॥ २६ ॥ 
अन्तक=्दे यमराज ( जिन भोगोंका आपने वर्णन किया वे ); श्वोभावा=क्षणभङ्ुर भोग ( और उनसे प्राप्त होने- 
चाळे सुख );- मतर्यंस्यन्मनुष्यके; सर्वेन्द्रियाणाम्‌=अन्तःकरणसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोका; यत्‌ तेजः=जो तेज दे पतत्‌ः 
उसको; जरयन्ति=क्षीण कर डालते हैं; अपि खबेम्‌=( इसके सित्रा ) समस्त; जीवितम्‌=आयु, चाहें वह कितनी भी 
चड़ी क्‍यों न दो; अल्पम्‌ पव=्अव्प ही दै, इसलिये; तव वाहाःन्ये आपके रथ आदि वाहन और; नृत्यगीते 
अप्सराओंके नाच-गान; तव एच=आपके ही पास रहें ( मुझे नहीं चाहिये ) || २६ ॥ 
व्याख्या-दे सत्रका अन्त करनेवाले यमराज ! आपने जिन भोग्य वस्तुओंकी महिमाके पुल बाँधे हैं, ये सभी क्षणभङ्कुर 
X | कळतक रहेंगी या नहीं, इसमें भी सन्देह है । इनके संयोगसे पराप्त होनेवाला सुख वास्तवमें सुख ही नहीं है, वह तो दुःख 
ही है ( गीता ५। २२ ) | ये भोग्यवस्तुएँ कोई लाभ तो देती ही नहीं, वरं मनुष्यकी इन्द्रियोंके तेज और धर्मको दरण 
कर लेती हैं | आपने जो दीर्घजीवन देना चाहा है, वह भी अनन्तकालकी तुलनामें अत्यन्त अल्प ही है | जब ब्रह्मा आदि 
देवताओंका जीवन भी अल्पकालका हैं--एक दिन उन्हें भी मरना पड़ता है, तब औरोंकी तो बात ही क्या है? अतएव मैं 
यह सब्र नहीं चाहता | ये आपके रथ) हाथी, घोड़े, ये रमणियाँ और इनके नाच-गान आप अपने ही पास रक्खें ॥ २६ ॥ 


न वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यो ठप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेस्ता । 
जीविष्यामो यावदीशिष्यसि स्वं वरस्तु मे वरणीयः स॒ एव ॥ २७॥ 
मजुष्यः=मनुष्य; वित्तेन=धनसे; तपेणीयः नन्क्रमी भी तृप्त किये जाने योग्य नहीं है; asa कि ( हमने ); 


त्वा_अद्राक्ष्म=आपके दर्शन पा लिये हैं, (तब ); वित्तम-धनको; ळप्स्यामहेः=( तो हम ) पा ही लेंगे; (और) त्वम्‌ यावतः ' 


आप जबतक; ईंशिष्यसिज”्शासन करते रहेंगे, तत्रतक तो; जीपिष्यामः-हम जीते ही रहेंगे ( इन सबको भी क्या माँगना है? 
` a माँगने X > 3 
अतः ); मे वरणीयः बरः g= मेरे माँगने लायक वर तो; खः पच्य ( आत्मज्ञान ) ही है ॥ २७ ॥ 
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व्याख्या-आप जानते ही हैं, धनसे मनुष्य कभी तृप्त नहीं हो सकता । आगमें घी-ईधन डालनेसे जेसे आग जोरोंसे 
भड़कती है, उसी प्रकार भन और भोगोंकी ग्रासिसे भोग-कामनाका और भी विस्तार होता है | वहाँ तृप्ति केसी १ वहाँ तो 
दिन-रात अपूर्णता और अमावकी अग्निमें ही जळना पड़ता है । ऐसे दुःखमय धन ओर भोगोंको कोई भी बुद्धिमान्‌ पुरुष 
नहीं माँग सकता । मुझे अपने जीबननिर्वाहृके लिये जितने धनकी आवश्यकता होगी, उतना तो आपके दर्शनसे ही प्राप्त हो 
जायगा । रही दीर्घजीवनकी बात, सो जबतक मृत्युके पदपर आपका गासन है, तबतक मुझे मरनेका भी भय क्यों होने | 
अतएव किसी भी हृष्टिसे दूसरा बर माँगना उचित नहीं मालूम दोता | इसलिये मेरा प्रार्थनीय तो वह आत्मतत्त्त-विषयक 
चर ही है | में उसे लौरा नहीं सकता || २७ || 

सम्बन्ध-इस प्रकार ANRA तुच्छताका वर्णन करके अब नचिकेता अपने वर्का महत्तत्र बतलाता हुआ उसीको प्रदान करनेके 


लिय बढतापूर्वक निवेदन करता है-- 
nC ` जीर्यन्मर्त्य c 
अजीयंतामसृतानाम्ुपेत्य जीयन्मत्यः PLA: प्रजानन्‌ | 
A UU nn MEGI ~ 
आमभध्यायनू वणरातप्रमादानांतदाध ज का रमेत ।। २८ ॥ 
जीयन्‌ Aza मनुष्य जीर्णं होनेवाछा ओर मरणधर्मा है; प्रजानन्‌=इस 'तस्वको भलीमाँति समझनेवाला; 
कथःस्थः=्मनुष्यलोकका निवासी; कः=्कोन ( ऐसा ) मनुष्य है ( जो कि ); अज्ञीयंतामन्ञुढ़ापेसे रहित; अम्रृतानाम्‌= 
न मरनेवाले ( आप-सहझश ) महात्माओंका; उपेत्य=्सङ्ग पाकर भी; वणेरतिप्रमोदान्‌=( ai ) सोन्दर्य) क्रीड़ा और 
आमोद-प्रमोदका; अभिध्यायनानत्रार-्रार चिन्तन करता हुआ; अतिदीधेन्त्रहुत कालतक; जीविते=जीतित रहनेमें; रमेत= 
ग्रेम करेगा ॥ २८ ॥ 
व्याख्या-हे यमराज ! आप ही बताइये, भला आप-सरीखे अजर-अमर महात्मा देवताओंका दुर्लभ एवं अमोघ 
अङ्क प्राप्त करके मृत्युलोकका जरामरणशील ऐसा कोन बुद्धिमान्‌ मनुष्य होगा जो ख्रियोके सोन्दर्य, क्रीड़ा ओर आमोदःप्रमोदमें 
आसक्त होकर उनकी ओर दृष्टिपात करेगा और इस लोकमें दीर्घकालतक जीवित रहनेमें आनन्द मानेगा १ || २८ ॥ 
~ ~ . AA A ba यत्स ~ A A 
यसिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्साम्पराये महति Ie नस्तत्‌ । 
 _ `~ ASA : ~ बृणीते 
याऽयं वरा PJE नान्य तसान्नाचकता बृणीते ॥ २९ ॥ 
ga यमराज; यस्मिन-जिस; महति साम्पराये=्मदान्‌ आश्चर्यमय परलोकसम्बन्धी आत्मज्ञानके विषयमे; 
इद्म्‌ विचिकित्सन्ति=्‌( लोग ) यह दाङ्का करते हैं कि यह आत्मा मरनेके बाद रहता है या नहीं; ( तत्र) यत्‌=उसमें 
जो निर्णय है; तत्‌ नः ब्ूहिज्त्रह आप हमें बतलाइये; यः अयमू=जो यई; गूढम्‌ अचुप्रविष्टः वरः=अत्यन्त गम्भीरताको 
प्राप्त हुआ वर है; तस्मात्‌=इससे; अन्यम्‌-दूसरा वर; नचिकेताः=नचिकेताः न ब्ुणीतेनहीं मागता । २९ ॥ 
व्याख्या-नचिकेता कहता है--हे यमराज | जिस आत्मतत्तत-सम्बन्धी मद्दान्‌ ज्ञाने विषयमे लोग यह शङ्का करते 
हैं कि मरनेके बाद आत्माका अस्तित्व रहता है या नहीं, उसके सम्बन्धमें निर्णयात्मक जो आपका अनुभूत ज्ञान हो, मुझे 
कृषापूर्वक उसीका “उपदेश कीजिये। यह आत्मतत्त्वसम्बन्धी वर अत्यन्त यूढ़ है--यह सत्य है; पर आपका शिष्य य 
नचिकेता इसके अतिरिक्त दूसरा कोई वर नहीं चाहता ! ॥ २९ ॥ 
॥ प्रथम वल्ली समाप्त ॥ १॥ 
—<Bc+— 
सम्बन्ध--इस प्रकार परीक्षा करके जब यमराजने समझ छिया कि नचिकेता दढ्निश्चयी, परम वैशम्यवान्‌ एवं निभाक है, 
"भतः न्रहमविद्याका उत्तम अधिकारी है, तब ब्रह्मविद्याका उपदेश आरम्भ करनेके पहके उसका महत्त्व प्रकट करते हुए यमराज बोरे 
~ DN प्रयस्ते NA v A 
अन्यच्छ्रेयोऽन्यदुतैव प्रेयस्ते उभे नानार्थे पुरुषः सिनीतः । 
` आददानस्य A AIN R 
तयोः श्रेय आददानस्य साधु भवति हीयतेऽर्थाद्य उ प्रेयो वृणीते ॥१॥ - 
श्रेयः=्कल्याणका साधन अन्यत्‌्रअल्ग है; उतम्ओोरः प्रेयः=प्रिय लगनेवाले भोगोंका साधनः अन्यत्‌ पद 
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DN Vi aiani घीखे! Aua + 
ME © | 
अलग ही है; तेनवे; नानारथे=भिन्न-भिन्न फळ देनेवाले; उभेन्दोनों साधन; पुरुपम्‌न्मनुष्यको; सिनीतः=ावते हैं... 
अपनी-अपनी ओर्‌ आकर्षित करते हैं; तयोः=उन दोनोंमेंसे; श्रेयः=कल्याणके साधनको; आददानस्य”प्रहण करनेवाले; | 
साधु भवति-क्ल्याण होता दै; उ aig जो; प्रेयः बृणीते-सांसारिक उन्नतिके साधनको स्वीकार करता है 
[amz ] अथोत्‌=यथार्थं छाभसे; हीयते-भ्रष्ट हो जाता है || १ ॥ | 
व्याख्या--मनुष्य-शरीर अन्यान्य योनियोंकी भाँति केवल कर्मेका फल भोगनेके लिये ही नहीं स्तिळा है । E 
मनुष्य भविष्यमें सुख देनेवाडे साधनका अनुष्ठान भी कर सकता है + वेदोंमें सुलके साथन दो बताये गये हैं 
अर्थात्‌ सदाके RA सब्र प्रकारके दुःखोंसे सर्वथा छूटकर नित्य आनन्दस्वरूप परत्रह्म पुरुपोत्तमको प्रात करनेक्रा उपाय और 
(२) प्रेय अर्थात्‌ खी, YA, घन, मकान, सम्मान, यश आदि इस लोककी और स्वर्गोककी जितनी भी पराकृत सुखः 
भोगकी सामग्रियां हैं, उनकी प्राप्तिका उपाय । इस प्रकार अपने-अपने ढंगसे मनुष्यको सुख पहुँचा सकनेवाले ये दोनों साधन 
मनुष्यको बाधते हैं-उसे अपनी-अपनी ओर खींचते हैं | अधिकांश लोग तो “भोगोंमें प्रत्यक्ष और तत्काल सुख भिता 
है? इस प्रतीतिके कारण उसका परिणाम सोचे-समझे विना ही प्रेयक्री ओर खिंच जाते हैं । परंत॒ कोई-कोई भाग्यवान्‌ मनुण 
भगवानकी दयासे प्राकृत भोगोंक्री आपातरमणीयता एबं परिणामदुःखताका रहस्य जानकर उनकी ओरसे बिरक्त हो श्यत 
ओर आकर्षित हो जाता है । इन दोनों प्रकारके मनुष्योंमेंसे जो भगवानकी क्ृपाका पात्र होकर श्रेयको अपना लेता है और 
तत्परताके साथ उसके साधनमें लग जाता है, उसका तो सब प्रक्ारसे कल्याण हो जाता है | वह सदाके लिये सब प्रकारके 
दुःखोंसे सर्वथा छूटकर अनन्त असीम आनन्दस्वरूप परमात्माको पा लेता है। परंतु जो सांसारिक gah साधनोंमें लग 
जाता है, वह अपने मानव-जीवनके परम लक्ष्य परमात्माकी प्राप्तिरूप यथार्थ प्रयोजनको सिद्ध नहीं कर पाता; इसलिये उसे 
आत्यन्तिक और नित्य सुख नहीं मिलता । उसे तो श्रमवश सुखरूप प्रतीत होनेवाले वे अनित्य भोग मिलते हैं, जो वास्तव 
दुःखरूप ही हैं | अतः वह वास्तविक सुखसे भ्रष्ट हो जाता है ॥ १ ॥ i 


Wa प्रेयश्च मनुष्यमेतस्तो सम्परीत्य विविनक्ति धीरः 
श्रेयो हि धीरोऽभि प्रेयसो वृणीते प्रेयो मन्दो योगक्षेमाद्‌ वृणीते ॥ २॥ 
श्रेयः च प्रेयः दोनों ही; मज्नुष्यम्‌ एतः-मनुष्यके सामने आते हैं; धीरःन्बुद्धिमान, मनुष्य; 
तौउन दोनोंके स्वरूपपर; सम्परीत्य=भलीभाँति विचार करके; चिविनक्ति=उनको पृथक पथक समझ लेता है| 
( ओर ) धीरःच्वह Aaa मनुष्यः श्रेयः हि=्परम कल्याणके साधनको हीः प्रेयसः=भोग-साधनकी अपेक्षा) | 
अभिच्ृणीते=श्रेठ समझकर ग्रहण करता दे ( परंतु ); मन्द्‌+=मन्दबुद्धिवाला मनुष्य; योगक्षेमात्‌=लोकिक योगक्षेमकी 
इच्छासे; प्रेयः च्रूणीते-भोगोंके साधनरूप प्रेयको अपनाता दै | २ ॥ 
व्याख्या--अधिकांद मनुष्य तो पुनर्जन्ममें विश्वास न होनेके कारण इस विषयमें विचार ही नहीं करते, बे भोगोंमे 
आसक्त होकर अपने देवदुर्लम मनुष्य-जीवनको पञ्चवत्‌ भोगोंके भोगनेमें ही समाप्त कर देते हैं | fig जिनका yaa 
और परलोकमें विश्वास है; उन विचारशील मनुष्योंके सामने जत्र ये श्रेय और प्रेय दोनों आते हैं, तब वे इन दोनोंके गुण 
दोषोपर विचार करके दोनोंक्रो प्रथक-प्रथक समझनेकी चेश करते हैं । इनमें जो श्रेष्ठ बुद्विसम्पन्न होता हे, वह तो दोनेके 
तरको पूर्णतया समझकर नीर-क्षीर-विवेक्री हंसकी तरह प्रेयकी उपेक्षा करके श्रेयको ही ग्रहण करता है । परंतु जो मनुष्य 
अल्पबुद्धि हैं; जिसकी बुद्धिमे विवेकदाक्तिका अभाव है; वह श्रेयके फलमें अविश्वास करके प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले लौकिके 
योगक्षेमकी सिद्धिके छिथे प्रेमको अपनाता हे; वह इतना ही समझता है कि जो कुछ भोगपदार्थ प्राप्त हैं, वे सुरक्षित बने रहें 
और जो अप्राप्त हैं; वे प्रचुर मात्रामें मिल जायें | यही योगक्षेम है || २॥ 
सम्बन्ध--परमात्माकी प्राध्िके साधनरूप श्रेयकी प्रशंसा करके अब यमराज साधारण मनुष्योंसे नच्िकिताडी व्रिशेषता ka 
हुए उसके वैराम्यकी प्रशंसा करते E- 


„ aa m ai कामानभिध्यायन्नचिकेतोऽत्यस्राक्षीः । 
नेता: सृङ्कां वित्तमयीमवाप्तो यस्यां मञ्जन्ति बहवो. मनुष्याः ॥ ३॥ 
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नचिकेतः=दे नचिकेता ! (उन्हीं agai); सः aaan ( ऐसे निःस्टृह हो क्रि ); प्रियान्‌ च=प्रिय ळगनेवाळे 
और; प्रियरूपान-अत्यन्त सुन्दर रूपबाले; कामान-इस लोक और परलोकके समस्त भोगोंको} अभिष्यायन्‌=्भलीमाति 
सोच-समझकर; अत्यस्त्राक्षीः=्ठुमने छोड़ दिया; एताम्‌ वित्तमयीम्‌ खड़ाम-इस सम्मत्तिलूप ge (A) को; 
अवाप्त+-( तुम ) नहीं प्राप्त हुए ( इसके वन्धनमें नहीं पसे); यस्याम्‌=जिसमें; वहवः मजुष्याः-्त्रहुत-से मनुष्य; Kard 
qa जाते हैं | ३ || 
व्याख्या--यमराज कहते iR नचिकेता ! तुम्दारी परीक्षा करके मैंने अच्छी तरह देख लिया कि ठुम बड़े बुद्धिमान 
विवेकी तथा वैराग्यसम्पन्न हो । अपनेको बहुत बड़े चतुर, विवेकी और तार्किक माननेवाले लोग भी जिस चमक-दसकवाली 
सम्पत्तिके मोहजाळमें फँस जाया करते हैं, उसे भी ठुमने स्वीकार नहीं किया । मेने बड़ी ही भावनी भाषामे तुम्हें बार-बार 
पुत्र, पोत्र, हाथी, घोड़े, गौएँ, धन, सम्पत्ति, भूमि आदि अनेकों दुष्प्राप्प और लोभनीय भोगोंका प्रलोभन दिया; इतना ही 
नहीं) स्वर्गके दिब्य भोगों और अप्रतिम सुन्दरी स्वर्गाय रमणियोंके चिर-भोगसुखका लालच दिया; परंतु तुमने सहज ही उन 
सबकी उपेक्षा कर दी | अतः तुम अवश्य ही परमात्मतच््रका श्रवण करनेके सर्वोत्तम अधिकारी हो ॥ ३ ॥ 
दूरमेते विपरीते विपूची अविद्या या च विद्येति ज्ञाता । 
विद्याभीप्सिनं नचिकेतसं मन्ये न त्वा कामा बहवोऽलोलुपन्त || ४ ॥ 
या अविद्या=जो कि अविद्या; च विद्या इति ज्ञाता=ओर विद्या नामसे विख्यात हैं; पतेन्ये दोनों; दूरम्‌ विपरीते= 
परस्पर अत्यन्त विपरीत ( और ); विषूची=भिन्न-भिन्न फल देनेवाली हैं; नचिकेतसम्‌=्ठ॒म नचिकेताको; विद्याभीष्सिनम्‌ 
मन्ये=्मे विद्याका ही अभिलापी मानता हूँ, ( क्योकि ); त्वा वहवः कामाः=्तुमको त्रहुत-से भोग; न अलॉजुपन्त= 
( किसी प्रकार भी ) नहीं छभा सके ॥ ४॥ 
व्याख्या--ये अविद्या और विद्या नामसे प्रसिद्ध दो साधन एथक्‌-पएथक फल देनेवाले हैं और परस्पर अत्यन्त विरुद्ध 
हैं । जिसकी भोगोंमें आसक्ति है, वह कल्याण-साधनमें आगे नहीं बढ़ सकता और जो कल्याण-मार्गका पथिक है, वह भोगोंकी 
।र दृष्टि नहीं डालता । वह सब प्रकारके भोगोंको दुःखरूप मानकर उनका परित्याग कर देता है । हे नचिकेता ! में मानता 
हूँ कि तुम विद्याके ही अभिलापी हो; क्योकि बहत-से बड़े-बड़े भोग भी तुम्हारे मनमें किञ्चिन्मात्न भी लोभ नहीं उसन्न 
कर सके || ४ || 
A ` ç Di A 
अविद्यायासन्तर वतमानाः स्यं धीराः पाण्डतम्मन्यसानाः | 
दन्द्रम्यमाणाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ॥ ५॥ 
अविद्यायाम्‌ अन्तरे व्तमानाः=अविद्याके भीतर स्थित होकर (भी); स्वयं धीराः=अपने-आपको बुद्धिमान्‌ (और); 
'पण्डितम्‌ मन्यमानाः=विद्वान्‌ माननेवाळे; सूढाः=( भोगकी इच्छा करनेवाले ) वे मूखेलोग; दन्द्रस्यमाणाः=नाना यानियाम 
चारों ओर भटकते हुए; (तथा) परियन्ति=्ठीक वैसे ही ठोकरें खाते भटकते रहते हैं; य था=नेसे; अन्धेन एव नीयमानाः=अन्भे 
'मनुष्यके द्वारा चलाये जानेवाले; अन्धाः=अन्धे ( अपने SAIR न पहुँचकर इधर-उधर भटकते और कष्ट भोगते हैं )॥५॥ 
व्याख्या--जब अन्धे मनुष्यको मार्ग दिखलानेवाला भी अन्धा ही मिल जाता दै, तब जेसे वह अपने अभीष्ट स्थान- 
पर नहीं पहुँच पाता, त्रीचमें ही ठोकरें खाता भटकता है ओर कॉटे-कंकड़ोंसे बिंधकर या गहरे गड्ढे आदिमे गिरकर 
अथवा किसी चट्टान, दीवाळ और पशु आदिसे टकराकर नाना प्रकारके कष्ट भोगता AA ही उस मूर्खको भी पञ, 
पक्षी, कीट, पतंग आदि विविध दुःखपूर्ण योतियोंमें एवं नरकादिमें प्रवेश करके अनन्त जन्मॉतक अनन्त यन्त्रणाओंका भोग 
करना पड़ता है, जो अपने-आपको ही बुद्विमान्‌ ओर विद्वान्‌ समझता दे, विद्या-बुदधिके मिध्याभिमानमें शाख ओर महापुरुषोंके 
वचनोंकी कुछ भी पंरवा न करके उनकी अवददेलना करता और प्रत्यक्ष सुखरूप प्रतीत दोनेवाले भोगोंको भोग करनेमे तथा 
उनके उपाजनमें ही निरन्तर संलम रहकर सनुष्यजीवनका अमूल्य समय व्यर्थ नष्ट करता रहता है || ५ ॥ 
न साम्परायः प्रतिभाति वालं प्रमाद्यन्तं वित्तमोहेन मूढम्‌ । 2 
अयं लोको नास्ति पर इति मानी पुनः पुनवंशमापद्यते से ॥६॥ 
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वित्तमोहेन मूढम-इस प्रकार सम्पत्तिके मोहसे मोहित; प्रमाद्यन्तम्‌ बालम्‌-निरन्तर प्रमाद करनेवाले अज्ञनीको 
साम्परायःन्परलोक; न प्रतिभाति-नहीं सूझता; अयम्‌ लोकः समझता है कि यह प्रत्यक्ष दीखनेवाला लो. 
ही सत्य है; परः न अस्ति-इसके सिवा दूसरा (स्वर्ग-नरक आदि लोक) कुछ भी नहीं है; इति मानी=इस प्रकार माननेवाल ' 
अभिमानी मनुष्यः पुनः पुनः=वारःबार; मे वशम>मेरे ( यमराजके ) वशमें; आपद्यते"आता है | ६ ॥ 


व्याख्या-इस प्रकार मनुष्य-जीवनके मददत्वको नहीं समझनेवाला अभिमानी मनुष्य सांसारिक भोग सम्पत्तिकी प्राप्तिके 
साधनरूप धनादिके मोहसे मोहित हुआ रहता दै; अतएव भोगोंमें आसक्त होकर वह प्रमादपूर्वक मनमाना आचरण करने लगता / 
है । उसे परलोक नहीं सूझता । उसके अन्तःकरणमें इस प्रकारके विचार उत्पन्न ही नहीं होते कि मरनेके बाद मुझे अपने | 
अमस्त FAA फल भोंगनेके लिये बाध्य होकर बारंबार विविध योनियोंमें जन्म लेना पड़ेगा । वह मूर्ख समझता है कि बस, 
जो कुछ यहाँ प्रत्यक्ष दिखायी देता है; यही लोक है। इसीकी सत्ता है । यहाँ जितना विप्रय-सुख भोग लिया जाग, 
उतनी ही बुद्धिमानी है । इसके आगे वया है ? परलोकको किसने देखा है ? परलोक तो लोगोंकी कव्पनामात्र है, इत्यादि | इ । 
प्रकारकी मान्यता रखनेत्राला मनुष्य वारंवार यमराजके चंगुलमें पड़ता है और वे उसके कर्मानुसार उसे नाना योनियोंें 
ढकेलते रहते दं । उसके जन्म-मरणका चक्र नहीं छूटता ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--इस प्रकार विषयासक्त, प्रत्यक्षवादी मू्खोदी निन्दा करके अब उस आत्मतत्त्वबी और उसको जानने, समझने तथा हा 
बर्णन करनेवांके पुरुषोकी हुर्लभताका वर्णन करते हैं-- 


श्रवणायापि बहुभिर्यो न लभ्यः WASI बहवो थ न ag: । 


आश्चर्यो वक्ता कुशलोऽस्य gassa ज्ञाता कुशलानुशिष्टः ॥७॥ 


यः बट्ुभिः=जो ( आत्मतत्तत ) बहुतोंको तो; श्रवणाय अपि-सुननेके लिये भी} न ळभ्यः=नहीं मिलता; यम्‌ 
जिसको; agaaga À लोग; श्यण्वन्तः अपि=्सुनकर भी; न विद्युः-नहीं समझ सकते; अस्य=ऐसे इस गूढ़ आत्मतच्वका; 
वक्ता MAANA करनेवाला महापुरुष आश्चर्यमय है ( बड़ा दुर्लभ दै ); ळब्धा कुशलछ८उसे प्रात करनेवाला भी 
बड़ा कुराल ( सफलजीवन ) कोई एक ही होता दै; कुझाळानुदिष्टः=शोर जिसे तत्वकी उपलब्धि हो गयी है, ऐसे ज्ञानी / 
FAJA द्वारा शिक्षा प्राप्त किया हुआ; श्ञाता=आत्मतच्का ज्ञाता भी; आश्चर्यः=आश्चर्यमय दै (परम दुर्लभ है ) ॥ ७॥ ` 


व्याख्या-आत्मतच्तको दुळमता बतळानेके देतुसे यमराजने कद्दा--नचिकेता ! आत्मतत्त्व कोई साधारण-सी बात नहँ | 
६ | जगतूम अधिकांश मनुष्य तो ऐसे g जिनको आत्मकल्याणकी चर्चातक सुनेको नहीं मिलती | वे ऐसे वाताबरणमें 
रहते ६ कि जहाँ प्रातःकाल जागनेसे लेकर रात्रिको सोनेतक केबल विषय-चर्चा ही हुआ करती हे, जिससे उनका मन आठों | 
पदर विधय-चिन्तनम ड्रबा रहता हे । उनके मनमें आत्मतत्त्व सुनने-समझनेकी कभी कल्पना ही नहीं आती, और भूले-भटके 
यदि ऐसा कोई प्रसङ्ख आ जाता है तो उन्हें विपय-सेवनसे अवकाश नहीं मिळता । कुछ लोग ऐसे होते हैं, जो सुनना-समझना 
उत्तम समझकर सुनते तो हूँ, परंतु उनके विप्रयाभिभूत मनमें उसकी धारणा नहीं हो पाती अथवा मन्दबुद्धिके कारण वे उसे समझ 
नदा पाते | daia पुरुष समझ लेते है, उनमें भी ऐसे आश्चर्यमय महापुरुष कोई विरले ही होते हैं, जो उस आत्म 
TARM यथार्थरूपसे वर्णन करनेवाले समर्थ वक्ता हों । एवं ऐसे पुरुष भी कोई एक ही होते हैं जिन्होंने आत्मतत्तको प्रास करके ९ 
जीवनकी सफलता सम्पन्न की हो; ओर भलीभाँति समझाकर वर्णन करनेवाले सफलजीवन अनुभवी आत्मदा आचार्यके द्वारा 
उपदेश प्राप्त करके उसके अनुसार मनन-निदिध्यासन करते-करते तत्त्वका साक्षात्कार करनेवाले पुरुष भी जगत्में कोई विरले 
ही होते हँ | अतः इसमें सर्वत्र ही दुर्लभता है || ७ ॥ 


A 


सम्बन्ध-अब आत्मज्ञानकी FEAT कारण बताते हैं-- 
न नरेणावरेण प्रोक्त एप AÀ बहुधा चिन्त्यमानः । 
madh गतिरत्र नास्ति अणीयान्‌ ब्तर्क्यमणुप्रमाणात्‌ ॥ ८॥ 
अवरेण नरेण ्ोक्तः=अत्यश् मनुष्यके द्वारा बतलाये जानेपर; बहुधा चिम्त्यमानः=( और उसके अनुसार ) | 
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बहुत प्रकारसे चिन्तन किके जानेपर भी; एघः-यह आत्मतत्व; सुविज्ञेयः=सहज ही समझमें आ जाय; नन्ऐेसा नहीं है; 
अनन्यप्रोक्ते=क्रिसी दूसरे ज्ञानी पुरुषके द्वारा उपदेश न किये जानेपर; अत्र गतिः न अस्ति=इस विषयमें मनुष्यका 
प्रवेश नहीं होता; हि अणुप्रमाणात्‌=क्योंकि यह अत्यन्त सूक्ष्म वस्तुसे भी; अणीयान्‌=अधिक सूक्ष्म है; अतक्येम्‌= 
( इसलिये ) तर्कसे अतीत है ॥ ८ ॥ 5 
व्याख्या-म्रकृतिपर्यन्त जो भी सूक्ष्मातिसूक्ष्म तत्त्व ह यह आत्मतत्व उससे भी सूक्ष्म है । यह इतना गहन है 
कि जबतक इसे यथार्थरूपसे समझानेवाले कोई महापुरुष नहीं मिळते, तबतक मनुष्यका इसमें प्रवेश पाना अत्यन्त ही कठिन 
है । अल्यक्ष--साधारण ज्ञानवाले मनुष्य यदि इसे बतलाते हैं और उसके अनुसार यदि कोई विविध प्रकारसे इसके चिन्तनका 
अभ्यास करता है, तो उसका आत्मज्ञानरूपी फल नहीं होता । आत्मतच्च तनिक-सा भी समझमें नहीं आता । न यह ऐसा ही है 
कि दूसरेसे सुने बिना केवल अपने आप तर्क-वितर्कयुक्त बिचार करनेसे समझमें आ जाय । सुनना आवश्यक है; पर सुनना 
उनसे है, जो इसे भलीभाँति जाननेवाले महापुरुष हों | तभी इस तर्कसे सर्वथा अतीत विपयमें जानकारी हो सकती है ॥ ८ ॥ 
नेपा तेग मतिरापनेया प््रोक्तान्येनेव सुज्ञानाय पग्रेष्ठ । 
यां त्वमापः सत्यशवतिर्वतासि त्वाहङ्नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥ ९॥ 
sa? प्रियतम |; याम्‌ त्वम्‌ आपः=जिसको तुमने पाया दे; णपा मतिः=्यह बुद्धि; तर्केण न आपनेया-तकंसे 
नहीं मिल सकती ( यह तो ); अन्येन प्रोक्ता एव-दूसरेके द्वारा कही हुई ही; सुञ्ञानाय=्आत्मज्ञानमें निमित्तः [ भवति= 
होती हैँ] वत=सचमुच ही; (aa) सत्यध्चृतिः=उत्तम धैर्यवाले; असिन्हो; नचिकेतःन्दे नचिकेता ! ( हम चाहते हैँ कि ); 


. त्वारक=तुम्दरे-जेसे ही; प्रष्टा-पूछनेवाले; नः भूयात्‌=दमें मिला करे ॥ $ ॥ 


व्याख्या-नचिकेताकी प्रशंसा करते हुए यमराज फिर कहते हैं कि हे प्रियतम ! तुम्हारी इस पवित्र मति-निमंल 
निष्ठाको देखकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है । ऐसी निष्ठा तर्कसे कभी नहीं मिल सकती । यह तो तभी उसन्न होती है, जब 
भगवत्क्रपासे किसी महापुरुषका सङ्ग प्राप्त होता है और उनके द्वारा लगातार परमात्माके महत्वका विशद विवेचन सुननेका 
सौभाग्य मिलता है । ऐसी निष्ठा ही मनुष्यको आस्मज्ञानके लिये प्रयत्न करनेमें परबृत्त करती है । इतना प्रहोभन दिये जानेपर 
दुम अपनी निष्ठापर दृढ़ रहे--इससे यह सिद्ध है कि वस्तुतः तुम सच्ची धारणासे सम्पन्न À । नचिकेता ! हमें तुमजेसे ही 
पूछनेवाले जिज्ञासु मिला करें ॥.९ ॥ 

सम्बन्ध-अब यमराज अपने उदाहरणसे निष्काम भावकी प्रशंसा करते हुए कहते हैं-- 

जानाम्यह% शेवधिरित्यनित्यं न ह्यध्रुवैः प्राप्यते हि ध्रुवं तत्‌ । 
ततो मया नाचिकेतश्चितोऽगनिरनित्येद्रेव्येः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ १०॥ 

अहम्‌ जानामिज-मैं जानता हुँ कि; शेवधिःन्कर्मफलरूप निधि; अनित्यम्‌ इति=्अनित्य है; हि अश्चुचेः्=्योकि 
अनित्य ( विनादशील ) वस्तुओंसे; तत्‌ ganse नित्य पदार्थ ( परमात्मा ); न हि प्राप्यते=नहीं मिल सकता; ततः-इसलिये; 
AMR द्वारा ( कर्तव्यबुद्धिसे ); अनित्यैः द्रव्येः=अनित्य पदाथोंके द्वारा; नाचिकेतः=नाचिकेत नामकः अञ्चिः चित 
अग्निका चयन किया गया (अनित्य भोगों की प्राप्तिके लिये नहीं; अतः उस निष्काम भावकी अपूव शक्तिसे में ); नित्यम 
नित्य वस्तु परमात्माको; प्राप्तवान-प्रास हो गया; अस्मिच्छूँ ॥ १० ॥ 

व्याख्या-नचिकेता ! मैं इस बातको भलीमाँति जानता हूँ कि कमोंके फलस्वरूप इस लोक ओर परलोकके भोगसमूहकी 
जो निधि मिलती है, वह चाहे कितनी ही महान्‌ क्यों न हो, एक दिन उसका विनाश निश्चित है; अतएब वह अनित्य है । 
और यह सिद्ध है कि अनित्य साधनोंसे नित्य पदार्थकी प्राप्ति नहीं हो सकती | इस रहस्यको जानकर ही मेने नाचिकेत 
अम्निके चयनादिरूपसे जो कुछ यज्ञादि कर्म अनित्य वस्तुओंके द्वारा किये; सब-के-सब कामना ओर आसक्तिसे रहित होकर 
केवल कर्व्यनुद्धिसे किये । इस निष्काम भावकी ही यह महिमा है कि अनित्य पदाथोंके द्वारा यजन करके भी मैंने नित्य 
सुखरूप परमात्माको प्राप्त कर RNT || १० ॥ “3५३2 


# कुछ आदरणीय RAAN इसका यहद अर्थ किया है-- 
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सम्बन्ध--नचिकेतामें वह निष्कामभाव पूर्णरूपसे है, aa यमराज उसकी प्रशंसा करते हुए कहते हैं-- 
कामस्यापि जगतः प्रतिष्ठां क्रतोरनन्त्यमभयस्य पारम्‌ । 1 
स्तोममहदुरुगायं प्रतिष्टां en त्या धीरो नचिकेतोऽत्यञ्नाक्षीः e? ॥ ; 
नचिकेतः=हे नचिकेता |; कामस्य आतप्तिम=जिसमें सब प्रकारके भोग मिल सकते हैं; जगतः प्रतिष्ठामज्जे । 
जगतूका आधार; क्रतोः अनन्त्यम-यज्ञका चिरस्थायी फल; अभ्यस्य पारमू=निर्भयताक्री अवधि और; स्तोममहत्‌ः | 
स्ठुति करनेयोग्य एवं महत्तपूर्ण है (तथा); Saag जिसके गुण नाना प्रकारसे गाये गये हैं; प्रतिष्ठाम्‌=( और) | 
जो दीर्धकालतककी स्थितिसे सम्पन्न है; ऐसे स्वर्गलोकको; ष्ट्रा शरृत्या=्देखकर भी तुमने Agim अत्यस्त्राक्षी:-उसक्ा | 
त्याग कर दिया; [ अतः-इसलिये में समझता हूँ कि ]; धीरः ( असि )=तुम बहुत ही बुद्धिमान्‌ हो ॥ ११ ॥ 
व्याख्या--नचिकेता ! तुम सत्र प्रकारसे श्रेष्ठ बुद्धिसम्पन्न और निष्काम हो । मैंने FER सामने वरदानके रूफ | 

उस स्वर्गलोकको FA जो सब प्रकारके भोगोंसे परिपूर्ण, जगत्‌का आधारस्वरूप, यज्ञादि शुमकर्मोका अन्तरद्दित फल, सब 
प्रकारके दुःख और भयसे रहित, स्तुति करनेयोग्य और अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । वेदोंने माँति-भाँतिसे उसकी शोभाके गुणगान ' 
किये हैं और वह दीर्घकालतक स्थित रहनेवाला है; तुमने उसके महत्त्वको समझकर भी वड़े àd} साथ उसका परित्याग / 
कर दिया, तुम्हारा मन तनिक भी उसमें आसक्त नहीं हुआ; तुम अपने RAAR दृढ़ और अटल रहे | यह साधारण बात | 
नहीं है | इसलिये में यह मानता हूँ कि तुम बड़े ही बुद्धिमान्‌, अनासक्त और आत्मतत्को जाननेके अधिकारी हो# ॥११॥ 


सम्बन्ध--इस प्रकार नचिकेताके निष्काममावको देखकर यमराजने निश्चय कर छिया कि यह परमात्माके तरवज्ञानक्रा WA 
अधिकारी है; अतः उसके अन्तःकरणमें VAR पुरुणोत्तमके तत्त्वकी जिज्ञासा उत्पन्न करनेके लिये यमराज अब दो ii पज 
'परमात्माकी महिमाक वर्णन करते हें-- 


7 Ce 7 PAA e j \ 
q हुद्श गूठमनुप्रावष्ट गुहाहत गह्वरष्ठ पुराणम्‌ । | 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्वा धीरो हर्षशोकौ जहाति ॥ १२॥ 
गूढम्‌ङजो योगमायाके पर्देमें छिपा हुआ; अनुमविष्टम्‌नसर्वव्यापी; शुहाहितम्‌=सवके ृदयरूप गुफामें खित 
( अतएव ); गह्वरेष्ठम्‌=संसाररूप गहन वनमें RANET पुराणम्‌=सनातन है, ऐसे; तम्‌ दुदम्‌ देचम्‌=उस कठिनतासे 
देखे जानेवाळे परमात्मदेवको; घीरः-शुद्ध बुद्धियुक्त साधक; अध्यात्मयोगाधिगमेन=अध्यात्मयोगकी प्रापतिके द्वारा। 
मत्वा=्समझकर; हर्षंशोको जहाति-हर्ष और शोकको त्याग देता है | १२ ॥ 
व्याख्या--यह सम्पूर्ण जगत्‌ एक अत्यन्त दुर्गम गहन बनके सदृश है, परंतु यह परब्र परमेश्वरसे परिपूर्ण है | 
वह सर्वव्यापी इसमें सर्वत्र पिष्ट È ( गीता ९ | ४ ) । वह सबके हृदयरूपी गुफामें स्थित है। ( गीता १३। १८; १५। १५॥ 

7 मैं जानता हूँ कि कर्मफलरूप निधि अनित्य है; क्योंकि अनित्य साधनेंसे परमात्मारूपी नित्य निधि नहीं मिल सकती। 
ag जानते हुए भी मैने स्वर्गके साधनभूत नाचिकेत aa अनित्य .पदार्थोके द्वारा चयन किया था; उसीसे मैंने अधिकारसम्पन्न होकर 
यह आपेक्षिक नित्य ( दूसरे पदोंकी अपेक्षा अधिक काळतक रहनेवाला तथा श्रेष्ठ ) यमराजका पद प्राप्त किया । t 

# १-इसका अर्थ एक आदरणीय महानुभाव इस प्रकार करते हैं--- 


नचिकेता ! ठुमने उस परमपदार्थ परमात्माके सम्मुख जगतकी चरम सीमाके भोग, प्रतिष्ठा, यज्ञका अनन्त. फलरूप wama : 
पद, अभयकी Aa दीर्षजीवन ), स्तुत्य और महान्‌ अणिमादि ऐश्वर्य, शुभफल और अत्युत्तम गति--श्न सभीको देम 
समझकर AR द्वारा त्याग दिया है । इसलिये तुम बड़े ही बुद्धिमान्‌ हो । 
२-एक दूसरे महानुभावने इसका अर्थ यों किया है--- 
जहां कामनाकी परिसमाप्ति हो जाती है, जो जगाका आधार है, जहाँ शानकी अनन्तता है, जो अभयकी सीमा हे, जो सबके | 
दारा रतुतिके योग्य है, जो सबसे मद्दान्‌ है, जिसकी सब स्तुति करते हैं और जो आप ही अपनी प्रतिद्वा दै, उस परमात्माको देखकर7 
उसको सामने रखकर बड़े AAN साथ तुमने इस अनित्य निधिका त्याग कर दिया है; इसलिये तुम बड़े बुद्धिमान्‌ हो । 
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१८ । ६१ ) । इस प्रकार नित्य साथ रहनेपर भी लोग उसे सहजमें देख नहीं पाते; क्योकि वह अपनी योगमायाके 
पर्देमे छिपा है ( गीता ७। २५ ), इसलिये अत्यन्त गुप्त है। उसके दर्शन बहुत ही दुर्लभ हैं। जो शुद बुद्धिसम्पन्न 
साधक अपने मन-बुद्धिको नित्य निरन्तर उसके चिन्तनमें dsa रखता है, वह उस सनातन देवको प्राप्त करके सदाके लिये 
हर्ष-शोकसे रदित हो जाता है । उसके अन्तःकरणमेंसे हर्ष-शोकादिके विकार समूल नष्ट हो जाते हैं# || १२ ॥ | 
तच्ट्र त्व A c 0 
एतच्छूत्ता सम्परिगृह्य मत्यः परब्रह्म धम्यमणुमेतमाप्य । 
SN Sho O लनः ~ ő चिकेतसं ५. ` 
a मोदते मोदनीय हि लब्ध्वा Aas सञ्च न मन्ये ॥ १३॥ 
aminga ( जव); एतत्‌-इस; धम्य॑म्‌=धर्ममय ( उपदेश ) को; श्रुत्वा=्सुनकरः सम्परिगृह्य-भलीभाँति 
ग्रदण करके; sgae और ) उसपर विवेकपूर्वक विचार करके; पतमू=इस; AJARA आत्मतत्वको; आप्य=जानकर 
AMI कर लेता है, ( तब ); Mi=; मोदनीयम्‌=आनन्दस्वरूप परत्रह्म .पुरुपोत्तमको; लब्ध्वाज्याकर; मोदते हि= 
आनन्दमें ही मग्न दो जाता है; नचिकेतसमन्ठुम नचिकेताके लिये; वित्रृतम्‌ सझ मन्ये=( में ) परमधामका द्वार खुला 
हुआ मानता हूँ ॥ १३ ॥ 


व्याख्या--इस अध्यात्मविषयक धर्ममय उपदेशको पहले तो अनुभवी महापुरुपके द्वारा अतिशय श्रद्धापूर्वक सुनना 
चाहिये; सुनकर उसका मनन करना चाहिये । तदनन्तर एकान्तमें उसपर विचार करके बुद्धिमें उसको स्थिर करना चाहिये । 
इस प्रकार साधन करनेपर जब मनुष्यको आत्मस्वरूपकी प्राप्ति हो जाती है अर्थात्‌ जब वह आत्माको TAA समझ लेता है) 
तत्र आनन्दस्वरूप परब्रह्म परमात्माको प्रास दो जाता है । उस आनम्दके महान्‌ समुद्रको पाकर वह उसमें निमम्न हो जाता है । 
हे नचिकेता ! तुम्हारे लिये उस परमधामका द्वार खुला हुआ दै । तुमको वहाँ जानेसे कोई रोक नहीं सकता । तुम ब्रह्म- 
प्रासिके उत्तम अधिकारी हो, ऐसा में मानता हूँ ॥ १३ ॥ 


सम्बन्ध--यमराजके मुखसे परत्रह्म पुरुषोत्तमकी महिमा सुनकर और अप्नेको उसका अधिकारी जानकर नचिफेताके मजमें 
परमात्मतच्वदी जिज्ञासा उत्पन्न हो गयी १ साथ ही उसे यमराजके द्वार अपनी प्रशंसा सुनकर सावु-सम्मत सङ्गोच भी हुआ ५ इसस्यि 
उसने यमराजसे बीचमें ही पूछा-- “ 
अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मादन्यत्रासात्कृताकृतात्‌ | 3 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच यत्तत्पश्यसि तद्वद ॥ १४॥ 
यत्‌ aacha उस परमेश्वरको; धर्मात्‌ अन्यत्र=्धर्मसे अतीत; अधमोत्‌ अन्यत्र=अध्मसे भी अतीत; चन्तथाः 
अस्मात्‌ कृताकूृतात-इस कार्य और कारणरूप सम्पूर्ण जगत्से भी; अन्यत्र च=भिन्न और; भूतात्‌ भव्यात्‌= 
भूत; वर्तमान एबं भविष्यत्‌--तीनों कालोंसे तथा इनसे सम्वन्धित पदाथेसि भी; अन्यत्रन्पथक्‌} पञ्यस्ि=्‌( आप ) जानते हैं; 
तत्‌=उसे; वदच्बतलाइये || १४ ॥ 
व्याख्या--नचिकेता कहता है--भगवन्‌ ! आप यदि मुझपर प्रसन्न हैं तो धम ओर अधर्मके सम्बन्धसे रहित, 
कार्य-कारणरूप प्रकृतिसे पथक्‌ एवं भूत, वर्तमान और भविष्यत्‌---इन सबसे भिन्न जिस परमात्मतस्वको आप जानते हैं, उसे 
मुझको बतलाइये| ॥ १४ ॥ 


% १-कुछ आदरणीय महानुभावोंने इसका अर्थ यों किया है कि 

“उस gii शब्दादि ma विषयविकाररूप विज्ञानसे छिपे हुए, बुद्धिमें स्थित, अनेक अनथाँसे व्याप्त देहमें स्थित, चिरन्तन 
पुरातन देवको जो अध्यात्मयोगकी प्राप्तिके द्वारा जान लेता है, वह धीर पुरुष हृष-शोकका परित्याग कर देता है । 

२ -प्रातःस्मरणीय भाष्यकार श्रीशङ्कराचार्यजीने भी ब्रह्मसन्नके भाष्यमें इस प्रकरणको परमात्मबिषयक माना दे (“प्रकरणे चेदं 
परमात्मनः'--देखिये अह्मसूज्ञ अध्याय १ पा०२, के १२ वें सून्ञका भाष्य ) । 

† भाष्यकार श्रीइाङ्कराचार्यजीने इस प्रकरणको भी अपने AA परमे्वरविषयक दो माना है ( पृष्टं चेद बद्म---.देस्व्यि 
ANA अध्याय १ पा० ३ के २४. वें सत्रका भाष्य )। 


उ० afo — ठ 
२ Wo Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


RoR Vinay aa eee EI AAEL X wama ० ; 
TT अ जल कस, 


w 


सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति तपा<सि सर्वाणि च यद्वदन्ति । 
A SN ९ A E संग्रहेण त्रवीस्यो मि ` 
यदिच्छन्तों ब्रह्मचय चरन्ति तत्ते R संग्रहेण त्रवीम्योमित्येतत्‌ ॥ १५॥ 


सर्व वेदाः=सम्पूर्ण वेद; यत्‌ पदमू=जिस परम पदका; आमनन्तिन्तारंवार प्रतिपादन करते हैं; च=और, | 


adp; तपासिन्तपः यत्‌=जिस पदका; चदन्ति-लक्ष्य कराते हैं अर्थात्‌ वे जिसके साधन हैं; यत्‌ इच्छन्तः: 


जिसको चाहनेबाळे साधकगण; ब्रह्मचय॑म्‌-अ्रह्मचर्यका; चरलन्तिज्यालन करते हैं; तत्‌ पदम्‌=त्रह पद; Agë; संग्रहेण yi 


संक्षेपसे; त्रवीमि-( में ) बतलाता हूँ; ( वह है ) AAA इतिन्ऐेसा; एतत्‌=्यह ( एक अक्षर ) ॥ १५ l 
व्याख्या--यमराज यहाँ परब्रह्म पुरुषोत्तमको परमप्राप्य बतलाकर, उसके वाचक ॐ^कारको प्रतीकरूपसे उसका खल 


सम्बन्ध--नचिकेताके इस प्रकार पूछनेपर यमराज उस ब्रह्मतत्त्वके वर्णन करनेकी प्रतिज्ञा करते हुए उपदेश आर 


बतलाते हैं | वे कहते हैं कि समस्त वेद नाना प्रकार और नाना छन्दोंसे जिसका प्रतिपादन करते हैं, सम्पूर्ण तप आदि साधनों: | 


का जो एकमात्र परम और चरम लक्ष्य दै तथा जिसको प्राप्त करनेक्री इच्छासे साधक निष्ठापूर्वक ब्रह्मचर्यका अनुष्ठान क्रिया 
करते हैं, उस पुरुषोत्तम भगवान्‌का परमतच्व में तुम्हें संक्षेपे बतलाता हूँ । वह हैं “ॐ यह एक अक्षर | १५॥ 


सम्बन्ध--नामरहित होनेपर भी परमात्मा अनेक नामोंसे पुकार जते हैँ । उनके सब नामोमेंसे "ओम्‌ सर्वत्रे माना गया है; | 


अतः यहाँ नाम और नामीका अभेद मानकर 'प्रणव'को परब्र पुरुषोत्तमके स्थानमे वर्णन करते हुए यमराज कहते हैं--- 
GEREI Ded ` qi G 
SAR ब्रह्म एतद्बयवा परम्‌ । 
AI . `~ दिच A 
QTAR ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ ॥ १६॥ 
पतत्‌=यह; अक्षरम्‌ पव हि ब्रह्म-अक्षर ही तो ब्रह्म है (और); TATEA; अक्षरम्‌ एच हि=अक्षर ही; परमः 
परब्रह्म है; एतत्‌ एच हिः=इसी; अक्षरम्‌=अक्षरको; श्ञात्वा=जानकर; यः=्जो} यत्‌=जिसको; इच्छति=चाहता है| 
तस्य=उसको; aar ( मिल जाता है ) ॥ १६ ॥ 
व्याख्या--यह अविनाशी प्रणव---डँ“कार ही तो ब्रह्म ( परमात्मा ) का निर्विशेष स्वरूप है और यही स्वयं am 
AA परम पुरुष पुरुषोत्तम है अर्थात्‌ उस ब्रह्म और परब्रह्म दोनोंका ही नाम SER है । अतः इस तत्वको समझकर साधक 


ee किसी 


इसके द्वारा दोनोंमेंसे किसी भी अभीष्ट रूपको प्राप्त कर सकता है # | १६ || 


एतदालम्बन* ABAT परम्‌ । 
एतदालम्बनं ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते ॥| १७॥ 


n 


पतत्‌=्यदी; ्रेष्टम-अत्युत्तम; आळम्वनम्‌=आलम्बन है; पतत्‌=्यद्दी ( सबका ); परम्‌ आलम्वनम्‌=अन्तिम 
3 3 Š A z 
WA G पतत्‌=्इत; MEAR AA जानकर; ब्रह्मलोके-ब्रह्मलोकमें; महीयते= 
हि > A 
( साधक ) महिंमान्वित होता है || १७ ॥ 


व्याख्या--यह 3“कार ही परब्रह्म परमात्माकी प्राप्तिके लिये सब प्रकारके आल्म्बनोंमेंसे सबसे श्रेष्ठ आलम्बन है और 


यही चरम आलम्बन है । इससे परे और कोई आलम्त्रन नहीं है अर्थात्‌ परमात्माके श्रेष्ठ नामकी दारण. हो जाना ही उनकी 
प्राप्तिका सर्वोत्तम एवं अमोघ साधन है । इस रहस्यको समझकर जो साधक श्रद्धा और प्रेमपूर्वक इसपर निर्भर करता दै, वह 
निस्सन्देह परमात्माकी प्रातिका परम गौरव छाम करता है || १७ || 

snemam ooo इस मन्त्रका यह अर्थ भी किया गया है--- 

यह अक्षर ही अपर ब्रह्म है और यह अक्षर ही परब्रह्म है। यह दोनोंका ही प्रतीक है । इसीको उपास्य ब्रह्म जानकर जो “पर! 
अभवा--“अपर” जिस ब्रह्मकी इच्छा करता दै वह उसीको प्राप्त हो जाता है । यदि उसका उथास्य परन्रह्म ( निर्विशेष आत्मा ) हो 
तो वह केबल जाना जा सकता दै और यदि अपररह ( सविशेष सगुण ) हो तो प्राप्त किया जा. सङ्गता है । 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
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# कठोपनिषद्‌ # ` २०३ ; 


सम्बन्ध--इस प्रकार 3“कारको ब्रह्म और परब्रह्म इन दोनोंका प्रतीक बताकर अब नचिकेताके ्रश्नानुसार यमराज पहरे 
आत्माके स्व॒रूपका बर्णन करते हें-- ८ जि 


द जायते म्रिये वा विपश्चिन्नायं कुतश्चिन्न बभूव कञ्चित्‌ । 
अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ १८॥ 


चिपश्चित्‌=नित्य ज्ञानस्वरूप आत्मा; न जायते=न तो जन्मता है; वा न प्रियते-और न मरता ही है; आयम्‌, 
नन्यह न तो स्वय कुतश्ित्‌=किसीसे हुआ है; [ न=न ( इससे ); ] कञ्चित्‌=कोई मी; बभूवन्हुआ है अर्थात्‌यह न तो 
Ria कार्य है और न कारण ही है; अयमन्यइ; अजः=अजन्मा; नित्यः=तित्य; शाश्वतः-सदा एकरस रहनेवाला 
(और ); पुराणः=पुरातन है अर्थात्‌ क्षय और बृद्धिसे रहित है; शारीरे हन्यमाने ==शरीरके नाझ किये जानेपर भी (इसका ); 
न हन्यते=नारा नहीं किया जा सक्रता# || १८ || 


हन्ता चेन्मन्यते हन्तुः हतश्चेन्मन्यते हतम्‌ । 
A तो ~ ` ~ 
उभो तो न विजानीतो नाय हन्ति न हन्यते ॥ १९ ॥ 
चेत्‌=्यदि कोई; इन्ता=मारनेवाला व्यक्ति; इन्तुम्‌=अपनेको मारनेमें समर्थ; मन्यते=्मानता है ( और); चेत्‌=्यदि} 
हतः=( कोई ) मारा जानेवाला व्यक्ति; हतम-अपनेकों मारा गया; मन्यते=समझता दै (तो); तौ उभौन्चे दोनों ही; 
न विजानीतः=( आत्मस्वरूपको ) नहीं जानते ( क्योंकि ); अयम-यह आत्मा; न हम्तिङन तो ( किसीको ) मारता है 
( ओर ); न हन्यते=न मारा (ही ) जाता है| ॥ १९ ॥ 
व्याख्या--यमराज यहाँ आत्माके शुद्ध खरूपका और उसकी नित्यताका निरूपण करते हैं; क्योंकि जक्तक साधक- 
को अपनी नित्यता और निर्विकारताका अनुभव नहीं हो जाता एवं वह जबतक अपनेक्ो शरीर आदि अनित्य वस्तुओंसे भिन्न 
नहीं समझ लेता, तबतक इन अनित्य पदार्थोंसे उसका देराग्य होकर उसके अन्तःकरणमें नित्य तत्वकी अभिलाषा उत्पन्न नहीं 
होती | उसको यह दृढ़ अनुभूति होनी चाहिये कि जीवात्मा नित्य चेतन ज्ञानस्वरूप है; अनित्य, विनाशी, जड शरीर और 
मोगोंसे वास्तवमें इसका कोई सम्बन्ध नहीं है । यह अनादि और अनन्त है, न तो इसका कोई कारण है और न कार्य ही; 
अतः यह जन्म-मरणसे सर्वथा रहित, सदा एकरस, सर्वथा निर्विकार है । शारीरके नाशसे इसका नाश नहीं होता । जो लोग 
इसको मारनेवाला या मरनेवाला मानते हैं, वे वस्तुतः आत्मस्वरूपको जानते ही नहीं; वे सर्वथा भ्रान्त हैं। उनकी बातोंपर 
ध्यान नहीं देना चाहिये । वस्वुतः आत्मा न तो क्रिसीको मारता है और न इसे कोई मार ही सकता हे । 
साधकको शरीर और भोगोंक्री अनित्यता और अपने आस्माकी. नित्यतापर विचार करके, इन अनित्य भोगोंसे 
सुखकी आझाका त्याग करके सदा अपने साथ रहनेत्राळे नित्य सुखस्वरूप परब्रहा पुरुषोत्तमको प्राप्त करनेका अभिलाषी 


बनना चाहिये ॥ १८-१९ || 
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# गीतामें इस मन्त्रके भावको इस प्रकार समझाया गया है-- 
न जायते प्रियते वा कदाचिन्नायं भूत्वा भविता वा न भूयः । अजो नित्य: शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ 
(२।२०} 
ag आत्मा किसी भी कालमें न तो जन्मता है और न मरता ही है तथा न यह उत्पन्न होकर फिर होनेवाला ही है । क्योंकि 
R अजन्मा, नित्य, सनातन और पुरातन है; शरीरके मारे जानेपर भी यह नहीं मारा जाता ।? 


+ गीतामें इस मन्त्रके भावको और भी स्पष्टरूपसे व्यक्त किया गया है-- 


य एनं वेत्ति हन्तारं यश्चैनं मन्यते हतम्‌। उभौ तौ न विजानीतो नायं हन्ति न इन्यते ॥ (२। १५९) 


“जो इस आत्माको मारनेवाला समझता है तथा जो इसको मम्रा गया मानता है, वे दोनों ही नहीं जानते; क्योकि यह आत्मा 
बास्तबमें न तो किसीको मारता दै, न किसीके द्वारा मारा जाता है।' 
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हे Vinay Sh BNF ठान सुत्न बीरे, अति कैः 
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प्रशानेन-सृक्ष्म बुद्धिके द्वारा; अपि-भी; एनम्‌=इस परमात्माको; न दुश्चरितात्‌ अविरतः आघ्च॒यात्‌=न तो हि 

EN RNN GA 3 S 
मनुष्य प्राप्त कर सकता है, जो बुरे आचरणोंसे Aaa नहीं हुआ है; न अशान्तः=न वह प्राप्त कर सकता है, जो अशान्त ह 
È NE US x ya | 
न अखमाहितः=न वह कि जिसके मन) इन्द्रियाँ संयमित नहीं हैं; वा-और; न अशान्तमानसः ( आपघ्न॒यात्‌ )-न वह 
प्राप्त करता है; जिसका मन चञ्चळ है || २४ || k | 


व्याख्या--जो मनुष्य बुरे आचरणोंसे घृणा करके उनका त्याग नहीं कर देता, जिसका मन परमात्माको छोड़कर | 
- रोगे ï 5 रहता > ” A श्वास ` होनेके ` £ 
दिन-रात सांसारिक Amii भट्कता रहता ६ परमात्मापर विश्वास न होनेके कारण जो सदा अशान्त रहता है, जिसका मन, | 
बुद्धि ओर इन्द्रिय वशमें की हुई नहीं हैं; ऐसा मनुष्य सूक्ष्म -बुद्धिद्वारा आत्मपिचार करते रहनेपर भी परमात्माको नहीं प | 
सकता | व्योक्रि वह परमात्माकी असीम कृपाका आदर नहीं करता, उसकी अवद्देलना करता रहता है; अतः वह उनकी । 
कूपाका अधिकारी नहीं होता ॥ २४ ॥ ¢ 
सम्बन्ध--उस NA परमेश्वरे तरवक्ो सुनकर और वुद्धिद्वात विचार करके भी मनुष्य उसे क्यों नहीं जान सकता १ a 
Raan कहते हैं 


यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च उभे भवत ओदनः | | 
ृतयर्थस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः॥२५॥ | 

यस्य=(संहारकालमें) जिस परमेश्वरके; ब्रह्म च क्षत्रम्‌ च उभे=््रा्ण और क्षत्रिय--ये दोनों ही अर्थात्‌ सम्पूर्ण प्राणि- 
मात्रः ओद्नः=भोजनः भवतःनबन जाते हैं (तथा ); स्युः AAAF संहार करनेवाली मृत्यु (भी) जिसका; उप- 
सेचनम्‌=उपसेचन ( भोज्य वस्ठुके साथ लगाकर खानेका व्यञ्जन, तरकारी आदि ); [ भवति aa जाती है; ] खः यत्र | 
परमेश्वर जहाँ ( और ); इत्था-जैसा है, यह ठीक-ठीक; क; AAA जानता है || २५ ॥ 
व्याख्या-मनुष्य-शरीरमें भी धर्मशील ब्राह्मण ओर धर्मरक्षक क्षत्रियका शरीर परमात्माकी प्राप्तिके लिये अधिक | 
उत्तम माना गया है; किंतु वे भी उन कालस्वरूप परमेश्वरके भोजन बन जाते हैं, फिर अन्य साधारण मनुष्य-दारीरोंकी ते 
बात ही क्या है । जो सबको मारनेवाले मृत्युदेव हैं, वे भी उन परमेश्वरके उपसेचन अर्थात्‌ भोजनके साथ लगाकर खाये | 
जानेवाले व्य्नन--चटनी-तरकारी आदिकी भाँति हैं । ऐसे ब्राह्मण-क्षत्रियादि समस्त प्राणियोंके और सयं मृतयुके संहारक अथवा | 
आश्रयदाता परमेश्वरको भला, कोई भौ मनुष्य इन अनित्य मन, बुद्धि और इन्द्रियोंके द्वारा अन्य शेय वस्तुओंकी भाँति केसे 
जान सक्रता है | किसकी सामर्थ्य है, जो सबके जाननेवालेको जान ले | अतः ( पूर्वोक्त २३ वे मन्त्रके अनुसार ) जिसको 
परमात्मा अपनी क्ृपाका पात्र बनाकर अपना तत्त्व सम्रझाना चाहते हैं, वही उनको जान सकता हैं । अपनी शक्तिसे उन्हें कोई 
भी यथार्थ रूपमें नहीं जान सक्ता, क्‍योंकि वे लौकिक जेय वस्तुओंकी भाँति बुद्धिके द्वारा जाननेमें आनेवाले नहीं हैं || २५॥ 
॥ द्वितीय वल्ली समाप्त ॥ २॥ ; | 


; 
तृतीय वली 


सम्बन्ध-द्वितीय वररीमें जीवात्मा और परमात्माके स्व॒रूपकां पुथक-प॒थक वर्णन किया गया और उनको जानकर परत्रहाको ५ 
भरात कर केनेका फर भी बतछाया गया \ GA यह बात भी कही गयी कि जिसको वे परमात्मा स्वीकार करते हैं) वही उन्हें जाब / 
सकता है; परंतु परमातमा प्राप्त करनेके साधनका वहाँ स्पष्टरूपसे वर्णन नहीं हुआ; अतः साधनेंका वर्णन करनेके लिये तृतीय वरस” 
का आस्म्म काते हुए यमराज पहझे मन्त्रमें जीवात्मा और परमात्माका नित्य सम्बन्ध और निवास-स्यान बतठते है-- 

ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके गुहां प्रविष्टो परमे wË । 
छायातपो ब्रह्मविदों वदन्ति पश्चाग्नयो ये च त्रिणाचिकेताः ॥ १॥ 


ही जाना ज्य सकता है । साधक जिस आत्माक्रा वरण करता है, उस बरण करनेवाले आत्मके द्वारा यछ आत्मा खयं ही प्राप्त किया जाता है| 
उस-आत्मक्रामीके प्रति वह आत्मा अपने पारमार्थिक स्वरूपकों यथार्थ रूपमे प्रकट कर देता है। 
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gra AI कर्मोके फलस्वरूप मनुष्य-शरीरमें; परमे पराथे-परत्रह्मके उत्तम निवास-स्थान ( छृदय- 
आकाश ) में; JAA Kataa गुफामें छिपे हुए; ऋतम्‌ पिवन्तौ=सत्यका पान करनेवाले (दो हैँ); छायातपों- 
(वे ) छाया और आतपकी भाँति परस्पर भिंन्न हैं; ( यह बात ) व्रह्मविद्‌ः=त्रह्मवेत्ता ज्ञानी naye; वद्‌ न्ति=्क्रहते हैं; 
च aar जो; त्रिणाचिकेताः=्तीन बार नाचिकेत अम्निका चयन कर लेनेवाले ( और ); पश्चाप्नयःन्‍्सग्ाम्रिसम्पन्‍्न 
za हैं; [ ते वदन्ति=वे भी यदी बात कहते हैं ]॥ १॥ 

व्याख्या-यमराजने यहाँ जीवात्मा ओर परमात्माके नित्य सम्बन्धका परिचय देते हुए. कहा कि ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी 

महानुभाव तथा यज्ञादि शुभ कमका अनुष्ठान करनेवाले आस्तिक सजन--सभी एक स्वरसे यही कहते हैं कि यह मनुष्य-दारीर 
बहुत ही दुर्लभ है । पूर्वजन्माजित अनेकों पुण्यकमाको निमित्त बनाकर परम कृपाळ परमात्मा कृपापरबश हो जीवक्रो उसके 
कस्याण-सम्पादनके लिये यह श्रेष्ठ शरीर प्रदान करते हैं ओर फिर उस जीवात्माके साथ ही. स्यं भी उसीके हृदयके 
अन्तस्तलमें-परब्रह्मके निवासस्वरूप श्रे स्थानमें अन्तर्यामीरूपसे प्रविष्ट हो रहते हैं । इतना ही नहीं, वे दोनों साथ-दी-साथ 
वहाँ सत्यका पान करते हैं-झुभ कमेंके अवश्यम्भात्री सत्फलका भोग करते हैं ( गीता ५-२९ ) । अवश्य ही दोनोंके भोगमें 

बड़ा अन्तर दै । परमात्मा असंग और अभोक्ता हैं; उनका प्रत्येक प्राणीके हृदयमें निवास करके उसके शुभकमेके फलका 
उपभोग करना उनकी वेसी ही लीला है, जेसी अजन्मा होकर जन्म ग्रहण करना । इसलिये यह कहा जाता है कि वे भोगते 
हुए भी वस्तुतः नहीं भोगते | अथवा यह भी कहा जा सकता है कि परमात्मा सत्यको पिछाते हैं-शुभ कर्मका फळ भुगताते 
हैं, और जीवात्मा पीता हे-फळ भोगता है । परंतु जीवात्मा फलभोगके समय असंग नहीं रहता । वह अभिमानवञ उसमें 
सुखका उपभोग करता है | इस प्रकार साथ रहनेपर भी जीवात्मा और परमात्मा दोनों छाया और धूपकी भाँति परस्पर भिन्न 
हैं | जीवात्मा छायाकी भाँति अल्सप्रक्ाश--अव्सन्ञ है, और परमात्मा धूपकी भाँति पूर्णप्रकार- सर्वज्ञ । परन्तु जीवात्मामें जो 
कुछ अव्यज्ञान दै, वह भी परमात्माका ही है, जेसे छायामें असम्रक्राय पूर्णप्रकाशरूप धूपका ही होता है l 

इस रहस्यको समझकर मनुष्यको अपनेमें करिसी प्रकारकी भी शक्ति-सामर्थ्यका अभिमान नहीं करना चाहिये और 
अन्तर्यामीरूपसे सदा-सर्वदा अपने ह्ृदयमें रहनेवाले परम आत्मीय परम कृपाळ परमात्माका नित्य निरन्तर चिन्तन करते रहना 
चाहिये || १ ॥ 

सम्बन्ध-परमात्माकरो जानने और प्राप्त करनेका जो सर्वोत्तम साधन “उन्हें जानने और पानेकी शक्ति प्रदान करनेके रि 
उन्हसि प्रार्थना करना है? इस वातको यमराज स्वयं प्रार्थना करते हुए बतलाते हैं-- 

यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रम यत्परम्‌ । 
अभयं तितीर्षतां पारं नाचिकेतः शकेमहि ॥ २॥ 

ईजानानाम्‌=यज्ञ करनेवालोंके लिये; यः सेतुः=जो ढुःख-समुद्रसे पार पहुँचा देने योग्य सेतु है; ( तम्‌) नाचिकेतम= 
उस नाचिकेत अग्निको ( और ); पारम्‌ तितीषंताम=संसार-समुद्रसे पार होनेकी इच्छावाळेके लिये; यत्‌ अभयम्‌=्जे 
भयरहित पद है; ( तत्‌ ) अक्षरम्‌=उस अविनाशी; परम्‌ ARRA पुरुषोत्तमरकोः शकेमहिः=जानने और प्राप्त करनेमें 
भी हम समर्थ हों ॥ २॥ 

व्याख्या-यमराज कहते हैं कि हे परमात्मन्‌ ! आप हमें वह सामर्थ्यं दीजिये, जिससे हम निष्कामभातसे यज्ञादि 
झुभ कर्म करनेक्री जिधिकों भलीमाँति जान सके और आपके आज्ञापालमार्थं उनका अनुष्ठान करके आपकी प्रसन्नता प्रास 
कर सकें | तथा जो संसार-समुद्रसे पार होनेक़ी इच्छावाले तरिरक्त पुरुषोंके लिये निर्भयपद है, उस परम अविनाशी आप परब्रह्म 
पुरुषोत्तम भगत्रान्‌को भी जानने और प्राप्त करनेके योग्य बन जाये | 

इस मन्त्रमें यमराजने परमात्मासे उन्हें जाननेकी शक्ति प्रदान करनेके लिये प्रार्थना करके यह भाव दिखळाया है कि 
परब्रह्म पुरुप्रोत्तमक्रो जानने और प्राप्त करनेका सत्रसे उत्तम और सरल साधन उनसे प्रार्थना करना ही है ॥ २ ॥ 


> 


# इस मन्त्रमें haa और “परमा-मा को ही गुहामे प्रविष्ट बतलाया गया है, “बुडि? और “जोब'को UA 


परमात्मन एव दृश्यते” (देखिये--ब्रह्मस्भत्र अध्याय १ पाद २ To ११ का झाङरनाष्य Ji 
S > 
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सम्बन्ध-अब उस परब्रह्म पुरुषोत्तमके RATA किन साधनोंसे सम्पन्न मनुष्य पहुँच सकता हैं, यह बात रथ और रची 
के रूपककी कल्पना करके समझायी जाती है-- 


आत्मान* रथिनं विद्वि शरीर* रथमेव g | 
बुद्धि तु सारथिं बिद्धि मनः प्रग्रहमेव च॥३॥ 


आत्मानम्‌=( दे नचिकेता ! तुम ) जीवात्माको तो; रथिनमङरथका स्वामी ( उसमें वेठकर चलनेवाल 
विद्धि=समझो; तु=औरः शरीरम्‌ एवन्शरीरको ही; रथम-रथ ( समझो ); तु बुद्धिम-तथा बुद्धिको सारथिम्‌-सारधि 
( रथको चलानेवाला $; विद्धि=समझो; च मनः एब5और मनको ही; प्रग्नहस-छगाम ( समझो )॥ ३ ॥ 


इन्द्रियाणि हयानाहुविंषया*स्तेपु_ गोचरान्‌ | 
आस्मेन्द्रियमनोयुक्त भोक्तत्याहुर्मनीपिणः ॥ ४ ॥ 


मनीषिणः=्ञानीजन ( इस रूपकमें ); इन्द्रियाणिनइन्द्रियोंको; हयान-बोड़े। आहुःन्त्रतलाते हैं ( और j; 
विषयान-विषयोंको; तेषु गोचरान्‌=उन घोड़ोंके विचरनेका मार्ग ( बतखाते हैं > आत्मेद्वियमनोयुक्तम्‌=( तथा ) 


शरीर, इन्द्रिय और मन--इन सबके साथ रहनेवाला जीवात्मा ही; भोक्ता-भोक्ता है; इति agi कहते हैं ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--जीवात्मा परमात्मासे ब्रिछुड़ा हुआ है अनन्त काछसे, वह अनवरत संसाररूपी बीहड़ वनमें इधर-उधर 
सुखकी खोजमें भटक रहा है | सुख समझकर जहाँ भी जाता है, वहीं धोखा खाता है | सर्वथा साधनद्दीन और दयनीय है। 
जबतक वह परम सुखस्वरूप परमात्माके समीप नहीं पहुँच जाता, तबतक उसे सुख-शान्ति कभी नहीं मिल सकती । उसकी इस 
दयनीय दशाको देखकर दयामय परमात्माने उसे मानव-शरीररूपी सुन्दर सर्वसाधनसम्पन्न रथ दिया | इन्द्रियरूप बलवान्‌ घोड़े 
दिये | उनके मनरूपी लगाम लगाकर उसे बुद्धिरूपी सारथिके हाथोंमें सॉप दिया और जीवात्माकों उस रथमें बैठाकर--उसका 
स्वामी बनाकर यह बतला दिया कि वह निरन्तर बुद्धिको प्रेरणा करता रहे और परमात्माकी ओर ले जानेवाले भगवानके 
नाम) रूप, लीला, धाम आदिके श्रवण, कीर्तन, मननादि विषयरूप प्रशस्त और सहज मार्गपर चलकर शीघ्र परमात्माके 
धाममें पहुँच जाय । 


जीवात्मा यदि ऐसा करता तो वह शीघ्र ही परमात्मातक पहुँच जाता; परंतु वह अपने परमानन्दमय भगवत्पाप्तिरुप 
इस महान SAA Mi भूछ गया । उसने बुद्धिको प्रेरणा देना बंद कर दिया, जिससे बुद्धिरूपी सारथि असावधान हो 
गया, उसने मनरूपी ल्गामक्रो इन्द्रियरूपी दुष्ट घोड़ोंकी इच्छापर छोड़ दिया | परिणाम यह हुआ कि जीवात्मा विषयग्रवण 
इन्द्रियोके अधीन होकर सतत संसारचक्रमें डालनेवाले लौकिक शब्द -स्पर्शादि विपयोगें भटकने लगा | अर्थात्‌ वह जिन शरीर) 
इन्द्रिय, मनके सदयोगसे भगवानको प्राप्त करता, उन्दीके साथ युक्त होकर वह वि्रय-विपके उपभोगमें लग गया ॥ ३-४॥ 


सम्बन्ध--परमात्माकी ओर न जाकर उसकी इन्द्रिया लौकिक विषयों क्यों रूप गयीं, इसका कारण बताते हें-- 
यस्त्वविज्ञानवान्‌ भवत्ययुक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्दरयाण्यवश्यानि दुष्टाश्वा इव सारथेः ॥ ५॥ | 

यः KAA सदा; अविश्ञानवान्‌ तु-विवेकहीन बुद्धिवाला ( और ); अयुक्तन=अवशीभूत ( चञ्चल ); मनखा= 


मनसे ( युक्त ); भवति>रदता है; तस्य=्उसकी; इन्द्रियाणि-इन्द्रियाँ; सारथेः-असावधान सारथिके; दुष्टाश्वाः इव= 
ge घो ड़ॉकी माति; अवझ्यानि््में न रहनेवाढी; [ भवन्ति=दो जाती हैं ] ॥ ५ ॥ 


व्याख्या--एथको घोड़े ही चलाते हैं; परंठु उन घोड़ोंको चाहे जिस ओर, चाहे जिस मार्गपर ले जाना--लगाम 

हाथमे थामें हुए बुद्धिमान्‌ सारथिका काम है । इन्द्रियरूपी बळ्वान्‌ और दुर्ध घोड़े स्वार्भाविक ही आपातरमणीय विषयोंसे 

भरे संसाररूप हरी-हरी घासके जंगलकी ओर मनमाना दीड़ना चाहते हैं; परंतु यदि बुद्धिलूप सारथि मनरूपी लगामको जोरसे 
< P 
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हैं तो फिर घोड़े मनरूपी लगामके सहारे बिना चाहे जिस ओर नहीं जा सकते । 
यह सभी जानते है कि इन्द्रियाँ विषयों का ग्रहण हण तभी कर सकती हैं, जब मन उनके साथ होता है.। घोड़े उसी ओर 

दोड़ते ६, जिस ओर लगामका रुह्दारा होता है; पर इस लगामकों ठीक रखना सारथिकी बल-बुद्धिपर निर्भर करता है। 
यदि बुद्धिरूपी सारथि विवेकयुक्त, स्वामीका आज्ञाकारी, लक्ष्यपर सदा स्थिर) बल्वान्‌ मार्गके ज्ञानसे सम्पन्न और इन्द्रियरूपी 
TFIA चलानेमे दक्ष नहीं होता तो इन्द्रियरूपी दुष्ट घोड़े उसके वशमें न रहकर ळ्गामके सहारे सारे रथको ही अपने aa 
कर ळते ह आर फलस्वरूप रथी ओर सारथिसमेत उस रथको लिये हुए गहरे गड्केमें गिर पड़ते हैं ! बुद्धिके नियन्त्रणसे 
रहित इन्द्रिया उत्तरोत्तर उच्छुङ्कल ही होती चली जाती हैं || ५ ॥ 


< 


` खींचकर उन्हें अपने वामं कर लेता 


सम्बन्ध-अब स्वयं KAA रहकर अपनी थुद्धिको विविकशीक बनानेसे होनेत्राझा लाम बतळते हैं-- 
यस्तु पवज्ञानवान्‌ भवात युक्तन मनसा सदा । 
~ LoS A o > 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदश्वा इव॒ सारथेः ॥ ६॥ 
तु WATER जो सदा; विश्ञानवान्‌=विवेकयुक्त बुद्धिवाला (ओर ); युक्तेन-वरहमें किये हुए; मनसा=मनसे 
सम्पन्न; भचतिन्रहता दे; तस्य=उसकी$ इन्द्रियाणि=इन्द्रियाँ; सारथेः=्सावधान सारथिके; सदश्वाः इव=अच्छे घोड़ोंकी 
भातिः aaa [ भवन्तिररहती हें ] ॥ ६ 
व्याख्या-जो जीवात्मा अपनी बुद्धिको विवेक्रसम्पन्न बना लेता हैः 
नित्य-निरन्तर निपुणताके साथ इन्द्रियांको सम्मार्गपर चलानेके लिये मनको वाध्य किये रखती दै, उसका मन भी SAR ओर 
लगा रहता है एवं उसकी इन्द्रियाँ निश्चयात्मिका बुद्धिकि अधीन रहकर भगवत्सम्बन्धी पवित्र विषयोके सेवनमें उसी प्रकार 
संल रहती हैं, जेसे श्रेष्ठ अश्च सावधान सारथिके अधीन रहकर उसके निर्दिष्ट मार्गपर चलते हैं ॥ ६॥ 


सम्वन्ध-पँचवे मन्त्रके अनुसार जिसके बुद्धि ओर मन आदि विवेक और संयमसे हीन हेते हें, उसकी क्या गति होती है 
इसे बतळाते हैं-- 
यस्त्वविज्ञानवान्‌ . भवत्यमनस्कः सदाशुचिः 
न स तत्पदमाझोति सथ्सारं चाधिगच्छति ॥ ७॥ 
यः तु खदा=जो कोई सदा; अविज्ञानवान>विवेकहीन बुद्धिवालाः अमनस्कः=असंयतचित्त और; अशुचि 
अपवित्र; भवति=रहता हे; सः maasi उस परमपदक्रोः न आप्नोतिजतढीं पा सकता; च=अपिदु; संसारम्‌ 
अधिगच्छतिन्त्रार-बार जन्म-मृत्युरूप संसार-चक्रमें ही भटकता रहता है || ७ ॥ 


व्याख्या-जिसकी बुद्धि सदा ही विवेक--कर्तव्याकतेव्यके ज्ञानसे रहित और मनको बशमें रखनेमें असमर्थ रहती. 
है, जिसका मन निग्रहरहित--असंयत और जिसका विचार दूषित रहता है और जिसकी इन्द्रियाँ निरन्तर दुराचारमें प्रवृत्त रहती 
हैं, ऐसे बुद्धिशक्तिसे रहित मन-इन्द्रियोंके वशमें रहनेवाले मनुष्यका जीवन कभी पवित्र नहीं रह पाता ओर इसलिये बह 
मानव-शरीरसे प्राप्त होनेयोग्य परमपदको नहीं पा सकता, वरं अपने दुष्कम,के परिणामस्वरूप अनवरत इस संसार-चक्रमें ही 
भटकता रहता हे--झूकर-कूकरादि विभिन्न योनियोंमें जन्मता एवं मरता रहता है || ७ ॥ 


यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा शुचिः 
स॒ तु तत्पदमाप्तोति यसाद्‌ भूयो न जायते॥ N 
तु यः सदाःपरंठु जो यदा; विज्ञानवानन्‍-विवेकशील बुद्धिसे युक्त; समनस्कः=संयतचि्त (ओर); शुचिः्मवित्नः 
भवतिररहता है; सः तुज्यह तो; तत्पदमङउस परमपदको; USA हो जाता हे; यस्मात्‌ भूय+-जहाँसे 
(XR ) पुनः; न जायते=न्म नहीं लेता ॥ ८ ॥ ५ 
व्याख्या-इसके विपरीत जो छठे मन्त्रके अनुसार खयं सावधान होकर अपनी बुद्धिको निरन्तर विवेकशील बनाये 
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रखता है और उसके द्वारा मनको रोककर इन्द्रियोंके द्वारा भगवानकी आज्ञाके अनुसार पवित्र कर्मोका निष्कामभावसे आचरण | 
करता है तथा भगवानको अर्पण किये हुए भोगोंका राग-द्वेपसे रहित हो निष्काम भावसे शारीरनिर्वाहके लिये उपभोग करता 
रहता दै, वह परमेश्वरके उस परमधामको प्राप्त कर लेता है, जहाँसे फिर लौटना नहीं होता || ८ ॥ 


सम्बन्ध---आउवें मन्त्रमे कही हुई बातको फिरसे स्पष्ट करते हुए रथके रूपकका उपसंहार करते हैं--- 
विज्ञानसारथिर्यस्तु मनःप्रग्रहयान्नरः । 
सोऽध्वनः पारमाझमोति तद्विष्णोः परमं पदस्‌ ॥ ९॥ 
यः नरः=जो ( कोई ) मनुष्य; विज्ञानसारथिः तु=विवेकशील बुद्धिरूप सारथिसे सम्पन्न (और); मनभ्प्र्रहचान्‌= । 
KASI ळगामको वशमें रखनेवाला है; MA; अध्वनः=संसार-मार्गके; पारम्‌ङपार पहुँचकर; विष्णों:-परत्रह्म पुरुषोत्तम 
भगवानके; तत्‌ परमम्‌ पदमङ=उस सुप्रसिद्ध परमपदको; आप्नोतिन्प्राप्त हो जाता है ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--तृतीय मन्त्रसे नवम मन्त्रतक--सात मन्त्रौमें रथके रूपकसे यह बात समझायी गयी हे कि यह अति | 
दुलभ मनुध्य-शरीर जिस जीवात्माको परमात्माकी कृपासे मिल गया है, उसे शीघ्र सचेत होकर भगवत्प्राप्तिके मार्गमें लग | 
जाना चाहिये । शरीर अनित्य है, प्रतिक्षण इसका ह्लास हो रहा है| यदि अपने जीवनके इस अमूल्य समयक्रो पशुओंकी 
भाँति सांसारिक भोगोंके भोगनेमें ही नष्ट कर दिया गया तो फिर बारंबार जन्म-मृत्युूप संसारचक्रमे घूसनेको बाध्य 
होना पड़ेगा | जिस महान्‌ कार्यक़ी सिद्धिके लिये यह दुर्लभ मनुष्य-दारीर मिला था, वह पूरा नहीं होगा । अतः मनुष्यको 
भगवानूकी कृपासे मिली हुई तिवेकयाक्तिका उपयोग करना चाहिये । संसारकी अनित्यताको और इन आपातरमणीय विषय- 
जनित सुखोंकी यथार्थ दुःखरूपताको समझकर इनके चिन्तन और उपभोगसे सर्वथा उपरत हो जाना चाहिये । केवळ शरीर- 
Rak उपयुक्त कर्तव्यकर्मोंका निष्कामभावसे भगवान्‌क्री आज्ञा समझकर अनुष्ठान करते हुए, अपनी बुद्विमें.भगवानके 
नाम, रूप, लीला, धाम तथा उनकी अलौकिक शक्ति और अददैतुकी दयापर दृढ़ विश्वास उत्पन्न करना चाहिये और सर्वतो- 
-भावसे भगवानपर ही निर्भर हो जाना चाहिये । अपने मनको भगवानके तत्त्व-चिन्तनमें) बाणीको उनके गुण-वर्णनमें, नेत्रोंको | 
उनके दर्शनमें तथा कानोंक्रो उनकी महिमा-श्रवणमें लगाना चाहिये | इस प्रकार सारी इन्द्रियोंका सम्बन्ध भगवानसे जोड़ | 
देना चाहिये | जीवनका एक क्षण भी भगवानकी स्मृतिके बिना न बीतने पाये । इसीमें मनुष्य-जीवनकी सार्थकता है | जो 
ऐसा करता दै, वह निश्चय ही परब्रह्म पुरुषोत्तमके अचिन्त्य परमपदको प्राप्त होकर सदाके लिये कृतकृत्य हो जाता है ॥ ९ ॥ | 


he 


सम्बन्ध--उपर्युक्त वर्णनमें रथके रूपककी कपना करके भगवतप्रासतिके लिये जो साधन बतलाया गया, उसमें विवेकशीर 
'बु्धिके द्वार मनको वशमें करके, इन्द्रियोंकी विपरीत माणसे हटाकर, भगवत्माप्िके मार्गमे रगानेकी बात कही गयी \ इसपर यह जिज्ञासा 
होती है कि amd ही दुष्ट और aam इन्द्रियोको उनके प्रिय और अभ्यस्त असत्-मार्गसे फिस प्रकार हटाया जाय; अतः इस 
बातका तारिवक विवेचन करके इन्द्रियांको असत्‌-मार्गसे रोककर मगवानकी ओर छूगानेका प्रकार बतळाते हें- 


| 

इन्द्रियेभ्यः परा ह्यथा अर्थेभ्यश्च परं मनः । | 

मनसस्तु परा बुद्धिबुंद्धेरात्मा महान्‌ परः॥ १०॥ । 

हि इन्द्रियेभ्यः-क्योंक्रि इन्दरियोसे; अथो३-शब्दादि त्रिय; पराः चञ््रत्रान्‌ हैं और; अर्थेभ्यः=्यन्दादि „ 

विपयोंसे; सनभ्=्मन; परममर (प्रवल) है; तु मनखः=और मनसे भी; बुद्धिनत्रुद्धि; परान्मर (बलवती ) है; बुद्धेःः | 
(तथा ) बुद्धिसे; मदान्‌ आत्मा-महान्‌ आत्मा, (उन सबका स्वामी होनेके कारण); परः=अत्यन्त श्रेष्ठ और बलवान है॥१०॥ 
व्याख्या-इस मन्तरमे “पर? चन्दका प्रयोग बल्वानके अर्थमें हुआ दै, यह बात समझ छेनी चाहिये; क्योंकि कार्यः 
कारणभात्रसे या सृक्ष्मताक़ी ERA इन्द्रियोंकी अपेक्षा छब्दादि विपाको श्रेष्ठ बतलाना युक्तियुक्त नहीं कदा जा सकता। इसी 

प्रकार “महान? विश्ञेषणके सहित “आत्मा? शब्द भी 'जीवास्माःका वाचक है, ARPA नहीं | जीवात्मा इन सबका 

स्वाभी टश अतः उसके लिपे “मद्दान्‌? PAM देना उचित ही है | यदि agah अर्थमें इसका प्रयोग होता तो “आत्मा _ 
azè प्रयोगक्री कोई आवश्यक्रता दी नदीं थी । दूसरी बात यहद भी हैं कि बुद्धि-तत्व ही aa है। तत्व-विचारकार्ळम 
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इसमें भेद नहीं माना जातौ । इसके सित्रा आगे चलकर जहाँ निरोध ( एक तत्वको दूसरेमें लीन करने ) का प्रसङ्ग है, 

वहाँ भी बुद्धिका निरोध “महान्‌ आत्मा'में करनेके लिये कहा है । इन सब कारणोंसे तथा ब्रह्मसूत्रकार्‌को सांझ्यमतानुसार 
महत्तत्व ऑर अव्यक्त प्रक्ृतिरूप अथ स्वीकार न होनेसे भी यही मानना चाहिये कि यहाँ “महान्‌? व्रिशेषणके सहित “आत्मा? 
पदका अर्थ जीवात्मा हा हं ।# इसलिये मन्त्रका सारांश यह हैं कि इन्द्रियोंस अर्थ ( विषय ) बलवान्‌ हैं | वे साधककी 
इन्द्रियोक्ो बळपूवक अपनी और आकर्षित करते रहते हैं; अतः साधकको उचित है कि इन्द्रियोंको विषयोंसे दूर र्खे । 
AA बलवान्‌ मन दै | यदि मनकी विषयोंमें आसक्ति न रहे तो इन्द्रिया और विषय--ये दोनों साधककी कुछ भी हानि 
नहीं कर सकते | मनसे भी बुद्धि बलवान्‌ दै; अतः बुद्धिके द्वारा विचार करके मनको राग-द्वेपरदित बनाकर अपने वहामें कर 
लेना चाहिये | एवं बुद्धिसे भी इन सवका स्वामी “महान्‌ आत्मा? बलवान्‌ है । उसकी आज्ञा माननेके लिये ये सभी बाध्य हैं; 
अतः मनुष्यको आत्मशक्तिका अनुभव करके उसके द्वारा बुद्धि आदि सबको नियन्त्रणमे रखना चाहिये | १० || 


महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः । 
पुरुपान्न परं किंचित्सा काष्टा सा परा गतिः ॥ ११॥ 


महतः=उस जीवात्मासे; परमज-बलवती है; अव्यक्त म्‌=भगवान्‌की माया; अव्यक्तात्‌=अव्यक्त मायासे भी; परः= 
Ag है; पुरुष:-परमपुरुष ( स्वयं परमेश्वर ); पुरुषात्‌=मरम पुरुष भगवान्‌से; परमूनश्रे और बल्वान्‌; किञ्चित्‌्कुछ 
भीः न=नहीं है; सा काष्ठा--वही सबकी परम अवधि (ओर); सा परा गतिःनप्रही परम गति है || ११ ॥ 

व्याख्या-इस मन्त्रमें 'अब्यक्तः शब्द भगवान्‌की उस त्रिगुणमयी देवी मायाझक्तिके लिये प्रयुक्त हुआ है, जो गीतामें 
दुरत्यय ( अति दुस्तर ) बतायी गयी है ( ७ । १४ ), जिससे मोहित हुए जीव भगवान्को नहीं जानते (गीता ७ | १३) | 
यही जीवात्मा और परमात्माके बीचमें परदा है, जिसके कारण जीव सर्वव्यापी अन्तर्यामी परमेश्वरको नित्य समीप होनेपर भी 
नहीं देख पाता | इसे इस प्रकरणमें जीवसे भी बलवान्‌ बतलानेका यह भाव है कि जीव अपनी शक्तिसे इस मायाको नहीं 
इटा सकता, भगवानकी शरण ग्रहण करनेपर भगवानूकी दयाके बलसे ही मनुष्य इससे पार हो सकता है ( गीता ७। १४ )। 
यहाँ अव्यक्त? शाब्दसे सांख्यमतावलम्मियोंका “प्रधान तत्व? नहीं ग्रहण करना चाहिये । क्योकि उनके मतमें “प्रधान? स्वतन्त्र है, 
वह आस्मासे पर नहीं है; तथा आत्माको भोग और मुक्ति दोनों वस्तुएँ देकर उसका प्रयोजन सिद्ध करनेवाला है । परंतु 
उपनिपद्‌ और गीतामें इस अव्यक्त प्रकृतिको कहीं भी मुक्ति देनेमें समर्थ नहीं माना है । अतः इस मन्त्रका तात्पर्यं यह है 
कि इन्द्रिया, मन और बुद्धि--इन सबपर आत्माका अधिकार है; अतः यह स्यं उनको वशमें करके भगवानकी ओर बढ़ 
सकता है । परंतु इस आत्मासे भी बलवान्‌ एक और तत्त्व है, जिसका नाम “अव्यक्त है। कोई उसे प्रकृति और कोई माया 
भी कहते हैं । इसीसे सब जीवसमुदाय मोहित होकर उसके TAN हो रहा है | इसको हटाना जीवके अधिकारकी बात नहीं है; 
अतः इससे भी बलवान जो इसके स्वामी परमपुरुष परमेश्वर हैं--जो बल, क्रिया ओर ज्ञान आदि सभी शक्तियोंकी अन्तिम 
अवधि और परम आधार हैं,--उन्हींक़ी शरण लेनी चाहिये | जब वे दया करके इस मायारूप परदेको स्वयं हटा रेगे, तब 
उसी क्षण वहीं भगवानकी प्राप्ति हो जायगी; बोकि वे तो सदासे ही सर्वत्र विद्यमान हैं| ॥ ११ ॥ 

सम्बन्ध-यही भाव अगळे मन्त्रमे स्पष्ट करते हैं-- 

% भाष्यकार प्रातःस्मरणीय स्वामी झंकराचार्यजीने भी यहाँ “महान्‌ आत्मा'को जीवात्मा ही माना है, महत्तत्त्व नहीं ( देखिये नह्मसत्र 
अ० १ Mo ४ Fo १ का शाङ्करभाष्य ) । 

+ इन ( १०-११ ) मन््रोके कुछ आदरणीय बिद्वानोंद्ारा निम्नलिखित अथं भी किये गये [सन 

( १ ) इन्द्रियोंसे उनके विषय सषम, महान्‌ और प्रत्यगात्मस्वरूप हैं; विषयोसे सूक्ष्म महान्‌ और प्रत्यगात्मस्वरूप मन है; Ra 
IEG महत्त ओर प्रत्यगात्मस्वरूप बुद्धिशब्दवाच्य भूतसईम है; उस बुडिसे सदम और महान्‌ है सबसे पहले उत्पन्न होनेबाखा 
हिरण्यगर्भ-तत्व महान्‌ आत्मा ( महत्तत्व ); इस महदे GEAT प्रत्यगात्मस्वरूप और सबसे महान्‌ अव्यक्त (मूल प्रकृति) है; इस अब्यक्त- 
की अपेक्षा समजत कारणोंका कारण और प्रत्य गात्मरबरूप होनेसे पुरुष सूइमतर ओर महान्‌ हे । "5" इस विदनमात्र 'वस्तुसे भिन्न 
और कुछ भो नडा है, इसलिये यदी, सुमत, महत्त्व और प्रत्यगात्मत्वकी पराकाडाकी खिति या पर्यवसान दै और यही उत्कृष्ट गति है ३ 
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एष सवषु भूतेषु गूढोत्मा न प्रकाशते । 
ZAA त्वग्र्यया बुद्धया सक्ष्मया ERIN: ॥ १२॥ 
एव: ARHI सबका आत्मरूप परमपुरुषः सर्वेषु भूते षु=स मस्त MAAA रहता हुआ भी; शूढः=मायाकै 
परदेमें छिपा रहनेके कारण; न प्रकाराते=्सवके प्रत्यक्ष नहीं होता; लु स्ूकष्मदरिभिः=्केत्रल सूक्ष्मतत्त्तोंकी समझनेवाले 
पुरुषोंद्वारा दी; सूक्ष्मया अग्र्यया EAEAN सूक्ष्म तीक्षण बुद्धिसे; दश्यते-देखा जाता है ॥ १२ ॥ 
व्याख्या-ये परब्रह्म पुरुषोत्तम भगवान्‌ सबके अन्तर्यामी हैं; अतः सब प्राणियोके हृदयमें विराजमान हैं; परंतु 
अपनी मायाके परदेमें छिपे हुए. हैं, इस कारण उनके जाननेमें नहीं आते | जिन्होंने भगत्रानूक्रा आश्रय लेकर अपनी बुद्धिको 
dan बना लिया है, वे सूक्ष्मदर्शी ही भगवानकी दयासे सूक्ष्मबुद्धिके द्वारा उन्हें देख पाते दं ॥ १२॥ 


सम्बन्ध--विवेकशीर मनुष्यको भगवानके शरण होकर किस प्रकार भगवानदी प्राप्तिक किये साधन करना चाहिये १-३ 

जिज्ञासाउर कहते हैं--- 
यच्छेद्ठाइमनसी प्रान्लस्तद्च्छेऱ्ज्ञान आत्मनि । 
i ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्त्च्छेच्छान्त आत्मनि ॥१३॥ 

प्राश्ञः=्बुद्धिमान्‌ साधकको चाहिये कि; चाक्‌=(पहरे) वाक्‌ आदि (समस्त इन्द्रियों ) को; मनसी=मनमें; यच्छेत्‌= 
निरुद्ध करे तत्‌=उस मनको; ज्ञाने आत्मनिःत्ञानस्वरूप बुद्धिमेः यच्छेत्‌=पिलीन करे; ज्ञानमऽ्ञानस्वरूप बुद्धिको} 
महति आत्मनिन्मदान्‌ mari; नियच्छेत्‌=विलीन करे ( ओर ); तत्‌=उसक्ो; शान्ते आत्मनिः्यान्तस्वरूप परमपुरुष 
परमात्मामें; यच्छेत्‌=विलीन करे ॥ १३ ॥ 

व्याख्या-चुद्धिमान्‌ मनुष्यको उचित है कि वह पहले तो वाक आदि इन्द्रियोंकों बाह्य विषयोंसे हटाकर मनमें 
बिळीन कर दे अर्थात्‌ इनकी ऐसी स्थिति कर दे कि इनकी कोई भी क्रिया न हो-मनमें विषयोंकी स्फुरणा न 
रहे । जब यह साधन भलीमाँति होने छगे, तत्र मनको ज्ञानखरूप बुद्धिमें व्रिठीन कर दे अर्थात्‌ एकमात्र विज्ञानखरूप 
निश्चयात्मिका बुद्धिकी दृत्तिके सिवा मनकी भिन्न सत्ता न रहे, किसी प्रकारका अन्य कोई भी चिन्तन न रहे । जव यहातिक: 
दृढ़ अभ्यास हों जाय, तदनन्तर उस ज्ञानस्वरूपा बुद्धिको भी जीवात्माके शुद्ध स्वरूपमें विलीन कर दे । अर्थात्‌ ऐसी स्थितिमें 
स्थित हो जाय, जहाँ एकमात्र आत्मतत्त्वके सिवा--अपनेसे भिन्न क्रिसी भी वस्तुक्री सत्ता या स्मृति नहीं रह जाती । इसके 
पश्चात्‌ अपने-आपको भी पूर्व निश्चयके अनुसार WA आत्मारूप RAE पुरुषोत्तममें विलीन कर दे# || १३ ॥ 

सम्बन्ध- इस प्रकार परमात्माके खरूपका वर्णन, तथा उसदी प्रापिका महस्व और साधन बतराकर अब श्रुति मनुष्योंक्ो 
सावधान करती हुई कहती दै Ai 

उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वरान्नित्रोधत । 
रस्य धारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥ १४॥ 


RR E मन 
( २) इन्द्रियोंकी अधिछात्री देवता सोम, कुबेर, सर, व इण, अशिनो, असि, इन्द्र, जयन्त, यम और दक्षा अपेक्षा अर्थ ( विषयों ) 


अधिएात्री देवता सौपणी, वारुणी और उमा ( शब्द-स्पर्शकी अधिष्ठात्री सौपणी, रूप-रसकी वारुणी और गन्धकी उमा हैं) श्रेष्ठ हैं; इनसे 
मनके अधिष्ठात्री देवता रुदर वीन्द्र(पक्षिराज गरुड) और शेप श्रेष्ठ हैं; मनके देवताओंसे बुद्धिकी अधिहात्री देवता सरस्वती श्रेष्ठ, हैं;सरस्व॒तीसे महच रवकें 
अधिष्ठात्री देवता ब्रह्मा श्रेष्ठ हैं; अद्यासे अव्यक्तकी अधिष्ठात्री देवता श्री या रमा श्रेष्ठ हैं और उनसे श्रेष्ठ पुरुषशब्दवाच्य विष्णु हैं। वे 
परिपूर्ण हैं, उनके तुल्य ही कोई नहीं है, फिर उनसे श्रेष्ठ तो कैसे हो ! 

# इसका यह अर्थ भी किया गया है--- 

विवेकी पुरुष वाक्‌-इन्द्रियका मनमें उपसंहार करें; यहाँ बाक शब्द उपलक्षणमात्र है, तात्पर्यं यहद है कि समस्त इन्दरियोको मनकें. 
अधीन करे; उस मनको शान शब्दवाच्य बुद्धिरूप आत्मामें संयत करे; उस बुद्धिको दिरण्यगर्भकी उफधिस्वरूप महत्तत्तमें लीन करे और 
महत्तर्वको मी झान्त ( निष्क्रिय ) आत्मामें निरोध करे । 7 
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उत्तिष्ठत=( दे मनुष्यो !) उठो; जाग्रत=जागो (सावधान हो जाओ और); AA महापुरुपोके; प्राप्य-पास 
जाकर ( उनके दारा ); निवोधतम्उस परब्रह्म परमेश्ररको जान लो ( क्योंकि ); कवयः=त्रिकालज्ञ ज्ञानीजन; तत्‌| पथः= 
shi तच्वज्ञानके मार्गकी; EN निशिता डुरत्यया-ती#ण एवं दुस्तर; धारा ( इव )=धारके सहृदः दु्गेम्‌= 
दुर्गम ( अत्यन्त कठिन ); चद्‌न्तिन्त्रतलाते हैं || १४ ॥ 
व्याख्या-हे मनुष्यो | तुम जन्म-उन्मान्तरसे अज्ञाननिद्रामें सों रहे हो | अब तुम्हें परमात्माकी दयासे यह दुर्लभ 
> गे ~ ~= NEN ` ` ` y 
मनुष्य-शरीर मिला है । इसे पाकर अब एक क्षण भी प्रमादमें मत खोओ । शीघ्र सावधान हो जाओ । श्रेष्ठ महापुरुषोंके 
पास जाकर उनके SAARI अपने कल्याणका मार्ग और परमात्माका रहस्य समझ लो । परमात्माका तत्व बड़ा गहन है; 
उसके स्वरूपका ज्ञान, उसकी प्राप्तिका मार्ग महापुरुषोंकी सदायता और परमात्माकी कृपाके बिना वेसा ही दुस्तर दै, जिस 
प्रकार RA तेज धारपर चलना । ऐसे दुस्तर मार्गसे सुगमतापूर्वक पार दोनेका सरळ उपाय वे अनुभवी महापुरुष ही बता 
सकते हैं, जो स्वयं इसे पार कर चुके हैं ॥ १४ || 
सम्बन्ध--जअहाप्राप्तिका मार्ग इतना दुस्तर क्यों है १--इस जिज्ञासाएर परमात्माके स्वरूपका वर्णन करते हुए उसको जानने- 
का फक बतठ.ति हें 
अशञ्दमस्पशेमरूपमव्ययं तथारसं नत्यसगन्धवच्च यत्‌ । 
अनाद्यनन्तं महतः परं ध्रुवं निचाय्य तन्मृत्युम्रुखा्ममुच्यते॥ १५॥ 
यत्‌=जो; अदाब्दम्‌=्शन्दरदितः अस्पर्शम>स्पर्शरहित। अरूपम्‌ङरूपरद्दित अरसमञ्स्सरहितः च=्ओरः 
अगन्धवत्‌=विना गन्धवाला है; तथातथा ( जो); अञ्ययम्‌=अविनाशी; नित्यम्‌=नित्यः; अनादि=्ञनादि} अनन्तम्‌ 
अनन्त ( असीम ); महतः परमङमदान्‌ आत्मासे श्रेष्ठ ( एवं ); gansaia सत्य तत्त्व है; ततरूउस परमात्माको} 
निचाय्य=जानकर ( मनुष्य ); सरृत्युसुखात्‌=मृत्युके मुखसे; प्रसुच्यते=सदाके लिये छूट जाता है ॥ १५॥ 
व्याख्या--इस मन्त्रमें उस परब्रह्म परमात्माको प्राकृत शब्द, स्पशे, रूप, रस और गन्धसे रहित बतलाकर यह 
दिखलाया गया है कि सांसारिक विपयोंको ग्रहण करनेवाली इन्द्रियोंकी वहाँ पहुँच नहीं है । वे नित्य, अनादि और असीम 
हैं । जीवात्मासे भी श्रेष्ठ और सर्वथा सत्य हैं | उन्हें जानकर मनुष्य सदाके लिये जन्म-मरणसे छूट जाता है# | १५ ॥ 
सम्बन्ध--यहेतक एक अध्यायके उपदेशो पूर्ण करके अब इस आछ्यानके श्रवण ओर बर्णंनका माहात्म्य बतरूते हें 
केतमुपाख्यानं ` मृत्युप्रोक्त* 
नाचिकेतमुपाख्यानं सृत्युप्रोक्तः सनातनम्‌ । 
लोके 
उक्त्वा श्रुत्वा च मेधावी- ब्रह्मलोके महीयते ॥ १६॥ 
मेधावीन्घुद्धिमान्‌ मनुष्य; सृत्युप्रोक्तमञ्यमराजके द्वारा कहे हुए; नाचिकेतम्‌ङनचिकेताके; सनातनम 
c कसे a 
( इस ) सनातन; उपाख्यानम्‌=उपाख्यानका; SRU करके; च=ओर; श्रुत्वाश्रवण करके; ब्रह्मलोकेन््रह्मलोकमें; 
महीयते-महिमान्वित होता है ( प्रतिष्ठित होता है ) ॥ १६ ॥ 
व्याख्या--यह जो इस अध्यायमें नचिकेताके प्रति यमराजका उपदेश है, यह कोई नयी बात नहीं है; यह परम्परागत 
सनातन उपाख्यान हे । इसका वर्णन करनेवाला और श्रवण करनेवाला मनुष्य ब्रह्मलोकमें MWASI होता है ॥ १६ ॥ 
~ D + . b ~ 
य इमं परमं गुह्यं श्रावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि | 
प्रयतः श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते 
तदानन्त्याय कल्पत इते ॥ १७॥ 


# एक आदरणीय महानुभावने इसका यह अर्थ किया है 
जो अशब्द, अरप, अरूप! अव्यय, अरस, नित्य और अगन्ध है, जो अनादि, अनन्त, महृत्तत्तसे भौ विलक्षण और Ya शित्य 
है, उस ब्रह्म आत्माको जानकर पुरुष मृत्युके सुले छूट जाता है । 
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ae "५१ विध भो सोति = 


यः=्जो मनुष्य; प्रयतःनसर्वथा za होकर; ZAA; परमम्‌ AARI ya रहस्यमय रङ्गको 

. गो „s > 

ब्रह्मसंसदि्आहयणोंकी सभामें; श्रावयेत्‌रखनाता है; वा=अथवा; MERSAN; श्रावयेत्‌=( भोजन करे. | 
को 

TAR ) सुनाता दै; तत्‌=( उसका ) वह श्रवण करानारूप कर्म; आनन्त्याय कर्पते=अनन्त होनेमें ( अविनाशी पढ 


देनेमें ) समर्थ होता है; तत्‌ आनन्त्याय RAA इति-प्र अनन्त दोनेमें समर्थ होता है ॥ १७॥ | 


व्याख्या--जो मनुष्य AIE होकर सावधानतापूर्वक इस परम रहस्यभय प्रसङ्गको तत्त्वविवेचनपूर्वक भगवत्पेमी | 
शुद्धबुद्धि ब्राह्मणोंकी सभामें सुनाता हैं अथवा श्राद्धकालमें भोजन करनेवाले ब्राह्मणोंकों सुनाता है, उसका वह वर्णनरूप कम | 
अनन्त फळ देनेवाला होता है । अनन्त होनेमें समर्थ होता है । ढुबारा कहकर इस सिद्धान्तकी निश्चितता और अध्यायी | 
समास्तिका लक्ष्य कराया गया है ॥ १७ ॥ | 


॥ तृतीय वली समाप्त ॥ ३ ॥ 


॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ १ ॥ | 


a 
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द्वितीय अध्याय 
प्रथम वही 


सम्बन्ध--तृतीय WA यह वतराया गया कि वे परब्रह्म परमेश्वर सम्पूर्ण प्राणियोमे वर्तमान हैं, परंतु सबको दीखते नहीं \ कोई 
विरला ही उन्हें सूक्ष्म बुद्धिके द्वार देख सकता है १ इसपर यह प्रश्न होता है कि जब वे ब्रह्म अपने ही हममे हैं तो उन्हें सभी लोग 
अपनी बुद्धिरूप नेत्रोंद्ारा क्‍यों नहीं देख छेते ? कोई बिर्ला ही क्यों देखता है १ इसपर कहते हें 5 


पराञ्चि खानि व्यतृणत्सरयंभूस्तसात्पराङपञ्यति नान्तरात्मन्‌ । 
कश्चिद्वीरः प्रत्यगात्मानमेक्षदबृत्तचक्षुरसृतत्वमिच्छन्‌ ॥ १ ॥ 
aiga प्रकट होनेवाले परमेश्वरने; खानिन्समस्त इन्द्रियोंकों; पराश्चिज्वाहरकी ओर जानेवाली ही; 
व्यतृणत्‌न्त्रनाया दै; तस्मात्‌=इसलिप्रे (मनुष्य इन्द्रियोंके द्वारा प्रायः); पणाङ्त्राहरकी वस्तुओंको ही; पछ्यति= 
देखता हैं; अन्तरात्मन्‌=अन्तरात्माकोः नजनहीं। कश्चित्‌-किसी भाग्यशाली; धीरः=््ुद्धिमान्‌ मनुष्यने ही; अस्रृतत्वम= 


अमर पदको; इच्छन्‌-पानेकी इच्छा करके; आव्वत्तचक्षुः=्चक्षु आदि इन्द्रियोंको वाह्य विषयोंकी ओरसे लौटाकर$ 
प्रत्यगात्मानम्‌=अन्तरात्माको} फेश्षत्‌=्देखा है ॥ १॥ 


ब्याख्या-शब्द-स्पशं-रूप-रस-गन्ध--इन्द्रयोके ये सभी स्थूल विषय बाहर हैं | इनका यथार्थे ज्ञान करानेके लिये 
इन्द्रियोक्री रचना हुई है । क्योकि इनका ज्ञान हुए बिना न तो मनुष्य किसी विषयके स्वरूप और गुणको ही जान सकता 
है ओर न उसका यथायोग्य त्याग एवं ग्रहण करके भगवानके इन्द्रिय -निर्माणके उद्देश्यको सिद्ध करनेके लिये उनके द्वारा 
नवीन झभ कर्मोका सम्पादन ही कर सकता है । इन्द्रिय-निर्माण इसीलिये है कि मनुष्य इन्द्रयोके द्वारा स्वास्थ्यकर) 
सुबुद्धिदायक, विशुद्ध विषयोंका ग्रहण करके सुखमय जीवन बिताते हुए परमात्माक्री ओर अग्रसर हो । इसील्यि खयंभू भगवानने 
इन्द्रियोंका सुख बाहरकी ओर बनाया; परंतु विवेकके अभावसे अधिकांश मनुष्य इस बातकों नहीं जानते और विषयासक्ति- 
वश उन्मत्तकी भाँति आपातरमणीय परंतु परिणामे भगवान्‌से हटाकर ढुःखशोकमय नरकोंमें पहुँचानेवाळे अशुद्ध बिषय- 
भोगोंमें ही रचे-पचे रहते हैं । वे अन्तर्यामी परमात्माकी ओर देखते ही नहीं । कोई विरला ही बुद्धिमान्‌ मनुष्य ऐसा होता 
है जो सत्संग) स्वाध्याय तथा भगवत्कृपासे अशुद्ध विषयभोगोंकी परिणामढुःखताक्रो जानकर अमृतस्वरूप परमात्माको प्रास 
करनेकी इच्छासे इन्द्रियोंको बाह्य विप्रयोसे लोटाकर, उन्हें भगवत्सम्बन्धी विषयोमें लगाकरः अन्तरात्माको-अन्तयांमी 
परमात्माको देखता है# || १ ॥ 

प्राचः कामाननुर्यान्त बालास्ते मृत्योयेन्ति विततस्य पाशम्‌ । 
अथं धीरा अमृतत्वं विदित्वा श्रुवमधुवेष्विह न प्राथयन्ते॥ २॥ 

( ये ) बालाः=( परंतु ) जो मूर्ख; पराचः्ाह्मः कामान्‌=भोगोंका; अनुयन्ति=अनुसरण करते हैं ( उन्हींसें 
रचे-पचे रहते हैं ); तेःच्वे; विततस्य=सर्वत्र फैले हुए; सरत्योःन्मृत्युकेः पाइामञ्यन्धनमे; यन्ति=्पइते हैं; अथ्किंतुः 
घीराःन्घुद्धिमान्‌ मनुष्य; ध्रुवम॒नित्य; अस्जृतत्वम्‌=अमरपदको; विदित्वा=विवेकद्वारा जानकर; इह=इस जगतमें; 
अध्चुवेषु=अनित्य भोगोंमेंसे किसीको ( भी ); न प्रार्थयन्ते=नहीं चाहते अर्थात्‌ उनमे आसक्त नहीं होते ॥ २ ॥ 

% एक महानुभावने ऐसा अर्थ किया है-- 

स्वयम्भू भगवानूने कृपा करके ( उस भक्तके ) बाहरकी ओर जानेवाले इन्द्रिय-प्रवाइको रोक दिया--भोतरकी ओर मोड़ दिया। 
अतएव वह पुरुष बाहरकी वस्तुको नहीं देखता, अन्तरात्माको देखता है। अमृतत्वकी इच्छा करनेवाला कोई शान्तस्वभाव WA 
ARANA इस प्रकार बहिर्विपयोंसेश्चक्ष आदि इन्द्रयोंको मोडकर अन्तयामी परमात्माको देखता है । 
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२१६ ५४० महाब्लोविभुफाध्मानं> प्श्वा। ये ot + | 
=== === कक 

व्याख्या--जो बाह्य (भगवदू-विमुख) विपयोकी चमक-दसक और आपातरमणीयताको देखकर उनमें आसक्त हुए रहे | 
हैं और उनके पाने तथा भोगनेमें ही दुर्लभ एवं अमूल्य मनुष्यजीवनको खो देते हैं, वे मूर्ख हैं । निश्चय ही वे सर्वकाल्च्या( | 
मृत्युके RÀ बॅ जाते हैं; दीर्घक्रालतक नाना प्रकारकी योनियोंमें जन्म धारण करके वार-बार जन्मते-मरते रहते हैं; परंतु जे | 
बुद्धिमान्‌ हैं वे इस विषयपर गदराईसे यों विचार करते हैं कि “ये इन्द्रियोके भोग तो जीवको दूसरी योनियोंमें भी पर्याप्त मिह | 
सकते हैं | मनुष्य-शरीर उन Ha विलक्षण दै | इसका वास्तविक उद्देश्य विययोपभोग कमी नहीं हो सकता |? इस प्रकार | 
विचार करनेपर जब यह बात उनकी समझमें आ जाती है कि इसका उद्देश्य अमृतस्त्रूप नित्य RART परमात्माकी प्राप्ति करना 
है और वह इसी दरीरमें प्राप्त की जा सकती है, तब वे सर्वतोभावसे उसीकी ओर ळग जाते हैं | फिर वे इस विनाशशील जातू | 
क्षणभङ्कुर भोगोंको प्राप्त करनेकी चेष्टा नहीं करते; इनसे सर्वथा विरक्त होकर सावधानीके साथ परमार्थ-साधनमें छा | 
जाते हैं ॥ २ ॥ | 


~ . D x į x ya श्र मैथुन | 
येन रूपं रसं गन्धं aina भेथुनान्‌ | | 

तेनेव A AA An ` A 
एतेनेब विजानाति किमत्र परिशिष्यते । एतट्टै तत्‌ ॥ ३॥ | 
Sp Š ER Sn | 
येन=जिसके अनुग्रहे मनुष्य; शब्दान-ब्दोंकों; स्पश्ीन्‌=व्परोको; रूप म्‌=ल्प-समुदायको} TAHE | 
समुदायको; गन्धमङ्गन्ध-समुदायको} चन्र; मेथुनान्‌=ञ्री-प्रसंग आदिके सुखोंको; विजानातिज"अनुभव करता है | 
( और ); पतेन पव=इसीके अनुग्रहसे यह भी जानता दै कि; अत्र RAAT क्या; परिशिष्यते-शेप रह जाता है; एतत्‌ | 
> ` E E व s | 
IER ही दै; TAA परमात्मा ( जिसके विपरयमें तुमने पूछा था । ) ॥ ३ ॥ 


व्याख्या--शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्धात्मक सब प्रकारके विषयोंका और स््री-सहवासादिसे होनेवाले सुखोंका मनुष्य | 
जिस परम देवसे मिली हुई ज्ञानशक्तिके द्वारा अनुभव करता है, उन्हींकी दी हुई शक्तिसे इनकी क्षणभह्ुरताकों देखकर R | 
यह भी समझ सकता है कि इन सबमेंसे ऐसी कौन वस्तु है, जो यहाँ शेष रहेगी ? विचार करनेपर यही समझमें आता है 
कि ये सभी पदार्थ प्रतिक्षण बदलनेवाले दोनेसे विनादाशील हैं | इन सत्रके परम कारण एकमात्र परत्रह्म परमेश्वर ही नित्य | 
हैं | वे पहले भी थे ओर पीछे भी रहेंगे | अतः दे नचिकेता ! तुम्हारा पूछा हुआ वह ब्रह्मतत््त यदी है जो सबका A है, | 
सबका पर्यवसान है, सत्रकी अवधि और सबकी परम गति है || ३ ॥ 
amai जागरितान्तं चोभो येनानुपश्यति | 
महान्तं विश्ुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ ४॥ 
स्वप्तान्तम्‌ च=स्तमके द्यो ओर; जागरितान्तम्‌=जाग्रत्‌-अतस्थाके दृश्यों; उभो=इन दोनोंको ( मनुष्य ); येनः 
जिससे; अनुपझ्यतिः्तार-वार देखता दे; [ तमू=उस; ] भहान्तम-सर्वश्रेषन्‍्ठ; विभुम-सर्वव्यापी आत्मानम्‌ङसवके | 
आत्माको; मस्वा=जानकर AANT मनुष्य; न MAAE करता || ४ ॥ | 
व्याख्या--जिस परमात्माके द्वारा यहद जीवात्मा स्वप्नमें और जाग्रतूमे होनेत्राळी समस्त घटनाओंका वारंवार अनुभव | 
करता रहता है, इन सरको जाननेक्ी शक्ति इसक्रो जिस परब्रह्म परमेश्वरसे मिली है; जिसकी कृपासे ही इस जीवको उस |. 
(परमात्मा )की विज्ञानराक्तिका एक अंश प्राप्त हुआ है, उस सबकी अपेक्षा महान्‌ सदा-सर्वदा सर्वत्र व्याप्त परब्रह्म परमात्माको i 
जानकर धीर पुरुप कभी, किसी भी कारणसे, किञ्चिन्मात्र भी शोक नहीं करता &|| ४ ॥ 


ज \ 


# कुछ आदरणीय महानु भावोने इस मन्त्रका निम्नलिखित भावार्थ माना है-- 

१--जिस आत्माके द्वारा स्वमन तथा जाग्रत्‌ अवस्थाके अन्तर्गत दीखनेवाले पदाथोंको मनुष्य देखता है, उस महान्‌ और विशे 
आत्माको जानकर अर्थात्‌ वह “परमात्मा मैं ही हूँ? ऐसा आत्मभावसे साक्षाद्‌ अनुभव कर बुद्धिमान्‌ पुरुष शोक नहीं करता । 

२--निद्राकें अन्त और जाग्रदवस्थाके अन्ते अर्थात्‌ नींदसे जागनेपर और सोनेसे पदले जो उस महान्‌ सर्वव्यापी परमातमा 
मन" लगाकर उसीको देखता है--उसीकी स्तुति-उपासना कर अपना सारा दायित्व उसीपर छोड़ उसोके अनन्य आश्रित दो रहता | 
उस बुद्धिमान्‌ पुरुषको कोई शोक नहीं होता । 


e 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi $a ana Vani Trust Donations २१७ 


य॑ इर्म मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ । 
ईशानं > aA A 
रशानं भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते । एत्वे तत्‌ ॥ ५॥ 

i RS मध्वदम्‌=क्रम॑फलदाता; जीवम्‌+=सबक्ो जीवन प्रदान करनेवाले; ( तथा ) भूतभव्यस्य=भूतः 
वर्तमान और भविष्यका; ईशानम्‌=शासन करनेवाले; इमम्‌=इस; आत्मानम्‌=सरमात्माको; अन्तिकात्‌, वेद्‌=( अपने ) 
समीप जानता है; ततः ( सः )=उसके बाद वह्‌; न विज्ुगुप्सते=( कभी ) किसीकी निन्दा नहीं करता; एतत्‌ वैन्य 
ही (है ); ततून ( परमात्मा, जिसके विषयमें तुमने पूछा था )॥५॥ 

व्याख्या--जो साधक सको जीवन प्रदान करनेवाले, जीवोंके परम जीवन और उन्हें उनके कमोंका फळ 
भुगतानेवाले तथा भूत, वर्तमान ओर भावी जगतूका एकमात्र शासन करनेवाले उस परब्रह्म परमेश्वरको इस प्रकार समझ 
RR हा अन्तः (N >A ~ ~ ~ ~ AaS a 
लेता है कि “वह अन्तयामीरूपसे निरन्तर मेरे समीप-मेरे हृदयमें ही स्थित है” और इससे स्वाभाबिक ही यह अनुमान कर 
`i an क > $ A e 5५ 75५ x 
लेता है कि इसी प्रकार वे सर्वनियन्ता परमात्मा सबके हृदयमें स्थित हैं; वह फिर उनके इस महिमामय स्वरूपको कभी नहीं 
भूछ सकता । इसलिये वह कभी किसीकी निन्दा नहीं करता या किसीसे भी घृणा नहीं करता। नचिकेता ! तुमने जिस 
ब्रह्मके विषयमें पूछा था, वह यही है, जिसका मैंने ऊपर वर्णन क्रिया है| ॥ ५ ॥ 

सम्बन्ध--अब यह बतठाते हैं कि त्रह्मासे लेकर स्यावरपर्यन्त समस्त प्राणी उन परब्रह्म परभेश्वस्से ही उन्न हुए हें; 
अतः जो कुछ भी हे, सब उन्हींका रूपविशेष है \ उनसे भिन्न यहाँ कुछ भी नहीं है; क्योकि इस सम्पूर्ण जगतूके अभिन्ननिमित्तोपादान 
कारण एकमात्र परमेश्वर ही हैं, वे एक ही अनेक रूपॉमें स्थित हैं । 

९ ` ° 
यः. A तपसा जातमद्भ्यः पूव॑मजायत | 
TS ON NSN 
YA ऑविश्य तप्ठन्त यो भूताभिव्यपश्यत॥ एतद्वै तत्‌ ॥ ६॥। 

य+=्जो} अद्भद्यः-जल्से; AAH; अजायत=हिरण्यगर्भरूपमे प्रकट हुआ था; [तम्‌=उसः] पूर्व म"सबसे 
पहले; तपः जातम्‌=तपसे उत्पन्न; शुहाम्‌ प्रविश्य-छृदय-गुफामें प्रवेश करके; भूतेभिः (सह )=जीवात्माओंके साथ; 
तिष्ठन्तम्‌=स्ित रहनेवाले परमेश्वरको; यः=जो पुरुष; व्यपश्यत-देखता है ( वही ठीक देखता है ); एतत्‌ बै=यह ही 
है; तत्‌--वह ( परमात्मा, जिसके विपयमें तुमने पूछा था )॥ ६॥ 

व्याख्या--जो जलसे उपलक्षित पाचों महाभूतोंसे पहले हिरण्यगभे ब्रहमाके रूपमें प्रकट हुए थे, उन अपने ही सङ्स्परूप 
तपसे प्रकट AANS और सब जीवोंके हृदयरूप गुफामें प्रविष्ट होकर उनके साथ रहनेवाळे परमेश्वरको जो इस प्रकार जानता 
है कि “सबके हृदयमें निवास करनेवाले सबके अन्तर्यामी परमेश्वर एक ही हैं, यह सम्पूर्ण जगत्‌ उन्हींकी महिमाका प्रकाश 
करता हैः? वही यथार्थ जानता है | वे सदा सबके हृदयमें रहनेवाळे ही ये तुम्हारे पूछे हुए परब्रह्म परमेश्वर हैं ॥ ६॥ 

सम्बन्ध--उन्हीं परन्रह्मका अब अदितिदेवीके रूपसे बर्णन करते हैं-- 

उल्हास 
या प्राणन सम्भवत्यदितिदेवतामयी | 
° A भृतेभि्यजायत c A 
YA MTAA या भूतेभिव्यजायत एतद्वै तत्‌। ७॥ 

ॐ यहाँ “जीवः शब्द परमात्माके लिये ही प्रयुक्त हुआ है; क्योंकि भूत, भविष्य और वतेमानक्ा शासक जीव नहीं हो सकता । 
और प्रकरण भी यहाँ परमात्माका है, जीवका नहीं ( देखिये ब्रह्मसूत्र १। ३। २४ का झाङ्करभाष्य ) । 

+ कुछ Bada इसका यह अर्थ किया है 

१--जो पुरुप कर्मफलभोक्ता और प्राणधारक इस जीवात्माको अपने समीप भूत और भविष्यका ( त्रिकालका ) ईश्वर समझता 
है, वह फिर किसी भयसे अपनेको छिपाकर नहीं रखता । ( एक ब्रक्मसत्ताका शान होनेपर फिर कोई भय नहीं रहता; क्योंकि दूसरेकी सत्ता 
माननेसे ही भय होता हे।) > $ : 

२--जो मनुष्य मधु अर्थात्‌ आनन्दके उपभोक्ता, भूत और भविष्यके शासक, जीवके नित्य समीप रहनेवाले, जीबफे जीवन 
परमात्माको जान छेता है, वह फिर किसीसे भय नहीं करता । A 
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या=जो; देवता मयी=्देवतामयीः अद्तिः-अदिति; प्राणेनन्प्राणोंके सहित; संभवति=्उत्पन्न होती है; याउजे; 
भूतेभिः-प्राणियोंके सहित; व्यजायत-उलन्न हुई दै; ( तथा जो ) शुद्दामन्दवरूपी गुफामें; प्रवियन्प्रवेश करके; 
तिष्टन्तीमरह रहती दै; (उसे जो पुरुष देखता दै, वही यथार्थ देखता है; ) एतत्‌ वैजयही है; तत्‌=वदद ( परमात्मा, 
जिसके विषयमें तुमने पूछा था )॥ ७ ॥ ३ 
व्याख्या--जो सर्वदेवतामयी भगवती अदितिदेवी पहले-पहल उस परत्रह्मके सङ्कव्ससे सवर जगतूकी जीवनी-शक्तिके 
सहित उत्पन्न होती है; तथा जो सम्पूर्ण प्राणियोंकों बीजरूपसे अपने साथ लेकर प्रकट हुई थी, हदयरूपी गुहामें प्रविष्ठ होकर 
वहीं रहनेवाली वह भगवती--भगवान्‌क़ी अचिन्त्यमहाद्यक्ति भगवानसे सर्वथा अभिन्न दै, भगवान्‌ और उनकी शक्तिमें 
कोई भेद नहीं है, भगवान्‌ ही शक्तिरूपसे सबके हृदयमें प्रवेश किये हुए हैं | हे नचिकेता ! वही ये ब्रह्म हैं, जिनके 
विषयमें ठुमने पूछा था | 
अथवा--जननीरूपमें समस्त देवताओंका सुजन करनेवाली होनेके कारण जो सर्वदेवतामयी हैं, शब्दादि समस्त 
भोगसमूहका अदन-भश्नण करनेवाली होनेते भी जिनका नाम अदिति है, जो हिरण्यगर्भरूप प्राणोंके सहित प्रकट होती हैं 
ओर समस्त भूतप्राणियोंके साथ ही जिनका प्रादुर्भाव होता हे तथा जो सम्पूर्ण भूतप्राणियों की हृदय-गुफामें प्रविष्ट होकर वहाँ 
स्थित रहती हैं, वे परमेश्ररकी महाशक्ति वस्तुतः उनकी प्रतीक ही हैं । स्वयं परमेश्वर दही इस रूपमें अपनेको प्रकट करते हैं। 
यही वह ब्रहम हैं; जिनके सम्वन्धमें नचिकेता ! तुमने पूछा था ॥.७॥ 
अरण्योनिहितो जातवेदा गर्भ इब सुभृतो गर्भिणीभिः । 
दिवे दिव ईड्यो जागृव द्भि्दविष्मद्भिमनुष्येभिरश्िः ॥ एतद्वै तत्‌ ॥ ८ ॥ 
(यः)=्जो; जातवेदाःनसर्वज्ञ; Azama; गर्भिणीमिः-गर्मिणी श्नियोंद्वारा; सुभ्रतः=उपयुक्त अन्रपानादिके 
द्वारा भलीसाँति परिपुष्ट हुआ; गर्भेः=ार्भकी; इच-भाँति; अरण्योः=्दो अरणियोंमें; निहितः=घुरक्षित दै-छिपा है ( तथा 
जो); जाणृवद्भिः=्सात्रधान ( ओर ); हविष्मदूभिः=हृवन करनेयोग्य सामग्रियोंसे (युक्त); मनुष्येभिः=मनुष्योद्वारा; दिवे 
दिवे-प्रतिदिन; ईड्यः-स्ठुति करनेयोग्य (दे); पतत्‌ वैन्यही दे; aan ( परमात्मा, जिसके विपयमें तुमने पूछा था )॥८॥ 
व्याख्या--जिस प्रकार गर्भिणी स्रीके द्वारा झुद्ध अन्न-पानादिसे परिपुष्ट होकर बालक mi छिपा रहता है ओर 
श्रद्धा) प्रीति एवं प्रसवक्रालीन क्लेशरूप मन्थनके द्वारा समयपर प्रकट होता है, उसी प्रकार अधर और उत्तर अरणि 
( ऊपर-नीचेके काष्ठखण्ड ) के अंदर अग्नि देवता छिपे हुए रते हैं एवं इनके उपासक प्रमादरहित होकर एकाग्रता, श्रद्धा 
तथा प्रीतिके साथ स्तुति करते हुए अरणि-मन्थनके द्वारा इन्हें प्रकट करते हैं | तदनन्तर आज्यादि विविध हवनसामग्रियोँके 
द्वारा इन्हें सन्तुष्ट करते हैं | ये अम्निदेवता सर्वज्ञ परमेश्वरके ही प्रतीक हैं | नचिकेता ! ये ही वे तुम्हारे पूछे हुए. ब्रह्म हैं ॥८॥ 
श्रोदेति ४ A i 
यत ii यत्र च गच्छति। 
` ~ NA > 
qadi: सर्वे अर्पितास्तदु नात्यात कश्चन।। एत तत्‌ ॥ ९ ॥ 
यतः-जहाँसे; खूर्यः-सूर्यदेव; उदेति=्उदय होते हैं; च=और; यत्र>जहाँ; अस्तम्‌ च=अस्तभावको भौ} 
गच्छतिन्प्रा्त होते हैं; सर्व-सभी; देवाः=्देवता; तम्‌=उसीमे; अर्पिताः=्सम्पित हैं। तत्‌ उ=उस परमेश्वरको} 
कञ्चनऱ्कोई ( कभी भी ); न अत्येति=नहां लॉघ सकता; एतत्‌ AÂ है; aaea ( परमात्मा, जिसके विप्रयमें ठुमने 
पूछा था )॥ ९ ॥ 
व्याख्या--जिन परमेश्वरसे सूर्यदेव प्रकट होते हैं और जिनमें जाकर विलीन हो जाते हैं, जिनकी महिमामें ही यह 
सूर्यदेवताकी उदय-अस्तलीला नियमपूर्वक चलती है, उन परत्रह्ममें ही सम्पूर्ण देवता प्रविष्ट हैं--सब उन्हींमें ठहरे हुए हं 
ऐसा कोई भी नहीं है, जो उन सर्वात्मक्र, सर्वमय) सबके आदि-अन्त-आश्रयस्थल परमेश्वरकी महिमा और व्यवस्थाक्ां 
उलङ्न कर सके । सर्वतोमावसे सभी सर्वदा उनके अधीन और sedih अनुशासनमें रहते हैं | कोई भी उनकी महिमाका 
पार नहीं पा सकता । वे सर्वशक्तिमान्‌ परब्रह्म पुरुषोत्तम ही तुम्हारे पूछे हुए. ब्रह्म हैं ॥ ९ | 
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यदेवेह तदमुत्र यद्शुत्र तदन्विह। 
शृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति ॥१०॥ . 
यत्‌ इह=जो परब्रह्म यहाँ (हे); तत्‌ एव AFATA वहाँ ( परलोकमें भी है); यत्‌ अमुत्र=्जो वहाँ (है); तत्‌ अनु 
इह-वही यहाँ ( इस लोकमें ) भी है; खः g= मनुष्य मृत्युसे; LASITA ( अर्थात्‌ बारंबार जन्म-मरणको ) 
आध्नोतिन्य्राप्त होता दै; यः=जो; इह-इस जगतमें; नाना इच=(उस परमात्माको) अनेककी भाँति; पश्यति-देखता है ॥ १०॥| 
व्या ख्या--जो सवशक्तिमान्‌; सर्वान्तर्यामी) सर्वरूप, सबके परम कारण, परब्रह्म पुरुषोत्तम यहाँ इस पृथ्वीलोकमें 
हैं, वही वहाँ परलोकमें अर्थात्‌ देव-गन्धर्वादि विभिन्न अनन्त लोक़ोंमें भी हैं; तथा जो वहाँ हैं, वही यहाँ भीहेँ। एक ही 
परमात्मा अखिल ब्रह्माण्डमें व्याप्त हैं | जो उन एक ही परब्रह्मको लीलासे नाना नामों और रूपोमें प्रकाशित देखकर मोहवश 
उनमें नानात्वकी कल्पना करता है, उसे पुनः-पुनः मृत्युके अधीन होना पड़ता है, उसके जन्म-मरणका चक्र सहज ही नहीं 
छूटता । अतः दृढ्रूपसे यही समझना चाहिये कि वे एक ही परब्रह्म परमेश्वर अपनी अचिन्त्य शक्तिके सहित नाना RÄ 
प्रकट हैं ओर यह सारा जगत्‌ बाहर-भीतर उन एक परमात्मासे ही व्यास होनेके कारण उन्हीँका स्वरूप है || १० ॥ 
मनसेवेदमाप्षव्यं नेह नानास्ति किंचन। 
मृत्योः स मृत्युं गच्छति थ इह नानेव पश्यति ॥११॥ 
मनसा एव-( शुद्ध ) मनसे ही; इदम्‌ आश्ञव्यम्‌=्यह परमात्मतत्त्व प्राप्त किये जानेयोग्य है; इह=इस जगत्में 
( एक परमात्मासे अतिरिक्त ); नाना=्नाना ( भिन्न-भिन्न भाव ); किचन=्कुछ भी; न अस्ति-नहीं है; ( इसलिये ) यः इह= 
जो इस जगत्‌में; नाना इव=्नानाकी भाँति; पश्यति-देखता है; खः=्वहद मनुष्यः स्॒त्यो-म॒त्युसे; सरत्युम्‌ गच्छतिःनमृत्युको 
प्रात होता है अर्थात्‌ बार-बार जन्मता-मरता रहता है ॥ ११ ॥ 
व्याख्या-परमात्माका परमतत्त्व शुद्ध मनसे ही इस प्रकार जाना जा सकता है कि इस जगतूमें एकमात्र पूर्णब्रह्म 


परमात्मा ही परिपूर्ण हैं। सब्र कुछ उन्हींका स्वरूप है | यहाँ परमात्मासे भिन्न कुछ भी नहीं है । जो यहाँ विभिन्नताकी 
झलक देखता है, वह मनुष्य मृत्युसे मृत्युको प्राप्त होता है अर्थात्‌ बार-बार जन्मता-मरता रहता है ॥ ११ ॥ 
अङ्गुष्टमात्रः पुरुषों मध्य आत्मनि RER | 
ईशानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते॥ एतङै तत्‌ ॥१२॥ 
अङ्कुष्ठमात्रः=अङ्कुमात्र ( परिमाणवाला ); पुरुषः=्मरम पुरुष ( परमात्मा ); आत्मनि मध्ये"शरीरके मध्यभाग- 
हृदयाकाशमें; लिष्ठति=स्थित है; भूतभव्यस्य=्जो कि भूत, ( वर्तमान ) और भविष्यका} ईशानः-शासन करनेवाला (हे); 
ततः=उसे जान लेनेके बाद (वह ); न विजुगुष्सते=किसीकी भी निन्दा नहीं करता; एतत्‌ चे=्यद्दी है; a 
( परमात्मा, जिसके विषयमें तुमने पूछा था )॥ १२ ॥ 
व्याख्या--यद्यपि अन्तर्यामी परमेश्वर समानभावसे सर्वदा सर्वत्र परिपूर्ण हैं, तथापि हृदयमें उनका विशेष स्थान 
माना गया है । परमेश्वर किसी स्थूल-सूक्ष्म आकार-विशेषवाले नहीं हैं, परंतु स्थितिके अनुसार वे सभी आकारोंसे सम्पन्न हैं। 
क्षुद्र चींटीके हृदयदेशे वे चींटीके हृदय-परिमाणके अनुसार परिमाणवाले हैं ओर विशालकाय हाथीके हृदयमें उसके Ta- 
परिमाणवाले बनकर विराजित हैं । मनुष्यका हृदय अङ्कुछ-परिमाणका है, ओर मानवशरीर ही परमात्माकी प्राप्तिका अधिकारी 
माना गया है । अतः मनुष्यका हृदय ही परब्रह्म परमेश्वरकी उपलब्धिका स्थान समझा जाता है । इसलिये यहाँ मनुष्यके हृदय 
परिमाणके अनुसार परमेश्वरको अङ्कुषठमात्रपरिमाणका कहा गया है । इस प्रकार परमेश्वरको अपने हृदयमें स्थित देखनेवाला 
स्वाभाविक ही यह जानता है क्रि इसी भाँति वे सबके हृदयमें स्थित हैं, अतएव वह फिर किसीकी निन्दा नहीं करता अथवा 
किसीसे घृणा नहीं करता । नचिकेता ! यही वह ब्रह्म हैं, जिनके विषयमें तुमने पूछा था ॥ १२॥ 


अहुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः i 
इंशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्र: ॥ एतद्वै तत्‌ ॥१३॥ 
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व्याख्या--मनुष्यकी हृदय-गुफामें स्थित ये aga पुरुष भूत, भविष्य और वर्तमानका नियन्त्रण करनेवाले | 
स्वतन्त्र शासक हैं। ये ज्योतिर्मय हैं | सूर्य, अग्निकी भाँति उष्ण प्रकाशवाले नहीं; परंतु दिव्य, निर्मळ और शान्त प्रकाशस्वरूप 
हैं। लौकिक ज्योतियोंमें धूम्ररूप दोप होता है; ये धूम्ररहित--दोषरहित) सर्वथा विशुद्ध हैं । अन्य ज्योतियाँ घटती-बढ़ती हैं 
और समयपर बुझ जाती हैं; परंतु ये जैसे आज हैं, बेसे हदी कल भी हैं | इनकी एकरसता नित्य अक्षुण्ण है । ये कभी नतो L 
घटते-बढ़ते हैँ और न कभी मिटते ही हैं । नचिकेता ! ये परिवर्तनरहित अविनाशी परमेश्वर ही वे ब्रह्म हैं, जिनके सम्बन्ध | 
तुमने पूछा था# | १३ ॥ | 
~ Q ~n + [aN A A 
यथादक॑ दुग वष्ट पवतएु WATA । 
एवं धर्मान्‌ एथक्पस्य॑ंस्तानेवानुविधावति ॥१४॥ | 
यथा=जिस प्रकार; दुगे=ऊँचे शिखरपर; as. हुआ; उद्कमू=जल; पर्वतेषु-पहाड़के नाना स्थले; 
विधावति=्चारों ओर चला जाता है; एवम्‌=उसी प्रकार; धमीनू=भिन्न-भिन्न धमो ( स्वभावों ) से युक्त देव, असुर, 
मनुष्य आदिको; पृथक्‌=परमात्मासे एथक्‌ ; पशु्यन-देखकर ( उनका सेवन करनेवाला मनुष्य); तान्‌ एव=उन्दीके; अननः 
विधावतिज्सीछे दौड़ता रहता है ( उन्हींके शभाशम लोकोंमें ओर नाना उच्च-नीच योनियोंमें भटकता रहता है ) || १४॥ 
व्याख्या--वर्षाका जल एक ही है; पर वह जब ऊँचे पर्वतकी ऊबड़-खाबड़ चोटीपर बरसता है तो वहाँ ठहरता नहीं, 
तुरंत ही नीचेकी ओर बहकर विभिन्न वर्ण, आकार और गन्धको धारण करके पर्वतमें चारों ओर बिखर जाता है । इसी प्रकार 
एक ही परमात्मासे प्रब्ृत्त विभिन्न खभाववाले देव-असुर-मनुष्यादिको जो परमात्मासे प्रथक्‌ मानता है और प्रथक्‌ मानकर 
ही उनका सेवन करता है, उसे भी विखरे हुए जलकी भाँति ही विभिन्न देव-असुरादिके लोकोंमें एवं नाना प्रकारकी योनियों- 
में भटकना पड़ता है, वह ब्रह्मको प्राप्त नहीं हो सकता ॥ १४॥ 
यथोदकं शुद्रे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति | । 
एवं मुनेबिजानत आत्मा भवति गौतम ॥१५॥ 
यथा=( परंतु ) जिस प्रकार; शुद्धे ( उदके )>निर्म जलमें; आसिक्तम्‌=( मेधोंद्वारा ) सब ओरसे बरसाया हुआ; 
शुद्धमङनिर्मल; उद्कम=जल; तादक्‌ एव-वैसा ही; भवति=दो जाता है; एवम्‌=उसी प्रकार; गोतमञहे गौतमवंशी 
नचिकेता; विजानतः=( एकमात्र maa पुरुषोत्तम ही सब कुछ है, इस प्रकार ) जाननेवाले; मुनेः-म॒निका ( अर्थात्‌ संसारसे 
उपरत हुए, महापुरुषका ); आत्मा=आत्मा; भवति=( ब्रह्मो प्राप्त) हो जाता है ॥ १५॥ | 
व्याख्या--परंतु वही वर्षाका निर्मल जळ यदि निर्मल sei ही बरसता है तो वह उसी क्षण निर्मल जल ही 
हो जाता है । उसमें न तो कोई विकार उत्पन्न होता है और न वह कहीं त्रिखरता ही है। इसी प्रकार, हे गौतमवंशीय 
नचिकेता ! जो इस बातकों भलीमाँति जान गया है कि जो कुछ है, वह सब परब्रह्म पुरुषोत्तम ही है; उस मननशील--संसारके 
बाहरी स्वरूपसे उपरत पुरुषका आत्मा परब्रह्ममें मिठकर उसके साथ तादात्म्यभावको प्राप्त हो जाता है ॥ १५॥ 


प्रथम वल्ली समाप्त ॥ १ ॥ ( ४ ) 
— c4 
# यहाँ 'अङ्गुष्ठमान्रः शब्द परमात्माका वाचक है, जीवका नहीं । प्रातःस्मरणीय आचायैने स्पष्ट N कहा है 
८परमात्मैवायमज्ु्टमात्रपरिमित: पुरुषो भवितुमहंति । कस्मात्‌ ? शब्दात्‌ ईशानो भूतभव्यस्थ” इति। aga: परमेश्वराद्‌ भूतभव्यस्य निरङ्कुशः 
ARR अधीत्‌ यहाँ अज्ुष्ठमात्र-परिमाण पुरुष परमात्मा ही है । कैसे जाना ? ईशानो” आदि श्रुतिसे। भूत और भव्यका निरहुश 
नियन्ता परमेश्वरके सिवा दूसरा नहीं हो सकता । ( देखिये ब्रह्मसून्न १। ३। २४ का शाङ्कूरभाष्य ) 


- 


WAA 
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| 
द्वितीय बही 
पुरमेकादशद्वारमजस्यावक्रचेतसः । 
. अनुष्ठाय न शोचति Agna विम्नुच्यते || एतङ तत्‌ ॥ १॥ 
अचक्रचेतखः=्सरल) विशुद्ध ज्ञानखरूप; अजस्य-अजन्मा परमेश्वरका; एकादशाद्वारम्‌ग्यारह द्वारोंवाला (मनुष्य- 
Ji, Ha. ( za JAA अस्ति = ( इसके रहते हुए ही ); अनुष्ठाय=( परमेश्वरका ध्यान आदि ) साधन 
करके; न शाचात=( मनुष्य ) कभी शोक नहीं करता; च=अपि तु; विमुक्तः-जीवन्मुक्त होकर; विस्ुच्यते= 
विदेहुक्त हो जाता है; पतत्‌. चें-यही दै; ASI ( बराक 0 eeo ST TR 
व्याख्या--यह मनुष्य-शरीररूपी पुर दो आँख, दो कान, दो नासिकाके छिद्र, एक मुख, ब्रह्मरन्ध्र, नाभि, गुदा 
और शिक्ष--इन ग्यारह द्वारोंवाला है । यह सर्वव्यापी, अविनाशी, अजन्मा, नित्य निर्विकार, एकरस, विशुद्ध ज्ञानरूप 
परमेश्वरकी नगरी है । वे सर्वत्र समभावसे सदा परिपूर्ण रहते हुए भी अपनी राजधानीरूप इस मनुष्यशरीरके हृदय-प्रासादमें 
राजाकी भाँति विशेषरूपसे विराजित रहते हैं | इस रहस्यक्रो समझकर मनुष्यदारीरके रहते हुए ही--जीते-जी जो मनुष्य भजन- 
स्मरणादि साधन करता है, नगरके महान्‌ स्वामी परमेश्वरका निरन्तर चिन्तन और ध्यान करता है, वह कभी शोक नहीं करता; 
बह शोकके कारणरूप संसार-बन्धनसे छूटकर जीवस्मुक्त हो जाता है और शरीर छूटनेके पश्चात्‌ विदेहमुक्त हो जाता है-- 
परमात्माका साक्षात्कार करके जन्म-मृत्युके चक्रसे सदाके लिये छूट जाता है । यह जो सर्वव्यापक ब्रह्म है, यही वह हैं, जिनके 
सम्बन्धमें ठुमने पूछा था ॥ १ ॥ 


सम्बन्ध--अब उस परमेश्वरकी सरवेरूपताका स्पष्टीकरण करते हैं-- 
r, =v A A `~ (5 
| Wu ina वेदिपदतिथिदुरोणसत्‌ | 
UZA > SS, जा . 
i TEUR गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बहत्‌ ॥ २॥ 
शुचिषत्‌=जो विशद परमधाममें रहनेवाला; हंसः-स्वयंप्रकाश पुरुषोत्तम है ( वही ); अन्तरिक्षखत्‌=अन्तरिकषम 
S 3 > waa: xu S तिथि 
निवास करनेवाला ; वखुभ्न्वसु है; डुरोणसत्ून्‍धरोंमें उपस्थित होनेवाला; अतिथिः=अतिथि है ( और ); वेद्षित्‌ 
होता-यज्ञकी वेदीपर स्थापित अग्निख्ररूप तथा उसमें आहुति डालनेवाला 'होता? है ( तथा); नृषत्‌=समस्त मनुष्योमे 
रहनेवाला; वरखत्‌=मनुष्योसे शरेष्ठ देवताओंमें रहनेवाला; ऋतसत्‌>सत्यमें रहनेवाला और; व्योमसत्‌=आकाशमे रहने- 
वाला (दे तथा ); अब्जाः=जलेंमें नाना रूपोंसे प्रकट होनेवाछा; गोजाः=प्रथिवीमें नानारपोसे प्रकट होनेवाला; ऋतजाः- 
सत os क्रट होनेव आऔँ ;अ 6५०५५ ना ~ N 
ममे प्रकट होनेवाला (ओर); अद्विजाःनर्वतोमें नानारूपसे प्रकट होनेवाला ( है ); बृहत्‌ ऋतमसबसे बड़ा परम 
सत्य हैं ॥ २॥ 
व्याख्या--जों प्राकृतिक गुणोंसे सर्वथा अतीत दिव्य बिशुद्ध परमधाममें विराजित स्वयंप्रकाश परब्रह्म पुरुषोत्तम हैं, वही 

अन्तरिक्षमें विचरनेवाले बसु नामक देवता हैं, वही अतिथिके रूपमें णहुस्थके घरोंमें उपस्थित होते हैं, वही यज्ञकी वेदीपर प्रतिष्ठित 
ज्योतिर्मय अग्नि तथा उसमें आहुति प्रदान करनेवाले होते हैं; वही समस्त मनुष्योंके रूपमें स्थित हैं; मनुष्योकी अपेक्षा श्रेष्ठ देवता 
और पितृ आदि रूपमें स्थित, आकाशमें स्थित ओर सत्यमें प्रतिष्ठित हैं; वही जलोंमें मत्स्य, शङ्क, ञुक्ति आदिके रूपमे प्रकट 
होते हैं; प्रृथिवीमें बर्ष, अङ्कुर, अन्न, ओषधि आदिके रूपमेंश यज्ञादि सत्कमेंमें नाना प्रकारके यज्षफलादिके रूपमें और 
पर्वतोंमें नद-नदी आदिके रूपमे प्रकट होते हैं | बे सभी दष्टियोसे सभीकी अपेक्षा श्रे, मदान्‌ और परम सत्य तत्व हैं ॥२॥ 


~ 


# कुछ आदरणीय महानुभावोंने इस मन्त्रके ये अर्थ किये हे ? 

१--जो सर्वथा दोपद्दीन सवंसाररूप “हंस” हैं ( हं चासौ--दोषहोनश्रासौ, सश्च साररूपश्च इति इंसः ), विशुद ( वायु ) में 
स्थित शुचिषद्‌ हैं, अन्तरिक्षमें स्थित सवोपरि सुखस्वरूप वसु ( व-वरं, सु+सुखं, यस्य स बसुः ) हैं, समस्त इन्द्रियोंके नियन्ता होता हैं, 
सबके द्वारा सम्मान्य वेद्य वेदिपत्‌ हैं, घरोंमें अतिथि हें या महान्‌ ऐे्वयस्वरूप ( अति--महान्‌, थ--सम्पत्ति-ऐश्वर्य ) है, सोमरूपसै करभे 
स्थित दुरोणसत्‌ हैं; जो मनुष्योंमें हैं, उनसेः श्रेष्ठ देवताओंमें हैं, वेदोंमें ऋत या सत्यरूप हें, महान्‌ प्रकृतिमें या श्ीमें हैं, जरसे उत्पन्न 
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zA प्राणमुन्नयत्यपानं प्रत्यगस्यति । | 

सध्ये वामनमासीनं AA देवा उपासते॥ ३॥ 

पराणम्‌=( जो ) प्राणको; ऊध्वम-ऊपरकी ओर; उन्नयति=्उठाता है ( और ); 
अस्यति=्नीचे ढकेलता है; मध्येन्शरीरके मध्य ( हृदय ) में; arean 
भजनेयोग्य परमात्माकी; विश्वे देवाः-सभी देवता; उपासते-उपासना करते हैं ॥ ३ | 


अपानम्‌=अपानको; प्रत्य 
हुए. ( उस ); वामनम्‌=सश्े 


व्याख्या--शरीरमें नियमितरूपसे अनवरत प्राण-अपानादिकी क्रिया हो रही है; इन जड पदाथोमें जो क्रियाशीलता आ। 
रही है, बह उन परमात्माक्री शक्ति और प्रेरणासे ही आ रही है। वे ही मानव-हृदयमें राजाकी भाँति विराजित रहत + 
प्राणको ऊपरकी ओर चढ़ा रहे हैं और अपानको नीचेकी ओर ढकेल रहे हैं | इस प्रकार शरीरके अंदर होनेवाले सो 
व्यापारोंका सुचारुरूपसे सम्पादन कर रहे हैं | उन हनृदयस्थित परम भजनीय परत्रहा पुरुषोत्तमकी सभी देवता उपासना R 
रहे हैं--शरीरस्थित प्राण-मन-बुद्धि-इन्द्रियादिके समी अधिशतृ-देवता उन परमेश्वरकी प्रसन्नताके लिये उन्हींकी पेरणे 
अनुसार नित्य सावधानीके साथ समस्त कार्योका यथात्रिधि सम्पादन करते रहते हैं | ३ ॥ | 
अस्य॒ Rimma शरीरखस्य देहिनः । 
> aR (0) A AA ` A 
हाठमुच्यमानस्य किमत्र पारोशेष्यत ॥। एतद्ठ तत्‌ ॥ ४ ॥ | 
अस्य=्इस; शारीरस्थस्य=्शरीरमें स्थित; विस्पेसमानस्य-एक शरीरसे दूसरे दारीरमें जानेवाले; देहिनः= | 
जीवात्माके; देहात्‌न्शरीरसे} विसुच्यमानस्य=निकल जानेपर; kai (इस शरीरम ); किम्‌ परिशिष्यतेः। 
क्या शेष रहता है; पतत्‌ वे=यदी दै; aaen ( परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पूछा था ) ॥ ४ ॥ | 
व्याख्या--यह एक दरीरसे दूसरे शरीरमें गमन करनेके स्वभाववाला देही ( जीवात्मा ) जब इस वर्तमान शरीखे 
निकलकर चला जाता है और उसके साथ ही जब इन्द्रिय, प्राण आदि भी चले जाते हैं, तब इस मृत शारीरमे क्या बब 
रहता है ! देखनेमें तो कुछ भी नहीं रहता; पर वह परब्रह्म परमेश्वर, जो सदा-सर्वदा समानभावसे सर्वत्र परिपूर्ण है, जो चेता 
जीव तथा जड ग्रकृति--सभीमें सदा व्याप्त है, वह रह जाता है । यही वह ब्रह्म है, जिसके सम्नन्धमें तुमने पूछा था ॥ ४॥| 


| 


सम्बन्ध--अब निम्नाड्धित दो मन्त्रोमे यमराज नचिकेताके पूछे हुए ai पुनः दूस प्रकारसे वर्णन करनेकी प्रति 
करते हैं | 
न प्राणेन नापानेन मर्त्यो जीवति कश्चन । | 
इतरेण तु जीवन्ति aa ॥ ५॥ | 

हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यथा च मरणं प्राप्य आत्मा भवति गौतम ॥ ६॥ 
कश्चन=्कोई भी; मत्य:-्मरणधर्मा प्राणी; न प्राणेन=न तो ग्राणसे ( जीता है और ) न अपानेनः=न अप्राह ६ 
(ही); जीवति=्जीता है; g-a; यस्मिन्‌=निसमें; पतो उपाश्चरितो=( प्राण और अपान ) ये दोनों आश्रय पाये हुए 
इतरेण=(ऐसे क्रिसी) दूसरेंसे ही; जीचन्ति=(सब) जीते हैं; गोतम=हे गोतमवंशीयः गुह्यम्‌ सनगतनम्‌=( वह ) रह 

का का णा साज OO 


——— 


रहकर जो उनका नियन्त्रण करता है, वह ऋतजा: है ), और परम सत्य हैं तथा सब गुणोंमें सर्वश्रेष्ठ हैं । : 
 २-_जो गमन करनेवाला है, आकाशमें चलनेवाला सूर्य है, आकारामें व्याप्त वायु है, पृथ्वीमें रहनेवाला होता--अझनि t 
कळशमें स्थित सोम है, घरोंमें रहनेवाला ब्राह्मण अतिथि है, मनुष्योंमें गमन करनेवाला, देवताओंमें जानेवाला, यश्ञ या सत्यमें 
“करनेवाला, आकाशे चलनेवाला, SEA शंख-सीपी आदि रूपॉमें उत्पन्न होनेवाला, पृथ्वीमें अन्नांदिरूपसे उत्पन्न होनेवाला, 3 
उत्पन्न होनेवाला, परवतोंसे नदी आदिके रूपमें उत्पन्न होनेवाला, सत्यस्वरूप और महान्‌ है अर्थात्‌ जगतका एकमात्र सर्वव्यापक आत्मा t 


नस 
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सनातन; aR (जेसा है); च-और; आत्मा-जीवात्मा; मरणम्‌ पाप्य=्मरकर; यथा=जिस प्रकारसे; भवति=रहता है; 
इदम्‌ ते=्यद वात ठह हन्त प्रवक्ष्यामिन्मे अब फिरसे बतलाऊँगा ॥ ५-६ || 

व्याख्या-_-यमराज कहते हैं--नजिकेता | एक दिन निश्चय ही मृत्युके मुखमें जानेवाले ये मनुष्यादि प्राणी न तो 
प्राणकी शाक्तिसे जीवित रहते हैं और न अपानकी शक्ते ही । इन्हें जीवित रखनेवाला तो कोई दृसरा ही चेतन तत्त्व है और 
वह है जीवात्मा । ये प्राण-अपान दोनों उस जीवात्माके ही आश्रित हैं । जीवात्माके बिना एक क्षण भी ये नहीं रह सकते; 
जव जीवात्मा जाता है, तब केवळ ये ही नहीं इन्हींके साथ इन्द्रियादि सभी उसका अनुसरण करते हुए चले जाते हैं । अब 
मैं तुमको यह वतलाऊँगा कि मनुध्यके मरनेके वाद इस जीवात्माका क्या होता है, यह कहाँ जाता है, तथा किस प्रकार रहता है 
i y ही यह भी बतलाऊँगा कि उंस परम रहस्यमय सर्वव्यापी सर्वाधार सर्वाधिपति परत्र परमेश्वरका क्या 
स्वरूप हं || ५-६ || र 


योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः । 
शयाणमन्येऽनुसंयन्ति यथाकर्म यथाश्रुतम्‌ ॥ ७॥ 
यथाकमे-जिसका जैसा कर्म होता है; यथाश्रुतम--और mafia शरवणद्वारा जिसको जैसा भाव प्राप्त हुआ है 
( उन्हीके अनुसार ); शरीरत्वाय-"शरीर धारण करनेके लिये; अन्ये=कितने ही; देहिनः-जीवात्मा तो; योनिम्‌=( नाना 
म्रकारकी जङ्गम ) योनियोंको; प्रपचचन्ते-्पात्त हो जाते हैं और; अन्ये-दूसरे (कितने ही); स्थाणुम्‌>खाणु (स्थावर) भावका; 
अनुसंयन्ति=अनुसरण करते हैं || ७ || 
व्याख्या-- यमराज कहते हैं कि अपने-अपने झुभाशभ कमेंक्रे अनुसार और शास्त्र, गुरु) सङ्ग, शिक्षा, व्यवसाय 
आदिके द्वारा देखे-सुने हुए भावोंसे निर्मित अन्तःकालीन वासनाके अनुसार मरनेके पश्चात्‌ कितने ही जीवात्मा तो दूसरा शरीर 
| धारण करनेके लिये शुक्रके साथ माताकी योनिमें प्रवेश कर जाते हैं । इनमें जिनके पुण्य-पाप समान होते हैं, वे मनुष्यका, 
और जिनके पुण्य कम तथा पाप अधिक होते हैं, वे पशुपपक्षीका शरीर धारण करके उत्पन्न होते हैं और कितने ही, जिनके 
पाप अत्यधिक होते हैं, वे स्थावरभावको प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ बृक्ष, लता, तृण, पर्वत आदि जड शरीरोंमें saa होते हैं ॥७॥ 
सम्बन्ध--यमराजने जीवात्माकी गति और परमात्माका स्वरूप--इन दो बातोंको बतलानेकी प्रतिज्ञा की थी; इनमें 'मरनेके 
बाद जीवात्माकी कया गति होती है, इसको बतकाकर अब वे दूसरी बात बतलाते हैं-- 
य एप सुप्तेषु जागतिं कामं कामं पुरुषो निर्मिमाणः । 
तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म तदेवाम्नतमुच्यते । 
तस्मिँछोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन । एतद्वै तत्‌ ॥ ८॥ 
यः पषः=जो यह; कामम्‌ कामम्‌=( जीवोंके कर्मानुसार ) नाना प्रकारके भोगोंका; निर्मिमाणः=निर्माण करनेवाला; 
पुरुषः=परमपुरुप परमेश्वर; BAG प्रलयकालमें सबके ) सो जानेपर भी; जागर्ति-जागता रहता है; तत्‌ एकची; 
शुक्रमू=परम विशुद्ध तत्त है; तत्‌ azi ब्रह्म है; तत्‌ AT; अस्रतम्‌=अमृत; उच्यते-कहलाता है; ( तथा ) 
, तस्मिन्‌=उसीमे; सर्व-सम्पूर्ण/ लोकाः श्चिताः=्लोक आश्रय पाये हुए हैं; तत्‌ कश्चन उ=उसे कोई भी; न अत्येति> 
अतिक्रमण नहीं कर सकता; पतत्‌ ATA है; TAER ( परमात्मा, जिसके विषयमें तुमने पूछा था ) ॥ ८ ॥ 
व्याख्या--जीवात्माओंके कर्मानुसार उनके छिपे नाना प्रकारके भोगोंका निर्माण करनेवाला तथा उनकी यथायोग्य 
व्यवस्था करनेवाला जो यह परमपुरुष परमेश्वर समस्त जीवोंके सो जानेपर अर्थात्‌ प्रजयकालमें सबका ज्ञान SA हो जानेपर भी 
अपनी महिमामे नित्य जागता रहता है, जो स्वयं जञानस्वरूप है, जिसका ज्ञान सदैव एकरस रहता है, कभी अधिकः्यून या 
इस्त नहीं होता, वही परम बिशुद्ध दिव्य तत्त्व है, वही परब्रह्म है; उसीको ज्ञानी महापुरुपोके द्वारा प्राप्य परम अमृतम्वरूप 
परमानन्द कहा जाता है । ये सम्पूर्ण लोक उसीके आश्रित हैं | उसे कोई भी नहीं लांघ सकता--कोई भी उसके नियमोका 
अतिक्रमण नहीं कर सकता । सभी सँदा-सर्वदा एकमात्र उसीके शासनमें रहनेवाले और उसीके अधीन हैं | कोई भी उसकी 
महिमाका पार नहीं पा सकता । यही है-वह ब्रह्मत, जिसके विरये तुमने पूछा था ॥ ८॥ 
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सम्बन्ध--अब अझ्निके दृष्टान्तसे उस Laa परमेश्वस्की ब्यापक्रता ओर निर्केप्ताका वर्णन करते हैं-- | 
अभियथेको जुवं WA रूप रूपं प्रतिरूपो बभूव । | 
एकस्तथा सवभूतान्तरात्मा रूपं Si प्रतिरूपो बहिश्च॥९॥ | 
यथाः=जिस प्रकार; भुवनम्‌=समस्त ब्रह्माण्डमें; प्रबिष्टःन्प्रनिष्ट; एकः अग्निः=एक ही आग्निः रूपम्‌ प 


रूपमे; प्रतिरूपः=उनके समान रूपवाला ही; वश्ूचन्हो रहा हैं; तथा्दैसे ( ही ); खर्घूतान्तरातमा=समरत पराभि 
अन्तरात्मा परब्रह्म! पकः ( सन्‌ )=एक होते हुए भी; रूपम्‌ रूपसून्नाना रूपोंमें; धतिरूपः=्उन्हीके-जैसे रूपवाला (है 
रहा दै); च बहिः=और उनके बाहर भी है ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--एक ही अझ्नि निराकाररूपसे सारे ब्रह्माण्डमें व्यात्त है; उसमें कोई भेद नहीं है; परंतु जब z 
साकाररूपसे प्रज्वलित होता है, तव उन आधारभूत वस्ठुओंका जेसा आकार होता है, वेसा ही आकार अग्निका भी दृष्टि, 
होता है। इसी प्रकार समस्त प्राणियोंके अन्तर्यामी परमेश्वर एक हैं और सवमें समभावसे व्याप्त हैं, उनमें किसी प्रकारका को 
भेद नहीं है; तथापि वे भिन्न-भिन्न प्राणियोंमें उन-उन प्राणियोंके अनुरूप नाना रूपोंमें प्रकाशित होते हैं | भाव यह ह| 
आधारभूत वस्तुके अनुरूप ही उनकी महिमाका प्राकट्य होता हे । वास्तवमें उन परसेश्वरकी महत्ता इतनी ही नहीं है, इसे 
बहुत अधिक ओर विलक्षण है । उनकी अनन्त शक्तिके एक क्षुद्रतम अंसे ही यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड नाना प्रक्रारकी आश्व 
मय शरक्तियोंसे सम्पन्न हो रहा है ॥ ९ | 
सम्बन्ध--वही बात बायुके दष्टान्तसे कहते हें-- 
वायुर्यथैको gi प्रविष्टो रूपं रुपं प्रतिरूपो वभूव । 
एकस्तथा सबभूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो वहिश्च।।१०॥ || 
यथा=जिस प्रकार; भुवनम्‌-समस्त ब्रह्माण्डमें; प्रविष्ट+न्प्रविए; एकः वाथुः=्एक (ही) वायु; रूपम्‌ रूपम-नात | 
wi; प्रतिरूपः=उनके समान रूपवाला ही; वभ्ूदन्दो रहा दै; तथा>-वेसे ( ही; ) सर्वभूतान्तरात्मा>सब प्राणियोंत्रा 
अन्तरात्मा परब्रह्म; एकः ( सन्‌ अपि )=एक दोते हुए भी; रूपम्‌ रूपम्‌=नाना रुपोंमें; प्रतिरूपः=उन्हीके-जेसे रूपवात 
( हो रहा है ); बहिः चरओर उनके बाहर भी है ॥ १० ॥ 
व्याख्या--एक ही बायु अव्यक्तरूपसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्डमें व्याप्त दे, तथापि व्यक्तमें भिन्न-भिन्न वस्तुओ 
संयोगसे उन-उन वस्तुओंके अनुरूप गति और शक्तिवाला दिखलायी देता है । उसी प्रकार समस्त प्राणियोंका अन्तर्या 
परमेश्वर एक होते हुए भी उन-उन प्राणियोंके सम्बन्धसे प्थक्‌-प्रथक्‌ दाक्ति और गतिवाला दीखता है; किंठ वह उतना ål 
नहीं है, उन सबके बाहर भी अनन्त--असीम एवं विलक्षण रूपसे स्थित है | ( नवम मन्त्रकी व्याख्याके अनुसार झे 
भी समझ लेना चाहिये )॥ १० ॥ 
सम्बन्ध--इस मन्त्रम सुर्थके दषटान्तस परमात्माकी निर्रपता दिखळते हैं-- 
स्यो यथा सर्वेलोकस्य चक्षुं लिप्यते nad: । f 
एकस्तथा A न Ba लोकदुःखेन t ॥११॥ 
यथा=जिस प्रकार; सरवळोकस्यन्समस्त ब्रह्माण्डका; चक्षुः सूर्य+-प्रकाशक सूर्य देवता; चाक्षुषेः=्लोगोंकी j 
से होनेवाले; बाह्यदोपेः=्वाहरके दोपरसे; न ल्विप्यते-लिप्त नहीं होता; तथाः=उसी प्रकार; सर्वभूतान्तरात्मार्त 
प्राणियोंका अन्तरात्मा परमात्मा; एकः=एक है; ( तो भी ) लोकढुःखेन=लोगोंके दुःखोंसे; न लिप्यते-लिस नहीं हैती 
[ यतःम्रयाँकिं; ] बाह्यः=्सबमें रहता हुआ भी वह सबसे अलग है ॥ ११|| 
 व्याख्या--एक ही सूर्य सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको प्रकादित करता है | उसका प्रकाश प्राणिमात्रकी आँखोंका सर्द 
है| उस प्रकाशकी ही सद्दायता लेकर लोग नाना प्रकारके गुणदोपमय कर्म करते हैं; परंतु सूर्य उनके नेतरदवारा 
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जानेवाले नाना प्रकारके बाह्य कर्मरूप दोषोंसे तनिक भी लिप्त नहीं होता । इसी प्रकार सबके अन्तर्यामी भगवान्‌ RAA 
पुरुषोत्तम एक हैं; उन्हींकी शक्तिसे शक्तियुक्त होकर मन, बुद्धि और इन्द्रियोंद्वारा भनुष्य नाना प्रकारके TIIT कर्म करते 
हैं तथा उनका फलरूप सुख-दुःखादि भोगते हैं । परंतु वे परमेश्वर उनके कर्म और ढुःखोंसे लिप्त नहीं होते; क्योंकि वे 

सबमें रहते हुए भी सबसे प्रथक्‌ और सर्वथा असङ्ग हैं ॥ ११॥ 
एको वशी सर्वभूतान्तरात्मा एकं रूपं बहुधा यः करोति। 
तमात्मस्थं येऽनुपञ्यन्ति धीरास्तेषां gi शाश्चतं नेतरेषाम्‌ ॥१२॥ 
यः=जो; सर्वभूतान्तरात्मा=सब प्राणियोंका अन्तर्यामी; पकः वशी-अद्वितीय एवं सबको दामं रखनेवाला 
(परमात्मा); एकस्‌ रूपम्‌=( अपने ) एक ही रूपको; वहुधा-्बहुत प्रकारसे; करोतिज्बना लेता है; तम्‌ आत्मस्थम्‌ङउस 
अपने अंदर रहनेवाळे (परमात्मा) को; ये धीराः=जो ज्ञानी पुरुष; अञ्ुपञ्यन्ति=निरन्तर देखते रहते हैं; तेषाम=उन्हींको; 
शाश्वतम्‌ छुखमू=सदा अटल RINA परमानन्दस्वरूप वास्तविक सुख (मिळता है); इतरेषाम्‌ न=दूसरोंको नहीं ॥१२॥ 
व्याख्या--जो परमात्मा सदा सबके अन्तरात्माल्यसे स्थित है, जो अद्वितीय हैं और सम्पूर्ण जगतमें देव-मनुष्यादि 
सभीको सदा अपने वशमें रखते हैं, बे ही सर्वशक्तिमान्‌ सर्वभवनसमर्थ परमेश्वर अपने एक दी रूपको अपनी छीलासे बहुत 
प्रकारका बना लेते हैं | उन परमात्माको जो ज्ञानी महापुरुष निरन्तर अपने अंदर स्थित देखते हैं, sAN सदा स्थिर 
रदनेबाला-सनातन परमानन्द मिलता है, दूसरोंको नहीं ॥ १२ ॥ 
नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहूनां यो बिद्धाति कामान्‌ । 
तमात्मस्थं येऽनुपञ्षन्ति धीरास्तेपां शान्तिः ज्ञाश्चती नेतरेषास्‌ ॥१३॥ 
a=; नित्यानाम्‌#=नित्याका (भी); नित्यः=नित्य (दवै); चेतनानाम-चेतनोंका (भी); चेतनः=चेतन है (और); 
पकः बहूनाम्‌=एक होते हुए भी इन अनेक (जीवों)की; कामान्‌=कामनाओंको; विद्धाति-यपूर्ण करता दै; तस्‌ आत्मस्थम्‌= 
उस अपने अंदर रहनेवाले (पुरुषोत्तको); ये धीराः=्जो ज्ञानी; अनुपञ्यन्ति=निरन्तर देखते रहते हैं; तेषाम्‌=उन्दींको; 
शश्वती शान्तिःनसदा अटल रहनेवाली शान्ति ( प्राप्त होती है ); इतरेघास्‌ नन्दुसरोंको नहीं ॥ १३ ॥ 
व्याख्या--जो समस्त नित्य चेतन आत्माओंके भी नित्य चेतन आत्मा हैं और जो खयं एक होते हुए 
ही अनन्त जीवोंके भोगोंका उन-उनके कर्मानुसार निर्माण करते हैं, उन सर्वशक्तिमान wa पुरुषोत्तमको जो 
ज्ञानी महापुरुष अपने अंदर निरन्तर स्थित देखते हैं, उन्हींको सदा स्थिर रहनेवाली--सनातनी परम शान्ति 
मिळती है, दूसरोंको नहीं | ॥ १३ ॥ 
सम्बन्ध--जिज्ञासु नचिकेता इस प्रकार उस ब्रह्मप्रासिके आनन्द और शान्तिकी महिमा सुनकर भन-ही-भन विचार ? 


करने ळग द i 
तदेतदिति मन्यन्तेऽनि्देश्यं परमं ai 
कथं चु तद्विजानीयां किसु भाति विभाति वा ॥१४।। 


ॐ कुछ छोगोने नित्यः अनित्यानाम्‌? पाठ मानकर उसका अर्थ यह ` ड लगे कतः अनितयानाग पठ मानसर उसमा जये सह छिस हे छे जर म जे फे झा 
पदार्थ हैं, उनमें अविनाशी ऐ । अर्थात्‌ यह “शक्तिशेषल्यका आधार? है । जब समस्त पदाथोका ल्य हो जाता हे, तब उस ल्यकों भी अपसे 
अंदर विलीन करनेवाला, लयका भी साक्षी आत्मा रह जाता है । इसलिये वह अनित्योमें नित्य है । 

1 कुछ महानुभावोंने इस मन्त्रका ऐसा अर्थ किया है 

जो आकाश, काल आदि बित्यके नामसे प्रसिद्ध पदाधोको नित्यत्व प्रदान करनेवाला परम नित्य है और जो अद्यादि चेतनोंको 
भी चेतनत्व प्रदान करनेवाला चेतन है, जो अकेला ही अनेकोंकी कामनाएँ पूर्ण करता है, अपनो बुड्धिम खित उस आत्माको जो 
विवेकशील पुरुष देखते हे, उन्हींको नित्य शान्ति प्राप्त होती दै, दूसरोंको नहीं । 
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तत्‌=्वद अनिदे्यम्‌=अनिर्वचनीय} परमम्‌=परम; GAAT; पततून्यह ( परमात्मा ही है ); इति-्यो; 
मन्यन्ते=( ज्ञानीजन ) मानते हैं; तत्‌=उसको} कथम्‌ नु=किस प्रकारसे; विजानीयाम-मैं भलीमाँति समझे; किमुः | 
क्या वइ; भातिन्प्रकाझित होता है; वान्या; विभाति-अनुभवमें आता है ॥ १४ ॥ | 
व्याख्या--उस सनातन परम आनन्द और परम शान्तिको प्राप्त ज्ञानी महात्माजन ऐसा मानते हैं कि परबरह्न | 
पुरुषोत्तम ही वह अलौकिक सर्वोपरि आनन्द है, जिसका निर्देश मन-वाणीसे नहीं किया जा सकता | उस परमानन्द्खरूप 
परमेश्वरको में अपरोक्षरूपसे किस प्रकार जानू ! क्या वह प्रत्यक्ष प्रकट होता है ! या अनुभवमें आता है ! उसका ज्ञान किस 
प्रकारसे होता है I १४ ॥ A 
सम्बन्ध--नच्किताके आन्तरिक भावको समझकर यमराजने कहा-- | 


न तत्र Ai भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 
तमेव मान्तमनुभाति सर्वं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥१५॥ 
aas; न सूयः भातिन्न (तो ) सूर्य प्रकाशित होता है; न चन्द्रतारकम्‌=न चन्द्रमा और तारोंका समुदाय | 
( ही प्रकाशित होता है ); न इमाः विद्युतः भान्ति=( ओर ) न ये विजलियाँ ही ( वहाँ ) प्रकाशित होती है; अयम्‌ अझ्निः | 
कुतः=फिर यह ( लौकिक ) अग्नि केसे ( प्रकाशित हो सकता है क्योंकि ) तम्‌=उसके; भान्तस्‌ एवन्प्रकारित होनेपर ही 
( उसीके प्रकाशसे ); संबंम-ऊपर बतलाये हुए सूर्यादि सब; अनुभातिन्प्रकाशित होते हैँ; तस्य भाखा=उसीके प्रकाशरे| 
इद्म्‌ atazaa सम्पूर्ण जगत्‌; विभाति-प्रकाशित होता दै || १५ ॥ 
व्याख्या--उस स्वप्रकाश परमानन्दस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरके समीप यह सूर्य नहीं प्रकाशित होता । जिस प्रकार 
घूर्यका प्रकाश प्रकट होनेपर खद्योतका प्रकाश छुप्त दो जाता है, बैसे दी सूर्यका आंशिक तेज भी उस असीम तेजके सामने 
ळुस हो जाता है । चन्द्रमा, तारागण और बिजली भी वहाँ नहीं चमकते} फिर .इस लौकिक अझ्निकी तो बात ही क्या है। 
क्योंकि प्राकृत जगतूमें जो कुछ भी तत्व प्रकाशशील हैं, सब उस परब्रह्म परमेश्वरकी प्रकाश-शक्तिके अंशको पाकर ही 
प्रकाशित हैं | वे अपने प्रकाशकके समीप अपना प्रकाश “कैसे फेला सकते हैं | सारांश यह कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ उस 
जगदात्मा पुरुषोचमके प्रकाशसे अथवा उस प्रकाशके एक क्षुद्रतम अंशसे प्रकाशित हो रहा है ॥ १५॥ | 
॥ द्वितीय बल्ली समाप्त ॥२॥ (५) | | 
— > ` | 
तृतीय वही 
ऊध्वंमूलोऽवाक्शाख एषोऽश्वत्थः सनातनः । | 
तदेव शुक्र a RWJ | | 
तस्सिंछलोका; शरिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन। एतङ्ै तत्‌।। १ ॥ E 
RARS ओर मूलबाला; अवाकशाखः=नीचेकी ओर NTS; TAR (प्रत्यक्ष जगत्‌); | 
अश्वत्थः-सनातन पीपलका बृक्ष है । [ तन्मूळम्‌=इसका मूलभूत; ] तत्‌ एव शुक्रम्‌=वह (परमेश्वर) ही विशुद्ध तत्व है; तरव 
Hasa za दै (और ); तत्‌ kazi; अस्तम्‌ उच्यते=अमृत कहलाता दै; स्व लोकाः=सव लोक; तस्सिन्‌=उसीकें 
श्रिताःन्आश्रित हैं; कश्चन उ=्कोई भी; ततू=उसको; न अत्येतिम्लाघ नहीं सकता; एतत्‌ चेन्यद्दी दै; ततल्वई 
( परमात्मा, जिसके वि्रयमें तुमने पूछा था )॥ १॥ 
व्याख्या-जिसका मूलभूत परन्नह्म पुरुषोत्तम ऊपर है अर्थात्‌ सर्वश्रेष्ठ; सबसे सूक्ष्म और सर्वशक्तिमान्‌ है और जिसकी 
प्रधान शाखा ब्रह्मा तथा अवान्तर शाखाएँ देव, पितर, मनुष्य, पञ, पक्षी आदि क्रमसे नीचे हैं, ऐसा यह ब्रह्माण्ड रूप पीपल 
अनादिकाढीन--सदासे है | कभी प्रकटरूपमें भौर कभी अप्रकटरूपसे अपने कारणरूप परब्रहममे नित्य स्थित रहता है? भती 
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सनातन है । इसका जो मूल कारण है, जिससे यह उत्पन्न होता है, जिससे सुरक्षित है और जिसमें विलीन होता दै, वही 
Riza दिव्य ततव है, वही ब्रह्म है; उसीको अमृत कहते हैं, तथा सब लोक उसीके आश्रित हैं | कोई भी उसका अतिक्रमण 
करनेमें समर्थ नहीं है । नचिकेता | यही है वह तत्त, जिसके सम्बन्धमें तुमने पूछा था ॥ १ ॥ 
यदिद किं च जगत्सर्व प्राण एजति निःसृतम्‌ । 
RA वज्रमुद्यतं थ एतद्विहुरमृतास्ते भवन्ति ॥ २॥ 

F Riana परमेश्वरसे) निकला हुआ; इद्म्‌ यत्‌ कि च-यह जो कुछ भी; सर्वम्‌ जगत्‌=भम्पूर्णं जगत्‌ है; 
प्राणे एजति=उस आणखरूप परमेश्वरमें ही चेष्टा करता है; पतत्‌=इस; उद्यतम्‌ वञ्रम्‌=उठे हुए वज्रके समान; महत्‌. 
भयम=्मदान्‌ भयस्वरूप ( सवशक्तिमान्‌ ) परमेश्वरको; ये विदुः=जो जानते हैं; ते-वे; अस्ताः भवन्ति=अमर हो जाते 
हैं अर्थात्‌ जन्स-मरणसे छूट जाते हैं ।। २ ॥ 

च्याख्या--यह जो कुछ भी इन्द्रियः मन और बुद्धिके द्वारा देखने, सुनने और समझनेमें आनेवाला सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ है, सब अपन परम कारणरूप जिन परब्रह्म पुरुषोत्तमसे प्रकट हुआ है, उन्हीं प्राणखरूप परमेश्वरमें चेष्टा करता है | 
अर्थात्‌ इसकी चेष्टाओंके आधार एवं नियामक भी वे परमेश्वर ही हैं | वे परमेश्वर परम दयाळ होते हुए भी मदान्‌ भयरूप 
हैं छोरे-बड़े सभी उनसे भय मानते हैं | साथ ही वे उठे हुए, वज्के समान हैं। जिस प्रकार हाथमें वज लिये हुए प्रभुको 
, देखकर सभी सेवक यथाविधि निरन्तर आज्ञापालनमें तत्पर रहते हैं, उसी प्रकार समस्त देवता सदा-सर्वदा नियमानुसार इन 
परमेश्वरके आज्ञापालनमें नियुक्त रहते हैं | इस परब्रह्मको जो जानते हैं, वे Taa पुरुष अमर हो जाते हैं-जन्म-सुत्युके 
चक्रसे छूट जाते हैं ॥ २॥ 
भयादस्याप्रिस््पति भयात्तपति ai 
भयादिन्द्रश्च वायुश्च - मृत्युर्धावति पञ्चमः ॥ ३॥ 
अस्य भयात्‌=इसीके भयसे; अझिः तपति=अझि तपता है; भयात्‌=(इसीके) भसे; स्यः तपति-सूर्य तपता है} 
चन्तथा; ( अस्य ) भयात्‌=इसीके भयसे; इन्द्रः वायुः=इन्द्र, वायु; चःऔर; पञ्चमः स॒त्युःन्भाचवें मृत्यु देवता; 
घावति=( अपने-अपने काममें ) प्रबृत्त हो रहे हैं ॥ ३॥ 
व्याख्या--सबपर शासन करनेवाले और सबको निन्त्रणमें रखकर नियमानुसार चलानेवाले इन परभेश्वरके भयसे 
ही अभि तपता है, इन्हींके भयसे सूर्य तप रहा है; इन्हीके भयसे इन्द्र, वायु और पाँचवें मृत्यु देवता दौड़-दौड़कर जल आदि 
बरसाना, चलना, जीवोंके शरीरोंका अन्त करना आदि अपना-अपना काम त्वरापूर्वक कर रहे हैं | सारांश यह कि इस AITA 
देवसमुदायके द्वारा सारे कार्य नियमित रूपे समपन्न हो रहे हैं, वे इन सर्वशक्तिमान्‌, सर्वेश्वर, सबके शासक एवं नियन्ता 
परमेश्वरके अमोघ शासनसे ही हो रहे हैं ॥ ३॥ > 


इह चेदशकद्‌ यों प्राक्शरीरस्य विस्रसः | 
ततः सर्गेषु लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते॥ ४॥ 


चेत्‌=यदि; शरीरस्यन्शरीरका; विस्रसः=तन होनेसे प्राकूल्पहले-पहले; इह-इस मनुष्यशरीरमें ही ( साधक ); 
Masaa साक्षात्‌; अशकत्‌रूकर सका (तब तो ठीक है); ततः=नहीं तो फिर; सगेषु=अनेक कब्योंतक 
लोकेघु=नाना लोक और योनियोंमें; शरीरत्वाय कल्पते=्शरीर धारण करनेको विवश होता है ॥ ४॥ 
व्याख्या--इस सर्वशक्तिमान्‌, सबके प्रेरक ओर सबपर शासन करनेवाले परमेश्वरको यदि कोई साधक इस दुलभ 
मनुष्यशरीरका नाश होनेसे पहले ही जान लेता है, अर्थात्‌ जबतक इसमें भजन-स्मरण आदि साधन करनेकी शक्ति बनी हुई है 
और जबतक यह मृत्युके मुखमें नहीं चला जाता, तभीतक ( इसके रहते-रहते ही ) सावधानीके साथ प्रयत्न करके परमात्माके 
तत्तका शान प्रात कर लेता दै, त्ब तो उसका जीबन सफल हो जाता है; अनादिकालसे जन्म-मृत्युके प्रवाइमें पड़ा हुआ बझ 
जीव उससे छुटकारा पा जाता है । नहीं तो) फिर उसे अनेक कस्यहक्र विभिन्न व्मेको और योनियोंमे शरीर घारण करनेके 
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लिये बाध्य होना पड़ता है । अतएव मनुष्यको मृत्युसे पहले-पहले ही परमात्माको जान छेना चाहिये # | ४॥ | 
- ha A 3०५ | 

यथाऽऽदर्शे तथात्मनि यथा खमे तथा पितृलोके । l 

J था गन्धर्व लोके NA WA l 

यथाप्सु प्रीव ददृशे तथा गन्धवलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥ ५॥ । 

यथा आद्श-जैंसे दर्पणमें ( सामने आयी हुई वस्तु दीखती हे); तथा आत्मनि-वैसे ही शुद्ध अन्तःकरणमें (mÈ 

दर्शन होते हैँ); यथा SAA स्वप्तमें (वस्तु अस्पष्ट दिखलायी देती है); तथा पितृछोक्रे-उसी प्रकार पितृळोकमें (परमेश्वर | 
दीखता है); यथा अप्खु-जैसे जलमें ( वस्त॒ुके रूपकी झलक पड़ती है ); तथा गन्धर्वलोफे=्उसी प्रकार गन्धर्वलोके; परि ` 
दृशे इव=परमात्माकी झलक-सी पड़ती है ( और ); बरह्मलोकेन्त्रह्ललोकमें (तो); छायातपयोः इब”छाया और धूपकी भाँति ^ 
( आत्मा और परमात्मा दोनोंका स्वरूप एथक्‌-प्रथक्‌ स्पष्ट दिखलायी देता है ) || ५॥ | 


व्याख्या--जेंसे मलरहित दर्पणमें उसके सामने आयी हुई वस्तु दर्पणसे विलक्षण और स्पष्ट दिखलायी देती है, उसी | 
प्रकार ज्ञानी महयपुरुषोंके विद्ध अन्तःकरणमें वे परमेश्वर उससे विलक्षण एवं स्पष्ट दिखळायी देते हैं । जैसे ami वस्तुसमूह 
यथार्थरूपमें न दीखकर स्वप्नद्रष्टा मनुष्यकी वासना और विविध संस्कारोंके अनुसार कहींकी वस्तु कहीं विश्रङ्कलरूपसे अस्पष्ट | 
दिखायी देती है, वेसे ही पितृलोकमें परमेश्वरका स्वरूप यथावत्‌ स्पष्ट न दीखकर अस्पष्ट ही दीखता है; क्योकि पितृलोकको | 
प्राप्त प्राणी पूर्व-जन्मकी स्मृति और वहाँके सम्बन्धियोंका पूर्ववत्‌ ज्ञान होनेके कारण तदनुरूप वासनाजालमें आबद्ध रहते हैं। ' 
गन्धर्वलोक पितृलोककी अपेक्षा कुछ श्रेष्ठ है; इसलिये जैसे स्वम्नकी अपेक्षा जाग्रत्‌ अवस्थामें जलके अंदर देखनेपर प्रतिवि | 
कुछ-का-कुछ न दीखकर यथावत्‌ तो दीखता है, परंतु जळकी लहरोंके कारण हिलता हुआ-सा प्रतीत होता है, स्पष्ट नहीं | 
दीखता) वैसे ही गन्धर्वलोकमें भी भोग-लहरियोंमें लहराते हुए चित्तसे युक्त वहाँके निवासियोंको भगवानके सर्वथा स्पष्ट दर्शन | 
नहीं होते | किंठ ब्रह्मछोकमें वहाँ रहनेवालोंको छाया और धूपकी तरह अपना और उन परत्रह्म परमेश्वरका ज्ञान प्रत्यक्ष और ' 
सुस्पष्ट होता है । वहाँ किसी प्रकारका श्रम नहीं रहता । तीसरी वल्लीके पहले मन्त्रमें बतलाया गया है कि यह मनुष्यशरी 
भी एक लोक दै) इसमें परब्रहा परमेश्वर और जीवात्मा--दोनों छाया और धूपकी तरह हृदयरूप शुफामें रहते हैं | अत! | 
मनुष्यको दूसरे लोकोंकी कामना न करके इस मनुष्यररीरके रहते-रहते ही उस परब्रह्म परमेश्वरको जान लेना चाहिये | यही 
इसका अभिप्राय है| ॥ ५ ॥ 

err lM 

# एक महानुभावने इस मन्त्रमेँ ‹सगेपु'के स्थानपर “स्वगेंपु” पाठ मानकर इस प्रकार अर्थ किया है-- | 

यदि इस शरीरका पतन होनेसे पहले ही कोई भगवानको जान छेता है तो वह फिर स्वर्ग नामसे ख्यात वेकुण्डादि दिव्य लोकों- 
में अप्राकृत चिदानन्दात्मक शरीर प्राप्त करनेमें समर्थ होता है । 

t इस मन्त्रका भावार्थ निम्नलिखित रूपॉमें भी किया गया है-- 

१-जैसे दर्पणमें मुखमण्डल स्पष्ट दीखता दै, बैसे ही महापुरुषॉको शाननेत्रोंके द्वारा अपने अंदर भगवानके स्पष्ट दर्शन होते 
हं । लोकोमें प्रायः इस प्रकारका स्पष्ट शान नहीं होता । पिठलोकमें वैसे ही अस्पष्ट शान होता है, जैसा ai होता है; गन्धर्वलोकका 
स्तर शानमें पितृलोककी अपेक्षा कहीं ऊँचा है, इसलिये वहाँ पितलोककी अपेक्षा कुछ अधिक स्पष्ट ज्ञान होता है--वैसे ही औैसे लदराते र । 
जलमें अस्पष्ट मुख दीखता है । ब्रह्मलोकमें अधिक स्पष्ट शान होता दै-बैसे ही जैसे छाया-धूपके वीचमें प्रभातक्े समय, जब न तो 
दुपहरीका प्रकाश रहता दै और न रात्रिका अन्धकार होता है एवं वस्तु स्पष्ट दीखती है । i 


_ २--जैसा बाँच होता है, उसके सामने आयी हुई वस्तु उसीके अनुसार छोटी-बड़ी, दूर-समीप या लाल-पीली दिखलायी देती 
है । वैसे दी इस लोकर्म मनुष्यका जेसा--मलिन, मिश्रित अथवा खच्छ अन्तःकरण होता है, वैसा ही उसके द्वारा भगवानूका रूप समश 
आता है। पिठृलोक अपेक्षाकृत शुध है; इसलिये वहाँ, जैसे स्वप्में वस्तु विश्व्लल दीखनेपर भी कुछ स्पष्ट दीखती है, वैसे ही पितलोमे | 
परमेश्वरके रूपका शान होता है ! गन्धर्वलोके, निर्मळ जलमें दीखनेबाळे रूपकी भाँति और भी स्पष्ट 'दिखायी देता है पव॑ ब्रह्मलोके तो 
छाया-तथा घूपकी भाँति बहुत स्पष्ट रूपमें ऐसा शान होता दै कि पूर्णप्रकाश परमेश्वरके साथ ही उसीके आधारपर अस्पप्रकाश जीवात्मा भी 
स्थित दै अर्थात एक ही परमात्मा दो रूपॉमें प्रकट हैं 1" 
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इन्द्रियाणां एथग्भावमुदया्तमयौ च यत्‌ | 
उथयुत्पद्यमानानां मत्वा धीरो न शोचति ॥ ६॥ 


हि पृथक्‌=( अ I) मिन्न-मिन्न रुपम; उत्पद्यमानानाम्‌= उसन्न हुई इन्द्रियाणाम्‌= इन्द्रियोंकी; यत्‌= 
जो; पृथक्‌ MAMIA सत्ता है; च=और; [ यत्‌=जो उनका; ] उद्यास्तमयौ>उदय हो जाना और ळय दो जाना- 
रूप स्वभाव ै; [ ततू-उसे ]; मत्वा=्जानकर; धीरः=( आत्माका स्वरूप उनसे विलक्षण समझनेवाला ) धीर पुरुप; न 
शोचतिः्शोक नहीं करता ॥ ६ || 
जगाला a विषयोंके अनुभवरूप TRR कार्य करनेके लिये भिन्न-भिन्न रूपमे उत्पन्न हुई इन्द्रियोंके 
जो टवके थक भाव ह॑ तथा जाग्रत्‌ अवस्थामें कार्यशील हो जाना और "सुषुस्तिकालमें लय हो जाना रूप जो उनकी परिवर्तन- 
शीलता है, इनपर विचार करके जब बुद्धिमान्‌ मनुष्य इस रहस्यको समझ लेता है कि धये इन्द्रिय, मन और बुद्धि आदि या इनका 
सङ्घातलूप यह शरीर में नहीं हूँ, में इनसे सर्वथा विलक्षण नित्य चेतन हँ, सर्वथा विशुद्ध एवं सदा एकरस हूँ,? तब वह किसी 
प्रकारका शीक नहीं करता । सदाके लिये दुःख और शोकसे रहित हो जाता है ॥ ६॥ 
सम्बन्ध -इस मन्त्रमे तत्त्वविचार करते हैं-- 
ALA न्द्र्येम्य Š . ~ y 
IR पर मनो मनसः TAFTA | 
A 
सत्तादाध महानात्मा महतोऽव्यक्तमुत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
इन्द्रियेस्य:-इन्द्रियोंसे ( तो )। सनः-मन; परम्‌-श्रेष्ठ है; मनसः-मनसे; Urani; उत्तमम्‌=उत्तम है; 
सत्त्वात्‌-बुद्धिसिे; महान्‌ आत्मा=उसका खामी जीवात्मा; अधि=ऊँचां है और; महतः=जीवात्मासे; अव्यक्तम्‌=अन्यक्त 
शक्ति; उत्तमस्‌=उत्तम है ॥ ७ ॥ 
. व्याख्या-इन्द्रियोंसे. मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि उत्तम है, बुद्धिसि उनका स्वामी जीवात्मा ऊँचा है; क्योकि उन सबपर 
3 ? 
उसका अधिकार है । वे सभी उसकी आज्ञा पालन करनेवाले हैं और यह इनका शासक है, अतः उनसे सर्वथा विलक्षण है | 
इस जीवात्मासे भी इसका अव्यक्त शरीर--भगवानकी वह प्रकृति प्रबळ है, जिसने इसको बन्धनमें डाल रक्खा है | तुलसीदास- 
जीने भी कहा है “जेहि बस कीन्हे जीव निकाया? । गीतामें भी प्रकृतिजनित तीनों गुणोंके द्वारा जीवात्माके A जानेकी बात 
कही गयी है ( १४। ५) ॥ ७ ॥ | 
अव्यक्तात्तु परः पुरुपो व्यापकोऽलिङ्ग एव च। 
+ N . A 
थ ज्ञात्वा YA जन्तुरमृतत्वं च गच्छति eN 
बु=परन्ठु; अव्यक्तात्‌=अव्यक्तसे ( भी वह ); व्यापकः=व्यापक} च=और; अलिङ्गः एव=सर्वथा आकाररहित) 
पुरुषः=परम पुरुष; परःन्ेष्ठ दै; यम्‌-जिसको; शञात्वा=जानकरः जन्तुः-जीवात्मा; मुच्यते-"समुक्त हो जाता है; च-और) 
AAA HE आनन्दमय ब्रह्मको; गच्छति-”आप्त हो जाता है ॥ ८ ॥ 
व्याख्या-परंतु इस प्रकृतिसे भी इसके स्वामी परमपुरुष परमात्मा श्रेष्ठ हैं, जो निराकाररूपसे सर्वत्र व्यापक हं 
( गीता ९ | ४ ) | अतः मनुष्यको चाहिये करि वह इस प्रकृतिके बन्धनसे छूटनेके लिये इसके खामी+ परब्रह्म पुरुषोत्तमकी 
शरण अहण करे । परमात्मा जब इस जीवपर दया करके मायाके परदेको हटा लेते हैं, तभी इसको उनकी प्राप्ति होती है। 
नहीं तो, यह भाग्यहीन जीव सर्वदा अपने समीप रहते हुए भी उन परमेश्वरको पहचान नहीं पाता, जिनको जानकर यह 
जीवात्मा प्रकृतिके बन्धनसे सर्वथा मुक्त हो जाता है और अमृतस्वरूप परमानन्दो पा लेता है ॥ ८ ॥ 
न ià तिष्ठति रूपम न चक्षुपा पश्यति sl . 
मनसाभिक्रूप्ो एतद्विदुरमृतास्ते 
हृदा मनीपा | य॒ एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति॥ ९॥ 
अस्य=इस परमेश्वरका; रूपमू-वास्तविक खरूप; संडशे>अपने सामेने प्रत्यक्ष बिपयके रूपमे; न Raksi ठहरता 
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एनम्‌=इसको; कश्चन=कोई भी; चक्चुषा=चर्मचक्षुओद्वारा; न maasai देख पाता; मनसखा=मनसे; अभिकल्प | 
बारंबार चिन्तन करके ध्यानमें छाया हुआ (वह परमात्मा); हृदा-निर्मल ओर निश्चल हृदयसे; मनीषा=(और) विशुद्ध बुद्धे 
दवारा; [ हञ्यते=देखनेमें आता है; ] ये एतत्‌ विडुः=जो इसको जानते हैं; ते अस्ताः भवन्तिन्वे अमृत ( आनन्द) | 
स्वरूप हो जाते हैं ॥ ९ || 
व्याख्या-इन परब्रह्म परमेश्वरका दिव्य स्वरूप प्रत्यक्ष विषयके रूपमें अपने सामने नहीं ठहरता; परमात्माके Ra: 
रूपको कोई भी मनुष्य aa चर्मचक्षुओंके द्वारा नहीं देख सकता । जो भाग्यवान्‌ साधक निरन्तर प्रेमपूर्वक मनसे उनका 
चिन्तन करता रहता है, उसके हृदयमें जब भगवानके उस दिव्य स्वरूपका ध्यान प्रगाढ़ होता है, उस समय उस साधका. | 
हदय भगवानके ध्यानजनित स्वरूपमें निश्चल हो जाता है | ऐसे निश्चल हृदयसे ही वह साधक विशुद्ध बुद्धिरूप नेत्रोंके दवारा 
परमात्माके उस दिव्य स्वरूपकी झाँकी करता है । जो इन परमेश्वरको जान लेते हैं, वे अमृत हो जाते हैं, अर्थात्‌ परमानन्द्‌- | 
स्वरूप बन जाते हैं | ९ I 


सम्बन्ध--योगधारणाके द्वारा मन और इन्द्रियोंको रोककर परमात्माको प्राप्त करनेका दूसरा साधन बतउाते हैं--- 


यदा पश्चावतिष्टन्ते ज्ञानानि मनसा Wl 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥१०॥ 
यदा=जब; मनसा सह=्मनके सहित; पञ्च श्ञानानि=्माचों जञानेन्द्रियाँ; अचतिष्टुन्ते=भलीभाँति स्थिर हो जाती | 
हैं; बुद्धिः च=और बुद्धि भी; न विच्रेष्ठति-किसी ्रकारकी चेश नहीं करती; तामू=उस स्थितिको; परमाम्‌ गतिम्‌ | 
आइुः=( योगी ) परमगति कहते हैं ॥ १० ॥ N 
व्याख्या--योगाभ्यास करते-करते जब मनके सहित पाँचों इन्द्रियाँ भलीमाँति स्थिर हो जाती हैं और बुद्धि भी एक £ 
परमात्माके स्वरूपमें इस प्रकार स्थित हो जाती है, जिससे उसको परमात्माके अतिरिक्त अन्य किसी भी वस्तुका तनिक भी ज्ञान | 
नहीं रहता, उससे कोई भी चेष्टा नहीं बनती, उस स्थितिको योगीगण परमगति--योगकी सर्वोत्तम स्थिति--बतलाते हैं ॥१०॥ | 


तां योगमिति मन्यन्ते खिरामिन्द्रियधारणास्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ ॥११॥ 


ताम्‌=उस; स्थिराम्‌ इन्द्रियधारणाम्‌=इन्द्रियोकी स्थिर धारणाको दी; योगम्‌ इति-'योग?; मन्यन्ते= | 
मानते हैं; तदा-उस समय; अप्रमत्तः=(साधक) प्रमादरहित; भवति-हो जाता है; हि थोगः-क्योंकि योग; प्रभवाप्ययौः 
उदय और अस्त होनेवाला है || ११ | 


व्याख्या--इन्द्रिय, मन और बुद्धिकी स्थिर धारणाका ही नाम योग है--ऐसा अनुभवी योगी महानुभाव मानते हैं |, 
क्योकि उस समय साधक विषयदर्शनरूप सब प्रकारके प्रमादसे सर्वथा रहित हो जाता है | परंतु यह योग उदय और अस ५ 
होनेवाला है; अतः परमात्माको प्राप्त करनेकी इच्छावाले साधककों निरन्तर योगयुक्त रहनेका दृढ़ अभ्यास करते रहना / 
चाहिये || ११ ॥ | 


| | 


नेव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुपा । 
अस्तीति ब्रुबतोऽन्यत्र कथं तदुपलभ्यते ॥१२॥ 


न वाचा=( वह TAE परमेश्वर ) न तो वाणीसे; न RANZA मनसे (और); न चक्षुषा gaza È l 
प्राप्तुम्‌ शक्यः=प्रा्त किया जा सकता है (फिर); तत्‌ अस्ति= “अवस्य है!; इति ब्रुवत्रः अन्यत्र=इस प्रकार कहनेवालेकै 
अतिरिक्त दूसरेको; कथम्‌ उपळभ्यतेन््रेसे मिल सकता है ! ॥ १२॥ 


ब्याख्या-वइ परत्र परमात्मा वाणी आदि कर्मेनद्रयोसे, चक्षु आदि शानेन्द्रियोंते और मन-बुद्धिरूप अन्तःकरणे 
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l 


भी मास नहीँ किया जा सकता; क्योकि वह इन सबकी पहुँचसे परे है । परंतु वह है अवश्य और उसे प्राप्त करनेकी तीब्र 
इच्छा रखनेवालेको वह अवश्य मिलता है--इस बातक्ो जो नहीं कहता, नहीं स्वीकार करता अर्थात्‌ इसपर जिसका दृढ़ 
विश्वास नहीं है, उसको वह कैसे मिल सकता है ! अतः पूर्व मन्त्रोंमें बतछायी हुई रीतिके अनुसार इन्द्रिय-मन आदि सबको 
योगाभ्यासके द्वारा रोककर “वह अवश्य है और साधकको मिलता है? ऐसे हृढ़तम निश्चयसे निरन्तर उसकी प्रासतिके लिये 
परम उत्कण्ठाके साथ प्रयत्नशील रहना चाहिये ॥ १२ ॥ 


NA A पापलब्धव्यस्त 
अस्तीत्येवोपलब्धव्यस्तत्तभावेन चोभयोः । 
गीतये tt पृल्ब्धः < 
अस्तात्यवापलब्धस्य तत्वभावः प्रसीदति ॥१३॥ 
अस्ति=( अतः उस परमात्माक्रो RÈ तो ) 'वह अवश्य है?; इति एव-इस प्रकार निश्चयपूर्वक} उपलञ्धव्यः= 

ग्रहण करना चाहिये, अथात्‌ पहले उसके अस्तित्वका ढ निश्चय करना चाहिये; [तदडु=्तदनन्तर}] तत््भावेन-्तत््रभावसे 
भौ; [ उपलब्धव्य:-उसे प्राप्त करना चाहिये; ] उभयोः=इन दोनों STARIHA; अस्ति इति एव=“वह अवश्य है? इस प्रकार 
निश्चयपूर्वक}; उपलब्धस्य-परमात्माकी सत्ताको स्वीकार करनेवाले साधकके लिये; तत्त्वभावः-परमात्माका तात्त्विक स्वरूप 
( अपने-आप J प्रसीदति=( शुद्ध gaq ) प्रत्यक्ष हो जाता है ॥ १३ Il 


व्याख्या--साधकको चाहिये कि पहले तो वह इस बातका दृढ़ निश्चय करे कि परमेश्वर अवश्य हैं और वे साधक- 
को अवश्य मिलते R फिर इसी विश्वाससे उन्हें स्वीकार करे और उसके पश्चात्‌ तात्त्विक विवेचनपूर्वक निरन्तर उनका ध्यान 
करके उन्हें प्रात्त करे | जब साधक इस निश्चित विश्वाससे भगवानको स्वीकार कर लेता है कि “वे अवश्य हैं और अपने हृदयमें 
ही विराजमान हैं, यत्ञशीलको उनकी प्राप्ति अवश्य होती है,? तो परमात्माका वह तात्त्विक दिव्य स्वरूप उसके विशुद्ध zai 
अपने-आप प्रकट हो जाता है, उसका प्रत्यक्ष हो जाता है ॥ १३ ॥ 
सम्बन्ध--अब निप्कामभावकी महिमा बतराते हैं-- 
यदा सवं Za कामा येऽस्य हृदि श्रिताः । 
अथ मर्त्योऽग्तो अवत्यत्र ब्रह्म समञ्नुते ॥१४॥ 
अस्य=इस ( साधक ) के; दि श्रिताः=हृदयमें स्थित; ये कामाः=जो कामनाएँ ( हैं ); सवे यदा=( वे) सब-की- 
सब जब; प्रमुच्यन्ते-समूल नष्ट हो जाती हैं; अथ-तब; मत्य+-मरणधर्मा मनुष्य; ATAR भवति-हो जाता है (और); 
अन्र=( वह ) यहीं; ब्रह्म समञ्नुते=त्रहमक्ा भलीभाँति अनुभव कर लेता है ॥ १४ ॥ 
व्याख्या--मनुष्यका हृदय नित्य-निरन्तर विभिन्न प्रकारकी इहलोकिक और पारलौकिक कामनाओंसे भरा रहता है; इसी 
कारण न तो वह कभी यह विचार ही करता है क्रि परम आनन्द्स्वरूप परमेश्वरको किस प्रकार प्राप्त किया जा सकता है और न 
काम्यविभयोँक्री आसक्तिके कारण वह परमात्माको पानेकी अभिलाषा ही करता है । ये सारी कामनाएँ साधक पुरुषके दयसे 
जब समूळ नष्ट हो जाती हैं, तब वह--जो सदासे मरणधर्मा था-अमर हो जाता है और यहीं--इस मनुष्य-शरीरमे ही उस 
परब्र परमेश्वरका भलीभाति साक्षात्‌ अनुभव कर लेता हे || १४ || 


सम्बन्ध--संशयरहित दृढ़ निश्चयकी महिमा बतलाते है 
यदा सर्वे प्रभिद्यन्ते हृदयस्येह , ग्रन्थयः । 
अथ aasa भतरत्येतावद्भयनुशासनम्‌ ॥१५॥ 
यदा=जव ( इसके ); हृक्यस्यन्डदयकी; स्वेन्सम्ूर्ण) ग्रन्थयःत्मन्कियाँ; प्रभिद्यन्ते=भलीमाँति खुळ जाती हैं; 
AAA; ai= मरणधर्मा मनुष्य} ammi शरीरमें; अस्रृतः=अमर; भवतिन्हो जाता दै; हि एतावत्‌-बस, 
WA ही; अन्नुशासनमू=सनातन उपदेश है ॥ १५ ॥ - 


` 
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२३२ # महान्तं विभुमात्मानं मत्वा घीरो न शोचति ॐ | 


AA च | 

व्याख्या-णव साधकके हृदयकी अहंता-ममतारूप समस्त अज्ञान-ग्रन्थियाँ भलीभाँति कट जाती हैं, उसके सब प्रकरा | 
के संशय सर्यथा नष्ट हो जाते हैं और उपर्युक्त उपदेशके अनुसार उसे यह दढ निश्चय हो जाता है कि “परब्रह्म परमेश्वर अब | 
हैं और वे निश्चय ही. मिलते हैं,” तब वह इस शरीरमें रहते हुए, ही परमात्माका साक्षात्‌ करके अमर हो जाता है | बह, | 
इतना ही बेदान्तका सनातन उपदेश दै ॥ १५ ॥ _ | 


| 


सम्बन्ध--अब मरनेके बाद होनेवाली जीबात्माकी गतिका वर्णन करते हैं-- 


श॒तं चेका च हृदयस्य नाब्चस्तासां सूर्थानमभिनिःसृतैक्ा । 
तयोष्यसायन्नमृतस्वमेति विष्वङ्ङन्या उत्क्रमणे भवन्ति ।१६॥ 
दृद्यस्यन््ददयकी; शातम्‌ च पका च=( कुल मिलाकर ) एक सो एक; नाड्यः=्नाड़ियाँ है; तासाम”उनमेंते। | 
एकाएक; सूचीनम्‌=मूर्धा ( कपाल )की ओर; अभिनिः्ृता=निकली हुई है ( इसे ही सुषुम्णा कहते हैं ); तयाः | 
उसके द्वारा; ऊध्यम-ऊपरके लोकोंमें। आयन्‌=जाकर (मनुष्य); अस्रृतत्वस्‌=अमृतमावको} एति-प्राप्त हो जाता है| 
अन्याऽन्दूसरी एक सौ नाड़ियाँ; उत्क्रमणे=मरणकालमें ( जीवको ); विष्वङ=्नाना प्रकारकी योनियोंमें ले जानेकी हदु | 
भचन्ति=्होती हैं || १६ ॥ i & । 
व्याख्या-छृदयमें एक सी एक प्रधान नाड़ियाँ हैं, जो वहाँसे सब ओर फैली हुई हैं | उनमेंसे एक नाड़ी, जिसने | 
सुघुम्णा कहते हैं, TAA मस्तककी ओर गयी है । भगवानके परमधाममें जानेका अधिकारी उस नाड़ीके द्वारा शरीरसे बाह | 
निकलकर सबसे ऊँचे छोकमें अर्थात्‌ भगवानके परमधाममें जाकर अमृतस्वरूप परमानन्दमय परमेश्वरको प्राप्त हो जाता है। | 
और दूसरे जीव मरणकालमें दूसरी नाड़ियोंके द्वारा शरीरसे बाहर निकलकर अपने-अपने कर्म और वासनाके अनुसार नाना , 
योनियोंको प्राप्त होते है ॥ १६ | f 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा 
सदा जनानां हृदये संनिविष्टः | 
तं सखाच्छरीरात््रबहेन्छु्जादिवेपीकं धैयण । | 
तं विद्याच्छुक्रमसृतं तं विद्याच्छुक्रमसृतमिति ॥१७॥ | 
अन्तरात्मा=सवका अन्तर्यामी; ASANA SAA परिमाणवाला; JET =R पुरुष; सदसदेव} जनानाम्‌ः | 
मनुष्येके; हृद्ये=्दयमे} सन्निविष्टः=्भलीमाँति प्रविष्ट है; तम्‌=उसको; सुञ्जात्‌=गूँजरे} इषीकाम्‌ इव=साककी महि | 
सातूरअपनेसे (और); शरीरात-शरीरसे; घैयण-धीरतापूर्वक; AER करके देखे; तम--उसीको; शुक्रम्‌ A] 
विद्यात्‌-विशुद्ध अमृतस्व॒रूप समझे; तम्‌ शुक्रम्‌ अस्तम्‌ विद्यात्‌=( और) उसीको विशुद्ध अम्नृतस्वरूप समझे ॥ १७ | 
व्याख्या-सब्रके अन्तर्यामी परमपुरुष परमेश्वर दृदयके अनुरूप अङ्कुठमात्र रूपबाले होकर सदेव सभी मनुष्यै 
भीतर निवास करते हैं; तो भी मनुष्य उनकी ओर देखतातक नहीं ! जो प्रमादरदित द्दोकर उनकी प्राप्तिके साधनमें लगे ह) 
उन मनुष्योंकी चाहिये कि उन शरीरस्थ परमेश्वरको इस शरीरसे और अपने-आमसे भी उसी तरह एथक्‌ और विलक्षण सम 
जैसे साधारण लोग मूँजसे सीकको एथक देखते हैं । अर्थात्‌ जिस प्रकार गूँजमें रइनेवाळी सांक मूँजसे विलक्षण और एथर्क | 
उसी प्रकार वह शरीर और आत्माके भीतर रहनेवाला परमेश्वर उन AAA सर्वथा विलक्षण है-। वही विशुद्ध अमृत दै? वी 
Awa अमृत दै | यहाँ यह बाक्यकी पुनरावृत्ति उपदेशकी समाप्ति एवं सिद्धान्तकी निश्चितताको सूचित करती दै # ॥ १५|| 
+ इसका अन्य आदरणीय महानुभावोंने यह अर्थ किया ऐ-- Sante | 
aa पुरुष, जो जीवोंके हृदयमें स्थित उनका अन्तरात्मा है, उसे धेर्य--अप्रमादपूर्बक सूँजसे सींकके निकालनेके संग 
शरीरे बाहर निकालकर WA करे । झरीरमे पृथक किये हुए उस agera पुरुषकों ही Gara faga और mami ATI! 
यहाँ (तं विद्याच्छुक्रमम्रतम? इस पदकी द्विरुक्ति और “इति? उपनिषद समाप्तिके लिये है ।” | 
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`  मृत्यप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ध्या विद्यामेतां योगविधिं च कृत्स्नम्‌ | 
गो विरजोः Ne प्र Re : 
T विरजोऽभूदविमत्युरन्योऽप्येवं . यो विदध्यात्ममेव । १८ 
अथ=्इस प्रकार उपदेश झुननेके अनन्तर; नचिकेतः-नचिकेता; सत्युप्रोक्ताम-यमराजद्वारा बतलछायी हुई; 
पताम्‌=इस; विद्याम्‌ च-विद्याको ओर; कृत्स्मम्‌न्सम्पू्ण; योगविधिमू=्योगकी विधिको; लब्ध्वा-प्राप्त करके; विसृत्युः= 
Ñ रोसे > ` 
मत्युसे रहित (ओर ); विरजः( सन्‌ )-विश्युद--सब प्रकारके विकारोसे न्य होकर; ब्रह्मप्राप्तः अभूत्‌न्ब्रह्मको प्रात हो 
गया; अन्यः अपि यः=्दूसरा भी जो कोई; ( इद्म्‌ ) अध्यात्मम्‌ एवं वित्‌=इस अध्यात्मविद्याको इसी प्रकार जानने- 
वाला है; ( खः अपि एवम्‌ ) एव (भवति )-वह भी ऐसा ही हो जाता है अर्थात्‌ मृत्यु और विकारोंसे रहित होकर ब्रह्मको 
ma हो जाता है ॥ १८॥ 
व्याख्या इस रकार यमराजके द्वारा उपदिष्ट समस्त_विवेचनको श्रद्धापूर्वक सुननेके पश्चात्‌ नचिकेता उनके द्वारा 
बतायी हुई सम्पूर्ण विद्या और योगकी विधिको परात करके जन्म-मरणके बन्धनसे मुक्त, सब प्रकारके विकारोंसे रहित एवं 
सर्वथा विशुद्ध होकर परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त हों गया | दूसरा भी जो कोई इस अध्यात्मविद्याको इस प्रकार नचिकेताकी 
भाँति ठीक-ठीक जाननेवाला और श्रद्धापूर्वक्त उसे धारण करनेवाला है, वह भी नचिकेताकी भाँति सब विकारोंसे रहित तथा 
जन्म-मृत्युसे मुक्त होकर परब्र परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ १८ || 


॥ gda चली समाप्त ॥ ३॥ 
॥ द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ २॥ 


॥ कृष्णयजुर्वेदीय कठोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 
शान्तिपाठ 
ॐ सह नाववतु । सह नो भुनक्तु । सह वीर्यं करवावहै । तेजसि नावधीतमस्तु । मा विद्विपावहे । 
ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 


इसका अर्थ कठोपनिषद्के आरम्ममें दिया जा चुका है । 
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| 
| 
| 
॥ ॐ श्रीपरमात्मने नमः-॥ | 
| 


प्रश्नो पनिषद्‌ ” | 


प्नोपनिषद्‌ अथ्वेदके पिष्पलाद-शाखीय त्राह्मणभागके अन्तर्गत है | इस उपनिषदे पिप्पलाद ऋषिने रखो 
आदि A 3 A रोके ` ` A 3 ` ` 3 X j i 
आद छः ऋषयाके छः प्रश्नोंका क्रमसे उत्तर दिया है; इसलिये इसका नाम प्रश्नोपनिषद हो गया । : wh 


शान्तिपाठ 
मद्रं कर्णेभिः श्याम देवाः भद्रं पशथेमाक्षमिर्यजत्राः। | 
खिरङ्गस्तुटटुवा :सस्नूभिव्यंशेम देवहितं यदायुः ॥ A 


A 


खस्ति a इन्द्रो वृद्धश्रवाः खस्ति नः पूषा विश्ववेदाः | | 
खस्ति नस्ताक्ष्यों अरिष्टनेमिः खस्ति नो बृहस्पतिदधातु ॥ | 
| 
3० शान्तिः | शान्तिः !! - शान्तिः |! | 


हर देवाः= हे देवगण |; ( वयम्‌) यजत्राः ( सन्तः )= इम भगवानका यजन ( आराधन ) करते हुए; कर्णेभिः ; 
काना; भद्रम्‌=कल्याणमय वचन; श्टणुयाम सुनें} अक्षभिःननेत्रसे; भद्र म्‌= कल्याण (ही); पश्येम- देखें; स्थिरैः- सुछ | 
अज्जैः>अज्ञों; तनूभिः-एवं शरीरसे; तुष्टवांसः ( बयम्‌ )-भगवानकी स्तुति करते हुए हमछोग; यत्‌= जो; आययुः | 
x देवहितम्‌= आराध्यदेव परमात्माके काम आ सके; ( तत्‌ )= उसका; व्यशेम= उपभोग करें; बद्धश्रवाः=सत्र ओ | 
१ हुए GRS; इन्द्र: इन्द्र; नः= हारे लिये; स्वस्ति द्धातु= कल्याणका पोषण करें; विश्ववेदाः सम्पूर्ण विवा 
शान रखनेवाले; पूषा=पूपा; नः=हृमारे लिये; स्वस्ति ( दधातु )= कल्याणका पोषण करें; अरिष्टनेमिः= aR 
मिटानेके लिये चक्रसहश शक्तिशाली; ताक्ष्यः= गरुडदेव; न= हमारे लिये; स्वस्ति (aag )= कल्याणका पोषण क | 
[ तथा=तथा} "| बु्दरुपतिः= ( बुद्धिके स्वामी ) बृहस्पति भी; न= हमारे लिये; स््रस्ति ( दधातु )= कल्याणकर पुष्टि करो 
_ ७० शान्तिः शान्तिः शान्तिःमरमात्मन्‌ ! हमारे त्रिविध तापकी शान्ति हो । | 


| 


m नेवाळे शिष्य अपने | 
Sa दा अध्ययन करनेवाले शिष्य अपने गुरु, सहपाठी तथा मानवमात्रका कल्याण-चिन्तन करे 
हुए, देवताओंसे प्रार्थना करते हैं कि R देवगण | हम अपने कानोंसे झुभ--कल्याणकारी बचन ही सुनें। निन्दा, चुगली! 
गाली या दूसरी-दूसरी पापकी बाते e कानमे न पड़ें ओर हमारा अपना जीवन यजन:परायण हो--हम सदा भगवाती , 
आराधनामें दी ठगे रहें | न केरळ RAN सुने, नेन्नोंसे भी हम सदा कल्याणका ही दर्शन करें | किसी अमज्जलकारी अ | 
पतनकी ओर ले जानेवाले WA ओर्‌ हमारी ERA आकर्षण कभी न हो । हमारा शरीर, हमारा एक-एक अवयव सुई | 
एवं age T भी इसलिये क्रि हम उनके द्वारा भगवानका स्तवन करते रहें | हमारी आयु भोग-विलास या प्रमादम 1 | 
: बीते | हमें ऐसी आयु मिळे, जो भगवानके कार्यमें आ सके | [ देवता हमारी प्रत्येक इन्द्रियमें व्याप्त रहकर उसका संर 
और संचालन Zil a अनुकूल रहनेसे हमारी इन्डिया सुगमतापूर्वक सम्मार्गमें लगी रह सक्ती हैं; अतः उनसे प्रार्य | 
mi उचित ही है । ] जिनका छयश सब्र ओर फला दै, वे देवराज इन्द्र, सर्वज्ञ पूपा, अरिष्टनिवारक ai ( गरुड ) 
र्‌ बुढिके स्वामी बृहस्पति--ये सभी देवता भगवान्‌की दिव्य विभूतियाँ हैं । ये सदा हमारे कल्याणका पोषण करें | इतै 
कृपासे हमारे साथ प्राणिमात्रका कल्याण होता रहे । आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधिभोतिफ--सभी प्रकारके तापोंकी शात्ति ही 
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x > x द्वाज शेब्य CN 0 EN Š ` 0 ७ 
4 E SHU च भार ` WA सत्यकामः सोयोयणी च गाग्यः कोसल्यश्ाञ्चलायनो भागवों 
भि + क्व — कात्या + ब्रह्मान्वे ~ 
KA कयन्धी कात्यायनस्ते हेते बर्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एप ह वै तत्सर्व वक्ष्यतीति 
मत्पा' चन्त Q La 
ते ह समित्पाणयो भगवन MUJA: ॥ १ ॥ 

प इस परमात्माके नामका स्मरण करके उपनिषद्का आरम्भ करते हैं; भारद्वाजः सुकेशा=भरद्वाज-पुत् 
सुश; च शान्यः सत्यकामः=भर शिविकुमार सत्यक्राम; च॒ गाग्यः सौयोयणी>"तथा गर्ग-गोत्रमें उत्पन्न सौर्यायणी; 
च कॉसट्यः आश्वकायनः-एवं कोसल्देशीय आस्वलायन; च वेदिः भार्गवः=्तथा विदर्भनिवासी भार्गव; (च) 

गत्य r > पर कत्‌ La A SEN ~ ~ 
कात्यायनः RIAA कत्य ऋषिका मपोत्र कवन्धी; ते पते ह ब्रह्मपरा:-वे ये छः प्रसिद्ध ऋषि जो कि वेदपरायण 
(ओर); TAA निष्ठा रखनेवाले थे; ते ह-वे सब-के-सब; परम्‌ ब्रह्म-्परत्रह्मकी; अन्वेषमाणाः=्खोज करते हुए; 
एषः ह वं तत्‌ सवम्‌ वक्ष्यति इति>यह समझकर कि ये ( पिप्पलाद ऋषि ) निश्चय ही उस ब्रह्मके विषयमें सारी बातें 
बतायेंगे; समित्पाणयः=द्दाथमे समिधा लिये हुए; भगवन्तम्‌ पिप्पलादम्‌ उपखन्नाः= भगवान्‌ पिप्पलाद ऋषिके 
पास गये ॥ १ ॥ : 

व्याख्या---ओंकारस्रूप सच्चिदानन्दघन परमात्माका स्मरण करके उपनिषद्का आरम्भ किया जाता है । प्रसिद्ध है 
कि भरद्वाजके YA सुकेशा) ित्रिकुमार सत्यकाम, गर्गगोत्रमें उत्पन्न सोर्यायणी, कोसलदेश-निवासी आश्वलायन) विदर्भदेशीय 

भार्गव S त्यके ` RIE वेदाभ्यासके ° ç 
TAR कत्यके WA कवन्धी-ये वेदाभ्यासके परायण और ब्रह्मनिष्ठ अर्थात्‌ श्रद्धापूर्वक वेदानुकूल आचरण करनेवाले 
थे | एक वार ये छहों ऋषि परब्रह्म परमेश्वरकी जिज्ञासासे एक साथ बाहर निकले । इन्होंने सुना था कि पिप्पलाद ऋषि इस 
विषयको विशेषरूपसे जानते हैं; अतः यह सोचकर कि 'परब्रह्मके सम्बन्धमें हम जो कुछ जानना चाहते हैं, वह सब वे हमें 
बता देंगे? वे लोग जित्ञासुके वेषमें हाथमें समिधा लिये हुए महर्षि पिपलादके पास गये || १ || 
तान्ह ~ < ~a 9 Qan . 
न्ह स ऋाषरुवाच भूय एव तपसा त्रह्मचयण श्रद्धया सवत्सर संवत्यथ यथाकामं प्रश्नान्एच्छत 
SYA € ` 

यदि विज्ञास्यामः सवे ह वो वक्ष्याम इति ॥ २॥ 

तान्‌ सः ह=उन सुकेशा आदि HATA वे प्रसिद; ऋषिः उवा च= (पिप्पलाद) ऋषि बोले; भूयः एव= तुमलोग 
पुनः; अ्रद्धयार श्रदाके साथः ब्रह्मचयेणः ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए; ( और ) तपसा=तपस्यापूर्वक} संबत्सरम्‌= 
एक वर्षतक ( यहाँ ); संचत्स्यथ= भलीमाँति निवास करो; यथाकामम्‌=( उसके बाद ) अपनी-अपनी इच्छाके अनुसार; 
पश्चान्‌ एच्छतन्परश्न पूछना; यदि विश्ञास्यामः= यदि ( ठम्हारी पूछी हुई बातोंको ) में जानता होऊँगा; ह खबेम्‌= 
तो निस्सन्देहद वे सब बातें; चः वक्ष्यामः इति= ठुमलोगोंको बताऊँगा ॥ २॥ 

व्याख्या--उप्युक्त छहों ऋपियोंको परब्रह्मकी जिज्ञासासे अपने पास आया देखकर महर्षि पिप्पलादने उनसे कहा-- 
ठुमलोग तपस्वी हो, तुमने ब्रह्मचर्यके पालनपूर्वक साङ्गोपाङ्ग वेद पड़े हैं; तथापि मेरे आश्रममें रहकर पुनः एक वर्षतक श्रद्धा- 
पूर्वक ब्रहाचर्यंका पालन करते हुए. तपश्चर्या करो | उसके बाद ठुमलोग जो चाहो, मुझसे श्न करना । यदि TR पूछे हुए 
ब्रिषयका सुझे ज्ञान होगा तो निस्सन्देह तुम्हें सब्र बातें भळीमाँति समझाकर बतलाऊँगा | R 

सम्बन्ध--ऋषिके आज्ञानुसार WA श्रद्धा, ब्रह्मचर्यं और तपस्याके साथ विधिपूरंक एक वर्षतक वहाँ निवास किया \ 

A daS e ® 

अथ कत्रन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ । भगवन्‌ कुतो ह वा इमा; प्रजाः प्रजायन्त इति ॥ ३ ॥ 

अथ= तदनन्तर ( उनमेंसे ); कात्यायनः कबन्धी= कत्य ऋषिके प्रपोत्र कवन्धीने; उपेत्य ( पिप्पलाद्‌ ऋषिके ) 
पास जाकर; पप्रच्छ पूछा--भगवन्‌=भगवन्‌ |; कुतः ह वै=क्रिस प्रसि और सुनिश्चित कारणविशेषतेः इमाः A= 
यह ami प्रणा; प्रज्ञाबन्ते= नाना रूपोंमें उतपन्न होती है; इति= यह्‌ मेरा प्रश्न है || ३ ॥ 
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= जल्ता- पः I ` पिप्पछादकी आज्ञा पाकर वे लोग श्रद्धापूर्वक ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए. वहीं त्च | 

करने लगे । महर्षिकी देख रेखमें संयमपूर्वक रहकर एक वर्षतक उन्होंने त्यागमय जीवन बिताया | उसके वाद वे सब पुन; | 
पिप्पलाद ऋषिके पास गये तथा उनमेंसे सर्वप्रथम कत्यऋषिके प्रपौत्र कबन्धीने श्रद्धा और विनयपूर्वक पूछा--प्मगज़न। | 
जिससे ये सम्पूर्ण चराचर जीव नाना SÄÄ उन्न होते हैं, जो इनका सुनिश्चित परम कारण है, वह कौन है D ॥३॥ | 
| 


तस्मै स होवाच प्रजाकामो बै प्रजापतिः स तपोऽतप्यत स NN स मिथुनमुत्पादयते |. 
रयिं च प्राणं चेत्येतौ मे बहुधा प्रजाः करिष्यत इति ॥ ४ ॥ | 


तस्मै सः ह उचाच= उससे वे प्रसिद्ध महर्षि बोले; व प्रजाकामः= निश्चय ही प्रजा उसन्न करनेकी इच्छावाला (जो) $ 
प्रजापतिः प्रजापति है; सः तपः अतप्यत= उसने तप किया; स तपः तप्त्वा= उसने तपस्या करके ( IR आरम्भ क्र, | 
उस समय पहले ); सः= उसने; रयिम्‌ च= एक तो रयि ( चन्द्रमा ) तथा; घ्राणम्‌ चः दूसरा प्राण ( सूर्य ) भी; इति मिथुनम्‌ | 
यह जोड़ा; उत्पाद्यते= उसन्न किया; एतो मे= ( इन्हें उन्न करनेका उद्देश्य यह था ) कि ये ( दोनों मिलकर ) मेरी। | 
बहुधा नाना प्रकारकी; प्रजाः= प्रजाओंको; करिष्यतः इति= उत्पन्न करेंगे || ४ ॥ | 

व्याख्या--कबन्धी ऋषिका. यह प्रश्न सुनकर महर्षि पिप्पलाद बोले--हे कात्यायन ! यह बात वेदोंमें प्रसिद्ध है कि | 
सम्पूर्ण जीवोंके स्वामी परमेश्वरको सुष्टिके आदिमें जत्र प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छा हुई तो उन्होंने संकरल्परूप तप किया । तपे | 
उन्होंने सर्वप्रथम रयि ओर प्राण--इन दोनोंका एक जोड़ा उत्पन्न किया । उसे उत्पन्न करनेका उद्देश्य यह था कि ये दोनों | 
मिलकर मेरे लिये नाना प्रकारकी सृष्टि उसन्न करेंगे | इस मन्त्रमें सबको जीवन प्रदान करनेवाली जो समष्टि जीवनी-शक्ति है, | 
उसे ही “प्राण? नाम दिया गया है । इस जीवनी शतक्तिसे ही प्रकृतिके स्थूल स्वरूपमें---समस्त पदाथोमे जीवन, स्थिति और यथाः | 
योग्य सामञ्जस्य आता है एवं स्थूल भूत-समुदायक्रा नाम “रयि? रकखा गया है, जो प्राणरूप जीवनी शक्तिसे अजुग्राणित | 
होकर कार्यक्षम होता है | प्राण चेतना है, रयि शक्ति या आकृति है । धनात्मक और ऋणात्मक दो तच्चोंकी भाँति प्राण और f 
रयिके संयोगसे द्वी खुष्टिका समस्त कार्य सम्पन्न होता है । इन्हींको अन्यत्र अग्नि और सोमके एवं पुरुष तथा प्रकृतिके नामे | 
भी कहा गया है | ४ | | 


आदित्यो ह वै गराणो रयिरेव चन्द्रमा रयिर्वा एतत्‌ सर्व यन्मूर्त चामूर्तं च तसान्यूर्तिरेव रयिः ॥५॥ | 


ह=यह निश्चय है कि; आदित्यः वेन तूर्यं ही; प्राणः=प्राण हैं ( और ); चन्द्रमाः एव चन्द्रमा ही} रयिः= | 

रयि है; यत्‌ मूतंम्‌ च=जो कुछ आक्रारवाला है ( पृथ्वी, जल और तेज ); अमूतेम्‌ च= और जो आकाररहित है | 

(आकाश और वायु); एतत्‌ सर्वम्‌ वै= यह सभी कुछ; रयिः=रयि है; तस्मात्‌= इसलिये; मूर्ति: णवः मूर्तमात्र ही अथात्‌ | 

„ देखने तथा जाननेमें आनेवाली सभी वस्तुएँ; रयिः=रयि हैं || ५ ॥ | 

व्याख्या-इस मन्त्रमे उपर्युक्त प्राण और रयिका स्वरूप समझाया गया है । पिप्पलाद कहते हैं कि यह दीखनेवाल | 

सम्पूर्ण जगत्‌ प्राण और रयि-इन दोनों ततत्वोके संयोग या सम्मिश्रणसे बना है; इसलिये यद्यपि इन्हें परथक्‌-पृथक्‌ करके नहीं. 
बताया जा सक्ता, तथापि ठुम इस प्रकार समझो--यह सूर्य, जो हमें प्रत्यक्ष दिखलायी देता है, यही प्राण है; क्योंकि इसीगे 

सत्रको जीवन प्रदान करनेवाली चेतना-दाक्तिकी प्रधानता और अधिकता है । यह सूर्य उस सूक्ष्म जीवनी दाक्तिका घनीभूत खर्प | 

है । उसी प्रकार यह चन्द्रमा दी “रयि? है; क्योंकि इसमें स्थूल तत्तवोंको पुष्ट करनेवाली भूत-तन्मात्राओंकी ही अधिकता है। | 


२३६ viršy महातत ai मझाधीरो0न क्षेति + 


WA 


समस्त प्राणियेकि स्थूल-शरीरोंका पोषण इस चन्द्रमाकी शक्तिको पाकर दी होता है। हमारे शरीरोंमें ये दोनों शक्तियाँ प्रतयेक | 

अन्ञ-प्रत्यक्षम व्याप्त हैं | उनमें जीवनी-शक्तिका सम्बन्ध सर्यसे है और मांस, मेद आदि स्थूल तरवोंका सम्बन्ध चन्द्रमासे है॥९॥ | 

पर दिशं प्रविशति तेन प्राच्यान्‌ प्राणान्‌ रश्मिषु संनिधत्ते । यदक्षिणां i 

PoR : TÀ i यदन्तरा दिशो यतस प्रकाशयति तेन सर्वान्‌ प्राणान्‌ रसि | 
धत्तं \। ६ ॥ 
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अथ=रात्रिके अनन्तर; उद्यन्‌=उदय होता हुआ; आदित्यः दर; यत्‌ प्राचीम्‌ दिराम्‌=जो पूर्व ai; 
प्रविशति- प्रवेश करता है; तेन प्राच्यान्‌ प्राणान्‌ उससे पूर्व दिशाके प्रणो; रङिमघु=अपनी करणम; संनिधत्ते 
धारण करता है ( उसी प्रकार ); यत्‌ दक्षिणाम्‌=जो दक्षिण दिशाको; aq प्रतीचीम्‌= जो पश्चिम ह्ला यत्‌ 
ER ल kar यत्‌ अधः=जो नीचेके लोकोंको; यत्‌ ऊध्वेम्‌= जो ऊपरके लोऊोंको; यत्‌ अन्तर दिशः= 
जो दिशांके बीचके भागों ( कोणों ) को ( और ); यत्‌ सर्बम्‌=जो अन्य सको; पक्ाशयतिप्रकाञचित करवा है 
तेन सवोन्‌ घाणान्‌= उससे समसत प्राणको अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगतके प्राणोंक्रो; रश्मिषु सं निधत्ते5 अपनी किरणोंमें धारण 
करता है || ६ ॥ ; 

व्याख्या--इस मन्त्रम सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरोंमें जो जीवनी-शक्ति है, उसके साथ सूर्यका सम्बन्ध दिखळाया गया 
है। भाव यह है कि रात्रिके बाद जब सूर्य उदय होकर ua अपना प्रकाश केलाता है, उस समय बहाँके प्राणियोंके 
प्राणोंको अपनी किरणोंमें धारण करता है अर्थात्‌ उनकी जीवनी-शक्तिका की किरणोंसे सम्बन्ध होकर उसमें नवीन सूति 
आ जाती है । उसी प्रकार जिस समय जिस Rai जहाँ-जहाँ सूर्य अपना प्रकाश फैलाता दै, वहाँ-वहॉंके प्राणियोंको स्फूर्ति 
देता रहता है; अतः सूर्य ही समस्त प्राणियोंका प्राण है ॥ ६ || ; 


स एप वैश्वानरो विश्वरूपः प्राणोऽग्निरुद्यते | तदेतृचाभ्युक्तम्‌ ॥ ७॥ 


सः एषः= वह यह सूर्यं ही; उद्यते= उदय होता है; वेश्वानरः अञ्चिः= ( जो कि ) वैस्वानर अम्नि ( जठराम्ि ) 
और; विश्वरूपः प्राणः- विश्वरूप प्राण है, तत्‌ एंतत्‌= वही यह बात; ऋचा-ऋचाद्वारा; अभ्युक्तम्‌= आगे कही गयी है॥७॥ 
व्याख्या-ग्राणियोंके शरीरमें जो वेश्वानर नामसे कही जानेवाली जठराग्नि है, जिससे अन्नका पाचन होता है 
(गीता १५ | १४ ), वह सूर्यका ही अंश है; अतः सूर्य ही है | तथा जो प्राण, अपान, समान) व्यान और उदान--इन 
पाँच रूपोंमें विभक्त प्राण है, वह भी इस उदय होनेवाछे सूर्यका ही अंश है; अतः सूर्य ही है । यदी बात अगली ऋचाः 
द्वारा समझायी गयी है | ७ ॥ 
विश्वरूपं हरिणं जातवेदसं परायणं ज्योतिरेकं - तपन्तम्‌ । 
सहस्ररश्मिः शतधा वर्तमानः प्राणः प्रजानामुदयत्येष सयः ॥ ८॥ 
विश्वरूपम्‌=सम्पूर्ण रोके केन्द्र; जातवेदसम सर्वतः परायणम्‌=सर्राधार; ज्योतिः प्रक्राशमयः तपन्तम्‌ 
तपते हुए; हरिणम्‌= किरणोंवाले सूर्यको; एकम्‌= अद्वितीय ( बतलाते हैं ); पषः= यहः सहस्ररङ्मिः= सइ किरणोबाला; 
सूर्यः= सूर्य; शतधा वर्तमानः सैकड़ों प्रकारसे बर्तता हुआ; प्रजानाम्‌= समस्त जीवोंका; घ्ाणः= प्राण ( जीवनदाता ) 
होकर; उद्यति= उदय होता है ॥ ८ ॥ 
व्याख्या--इस सूर्यके तत्को जाननेवालोका कहना है कि यह किरणजालसे मण्डित एवं प्रकाशमय) तपता हुआ 
सूर्य विश्वके समस्त रूपोंका केन्द्र है । सभी रूप ( रंग और आङ्गतियाँ ) स्यसे उत्पन्न और प्रकाशित होते हैं। यह सविता ही 
सत्रका sakan है और यही सबकी जीवन-ष्योतिका मूललोत है । यह सश और सर्वाधार है, वैश्वानर अग्नि और प्राण- 
शक्तिके रूपमें सर्वत्र व्याप्त है और सबको धारण किये हुए है । समस्त जगतका प्राणरूप सूर्य एक ही है--इसके समान इस 
जगतूमें दूसरी कोई भी जीवनी-शक्ति नहीं है । यह सहस्तों किररणोबाला सूर्य हमारे सेकड़ों प्रकारके व्यवहार सिद्ध कस्ता हुआ 
उदय होता है । जगत्में उष्णता और प्रकाश फैलाना) सत्रको जीवन प्रदान करना, ऋ(॑ुओंका परिवर्तन करना आदि हमारी सैकड़ों 
प्रकारकी आवश्यकताओं को पूर्ण करता हुआ सम्पूर्ण सष्टिका जीवनदाता प्राण ही सूर्यके रूपमे उदित होता है ॥ ८ ॥ 


सम्बन्ध--इस प्रकार यहाँतक कात्यायन कबन्धीके प्रश्नानुसार WA यह बताया गया कि उस सर्वशक्तिमान Wa 
परमेश्वरसे ही उसके सङ्करपद्वाा प्राण और रथिके संयोगसे इस सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति आहि होती है ५ अब इस प्राणशक्ति और Ñ 
शक्तिके सम्बन्धसे परभेश्वरकी SIRARI प्रकार और उसका फर नतलानेके RA RU IRT GRA करते हैं--- 
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Mp छक्का ८. a A A ` Ce Ss बे bay Me 
सेवत्सरो ब प्रजापतिसतस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च । तद्ये ह वै तदिष्टापूर्ते कृतमित्युपासते ते 

न्द्र्म S A (७७. ` Oe ES a | 
चान्द्रमसमेव रोकमभिजयन्ते । त एव पुनरावतेन्ते तसादेत ऋपयः प्रजाकामा दक्षिण ्रतिपद्यनते । एष । 
ह वे रियः पितृयाणः ॥ ९ ॥ | 


संवत्सरः चेन संतरत्सर ( बारह महीनोंवाला काळ ) ही; प्रजापतिः= प्रजापति दै; तस्य अयने- उसके दो अयन 
६-3 दक्षिणम्‌ च=एक दक्षिण और; उत्तरम्‌ च= दूसरा उत्तर; तत्‌ ये ह-वहाँ मनुष्योमें जो लोग निश्चयपूर्वक; तत्‌ 
इष्टापूर्ते चे= ( केवळ) उन इष्ट और YA कमको ही; कृतम्‌ इति-करने योग्य कर्म मानकर ( सकाम भावसे ); उपासते= 
उनकी उपासना करते हैं ( उन्हींके अनुष्ठानमें छगे रहते हैं ); ते चान्द्रमसम्‌र वे चन्द्रमाके; लोकम्‌ एव८ लोकको ही; 
अभिजयन्ते= जीतते हैं अर्थात्‌ प्राप्त होते हैं ( और ); ते एव=वे ही; पुनः आवरतन्ते= पुनः ( वहाँसे ) लोटकर आते 
हैं; तस्मात्‌ एते-इसलिये ये; अजाकामाः ऋषयः८संतानकी कामनावाले ऋषिगण; दक्षिणस्‌ प्रतिपद्यन्ते 


= 


दक्षिण ( मार्ग ) को प्राप्त होते हैं; ह एषः चे रयिः= निस्सन्देद्व यदी वह रवि दै} यः पितृयाणः= जो “पितृयानः 
नामक मार्ग है | ९ ॥ - ] 

ब्याख्या-इस मन्त्रमें संवत्सरको परमात्माका प्रतीक बताकर उसके रयिस्थानीय भोग्य पदार्थोकी उपासना और 
उसका फल बताते हैं । भाव यह है कि बारह महीनोंका यह संवत्सररूप काल दी मानो सुष्टिके स्वामी परमेश्वरका स्वरूप है । 


इसके दो अयन हैं-दक्षिण और उत्तर । दक्षिणायनके जो छः महीने हैं, जिनमें सर्व दक्षिणक्री ओर घूमता है--ये मानो 
इसके दक्षिण अङ्क हैं और उत्तरायणके छः महीने ही उत्तर अङ्ग हैं । उनमें उत्तर अङ्ग तो प्राण है अर्थात्‌ इस विश्वके 
आत्मारूप उस परमेश्वरका सर्वान्तर्यामी खरूप है और दक्षिण अङ्ग रयि अर्थात्‌ उसका बाह्य भोग्य स्वरूप है | इस जगत | 
जो संतानकी कामनावाले ऋषि स्वर्गादि सांसारिक भोगोंमें आसक्त हैं, वे यज्ञादिद्वारा देवताओंका पूजन करना, ब्राह्मण एबं | 
श्रेष्ठ पुरुषोंका धनादिसे सत्कार करना, दुखी पाणियोंक्री सेवा करना आदि FA तथा कुँआ, बावली, तालाब, बगीचा, 
धर्मशाला, विद्यालय, औषधाल्य, पुस्तकालय आदि छोकोपकारी चिरस्थायी स्मारकोंकी स्थापना करना आदि पूर्तकमोंक्रो ( 
श्रेष्ठ समझते हैं और इनके फलस्वरूप इस लोक तथा परलोकके भोगोंके उद्देश्यसे इनकी उपासना अर्थात्‌ विधिवत्‌ अनुष्ठान | 
करते हैं; यह उस संवत्सररूप परमेश्वरके दक्षिण AZA उपासना है | इसीको ईञ्ावास्म-उपनिवदूमें असम्भूतिक्री उपासनाके | 
नामसे देव, पितर, मनुष्य आदि शरीरोंकी सेवा बताया है । इसके प्रभावसे À चन्द्रढोककों पराप दोते हैं और वहाँ अपने | 
कर्मोका फल भोगकर पुनः इस छोकमें लौट आते हैं; यही पितृयाण मार्ग है ॥ ९ ॥ 


` A A ज्‌ pe A | 
अथोत्तरेण तपसा ब्रहमचर्येण श्रद्धया विदययाऽऽत्मानमन्विष्यादित्यमभिजयन्ते । एतद ग्राणानामा- 
णमेतसान्न (९) A ` ` | 

यतनमेतद मृतमभयमेतत्पराय पुनरावतेन्त इत्येष निरोधस्तदेष AR: || १० ॥ | 
; a= fia ( जो ); तपसा-तपस्याके साथ; ब्रह्मचर्येण- ब्रह्मचर्यपूर्वकत ( और J श्रद्धयान ATÀ युक्त होकर। 
विद्यया-अध्यात्मविद्याके द्वरा; आत्मानम-( सूर्यरूप ) परमात्माकी; अन्विष्य-खोज करके ( जीवन सार्थक करते हैं, वे ) 
उत्तरेण= उत्तरायण-मार्गते; आदित्यम्‌= सर्यलोककों; अभिजयन्ते= जीत छेते हैं ( प्राप्त करते हैं ); एतत्‌ चे= यदद (सूर्य) 
ही; प्राणानाम्‌ प्राणका; आयतनम्‌=केन्द्र दै; पतत्‌ असूतम्‌= यह अमृत ( अविनाशी ) और; अभयमङ निर्भय पद 
दै; एतत्‌ परायणम= यह परमगति है; एतस्मात्‌= इससे; न पुनः आब्तन्ते= पुनः लौटकर नहीं आते; इति पषः= इस 
प्रकार यद; निरोः= निरोध ( पुनराश्रततिक्ा नित्रारक ) है; तत्‌ णपः= इस बातको स्पट करनेत्राला यह ( अगला ); 
R= छोक है || १० ॥ 


a 


५ 


व्याख्या--उपर्युक्त सकाम उपासकोंसे भिन्न जो कल्याणकामी साधक हैं, थे 

E झकर ~ था ~ ` NY ` 
दुःग्वरूपताको समझकर इनसे सवथा विरक्त हो जाते हैं । वे श्रद्धापूर्वक ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए. संयमके साथ त्यागमय 
जीबन व्रिताते हैँ और अध्यात्मविद्याके द्वारा अर्थात्‌ परमात्माकी प्राप्ति करानेवाले किसी भी अनुकूल साधनद्वारा सबके 


इन सांसारिक भोगोंकी अनित्यता और 
आत्मस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरकी निष्काम उपासना करते हैं | यह मानो उस संवत्सररूप प्रजापतिके उत्तर अङ्गकी उपासना है | | 


| 
i 
| 
| 
| 
| 


इसको ईशावास्म-उपनिषद्में संभूतिकी उपासना कहा है । इसके उपासक उत्तरावण-मागसे सूर्यलोकमें जाकर सूर्यके आत्मारूप 
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० = 
परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त हो जाते हैं | यह सूर्य जगतके प्राणों Ri Ja 

ई ही परम नति ह पर्स हो समसत TA मार्णोका केन्द्र है। यही अमृत--अविनाशी और निर्भय 
3 A j: $ gi दा 3 AGE महापुरुष फिर लोटकर नहीं आते | यह निरोध अर्थात्‌ पुनर्जन्मको रोकनेवाळा 
आत्यन्तिक TOA हैं | इस मन्ते सूर्यको परमेश्वरका खूप मानकर ही सब बातें कही गयी हैं | इसी बातको अगले RAÄ 
स्पष्ट किया गया हे Il १० ॥ 


T पितरं डादशाकृतिं दिव आहुः परे aÑ पुरीषिणम्‌ । अश्रेमे अन्व उ षरे बिक्षणं 
सप्तचक्र पडर आहुरर्पितमिति ॥ ११ ॥ : 


. ६ कितने ही लोग तो इस सूर्यको )-पश्चपादम्‌-पाँच चरणोंवाला; पितरम्‌= सत्रका पिता; द्वादशाकृष्तिम> बारह 
आक्कतियोंबाला; पुरीषिणम्‌= जलका उत्पादक; दिवः परे अधे= ( और ) खर्गलोकसे भी ऊपरके स्थानमें (Ra i 
MES ह; अथ इमे=तथा ये; अन्ये se कितने ही लोग; eaa aea AS 
(और ); षडरे= छः अरोंवाले (GÑ); अर्पितम्‌> बैठा हुआ ( एवं); वित्चक्षणम्‌=सवको भलीभाँति जाननेवाला है; 
इति आहुः=ऐसा बतलाते हैं ॥ ११ ॥ i 


न्याख्या--पर्रह परमेश्वरके प्रत्यक्ष--दृष्टिगोचर स्वरूप इस सूर्यके विषयमें कितने ही तस्ववेत्ता तो यों कहते ह 
कि इसके पाच पर हैं | अर्थात्‌ छः ऋत॒ओंमेंसे हेमन्त और शिशिर--इन दो ऋतुओंकी एकता करके पान अप 
इस दूरके पाँच चरण बतलाते हैं; तथा यह भी कहते हैं कि बारह महीने ही इसकी बारह आकतियाँ अर्थात्‌ बारह शरीर 
हैं। इसका स्थान खर्गलोकसे भी ऊँचा है । स्वर्गलोक भी इसीके आलोकसे प्रकाशित है। इस छोकमें जो जल बरसता है, 
उस जलकी उत्पत्ति इसीसे होती है | अतः सबकी जलरूप जीवन प्रदान करनेवाला होनेसे यह सबका पिता है | दूसरे जानी 
पुरुषोंका कहना है कि लाळ, पीले आदि सात रंगोंकी किरणोंसे युक्त तथा बसन्त आदि छः ऋतुओंके हेतुभूत इस विशु 
प्रकाशमय सूर्यमण्डलमें-जिसे सात चक्र एबं छः अरोंवाळा रथ कहा गया है-ैठा हुआ इसका आत्मारूप, सबको भलीभाँति 
जानेवाला ada परमेश्वर ही उपास्य है । यह Ha दिखायी देनेवाला सूर्यमण्डल उसका शरीर है | इसलिये यह 
उसीकी महिमा है ॥ ११ ॥ 


मासो वे प्रजापतिस्तस्य कृष्णपश्न एवं रयिः IS: प्राणस्तस्मादेत ऋषयः शुक्क इष्टं कुर्बल्तीतर 
इतरस्मिन्‌ ॥ १२ ॥ 


मासः वेन महीना ही; प्रजापतिः= प्रजापति है; तस्य= उसका} कृष्णपक्षः एवन कृष्णपक्ष ही; रयिः=रवि है 
औरं; शुक्कुः प्राणः= ग्रक्ृपक्ष प्राण है तस्मात्‌= इसलिये; एते ऋषयः ये ( कल्याणक्रामी ) ऋषिगण; ISUF- 
पक्षमें ( निष्कामभावसे ); इष्टम्‌ यज्ञादि कर्तव्य-कर्म; कुर्वन्ति= किया करते हैं; (an) इतरे= दूसरे (जो सांसारिक 
भोगोंको चाहते हैं); इतरस्मिन्‌= दूसरे पक्षमें-क्ृष्णपश्षमें ( सकामभावसे यज्ञादि शुभकमोका अनुष्ठान किया 
करते हैं ) | १२.॥ j - 
So व्याख्या--इस मन्त्रमे महीनेको प्रजापतिकां रूप देकर परमेश्वरकी PARRI उपासना करनेका रहस्ये बताया गया 
है । भाव यह है कि प्रत्येक महीना ही मानो प्रजापति है, उसमें कृष्णपक्षके पंद्रह दिन तो उस परमात्माका दाहिना अङ्ग हैं; 
इसे रयि ( स्थूलभूत-सभुदायक्रा कारण ) समझना चाहिये । यह उस परमेश्वरका शक्ति्वरूप भोगमय रूप है । और झङ्क- 
पक्षक पंद्रह दिन ही मानो उत्तर अङ्ग हैं | यही प्राण अर्थात्‌ सबको जीवन प्रदान करनेवाले परमात्माका सर्वोन्तर्यांमी रूप 
हैं | इसलिये जो कल्याणकामी ऋषि हैं, अर्थात्‌ जो रयिस्थानीय भोग-पदार्थोसे विरक्त होकर प्राणस्थानीय सर्वात्मरूप RAG- 
. को चाहनेवाले हैं, वे अपने समस्त झुम कमोंको झक्लपक्षमें करते हैं अर्थात्‌ झुक्तपक्षस्थानीय प्राणाधार परब्रह्म परमेश्वरके अर्पण 
करके करते हैं--स्वयं उसका कोई फल नहीं चाहते; यही गीतोक्त कर्मयोग है । इनसे भिन्न जो भोगासक्त मनुष्य हैं, वे 
ऊप्णपक्षमें अर्थात्‌ कृष्णपक्ष-स्थानीय स्थूल पदार्थोंकी प्राप्तिके उद्देश्यसे सब्र प्रकारके कर्म किया करते हें । इनका वर्णन गीतामें 
स्र्गपरा:'के नामसे हुआ है ( गीता २ | ४२-४४ ) ॥ १२॥ 
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अहोरात्रो वे प्रजापतिस्तस्वाहरेव राणो रात्रिरेव रयिः प्राणं वा एते प्रस्कन्दन्ति ये दिवा रण 
. N A . `A | 
संयुज्यन्ते ब्रह्मचर्यमेव तदद्रात्रो रत्या संयुज्यन्ते ॥ १३ ॥ | 


अहोरात्रः व= दिन और रातका जोड़ा ही; प्रजापतिः-प्रजापति है; तस्य= उसका} अहः एच=दिन ही; प्राण; 
प्राण है ( और ); रात्रिः एव-रात्रि ही; रयिः=रयि है; ये दिवा-( अतः ) जो दिनमें; रत्या संयुज्यन्ते 
सहवास करते हैं; पते= ये छोग; बे प्राणम्‌=सचबुच अपने प्राणोंको ही; प्रस्कन्दन्ति=क्षीण करते हैं तथा ( मनुष्य) 
यत्‌ राघो८णो रात्रिम; रस्या खंयुज्यन्ते= स्लीसहवास करते हैं; तत्‌ ब्रह्मचर्यम्‌ व= वह ब्रह्मचर्य ही है | १३॥ 


ब्याख्या--इस मन्तरमें दिन और रात्रिूप चौबीस घंटेके कालरूपमें परमेश्वरके स्वरूपकी कल्पना करके जीवनोपयोगी ^ 
कर्मोका रहस्य समझाया गया है । भाव यह है कि ये दिन और रात मिलकर जगलति परमेश्वरका पूर्णरूप हैं | उसका झह | 
दिन तो मानो प्राण अर्थात्‌ सबको जीवन देनेवाला प्रकाशमय विछुद्ध ख्वरूप है और रात्रि ही भोगरूप रयि है । अतः à | 
मनुष्य दिनमें ख्ी-प्रसङ्ग करते हैं अर्थात्‌ परमात्माके विशुद्ध स्वरूपको प्राप्त करनेकी इच्छासे प्रकाशमय मार्गमे चलना प्रार्म | 
करके भी ख्रीप्रसङ्क आदि Maa आसक्त À जाते हैं, वे अपने लक्ष्यतक न पहुँचकर इस अमूल्य जीवनको व्यर्थ खो देते | 
हैं । उनसे भिन्न जो सांसारिक उन्नति चाहनेताळे हैं, वे यदि aak नियमानुसार ऋतुकालमें रात्रिके समय नियमानुकूड | 
E करते हैं तो वे AR आज्ञाका पालन करनेके कारण ब्रह्मचारीके तुल्य ही हैं लौकिक दृष्टिसे यों कह सकते है | 
कि इस मन्त्रमें ग्रहस्थोंकों दिनमें ag कदापि न करनेका और विहित रात्रियोंमें शास्रानुसार नियमित और संयमितस् 
केत्रल सन्तानकी इच्छासे करनेका उपदेश दिया गया है । तभी वह ब्रह्मचर्यकी गणनामें आ सकता है# || १३ ॥ | 

अन्नं वे प्रजापतिस्ततो ह वै तद्रेतस्तस्मादिमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥ १४॥ 

अन्नम्‌ चे=अन्न ही; प्रजापतिः=प्रजापति है; ह ततः वै=क्योक्रि उसीसे; तत्‌ रेतः= वह॒ वीर्य ( उत्पन्न होर ¦ 
है ); तस्मात्‌= उस वीर्ये; इमाः प्रजाः ये सम्पूर्ण चराचर प्राणी; प्रजायन्ते इति= उत्न्न होते हैं || १४ ॥ f 

व्याख्या--इस मन्त्रमें अन्नको प्रजापतिका स्वरूप बताकर अन्नकी महिमा बतलाते हुए कहते हैं कि यह सब | 
प्राणियोंका आद्दाररूप अन्न ही प्रजापति है, क्योंकि इसीसे वीर्य उत्पन्न होता है और वीर्यसे समस्त चराचर प्राणी उत्पन्न होते | 
हैं । इस कारण इस अन्नको भी प्रकारान्तरसे प्रजापति माना गया है || १४ | | 


| 
| 
Í 
| 
| 
i 
| 


सम्बन्ध--अब पहरे बतळाये हुए दो प्रकारके साधकोंकों मिलनेवाके पुथकू-पुथऋू फठका बर्णन करते हैं-- | 


तथे ह वे तत्प्रजापतिव्रतं चरन्ति ते मिथुनमुत्यादयन्ते । AAT ब्रह्मलोको येपां तपो बरह्मच 
येषु सत्यं प्रतिष्टितम्‌ ॥ १५॥ | 


तत्‌ ये ह॒ बैऊजो कोई भी निश्चयपूर्वक; तत्‌ प्रजापतित्रतम्‌= उस प्रजापति-बतका; चरन्ति= अनुष्ठान करते ह | 
ते मिथुनम्‌= वे जोडेको; उत्पादयन्ते= उसन्न करते हैं; येषाम्‌ तपः= जिनमें तप ( और ); ब्रह्मचर्यम्‌न ब्रह्मचर्य (हे) | 
येषु सत्यम=जिनमें सत्य; प्रतिष्ठितमङ प्रतिष्ठित है; तेषाम्‌ एवनउन्दीको; पषः व्रह्मलोकः= यह ब्रह्मलोषं ` 
मिलता है ॥ १५ ॥ / 
वयाख्या--जों लोग सन्‍्तानोत्पत्तिरूप प्रजापतिके अतका अनुष्ठान करते हैं अर्थात्‌ स्वर्गादि लोकोंके भोगकी प्रि | 
लिये Kia शुभ कर्माका आचरण करते हुए नियमानुसार स्त्री-प्रसक्ष आदि भोगोंका उपभोग करते हैं, वे तो पुत्र ओर | 


कन्यारूप जोड़ेकों उसन करके प्रजाकी बृद्धि करते हैं। और जो उनसे भिन्न हैं, जिनमें ब्रह्मचर्यं और तप मरा हुआ है! 
e a a 


z a p दिनः ठे क म à ` | 
# रजोदशं नके दिनसे लेकर सोलह दिनोंतक स्वाभाविक ऋतुकाल कहलाता है । इनमें पहली चार रात्रियाँ तथा ग्यारहवी और | 
ai रात्रियाँ सर्वथा वर्जित है। शेष दस रात्रियोमें पर्॑-( एकादशी, अमावस्या, पूर्णिमा, अहण, व्यतिपात, संक्रान्ति, न्म 
शिवरात्रि, रामनवमी आदि ) दिनोंको छोड़कर पल्लीकी रतिकामनासे जो पुरुप महीनेमें केवळ 


हे À दो रात्रि स्री-सहवास करता है 
LA रहता हुआ ही AUNA माना जाता है। ( मनुस्मृति ३ । ४५--४७) ५० ) 
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जिनका जीवन सत्यमय है तथा जो सत्यस्वरूप KWATA अप 
पद) परमगति ) मिलता है, दूसरोंको नहीं ॥ १५ | 


Nr जो AN ` A . A 
तेपामसां विरजों ब्रह्मलोको न यु जिल्ममनृतं न माया चेति ॥ १६ ॥ 


चे नित त RE 
न जिनमे न तो; जिहाम्‌=कुरिलता ( और ); AJAT है; च न=तथा न; माया-माया ( कपट ) 
ही दै; तेषाम्‌ उन्दींको; असौ वह; विरजः बिद, विकाररहित; ब्रह्मलोकः इति ब्रह्मलोक ( मिलता है )॥ १६ ॥ 


ने ृदयमें नित्य स्थित देखते हैं, उन्हींको Ja अह्मलोंक ( परम 


व्याख्या--जिनमें कुटिलताका छेश भी नहीं है, जो खम्नमें भी मिथ्या-भापण नहीं करते और असत्यमय आचरणसे 
सदा दूर रहते दै, जिनमें राग-द्वेपादि विकारोंका सर्वथा अभाव है, जो सब प्रकारके छल-कपरसे JA हैं, उन्हींको वह विद्युद्ध 
'विकाररहित त्रह्मलोक मिलता है । जो इनसे विपरीत लकषणोंवाळे हैं, उनको नहीं मिलता ॥ १६ ॥ 


॥ प्रथम प्रसून समाप्त ॥ १॥ 


z 


ora 


द्वितीय प्रश्न 


3 T ` NES वेदि ` ` 

जन हरन भागव वदभिः पप्रच्छ । भगवन्कत्येव देवाः प्रजा विधारयन्ते कतर एतत्प्रकाशयन्ते 

je CE VEY NA A 
कः पुनरपा वारेष्ठ इति ॥ १॥ 

अथ ह एनम्‌= इसके पश्चात्‌ इन प्रसिद्ध ( महात्मा पिपछाद ) ऋषिसे; वैदर्भिः भार्गवः= विदर्भदेशीय miad; 
पप्रच्छ- पूछा; भगवन्‌ भगवन्‌; कति देवाः एव= कुळ कितने देवता; प्रजां विधारयन्ते= प्रजाको धारण करते हैं; 
कतरे एतत्‌= उनमेंसे कोन-कोन इसे; पकाशयन्ते= प्रकाशित करते हैं; पुनः= फिर ( यह भी ब्रतलाइये कि); एषाम्‌= 
इन सरमे; कः= कोन; वरिष्ठः= र्शर है; इति यही ( मेरा प्रश्न हे) ॥ १ ॥ 

व्याख्या-इन भार्गव ऋपिने महर्षि पिप्पछादसे तीन बातें पूछी हैं--( १ ) प्रजाको यानी प्राणियोंके शरीरको 
धारण करनेवाले कुळ कितने देवता हैं ? ( २ ) उनमेंसे कोन-कन इसको प्रकाशित करनेवाले हैं.? ( ३ ) इन सबमें अस्यन्त 
_ D 
AZ कॉन हें ? || १ | 


तस्मै स होवाचाकाशो ह वा एप देवो वायुरग्निरापः एथिवी वाद्यनअश्लुः श्रोत्रं च । ते प्रकाञ्या- 
भिवदन्ति वयमेतद्वाणमवष्टभ्य विधारयामः || N 

सः ह उन प्रसिद्ध महर्षि ( पिप्पलाद ) ने; तस्मै उवाच=उन भार्गवसे कहा; ह आकाशः J= निश्चय हीवह 
प्रसिद्ध आकाश; एषः देचः= यह देवता है (तथा); वायु: वायु; अझ्निः= अभि; आपः= जल; पृथिवी= पृथ्वी; बाक= वाणी 
( कर्मेन्द्रियाँ ); चक्षुः च श्रोत्रम्‌ मनः= नेत्र और ta ( afaa ) तथा मन ( अन्तःकरण ) भो [ देवता è] ते 
प्रकाइ्य> वे सब ( अपनी-अपनी शक्ति ) प्रकट करके; afaa ka= अभिमानपूर्वक कहने लगे; बयम्‌ एतत्‌ बाणम्‌= 
हमने इस दारीरको; झबष्टभ्य आश्रय देकर; विधार्‍यामः=धारण कर WA है ॥ २ ॥ 

व्याख्या--इस प्रकार भार्गवके पूछनेपर महर्षि पिप्पलाद उत्तर देते हैं । यहाँ दो प्रश्नोंका उत्तर एक ही साथ दे 
दिया गया है । वे कहते हैं कि सत्रका आधार तो वैसे आकारारूप देवता ही है; परंतु उससे उत्पन्न होनेवाले वायु, अग्नि, 
जळ और प्रृथ्यी--ये चारों महाभूत भी शरीरको धारण किये रहते हैं | यह स्थूलशरीर इन्हींसे बना है | इसलिये ये धारक 
देवता हैं | वाणी आदि पाँच कर्मेन्द्रयाँ, नेत्र और कान आदि पाँच शानेन्द्रियाँ एवं मन आदि अन्तःकरण--ये चौदह 
देवता इस शरीरके प्रकाशक हैं ।*ये देवता देहको धारण ओर प्रकाशित करते हैं, इसलिये ये प्रकाशक देवता कहलातें हैं। ये za 
देहको प्रकाशित करके आपसमें झगड़ पड़े और अभिमानपूर्वक परस्पर कहने लगे कि “हमने इस शरीरको आश्रय देकर धारण 
कर रक्खा है? || २॥ र 


Jo fo ३१-- ८८-०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


` 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


२७२ # महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति £ 


तान्त्ररिष्ठः प्राण उवाच । मा मोहमापद्यथाहमेत्रतत्पश्चधाऽऽत्मार्न MAA 


विधारयामीति तेऽश्रद्दधाना बभूवुः ॥ ३ ॥ । 
तान्‌ वरिष्ठः ्राणः= उनसे सर्वश्रेष्ठ mm; उवाच=वोला; मोहम्‌=( तुमछोग ) मोहमें। मा आपद्यशः | 
न पड़ों; अहम्‌ एवन में ही} पतत्‌ आत्मानम्‌= अपने इस स्वरूपको} पञ्चधा प्रविभज्य=पोच भागोंमें विभक्त करके; | 
पतत्‌ बाणम्‌ इस शरीरको; अवष्टभ्य= आश्रय देकर} विधारयाभि= धारण करता हूँ; इति ते= यह ( सुनकर भी ) बे; | 
अश्रद्दधानाः=अविश्वासी ही; वभूबुः=्वने रहे ॥ ३॥ | 
व्याख्या--इस प्रकार जब सम्पूर्ण मदाभूत, इन्द्रियाँ और अन्तःकरणरूप देवता परस्पर विवाद करने लो, तब सर्वश्रेष्ठ » 
प्राणने उनसे कहा--तुमछोग अज्ञानवद्य आपसमें विवाद मत करो; ठुममेंसे किसीमें भी इस शरीरकों धारण करने या सुरक्षित | 
रखनेकी शक्ति नहीं है | इसे तो मैंने ही अपनेको ( प्राण; अपान, समान; व्यान और उदानरूप) पाँच भागोंमें विभक्त करके | 
आश्रय देते हुए धारण कर रक्खा है और मुझसे ही यह सुरक्षित है ॥? प्राणक्री यह बात सुनकर भी उन देवताओंने उसपर | 
विश्वास नहीं किया; वे अविश्वासी ही बने रहे ॥ 
सो5मिमानादू्ध्य॑मुत्क्रतत इव तसिन्तुत्क्रामत्यथेतरे सर्व एवोत्क्रामन्ते तसिऽश्च प्रतिष्ठमाने से | 
एव प्रातिष्ठन्ते । तद्यथा माक्षका मधुकरराजानपुत्क्रामन्त सवा एवात्क्रामन्त MUA MIA सो | 
एव प्रातिष्ठन्त एवं वाब्नश्चक्षःश्रोत्रं च ते प्रीता; प्राणं स्तुन्वन्ति ॥ ४ ॥ | 
सः=( तब ) वह प्राण; अभिमानात्‌-अमिमानपूर्वक; ऊर्ध्वम्‌ उत्कमते इव= मानो ( उस शरीरसे ) ऊपरकौ | 
ओर बाहर निकलने लगा; तस्मिन्‌ उत्क्रामति=उसके बाहर निकलनेपर; अथ इतरे सबं एव=उसीके साथ-ही-साथ अब ' 
सब भी; उत्क्रामन्ते चङरीरसे बाहर निकलने लगे और; तस्मिन्‌ प्रतिष्ठमाने= ( दारीरमें लौटकर ) उसके उह / 
IAR; सर्वे एवं प्रातिष्टन्ते-और सत देवता भी ठहर गये; तत्त्‌ यथाः=तत्र जेसे ( मधुके छत्तेसे ); म्ुकरराजानम्‌=मधुः | 
मक्रिखियोंके राजाके; उत्क्रामन्तम्‌= निकलनेपर उसीके साथ-साथ; खचाः एव= सारी ही; मक्षिकाः=मध्ुमेक्स्िया; उत्क्रामन्तेः 
बाहर निकल जाती हैं; च तस्मिन्‌=और उसके; प्रतिष्ठमानेन्त्रेठ जानेपर; Hal: एव"सब-की-सब; घालिष्टन्ते= वेठ जाती 
हैं; णचम=ऐसी ही ददा ( इन सब्रकी हुई ) वाक. चक्चुः श्रोत्रमू च मनः=अतः वाणी) नेत्र, श्रीत्र आर मन; तेने 
( सभी ); प्रीताः प्राणं स्तुन्बन्ति= ( प्ाणकी श्रेष्ताका अनुभव करके ) प्रसन्न होकर प्राणकी स्तुति करने लगे || ४॥ 
ब्याख्या--तव उनको अपना प्रभाव दिखाकर सावधान करनेके लिये वह सर्वश्रेष्ठ प्राण अभिमानमें ठेस लगनेसे | 
मानों रूठकर इस दारीरसे बाहर निकलनेके लिये ऊपरकी ओर उठने लगा | फिर तो सब-के-सब देवता विवश होकर उसीके 
साथ बाहर निकलने छंगे; कोई भी स्थिर नहीं रह सका । जब्र वह पुनः लौटकर अपने स्थानपर स्थित हो गया, तब अन्य सब | 
भी स्थित हो गये । जैसे मधुमविखयोंका राजा जब्र अपने स्थानसे उड़ता है, तब्र उसके साथ ही वहाँ बेठी हुई अन्य सब मु 
मत्रिखयाँ भी उड़ जाती हैं, और जत्र वह ब्रैठ जाता है तो अन्य सब भी बैठ जाती हैं, ऐसी ही दशा इन सब वागादि | 
देवताओंकी भी हुई । यह देखकर वाणी, चक्षु, श्रोत्र आदि सब इन्ट्रियोंको ओर मन आदि अन्तःकरणकी बृत्तियोंक्रो भी यह 
विश्वास हो गया कि हम सबमें प्राण ही श्रेष्ठ है; अतः वे सब प्रसन्नतापूर्वक निम्न प्रकारसे प्राणकी स्तुति करने लोगो ॥ ४॥ 


| 

सम्बन्ध--प्राणको ही परन्रहम परमेश्वरका स्वरूप मानकर उपासना कर्नेके लिय उसका सर्वात्मरूपसे महर॑ब बतलाया जाता दैत | 

NA त्येप Q EN i 

एपोऽग्निस्तपत्येप सये एप पजेन्यो मघवानेष वायुः । | 

w A रायेदवः सदसञ्चामृतं च यत्‌ ॥ ५॥ | 

एषः afa: तपतिन्यह प्राण अग्निरूपसे तपता है; एप QAAR YA हैं; एप: पजन्यःचयही मेध ६; (ati) | 
मघचानःन्यदी इन्द्र है; एपः वायुः्च्यद्दी वायु है (तथा); एषः देवः-यह प्राणरूप देव दी; पृथिवी-पृथ्वी (एबं) 


रयि दै; (तथा) यत्‌ङजो कुछ; सत्‌=सत्‌} च= और; अखत्‌=भसत्‌ हैं; चः्तधाः [ यत्‌= जो; ] अगतम्‌ 


कहा जाता है, वह भी दै ॥ ५॥ 
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sl वाणी आदि सब देवता सुति करते हुए बोलें राण ही अग्निरूप धारण करके तपता है और 
यही सूय हैं | यहाँ मेघ) इन्द्र और वायु है | यही देव ge और रयि ( भूतसमुदाय ) है | तथा सत्‌ और असत्‌ एवं उससे 
भी श्रेष्ठ जो अमृतस्वरूप परमात्मा है, वह भी यह प्राण ही है ॥ ५॥ 
A ~ ` : 
र a रथनाभों प्राणे सर्व प्रतिष्टितम्‌ । 
न A यजू A . 
चा र्षि सामान यज्ञः क्षत्रं ब्रह्म च ॥ ६॥ 
~ हिवि ~ रोकी AS 
__ स्थनाभी=रथके पहियेकी नामिमें ळो हुए; अराः इब-भरोंकी भाँति; ऋचः यजूंषि-ऋग्वेदकी सम्पूर्ण ऋचाएँ, 
यजुर्वेदके मन्त्र ( तथा ) ; सामानि=सामवेदके मन्त्र; यज्ञः च-यज्ञ और; ब्रह्म, क्षत्रम्‌=( यज्ञ करनेवाले ) ब्राह्मण-क्षत्रिय 
आदि अधिकारिवर्ग; सर्वमये सब-के-सब; प्राणे=( इस ) प्राणमें; प्रतिष्ठितम-प्रतिष्ठित हैं ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--जिस प्रकार रथके पहियेकी नाभिमें लगे हुए अरे नाभिके ही आश्रित रहते हैं, उसी प्रकार ऋग्वेदकी 
सब HAN यजुवंदके समस्त मन्त्र) सब-का-सब सामवेद, उनके द्वारा सिद्ध होनेवाले यज्ञादि शुभ कर्म और यज्ञादि शुभ 
कर्म करनेवाले ब्राह्मण-क्षत्रिय आदि अधिकारिवर्ग--ये सब-के-सब प्राणके आधारपर ही टिके हुए हैं; सबका आश्रय 
प्राण ही है ॥ ६ ॥ ह 
सम्बन्ध-इस प्रकार प्राणका महत्त्व बतराक़र अब उसकी स्तुति की जाती है-- 


प्रजापतिश्चरसि गर्भे खमेव प्रतिजायसे । तुभ्यं प्राण प्रजास्तिमा वरि हरन्ति यः प्राणैः 
प्रतितिष्ठसि ॥ ७॥ ; 
प्राणन्हे प्राण; [ त्वम्‌ प्तू ही; ] प्रजापतिःनप्रजापति है; त्वम्‌ णवऱ्तू दी; गभे चरसिङ्गर्भमें विचरता 
है; प्रतिजायसे-( और तू ही ) माता-पिताके अनुरूप होकर जन्म लेता है; तु=निश्चय ही; इमाःन्ये सब्र; प्रजाः= जीवः 
gana; बलिम्‌ हरन्ति=्भेंट समर्पण करते हैं; यः=जो तू; प्राणेः प्रतितिष्ठटसि= ( अपानादि अन्य ) प्राणोंके 
साथ-साथ स्थित हो रहा है ॥ ७ || 
ध्याख्या--हे प्राण ! तू ही प्रजापति ( प्राणियोंका ईश्वर ) है, तू ही गर्भमें विचरनेवाला और माता-पिताके अनुरूप 
संतानके रूपमें जन्म लेनेवाला है ये सत्र जीव तुझे ही भेंट समर्पण करते हैं। तू ही अपानादि सब्र प्राणोंके सहित सबके शरीर- 
में स्थित हो रहा है ॥ ७॥ 
देवानामसि वह्नितमः पितृणां प्रथमा खधा । 
ऋषीणां चरितं सत्यमथर्वाङ्गिरसामसि ।॥ ८ ॥ - 
( हे प्राण | ) देवानाम्‌=( तू ) देवताओंके लिये; चह्वितमः= उत्तम अग्नि हि पितृणाम्‌= पितरोंके लिये; प्रथमा 
स्वधा-पहली स्वधा है; अथर्वोङ्गिरसाम्‌= अथर्वाङ्गिरस्‌ आदिः- ऋषीणामऊ ऋषियोंके द्वारा; चरितम्‌ आचरितः 
सत्यम्‌= सत्य; असि= है ॥| ८ ॥ 
व्याख्या--हे प्राण ! तू देवताओंके लिये हवि पहुँचानेवाला उत्तम अनि है । पितरोंके लिये पहली स्वधा है । 
अथर्वाङ्गिरस्‌ आदि ऋृषियोंके द्वारा आचरित ( अनुभूत ) सत्य भी तू ही है.॥ ८ ॥ 
इन्द्रस्त्वं प्राण तेजसा TAR परिरक्षिता | 
त्वमन्तरिक्षे चरसि स्रयस्त्वं ज्योतिषां पतिः ॥ ९॥ 
प्राण है प्राण; त्वम्‌ तेजखा=्तू तेजसे ( समपन्न ); इन्द्र+=इन्दर; रुद्रः=रुद्र ( और ); परिर्षिता= 
रक्षा करनेवाला; असि=है; maza ही; अन्तरिक्षे=अन्तरिक्षमे चरसि=विचरता दै (और); त्वम्‌= तू दी; ज्योतिषां 
पतिः=समस्त ज्योतिर्गणोका स्वामी; सुर्यः= पूर्य है ॥ ९ ॥ i 
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व्याख्या--हे प्राण ! तू सत्र प्रकारके तेज ( शक्तियों ) से सम्पन्न, तीनों छोकोंका स्वामी इन्द्र है। तू ही | 
J à 


प्रलयकालमें सबका संहार करनेवाला रुद्र है और तू ही सबकी भलीभाँति यथायोग्य रक्षा करनेवाला दै। तू ही aR | 
(पृथ्वी और स्वर्गके बीचमें ) विचरनेवाला वायु है तथा तू ही अग्नि, चन्द्रः तारे आदि समस्त ज्योतिर्गणोंका स्वामी सूर्य है ॥९| | 
यदा त्वममिवर्षस्थथेमाः ग्राण ते प्रजाः। | 
आनन्दरूपास्ति्न्ति कामायान्नं भविष्यतीति ॥१०॥ | 
प्राण=दे प्राण; यदा त्वम- जब तू; अभिवषसि८ भलीमाँति वर्षा करता है; अथ उस समय; ते इमाः प्रजञाः= 
तेरी यह सम्पूर्ण प्रजा; कामाय यथेष्ट; अन्नम्‌= अन्न; भविष्यति उत्पन्न होगा; इति= यह समझकर; आनन्दरूपाः= ` 
आनन्दमय; लिष्टन्ति= हो जाती है ॥ १० ॥ | 
व्याख्या-हे प्राण | जब तू मेघरूप होकर प्रथ्वीलोकमें सब ओर वर्षा करता है, तव तेरी यह सम्पूर्ण प्रजा 
“हमलोगोंके जीवननिर्वाहके लिये यथेष्ट अन्न उत्पन्न होगाः--ऐसी आशा करती हुई आनन्दमें मझ हो जाती है ॥ १० ॥ 
maki प्राणैक्षिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । 

वयमाद्यस्य दातारः पिता त्वं मातरिश्व नः ॥११॥ 

प्राण=हे प्राण; स्वम> तू} वात्यः= संस्काररहित ( होते हुए भी ); पकर्षिः= एकमात्र सर्वश्रेष्ठ ऋषि है [ तथा]; 
वयम्‌ मलोग ( तेरे ल्यि ); आद्यस्य= भोजनको} दातारःन देनेवाले हैं ( ओर तू ); अत्ता=भोक्ता ( खानेवाला ) है; 
विश्वस्य= समस्त जगतका; सत्पतिः= ( तू ही ) श्रेष्ठ स्वामी है; मातरिश्व=हे आकाशम विचरनेवाले वायुदेव; त्वम्‌= तूः 
नः=द्दमारा; पिता= पिता हैं ॥ ११ ॥ 

व्याख्या प्राण ! तू संस्काररदित होकर भी एकमात्र सर्वश्रेष्ठ ऋषि है । तात्पर्यं यह कि तू स्वभावसे ही शुद्ध e 
अतः तुझे संस्कारद्वारा ञुद्विकी आवश्यकता नहीं है; प्रत्युत तू ही सत्रको पवित्र करनेवाला एकमात्र सर्वश्रेष्ठ ऋषि है । 
हमछोग ( सब इन्द्रियाँ और मन आदि ) तेरे लिये नाना प्रकारकी भोजन-सामग्री अर्पण करनेवाले हैं और तू उसे खानेवाला | 
है । तू ही समस्त विश्वका उत्तम स्वामी है | हे आकाशचारी समष्टिवायुस्वरूप प्राण | तू हमारा पिता है; क्योकि तुझसे ही | 
हम सबकी उत्पत्ति हुई है ॥ ११ ॥ | 

या ते तनूवाचि प्रतिष्टिता या श्रोत्रे या च चक्षुपि । | 
या च मनसि सन्तता शिवां तां कुरु मोत्क्रमीः ॥१२॥ 

( हे प्राण |) यां ते तनू:=जो तेरा खरूप; वाचि=वाणीमें; प्रतिष्ठिता च=स्थित दै, तथाः या श्रोत्रे=जो 
श्रोत्रमं; या चश्नुषि च=जो चक्षुं और; या मनसि=जो मनमें; खंतता= व्या है; ताम्‌= उसको} शिवाम्‌ः | 
कल्याणमय कुरु-बना ले; मा उत्क्रमीः= ( तू ) उत्कमण न कर ॥ १२ ॥ | 

व्याख्या-हे प्राण ! जो तेरा स्वरूप वाणी) श्रोत्र, चक्षु आदि समस्त PRAN और मन आदि अन्तःकरणकी \ 
बृत्तियोमें व्याप्त है; उसे तू कल्याणमय बना छे । अर्थात्‌ तुझमें जो हमें सावधान करनेके लिये आवेश आया है, उसे शात्त 
कर ले और तू शरीरसे उठकर बाहर न जा । यह हमलोगोंकी प्रार्थना है ॥ १२ ॥ i 

प्राणस्येदं वशे सर्व त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌ । 
मातेव पुत्रान्‌ रक्षस श्रीश्र प्रज्ञां च विधेहि न इति ॥१३॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
qasar प्रत्यक्ष दीखनेवाला जगत्‌ (और); यत्‌ जिदिवे- जो कुछ खर्गलोकमं; प्रतिष्ठितम्‌- स्थित है; स्वम 
बह सब्र-का-सब; प्राणस्यन प्राणके; बशे5 अधीन है ( हे प्राण | ); माता पुत्रान्‌ इव=त्रेसे माता अपने पुत्रोंकी र | 


कस्ती दै, उसी प्रकार ( तू मारी ); रक्षस्वनरक्षा कर; च=तथा; नः श्रीः च= हमें कान्ति औरं; wazi 
विधेहि प्रदान कर; इति= इस प्रकार यह दूसरा प्रश्न समाप्त हुआ | १३ | 
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व्याख्या--अत्यक्ष दीखनेवाले इस लोकमें जितने भी पदार्थ हैं और जो कुछ खर्गमें 
इस प्राणके ही अधीन हैं । यह सोचकर वे हि 
अपने पुत्रोंकी रक्षा करती है, उसी प्रकार 
प्रज्ञा ( ज्ञान ) प्रदान कर |? 


SE मिं स्थित हैं, वे सव-केसत्र 
UA देवगण अनते प्राणसे प्रार्थना करते YA प्राण | जिस “रकार माता 
दे हमारी रक्षा कर तथा तू हमलोगोंको श्री अर्थात्‌ कार्य करनेकी शक्ति और 


इस प्रकार इस प्रकरणमें भार्गव ऋषिद्वारा पूछे हुए तीन प्रश्नोंका उत्तर देने CER 
समझायी कि समस्त पाणियोंके रीरोंको अवकाश देकर बाइ 


र ओर भीतरसे धारण करनेत्राला maama है । साथ ही - 
इस शरीरके अवयबोंकी पूर्ति करनेवाले वायु, अम्नि, जल और एथ्वी-ये चार तत्त हैं | दस इन्द्रियाँ और अन्तःकरण-- 
ये इसको प्रकाश देकर क्रियाशील वनानेवाले हैं | इन सबसे श्रेष्ठ प्राण है । अतएव प्राण ही वास्तवमें इस शरीरको 
धारण करनेवाला है, प्राणके बिना शरीरको धारण करनेक्री शक्ति किसीमें नहीं है | अन्य सब इन्द्रिय आदिमें इसीकी शक्ति 
अनुस्यूत दै, इसीकी शक्ति पाकर वे शरीरको धारण करते हैं । इसी प्रकार प्राणकी श्रेष्ठताका वर्णन छान्दोग्य उपनिषदूके aA 
अध्यायके आरम्भमें और बृहदारण्यक उपनिपद्के छठे अध्यायके आरम्ममें आया है | इस प्रकरणमें प्राणकी स्ुतिका प्रसङ्ग 
अधिक है ॥ १३ I 


॥ द्वितीय प्ररन समाप्त ॥ २॥ 
— kes 
हि 
तृताय YA 
अथ हैनं कोसल्यश्राश्वलायनः पप्रच्छ भगवन्कुत एष प्राणो जायते कथमायात्यसिज्शरीर 
आत्मानं वा प्रविभज्य कथं ग्रातिष्ठते केनोत्क्रमते कथं बाह्यमभिधत्त कथमध्यात्ममिति ॥ १॥ 
अथ ह एनमूङउसके बाद इन प्रसिद्ध महात्मा ( पिप्पलाद ) से; कौसल्यः आश्वलायनः-कोसलदेशीय 
आश्वलायनने; व्व-भी; पप्रच्छन्यूछा; भगवन्‌-भगवन्‌; एषः प्राणःन्यह प्राण; कुतः जायते=किससे उत्पन्न होता है; 
अस्मिन्‌ शारीरे=्इस शरीरमें; कथम्‌ आयाति-क्रैसे आता है; वा आत्मानमू=तथा अपनेको; प्रविभज्य-विभाजित 
करके; कथम्‌ प्रातिष्टते=किस प्रकार स्थित होता है; केन उत्क्रमते=किस ढंगसे उत्कमण करता--शरीरसे बाहर निकलता 
3 कथम्‌ वाह्मम-किस प्रकार बाह्य जगत्को; अभिधत्तेजभलीमाँति धारण करता है ( और ); कथम्‌ अध्यात्मम्‌= 
किस प्रकार मन और इन्द्रिय आदि शरीरके भीतर रहनेवाळे जगत्को; इति=्यही ( मेरा प्रश्न है ) ॥ १ ॥ 


व्याख्या--इस मन्त्रमें आश्वलायन मुनिने महर्षि पिप्पलादसे कुल छः बातें पूछी I १) जिस प्राणकी महिमा- z 


का आपने वर्णन किया, वह प्राण क्रिससे उत्पन्न होता है ? ( २ ) वह इस मनुष्य-शरीरमें केसे प्रवेश करता है ? (३) 
अपनेको विभाजित करके किस प्रकार शारीरमें स्थित रहता है ? ( ४ ) एक आारीरको छोड़कर दूसरे शरीरमें जाते समय पहले 
शरीरसे किस प्रकार निकलता है ? (५) इस बाह्य ( पाञ्चभोतिक ) जगत्को क्रिस प्रकार धारण करता है ? तथा ( ६ ) मन 
और इन्द्रिय आदि आध्यात्मिक (आन्तरिक) जगत्‌को किस प्रकार धारण करता है ? यहाँ प्राणके विषयमे वे ही बातें पूछी गयी 
हैं, जिनका वर्णन पहले उत्तरमें नहीं आया दै और जो पहले प्रश्नके उत्तरको सुनकर ही स्फुरित हुई हैं; इससे यह स्पष्ट 
हो जाता है कि प्रश्नोत्तरके समय सुकेशादि छहों ऋषि वहाँ साथ-साथ बैठे सुन रहे थे ॥ १ ॥ 


तस्मै स होवाचातिप्रश्नान्यूच्छसि त्रह्मिष्ठोऽसीति तसात्ते5हं ब्रवीमि ॥ २॥ 


तस्मै स ह उवाच=उनसे उन प्रसिद्ध महिने कहा; अतिप्रश्नान्‌ पूच्छसिन्तू बड़े कठिन प्रश्न पूछ रहा है 
( किन्तु ); ब्रह्मिष्ठः असि इतिल्वेदोंको अच्छी तरह जाननेत्राला हे; तस्मात्‌=्भतः। अहम्‌; IR; श्रवीमि- 
TAFT उत्तर देता हूँ ॥ २॥ 


ब्याख्या--इस मन्त्रमें महर्षि पिणलादने आश्वलायन मुनिके AR कठिन बतलाकर उनकी बुद्धिमत्ता और 
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२४६ Vingy mua भा थींसे भेशीश्रिति + 


यस य भ 
तर्केशीलताकी प्रशंसा की है और साथ ही यह भाव भी दिखलाया है कि “तू जिस ढंगसे पूछ रहा है, उसे देखते हुए ३ | 
मुझे तेरे प्रश्नोका उत्तर नहीं देना चाहिये । परंतु में जानता हूँ क्रि तू तर्कबुद्धिसे नहीं पूछ रहा है, तू श्रद्धालु है, दी | 
निष्णात है; अतः मैं तेरे प्रश्नोंका उत्तर दे रहा हूँ? ॥ २ ॥ 


आत्मन एप प्राणो जायते यथेषा पुरुषे छायेतसिन्नेतदाततं मनोकृतेनायात्यसिज्शरीरे ॥ ३। | 


एप; प्राणःन्यह प्राण; आत्मनः=मरमात्मासे; जायते=उतन्न होता है; यथा=जिस प्रकारः पषा a 
छाया; पुरुषे-पुरुषके होनेपर ( ही होती है ); [ तथा =उसी प्रकार; ] gaaer ( प्राण ); णतस्मिन्‌=इस ( परमात्मा) | 
के ही; आततमूल्आश्रित है ( और ); अस्मिन्‌ दारीरे=इस शरीरमें; मनोक्ृततेन-मनके क्रिये हुए ( संकंत्य ) ह * 
आयाति=आता है ॥ ३॥ | 

ते 
उसन्न हुआ है। वह परब्रह्म परमेश्वर ही इनन | 
उपादानकारण है और वही इसकी रचना करनेवाला है; अतः इसकी स्थिति उस सर्वात्मा महेश्वरे अधीन--उसैडे | 
आश्रित है-ठीक जिस प्रकार किसी मनुष्यकी छाया उसके अधीन रहती | दूसरे प्रश्नका उत्तर यह है कि यह मनद्वार । 
किये हुए; संकल्पसे किसी शरीरें प्रवेश करता है | भाव यह कि मरते समय प्राणीके मनमें उसके कर्मानुसार जैसा संकल | 
होता है, उसे वैसा ही शरीर मिलता है; अतः प्राणोंका शरीरमें प्रवेश मनके संकल्पसे ही होता है ॥ ३ ॥ | 


ब्याख्या--यहाँ महर्षि पिप्पलादने क्रमसे आश्वलायन ऋषिके दो प्रश्नोंका उत्तर दिया है | पहले प्रश्नका उत्तर 
यह है कि जिसका प्रकरण चल रहा है, वह सर्वश्रेष्ठ प्राण परमात्मासे 


ए 


यथा सम्राडेवाधिकृतान्विनियुङ्क्ते एताम्ग्रामानेतान्ग्रामानधितिष्ठसवेत्येवमेवेष प्राण इतरा 
प्राणान्पृथक्पृथगेव संनिधत्ते ॥ ४ ॥ ; 

यथा=जिस प्रकार; सम्नाट्‌ एव-चक्रवर्ती महाराज स्वयं ही; एतान्‌ ग्रामान्‌ एतान्‌ ग्रामान्‌ aa 
गावोंमें ( ठुम रहो, )इन गाँवोंमें तुम रहो; इति-इस प्रकार; अधिकता न्‌=अधिकारियोको विनियुङ्क्ते=अळगु-अलग नियुक्त | 
करता है; एवम्‌ पब=इसी प्रकार; wa; प्राणः्यद् मुख्य प्राण; TATA प्राणान्‌"्प्राणोंकीं; पृथक पृथक्‌ पवः | 
पृथक पृथक ही संनिधत्ते=स्थापित करता है ॥ ४ I | 

व्याख्या--यहाँ महर्षि उदाहरणद्वारा तीसरे प्रश्नका समाधान करते हुए कहते हैं---'जिस प्रकार भूमण्डलका | 
चक्रवर्ती महाराज भिन्न-भिन्न ग्राम, मण्डल और जनपद आदिमें परथक्‌'दृथक्‌ अधिकारियोंकी नियुक्ति करता है और उनका | 
कार्य बाँट देता दै, उसी प्रकार यह सर्वश्रेष्ठ प्राण भी अपने अङ्गस्वरूप अपान, व्यान आदि दसरे प्राणोंको शारीरके प्रथक | 


~ | 
प्रथक्‌ स्थानोंमें प्रथक-प्रथक कार्यके लिये नियुक्त कर देता है ॥ ४ ॥ | 
सम्बन्ध--अब मुख्य प्राण, अपान ओर समान--इन तीनोंका वासस्थान और कार्य बतलाया जाता है-- | 


पायूपस्थेऽपानं चक्षुःश्रोत्रे मुखनासिकाभ्यां प्राणः खयं प्रातिष्ठते मध्ये तु समानः । ए ९ 
AKA समं नयति तस्मादेताः सप्ताचिपो भवन्ति ॥ ५ ॥ í 


प्राणः=( वह ) प्राण; पायूपस्थेज्गुदा और उपखमें; अपानम्‌ ( नियुङ्क्त )=अपानको रखता है; खयम्‌: | 
स्वयं; सुखनासिकाभ्याम्‌=मुख और नासिकाद्वारा ( विचरता हुआ ); maA और श्रोत्रमें; araga 
रहता है; तु मध्ये=और शरीरके मध्यभागमें; समानः-समान ( रहता है ); पाः Re ( समान वायु ) ही; एतह | 
इतम्‌ अन्नम्दस AMA हवन किये हुए अन्नको; समम्‌ नयतिन्समस्त शरीरमें यथायोग्य समभावसे पहुँचाता हैं| 
क एताः स्तन्ये सात; अचिषः=ज्वालाएँ ( विप्रयोको प्रकाशित करनेवाले, ऊपरके द्वार ); kata 
RI ॥ ५॥ 


| 
सम्बन्ध--अब आश्वरायनफे तीसरे प्रश्नका उत्तर Baga आरम्भ किया जाता है--- . 


pa 


व्याख्या--यह खय॑ तो मुख और नासिकाद्वारा विचरता हुआ नेत्र और श्रोत्रमें स्थित रहता दै, तथा युदा | 
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= 
उपसे अपानको स्थापित करता है | उसका काम मल-मूत्रकों शरीरके बाहर निकाल देना है; रज-वीर्य और गर्भको बाहर 
करना भी इसीका काम हैं | शरीरके मध्य भाग-नाभिमें समानको रखता है । यह समान वायु ही प्राणरूप अग्निमें हवन किये 
हुए उदरमें डाले हुए अन्नको अर्थात्‌ उसके सारकों सम्पूर्ण शरीरके अङ्ग-पतयङ्गोमें यथायोग्य समभावसे पहुँचाता है । 
उस अन्नके सारभूत रससे ही इस दरीरमें ये सात ज्तालाएँ अर्थात्‌ समस्त विषयोंकों प्रकाशित करनेवाले दो नेत्र, दो कान, 
दो नासिकाए, और एक मुख ( रसना )--ये सात द्वार उत्पन्न होते हैं; उस रससे पुष्ट होकर ही ये अपना-अपना कार्य 
करनेमें समर्थ होते हें ॥ ५ ॥ 3 
सम्बन्ध--अब व्यानकी गतिका वर्णन किया जाता है-- 


mA आत्म > w : ND . . तमेकेक हि A 
हाद aT iai नाडीनां तासां शतं शतमेकेकस्यां aa प्रति- 
A (५२ भवन्त्या 
शाखानाडीसहस्राणि भवन्त्यासु व्यानश्चरति ॥ ६ ॥ 
एषः हिन्यह प्रसिद्ध; आत्मान्जीवात्मा; हृदि=्ह्ददयदेशमें रहता है; अत्र=इस ( हृदय ) में; qaas; 
नाडीनाम्‌ एकशतम्‌=मूलरूपसे एक सौ नाड़ियोंका समुदाय है; तासाम्‌=उनमेंसे; एकेकस्याम्‌=एक-एक नाड़ीमें; 
शतम्‌ इातम्‌=एक-एक सो ( याखाएँ ) हैं ( प्रत्येक शाखा-नाड़ीकी ); द्वासप्ततिः द्वाससति+-बरहत्तर-बहत्तर; 
प्रतिशाखानाडीसहृस्थराणि-हजार प्रतिशाखा-नाढ़ियाँ; भवन्ति रोती हैं; आखु-इनमें; व्योनः-व्यानवायु; चरति= 
विचरण करता है ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--इस शरीरमें जो हृदयप्रदेश है, जो जीवात्माका निवासस्थान है, उसमें एक सौ मूलभूत नाड़ियाँ हैं; 
उनमेंसे प्रत्येक नाड़ीकी एक-एक सौ शाखा-नाड़ियाँ हैं और प्रत्येक झाखा-नाड़ीकी बहत्तर-बहत्तर हजार प्रतिशाखा-नाड़ियाँ 
हैं | इस प्रकार इस शरीरमें कुछ बहत्तर करोड़ नाड़ियाँ हैं; इन सबमें व्यानवायु विचरण करता है ॥ ६ ॥ 
सम्बन्ध--अब उदानका स्यान और कार्य बतरते हैं, साथ ही आश्वलायनके चौथे प्रश्नका उत्तर भी देते हैं-- 
अः A ~ 0 हे ` 05 iui A ` 
AATA उदानः पुण्यन पुण्यं लोक नयति पापेन पापमुभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥ ७॥ 
__ अथन्तथा; एकया=जो एक नाड़ी और है, उसके द्वारा; उदानः eisa वायु ऊपरकी ओर; [ चरति= 
विचरता है; ]( सः ) पुण्येन-वह पुण्यकर्मोके द्वारा; [ मनुष्यम्‌= मनुष्यको ] पुण्यम्‌ लोकम्‌=पुण्यलोकोमें; नयति= 
ले जाता है; पापेन=यापकमोंके कारण ( उसे ); पापम्‌ नयति=पापयोनियोमें ले जाता है ( तथा ); उभाभ्याम्‌ पब=्पाप 
और पुण्य दोनों प्रकारके कमोंदरारा ( जीवको ); मचुष्यलोकम्‌= मनुष्य-शरीरमें; [ नयति=ले जाता है ] ॥ ७ ॥ 
व्याख्या--इन ऊपर बतलायी हुई बहत्तर करोड़ नाड़ियोंसे भिन्न एक नाड़ी और है, जिसको :सुषुम्णाः कहते हैं, 
जो हृदयसे निकलकर ऊपर मस्तकमें गयी है | उसके द्वारा उदान वायु शरीरमें ऊपरकी ओर विचरण करता हे । ( इस 
प्रकार आश्वलायनके तीसरे प्रश्नका समाधान करके अब महर्षि उसके चोथे प्रश्नका उत्तर संक्षेपमें देते हें) जो मनुष्य 
पुण्यशील होता है, जिसके शुभकमोंके भोग उदय हो जाते हैं, उसे यह उदान वायु ही अम्य सब प्राण और इन्द्रियोके सहित 
वर्तमान शरीरसे निकालकर पुण्यलोकोमें अर्थात्‌ स्वर्गादि उच्च लोकोंमें ले जाता है । पापकमोसे युक्त मनुष्यको झूकर-कूकर 
` आदि पाप-योनियोंमें और रौरवादि नरकोंमें ले जाता है तथा जो पाप और पुण्य--दोनों प्रकारके कमोंका मिश्रित फल भोगनेके 
लिये अभिमुख हुए रहते हैं, उनको मनुष्य-शरीरमें ले जाता है & || ७ || है 
सम्बन्ध--अब दो AA आश्वरायनके पाचने और छठे प्रश्नका उत्तर देते हुए जीवात्माके प्रण और इन्द्रियेसहित एक 
शरीरसे दूसंर शरीरमें जानेकी बात भी स्पष्ट करते हैं-- 


X एक शरीरसे निकलकर Fara प्राण उदानको साथ लेकर उसके द्वारा दूसरे शरीरमें जाता हे, तब अपने अङ्गभूते समान 
आदि प्राणोंको तथा इन्द्रिय और मनको तो साथ छे ही जाता है, इन सबका सामी जीवात्मा भी उसीके साथ जाता -a बात यहं 


कहनी थी; इसीलिये पूर्वमन्त्रमें जोबात्माका स्थान हृदय बतलाया गया है । 
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a O ``- 
त्यो ह व वाह्यः प्राण उदयत्येष ह्येनं चाक्षुषं प्राणमनुगुह्णानः । प्रथिव्यां या देवता से | 
पुरुपस्यापानमवष्टभ्यान्तरा यदाकाशः स समानो वायुव्यानः || ८॥ 


हर यह निश्चय है कि; आदित्यः g ही; वाह्यः प्राणः वाह्य प्राण है; एषः हि यही; एनम्‌ चाशु 
इस नेत्रसम्बन्धी; प्राणम्‌=प्राणपर; अनुशुह्णानः= अनुग्रह करता हुआ; उदयति= उदित होता है; पृथिब्याम्‌ऽ 
एृथ्वीमें या देवता=जो ( अपान वायुकी शाक्तिरूप ) देवता हे; सा एषा= वही यह; पुरुपस्य= मनुष्यके; अपानम्‌ः 
अपान वायुको; अवष्टभ्य स्थिर किये; [ वतेते= रहता | अन्तरा= पृथ्वी और स्वर्गके बीच; यत्‌ ART) 
आकाश ( अन्तरिक्षलोक ) है; सः समानः= वह समान हैः वायुः व्यानः वायु ही व्यान है ॥ ८ ॥ P 


| 
: 
| 
| 


व्याख्या--यह निश्चयपूर्वक समझना चाहिये कि सूर्य ही सबका वाह्य प्राण है | यह मुख्य प्राण सूर्यरूपसे उद | 
होकर इस रारीरके वाह्य अङ्क-प्तयङ्गोंको पुष्ट करता है और नेत्र-इन्द्रियरूप आध्यात्मिके दारीरपर अनुग्रह करता है. 

देखनेकी शक्ति अर्थात्‌ प्रकाश देता है । परथ्वीमे जो देवता अर्थात्‌ अपान वायुकी शक्ति हे, वह इस मनुष्यके भीतर रहनेवाे | 
अपान वायुको आश्रय देती है--टिकाये रखती है | यह अपान वायुकी शक्ति गुदा और उपस्थ इन्द्रियोंकी सहायक है तथा | 
इनके बाहरी स्थूछ आकारको धारण करती है । थ्वी और खर्गलोकके वीचका जो आकाश है, वही समान वायुका वाह | 
स्वरूप है | वह इस शरीरके बाहरी अज्ञ-प्रत्यज्ञोंकी अवकाश देकर इसकी रक्षा करता है और दरीरके भीतर रहनेवाले समार | 
वायुको विचरनेके लिये दारीरमें अवकाश देता है; इसीकी सहायतासे श्रोत्र-इन्द्रिय शब्द सुन सकती है । आकाशमे विचरे: | 
वाळा प्रत्यक्ष वायु ही व्यानका बाह्य स्वरूप है, यह इस दरीरके बाहरी aza चेष्टाशील करता है और शान्ति प्रदात | 
करता है; भीतरी ब्यान वायुको नाड़ियोंमें संचारित करने तथा त्वचा-इन्द्रियकों स्पर्शका ज्ञान करानेमें भी यह सहायक है ॥८॥ | 


तेजो इ वा उदानस्तसादुपशान्ततेजाः पुनर्भवमिन्द्रियेमेनसि सम्पद्यमानैः ॥ ९ | 4 


~ `a A > er ~ ` ~ 
ह तेजः Aaa तेज ( गर्मी ) ही; उदानः=उदान हैः तस्मात्‌= इसीलिये; उपशान्ततेजाः= जिसे | 
शरीरका तेज यान्त हो जाता दै, वह ( जीवात्मा ); मनसि= मनमें; सम्पद्यमानेः=विलीन हुई; इन्द्रि येः= इन्द्रिये | 
साथ; पुनभवम्‌- पुनर्जन्मको ( प्राप्त होता है ) ॥ ९ ॥ 


व्याख्या--सूर्य ओर अग्निका जो बाहरी तेज अर्थात्‌ं उष्णत्व है, वही उदानका वाह्य स्वरूप हैं। वह शरीखे 
बाहरी अड्ज-प्रत्यज्ञोंको ठंडा नहीं होने देता ओर शरीरके भीतरकी ऊष्माकों भी स्थिर रखता हैं। जिसके शरीरसे उदान | 
निकल जाता है, उसका शरीर गरम नहीं रहता । अतः यारीरकी गर्मी शान्त हो जाते ही उसमें रहनेवाला जीवात्मा मतें 
विलीन हुई इन्द्रियोंको साथ लेकर उदान वायुके साथ-साथ दूसरे दारीरमें चला जाता है ॥ ९ ॥ 


सम्बन्ध--अब आश्वरायनके चोथे WA आयी हुई एक शरीरसे निकलकर दूसेर शारीरमें या छोकोमें प्रवेश करनेकी बाता 
पुनः स्पष्टीकरण किया जाता है--- 


यच्चित्तसतेनेप प्राणमायाति प्राणस्तेजसा युक्तः सहात्मना यथासंकल्पितं लोकं नयति ॥ १०॥ ` 


पधः=यह्द ( जीवात्मा ); यच्चित्तः=जिस सङ्कस्पवाला होता है; तेन= उस सङ्कस्पक्रे साथ; प्राणम मुख्य l 
आयाति=स्थित हो जाता है; प्राणः= मुख्य प्राण; तेजसा युक्तः= तेज ( उदान ) से युक्त हो; आत्मना सहम 
इन्द्रियोंसे युक्त ( जीवात्माको )) यथासंकल्पितम5 उसके संक्रलानुसार; लोकम्‌= भिन्न-भिन्न लोक अथवा योनिको 

. नयति=ले जाता है || १० ॥ 

ब्याख्या--मरते समय इस आत्माका जैसा संकसय होता है, इसका मन अन्तिम क्षणमें जिस भावका चिन्तन क 

है ( गीता ८ | ६ ), उस सङ्कसके सहित मन, इन्द्रियोंकों साथ लिये हुए, यह मुख्य प्रांगमें स्थित हो जाता हैं । वह पर्ल 

प्राण डदान ह मिलकर मन और इन्द्रियोंके सहित जीवात्माको उस अन्तिम संकत्पके अनुसार अयाय 

लोक अथवा योनिमें छे जाता है । अतः मनुष्यको उचित है कि अपने मनमें निरन्तर एक ना ही जिन्न e, 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


£ 


< परनि A i | 
Vinay Avasthi S&hiSIBRRatngankTrust Donations २३९, 


संकल्प न आने दे । क्योंकि जीवन अल्प और अनित्य है; न जाने कब अचानक इस शरीरका अन्त हो जाय | यदि उस समय 


भगवानका चिन्तन न होकर कोई दूसरा सङ्कल्प आगया तो सदाकी भाँति पुनः चौरासी लाख योनिर्योमें भटकना पड़ेगा ॥ १०॥ 

सम्बन्ध--अव प्राणविषयक ज्ञानका सांसारिक और पारलौकिक फू बतलाते हैं-- 

य एवं विद्वान्य्ा् वेद न हास प्रजा हीयतेऽमृतो भवति तदेष श्लोकः ॥ ११॥ 

यः विद्वान्‌= जो कोई विद्वान्‌; एवम्‌ भाणम्‌= इस प्रकार प्राण ( के रहस्य ) को; बेद= जानता है; अस्य= उसकी; 
प्रजा=सन्तानपरम्परा; न ह हीयते= कदापि नष्ट नहीं होती; AHA: ( वह ) अमर; भवति=हो जाता है; तत्‌ एषः= 
इस विषयका यह ( अगला ); सछोकः-इलोक ( है ) ॥ ११ ॥ 

व्याख्या--जो कोई विद्वान्‌ इस प्रकार इस प्राणके रहस्यको समझ लेता है, प्राणके महत्वको समझकर हर प्रकारसे 
उसे सुरक्षित रखता दै, उसकी अवहेलना नहीं करता, उसकी सन्तानपरम्परा कभी नष्ट नहीं होती; क्योंकि उसका वीर्य अमोघ 
और aga शक्तिसम्पन्न हो जाता है। और वह यदि उसके आध्यात्मिक रहस्यको समझकर अपने जीवनको सार्थक बना 
लेता है, एक क्षण भी भगवानके चिन्तनसे झ्य नहीं रहने देता, तो सदाके लिये अमर हो जाता है अर्थात्‌ जन्म-मरणरूप 
संसारसे मुक्त हो जाता है । इस विषयपर निम्नलिखित ऋचा है ॥ ११ || 


उत्पत्तिमायतिं स्यानं Rai चेव emi 
अध्यातमं चेत प्रास विज्ञायामृतमरनुते विज्ञायामृतमश्तुत इति L १२ ॥ 

MATA प्राणको; इत्पत्ति म्‌= उत्पत्ति; आयतिम्‌= आगम; स्थानम्‌= स्थान; विभुत्वम्‌ एव= और व्यापकताको भी; 
चतथा; ( वाह्यम्‌ ) एव अध्यात्मम्‌ पञ्चधा चः वाह्य एवं आध्यात्मिक पाँच मेदोंको भी; विज्ञाय= भलीभाँति जानकर; 
अस्तम्‌ अइनुते=( AASA ) अम्ृतका अनुभव करता है; विज्ञाय अस्तम्‌ अइ्नुते इति= जानकर अमृतका अनुभव 
करता है( यह पुनरुक्ति प्रश्नकी समाप्ति सूचित करनेके लिये है)॥ १२॥ 

व्याख्या--उपयुक्त विवेचनके अनुसार जो मनुष्य प्राणकी उत्पत्तिको अर्थात्‌ यह जिससे और जिस प्रकार उत्पन्न 
होता है---इस रहस्यको जानता है, शरीरमें उसके प्रवेश करनेकी प्रक्रियाका तथा इसकी व्यापकताका ज्ञान रखता है तथा जो 
प्राणकी स्थितिको अर्थात्‌ बाहर और भीतर--कहाँ-कहाँ वह रहता है, इस रहस्यको तथा इसके बाहरी और भीतरी अर्थात्‌ 
आधिभौतिक और आध्यात्मिक पाँचों भेदोंके रहस्यको भलीभाँति समझ लेता है, वह अमृतस्वरूप परमानन्दमय परब्रह्म 
परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है तथा उस आनन्दमयके संयोग-सुखका निरन्तर अनुभव करता है ॥ १२ ॥ 

॥ तृतीय प्रश्न समाप्त ॥ ३॥ 
> DS Wa 
c 
चतुथ प्रश्न 

अथ हैनं सौर्यायणी गार्ग्यः पप्रच्छ भगवन्नेतसिन्पुरुपे कानि खपन्ति कान्यसिञ्जाग्रति कतर 
एष देवः सप्तान्पश्यति कस्येतत्सुखं भवति कसिम्तु सर्वे सग्रतिष्टिता भवन्तीति ॥ १ ॥ 

अथन्तदनन्तर; ह्‌ एनमू=इन प्रसिद्ध महात्मा ( पिप्पलाद मुनि )से; गाग्यूगर्ग गोत्रमें उसन्न; सौयौयणी 
पप्रच्छन्सीर्यायणी ऋषिने पूछा; भगवन-भगवन; पतस्मिन्‌ पुरुषे-इस| मनुष्य-शरीरमें। कानि स्वपन्ति-कौन- 
कौन सोते हैं; अस्मिन्‌ कानि-इसमें कौन-कौन; जाग्रति-जागते रहते हैं; एबः कतरः Wasa कौन देवता; 
ama पश्यति-खप्नोंको देखता है; पतत्‌ खुखम्‌ल्यह सुख; कस्य भवतिनकिसको होता है; सर्वे" और) ये सब- 
bm कस्मिन्‌रकिसमें; ua सम्प्रतिष्ठिताः-सम्पूणंतया स्थित भवन्ति इति-रुहते हैं, यह (मेरा 
प्र्न है ) ॥ १॥ ; - 
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व्याख्या--यहाँ गार्ग्य मुनिने महात्मा पिप्पछादसे पाँच बातें पूछी हैं--( १ ) गाढ़ निद्राके समय इस aa 
में रहनेवाले पूर्वाक्त देवताओंमेंसे कौन-कौन सोते हैं ! (२) कौन-कौन जागते रहते हैं ! ( ३ ) खम्न-अवस्थामें इन 


कौन देवता खप्तकी घटनाओंको देखता रहता है ! (४ ) निद्रा-अवस्थामें सुखका अनुभव किसको होता है ! और (५) | 


सब-के-सब देवता सर्वभावसे किसमें स्थित हैं अर्थात्‌ किसके आश्रित हैं ! इस प्रकार इस ग्रश्नमं गार्ग्यं मुनिने जीवात्मा और 
परमात्माका पूरा-पूरा तत्त्व पूछ लिया ॥ e 


तस्मै स होवाच यथा गार्ग्यं मरीचयोऽ्कस्यास्तं गच्छतः सर्वा एतसिंस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति। 


ता पुनः पुनरुदयतः प्रचरन्त्येवं ह वे तत्सर्वं परे देवे मनस्येकीभवति । तेन T पुरुपो न शृणोति | 


न पश्यति न जिघ्रति न रसयते न स्पृशते नाभिवदते नादत्ते नानन्दयते न विसुजते नेयायते 
खपितीत्याचक्षते ॥ २ ॥ 


> A ` CES 
तस्मे खः ह उवाच=उससे उन सुप्रसिद्ध महर्षिने कहा; गाग्ये यथाहे गार्ग्यं ! जिस प्रकार} अस्तम्‌ 


गच्छतः=अस्त होते हुए; अकस्य मरीचयः=पू्यकी किरणें; एतस्मिन तेजोमण्डले=्इस तेजोमण्डलमें; सवी; | 


एकीभवन्तिन्सब-की-सब एक हो जाती हैं (फिर); उद्यतः ताः=उदय होनेपर वे (सत्र ) पुनः पुनः=्पुनः-पुनः; 


प्रचरन्ति=सत्र ओर फेलती रहती हैं; ह एबम्‌ चैन्ठीक ऐसे ही ( निद्राके समय ); तत्‌ सर्वस-वे सब इन्द्रियाँ ( भी); | 


परे देवे मनसित्यरम देत मनमें; एकीभवति=एक दो जाती हैं; तेन तहिं पवः पुरषः=इस कारण उस समय यह जीवात्मा; 
न श््णोति=्न (तो ) सुनता है न पश्यति-न देखता है; न जिन्नति-न सूँधता है; न रसयते-न स्वाद लेता है; न 
स्पृशाते=न स्पर्श करता दे; न अभिवदृते=न बोलता है; न आदत्ते न आनन्द्यते=न ग्रहण करता है, न मेथुनका 
आनन्द भोगता है} न विस्टरजते न इयायते=न मल-मूत्रका त्याग करता है और न चलता ही है; स्वपिति इति आचक्षते= 
उस समय वह सो रहा है? यों ( लोग ) कहते हैं || २॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमें महात्मा पिप्पलाद ऋषिने गार्ग्यके पहले प्रश्नका इस प्रकार उत्तर दिया है--«गार्ग्य | जब 
सूर्य अस्त होता है, उस समय उसकी सब ओर फैली हुई सम्पूर्ण किरणें जिस प्रकार उस तेजःपुञ्ञमें मिलकर एक हो जाती 
हैं, ठीक उसी प्रकार गाढ़ निद्राके समय तुम्हारे पूछे हुए, सत्र देवता अर्थात्‌ सब-की-सब इन्द्रियाँ उन सबसे श्रेष्ठ जो मनरूप 
देव दै, उसमें विलीन होकर तद्रूप हो जाती हैं | इसलिये उस समय यह जीवात्मा न तो सुनता है, न देखता है, न झूँघता 
है, न खाद लेता है; न स्पर्श करता है; न बोलता दै, न ग्रहण करता है, न चलता दै, न मछ-मूत्रका त्याग करता है और न 
मैथुनका सुख ही भोगता है। भाव यह है कि उस समय दसों इन्द्रियोंका कार्य सर्वथा बंद रहता है | केवछ लोग कहते 
हैं कि इस समय यह पुरुप सो रहा है ।# उसके जागनेपर पुनः वे सव इन्द्रियाँ मनसे एथक होकर अपना-अपना कार्य करने 
'छगती हैं--ठीक वैसे ही, जिस प्रकार सूर्यके उदय दोनेपर उसकी किरणें पुनः सब ओर फेल जाती हैं ॥ २॥ 

सम्बन्ध--अब गा््यके प्रश्नका संक्षेपर्मे उत्तर देकर दो मन्त्रद्वार यह भी बतछाते हैं कि सब्र इन्द्रियोके झय होनेपर 
मनकी कैसी स्थिति रहती है-- 

प्राणाय एवैतस्मिन्पुरे जाग्रति । गार्हपत्यो ह वा एषोऽपानो व्यानोऽन्वाहार्यपचनो यह्वाहपत्यात्‌ 
प्रणीयते प्रणयनादाहवनीयः प्राणः ॥ ३॥ | 

एतस्मिन्‌ पुरे=इस शरीररूप नगरमें; प्राणाप्यः AA प्राणरूप अग्नियाँ ही; जाग्रति=जागती रहती हैं; ह 

% यहाँ सुपुप्तिकालमें मनका व्यापार चाल. रहता दै या नहीं, इस विषयमें कुछ नहीं कहा । सब इन्द्रियोंका मनमें विलीन दो 
जाना तो बताया गया, किंठु मन भी किसीमें विळीन हो जाता दै--यह बात नहीं कहो गयी । महि पतञ्जलि भी निद्राको चित्तकी पक 
बृत्ति मानते हैं ( पा० यो० ) । इससे तो यह जान पढ़ता है कि मन विलीन नहीं होता । परंतु अगले मन्त्रमें पत्चवृत्त्यात्मक प्राणको 
ही जागनेवाला बताया गया है, मनको नहीं; अतः मनका लय होता दै या नहीं--यह वात स्पष्ट नहीं होती । पुनः चतुर्थ मन्त्रम मनको 
यजमान बताकर उसके ब्र्महोकमें जानेकी बात कही गयी है । इससे यह कहा जा सकता है कि मनका भी लय हो जाता है । 
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5 यह प्रसिद्ध अपान ही; ( 
एषः अपानः वेन्यह भ दी; गाहपत्यः=गा्पत्य अग्नि है; व्यानः-व्यान; अन्वाहारयपचनः=अन्वाददार्यं पचन- 
नामक अमि ( दक्षिणायि ) है; गाहपत्यात्‌ यत्‌ प्रणीयतेनगार्हपत्य अम्रिसे जो उठाकर छे जायी जाती है ( वह ); 


आहवनीयः=आदवनीय अग्नि; प्रणयनात्‌=्प्रणयन ( उठाकर ले जाये जाने ) के कारण ही; प्राणः=प्राणरूप है ॥ ३॥ 

व्याख्या--उस समय इस मनुष्य-शरीररूप नगरमें पाँच प्राणरूप अझ्नियाँ ही जागती रहती हैं । यह गार्ग्यद्वारा 
पूछे हुए दूसरे प्रश्नका संक्षेपमें उत्तर है । यहाँ निद्राको यजञका रूप देनेके लिये पाँचों प्राणोंकी अभिरूप बतलाया है । यजे 
अग्निकी प्रधानता होती है, इसलिये यहाँ संक्षेपतः प्राणमात्रको अझ्िके नामसे कह दिया । परंठु-आगे इस यज्ञके रूपकमें किस 
प्राणदृत्तिकी किसके स्थानमें कल्पना करनी चाहिये, इसका स्पष्टीकरण करते हैं । कहना यह है कि शरीरमें जो प्राणकी अपान- 
बृत्ति है, यही मानो उस यज्ञकी “गाहपत्य! असि है; “ब्यान? दक्षिणाम है; गाईपत्य अभिरूप व्यानसे प्राण उठते हैं, इस 
कारण मुख्य प्राण ही इस यजकी कल्पनामें आहवनीय अग्नि है | क्योंकि यज्ञमें आहवनीय अग्नि गाईपत्यसे उठाकर लायी 
जाती है । पहले तीसरे प्रश्नके प्रसङ्गमें भी प्राणको 'अन्नरूप आहुति जिसमें हवन की जाती है? aa आहवनीय 
अम्नि ही बताया है (१। ५) ॥ ३॥ 


यदुच्छासनिःश्वासावेतावाहुती समं नयतीति स समानः । मनो ह वाव यजमानः इष्टफरमेवो- 
दानः । स एनं यजमानमहरहत्रह्म गमयति ॥ ४॥ 

यत्‌ उच्छवासनिःश्वासौ-जो waa और अधः्वास हैं; एतौ-ये दोनों ( मानो ); आहुती-(अमिहोत्रकी) 
दो आहुतियाँ हैं; [ एती यः=इनको जो; ] सममून्समभावसे ( सत्र ओर ); नयति इति सः समानःन्पहुँचाता है और 
इसीलिये जो “समान! कहलाता है, वही; [ होता=्इवन करनेवाला ऋत्विक्‌ दै;] ह मनः वावन्यह प्रसिद्ध मन ही; 
यजमानः=्यजमान हे; इष्टफलम्‌ फव=्अभीष्ट फल ही; उदानः=उदान है; सः एनमजूवह ( उदान) ही इस; 
यजमानम्‌ अहः अहः=्मनरूप यजमानको प्रतिदिन ( निद्राके समय ); ब्रह्म गमयतिन्त्रमलोकमें भेजता है अर्थात्‌ हृदय- 
JÄ ले जाता है ॥ ४॥ 

व्याख्या--यह जो मुख्य प्राणका श्वासमप्रश्वासके रूपमे शरीरके बाहर निकलना और भीतर लौट जाना है, वही 
मानो इस यज्ञमें आहुतियाँ पड़ती हैं; इन आहुतियांद्वारा जो शारीरके पोषक तत्त्व शरीरमें प्रवेश कराये जाते हैं, वे ही हवि 
हैं | उस हविको समस्त शरीरमे आवश्यकतानुसार समभावसे पहुँचानेका कार्य समान वायुका है; इसलिये उसे समान कहते 
हैं | वह्दी इस रूपकमें मानो होता? अर्थात्‌ हवन करनेवाला ऋत्विक्‌ है । अग्निरूप होनेपर भी आहुतियोंको पहुँचानेका कार्य 
करनेके कारण इसे “होता? कहा गया है । पहले बताया हुआ मन ही मानो यजमान है, और उदान वायु ही मानो उस 
यजमानका अभीष्ट फल है; क्योंकि जिस प्रकार अम्निद्दोत्र करनेवाले यजमानको उसका अभीष्ट फल उसे अपनी ओर आकर्षित 
करके कर्मफल भुगतानेके लिये कर्मानुसार खर्गादि लोकोंमें ले जाता है, उसी प्रकार यह उदान वायु मनको प्रतिदिन 
निद्राके समय उसके कर्मफलके मोगखरूप ब्रह्मलोकमें-परमात्माके निवासस्थानरूप हृदयगुहामें ले जाता है। वहाँ इस _ 
मनके द्वारा जीवात्मा निद्राजनित विश्रामरूप सुखका अनुभव करता है; क्योंकि जीवात्माका निवासस्थान भी वही है। यह 
बात छठे मन्त्रमें कही है । यहाँ ब्रह्म गमयति? से यह बात नहीं समझनी चाहिये कि निद्राजनित सुख ब्रहमपरासिके सुखकी 
किसी भी अंशमें समानता कर सकता है; क्योंकि यह तो तामस सुख है ओर परत्र परमेश्वरकी प्रासिका सुख तीनों गुणोंसे 
अतीत है ॥ ४ ॥ 

सम्बन्ध--अब तीसरे प्रश्नका उत्तर देते हें ब 

अत्रैप देवः aA महिमानमनुभवति । यद्‌ इष्टं दष्टमनुपश्यति श्रुतं श्ुतमेवा | 
देशदिगन्तरैश्र परत्यनुभूतं पुनः पुनः प्रत्यनुभवति ष्टं चाइष्टं च श्रुतं चाश्चुतं चानुभूतं चानलुभूतं च 
सच्चासच्च सवं पश्यति सर्वे” पश्यति ॥ ५॥ ; 

अत्र स्वप्ने-इस स्वप्त-अक्सामें; एबः ZA देव ( जीवात्मा ); महिमानमू=अपनी विभूतिका। अनुभवति= 
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अनुभव करता है; यत्‌ इष्टम्‌ दृष्टमजो बार-बार देखा हुआ है; अनुपश्यति>उसीको बार-बार देखता है; श्रुतम्‌ शर्म 
एवं अर्थम्‌ अनुस््णोतिन्वारःवार सुनी हुई वातोंको ही पुनःपुनः सुनता है; देशदिगन्तरैः च=्नाना देश और 
दिशाओंमें; प्रत्यनुभूतम-बार-बार अनुभव किये हुए विषयोंको; पुनः पुन+=पुनः-पुनः; प्रत्यनुभवति-अनुमव करता है | 
( इतना ही नहीं ); ष्टम्‌ च अष्टम्‌ चरदेखे हुए और न देखे हुएको भी; श्रुतम्‌ च अश्रुतम्‌ चन्सुने हुए और | 
न सुने हुएको भी; अनुभूतम्‌ च=अनुभव किये हुए और; अननुभूतम्‌ चर्अनुभव न किये हुएको भी; सत्‌ च असत्‌ | 
च=विद्यमान और अविद्यमानकों भी ( इस प्रकार j; सर्वम्‌ mafian घटनाओंको देखता है; (तथा) सवः (सन्‌): | 
स्वयं सब कुछ बनकर; पदश्यति-देखता है ॥ ५ ॥ 
व्याख्या--गार्ग्य मुनिने जो यह तीसरा प्रश्न किया था कि “कौन देवता AA देखता है !” उसका उत्तर महा J 

पिप्पलाद इस प्रकार देते हैं | इस खम्न-अवस्थामें जीवात्मा ही मन और सूक्ष्म इन्द्रियोंद्यारा अपनी विभूतिका अनुभव करा | 
है । इसका पहले जहाँ कहीं भी जो कुछ बार-बार देखा, सुना ओर अनुभव किया हुआ है, उसीको यह स्वप्नमें बार-बार | 
देखता; सुनता और अनुभव करता रहता है | परंतु यह नियम नहीं है कि जाग्रत्‌-अवस्थामें इसने जिस प्रकार; जिस ढंगसे | 
और जिस जगह जो घटना देखी, सुनी और अनुभव की है, उसी प्रकार यह स्वप्नमें भी अनुभव करता है | अपितु खप्नों / 
जाग्रतूकी किसी घटनाका कोई अंश किसी दूसरी घटनाके क्रिसी अंशके साथ मिलकर एक नये ही रूपमें इसके अनुभवों | 
आता है; अतः कहा जाता है कि स्वम्नकालमें यह देखे और न देखे हुएको भी देखता है; सुने और न सुने हुएको भी | 

| 

| 

| 

| 


सुनता दै, अनुभव क्रिये हुए और अनुभव न किये हुएको भी अनुभव करता है । जो वस्तु वास्तवमें है उसे, और जो नहीं | 
है उसे भी, ama देख लेता दै। इस प्रकार सम्ममें यह विचित्र ढंगसे सब घटनाओंका बार-बार अनुभव करता रहता 
है, ओर स्वयं ही सत्र कुछ बनकर देखता है। उस समय जीवात्माके अतिरिक्त कोई दूसरी वस्तु नहीं रहती ॥ ५॥ 


स यदा तेजसाभिभूतो भवत्यत्रैष देवः KMA पश्यत्यथ तदैतसिञ्शरीर एतत्सुखं भवति Ml 

सः यदाञ्वह (मन) जब; तेजसा अभिभूतः=्तेज ( उदान वायु )से अभिभूत; भवति=्हो जाता है;# अन्न एषः | 
देवः=इस स्थितिमें यह जीवात्मारूप देवता; स््र्ञान्‌=स्वप्नोंको; न पझ्यतिम्नहीं देखता; AAN; तदा=उस समयः 
पतस्मिन्‌ शारीरे=इस मनुष्य-शरीरमें ( जीवात्माको ); एतत्‌-इस; खुखम>सुषुप्तिके सुखका अनुभव; भवतिः 
होता है ॥ ६ ॥ 

व्याख्या- गार्ग्य मुनिने चौथी बात यह पूछी थी कि 1निद्रामें सुखका अनुभव किसको होता है? १ उसका उत्तर 
महर्षि इस प्रकार देते हैं | जब निद्राके समय यह मन उदान वायुके अघीन हो जाता है, अर्थात्‌ जब उदान वायु इस मनको | 
जीवात्माके निवासस्थान हृदयमें पहुँचाकर मोहित कर देता है, उस निद्रा-अवस्थामें यह जीवात्मा मनके द्वारा खम्नकी | 
घटनाओंको नहीं देखता । उस समय निद्राजनित सुखका अनुभव जीवात्माको ही होता है। इस झारीरमें सुख-दुःखोंको | 
भोगनेवाला प्रत्येक अवस्थामे प्रकृतिस्थ पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा ही है ( गीता १३। २१ ) ॥ ६ ॥ 


स यथा सोम्य वयांसि वासोवृक्ष॑ संप्रतिष्ठन्ते एवं ह वै तत्सवं पर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥ ७॥ 


स+-( पॉचवीं बात जो तुमने पूछी थी ) वह ( इस प्रकार समझनी चाहिये ); खोम्य=हे प्रिय; यथा-जिस प्रकार 
बयांखि= बहुत-से पक्षी ( सायंकालमे ); वासोद्रृक्षम्‌= अपने निवासरूप TAR ( आकर ); संप्रतिष्ठन्ते= आरामसे ठह | 
? ( बसेरा लेते हैं JE एवम्‌ वे AL सर्व॑म=्ठीक वैसे ही, वे ( आगेबताये जानेवाले प्रथिवी आदि तत्त्वोसे लेकर प्राणतक) | 
सब-के-सब; परे Maasai, संप्रतिष्ठते-सुखपूर्वक आश्रय पाते हैं ।। ७ ॥ | 


व्याख्या-गा्ग्य मुनिने जो यह पॉचवीं बात पूछी थी कि “ये मन, बुद्धि, इन्द्रियाँ और प्राण- सब-के-सब किस 


—् OID mo? 
# पहले तीसरे प्रकरणमें ( ३ । ९-१० ) बतला आये हैं कि उदान वायुका नाम तेज है । इस प्रकरणम सी कहा गया है कि 
उदान वायु ही मनको ब्रह्मलोकमें अर्थात्‌ हृदयमें छे जाता है, अतः यहाँ तेजसे अभिभूत होनेका अर्थ जीबका उदान वायुसे आक्रान्त हो 
जाना दै---यह बात समझनी चाहिये । 
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n 
स्थित हैं--किसके आश्रित है ? उसका उत्तर महर्षि इस प्रकार देते हैं--“प्यरे गार्ग्य | आकाझमें उड़नेवाळे पक्षिगण जिस 
प्रकार सायंकालमें लौटकर अपने निवासभूत TAR आरामसे बसेरा लेते हैं, ठीक उसी प्रकार आगे बतलाये जानेवाले प्रथ्वीसे 
za प्राणतक जितने तत्त्व हैं; वे सब-के-सब परब्रह्म पुरुषोत्तममें, जो कि सबके आत्मा हैं, आश्रय लेते हैं; क्योंकि वही इन 
सबके परम आश्रय हैं॥ ७ ॥ 

प्रथिवी च प्रथ्िवीमात्रा चापश्ापोमात्रा च तेजश्च तेजोमात्रा च वायुश्च वायुमात्रा चाकाशश्ना- 
काशमात्रा च चक्षुश्च द्रष्टव्यं च श्रोत्रं च श्रोतव्यं च घ्राणं च घ्रातव्यं च रसश्च रसयितव्यं च त्वक्च 

स्पशयितव्य॑ च वाक्च वक्तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्यश्चानन्दयितव्यं च पायुश्च विसर्जयितव्यं च 
पादौ च गन्तव्यं च मनश्च मन्तव्यं च बुद्विश्च वोद्व्यं चाहङ्कारश्चाहङ्कतेव्यं च चित्तं च चेतयितव्यं च 
तेजश्च विद्योतयितव्यं च प्राणश्च विधारयितन्यं च ॥ ८॥ 

पृथिवी चपरथिवी और; प्रथिवीमात्रा च=उसकी तन्मात्रा ( सुक्ष्म गन्ध ) भी; आपः च आपोमात्रा च=जल 
और रसतन्मात्रा भी; तेजः च तेजोमात्रा चन्तेज ओर रूपततन्मात्रा भी; वायुः च वायुमात्रा च=्वायु और स्पर्श- 
तन्मात्रा भी; आकाशाः च आकाशमात्रा चजआकाश और शब्दःतन्मात्रा भी; चक्षुः च द्रष्टव्यम्‌ चज-नेत्र-इन्द्रिय 

और देखनेमें आनेवाली वस्तु भी; श्रोत्रम्‌ च श्रोतव्यम्‌ चनशरोत्र-इन्द्रिय और सुननेमें आनेवाली वस्तु भी; घ्राणम्‌ च 
घ्रातव्यम्‌ च=राणेन्द्रिय और झूँघनेमें आनेवाली वस्तु भी; रखः च रसयितव्यम्‌ च=स्सना-इन्द्रिम. और रसनाके विषय 

भी; त्वक च स्पर्शीयितव्यम्‌ चःत्वक्‌-इन्द्रिय ओर स्पशमें आनेवाली वस्तु भी; वाक्‌ च वक्तव्यम्‌ चन्याक्‌इन्द्रि 
और बोलनेमें आनेवाला शब्द भी; हस्तौ च आदातव्यम्‌ च=्दोनों हाथ ओर पकड़नेमें आनेवाली वस्तु भी; उपस्थः 

च आनन्दयितव्यम्‌ च=उपस्थःइन्द्रिय और उसका बिषय भी; पायुः च विसर्जयितव्यम्‌ चन्शुदा-इन्द्रि और उसके 
द्वारा परित्यागयोग्य वस्तु भी} पादौ च गन्तव्यम्‌ च=्दोनों चरण और गन्तन्ब स्थान भी; मनः च मन्तव्यम्‌ च= 
मन और मननमें आनेवाली वस्तु भी; बुद्धिः च वोद्धव्यम्‌ चन्बुद्धि और जाननेमें आनेवाली वस्तु भी; अहंकारः च 
अहंकर्तन्यम्‌ च=अहंकार और उसका विषय भी; चित्तं च चेतयितव्यम्‌ च-चित्त और चिन्तनमें आनेवाली वस्तु 
भी; तेजः च विद्योतयितव्यम्‌ चम्प्रभाव और उसका विषय भी; प्राणः च विधारयितव्यम्‌ चन््ाण और प्राणके 
द्वारा धारण किये जानेवाले पदार्थ भी ( ये सब-के-सब परमात्माके आश्रित हैं)॥ ८ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमे यह वात कही गयी है कि स्थूळ और सूक्ष्म पाँचों महाभूत, दसों इन्द्रियाँ और उनके विषय, 

चारों प्रकारके अन्तःकरण और उनके विषय तथा पाँच भेदोंवाला प्राण-बायु--सब-के-सब परमात्माके ही आश्रित हैं । कहना 
यह है कि स्थूल पृथ्वी और उसका कारण गन्ध-तन्मात्रा, स्थूल जळ-तच्व और उसका कारण रस-तन्मात्रा, स्थूछ तेज-तत्त्व 
और उसका कारण रूप-तन्मात्रा, स्थूल वायुःतत्त और उसका कारण स्पर्श-तन्मात्रा) स्थूल उसका कारण 
शब्द-तन्मात्रा--इस प्रकार अपने कारणोंसहित पाँच भूत तथा नेत्र-इन्द्रिय और उसके द्वारा न आनेवाली वस्तुएँ, 
श्रोत्र-इन्द्रिय और उसके द्वारा जो कुछ सुना जा सकता है वह सब, प्राणेन्द्रिय और उसके द्वारा सूँघनेमें आनेवारे पदार्थ, 
रसना-इन्द्रिय और उसके द्वारा आखादनमें आनेवाले खब्टेमीठे आदि सब प्रकारके रस, त्वचा-इन्द्रिय और उसके द्वारा 
स्पर्श करनेमें आनेवाले सब पदार्थ, वाकइन्द्रिय और उसके द्वारा बोले जानेवाले शब्द) दोनों हाथ और उनके द्वारा पकड़नेमें 
आनेवाली सब वस्तुएँ, दोनों पैर और उनके गन्तब्य स्थान) उपस्थ-इन्द्रिय और मैथुनका सुख, गुदा-इन्द्रिय और उसके 
द्वारा त्यागा जानेवाला मल, मन और उसके द्वारा मनन करनेमें आनेवाले प बुद्धि और उसके द्वारा जाननेमें 
आनेवाले सब पदार्थ, अहंकार और उसके विषय, चित्त और चिके द्वार चिन्तनमें आनेवाले पदार्थः प्रभाव और प्रभावसे 
प्रभावित होनेवाले, पाँच बृत्तिवाला प्राण और उसके द्वारा जीबन देकर धारण किये जानेवाले सब शरीर--ये! सब-के-सब 
इनके कारणभूत परमेश्वरके ही आश्रित हैं ॥ ८ ॥ 


एप हि दष्टा स्पष्टा रोता घ्राता रसयिता मन्ता बोद्धा कर्ता विज्ञानात्मा पुरुपः स परेऽक्षर 


-आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥ ९॥ ` 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Rt Vinay AvA तिसा iana ¥ = | 


ननेवाला, सूँघनेवाला; रस्ति 
विज्ञानात्मा= | 


MO जोः > 

Es एज जो; द्रष्टा स्प्रष्ा=देखनेवाला, स्पर्श करनेवाला; श्रोता घराता=घुननेव 

न्ता=म्वाद लेनेवाला, मनन करनेवाला; बोद्धा कर्ता-जाननेवाला तथा कर्म करनेवाला; 

पुरुषः=धुरुप ( जीवात्मा ) है; सः हिन्वह भी; अक्षरे-अविनाशी; परे आत्मनि 
स्थित है ॥ ९ || 


| 
परमात्मामें; ii | 


> ° > ` CARN लेनेवाला | 
व्याख्या--देखनेवाला, SA MAMI, सुननेवाला, WANT, स्वाद लेनेवाला, मनन करनेवाला जाननेवाल क 
सम्पूर्ण इन्द्रियों और मनके कर्म > गण 
इन्दर द्वारा समस्त कर्म करनेवाला जो यह विज्ञानस्वरूप पुरुष--जीवात्मा है, यह भी उन परम अक्रि 
सबके आत्मा Taa पुरुषोत्तममें ही स्थिति पाता है । उन्हं प्राप्त कर लेनेपर ही इसे वास्तविक शान्ति मिलती है; अत; इसके 
परम आश्रय वे परमेश्वर ही हैं ॥ ९ ॥ i ह 


प्रमेवा a . A ~ Ep DN Fe O ANAN o . ` | 
र प्रतिपद्यते स था ह वें तदच्छायमशरीरमलोहितं शुभ्रमक्षरं वेदयते अस्तु सोम्य | 
सवज्ञ: सर्वो भवति । तदेष छोकः || १० ॥ | 


`a N गोई 
s Bo जो कोई भी; तत्‌ अच्छायम्‌=उस छायारहितः अशरीरमस्‌=शरीररहित; अलोह, 
? ' S शाति रहित; ZWA अक्षरम्‌=विश॒द अविनाशी पुरुषको; वेद्यते-जानता है; खः वह; परम्‌ अक्षण्‌ 
चल परम अविनाशी परमात्माको ही; प्रतिपद्यते-प्राप्त हो जाता है; सो =है प्रिय ! यः हु ( पचम्‌ t 


ऐसा है; सः adan aja (औ रः भवतिःनसर्व तत्‌ 
है; खः वह सवज्ञ (ओर); सवः > हो जाता है +=उस विषयमें 
हे ५८ i ( ओर ) सर्वः भवतिनसर्वरूप हो जाता है; तत्‌ एषः=उस विषयमे यह ( अगला) | 


लाल, 


ख्य De यह A F Se Na | 
aas व्याख्या यदद निश्चयपूर्वक कहा जा सकता है कि जो कोई भी मनुष्य उन छायारहित, दारीररहित, sei 
स रंगोंसे रहित, विशुद्ध अविनाशी परमात्माको जान लेता दै, वह परम अक्षर परमात्माको ही प्राप्त हो जञा 
इसमें निक (8 ~> `N 3 

८ इम तानक भी संशय नहीं है । हे सोम्य ! जो कोई भी ऐसा है, अर्थात्‌ जो भी उस परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त क, 


लेता है, वह सर्वज्ञ और सर्वरूप हो जाता है । इस विषयमें निम्नलिखित ऋचा है ॥ १० ॥ | 
विज्ञानात्मा सह a सैं; प्राणा भूतानि संग्रतिष्ठन्ति यत्र | | 

G n (y स्वमेवाविवेशे i 

तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य स॒ सर्वज्ञः सर्बमेबाविवेशेति ॥११॥ | 

| 

| 


यत्र>जिसमें; प्राणाः=समस्त प्राण ( और ); भूतानि चः्माचों भूत तथा; सैः देवैः सह-सम्पूर्ण इन्द्रिय और 
अन्तःकरणके सहित; विज्ञानात्मा-विज्ञानखरूप आत्मा; संप्रतिष्टन्ति-आश्रय लेते हैं; सोम्य=्हे प्रिय ! तत्‌ अक्षरम्‌ः | 
उस अविनाशी परमात्माको; थः तु वेदयते=जो कोई जान लेता है, सः सर्वशः-वह सर्वज्ञ है; सर्वम्‌ एवन( बह ) सम 
स्वरूप परमेश्वरमें; आविवेश-प्रविष्ट हो जाता है; इति-इस प्रकार ( इस प्रश्नका उत्तर समाप्त हुआ ) ॥ ११ ॥ 1 


करणके सहित स्वयं वि रूप Sf वाः त्माः » सब आः श्र लेते y उन a वबिनाशी 6 
दत स्वर्थ विज्ञानखरूप जीवात्मा--ये सब आश्रय लेते हैं, उन परम अक्षर ३ परमात्माको जो कोई जाग 


| 
व्याख्या--सबके परम कारण जिन परमेश्वरका समस्त प्राण और पाँचों महाभूत तथा समस्त इन्द्रिया और अन्त | 
लेता है. वह aia है त र श्वरमें हो जाता है । 
मता हैं; वह सर्वज्ञ हैं तथा सबरूप परमेश्वरमें प्रविष्ट हो जाता है | इस À 


प्रकार यह चतुथ प्रश्न समाप्त हुआ ॥ 2?) 
९ 
॥ चतुर्थ प्रन समाप्त ॥ ४ ॥ 


+०८५ 4S 


पञ्चम प्रश्न 


अथ As JA ह सत्यकाम y पप्रच्छ `~ 
अथ हैनं शब्यः ' पप्रच्छ । स यो ह वै तद्धगवन्मनुष्येपु प्रायणान्तमोङ्कारमभिध्यायीत। 


कतमं वात्र स तेन लोकं जयतीति ॥ १ ।। 


अथ ह =उसके बाद इन 
RE य i EE ~ ` 57 नामा महर्षि पिप्णलादसे; दौब्यः सत्यकामः=सिविपुत्र सत्यकामने; पप्रच्छः 
पूछा; भगवन्‌उभगवन्‌ ; मजुष्यषु= मनुष्योमेंसे; सः यः ह्‌ वे-वह जो कोई भी; मायणान्तम्‌ङमृत्युपर्यन्त; त॑त्‌ आकारम्‌ 
नमृत्यप्यन्त; 
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RC अमन मनन 
उस ओंकारका; अभिष्यायीत=्मलीमाँति ध्यान करता है; सः तेनज्यह उस उपासनाके बल्से; कतमम्‌=किस; लोकम्‌= 
लोकको; वाच जयति=निससन्देइ जीत लेता है; इति-्यह ( मेरा प्रश्न है) ॥ १ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमें सत्यकामने ओंकारकी उपासनाके विप्रयमें 
मनुष्य आजीवन ओंकारकी भलीभाँति उपासना करता है, उसे 

उसका क्या फल मिळता है || १॥ 


A SN A A A x x C Ro 
n TA स हावाच एत्व सत्यकाम परं चापरं च ब्रह्म यदाङ्कारः | तसादविद्वानेतेनेवायतनेनैकतर- 

TAR ॥ २ ॥ 
ke तस्मे खः द उ उन प्रसिदध महर्षिने कहा; सत्यकामञहे सत्यकाम; पतत्‌ वै=निश्चय ही यह; यत्‌ 
ऑकार+=नो ओकार द; परम्‌ ब्रह्म च अपरम्‌ च-( वही ) wa और अपर त्रह्म मी है; तस्मात्‌-इसल्ये; विद्वान्‌= 
इत मकारा शान SAATE मनुष्य; एतेन एव=इस एक ही; आयतनेन=अवलम्तरसे ( अर्थात्‌ प्रणवमात्रके चिन्तनसे ); 


में प्रश्न किया है। उसने यही जिज्ञासा की है कि जो 
से उस उपासनाके द्वारा कोन-से लोककी प्राप्ति होती है, अर्थात्‌ 


अपर और maa क्रिसी AA 
एकतरम्‌-अपर और TARNA Pri एकका; अन्वेति-( अपनी श्रद्धाके अनुसार ) अनुसरण करता है ॥ २॥ 


व्याख्या--इसके उत्तरमें महर्षि पिप्पलाद “ओम? इस अक्षरकी उसके रुश्ष्यभूत परब्रह्म पुरुषोत्तमके साथ एकता 


ˆ करते हुए, कहते ह---सत्यक्राम ! यह जो “डँ” है, वह अपने लक्षयभूत waa परमश्वरसे भिन्न नहीं है । इसलिये यही परब्रह्म 


है और यही उन परख्रहासे प्रकट हुआ उनका विराट-स्वरूप--अपर ब्रह्म भी है । केवल इसी एक ओंकारका जप, स्मरण और 
चिन्तन करके उसके द्वारा अपने इश्टको चाहनेवाला विज्ञानसम्मन्न मनुष्य उसे पा लेता है | भाव यह है कि जो मनुष्य परमेश्वर- 
के विराट खरूप--इस जगतके ऐश्वर्यमय किसी भी अङ्कको प्राप्त करनेक्री इच्छासे ओंकारकी उपासना करता है, बह 
अपनी भावनाके अनुसार विराट्-स्वरूप परमेश्वरके करिसी एक अङ्गको प्रास करता है और जो इसके अन्तर्यामी आत्मा पूर्ण 
ब्रह्म पुरुपोत्तमको लक्ष्य बनाकर उनको पानेके लिये निष्कामभावसे इसकी उपासना करता है, वह परब्रह्म पुरुषोत्तमको पा 
लेता है | यही बात अगले मन्त्रोंमें भी स्पष्ट की गयी है ॥ २॥ 

स यद्येकमात्रमभिध्यायीत स तेनेव संवेदितस्तूर्णमेव जगत्यामभिसम्पद्यते । तमृचो मनुष्यलोक 
बुपनयन्ते स तत्र तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्वया सम्पन्नो महिमानमनुभवति ॥ ३॥ 

खः यदिह उपासक यदि; एकमात्रम्‌=एक मात्रासे युक्त ओंकारका; अभिध्यायीत=्मलीभाति ध्यान करे तो; 
सः तेन एन्य उस उपासनासे ही; संवेदितः=अपने ध्येयक्री ओर प्रेरित किया हुआ; तूर्णम्‌ एवन्शीप्र ही; जयत्यामङ 
wii; अभिसंपद्यते=उत्पन्न हो जाता हे; तम्‌ ऋचः=उसको ऋग्वेदकी ऋचाएँ; मुष्यलोकम्‌=मनुष्य-शरीरः 
उपनयस्ते-प्राप्त करा देती हैं; तत्र A वइ उपासक; तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया सम्पन्नः=तप, ब्रचयं और 
श्रद्धासे सम्पन्न होकर; महिमानम-महिमाका। अनुभवति"अनुभव करता है ॥ ३॥ 

व्याख्या--ओंकारका चिन्तन करनेवाला मनुष्य यदि विराट परमेश्वरके भूः, सुवः और स्वः--इन तीनों रूपोमेंसे 
भूलोकके ऐश्वर्यमें आसक्त होकर उसकी प्राक्तिके लियं ओंकारकी उपासना करता है तो वह मरनेके बाद अपने प्रापणीय kai 


श को ओर प्रेरित होकर तत्काल प्रथ्बीलोकमें आ जाता है। 3कारकी पहली मात्रा ऋग्वेदखरूपा है, उसका प्ृथ्वीलोकसे सम्बन्ध 
है; अतः उसके चिन्तनम्े साधकको ऋग्वेदकी ऋचाएँ पुनः मनुष्य-ारीरसें प्रविष्ट करा देती हैं | वह उस नवीन मनुष्य- 


जन्ममें तप, ब्रह्मचर्यं और श्रद्धासे सम्पन्न उत्तम आचरणोंवाला श्रेष्ठ मनुष्य बनकर उपयुक्त ऐश्वर्यका उपभोग करता है । 
अर्थात्‌ उसे नीची योनियोंमें . नहीं भटकना पड़ता, वह मरनेके बाद मनुष्य होकर पुनः शुभ कर्म करनेमे समर्थ हो जाता है 
और वहाँ नाना प्रकारके सुखोंका उपभोग करता है ॥ ३ ॥ 


अथ यदि द्विमात्रेण मनसि सम्पद्यते सोऽन्तरिक्षं यजुभिरुन्नीयते सोमलोकम्‌ स सोमलोके 


विभूतिमनुभूय पुनरावतेते ॥ ४॥ 


_ अथ akaa यदि; द्विमात्रेणम्दो मात्राओंसे युक्त ( ओंकारका ); [ अभिष्यायीत=अच्छी प्रकार ध्यान 


` 
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करता है तो ( उससे ); ] मनसि=मनोमय चन्द्रहोकको; KITASA दोता है; खः यजुभि/-वह यजुरवेदके मन 
अन्तरिक्षम्‌=अन्तरिक्षमें स्थित; सोमलोकम्‌=चन्द्रहोकको} उन्नीयते-ऊपरकी ओर ले जाया जाता है; सरः सोमलोकेङ 
चनद्रलोकमें) विभूतिम-वहाँके ऐश्वर्या} अनुभूय-अनुमव करके; पुनः आवतते=पुनः इस लोकमें लौट आता है| yi 
व्याख्या--यदि साधक दो मात्रावाले ओंकारकी उपासना करता है, अर्थात्‌ उस विराट्स्वरूप परमेश्वरकी षै 
भुवः--इन दो मात्राओंकी अर्थात्‌ स्वर्गलोकरतकके ऐश्वर्यकी अभिलापासे उसीको लक्ष्य बनाकर ओंकारकी उपासना करता 
वह मनोमय चन्द्रहोकको प्राप्त होता है; उसको यञुर्वेदके मन्त्र अन्तरिक्षमें ऊपरकी ओर चन्द्रलोकमें पहुँचा देते 
विनाशशीळ स्वर्गलोकमें नाना प्रकारके ऐश््वर्यक्रा उपभोग करके अपनी उपासनाके पुण्यका क्षय हो जानेपर पुनः मत्यु 
आ जाता है । वहाँ उसे अपने पूर्व-कर्मानुसार मनुष्य-शरीर या उससे कोई नीची योनि मिल जाती है ॥ ४॥ > 


q: पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनेवाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायीत स तेजसि सये संपन्नः y 
पादोदरस्त्वचा विनिसरुच्यत एवं ह वे स पाप्मना विनिर्मुक्तः स सामभिरुन्नीयते ब्रह्मलोकं | 
एतसाजीवघनात्परात्परं पुरिशयं पुरुषमीक्षते तदेतौ श्लोको भवतः ॥ ५॥ 


पुनः asna जो; तरिमात्रेणन्तीन मात्राओंवाले} ओम्‌ इति='ओमः?रूप; एतेन=इस; अक्षरेण kaa 
द्वारा ही; तम्‌ परमू=इस परम; पुरुषम्‌=पुरुषका; अभिष्यायीत=निरन्तर ध्यान करता दे; खः तेजसिन्तरह जोम 
सूर्य सम्पन्नः=सूर्यलोक्रमे जाता है; ( तथा ) यथा पादोद्रः्नजिस प्रकार सर्प; त्वचा चिनिस्ुच्यते=क्रेंचुलीसे अला हे 
जाता है; एवम्‌ ह AAR उसी तरह; सः पाप्मना-वह पापोसे fafaga sada मुक्त हो जाता है; सः= ( इसके वाद) ब 
सामभिः= सामवेदी श्रृतियोंद्वारा; ब्रह्मलोकम्‌ उन्नीयते=ऊपर ब्रह्मलोकमें ले जाया जाता है; सः एतस्मात्‌=वह इस; जीव | 
घनातङजीबसमुदायरूप; परात्‌ परम्‌=परतत्वसे अत्यन्त श्रेष्ठ; पुरिशायम्‌=अन्तर्यामी; पुरुषम्‌-परमपुरुष पुरुषोत्तम 
ईश्षते-साक्षात्‌ कर लेता है; तत्‌ एतौ-इस विप्रयमें ये ( अगले ); शोको भवतः=दो छोक ( हैं ) ॥ ५॥ f 

व्याख्या--इस मन्त्रमें “पुनः? शब्दके प्रयोगसे यह सूचित होता है कि उपर्युक्त कथनके अनुसार इस लोक और 
खर्गलोकतकके ऐश्वर्यकी अभिलाषासे अपर ब्रह्मको लक्ष्य बनाकर ओंकारकी उपासना करनेवाले साधकोंसे विलक्षण साधकता 
यहाँ वर्णन किया गया है | उपासनाका सर्वोत्तम प्रकार यही है--यह भाव प्रकट करनेके लिये ही इस मन्त्रमें “यदि? पद| 
प्रयोग भी नहीं किया गया है; क्योंकि इसमें कोई विकल्प नहीं है | इस मन्त्रमें यह भी स्पष्टरूपसे बतला दिया गया है हि' 
ओंकार उस परब्रह्मका नाम दै, इसके द्वारा उस परब्रह्म परमेश्वरकी उपासना की जाती है । मन्त्रमें कहा गया है कि जो कोई | 
साधक इन तीन मात्राओंवाले औंकारखरूप अक्षरद्वारा परब्रह्म परमेश्वरकी उपासना करता है, वह जेसे सर्प केंचुलीते | 
अळग हो जाता है--उसी प्रकार सब प्रकारके कर्मबन्धनोसे छूटकर सर्वथा निर्विकार हो जाता है | उसे सामबेदके मत | 
तेजोमय सूर्यमण्डलमेंसे ले जाकर सर्वोपरि ब्रह्मलोकमें पहुँचा देते हैं | वहाँ वह जीव-समुदायरूप चेतनतत्त्वसे अत्यन्त श्रेष्ठ उन | 
qaa पुरुषोत्तमको प्राप्त हो जाता दै, जो सम्पूर्ण जगतूको अपनी शक्तिके किसी एक अंशमें धारण किये हुए हैं औ | 
सम्पूर्ण विश्वमे व्याप्त हैं | इसी विषयको स्पष्ट करनेवाले ये दो आगे कहे हुए कोक हैं || ५ ॥ | 


[तस्र मात्रा मृत्युमत्यः प्रयुक्ता अन्यान्यसक्ता अनावप्रयुत्ताः 

क्रियासु बाह्याभ्यन्तरमध्यमासु सम्यकप्रयुक्तासु न कम्पते ज्ञः ॥ ६॥ | 

तिस्रः मात्राः=ओंकारकी तीनों मात्राएँ ( (अ?, “उ? तथा “म? ); अन्योन्यसक्ताः= एक दूसरीसे संयुक्त रहए | 
प्रयुक्ताः=परयुक्त की गयी हों, अनविप्रयुक्ताः= या प्रथक्रप्यक्‌ एक-एक ध्येयके चिन्तनमें इनका प्रयोग किया जरग 
( दोनों प्रकारसे ही वे ); म्रत्युमत्यः- मत्ययुक्त दें; बाह्याभ्यन्तरमध्यमासु= बाहर, भीतर और बीचकी; क्रियासुः 
क्रियाआमें; सम्यकप्रयुक्ताखु= पूर्णतया इन मात्राओंका प्रयोग किये जानेपर; जः न कम्पते= उस परमेश्वरको जानवेवर्ण | 
ज्ञानी विचलित नहीं होता | ६ ॥ 


ब्याख्या--इस मन्तरमें यह भाव दिखाया गया है कि ओंकारवाच्य परब्रह परमेश्वरका जो यह जगतूरूप विराट 
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a I 
है अर्थात्‌ जो कुछ देखने) सुनने ओर समझनेमें आता है, यह उसका वास्तविक परम अगरनाशी स्वरूप नहीं है, यह परिवर्तन- 
शील है; अतः इसमें रहनेवाला जीव अमर नहीं होता । वह चाहे ऊँची-से-ऊँची योनिको प्रात कर ले, परंतु जन्म-मृत्युके 
चक्रसे नहीं छूटता। इसके एक अङ्ग एथ्वीलोककी या प्रथ्वी और अन्तरिक्ष इन दोनों लोकोंकी अथवा तीनों लोकोंकों मिलाकर 
सम्पूर्ण जगतूकी अभिलाषा रखते हुए जो उपासना करता है, जिस इस जगतूके आत्मरूप परत्रह्म पुरुपोत्तमक्री ओर लक्ष्य 
नहीं दे, बरं जो जगतूफे वाह्य स्वरूपमें ही आसक्त हो रहा है, वह उन्हें नहीं पाता, अतः बार-बार जन्मता-मरता रहता 
है| उन्हें तो वही साधक पा सकता है, जो अपने शरीरके बाहर, भीतर और शरीरके मध्यस्यान-ह्वदयदेशामें एवं उसके 
द्वारा की जानेत्राली बाहरी, भीतरी ओर बीचकी समस्त क्रियाओंमें सर्वत्र ओंकारके वाच्यार्थरूप एकमात्र NAE पुरुषोत्तमो 
व्याप्त समझता दै ओर ओंकारके द्वारा उनकी उपासना करता है--उन्हें पानेकी ही अभिलाप्रासे ओंकारक्ा जप, स्मरण और 
चिन्तन करता हे, वह ज्ञानी परमात्माको पाकर फिर कभी अपनी श्यितिसे विचलित नहीं होता ॥ ६ ॥ 
ऋग्मिरेतं यञ्ञभिरन्तरिक्षं सामभिर्यत्तत्क्र्‍यो वेदयन्ते। 
तमोङ्कारेणेवायतनेनान्वेति विद्वात्‌ यत्च्छान्तमजरमस्ृतमभयं परं चेति ॥ ७॥ 

ऋग्भिः ( एक मात्राकी उपासनासे उपासक ) ऋचाओंद्वारा; एतम्‌= इस मनुष्यलोकमें ( पहुँचाया जाता है ); 
यजुर्भिः-( दूसरा दो मात्राओंकी उपासना करनेवाला ) यजुगश्रुतियोंद्वारा; अन्तरिक्षम्‌=अन्तरिक्षमें ( चन्द्रलोकतक 
पहुँचाया जाता हे ); खामभिः= ( पूर्णरूपसे ओंकारकी उपासना करनेत्राला ) सामभृतिोंद्वारा; तत्‌= उस ब्रह्मलोके 
(पहुँचाया जाता है ); यत्‌= जिसको; कवयः= ज्ञानीजन; वेदयन्ते= जानते हैं; विद्वान्‌= विवेकशील साधक; ओङ्कारेण एव 
केरळ ओंकाररूप; आयतनेन= अवलम्बनके द्वारा ही; तम्‌= उस परब्रह्म पुरुपोत्तमक्ो} अन्वेति=पा लेता है; यत्‌ङ जो; तत्‌= 
वह; शान्तम्‌=परम शान्तः अजरम्‌= जरारद्िः अस्रृतम्‌= मुत्युरद्िः अभयम्‌ भयरदितः च= ओर$ परम्‌ इति= 
सर्वश्रेष्ठ है || ७ | 
, व्याख्या--इस मन्त्रमें तीसरे, चौथे और पाँचवें मन्तरोंके भावका संश्षेपमें वर्णन करके ब्राह्मण-प्रन्यके 
वाक्योंमें कहदी हुई बातका समर्थन किया गया है । भाव यह है कि एक मात्रा अर्थात्‌ एक अङ्गको लक्ष्य बनाकर उपासना 
करनेवाले साधकको ऋग्वेदकी ऋचाएँ मनुष्यलोकमें पहुँचा देती हैं | दो मात्राकी उपासना करनेवालेको अर्थात्‌ जगतूके 
ऊँचे-से-ऊँचे--स्वर्गीय ऐश्वर्यको लक्ष्य बनाकर ओँकारती उपासना करनेवालेको यजुर्वेदके मन्त्र चन्द्रडोकमे छे जाते हैं और 
जो इन सबमें परिपूर्ण इनके आत्मरूप परमेश्वरकी ओंकारके द्वारा उपासना करता है, उसको सामवेदके मन्त्र उस ब्रह्मलेकमें 
पहुँचा देते हैं, जिसे ज्ञानीजन जानते हैं । सम्पूर्ण रहस्यको समझनेवाले बुद्धिमान्‌ मनुष्य बाह्य जगतूमें आसक्त न होकर 
ओंकारकी उपासनाद्वारा समस्त जगत्के आत्मरूप उन परब्रह्म परमात्माको पा लेते हैं, जो परम शान्त और सब प्रकारके 
विकारोंसे रहित हें; जहाँ न बुढ़ापा दै, न qg है; जो अजर) अमर) निर्भय) सर्वश्रेष्ठ एवं परम पुरुषोत्तम हैं USI 

॥ पञ्चम प्रन समाप्त ॥ ५॥ 
-— Be 
18 YA 

अथ हैनं सुकेशा भारद्वाजः पप्रच्छ-भगवन्हिरण्यनाभः कौसल्यो राजपुत्रो मासनपेत्येत प्रश्नम- 
पृच्छत । पोडशकलं भारद्वाज पुरुष वेत्थ । तमहं FARAJA नाहमिमं वेद यद्यहमिममवेदिपं कथं ते 
नावक्ष्यमिति समूलो वा एष परिशुष्यति योऽनृतमभिवदति तसान्नाहाम्यनृतं वक्तुम्‌।'स तुष्णीं रथः 


` 


मारह्य प्रवत्राज। तं त्वा पृच्छामि कासौ पुरुष इति ॥ १॥ 

अथ= फिर; ह एनम्‌= इन.प्रसिद्ध महात्मा (पिमलाद ) से; भारद्वाजः= भरद्वाजपुत्रः सुकेशा= सुकेशाने; पञ्रच्छ= 
पूछा} भगवन्‌= भगवन्‌} कौसल्यः= कोसल्देशीय; राजपुत्रः राजकुमार; हिरण्यनाभः= दिरण्यनाभने$ माम्‌ उपेत्य= 
मेरे पास आकर; पतम्‌ प्रश्नमूनयह प्रश्नः अपुच्छत=्पूछाः भारद्वाज=हे भारद्वाज ! ( क्या तुम ); षोडश 
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Viray aei Reat e TRNA + 


० 
र 


ze सोलह कलाओंवाले; ya पुरुषको; वेत्थ- जानते हो; तम्‌ कुमारमू= (तव ) उस राजकुमारसे; 
= pel; — Tf म्‌=इसे ` जाः Ki H =, 
agan- हा अिहसूर म; इमम्‌= इसे; न वेद्‌= नहीं जानता; यदि यदि; अहम्‌=मं; इमभ्‌ अवेदिषम्‌न ह ^ 
होता ( तो ); ते= तुझे; कथम्‌ न अच ति- क्‍यों नहीं a = इसे m 
पा ति 3 3 De FF हा बताता; एषः बें- वह मनुष्य अवश्य; ससूल:- मूलके ष 
मैं) “a सख जाता है ( नष्ट होजाता है); यः=जो; अनृतम> ag; अभिवदति= बोलता है; तस्मात्‌न न 

; = H a मः तो Si c € LE ` °) | | 

( Ji अनूतम्‌> झुठ; वक्त मू= NGANA अहाोमि= समथ नहा हू; स्रः= वह राजकुमार ( मेरा उत्तर सुनकर ); तृष्णीम: | 
; = 3 = S Raz ) | 
be TaN: KATU MU सवार होकर; प्रचत्राज= चला गया; तम्‌= उसीको; त्वा पच्छामिङ मैं आपसे पूछता | 
हैं; असो=वह ( सोलह कलाओंबाला ); पुरुपः= पुरुष; क इति-कहाँ है ? || १ ॥ I 


व्याख्या--इस मन्त्रमें सुकेशा ऋः 
वाले पुरुषके विषयमें प्रश्न किया है । वे वोले-““भगवन्‌ | एक बार कोसलदेशका राजकुमार हिरण्यनाभ मेरे पास आग 


उसने से पूछा ` T DN k | 
ता । उसने मुझसे पूछा--भारद्वाज ! क्या तुम सोलह कलाओंवाले पुरुषके विषयमें जानते हो !? मैंने उससे w > 
दिया--“भाई ! मैं उसे नहीं जानता; जानता होता ; 


| 
| 
| 
ji 


WA तो तुम्हें अवश्य बता देता । न बतानेका कोई कारण नहीं है | 
SH अपने मनने यह न समझना कि मैंने बहाना करके तुम्होरे प्रश्नको टाळ दिया है, क्योंकि मैं शड baa zl 
UA मोछेद हो जाता है, वह इस लोकमें या परलोकर्मे कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं पा सकता ।' मेरी इस बते 
उनके दाजकुमार चुपचाप UR सवार होकर जैसे आया था, यैसे ही लौट गया। अब मैं आपके द्वारा उसी सोल 
FASAS उुरुषका तत्त्व जानना चाहता हूँ; कृपया आप मुझे बतलायें कि वह कहाँ है और उसका खरूप कया है १? | १॥ | 


ş ग > s NERS NR ` Y 
तस्मे स TNA l RTA सोम्य स पुरुपो यस्मिन्नेताः पोडश कलाः प्रभवन्तीति ॥ २॥ 


S उससे से* ‘er प्रसिद्ध lay उव ~ ` o | 
AA सः ह=वे gag महर्षि; उबाच> बोले; सोस्य-हे प्रिय |; इह यहाँ; अन्तःशरीरे= इस शीले 


मतिर पवन ही; सः= वह; पुरुषः पुरुष है; यस्मिन्‌=जिसमें; पताः= ये; पोडश- सोलह; कछाः-कलाएँ; प्रभवन्ति ˆ 


इति प्रकट होती हैं || २ ॥ 


व्याख्या--इस मन्त्रमें उस सोलह कलाओंबाले पुरुषका संकेतमात्र किया गया है | महर्षि पिप्पछाद कहते हैं | 
“परिय सुकेशा ! जिन परमेश्वरसे सोलह कलाओंका समुदाय सम्पूर्ण जगद्रूप उनका विराट शरीर उतपन्न हुआ है, बे है| 
पुरुष हैं; उनको खोजनेके लिये कहीं अन्यन्न नहीं जाना है, वे हमारे इस शारीरके भीतर ही विराजमान हैं|» भाव यहे. 
क्रि जब मनुष्यके TAN परमात्माको पानेके लिये उस्कर अभिलाषा जाग्रत्‌ हो जाती है, तब वे उसे वहीं उसके हृदयमें है| 
मिल जाते हैं ॥ २॥ | 


सम्बन्ध--उन परब्रह्म पुरुषोत्तमका तत्त्व समझानेके लिये संक्षेपसे सुध्क्रिमका वर्णन करते हैं-- 


स ईक्षांचक्रे। कसिन्नहस॒त्करान्त उत्करान्तों भविष्यामि कसिन्ा ग्रतििते प्रतिष्ठासयामीति ॥ ३॥ 


Í 
{ 


+- उसने ROD AMS S किसके < 
+= उसने; इक्षांचक्रो= विचार किया ( कि ); कस्मिन्‌= ( शरीरसे ) किसके; उत्क्रान्ते- निकल जानेपर; अहम्‌ } 


į 


उत्क्रान्तः= मैं ( भी ) निकला हुआ ( -सा ); भविष्यामिङहो जाऊँगा; चा= तथा; कस्न प्रतिष्ठिते-किसके खित 


रहनेपर; प्रतिष्ठास्यामि इतिन्में स्थित रूँगा || ३ ॥ | 


व्याख्या--महासगके आदिमे जगतूकी रचना करनेवाले परम पुरुष परमेश्वरने विचार किया कि À कि 
ब्रह्माण्डकी रचना करना चाहता हूँ, उसमें एक ऐसा कौन-सा तत्त्व डाला जाय कि जिसके न रहनेपर में स्वयं भी उसा ! 
न रह सकूँ अर्थात्‌ मेरी सत्ता सपष्रूपसे व्यक्त न रहे ओर जिसके रहनेपर मेरी सत्ता स्पष्ट प्रतीत होती रहे? || ३॥ | 

_स ग्राणमसुजत प्राणाच्छ्रद्धां खं वायुर्ज्योतिरापः प्रथिवीन्द्रियं मनोऽन्नमननाद्रीयं तपो मत्रा 
कर्म लोका लोकेषु च नाम च ॥ ४ ॥ 
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परिने अपनी अल्पश्ता और सत्य-भाषणका महत्त्व प्रकट करते हुए सोलह कला. 
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खः=उसनेः घ्राणम्‌ A(R सोचकर सब्रसे पहले) प्राणकी रचना की; प्राणात्‌ भ्रद्धाम- प्राणके बाद 
श्रद्धाको ( उस्न किया ); खम्‌ वायुः ज्योतिः आपः प्रथिवी-( उसके बाद क्रमशः ) आकाश) बायु, तेज, जल और 
TAA पाँच महाभूत प्रकट हुए; फिर ); सनः इन्द्रियम्‌- मन ( अन्तःकरण ) और इन्द्रियसमुदाय (की उत्पत्ति हुई); 
अन्नम्‌=( अनन्तर ) अन्न हुआ; अन्नात्‌= अनरे; वीय॑म्‌र वीर्य ( की रचना हुई, फिर )। तपः८तप) मन्त्राः=नाना 
प्रकारके मन्त्र; कम=नाना प्रकारके कर्म; च लोकाः= और उनके फलरूप भिन्न-भिन्न लोकों ( का निर्माण हुआ. ); च=औरः 
लोकेघु= उन लोकोंमें; नाम= नाम ( की रचना हुई ) ॥ ४ ॥ 


व्याख्या--परब्रक्ष परमेश्वरने सर्वप्रथम सबके प्राणरूप सर्वात्मा हिरण्यगर्भको बनाया । उसके बाद झुभकर्ममें 
प्रदत्त करनेवाली श्रद्धा अर्थात्‌ आस्तिक-बुद्धिकों प्रकट करके फिर क्रमशः शरीरके उपादानभूत आकाश, वायु, तेज, जल और 
एरथ्वी--इन पचि महाभूतोकी सृष्टि की। इन पाँच महाभूतोंका कार्य ही यह दृश्यमान सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड है। पाँच 
महाभूतोंके बाद परमेश्वरने मन, बुद्धि, चित्त और अहंकार--इन चारोंके समुदायरूप अन्तःकरणको रचा | फिर विषयोंके ज्ञान 
एवं कर्मके लिये पाँच ज्ञानेन्द्रियों तथा पाँच कर्मेन्द्रियोंको उत्पन्न किया, फिर प्राणियोंके शरीरकी स्थितिके लिये अन्नकी और 
अन्नके परिपाकद्वारा बलकी सृष्टि की। उसके बाद अन्तःकरण और इन्द्रियोंके संयमरूप तपका प्रादुर्भाव किया । 
उपासनाके लिये भिन्न-भिन्न मन्त्रोंकी कल्पना की । अन्तःकरणके संयोगसे इन्द्रियोंद्वारा किये जानेवाले कमोंका निर्माण किया । 
उनके भिन्न-भिन्न फलरूप लोकोंको बनाया और उन सबके नाम-रूपोंकी रचना की | इस प्रकार सोलह कळाओंसे युक्त इस 
्राण्डकी रचना करके जीवात्माके सहित परमेश्वर खयं इसमें प्रविष्ट हो गये; इसीरिये वे सोलह कलाओंबाले पुरुष 
कहलाते हैं । हमारा यह मनुष्य-शरीर भी ब्रह्माण्डका ही एक छोटा-सा नमूना है, अतः परमेश्वर जिस प्रकार इस सारे 
ब्रह्माण्डमें हैं, उसी प्रकार हमारे इस झारीरमें भी हैं और इस शरीरमें भी बे सोलह कलाएं बर्तमान हैं | उन हृदयस्थ 
परमदेब पुरुषोत्तमको जान लेना ही उस सोलह कलाबाले पुरुषको जान लेना है ॥ ४॥ 

सम्बन्ध--सर्भके आरम्भका वर्णन करके जिन परजहाका कष्य कराया गया, उन्हीँका अब प्रझुयके वर्णनसे लक्ष्म करते हैं-- 

स यथेमा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रायणाः सच ग्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते तासां नामरूपे समुद्र 
इत्येव॑ परोच्यते । एवमेवास्य परिद्रष्टुरिमाः पोडश कलाः पुरुषायणाः पुरषं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते 


चासां नामरूपे पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एषोऽकलोऽम्रतो भवति तदेष श्लोकः ॥ ५॥ 


Q= वह्‌ ( प्रलयका sera ) इस प्रकार है; यथा= जिस प्रकार; इमाः=ये; नद्यः= नदियाँ; समुद्रायणाः= समुद्रकी 
ओर लक्ष्य करके जाती; स्यन्दमानाः=( और ) बहती हुई; समुद्रम्‌= सम॒द्रको; प्राप्य= पाकर; अस्तम्‌ गच्छन्ति= 
(उसीमें )विलीन हो जाती हैं; तासाम्‌ नामरूपे= उनके नाम और रूप; भिद्येते=नष् हो जाते हैं; समुद्रः इति एवम, 
( फिर ) समुद्र इस एक नामसे ही; प्रोच्यते= पुकारी जाती हैं; पवम्‌ एव" इसी प्रकार; अस्य परिद्ष्ु+=सब ओरसे पूर्णतया 
देखनेवाले इन परमेश्वरकी; इमाः=ये ( ऊपर बतायी हुई ); षोडश कलाः=सोलह कलाएं; पुरुषायणाः= जिनका परमाधार 
और परमगति पुरुष है; पुरुषम्‌ प्राप्य=( प्रल्यकालमें ) परम पुरुष परमात्माको पाकर; अस्तम्‌ गच्छन्ति=(उन्दीमें) विलीन 
हो जाती हैं; च= तथा; आसाम्‌= इन सबके नामरूपे=( प्रथक्‌-प्रथक्‌) नाम और रूप; भिद्ेते= नष हो जाते हैं; पुरुषः 
इति एवम्‌= फिर पुरुष? इस एक नामसे ही; प्रोच्यते=पुकारी जाती हैं; स+>वही। एषः= यह; अकल+-कलारहित 
( और ); अस्नुतः= अमर परमात्मा; भवतिन्दै; तत्‌=उसके विषयमें; पषः= यह ( अगला ); स्छोकः= श्लोक है ॥ ५ ॥ 

व्याख्या- जिस प्रकार भिन्न-भिन्न नाम और रूपोंवाली ये बहुत-सी नदियाँ अपने उद्गमस्थान समुद्रकी ओर दौड़ती 
हुई समुद्रमें पहुँचकर उसीमें विलीन हो जाती हैं) उनका समुद्रसे पृथक्‌ कोई नामरूप नहीं रहता--बे समुद्र ही बन जाती हैं, 
उसी प्रकार सर्वसाक्षी सबके आत्मरूप परमात्मासे उतपन्न हुई ये सोलह कलाएँ ( अर्थात्‌ यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड ) प्रखयकालमे 
अपने परमाघार परम पुरुष परमेश्वरमें जाकर उसीमें विलीन हो जाती हैं । फिर इन सबके अलग-अलग नाम-रूप नहीं रहते । 
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लि. 


२६० WAA ena ame ENT mi aaa चति * 


epeo O = परम पुरुष परमेश्वरके स्वरूपमें ये तदाकार हो जाती हैं। अतः उन्हीके नामसे, उन्हीके वर्णनसे इनका वर्णन होत ५ 
अळग नहीं | उस समय RARA करिसी प्रकारका संकल्प नहीं रहता | अतः वे सव कलाओंसे रहित, अम 
जाते हैं | इस तत्को समझनेत्राला मनुष्य भी उन KE प्राप्त होकर अकल और अमर हो जाता है । इस वपर श 
कहा जानेत्राला मन्त्र है ॥ ५ || 


अरा इव रथनाभौ कला यसिन््रिष्टिताः | 
तं वेद्यं पुरुष वेद यथा मा वो मृत्युः प रिव्यथा इति ॥ ६॥ 
रथनाभौ= रथ-चक्रकी नाभिके आधारपर; अराः इब= जिस प्रकार अरे स्थित होते हैं ( वेते ही ) यस्मिन ॥ 
जिसमें; कलाः=( ऊपर बतायी हुई सब ) कलाएँ; प्रतिष्ठिताः> सर्वथा स्थित हैं; तम्‌ वेध्यम्‌ पुरुषम> उस जानने: 


योग्य ( सत्रके आधारभूत ) परम पुरुष परमेश्वरको; चेइ= जानना चादिये; यथा जिसते (हे शिष्यगण ); q= TASA; 
सत्युः-सत्यु; मा परिव्यथाः इति-दुःख न दे सके || ६ || 


| 
DE 


व्याख्या--इस मन्त्रमें सर्वाधार परमेश्वरको जानमेके लिये प्रेरणा करके उसका फळ जन्म-मृत्युसे रहित हो जाना 
बताया गया है । महर्षि पिप्पलाद अपने RAA कहते हैं--जिस प्रकार रथके पहियेमें छगे रहनेतराले सव अरे उस पहि 
मध्यस्थ नाभिमें प्रविष्ट रहते हैं, उन सत्रका आधार नाभि है-- नाभिके विना वे टिक ही नहीं सकते, उसी प्रकार उपर 
बतायी हुई प्राण आदि सोलह कलाओंके जो आधार हैं, ये सर कळाएँ जिनके आश्रित हैं, जिनसे उत्पन्न होती हैं और 
जिनमें विलीन हो जाती हैं, वे ही जानने योग्य परत्र परमेश्वर हैं | उन सर्वाधार परमात्माको जानना चाहिये । उन्हें जान 
लेनेके बाद तुम्हें मौतका डर नहीं रहेगा, फिर मृत्यु तुमको इस जन्म-मृत्युयुक्त संसारमें डालकर दुखी नहीं कर सकेगी। 
ठुमछोग सदाके लिये अमर हो जाओगे? ॥ ६ ॥ Í 


तान्होवाचेतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म वेद । नातः परमस्तीति ।। ७॥ 

= ( तसश्चात्‌) उन प्रसिद्ध मदि पिप्पलादने; तान्‌ उवाच=उन सबसे कहा; पतत्‌= इस; परम्‌ ब्रह्म-परम ब्रहक्ो; । 
अद्दम्‌= मैं; पतावत्‌= इतना; पव= दी; वे = जानता हूँ; अतः परम्‌= इससे पर (उत्कृष्ट aa); न= नहीं; अस्ति इति= है ॥७॥ 

व्याख्या--इतना उपदेश करनेके बाद महर्षि पिप्पछादने परम भाग्यतरान्‌ सुकेशा आदि छदो ऋषियोंकों सम्बोधन | 
करके कदा--“ऋपियो ! इन परब्रह्म परमेश्वरके विष्रयमें में इतना ही जानता हूँ । इनसे पर अर्थात्‌ श्रेष्ठ अन्य कुछ भी 
“नहीं दै P मैंने तुमछोगोंसे उनके विषयमें जो कुछ कहना था, वह कह दिया ॥ ७॥ 


सम्बन्ध--अन्तमें कृतज्ञता प्रकट करते हुए वे शिष्यगण मझपिको बारंबार प्रणाम करते हुए कहते हें 


ते तमचेयन्तस्त्वं हि नः पिता योऽसाकमत्रिद्यायाः पर॑ पारं तारयसीति नमः परमऋषिभ्यो ` 
नमः TAERA: ।। ८ ॥ 

ते= उन छहों ऋषियोंने। तम्‌ अचंयन्तः= पिणलादी पूजा की ( और कहा ); त्वम्‌= आप; हिः= ही; नः = हमा 
पिता पिता ( हैं ); यः= जिनदोंने; अस्माकम्‌=दमलोगोंको; अविद्यायाः परम्‌ पारम्‌= अविद्याके दूसरे पार; तारयसिं 
इति पहुंचा दिया दै, नमः परमञऋषिभ्यः=आप परम ऋषिको नमस्कार है; नमः परमञऋषिभ्यः= परम ऋपिः 
को नमस्कार है || ८ ॥ 

व्याख्या--इस प्रकार आचार्य पिणलादसे ब्रह्मक्ा उपदेश पाकर उन छदो ऋपियोंने प्रिप्पलोदकी पूजा की और 
कदा--'भगवन्‌ | आप ही इमारे वास्तविक पिता हैं, जिन्होंने हमे इस संसार-समुद्रके पार पहुँचा दिया । ऐसे YA 
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DE 
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aaa 


बढ़कर दूसरा कोई दो ही केसे सकता है । आप परम ऋषि हैं ज्ञानस्वरूप हैं । आपको नमस्कार है नमस्कार है) बार-बार 
नमस्कार है | अन्तिम वाक्यक्री YAA अन्थक्ी सप्रात्ति सूचित करनेके लिये है || ८ ॥ 


॥.षष्ठ प्रन समाप्त ॥ ६॥ 
॥ अथर्ववेदीय प्रश्नोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 


Sgi 
शान्तिपाठ 
ॐ भद्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा मद्र॑ पश्येमाक्षमियेजत्राः | 
kua देवहितं यदायुः॥ 


A 


a न इन्द्रो gamt स्वस्ति नः पूपा Aa 
स्याति नप्ताक्ष्यों अरिश्नेमिः स्वस्ति नो ब्ृहस्पतिदेधातु ॥- 


४० शान्तिः ! शान्तिः |! शान्तिः |!| 


इसका अर्थ प्रश्नोपनिषद्के आरम्ममें दिया जा चुका दै । 
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॥ ७४ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 


MA 
मुण्डकोपनिषद्‌ 
यह उपनिषद्‌ अथर्ववेदकी शौनकी शाखामें है । 


शान्तिपाठ 


ॐ भद्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पञ्येमाक्षभिर्यजत्राः | 


सिररङ्गैसतष्टुवा ९सस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं 
स्पस्ति न इन्द्रो WA स्वस्ति नः पूषा 
स्रत ननस्ताक्ष्यो अरिश्नेमिः 
३० शान्तिः ! शान्तिः || शान्तिः !!! 
इसका अर्थ प्रभोपनिषदूमें दिया जा चुका है | 
प्रथम मझुण्डक 
प्रथम खण्ड 
ॐ ब्रह्मा देवानां प्रथमः सम्बभूव विश्वस्य 
स ब्रह्मविद्यां . सर्वविद्याप्रतिष्ठामथर्वाय 


“ॐ इस परमेश्वरके नामका स्मरण करके उपनिप्रद्का आरम्भ किया 
किया गया है कि मनुष्यको प्रत्येक कार्यके आरम्ममें 

विश्वस्य कतो“सम्पूर्ण जगतके रचयिता ( और ); भुवनस्य 
( चतुर्मुख ) ब्रह्माजी} देवानाम्‌=सब देवताओं; 
ATATA बड़े पुत्र अथर्वाको; 
भलीभाँति उपदेश किया ॥ १ ॥ 


व्याख्या--सर्वशक्तिमान्‌ परत्रह्म परमेश्वरसे देवताओंमें सर्वप्रथम ब्रह्मा प्रकट 
महर्षियों और मरीचि आदि प्रजापतियोंको उन्न किया | साथ ही, 


यदायुः ॥ 
विश्ववेदाः 


स्वस्ति नो बृहस्पतिदंधातु ॥ 


कर्ता भुवनस्य गोप्ता । 
SABA ग्राह ॥ १ ॥ 


1 जाता दै । इसके. द्वारा यहाँ यह सून 
इश्वरका स्मरण तथा उनके नामका उच्चारण अवश्य करना चाहिये ॥ 


गोप्तानसब लोकोंकी रक्षा करनेवाले; ब्रह्माः 


पथमः=महले} सम्वभूवन्प्रकट हुए; सः=उन्होने; ज्येष्ठपुत्राय 
सर्वेविद्याप्रतिष्टाम्‌= समस्त विद्याओंकी आधारभूता; 


ब्रह्मविद्याम्‌ प्राहः ब्रह्मविद्याा 


हुए । फिर इन्होने ही सब देवताओं 


सुदृढ़ नियम आदि बनाये । उनके सबसे बड़े पुत्र महर्षि अथर्वा 
दिया था । जिस विद्यसे ब्रह्मके पर और अपर--दोनों स्वरूपोंका 
विद्याओंकी आश्रय है ॥ १ ॥ 


समस्त लोकोंकी रचना भी की तथा उन सबकी रक्षा 
थे; उन्हींको सबसे पहले ब्रहमाजीने ब्रहमविद्याका उपदेश 
पूर्णतया शान हो, उसे ब्रह्मविद्या कहते हैं; यह सम 


अथर्वणे यां प्रवदेत ब्रह्माथवा तां पुरोवाचाङ्गिरे afa 
स MENM सत्यवहाय प्राह भारद्वाजोऽङ्गिरसे परावरा 
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UZI 


Ya 


Vinay /५३७॥#5 व्मुण्ड्फीपलियेदृ (1५७ Donations 
Aa ८9 कसर ™_  _ _ ™ ™ 1 1 _ आ 
=ब्रह्माने; याम्‌=जिस विद्याका; अथर्चणे= अथर्वाकरोः 
ब्रह्मा डे व याक da= यर्वा; प्रचदेत=उपदेश दिया था; ताम्‌ बरह्मविद्याम-वही 
ब्रह्मविद्या। अथवो=अथवाने$ पुरा= पहले; अङ्गिरे= अङ्गी ऋषिसे; उवाचन्कही; सः=उन अङ्गी ऋषिने; भारद्वाजायः 
भरद्वाजगोत्रीः सत्यवह्ायन्सत्यवह नामक ऋषिको} प्राह=्भतलायी; भारद्वाजः=भारद्वाजने; परावराम्‌=्यहेवालोसे 
पीछेवालोंको प्रात अस लि अङ्गिरसे= अङ्गिरा नामक ऋषिसे; [ प्राह-कहा ] ॥ २॥ 

श व्याख्या अथवा ऋषिको जो ब्रह्मविद्या ब्रह्मसे मिली थी, बही त्रल्नविद्या उन्होंने अङ्गी ऋषिको बतलायी और 
अङ्गीने भरद्वाज-गोत्रम उत्पन्न सत्यवह नामक ऋषिको कही । भारद्वाज ऋषिने परम्परासे चली आती हुईं त्रह्मके पर ओर 
अपर--दोनों खरूपोंका F करानेवाली इस त्रह्मविद्याका उपदेश अज्ञिरा नामक ऋषिको दिया ॥ २ ॥ 

शॉनको ह वे महाशालोऽङ्गिरसं विधिवदुपसन्नः पप्रच्छ । कसिन्नु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं 
विज्ञातं भवतीति ।। ३॥ 

विख्यात टै ( कि ); शौनकः चे 

KA UE ( कि ); शोनकः वेन्शोनक AA महाशाल*-जो अति बृहत्‌ बिद्याल्य (ऋषिकुछ) 
के अधिष्ठाता थे; विधिवत्‌=शास्रविधिके अनुसार; अङ्गिरसम्‌ उपसन्नः=महपिं अङ्गिराकी शरण ली; ( और उनसे ) 
पप्रच्छ=( विनयपूर्वक ) पूछा; भगवः=भगवन्‌} नु=निश्चयपूर्वक; कस्मिन्‌ विजाते-किसके जान लिये जानेपर; ` 
इदमन्यह; AAA कुछ; विश्षातम्‌=जाना हुआ; भवतिजहो जाता है; इति-यह ( मेरा प्रस्न है ) ॥ ३ ॥ 

व्याख्या--शौनक नामसे प्रसिद्ध एक महर्षि थे, जो बड़े भारी विश्वविद्यालयके अधिष्ठाता थे; पुराणोंके अनुसार उनके 
ऋषिकुलमें अद्यासी हजार ऋषि रहते थे । वे उपर्युक्त त्रह्मविद्याको जाननेके लिये शास्रविधिके अनुसार हाथमें समिधा लेकर 
श्रद्धापूर्वक महर्षि अङ्किराकी शरणमें आये । उन्होंने अत्यन्त विनयपूर्वक महृषिसे पूछा-*भगवन्‌ ! जिसको भलीमाँति जान 
लेनेपर यह जो कुछ देखने, सुनने और अनुमान करनेमें आता है, सब-का-सब जान लिया जाता दै, वह परम तत्त्व क्या 
है ? कृपया बतलाइये कि उसे केसे जाना जाय? ॥ ३ ॥ 

~ ~ A oS Aa 

तस्मै स होवाच । दे विद्ये वेदितव्ये इति ह सर aAA वदन्ति परा चैवापरा च ॥ ४ ॥ 

तस्मे=उन शोनक मुनिसे; सरः WA विख्यात महर्षि अङ्गिरा; उवाचञ्त्ोले; INUA जाननेवाले; 
इति-इस प्रकार; ह्‌=निश्यपूर्वक; वदन्ति स्म यत्‌ङ्कहते आये हैं किः द्वे विद्ये=्दो विद्याएँ; gad; बेदितब्ये=्जानने 
योग्य हैं; परा=एक परा; च=और; अपरा=्दूसरी अपरा; च=भी | ४ ॥ 

व्याख्या--इस प्रकार शौनकके पूछनेपर महर्षि अज्ञिरा बोले--“शौनक ! ब्रह्मको जाननेवाले महर्षियोंका कहना है 
कि मनुष्यके लिये जाननेयोग्य दो विद्याएँ हैं-एक तो परा और दूसरी अपरा | ४ ॥ 

वेदो मवेदोः ($ ~ ° निरुक्तं ` ज्योति 

तत्रापरा ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथबेवेदः शिक्षा कर्पो व्याकरणं निरुक्तं छन्दो ज्योतिषः ` 
मिति । अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते ॥ ५॥ 

तत्र=उन दोनोंमेसे; ऋग्वेदः=ऋग्वेद; यजु्वेदःनमणु्वेद। सामवेदःन्सामवेद; ( तथा ) अथवेबेद्‌ः=अथर्वबेदः 
शिक्षा=रिक्षा; Fara; व्याकरणम>व्याकरण; निरुकमूङनिरुक्त} छन्दःन्छन्द} ज्यौतिषमङ्ञ्योतिषः इति 
अपराज्ये ( सव तो ) अपरा विद्या ( के अन्तर्गत हैं )। अथन्तथा यया=जिससे; तत्‌=्तरह; अक्षरम्‌=अविनाशी RAR; 
अधिगस्यते-तत्तसे जाना जाता हैः [ सा=्वहः ] परात्रा विद्या ( है ) ॥ ५ ॥ 

व्याख्या---उन दोनोंमेंसे जिसके द्वारा इस लोक और परलोकसम्बन्धी भोगों तथा उनकी प्रासिके साधनोंका शान 
प्राप्त किया जाता है, जिसमें भोगोंकी स्थिति, भोगोंके उपभोग करनेके प्रकार, भोग-सामग्रीकी रचना ओर उनको उपलब्ध 
करनेके नाना साधन आदिका वर्णन है, वह तो अपरा विद्या हे} जैसे ऋग्वेद, TA, सामवेद और KATIA 
चारों वेद । इनमें नाना प्रकारके यकी विधिका और उनके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन दे । जगत्‌के सभी पदार्थका एवं 
विषयका वेदोमें भलीभांति वर्णन क्रिया गया है । यह अवश्य है कि इस समय वेदकी सब शाखाएँ उपलब्ध नहीं हैं और 
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उनमें वणित विविध विज्ञानसम्बन्धी बातोंको समझनेवाले भी नहीं हैं | वेदोंका पाठ अर्थात्‌ यथार्थ उच्चारण करनेदी Aim 
उपदेश शिक्षा? È जिसमें यज्ञ-याग आदिकी विधि बतलायी गयी है, उसे “कल्प? कहते हैं ( गृह्यसूत्र आदिकी गणना ड 
कल्ममें ही है ) वेदिक और लौकिक शाब्दोंके अनुशासनका--प्रकृति-प्रत्यय-विभागपूर्वक शब्द-साधनकी प्रक्रिया, शब्दा. 
बोधके प्रकार एवं दाब्दम्रयोग आदिके नियमोंके उपदेशका नाम “व्याकरण? है। वेदिक शब्दोंका जो कोप है, जिसमें अमुक पद अगु 
वस्तुका वाचक है--यह बात कारणसहित बतायी गयी दै, उसको “निरुक्तः कहते हैं | वैदिक छन्दोंकी जाति और भेद बतलानेवाले 
विद्या 'छन्दः कहलाती है । ग्रह और नक्षत्रोंकी स्थिति, गति और उनके साथ हमारा क्या सम्बन्ध है--इन सब तोफ 
जिसमें विचार किया गया है, वह “ज्योतिष विद्या है | इस प्रकार चार वेद और छः वेदाज्ञ--इन दसका नाम अपरा विद्या है; 
और जिसके द्वारा wa अविनाशी परमात्माका तच्यज्ञान होता है, वह परा विद्या है । उसका वर्णन भी. वेदोंमें ही है, अत; 
उतने अंशको छोड़कर अन्य सब वेद और वेदाङ्गोंको अपरा विद्याके अन्तर्गत समझना चाहिये ॥ ५ ॥ 


सम्बन्ध--ऊपर बतकायी हुई परा विद्याके द्वारा जिसका ज्ञान होता है, वह अविनाशी ब्रह्म केसा है--इस जिज्ञासा 

कहते हैं-- 
` ` N a A Oe [YP 0 

यचद्‌द्रशयमग्राह्मसगात्रमवणसचक्षुः श्रा TNTA | नित्य Ağ संगत geru तदव्ययं 
यद्भतयोनिं परिपश्यन्ति धीराः ॥ ६॥ 

तत्‌=वद; यतो; अद्रेशयम्‌=जाननेमें न आनेवाला; अध्राह्मम्‌=पकड़नेमें न आनेवाला; अगोतरसूङगोत्र आदिसे 
रहित; अवर्णम-रंग और आकतिसे रहित; अचक्षुःश्रोतरम्‌=नेत्र+ कान आदि ज्ञानेन्द्रियोंसे रहित; ( और ) अपाणिपादम्‌ः 
(और ) हाथ, पैर आदि कर्मेन्द्रियोंसे (भी ) रहित है; [ aaan; ] aas; यत्‌= जो; aacha; विभुम्‌ 
सर्वव्यापी} सर्चेगतम्‌ङ=सवमें फेला हुआ; सुखूक्ष्मम-अत्यन्त ya ( और ); अव्ययम्‌=अविनाशी परब्रह्म है; ततू-उस 
भूतयोनिमूङसमस्त प्राणियोंके परम कारणको; घीराः=्ज्ञानीजन; परिपञ्यन्तिन्स्ंत्र परिपूर्ण देखते हैं || ६ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमें परत्र परमेश्वरके निराकार स्वरूपका वर्णन किया गया है। सारांश यह है क्रि वे 
परब्रह्म परमेश्वर ज्ञानेन्द्रियोंद्वारा जाननेमें नहीं आते, न कर्मेन्द्रियोंद्ारा पकड़नेमें ही आते हैं | वे गोत्र आदि उपाधियोंसे रहित, 
तथा ब्राह्मण आदि वर्णगतभेदसे एवं रंग और आकतिसे भी सर्वथा रहित हैं। वे नेत्र, कान आदि ज्ञानेन्द्रियोंसे और 
हाथ) पैर आदि कर्मेन्द्रियोंसे भी रहित हैं | तथा वे अत्यन्त सूक्ष्म, व्यापक्र, अन्तरात्मारूपसे सबमें फैले हुए और कभी 
नाश न होनेवाले सर्वथा नित्य हैं । समस्त प्राणियोंके उन परम कारणक्रो शानीजन सर्वत्र परिपूर्ण देखते हैं ॥ ६ ॥ 


सम्बन्धन जगदात्मा परमेश्वर समस्त भूतोके परम कारण कैसे हैं, सम्पूर्ण जगत्‌ उनसे किस प्रकार उत्पन्न होता है, इस 

जिज्ञासापर कहते हें ne i 
° यथोणेनाभिः सृजते गृहते च यथा प्रथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति । 
यथा सतः पुरुपात्केशठोमानि तथाक्षरात्सम्भवतीह विश्वम्‌ ॥ ७॥ 

यथा=जिस प्रकार; ऊणनामिः-मकड़ी; स॒जते-( जालेको ) बनाती है; चरऔर; शुह्णते=निगल जाती है (तथा)! 
यथा=जिस प्रकार; grear; ओषधयः्=नाना प्रकारकी ओपधियाँ; सम्भवन्ति-उत्तन्न होती हैं ( और )। 
यथा=जिस प्रकार; खतः पुरुषात्‌=जीवित मनुष्यसे} केशलोमानिन्केरा और रोएँ ( उस्न होते हैं); तथा=उसी प्रकार 
अक्षरात्‌-अविनाशी परब्रहमसे; इह=्यदॉ--इस ali; विश्वम्‌=सत् कुछ} सम्भवति=उत्न्न होता है || ७ ॥ 

घ्याख्या--इस मन्त्रमें तीन दष्टानतोंद्वारा यह बात समझायी गयी है कि परब्र परमेश्वर ही इस जड-चेतनात्मक 
सम्पूर्ण जगतके निमित्त और उपादान कारण हैं | पहले मकड़ीके दष्टान्तसे यह बात कही गयी है कि जिस प्रकार मकड़ी 
अपने पेटमें स्थित जाळेको बाद्दर निकालकर फेलाती है और फिर उसे निगल जाती है, उसी प्रकार वह परब्र परमेश्वर 
अपने अंदर ata छीन हुए जड-चेतनरूप जगतको GRR श्रारम्भमें नाना प्रकारसे उसन्न करके फैलाते हैं और प्रलयः 
MISA पुनः उसे अपनेमें छीन कर लेते हैं ( गीता ९ | ७-८ ) | दूसरे उदाइरणसे यह बात समझायी है कि जिस प्रकार 
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geti जिस-जिस प्रकारकी अन्न; तृण, उक्ष, लता आदि ओषधियोंके बीज पड़ते हैं, उसी प्रकारकी भिन्नःभिन्न भेदोंवाली 
ओषधियाँ वहाँ उसन्न हो जाती ba एथ्वीका कोई पक्षपात नहीं है, उसी प्रकार जीवोंके नाना प्रकारके कर्मरूप बीजकि 

ही भगवान्‌ उनको भिन्न-भिन्न ARAN उत्पन्न करते हैं; अतः उनमें करिसी प्रकारकी विषमता और निर्दयताका 
दोष नहीं है (FATA २ | १ । ३४ ) । तीसरे मनुष्य-शरीरके उदाहरणसे यह बात समझायी गयी है कि जिस प्रकार 
मनुध्यकें जीवित शरीरसे सवा विलक्षण केश, रोएँ और नख अपने-आप उन्न होते और बढ़ते रहते हैं--उसके 
हिये उसको कोई कार्य नहीं करना पड़ता, उसी प्रकार परब्रह्म परमेश्वरसे यह जगत्‌ खमावसे ही समयपर उतपन्न हो 
जाता है और विस्तारको प्राप्त होता है; इसके लिये भगवानको कोई प्रयत्न नहीं करना पड़ता | इसीलिये. भगवानने गीतामें 
कहा है कि “मैं इस जगतूको त्रनानेवाला AAR भी अकर्ता ही हूँ? ( गीता ४ | १३ ), 'उदासीनकी तरह स्थित रहनेवाळे 
मुझ परमेश्वरको वे कर्म लिप्त नहीं करते? ( गीता ९ । १० ) इत्यादि ॥ ७ ॥ 

सम्बन्ध--अब संक्षेपमें जगत्‌की उतपत्तिका ऋम बतराते हैं-- ; 


तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽन्नमभिजायते | 
अन्नात्प्राणो मनः सत्यं लोकाः कमसु चामृतम्‌ ॥ ८॥ 


ब्रह्मन्परत्रह्म; तपस्ा=विज्ञानमय तपसे; चीयते= उपचय ( वृद्धि ) को प्राप्त होता दै; ततः=उससे; अन्नम्‌= 
अन्न; अभिजायते= उत्सन्न होता है; अन्नात्‌=अन्तसे ( क्रमशः ); प्राणः=प्राण; मनः='मनः सत्यम्‌= सत्य 
( स्थूलबूत ); लोकाः=समस्त लोक ( और कर्म); चन्तथा; कर्मेसुन्करमोसे; अस्नतम=अवस्यम्भावी सुख-दुःखरूप 
कल उत्सन्न होता है | ८ ॥ 

व्याख्या--जत्र जगेतूकी रचनाका समय आता है, उस समय परब्रह्म परमेश्वर अपने संकस्सरूप तपसे बृद्धिको प्रात 
होते हैं, अर्थात्‌ उनमें विविध रूपोंबाली सुष्टिके निर्माणका संकल्प उठता है । जीवोंके कर्मानुसार उन परब्रह्म पुरुषोत्तमे 
जो सष्टिके आदिमें स्फुरणा होती है, वही मानो उनका तप है; उस स्फुरणाके होते ही भगवान) जो पहले अत्यन्त सूहमरूपमें 
रहते हैं, ( जिसका वर्णन छठे मन्त्रमें आ चुक्रा है ) उसकी अपेक्षा स्थूळ हो जाते हैं अर्थात्‌ वे सुष्टिकर्ता ब्रह्माका रूप धारण 
कर लेते हैं। ब्रह्मासे सब प्राणियोंकी उत्पत्ति और वृद्धि करनेवाला अन्न उसन्न होता है। फिर अन्नसे क्रमशः प्राण, मन; कार्यरूप 
पाच महाभूत, समस्त प्राणी और उनके वासस्थान, उनके मिन्न-मित्न कर्म और उन कमाँसे उनका अत्रश्यम्भात्री सुख- 
दुःखरूप फल--इस प्रकार यह्‌,सम्पूर्ण जगत्‌ उसन्न होता है ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध--अब परमेश्वरकी महिमाक्रा वर्णन करते हुए इस प्रकरणका उपसंहार करते हें 
थः सर्वज्ञः सर्वाविद्यय ज्ञानमयं तपः! , 
तस्मादेतड़हझ् नाम रूपमन्नं च जायते॥ 5 ॥ 
zada ( तथा ); HARI जाननेत्राला ( है ); यस्य=जिसका; MAAFA; 
Hazai जगत्‌; AIM; MASHUA; KIE 


am; AI 
तप+-तप ( है ); तस्मातूङउसी परमेश्वरसे; एततूल्यह) ब्रह्म= 
रूप; ( और ) अन्नम-भोजन; जायते"उसन्न होते हैं॥ ९॥ > N 

Aa R सम्पूर्ण जगतके कारणभूत परम पुरुष परमेश्वर साधारणरूपसे तथा विशेयरूपसे भी सबको ड 
जानते हैं; उन परबह्मका एकमात्र ज्ञान ही तप है | उन्हें साधारण मुष्योंकी my अत aCA 3 
तप नहीं करना पड़ता | उन सर्वशक्तिमान्‌ परत्रह्म परमेश्वरके संकल्पमात्रते ही यह मतयक्ष दोखनेवाला हा 
जगत्‌ ( जिसे अपर ब्रह्म कहते हैं ) अपने-आप प्रकट हो जाता है और समल् प्राणियों तथा छोकोके नाम, रूप ओर 
IRR आदि भी उसन्न हो TAR । 3 ६ 

शौनक ऋषिने यह पूछा था कि “किसको जाननेसे यह सब कुछ जान लिया जाता है ! इसके sa समस्त जगतके 
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कर्ताः z « £ SS To क्तम्‌ T 
Fakai परमेश्वरको जान लेनेपर यह सब कुछ ज्ञात हो जाता है| ९ ॥ 

“>> ॥ प्रथम खण्ड समाप्त ॥ १॥ 


<e 


हवितीय खण्ड 


सम्बन्ध--पहरे खण्डके चौथे मन्त्रमें परा और अपरा-- इन दो aa जाननेयोग्य 
अपरा विद्याका' स्वरूप और: फल बतराकर परा विद्याकी जिज्ञासा उत्पन्न दी जाती है--- 


तदेतत्सत्य॑ मन्त्रेषु कमोणि कवयो aa त्रेतायां बहुधा 
MA सत्यकामा एष बः पन्थाः सुकृतस्य लोके ॥ १ ॥ 


ATE पतत्‌= यह; सत्यम्‌=सत्य है कि} कवयः-बुद्धिमान्‌ ऋषियोंने; योनि जिन; कर्मोणि= मन्न 

~ मन्त्रम N ` Ne E EES E a e 
सन्जेषु- वेद-मन्त्रोंमें; Aqa था; तानि=वे; त्रेतायाम्‌=तीनों वेदोंमें; वहुधा=वहुत प्रकारसे; संततानिः 
व्याप्त हें; सत्यकामाः= हे सत्यको चाहनेवाले मनुष्यो; (IFAN ) तानि= उनका; नियतेम्‌= नियमपूर्वक; au 


अञ्न करो)" खोके=इस मनुष्य शरीरमें; चः= ठमहारे लिये; एपः-यही; Galms कर्मकी फलिग 
यन्थाः=मार्ग है ॥ १1; ; a 


बताया था, उनमेंसे अब इस | 


. r 
सन्ततानि । तान्या 


c Jann हरियो ने a PENS ~ कमो 
व्याख्या-यह सवथा सत्य है कि बुद्धिमान्‌ महर्षियोंने जिन उन्नतिके साधनरूप यज्ञादि नाना प्रकारके कमे 


3 
वेद-मन्त्रोमें पहले देखा था, वे कर्म ऋक्‌) यजुः और साम--इन तीनों वेदोंमें बहुत प्रकारसे विस्तारपूर्वक वर्णित हैं (गीत 


४ । ३२) ।# अतः जागतिक उन्नतिं चाहनेवाले मनुष्योंको उन्हें भलीमाँति जानकर नियमपूर्वक उन कमोंको ऋते 
रहना चाहिये. इस, मनुष्यशरीरमें यही उन्नतिका सुन्दर मार्ग है । आलस्य और ्रमादमें या भोगोंको भोगनेमें पशुओं f 
माँति जीवन Aa देना मनुष्यशरीरके उपयुक्त नहीं है । यही इस मन्त्रका भाव है ॥ १॥ ; 


सम्बन्ध--वेदोक्त अनेक प्रकारके कर्मोमेंसे' उपलक्षणरूपसे प्रधान अभ्निहोत्ररूप कर्मका वर्णन आरम्भ करते हैं--- 


यदा लेलायते ह्ाचिः समिद्धे हव्यवाहने । 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुती प्रतिपादयेत्‌ ॥ २॥ 
यदा R= जिस समय; हव्यवाहने समि द्धे= हविप्यको देवताओंके पास पहुँचानेवाली अझ्निके ma हो जानेए। 
अचिः=( उसमें ) ज्वालाएँ; लेल्शयते- लपलपाने लगती हैं; तदा=उस समय; 
बीचमें; आहुतीः= अन्य आहुतियोंको; प्रतिपाद येत्‌= डाले || २॥ 
व्याख्या-अधिकारी मनुष्योंकों नित्यप्रति अग्निहोत्र करना चाहिये | जब देवताओंको हविष्य पहुँचानेवाली अग्न 
aigan वेदीमें भलीभाँति प्रज्वलित हो जाय, उसमेंसे लपटें निकलने लगें, उस समय आज्यभागके स्थानको छोड़कर 
मध्यमें आहुतियाँ डालनी चाहिये । बोकि नित्य अभिहोत्रमें आज्यभागकी दो आहुतियाँ देनेका नियम नहीं है | इससे यह 
बात भी समझायी गयी है कि जबतक अग्नि प्रदी न हो, उसमेंसे लपटें न निकलने लगें, तबतक या निकलकर शान्त हो 
जाय, :उस समय अभिमें आहुति नहीं डालनी चाहिये । अग्निको अच्छी तरह प्रज्वलित करके ही अग्निहोत्र करना चाहिये || २॥ 
a E a जानता जल सइ प्रधानरूपसे वेदोंकी संख्या तीन ही मानी गयी है। जहाँ-तहाँ 'वेदत्नयी? आदि नामेसे ऋग्वेद 
तीनका ही उल्लेख मिलता है । ऐसे ai चौथे ऊथर्ववेदको उक्त तीनोंके अन्तर्गत ही मानना चाहिये । 
1 यजुनेदके अनुसार प्रजापतिके लिये मौनभाबसे एक आहुति और श्न्द्रके लिये “आघार नामकी दो शताहुतियाँ देनेके पश्चात्‌ जो 
रि ओर सेम देदताओंके लिये पृथब्‌-६थक्‌ दो आहुतियों दी जाती हैं, उनका नाम “आज्यभाग” है ।५३ अप्नये स्वाहा’ कहकर उत्तर-पूर्व 
कौर “४ सोमाय M बरहर दक्षिण-पू्६में ये आहुतियाँ डाली जाती हैँ; इनके बीचमें शेष आहुतियाँ डालनी चाहिये । 


आज्यभागो अन्तरेण आज्यभागके| 


र, यजु वेंद्र और सामवेद-- शत 
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संम्बन्ध---नित्य अग्निहोत्र करनेवारे मनुष्यको उसके साथ-साथ और क्या-क्या करना चाहिये; इसः जिज्ञासापर कहते हैं 


यस्थाम्िहोत्रमद्शमपोर्णमासमचातुर्मास्यमनाग्रयणमतिथिवर्जिंत.. a 


अहुतमवेश्वद्‌वमावीधिता . हुतमासप्तमांस्स्य लोकान्‌ हिनस्ति ॥ ३॥. | 


यस्यनजिसकाः अशिहोत्रम>अभ्निहोत्र; अद्शम-दर्शनामक यज्ञसे रहित है; अपोणमासम॒-्पोर्णमासनामक 

यजञसे रहित दै; अचातु मॉस्यमू=चाठमास्नामक यज्ञसे, रहित है; अनाग्रयणम्‌= आग्रयण कर्मसे रहित हैं; च=तधा; 
श्रतिथिवर्जितमङजिसमे अतिथि-सस्कार नहीं किया जाता; अहुतम्‌=जिसमें समयपर आहुति नहीं दौ जाती; अवेश्वदेवम: 

> जो बलिवेश्वदेवनामक कमसे रहित है; (तथा) अविधिना हुतम-जिसमें शास््र-विधिकी अवहेलना करके हवन किया गया है, 

ऐसा अभिहोत्र; तस्य-उस अमिददोत्रीकेः आसप्तमान-सातों; छोकान-पुण्य लोकोंका; हिनस्ति-नाश कर देता है || ३ ॥ 

व्याख्या--नित्य अभिहोत्र करनेवाला मनुष्य यदि दर्श# ओर पोर्णमासयज्ञ नहीं करता या चातुर्मास्य यज्ञा नहीं 

करता अथवा शरद्‌ और वसन्त ऋतुओंमें की जानेवाली नत्रीन अन्नकी इश्रिप आग्रयण यज्ञ नहीं करता, यदि उसकी 

यज्ञशालामें अतिथियाका विधिपूबक सत्कार नहीं किया जाता) या वह नित्य अग्निहोत्रमें ठीक समयपर और शास्त्रविधिके 

अनुसार हवन नहीं करता एवं बलिवंश्वदेव-कर्म नहीं करता, तो उस अग्निहोत्र करनेवाले मनुध्यके सातों लोकोंकों वह अङ्गहीनं 

अम्निहोत्र नष्ट कर देता है । अर्थात्‌ उस यज्ञके द्वारा उसे मिलनेवाले जो प्रृथ्वीलोकसे लेकर सत्यलोकतक सातों लोकोंमें प्राप्त 

होने योग्य भोग हैं, उनसे वह वञ्चित रह जाता है ॥ ३॥ 


सम्बन्ध--दूसंर मन्त्रमें यह बात कही गयी थी कि जब अग्निमें' कप निकरने छगें, तब ओहुति देनी चाहिये; अतः अब 
उन KA प्रंका(-भेद और नाम बतकाते हैं-- , 


Z काली कराली च . मनोजवा च सुलाहता या aq सुधूम्रवर्णा | 
स्फुलिङ्गिनी विश्वरुची च देवी लेलायमाना इति' सप्त जिह्वाः ॥ ४॥ 

या= जो; काली= काली; कराळी= कराली; चतथा}, मनोजवा= मनोजवाः च= और; सुखोहिता= सुलोहिता; 
azan; सुधूम्रवणो= सुधूम्रवर्णा; स्फुलिङ्गिनी= स्फुलिङ्गिनी चन्तथा; विश्वरुची देवी=विश्वरुची देवी; इति= 
(अग्निकी ); स्तः सात; लेलायमानाः= लपल्पाती हुई; जिह्वाः जिहराएँ हैं || ४॥ 

व्याख्या--काली--काले रंगवाली, कराली--अति उग्र ( जिसमें आग ळग जानेका डर रहता है )) मनोजवा-मन- 
की भाँति अत्यन्त चञ्चल, सुळोहिता--सुन्दर लाली लिये हुए, सुधूम्रवर्णा-सुन्दर धूएँकेसे रंगवाली, स्फुलिङ्गिनी 
चिनगारियोंवाली तथा विश्वरुची देवी--सत्र ओरसे प्रकाशित, देदीप्यमान--इस प्रकार ये सात तरहकी लपटे मानों अग्निदेवकी 
इविको ग्रहण करनेके लिये लपलपाती हुई सात जिहाएँ हैं | अतः जब इस प्रकार अग्निदेवता आहुतिरूप भोजन ग्रहण करनेके 
लिये तैयार हों, उसी समय भोजनरूप आहृतियाँ प्रदान करनी चाहिये; अन्यथा अम्रज्त्रलित अथवा बुझी हुई अझ्िमें दी 


हुई आहुति राखमें मिलकर व्यर्थ नष्ट हो जाती है || ४॥ 
सम्बन्ध--उपर्यक्त प्रकारसे प्रदीश्त अभ्निमें निममपूर्वक नित्यप्रति हवन करनेका फरु बतराते हैं-- 
एतेषु यश्चरते भ्राजमानेषु यथाकाल चाहुतया MAL l 
तं नयन्त्येताः aA UU यत्र दवाना पतिरेकोऽधिवासः ।। ५ ॥ 
यः च =जो कोई भी aa पतेषु ख्राजमानेषु=इन देदीप्यमान ज्वालाओंमें; यथाकामू= ठीक समयपर; 
* प्रत्येक अमावस्याको की जानैवाली इष्टि । s 
† प्रत्येक पूर्णिमाको की mAn इष्टि। 


} चार महीनोंमें पूरा होनेवाला एक औत यागविशेष । 
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दाद उता a कल अग्निहोत्र करता है; तम-उस अगनहोत्रीको; हि=निश्रय दी; आददायन्‌=अपने साथ लेकर; ; 
आहुतयः= आहुतियाँ; स्ूर्यस्य= सूर्यकी; रञ्मयः [ भूत्वा ]=किरणें ( बनकर ); नयन्ति= ( वहाँ ) पहुँचा देती न्‍' 
यत्र- जहाँ; देवानाम्‌= देवताओंका; एकः८ एकमात्र; पतिः८ स्वामी ( इन्द्र ); अधिवाखः= निवास करता है ॥ ५॥ 
व्याख्या--जों कोई भी साधक पूर्वमन्त्रमें बतछायी हुई सात प्रकारकी लपटोंसे युक्त भलीमौँति प्रज्यलित झे 
ठीक समयपर शास्त्रविधिके अनुसार नित्यप्रति आहुति देकर ARAI करता है, उसे मरणकालमें अपने साथ लेकर) 
आहुतियाँ सूर्सकी किरणें बनकर वहाँ पहुँचा देती हैं, जहाँ देवताओंका एकमात्र स्वामी इन्द्र निवास करता है । तात्पर्य यह है 
अग्निहोत्र खर्गके सुखोंकी प्राप्तिका अमोघ्र उपाय है ॥ ५ ॥ 
सम्बन्ध--किस प्रकार ये आहुतियाँ सू्य-किरणोंद्वारा यजमानको इन्द्रलोकमें के जाती हैं--ऐसी जिज्ञासा होनेपर कहते हैँ 
एह्येहीति तमाहुतयः सुवर्चसः स्थस्य रस्मिभिर्यजमानं वहन्ति । 
प्रियां वाचम्रभिवदन्त्योऽचेयन्त्य एष बः पुण्यः सुकृतो ब्रह्मलोकः ।। ६॥ ` 
सुवचंसः=( वे ) देदीप्यमान; आहुतयः=आहुतियाँ; पहि पहि=आओ, आओ; ai=; यः=्तुम्हारे; सुकृता 
शुभ कमंसे प्राप्त; पुण्य+न्मवित्र; ब्रह्मलोकः=््रलोक ( स्वर्ग है} इति-इस प्रकारकी; Aaaa; वाचमा} 
AMA कहती हुई ( और ); अर्चयन्त्यः=्उसका आदर-सत्कार करती हुई; तमङउसः यजमानम्‌ 
यजमानको; सूयस्य=्वूर्यकी} रश्िमभिः-र व्मियोंद्रारा; चहन्ति=ले जाती हैं || ६ ॥ 
व्याख्या--उन प्रदीप्त ज्वालाओंमें दी हुई आहुतियाँ सूर्यकी किरणोंके रूपमें परिणत होकर मरणकालमें उस साधकः 
से कहती हैं--“आओ), आओ) यह तुम्हारे शुभ कमका फलस्वरूप ब्रह्मलोक अर्थात्‌ भोगरूप सुखोंको भोगनेका स्थान खं: 
लोक है |? इस प्रकारकी प्रिय बाणी बार-बार कहती हुई आदर-सत्कारपूर्वक उसे सूर्यक्री किरणोंके मार्गसे ले जाकर स्वर्गलोग़ो 
पहुँचा देती हैं । यहाँ सर्गको ब्रह्मलोक कहनेका यह भाव माळूम होता है कि स्वगके अधिपति इन्द्र भी भगवानके ही अपर «ॐ 
- खरूप हैं, अतः प्रक्रारान्तरसे ब्रह्म ही हैं || ६ ॥ 
' सम्बन्ध--अब संंसारिक मोगेमिं वैराग्यदी और परम आनन्दस्वरूप परमेश्वरको पानेकी अभिलाषा उत्पन्न करनेके लिये EERE 
स्वरगलोकके साधनरूप यज्ञादि सकाम कर्म और उनके फलरूप ai एवं wa भोगोंकी तुच्छता बतळाते हैं--- 
छवा होते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कमं। 
~ STA PN oe ~ NS A 
एतच्छूया यशभनन्दाच्त YA जरामृत्यु त पुनरवप याच्त ॥ ७॥ 
हि= निश्चय ही; पते= ये; यश्ञरूपाः= यज्ञरूप; अष्टादशा प्लवाः= अठारह नोकाएँ; अदृढा: = अहढ ( अस्थिर) 1] 
येघु- जिनमें; अवरमङ=ग्रीची श्रेणीका; कम उपासनारहित सक्राम कर्म; उत्तम बताया गया है; ये=जो; Ha 
पतत्‌ [एच] = यदी; श्रेयः=कल्याणका मार्ग है (यों मानकर ); अभिनन्दन्ति इसकी प्रशंसा करते हैं; ते- वे; पुनः अपिः 
बारंबार; पव=निःसंदेद; जराम्त्युम-ब॒द्धावस्था ओर मृत्युको} यन्तिः प्रप्त होते रहते हैं || ७ ॥ 
व्याख्या--इस मन्त्रमें यज्ञको नोकाका रूप दिया गया है और उनकी संख्या अठारह बतलायी गयी है; इसे 
अनुमान होता दै कि नित्य, दश, पौर्णमास, चातुर्मास्य आदि भेदोंसे यज्ञके अठारह प्रधान भेद होते हैं । कहना यह है कि 
जिनमें उपासनारहित सकाम कर्मोका वर्णन है, ऐसी थे यज्ञरूप अठारद नौकाएँ हैं, जो कि दृढ़ नहीं हैं | इनके द्वारा 
समुद्रसे पार होना तो दूर रहा, इस छोकके वर्तमान दुःखरूप छोटी-सी नदीसे पार होकर स्वर्गतक पहुँचनेमें भी 
संदेह है; क्योंकि तीसरे मन्त्रके वर्णनानुसार किसी भी अङ्कक्री कमी रह जानेपर थे साधकको स्वर्गमें नहीं पहुँचा सकतीं) बीच 
दी छिन्न-भिन्न हो जाती हैं । इसलिये ये अहृढ अर्थात्‌ अस्थिर हैं | इस रहस्यको न समझकर जो मूर्ख॑लोग इन सकि 
कर्मोको ही कल्याणका उपाय समझकर--इनके ही फलको परम सुख मानकर इनकी प्रशांसा : करते रहते हैं, उन्हें निः 
बारंबार वृद्धावस्था और मरणके दुःख भोगने पड़ते हैं || ७ ॥ ; 
सम्बन्ध--वे किस प्रकार दुःख भोगते हैं, इसका स्पष्टीकरण करते हैं--- 
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~अ ७३७अ अ क == 
अविद्यायामन्तरे वतमानाः ¦: पण्डितं मन्यमानाः। 
जङ्घ परियन्ति अन्धेनैव नी 
मन्यमानाः परियन्ति मूढा अन नीयमाना यथान्धाः ॥ ४ ॥ 
ag न्त अविद्य ने के . € A ON 
अविद्यायाम्‌ अन्तरे= भीतर; वत॑मानाः=स्मित होकर (भी); स्वयंधीराऽ=अपनेआप बुद्धिमान्‌ बनने- 
बाळे ( और ); पण्डितम्‌ सन्यमानाः=अपनेको विद्वान्‌ माननेवाले; मूढाः-वे मूर्खलोग; जद्न्यमानाः-बार-बार 
आघात (कष्ट ) सदन करते हुए; Rafa- ठीक वैसे ही) भटकते रहते हैं; यथा-जैसे; अन्धेन एव 
अन्धेके द्वारा ही; नीयसानाः=चलाये जानेवाले; अन्धाः=अंघे ( अपने लक्ष्यतक न पहुँचकर बीचमें ही इधर-उधर 
भठकते और कष्ट भोगते रहते हैं )॥ ८ ॥ 
व्याख्या--जब अन्धे मनुष्यको मार्ग दिखलानेवाला भी अन्धा ही मिल जाता है, तब जैसे वह अपने अभीष्ट स्थान- 
पर नहीं पहुँच पाता, बीचमें ही ठोकरें खाता भटकता है और MAESA बिंधकर या गहरे गड्ढे आदिमे गिरकर 
किसी द्वान रवाळ आऔँ आ दिसे 3 ~ 
अथवा किसी चट्टान, दीवाळ ओर पशु आदिसे टकराकर नाना प्रकारके कष्ट भोगता है, वैसे ही उस मूर्खको भी पञ्च, 
पक्षी) कीट, पतंग आदि त्रिविध दुःखपूर्ण योनियोंमें एवं नरकादिमें प्रवेश करके अनन्त जन्मोंतक् अनन्त यन्त्रणाओंका भोग 
करना पड़ता है, जो अपने-आपको ही बुद्धिमान्‌ और विद्वान्‌ समझता है, विद्या-बुद्धिके मिथ्याभिमानमें शास्त्र और महापुरुषोंके 
बचनोंकी कुछ भी परवा न करके उनकी ARST करता और प्रत्यक्ष सुखरूप प्रतीत होनेवाले भोगोंको भोग करनेमें तथा 
उनके उपार्जेनमें ही निरन्तर संलग्न रहकर मनुष्यजीवनक्रा अमूल्य समय व्यर्थ नष्ट करता रहता है ॥ ८ ॥ 


सम्बन्ध--भे ठोग बारंबार pA पकर भी चेते क्यों नहीं, कल्याणके लिये चेश क्यों नहीं करते, इस जिज्ञासापर 
कहते हैं-- 
la ५ c ५ WALI 
आवद्याया बहुथा वतमाना वथ कृतार्था इत्याभमन्यांच्त बाला । 
यत्कर्मिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षीणलोकाइ्च्यवन्ते ॥ ९॥ 
वालाःन्मे मूर्खलोग; अविद्यायाम्‌=उपासनारहित सकाम कमेंमें; बहुधा-बहुत प्रकारसे; वर्तमानाःनतरतते हुए; 
चयम्‌-हम; कृताथी:-कतार्थ हो गये; इति अभिमन्यन्ति=्ऐसा अभिमान कर लेते हैं; यत्‌्त्क्योंकि; KAMA सकाम कर्म 
करनेवाले लोग; रागालू=विषयोंकी आसक्तिके कारण; न प्रवेद्यन्ति-कल्याणके मार्गको नहीं जान पाते; laza कारण; 
भातुराः-बारंबार दुःखसे आतुर हो; क्षीणलोकाःपुण्योपार्जित लोकोंसे हटाये जाकर; च्यवन्ते-नीचे गिर जाते हैं ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--पूर्वमन्त्रमें कहे हुए प्रकारसे जो इस लोक और परलोकके भोगोंकी प्राप्तिकि लिये सांसारिक उन्नतिके 
शाधनरूप नाना प्रकारके सकाम FAN ही बहुत प्रकारसे लगे रहते हैं, वे अविद्यामें निमग्न अज्ञानी सनुष्य समझते हं कि 
YA अपने PATR पालन कर लिया |? उन सासारिक FAA लगे हुए agiia भागोमें अत्यन्त आसक्ति होती है, 
इस कारण वे सांसारिक उन्नतिके सिवा कल्याणकी ओर दृष्टि ही नहीं डालते । उन्हें इस बातका पता ही नहीं रहता कि 
परमानन्दके समुद्र कोई परमात्मा हैं और मनुष्य उन्हें पा सकता है । इसलिये ह उन परमेश्वरकी प्रासतिके लिये चेष्टा न करके 
बारंबार दुखी होते रहते हैं और पुण्यकर्मोंका फल पूरा होनेपर वे सर्गादि लोकोंसे नीचे गिर जाते हैं ॥ ९ ॥ 
सम्बन्ध--ऊपर कही हुई बातको ही और भी स्पष्ट करते हें 
mi ` मन्यमाना वरिष्ठ नान्यच्छ्रेयो WA AEN 
नाकस्य ष्ठे ते सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वा विशन्ति ॥१०॥ 


इणापूतेम्‌= इए और पूर्त# ( सकाम ) कोको ही; वरिष्ठम श्रे मन्यमानाः पालना असद 
3 अन्यत्‌= उससे भिन्न; भ्रेयः= वास्तविक भ्रेयको$ न वेदयन्ते= नहीं जानते; ते=वे; खुरूते= पुण्यकमोके 


# यश-यागादि ओत क्मोको wa तथा बावळी, कुआं खुदबाना और बगीचे लगाना पदाला उज उ उ रू क्ष छह ओए बगीचे लगाता आहि सहतिविहित कओ पूस Sti 
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wa WA # 


फलस्वरूप; ARA Beal उच्चतम ` स्थानमें; अनुभूत्वा= RAS FAR फलस्वरूप ) z 
अनुभव करके; इम्मम्‌,लोकम्‌=इस मनुष्यलोकमें; चा= अथवा; हीनतरम्‌- इससे भी अत्यन्त दीन योनियोंमें; चिरान्न हि 
प्रवेश करते हैं |। १० || ५ यु 
व्याख्या--वे अतिशय मूर्ख भोगासक्त मनुष्यं इष्ट और पूर्वको अर्थात्‌ वेद और स्मृति आदि शास्त्रम सा 
सुखोंकी प्राप्तिक जितने भी साधन बताये गये हैं, उन्हींको सर्वश्रेष्ठ कल्याण-साधन मानते हैं | इसलिये उनसे भिन्न अर्थ्‌ 
परमेश्वरका भजन, ध्यान और निष्कामभावसे कर्तव्यपालन करना एवं परमपुरुष परमात्माको जाननेके छि d 
जिज्ञासापूर्वक चेष्ठा करना आदि जितने भी परम कल्याणके साधन हैं, उन्हें वे नहीं जानते, उन कब्याण-साधनोंकी ओर ल्य 
तक नहीं करते | अतः वे अपने पुण्यक्रमोक्रे फलरूप स्वर्गलोकतकके सुखोंको भोगकर पुण्य क्षय होनेपर पुनः इस मनुष्यो 
अथवा E भी नीची झूकर-कूकर, कीट-पतङ्ग आदि योनियोंमें या रौरवादि घोर नरकोमें चले जाते हैं । ( गीता ९। 
२०-२१ ) || १०॥ 


सम्बन्ध--उपर बतलाथे हुए सांसारिक ANA विरक्त मनुष्यंकि आनार-व्यवहार और उनके फलका वर्णन करते Ya 
WALI दयुपवसन्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भैक्ष्यययों चरन्तः । 
Wan ते विरजाः प्रयान्ति यत्राम्ृतः स पुरुषों ह्यव्ययात्मा ॥११॥ 


हि=क्रिन्लु; ये= जो; अरण्ये [ स्थिताः ]=वनमें रहनेवाले; शान्ताः=शान्त स्वमाववाले; विद्वांसः विद्वा; 

भैकष्यचयोम. चरन्तः= तथा भिक्षाके लिये विचरनेवाले; तपःश्रद्धे संयमलूप तप तथा श्रद्राका; उपवसन्ति सेवन करते 

हैं; ते= वे; बिरजाः= रजोशुणरदितः सुयंद्वारेणः ूर्यके मार्गसे; [ तत्र ] प्रयान्ति=वद्दा चले जाते हैं; यत्र हि= जहुर 
=वह; AJA जन्म-मृत्युसे रहित; अव्ययात्माऊ नित्य, अविनाशी; पु रूष:८ परम पुरुष ( रहता है ) ॥ ११ ॥ 


व्याख्या--उपर्युक्त भोगासक्त मनुष्योंसे जो सर्वथा भिन्न हैं, मनुष्यशरीरका महत्व समझ लेनेके कारण जिनके 
अन्तःकरणमें परमात्माका तत्त्व जाननेकी और परमेश्वरको प्राप्त करनेकी इच्छा जग उठी है, वे चाहे वनमें निवात 
करनेवाले वानप्रस्थ हों, शान्त स्वभाववाले विद्वान्‌ सदाचारी ग्रहस्थ हों या भिक्षासे निर्वाह करनेवाले व्रह्मचारी अथवा 
. संन्यासी हों) बे तो निरन्तर तप और श्रद्धाका ही सेवन किया करते हैं, अर्थात्‌ अपने-अपने वर्ण, आश्रम तथा घरिस्थितिके 
अनुसार जिस समय जो कतव्य होता दै, उसका यास्त्रकी आज्ञाके अनुसार विना किसी प्रकारकी कामनाके पालन करते रहते हैं और 
संयमपूर्वक शम-दमादि साधनेंसे सम्पन्न होकर परम श्रद्धाके साथ परमेश्वरको जानने और प्राप्त करनेके साधनोंमें लगे रहते 
हैं | इसलिये तम और रजोगुणके विकारोंसे सर्वथा aa निर्मल स्तगुणमें स्थित वे सजन सूर्यलोकमें होते हुए वहाँ चले 
जाते हैं, जहाँ उनके परम पराप्य अमृतस्वरूप नित्य अविनाशी परमपुरुष पुरुषोत्तम निवास करते हें ॥ ११ ॥ 


सम्बन्ध--उन परत्रह्मा परमेश्वरको जानने और प्राप्त करनेके झिये मनुष्यको क्या करना चाहिये, इस जिज्ञासा 


रीक्ष्य SN a कर्मर न्त्राह्मणो SN aN, \ 
q लोकान्कमेचितान्त निवेदमायान्नास्त्यकृतः कृतेन | 
Ba वाभिगच्छेत्‌ समित A anoe p. 
तहिज्ञानाथ॑ स॒गुरुमेवाशि त्पाणिः श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ ॥१२॥ 
कर्मचितान- कर्मसे प्राप्त किये जानेवाले; लोकान्‌ परीक्ष्य लोकोंकी परीक्षा करके; ब्राह्मणः- ब्राह्मण; RAAE 
वैराग्यको; आयात प्रात दो जाय ( यह समझ ले कि ); कृतेन=किये जानेवाले सक्राम कमोंसे; aga स्वतःसिब 
नित्य परमेश्वर; न अस्ति=नद्दीं मिल सकता; सः=वहः तङद्विश्ञानार्थम्‌= उस परब्रह्मा ज्ञान प्राप्त करनेके RA 
समित्पाणिः= हाथमे समिधा लेकर; श्रोज्रियम्‌= वेदको भलीमाँति जाननेत्राले ( और ); ब्रह्मनिष्ठम्‌= Ka 
स्थित; गुरमरू-गुरुके पास; gazi; अभिगच्छेत्‌=विनयपूर्वक जाय || १२ ॥ 
व्याख्या--अपना कल्याण चाहनेवाले मनुष्यको पहले ब्रतलाये हुए सक्राम कर्मोके KASI इस लोक और ma 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ii ~ 


Vinay ^ व सुउ्ङक्रोधनिष्‌, Veni Trust Donations २७१ 
F A सुखोंकी $ भलीमं AA AA YA AA ध करके अ ° विवेक पूर्वक उन की . 

सांसारिक दुली लीमाति परीक्षा x त्‌ विवेकपूर्वक उनकी अनित्यता और दुःखरूपताको समझकर सब 
काके भोगोंसे सर्वथा विरक्त हो जाना चाहिये । यह निश्चय कर लेना चाहिये कि कर्तापनके अभिमानपूर्वक सकामभावसे 
किये जानेवाले कर्म अनित्य फलको देनेवाले तथा स्वयं भी अनित्य हैं | अतः जो सर्वथा अङ्ग है अर्थात्‌ क्रियासाध्य नहीं है, 
देखे नित्य परमेश्वरकी परासि वे नहीं BI सकते | यह सोचकर उस जिज्ञासुको परमात्माका वास्तविक तत्तज्ञन पराप्त 
ढरनेके लिये À समिधा लेकर श्रद्धा और विनयभावके सहित ऐसे सद्ुरुकी शरणमें जाना चाहिये, जो वेदोकि रहस्यको 

्लीमाँति जानते हों और परख्रह्म परमात्मामें स्थित हों ॥ १२ ॥ i 


: TA वतलाये हुए रक्षणोद्राका कोई शिष्य यदि गुरुके पास आ जाय तो गुरुको क्या करना चाहिये, इस 
` अ्ज्ञासापर कहते दें 
तस्मे स विद्वानुपसन्नाय सम्यक्प्रशान्तचित्ताय शमान्विताय । 
येनाक्षरं पुरुषं वेद सत्यं प्रोवाच तां तत्ततो ब्रह्मविद्याम्‌ ॥१३॥ 
सः= वहः विद्वान=्शानी महात्मा; उपसन्नायन्शरणमें आये हुए; सम्यकप्रशान्तचित्तायःपूर्णतयां शान्त- 
चित्तवाले; शामान्विताय-मन और इन्द्रियोपर विजय पाये हुए; तस्मै=उस झिष्यक्रो; ताम्‌ ब्रह्मविद्याम्‌=उस त्रह्विद्याका; 
तत््वतः=तच्व-विवेचनपूर्वकः प्रोवाचन्भलीभाँति उपदेश करे; येन [ सः ]=जिससे वह शिष्य; अक्षरम्‌=अविनाशी; 
सत्यम्‌=निव्यः पुरुषम-परमपुरुषको; वेदः=्जान ले || १३ ॥ 
व्याख्या--उन श्रोत्रिय ब्रह्मनि महात्माको भी चाहिये कि अपनी शरणमे आये हुए ऐसे शिष्यको जिसका चित्त 
पूर्णतया शान्त--निश्चछ हो चुका हो, सांसारिक भोगोंमें सर्वथा वैराग्य हो जानेके कारण जिसके चित्तमें किसी प्रकारकी चिन्ता) 
व्याकुलता या विकार नहीं रह गये हों) जिसने अपने मन, बुद्धि ओर इन्द्रियोंको भलीमाँति वशर्में कर लिया हो, उस 
9 त्रह्मविद्याका तत्त्व-विवेचनपूर्वक भलीभाँति समझाकर उपदेश करे, जिससे वह शिष्य नित्य अविनाशी परब्रह्म पुरुषोत्तमका 
शान प्राप्त कर सके ॥ १३ ॥ 


॥ द्वितीय खण्ड समाप्त ॥ २ ॥ 
॥ प्रथम सुण्डक समाप्त ॥ \ ॥ 
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द्वितीय मुण्डक 
प्रथम खण्ड 


सम्बन्ध--प्रथम मुण्डकके द्वितीय खण्डमें अपर बिद्याका स्वरूप और फर बतळाय। तथा उसकी तुव्छता दिखाते | उसे 
विरक्त होनेकी बात कहकर परविद्या प्राप्त करनेके शिये सद्गु रुकी शरणमे जानेको कहा | अव परविद्याका वर्णन करनेके छि प्रण 
आएम्म करते हें-- 
> सुदीप्तात्पावका द्विसु ~ A लिङ्गा ° हे भवन्ते 
तदेतत्सत्यं यथा त्पावकाइस्फारङ्गा। MEAT प्रभवन्त सरूपा; | 
क्षराद्विविधा A जायन्ते A [oS 
तथाक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चेतरापियन्ति।। १॥ 
सोम्य=हे प्रिय |; तत्‌= वह; सत्यम्‌=सत्यः एतत्‌=्यद दै; यथा=जिस प्रकार; सुदीप्तात्‌ पावकात्‌ः 
प्रज्वलित अग्निमेसे; सरूपाः= उसीके समान रूपवाली; सहस्त्रशः-हजारों; विस्कुलिङ्गाः= चिनगारियाँ; wa 
नाना प्रकारसे प्रकट होती हैं; तथा=उसी प्रकार; अक्षरात्‌=अविनाझी ब्रह्मसे; विविधाः=नाना प्रकारके; भावाः= भाव; 
प्रजायन्ते=उत्पन्न होते दै; च= ओर; तत्र एव= उसीमें; अपियन्ति=विलीन हो जाते हैं# | १ ॥ 
व्याख्या--महर्षि अङ्गिरा कहते हैं-प्रिय शोनक ! मैंने तुमको पहले परब्रह्म परमेश्वरके स्वरूपका वर्णन करते 
हुए ( पूर्व प्रकरणके पहले खण्डमें छठे मन्त्रसे नवेंतक ) जो रहस्य बतलाया था, वह सर्वथा सत्य है; अब उसीको पुनः 
समझाता हूँ, तुम ध्यानपूर्वक सुनो । जिस प्रकार प्रज्यलित अझ्निमेंसे उसीके-जेसे रूप-रंगवाली हजारों चिनगारियाँ चारों ओर 
निकलती हँ, उसी प्रकार परमपुरुष अविनाशी ब्रह्मसे सुष्टिकालमें नाना प्रकारके भाव--मूर्त-अमूर्त पदार्थ उत्पन्न होते 
हैं ओर प्रलयकालमें पुनः उन्हींमें छीन हो जाते हैं | यहाँ भावोंके प्रकट होनेकी बात समझानेके लिये ही अग्नि और 
चिनगारियोंका दृष्टान्त दिया गया है । उनके विलीन होनेकी बात दृष्टान्तसे स्पष्ट नहीं होती | १ ॥ 
सम्बन्ध--जिन waa अविनाशी पुरुपोत्तमसे यह जगत्‌ उत्पन्न होकर पुनः उन्हामें रिीन हो जाता है, वे स्वयं कैसे 
हैं---इस जिज्ञासापर कहते हैं--- 
दिव्यो ° ` 
दिव्यो ह्यमूतः पुरुषः सत्राह्माभ्यन्तरो ह्यजः । 
~ ~ 
अप्राणा ह्यमनाः शुशत्रा ह्यक्षरात्परतः पर।॥ २॥ 
हि=निश्चय ही;, दिव्यः= दिव्य; पुरुषःन्पूर्णपुरुप}; असूर्तः=आकाररदित; सवाह्याभ्यन्तरः हि= समल 
जगतूके बाहर और भीतर भी व्या; अजः=्जन्मादि विकारोंसे अतीत; अप्राणः=प्राणरहित; अमनाः=मनरहित; हि=होनेके 
कारण; gasai विशुद्ध है ( तथा ); हि=इसीलिये; अक्षरात्‌=अविनाशी जीवात्मासे; परतः परः=अत्यन्त 
श्रेष्ठ हे || २॥ 
` a/ A W 
व्याख्या--वे दिव्य पुरुष परमात्मा निःसन्देह आकाररहित और समस्त जगतके बाहर एवं भीतर भी परिपूर्ण 
। वे जन्म आदि विकारोंसे रहित, सर्वथा बिशुद्ध हैं; क्योंकि उनके न तो प्राण हैं, न इन्द्रियाँ हैं और न मन ही है। 
इन सबके ब्रिना ही सब कुछ RAN समर्थ हैं; इसीलिये बे सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर अविनाशी जीतरात्मासे अत्यन्त A- 
सर्वथा उत्तम हैं | २॥ 


š 
वे 


सम्बन्ध--उपरयुक्त रक्षणात्ररि निराकार परमेश्वरस यह साकार ज१त्‌ किस प्रकार उन्न हो जाता है, इस जिज्ञासापर उनी 
सर्वशक्तिमत्तका वर्णन करते हैं--- 


# प्रथम मुण्डकके प्रथम खण्डके सातवें मन्त्रमें मकड़ी, पृथ्वी और मनुष्य-शरीरके EmA जो बात कही थी, बड़ी बात इस 
मन्त्रम अन्तिके दृष्टान्ते समझायी गयी है । 
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rr मम 
< 
एतसाञ्जायते प्राणे मनः सर्वेन्द्रियाणि च। 
. वायुज्योतिराप प्रथिवी विश्वस्य 
ख वायु््यातिरापः प्रथिवी विश्वस्य धारिणी ॥ ३॥ 
एतस्मात्‌=इसी परमेश्वरसे; प्राण: प्राण; जायते= उत्पन्न होता है ( तथा ); मनः्=मन ( अन्तःकरण ); 
सर्वेन्द्रियाणि= समस्त इन्द्रियाः खम्‌= आकारा; वायुः-वायु। ज्योतिः=तेज; आपः=जल; च=औरः विश्वस्य 
चारिणी=सम्पूर्ण प्राणियोंको धारण करनेवाली; पृथिवी= पृथ्वी ( ये सब saa होते हैं ) ॥ ३ ॥ 
व्याख्या--यद्यपि वे परब्रह्म पुरुषोत्तम निराकार और मन, इन्द्रिय आदि करण-समुदायसे सर्वथा रहित हैं; तथापि 
सब कुछ करनेमें समर्थ दें । इन सर्वशक्तिमान्‌ परब्रह्म पुरुपोत्तमसे ही सृष्टिकालमें प्राण, मन ( अन्तःकरण ) ओर सम्पूर्ण 
इन्द्रिया तथा आकाय, वायु) तेज; जल ओर प्रथ्वी--ये पाचों महाभूत, सब-के-सब उसनन्न होते हैं ॥ ३ ॥ 


सम्बन्ध--इस प्रकार संक्षेपमें परमेश्वरस सूक्ष्म तर्वोंकी उतत्तिका प्रकार बतठाकर अब इस जगत्में भगवानका विराट्रूप 
देखनेका प्रकार बतळते ह 
aai चक्षुषी चन्द्रत्यों दिशः श्रोत्रे nma वेदाः । 
वायुः प्राणो हृदयं विश्वमस्य पद्यां परथिवी AT सवभूतान्तरात्मा ॥ ४॥ 
अस्य-इस परमेश्वरका; अञ्निम्न अग्नि; सू्धा=मक हैः चन्द्रसूयौः चन्द्रमा और सूर्यः चक्चुषी= दोनो 
नेत्र हैं; दिशाः= सव दिद्याएँ; श्रोत्रे= दोनों कान हैं; च=और; विद्वृताः बेदाः= प्रकट वेद; वाक्‌= वाणी हैं (तथा); 


h चायुः प्राणः= वायु प्राण है; विश्वम्‌ दृदयम्‌=जगत्‌ हृदय है; पद्भ्याम्‌= इसके दोनों ià; पृथिवी"प्रथ्वी उसन्न 


हुई है; एघः Rad; सर्वभूतान्तरात्मा>समस्त प्राणियोंका अन्तरात्मा है || ४ ॥ 

व्याख्या--दूसरे मन्त्रमें जिन परमेश्वरके निराकार स्वरूपका वर्णन किया गया है; उन्ही परब्रका यह Ei 
दिल्लायी देनेवाला जगत्‌ विराटरूप है । इन विराट्स्वरूप परमेश्वरका अग्नि अर्थात्‌ युलोक ही मानो मस्तक है, चन्द्रमा ak 
सूर्य दोनों नेत्र हैं, समस्त दिद्याएँ कान हैं, नाना छन्द और ऋचाओंके रूपमे विस्तृत चारों वेद वाणी हैँ, वायु प्राण हैं 
सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ छृदय है ge मानो उनके पैर है । यही परब्रह्म रश्व सम ` आणियोकि अङि 


परमात्मा हं || ४ ॥ z x 

सम्बन्ध--उन परमात्मास इस चराचर जगतकी उत्पत्ति किस क्रमसे होती सर उरा फस E 

का क्रम बतराते हैं--- GAS ० SEN A 

au समिधो यस्य रयः सोमात्यजन्य ओपथयः AT । 
पुमान्रेतः सिञ्चति योषितायां बह्वः गजाः pe BUI a 

तस्मात्‌= उससे ही; अग्निः अग्निदेव प्रकट हुआ; यसूय ससि Baa मो 

aha सोम saa हुआ ) सोमात सोमे! पर्जन्यः= मेघ उन्न हुए ( और as वर्षाद्वारा ); पृ कक 

Tei; ओपधयः= नाना प्रकारकी ओप्रधियाँ उत्पन्न हुई; रेतः=( ओपशियोके pet K S >इस 

> पुरुप; Aam; सिञ्चति= सिंचन करता है ( जिससे संतान उलब होती दै ) Lesse DA 

aa रा परम पुरुपसे ही; बह्वीः प्रजा/-नाना कारके +न सममत E 

; = 

हुए हैं ॥ ५ ॥ NS ति 

_ त उतमनन होता है; तब-तब सदैव एक प्रकारते ही होता हो--ऐसा नियम 

व्याख्या--जब-जब परमेश्वरसे यह उसी क्रमसे A उसन्न हो जाता है । इसी भावको प्रकट करनेके लिये 

हीं है । वे जब जैसा संकल्प करते हैं उसी प्रकार उ पका साराय यह है कि पर पुरुषोत्तमसे agad तो उनकी 


S उस्रि हे A के सूर्यबिस्के रूपे 
यहाँ प्रकारान्तरसे सश्टिकी उत्ति बतलायी गयी है । जिसकी समिधा ( इंधन ) सूर्य है, अर्थात्‌ जो सूर्यबिस्पके रूपमें 
SE A अमितत्व za हुआ; जिसकी सा 
अचिन्त्य शक्तिका एक अंश अद्भुत 
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ग्रज्वलित रहती है; अग्निसे चन्द्रमा. उतन्ने :- हुआ; ` चन्द्रमासे ( सर्यकीः रदिमियोंमे ` सूक्ष्मरूपसे स्थित जलमे 

शीतलता आ जानेके कारण ) मेघ उत्पन्न हुए, । मेघोंसे वर्षाद्वारा परथ्वीमें नाना प्रकारकी ओषधियाँ उत्सन्न हुईं । l 

ओपषधियोंके भक्षणसे उत्पन्न हुए वीर्यको जव पुरुष अपनी जातिकी .स्त्रीमें सिंचन करता हैं; तत्र उससे सन्तान उत्पन्न होती 
। इस प्रकार परमपुरुष परमेश्वरसे ये नाना प्रकारके चराचर जीव उत्पन्न हुए है | ५ ॥ 


सम्बन्ध--इस प्रकार समस्त प्राणियोंकी उत्पत्तिका क्रम बतकाकर अब उन सबकी रक्षाके सिये किये जानेयकि यज्ञादि). उ 
साधन आर फरू भी उन्हीं परमेश्चरसे प्रकट होते हें--यह बात बतायी जाती है-- 


जू A थणो 
तसारचः साम थजूंपि दीक्षा यज्ञाश्च सर्वे क्रतवो दक्षिणाश्च । i, 
दर `~ _ c § 
संवत्सरश्च यजमानश्च लोकाः सोमो यत्र पवते यत्र सयः ॥ ६॥ f 
तस्मात्‌=उस परमेश्वरसे ही; ऋचः-ऋग्वेदकी ऋचाएँ; साम=सामवेदके मन्त्र; यजूंषि-यजुर्वेदकी भ्रतियाँ; 
~ 
[ च= ओर; ] दीक्षा=्दीक्षा; च=तथा; खरवे= समस्त; यज्ञाः= यञ; क्रतचः= क्रठु; च= एवं; दक्षिणाः= दक्षिणाएँ; चः 
तथा; संबत्सरः= संवत्सररूप काल; यजमानः= यजमान; च= और; लोक्ाः= सव लोक ( उत्पन्न हुए हैं ); यत्र=्जहाँ; 
सोमः= चन्द्रमा; पवते=प्रकाश फेलाता है ( और ); यन्र= जहाँ; सूर्यः सूर्य; [ पचते=प्रकादा देता दै ] ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--उन परमेश्वरसे ही ऋग्वेदकी ऋचाएँ, सामवेदके मन्त्र ओर यजुम्रैदकी श्रतियाँ एवं यज्ञादि कर्मोंकी 
lá 


Aa सब प्रकारके यज्ञ ओर Bia दी जानेतराळी दक्षिणाएँ, जिसमें वे किये जाते हैं--वह संवत्सररूप काळ, उनको 
करनेका अधिकारी यजमान, उनके फलस्वरूप वे सब लोक, जहाँ चन्द्रमा ओर सूर्य प्रकाश फेलाते हैं।--ये सब उत्पन्न हुए हैं ॥६॥ . 
सम्बन्ध--अब देवादि समस्त प्राणियाके भेद ओर सब प्रकारके सदाचार भी उन्हीं ब्रह्मासे उत्पन्न हुए हैं,यह बतलाति हैं-- 
N > A 
तस्साच दवा वहुधा सम्प्रसता। साध्या मनुष्या। पशवा TANA | 
प्राणापानो A . LoS 
प्राणापानौ त्रीहियवो तपश्च श्रद्धा सत्यं त्रह्मचरयं विधिश्व ॥ ७॥ 
; चर तथा; तस्मात्‌= उसी परमेश्वरसे; बहुधा= अनेक भेदोंवाले; देवाः=देवतालोग; सम्प्रसूताः= उत्पन्न हुए) 
साध्याः= साध्यगण; मनुष्याः- मनुष्य; पशवः वर्यासिन्यञश्ञयक्षी; प्राणापानों-प्राण-अपान वायु; वीहियवौं- थान, जौ 
आदि अन्न; च= तथा; तपः-तप; श्रद्ध(= श्रद्धा; MAAE सत्य ( और ); ब्रह्मचर्यम्‌= ब्रह्मचर्य। च= एवं; विधिः यश 
आदिके अनुष्ठानकी विधि भी; [ पते सम्प्रसूताः= ये सत्र-के-सब उसन्न हुए हैं ]॥ ७॥ 
व्याख्या--उन परब्रह्म परमेश्वरसे ही वसु, रुद्र आदि अनेक भेदोंवाले देवतालोग उत्पन्न हुए हैं । उन्हींसे साधका) 
नाना प्रकारके मनुष्य, विभिन्न जातियोंके प्छ विविध भाँतिके पक्षी और अन्य सब प्राणी उत्पन्न हुए हैं | सबके जीअनरूप 
प्राण और अपान तथा सत्र प्राणियोंके आद्दाररूप धान, जौ आदि अनेक प्रकारके अन्न भी उन्हीसे उत्पन्न हुए हैं | उन्हींसे तष, 
श्रद्धा सत्य और ब्रह्मचर्य प्रकट हुए हैं तथा यज्ञादि कर्म करनेकी विधि भी उन परमेश्वरसे ही प्रकट हुई है । तात्पर्य यह कि 
सब कुछ उन्हींसे उत्पन्न हुआ है । वे ही सब्रके परम कारण हैं ॥ ७॥ 
~ S 
aq mm: प्रभवान्त aq सप्तांचपः समिधः सप्त॒ RAE | 
N S A 
सप्त इम लाका येषु चरान्त प्राणा गुहाशया नाहता। सप्त सप्त ॥ <८॥ 
तस्मात्‌=उसी परमेश्वरसे; सप्त> सात; प्राणाः=प्राण; प्रभवन्ति=उत्पन्न होते हैं ( तथा ); स्त अच्चिषः=अग्निकी 
( काली-कराली आदि ) सात लपे; [ सत्त ] समिघः=सात ( विषरयरूपी ) समिधाएँ; सप्त>सात प्रकारके; होमा;-हृवन 
(तथा ); इमे सप्त ळोकाः=्ये सात छोक--इन्द्रियोंके सात द्वार ( उसीसे उतमन्न होते हैं ); येषु= जिनमें; प्राणाः प्राण 
PUSS Sit SO SO ONY IT MN मा 
= शालविधिके अनुसार किसी यश्ञका आरम्भ करते समय यजमान जो संकल्पे साथ उसके अनुष्ठा नसम्बन्धी नियमोंके पालनका 
ब्रत लेता है, उसका नाम धदीश्षा? है 
) यज्ञ और ऋतु--ये यश्चके दी दो भेद ४ं। जिन adhi यूप बनानेकी विधि है, उन्हें “छुर कहते हैं । 
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्रन्ति=विचरते देँ; JAAN शुपामें. शयन करनेवाले ये; सप्त सप्तन्सात-सातके समुदाय; निहिताः= 
( उसीके द्वारा ) सब प्राणियोंमें स्थापित किये हुए हैं ॥ ८ ॥ 

व्याख्या--उन्दीं परमेश्वरसे''सात प्राण अर्थात्‌ जिनमें विघरयोंको प्रक्राशित करनेक्री विशेष शक्ति हैं, ऐसी 
सात इन्द्रियाँ--कान) त्वचा) नेत्र, रसना और घ्राण तथा वाणी एवं मन; % मन और इन्द्रियोंकी मनन करना) सुनना, स्पर्श 
करना, देखना, स्वाद लेना, सूँत्रना और बोलना इस प्रकार सात दृत्तियाँ अर्थात्‌ विषय ग्रहण करनेवाली शाक्तियाँई उन 
इन्द्रियोंके विषयरूप सात समिधाएँ; सात प्रकारका हवन अर्थात्‌ बाह्यविषयरूप समिधाओंका इन्द्रियरूप अभियोंमें निश्षेपरूप 
क्रिया और इन इन्द्रियोंके वासस्थानरूप सात लोक, जिनमें रहकर ये इन्द्रियरूप सात प्राण अपना-अपना कार्य करते हैं,-- 
निद्राके समय मनके साथ एक होकर हृदयरूप गुफामें शयन करनेवाले ये सात-सातके समुदाय परमेश्वरके द्वारा ही समस्त 
प्राणियोंमें स्थापित किये हैं ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध--इस प्रकार आध्यात्मिक वस्तुओंकी उत्पत्ति और स्थिति परभेश्वरसे बतठाकर अब बाह्य जगती उत्पत्ति भी उसीसे 
बताते हुए प्रकरणका उपसंहार करते हैं-- हे A 

अतः ag गिरयश्च सर्वेऽसात्सन्दन्ते सिन्धवः सर्वरूपाः | 
अतश्च सर्वा ओषधयो रसश्च येनेष भूतेस्तिष्ठते ह्यन्तरात्मा ॥ ९॥ = 

अतः=इसीसे} सर्वेन्समस्त; समुद्राःनसमुदर; च=और; गिरयः-व॑त (cm हुए हैं); अस्मात्‌= 
( प्रद होकर ); खर्वेरूपाः=अनेक रूपोंवाली; सिन्धवःन्नदिया स्यन्दन्ते=महती ह अ T सवः 
सम्पूर्ण; ओपधयः=ओपधियाँ; च=रः रस म्न (उन्न हुए हैं); येन=जिस wa (पुष्ट हुए रमे) f R= z 
अन्तरात्मा=( सवका) अन्तरात्मा (परमेश्वर); HAFA प्राणियों (की आत्मा )के सहित; लिष्ठते=( उन-उनके हृदय ) 
स्थित है s ॥ s 

व्याख्या--इन्‍्हीं परमेश्रसे समस्त समुद्र और पर्वत उत्पन्न 
रही हैं, इन्हींसे समस्त ओषधियाँ ओर वह रस भी WA YI - 
उन सब प्राणियोंकी आत्माके सहित उन-उनके हृदयमें रहते है ॥ ९ 
ye M मर हे n सब उन्हींका स्वरूप है, यह कहकर उनको जाननेका फक बताते हुए 


न्न हुए हैं; इन्हीसे निकलकर अनेक आकारवाली नदियाँ बह 
है, जिससे पुष्ट हुए दरीरोंमें वे सबके अन्तरात्मा परमेश्वर 


इस खण्डकी समाप्ति करते हैं--- S ५ a 
पुरुष एवेदं विश्वं कर्म तपो बरहम परास्तम्‌ । एतयो वेद निहितं गुहायां WA 


फिरतीह ~ 
बिकिरतीह सोम्य ॥ १०॥ Ua 
तपः=तप; कर्मकर्म (और ); पराख्तमन्मरम अम॒तर्प; KA इद्म्‌न्यह WANA कुछ; पुरूषः 
$ ; =} xo न्तर्यामी 
'वच=परमपुरुष पुरुषोत्तम ही दे; सोम्यन्े प्रियं पततन कि YA Mi Wa P 
परमपुरुषको} यः=्जो; बेदरजानता दैः A इह [एव Fi ( इस म सही अया 
जनि याँ को; खोल डालता है URS ॥ ल्त है, 
3 ठ संयमरूप साधन, कर्म अर्थात्‌ बाह्य साधनाद्वारा किये जानेवाले कृत्य तथा परम असूत ब्र्-- 
यह सब्र कुछ परम पुरुष पुरुषोत्तम ही है । प्रिय शौनंक | हृदयरूप JAA किसे हुए इन अ प हा 
ला इस मनुष्यशरीरमें ही अविद्याजनित अन्तः्करणकी गाँठका भेदन कर देता दे अर्थात्‌ सब प्रकारके संशय 
“ता हैं; वह इः 
रो 3 पोततमक जाता है || १० ॥ 
और -्रमसे रहित होकर परञ्रहा रुपोत्तमको प्राप्त हो ज 
र श्रमसे रहित हो पु ॥ प्रथम खण्ड समाप्त ॥ R N 
o Rae 


जार किया गया दद्ध त इ के सय एतयो सात हो जयों बतछायी गयी हैं। बहो कहा गया दे कि शन कि यहाँ इन्द्रियां सात हो क्यों बतलायी गयी हें । वहाँ कहा गया है फि इन 


x HAÑ इ विः fa A, > है 
x अहासूत्र्म इस विप यपर गदा भी afaa हैं; अतः मनसहित कुल ग्यारह इन्द्रियां दें । यहाँ प्रधानतासे साह्नका बेन है 
q! 


सातके अतिरिक्त हाथ, पेर, YA तथा 
(जह्ासूत २। ४ । ५, ६) । 
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२७६ ia awa aita aki 

I 
l द्वितीय खण्ड 

आविः संनिहितं गुहाचरं नाम महत्पदमत्रेतत्समर्पितम्‌ । एजत्प्राणन्निमिपच्च यदेतजानध 


सदसद्वरेण्यं परं विज्ञानाद्यदरिष्ठं प्रजानाम्‌ ॥ १ ॥ 

आचिः=( जो ) प्रकाशस्वरूप; सन्निहितम्‌=भत्यन्त समीपस्थ; शुहाचरम्‌ नाम=( हृदयरूप गुहामें स्थित j 
कारण ) गुहाचर नामसे प्रसिद्ध; महत्‌ पदम्‌=( और ) महान्‌ पद (परम प्राप्य) हैं; यत्‌र जितने भी; एजतूर चेष्टा करनेवाले 
प्राणत्‌= श्वास लेनेवाले; च-ओर; निमिषत्‌= आँखोंको खोलने-मूँदनेवाले प्राणी है; एततर ये ( सब-के-सब ); अ्र=इसीमें; 
समर्पितम:-समर्पित ( प्रतिष्ठित ) हैं; एततूर इस परमेश्वरको} जानथ= तुमलोग जानो; यत्नो; खत्‌=सत्‌; अखतू> 
(और ) असत्‌ है; चरेण्यम्‌=सवके द्वारा वरण करने योग्य ( और ); चरिष्ठम=अतिशय श्रेष्ठ दे ( तथा ); प्रजानाम्‌= 
समस्त प्राणियोंकी; विज्ञानातज"बुद्धिसे; AER अर्थात्‌ जाननेमें न आनेत्राला है ॥ १ | 


व्याख्या--सर्वशक्तिमान्‌) सर्वज्ञ ओर सर्वव्यापी परमेश्वर प्रकाशस्वरूप हैं। समस्त प्राणियोंके अत्यन्त समीप 
उन्हींके हृदयरूप गुहामें छिपे रहनेके कारण ही ये गुद्दाचर नामसे प्रसिद्ध हैं| जितने भी हिलने-चलनेवाले, श्वास लेनेवाले 
और आँख खोलमने-मूँदनेवाले प्राणी हैं, उन सबका समुदाय इन्हीं परमेश्वरमें समर्पित अर्थात्‌ स्थित हैं। सबके आश्रय ये 
परमात्मा ही हैं | तुम इनको जानो । ये सत्‌ ओर असत्‌ अर्थात्‌ कार्य और कारण एवं प्रकट और अप्रकट--सब कुछ हैं | सबके. 
द्वारा वरण करने योग्य और अत्यन्त श्रेष्ठ हैं तथा समस्त प्राणियोंकी बुद्धिसे परे अर्थात्‌ बुद्धिद्वारा अज्ञेय हैं ॥ १ ॥ 
सम्बन्ध--उन्द परब्रह्म परमेश्वरको समझानेके सिये पुनः उसके ETR दूसर शब्दोंमें वर्णन करते हैं--- 
~ N LoS aN AN AA ` + 
यदचमद्यदणुभ्याऽगु च यासछाका नाहता लाकनश्च । तदतदक्षर ब्रह्म स प्राणस्तदु 
वाड्या । तदेतत्सत्यं तदमृतं तद्वद्रव्यं सोम्य विद्वि ॥ २॥ 
यत्‌=जो; अचिमत्‌र दीप्षिमान्‌ है; च= और; यत्‌=जो; अणुभ्य/-सक्ष्मोसे भी; अणुन सक्षम है; यस्मिन्‌= 
जिसमें; लोकाः= समस्त लोक; च= और; लोकिनः= उन लोकोमें रहनेवाले प्राणी; निहिताः=स्थित हैं; तत्‌ वही; पतत्‌= 
यह; अक्षरम्‌= अविनाशी; ब्रह्मन्ब्रह्म है; सः= वही; प्राणः-प्राण दै; तत्‌ उ=वदी; चाक्‌=्राणी; मनः=(और) मन है; तत्‌ 
वही; फतत्‌= यह; MAHAIA दै; तत्‌=त्रद; AAAA है; सोम्य= हे प्यारे; तत्‌=उसः वेद्धव्यम्‌न्वेधने योग्य 
लक्ष्यको; विद्धि= तू वेध ॥ २ ॥ 
व्याख्या--जो परव्रह्म परमेश्वर अतिदाय देदीप्यमान--प्रकाशस्वरूप हैं, जो सूक्ष्मोसे भी अतिशय सूक्ष्म हैं, जिनमें 
समस्त लोक और उन लोकोंमें रहनेवाले समस्त प्राणी स्थित हैं अर्थात्‌ ये सव जिनके आश्रित हैं, वे ही परम अक्षर त्रह्म हैं 
दे ही सबके जीवनदाता प्राण हैं, वे ही सबकी वाणी ओर मन अथात्‌ समस्त जगतूके इन्द्रिय ऑर अन्तःकरणरूपमें प्रकट R ॥ 
वे ही यह परम सत्य और अम्रत--अविनाशी तत्त हैं | प्रिय शोनक ! उस बेधने योग्य लक्ष्यको तू बेध अर्थात्‌ आगे बताये 
जानेवाळे प्रकारसे साधन करके उसमें तन्मय हो जा ॥ २ ॥ 
सम्बन्ध--रध्यको बेधनेके लिय घनुण और बाण चाहिये; अतः इस रूपककी पूर्णताके रिथ सारी सामग्रीका बर्णन. 
कत = CAN o S D D NO + 
धच्नुणृहात्वापानपद Hale शर्‌ ्यपासानाशत सन्धयीत । 
आयम्य तङ्कावगतेन चेतसा हक्ष्यं तदेवाक्षरं सोम्य विद्वि ॥ ३॥ 
औपनिषदमङउपनिपद्‌मे वर्णित प्रणवरूप; महास्रम-महान्‌ अत्न; धनुः=धनुप्रको; गृहीत्वान लेकर ( उसपर ); 
हि=निश्रय ही; उपासानिदितम्‌=उपासनाद्वारा तीक्ष्ण क्रिया हुआ; शरम्‌= बाण; संधयीत= चढ़ाये; भाव गतेन=(पिर) 
aagi; चेतखा=चित्तके द्वारा; तत्‌=उस बाणको; आयम्य=खींचकर} सोस्यन्दे प्रिय; तत्‌= उस; अ्षरम्‌= परम अक्षर 
पुरुषोत्तमकी; एयर ही; लक्ष्यम्‌ लक्ष्य मानकर; विद्धिः वेधे || 
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व्याख्या--जिंस प्रकार किसी बाणको रक्ष्यपर छोड़नेसे पहले उसकी नोककों सानपर धरकर तेज किया जाता है; 
उसपर चढ़े हुए मोरचे आदिको दूर करके उसे उज्ज्वल एवं चमकीला बनाया जाता है, उसी प्रकारः आत्मारूपी बाणकों 
उपासनाद्वारा निर्मल एवं झुद्ध AIR उसका प्रणवरूप धनुप्रपर भलीभाँति संधान करना चाहिये । अर्थात्‌ आत्माको प्रणवके 
उच्चारण एवं उसके अर्थरूप परमातमाके चिन्तनमें सम्यक, प्रकारसे लगाना चाहिये | इसके अनन्तर जैसे धनुप्को पूरी शक्तिसे 
खींचकर बाणको छक्ष्यपर छोड़ा जाता है, जिससे वह पूरी तरहसे लक्ष्यको वेध सके, उसी प्रकार यहाँ भावपूर्ण चित्तसे 
ओंकारका अधिक-से-अधिक लंबा उच्चारण एवं उसके अर्थका प्रगाढ़ एवं सुदीर्घ कालतक् चिन्तन करनेके लिये कहा गया 
है, जिससे आत्मा निश्चितरूपसे परमात्मामें प्रवेश कर जाय, उसमें एकीभावसे अविचल स्थिति प्राप्त कर छे । दूसरे झब्दोंमें, 
औंकारका प्रेमपूर्वक उच्चारण एवं उसके अर्थरूप परमात्माका प्रगाढ चिन्तन ही उनकी प्राप्तिका सर्वोत्तम उपाय दै ॥ ३ ॥ 


सम्बन्ध -पुईमन्त्रमें के हुए रूपकको यहाँ स्पष्ट करते हैं-- 
प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते । 
अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌॥ ४॥ 
प्रणचः= ( यहाँ ) ओंकार ही; धनुः= धनुष है; आत्मा= आत्मा; =d; शरः=बाण है ( और ); ्रह्म=परज्रह् 
परमेश्वर ही; तल्लक्ष्यमः उसका लक्ष्य; उच्यते= कहा जाता है अप्रमत्तेन= ( वह ) प्रमादरहदित मनुध्यद्वारा/ही; बेद्धव्यम= 
बींधा जाने योग्य है ( अतः ); शारवत्‌=( उसे बेघकर ) ब्राणक्री तरह; तन्मयः= ( उस रक्ष्यमें ) तन्मयः भवेत्‌= हो जाना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
व्याख्या --ऊपर बतलाये हुए SFN परमेश्वरका वाचक प्रणव ( ओंकार ) ही मानो धनुष है, यह जीवात्मा हद 
बाण है और maa परमेश्वर ही उसके लक्ष्य हैं। प्रमादरद्दित तयरतासे उनकी उपासना करनेवाले साधकद्वार ही Gi 
लक्षय वेधा जा सकता है; इसलिये हे सोम्य ! तुझे पूर्वोक्तरूपसे उस लक्ष्यकों TIR बाणक्री ही भाँति उसमें तन्मय हो जाना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
सम्बन्ध-- पुनः परमेश्र॒स्के स्वरूपका वर्णन करते हुए प्रमादरहित और हिरक होकर उसे जाननेके लिये श्रुति 
कहर -- 
a PS ~ to ' णेः सर्वे । 
यस्मिन्धौः प्रथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणश्च 
तमेवैकं जानथ आत्मानमन्या वाचो विशुश्चथाम्रतस्येप सेतुः ॥ ५॥ 
यस्मिन्‌= जिसमें; ai gereh चरऔर; अन्तरिक्षम्‌=उनके बीचका a AA 
al प्राणैः सह= समस्त miè सहितः मनः=मनः ओतम्‌=रुँथा हुआ द के एच उसी; WA 
आत्मानम्‌-सबके आत्मरूप परमेश्वरको; जानथ=्जानो; अन्या+=दूसरीः MUA A; Raren 
पषः= यही; अस्रृतस्य= अमृतका; A= दै ॥ ५ ॥ 
व्याख्या--जिन परब्रह्म परमास्मामे स्वर्गे, इश्वी तथा 
इन्द्रियोंके सहित मन-बुद्धिरू अन्तःकरण सबःकेसब ओतप्रोत है) उन्ही 
जानो; दूसरी सब बातोंको--ग्राम्यचर्चाको सर्वथा छोड़ दो । वे सब तुम्हारे 
होकर साधनमें तत्पर हों जाओ । यही अमृतका सेठु दैश अर्थात्‌ ससार 
करनेके लिये पुलके सदृ है ॥ ५ ॥ क 
सम्बन्ध--पुन्‌ः परमेश्वरके स्वरूपका बर्णन करते हुए उ साधन बताते € ; 
अरा इव रथनाभो संहता यत्र नाड्यः स एषोऽन्तश्चरते बहारमा za 
ओमित्येब॑ ध्यायथ आत्मानं ससि वः पाराय तमसः परस्तात्‌ 
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तथा उनके बीचका सम्पूर्ण आकाश एबं समस्त प्राण और 
नहीं एक सर्वात्मा परमेश्वरको तुम पूर्वोक्त उपायके द्वारा 
रे साधनमें विघ्न हैं; अतः उनसे सर्वथा बिरक्त 
JA पार होकर ANAN परमात्माको प्रात 


. 


RS AE aR + 
aa = 

रथनाभौ-रथकी नाभिमें (जुड़े हुए); अणः इब= अरोंक्री माति; यत्र= जिसमें) ना ड्य ;- समस्त देहव्यापिनी ड 
संहताः=एकत्र स्थित हैं; ( उसी हृदयमें ) खः= वह$ वहुधा= बहुत प्रकारसे; जायमानः= उत्पन्न होनेवाला; T 
(अन्तर्यामी परमेश्वर); अन्तः =मध्यभागमे; चरते= रहता है; [एनम्‌ =इसः] आत्मानम्‌=सर्वात्मा परमात्माका; ओम्‌=ओम; 
इति एचम्‌=इस नामके द्वारा ही; ध्यायथ=ध्यान करो; तमसः परस्तात्‌=अज्ञानमय अन्धकारसे अतीत; पाराय= (तया) 
भवसागरके अन्तिम तटरूप पुरुपोत्तमकी प्रासिके लिये (साधन करनेमे ); a= ठुमलोगोंका; स्वस्ति= कल्याण; [अस्तुज्हो]॥ ६॥ 


व्याख्या-'जिस प्रकार रथके पहियेके केनद्रमें आरे लगे रहते हैं, उसी प्रकार शरीरकी समस्त नाड़ियाँ जिस हृदयदेश 
में एकत्र स्थित हैं, उसी zai नाना रूपसे प्रकट होनेत्राले aa परमात्मा अन्तर्थामीरूपसे रहते हैं | इन सबके 
आत्मा पुरुषोत्तमका "ओम्‌? इस नामके उच्चारणके साथ-साथ निरन्तर ध्यान करते रहो । इस प्रकार परमास्माके “ओम्‌? इल / 
नामका जप और उसके अर्थभूत परमात्माका ध्यान करते रहनेसे ठुम उन परमात्माको प्रात करनेमें समर्थ हो जाओगे, जो 
अज्ञानरूप अन्धकारसे सर्त्रथा अतीत और संसार-समुद्रके दूसरे पार हैं । तुम्हारा कल्याण हो ।? इस प्रकार आचार्य उपर्युक्त 
विधिसे साधन करनेवाले शिष्योंकों आशीर्वाद देते हैं ॥ ६ ॥ 
सम्बन्ध--पुनः परमेश्चर्के स्वरूपका ही वर्शन करते हें 
$ c ta A A A 
यः सवज्ञः JAAT माहमा gl 
RA . ब्रह्मपुरे ह्येप व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः ॥ 
मनोमयः प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोऽन्ने हृदयं सन्निधाय। 
तद्दिज्ञानेन. परिपश्यन्ति धीरा आनन्दरूपमसृतं यद्विभाति॥ ७॥ 
यः सर्वज्ञः=जो सर्वदा जाननेवाला ( और ); सर्वेचितू-सब ओरसे सबको जाननेवाला है; यस्य जिसकी; भुविः 
जगते; पषः= यद मृहिमा=मदिमा दे; एषः हि आत्मा यह प्रसिद्ध सबका आत्मा परमेश्वरः दिव्ये व्योम्निः 
दिव्य आकाझरूप; ब्रह्मपुरे= त्रह्ललोकमें प्रतिष्ठितः= खरूपसे खित दे; घ्राणदारीरनेता=सवके प्राण और शरीरका 
नेता; मनोमयः=( यह परमात्मा मनमें व्याप्त होनेके कारण ) मनोमय है; हृदयं संनिधाय= ( यदी ) हृदयक्रमलका 
आश्रय लेकर; अन्ने= अन्नमय स्थूल शरीरमे; प्रतिष्टितः= प्रतिष्टित है यत्‌= जो; आनन्दरूपम्‌= आनन्दस्वरूप; अस्रतम्‌= 
अविनाशी परब्रह्म; विभाति संत्र प्रकाशित दै; धीराः= बुद्धिमान्‌ मनुष्य; विज्ञानेन=विज्ञानके द्वाराः तत्‌= उसको} 
परिपद्यन्ति= भलीभाति प्रत्यक्ष कर लेते हैं || ७ ॥ 
व्याख्या--जो परब्रह्म परमेश्वर सर्वज्ञ-सर्वदा जाननेवाले ओर सब ओरसे सबको भलीभाँति जाननेवाले हैं 
अर्थात्‌ जिनकी ज्ञानशक्ति देश-कालसे बाधित नहीं है, जिनकी यह आश्चर्यमयी महिमा जगतूमें प्रकट है, वे सबके आत्मा 
परमेश्वर परम व्योम नामसे प्रसिद्ध दिव्य आक्राशरूप ब्रह्मलोकमें स्वरूपसे स्थित हैं | सम्पूर्ण प्राणियोंके प्राण ओर शरीरका 
नियमन करनेवाले ये परमेश्वर मनमें व्याप्त होनेके कारण मनोमय कहलाते हैं और सब प्राणियोंके हृदयक्रमलका आश्रय लेकर 
अन्नमय स्थूलशरीरं प्रतिष्ठित हैं । बुद्धिमान्‌ मनुष्य विज्ञानद्वारा उन परब्रह्मको मलीभाँति प्रत्यक्ष कर लेते हैं, जो आनन्दमयः 
अविनाशीरूपसे सर्वत्र प्रकाशित हैं || ७॥ , 
सम्बन्ध--अब परमात्माके ज्ञानका फळ बताते हैं-- 
A ८5. ८५ ` Cs 
भिद्यते ह्—ृदयग्रन्थिर्छिद्यन्ते सवसंशयाः । 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तसिन्दष्टे परावरे ।। ८॥ 
तस्मिन्‌ परावरे डष्टे= कार्यक्ारणस्वरूप उस परात्र पुरुषोत्तमक्रो तत्तसे जान लेनेपर; अस्य हृदय्रन्थिः= 
इस ( जीवात्मा ) के ृदयक्री गाठ; भिद्यते=खुल जाती है; सर्बसंशायाः=सम्पूर्ण संगय; छ्िद्यन्ते= कट जाते है 
स= और; कमाणि= समस्त शुभाम कर्म; क्षीयन्ते= नष्ट हो जाते हैं ॥ ८ ॥ 


व्याख्या--कार्य और कारणस्वरूप उन परात्पर परत्रहा पुरुषोत्तमको तसतसे जान लेनेपर इस जीवके हृदयकी 
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aee 
NA जात Po कारण इसने ` इस ~ 
अविद्यारूप गॉठ खुळ जाती है, जिसके कारण इसने इस जड शरीरको ही अपना स्वरूप मान रकखा है । इतना ही नहीं, इसके 
समस्त संशय सर्वथा कट जात € ऑर समस्त शुभाम कर्म नष्ट हो जाते हैं । अर्थात्‌ यह जीव सब बुन्घनोसे सर्वथा मुक्त 
होकर परमानन्दस्वरूप परमश्वरका गात्त हां जाता है ॥ ८ ॥ 


सम्बन्ध--उन WA SU और स्वरूपका वर्णन करते हुए उन्हें जाननेका महचब बताते हैं-- 
WA WA परे कोशे विरजं ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
तच्छुञ्रं ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यदात्मविदो विदुः ॥ ९ ॥ 3 
तत्‌= तरह; विरजम्‌ निर्मल; निष्कलम्‌ अवयवरहित; ब्रह्म=पर्रहः हिरण्मये परे कोरो प्रकाशमय परम 
कोशमें--परमधाममें ( विराजमान -है ); तत्‌न्तह; झुश्रम्‌=सर्वथो विद्धः ज्योतिपाम्‌=समस्त ज्योतियोंकी भी; 
ज्योतिः ज्योति दै; यत्‌= जिसको; आत्मविद्‌ः= आत्मज्ञानी; चिदुः= जानते हैं ॥ ९ ॥ 
व्याख्याते निर्मल--निर्विकार और अवयवरहित-अखण्ड परमात्मा ग्रकाशमंय परमधाममें विराजमान हैं 
वे सर्वथा विशुद्ध और समस्त प्रकाययुक्त पदार्थोके भी प्रकाशक हैं तथा उन्हें आत्मज्ञानी मह्दात्माजन ही जानते हैं ॥ ९ || 
न तत्र ख्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतों भान्ति कुतोऽयमग्निः | 
तमेव भान्तमनुभाति सर्वं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥१०॥ 
तत्र= व॑हा; न= न ( तो ); सूयः सूर्य; भातिः प्रकाशित होता है; न= न; चन्द्रतारकम्‌= चन्द्रमा और तारागण 
ही; न= ( तथा ) न; इमाः्ये; विद्युतः=व्िजलियाँ ही; भान्ति=( वहाँ ) कौंधती हैं; अयम्‌ अञ्निः कुतः= फिर इस 
झम्निके लिये तो कहना ही कया है; तम्‌ भान्तम्‌ एवन ( क्योंकि ) उसके प्रकाशित होनेपर ही ( उसीके प्रकाशसे ); 
सर्वम्‌= सब; अनुभाति= प्रकाशित होते हैं; तस्य= उसीके; भासा= प्रासे; इदम्‌ सर्वम्‌=यद सम्पूर्ण जगत्‌; विभाति= 
प्रकाशित होता है || १० ॥ 
व्याख्या--उन स्वप्रकाश परमानन्दस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरके समीप यह सूर्य नहीं प्रकाशित होता | जिस प्रकार 
सूर्यका प्रकाश प्रकट होनेपर खद्योतका प्रकाश छप्त हो जाता है, वेसे ही सूर्यका आंशिक तेज भी उस असीम तेजके सामने 
छस हो जाता है । चन्द्रमा, तारागण और बिजली भी वहाँ नहीं चमकते; फिर इस लौकिक झिकी तो बात ही क्या है । 
क्योंकि प्रोकृत जगतमें जो कुछ भी तत्त्व प्रकाशशील हैंश सब उन परब्रह्म परमेश्वरकी ्रकाश-शक्तिके अंशको पाकर ही 
प्रकाशित हैं । वे अपने प्रकाशकके समीप अपना प्रकाश केसे फेला सकते हैं। सारांश यह कि यह सम्पूण जगत्‌ उन 
जगदात्मा पुरुपोत्तमे प्रकाशसे अथवा उस माके एक क्षद्रतम अंसे प्रकाशित हो रहा है॥ १९ ॥ 
रह्मैवेदममृतं RABA WBA दक्षिणतश्रोत्तरेण | 


अधश्चोर्ध्वं च प्रसृतं Aa विश्वमिदं वरिष्ठम्‌ ॥११॥ _ 


इदम्‌= यह; अस्रतम्‌= अमृतस्वरूप; ब्रह्म परत्र; एव" ही; पुरस्तात्‌= सामने है; ब्रह्म ब्रह्म ही; पश्चात्‌= पीछे 
= दायीं ओर; चरतथा; KAWE ओर; अधः=नीचेकी ओर; च= तथा; 


है; ब्रह्म=ब्रहा ही; दक्षिणतः= 
णतः पा AA 
ऊर्ध्वम्‌= ऊपरकी ओर; च=मी; प्रसृतम्‌= फैला हुआ हैः इदम्‌ [ यद्‌ ]= पह जो; विश्वमङसम्ूर्ण जगत्‌ दै; इदस्‌=पदः 


वरिछ्ठम्‌= सर्वश्रेष्ठ; ब्रह्म पव=ब्रहा ही दे ॥ ११ ॥ 
व्याख्या--इस मन्त्रमें परमात्माक्री सर्वव्यापकता हि 

ये अमृतस्वरूप परत्रह्म परमात्मा ही आगे-पीछे, दार्यते) 

ब्रह्माण्डके रूपमे ये सर्वश्रेष्ठ ब्रह्म ही प्रत्यक्ष दिखायी दे रहे है ॥ ११ ॥ 


॥ द्वितीय खण्ड समाप्त IRI s 
` | द्वितीय मुण्डक समाप्त ॥ २॥ 
— SE 


और सर्वरूपताका प्रतिपादन किया गया है। सारांश यह कि 
बाहर-भीतर, ऊपर-नीचे--सर्वत्र फेले हुए हैं; इस विश्वः 
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२८२ via aaa ai 
सण ककि ` 
` सत्यमेव जयति नानृतं. सत्येन पन्था विततो देवयानः । 


+ 


येनाक्रमन्त्युपयो ्याप्तक्रामा यत्र तत्सत्यस्य परमं निधानम्‌ ॥ ६॥ 


ही; जयति=विजयी होता है; ag; न= नहीं; हि= क्योकि} देवयानः=वह ; 
>” du 7 ° 

विततः=परिपूर्ण हैं; येन= जिससे; आप्तकामाः- पूर्णकाम; 'ऋषयः=ऋ्षिलोग 

> ; सत्यस्य= सत्यस्वरूप परब्रह्म परमात्माका; परमम्‌> 


सत्यम= सत्य; एव= 
नामक; पन्थाः= मार्ग; सत्येन= सत्यसे X 
( वहाँ ); आक्रमन्ति=गमन करते हैं; a तत्‌= वद 
उत्कृष्ट निधानम्‌=धाम है ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--सत्यकी ही विजय होती दे, झठकी नहीं | अभिम्राय यह है कि परमात्मा सत्यखसर्प हैं; अतः उनकी प्राप्तिके 
लिये मनुध्यमें सत्यकी प्रतिष्ठा होनी चाहिये । परमात्मप्राप्तिके लिये तो सत्य अनिवार्य SHAA SGA कान भी ~ 
अन्ततः सत्यकी ही विजय होती है, झटकी नहीं । जो लोग मिथ्या-माषण) दम्भ और कपटसे उन्नतिकी आशा रखते है, वे 
अन्तमें बुरी तरहसे निराश होते हैं । मिथ्या-भाषण और मिथ्या आचरणोमें भी जो सत्यका आभास है, जिसके कारण दूसरे लोग 
उसे किसी अंश्म सत्य मान ठेते हैं, उसीसे कुछ क्षणिक लाम-सा हो जाता है । परंतु उसका परिणाम अच्छा नहीं होता । 
अन्तमें सत्य सत्य ही रहता हैं ओर झठ झठ़ ही । इसीसे बुद्धिमान्‌ मनुष्य सत्यभाषण और सदाचारको ही अपनाते दे, झूठ़को 
नहीं; क्योकि जिनकी भोग-वासना नष्ट हो गयी है, ऐसे पूर्णकाम ऋषिलोग जिस मार्गसे वहाँ पहुँचते हैं, जहाँ इस सत्यके 
परमाधार परब्रह्म परमात्मा स्थित हैं, वह देवयान मार्ग अर्थात्‌ उन परमदेव परमात्माको प्राप्त करनेका साधनरूप मार्ग सत्यसे 
ही परिपूर्ण है; उसमें असत्य-भापण और दम्भ, कपट आदि असत्‌ आचरणोंके लिये स्थान नहीं है ॥ ६ ॥ 
सम्बन्ध--उपर्युक्त साधनोंसे प्राप्त होनेवाके परमात्माके स्वरूपा पुनः वर्णन करते हैं-- 
बृहच्च तद्दिव्यमचिन्त्यरूपं Sa Tagi विभाति। 
दूरात्सुदूरे तदिहान्तिके च पश्यत्स्विहैव निहितं शुहायाम्‌ ॥ ७॥ ४ 
तत्‌=वह naa; ब्रूहत्‌= महान्‌; दिव्यम्‌=दिव्य} च= ओर; अचिन्त्यरूपम्‌= अचिन्त्यस्वरूप है; च= तथा; 
तत्‌= वह; खूक्ष्मात्‌-सूक्ष्से भी; खूक्ष्मतरमर अत्यन्त सूक्ष्मरूपे; विभाति= प्रकाशित होता है; ततू-( तथा ) वह; 
दूरात्‌= दूरे भोः gp अत्यन्त दूर है; च= और; इह= इ ( दारीर ) में रहकर; अन्तिके चर अति समीप भी है; 
इह यहाँ; प्यत्खु= देखनेवालेके भोतर; एव= दी; गुहायाम्‌= उनकी हृदयरूपी गुफामें; निहितम्‌= स्थित है ॥ ७ ॥ 
व्याख्या--वे परब्रह्म परमात्मा सबसे महान्‌, दिव्य-अलौकिक और अचिन्त्यस्वरूप हैं अर्थात्‌ उनका स्वरूप 
मनके दवारा चिन्तनमें आनेवाला नहीं है । अतः मनुष्यको श्रद्धापूर्वक परमात्माकी प्रासिके पूर्वकथित साधनोंमें लगे रहना 
चाहिये । साधन करते-करते वे परमात्मा अचिन्त्य एवं सूक्ष्मसे भी अत्यन्त सूक्ष्म होनेपर भी स्वयं अपने स्वरूपको हृदयमें 
” प्रकाशित कर देते हैं । परमात्मा सर्वत्र परिपूर्ण हैं ऐसा कोई भी स्थान नहीं, जहाँ वे न हों । अतः वे दूरसे भी दूर हैं 
अर्थात्‌ जहातक हमलोग दूरका अनुभव करते हैं, वहाँ भी वे हैं और निकटसे भी निकट, यहीं अपने भीतर ही हैं। 
अधिक बया) देखनेवालोमं ही उनके दृदयरूप गुफामें छिपे हुए हैं । अतः उन्हें खोजनेके लिये कहीं दूसरी जगह जानेकी 
आवश्यकता नहीं है ॥ ७ ॥ 
A za 5 ; 
न चक्षुपा JAA नापि वाचा नान्यैदेवेस्तपसा कर्मणा बा। | 
ज्ञानप्रसादन विशुद्धसच्तस्ततस्तु तं पश्यते निष्कलं ध्यायमानः ॥ ८॥ 


न चश्चुपा=( वह परमात्मा ).न à Ñ न वाचा=न वाणीसे ( औरं ); न अन्येः=न दूसरी; देवैः 
इन्द्रियोंते; अपि= ही; गृह्यतेनग्रहण करनेमें आता है ( तथा ); तपसरा= तपसे; बा अथवा; कर्मणाः क्मोंसे भी ( ह ५ 
[a दहातेन्ग्रहण नहीं किया जा सकता;] तम्‌=उस; निष्कलम्‌लअवयवरहित ( परमात्मा ) को; geti 
विशुद्धसत्त्वः= विशुद्ध अन्तःकरणवाला ( साधक ); ततः= उस AIE अन्तःकरणे; FS La Ee 
ध्यान करता हुआ ही; शानप्रसादेन= श्ञानकी निर्मलतासे; पश्यते- देख पाता है ॥ ८ ॥ ~ 


हू 


. CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| 


* z ) 
Vinay Avasthi ्ड्कोपनिषद्‌, का Trust Donations _ २८३ 
व्याख्या--उन TAER मनुष्य इन ऑँखोंसे नहीं देख सकता; इतना ही नहीं, बाणी आदि अन्य AER 
औ वे पकड नहीं आ सकते । तथा नाना प्रकारकी तपश्चर्या और कमेकि द्वारा भी मनुष्य उन्हें नहीं पा सकता | उन 
made परम विशुद्ध परमात्माको तो मनुष्य सब भोगोसे सुख मोड़करः निःस्पृह होकर विशुद्ध अन्तःकरणके द्वारा 
लर एकमात्र उन्हींका ध्यान करते-करते ज्ञानकी निर्मलतासे ही देख सकता है । अतः जो उन परमात्माको पाना चाहे, 
उस्ते उचित है कि संसारके भोगोंसे सर्वथा विरक्त होकर उन सबकी कामनाका त्याग करके एकमात्र परब्र परमात्माको ही 
नके लिये उन्हींके चिन्तनमें निमग्न हो जाय ॥ ८ ॥ 
सम्बन्ध--जब वे NAR परमात्मा सवके हृदयमें रहते हें, तब सभी जीव उन्हें क्‍यों नहीं जानते ? शुद्ध अन्तःकरणवाला 
पुर ही क्यों जानता है ! इस जिज्ञासापर कहते हैं-- 
z ~ वेदित व्यो SÑ A न्प्राण [विवेश 
एपोऽणुरात्मा चेतसा व्यो यस्मिन्प्राणः पञ्चधा संविवेश । 
` . Ce D A ~ ~ 
प्राणेश्चित्तं सवंमोतं प्रजानां यस्मिन्तिशुद्धे विभवत्येष आत्मा॥ ९॥ 
यस्मिन्‌= जिसमें; पञ्च॒ घा= पाच मेदोंवाला; घ्राणः= प्राण; संविवेश भलीमाँति प्रविष्ट दै (उसी शरीरमें रहनेवाला ); 
ms; अणुः सूक्ष्म आत्मा= आत्मा; चेतसा=मनसे; चेदितव्यः= जाननेमें आनेवाला है; प्रजानाम्‌ङप्राणियों- 
का ( वह ); खेम सम्पूर्ण; चित्तम्‌= चित्त; प्राणैः= प्राणोंसे; ओतम्‌=व्यास् हैः यस्मिन्‌ विशुद्धे= जिस अन्तःकरणके 
शुद्ध होनेपर; पषः= यह; आत्मा= आत्मा; विभवति=सत्र प्रकारसे समर्थ होता है ॥ ९ ॥ i 
व्याख्या--जिस शरीरमें प्राण, अपान, व्यान, समान ओर उदान--इन पाँच भेदोंवाला प्राण प्रविष्ट होकर 
उसे चेशयुक्त कर रहा है; उसी शरीरके भीतर हृदयके मध्यभागमे मनद्वारा शातारूपसे जाननेमें आनेवाला यह्‌ हे 
जीवात्मा भी रहता है । परंतु समस्त प्राणियोंके समस्त अन्तःकरण TR ओतप्रोत हो रहे र अयात्‌ इन याण अ 
इनदरियोको तृप्त करनेके लिये उत्पन्न हुई नाना प्रकारकी भोगवासनाओंसे मलिन आर YA हो रहे हैं; इस कारण सब लोग 
परमात्माको नहीँ जान पाते । अन्तःकरणके विशुद्ध होनेपर ही यह जीवात्मा सब प्रकारसे समर्थ होता है । अतः 
बदि भोगौंसे विरक्त होकर यह परमात्माके चिन्तनमें लग जाता है, तव तो परमात्माको पराप्त कर लेता है; ओर यदि भोगोंकी 
कामना करता है तो इच्छिते भोगोंको प्राप्त कर लेता है || ९ ॥ 
यं यं लोकं मनसा संविभाति विशुद्रसः कामयते याँश्च कामान्‌ । 
तं तं लोकं जयते तांश्च कामांसस्मादात्मज्ञं ह्यचयेद्‌ भूतिकामः ॥१० ` 
यम्‌ यम्‌= जिस-जिसः लोकम्‌= लोकको मनखा= मनसे; 
जिन भोगोंकी कामना ऋता है? तम्‌ तम्‌=उन-उनः, 
उन ( इच्छित ) भोगोंको भी; [ जयते= प्राप्त 
आत्मञ्चमङशरीरसे भिन्न आत्माको 


विशुद्धसत्त्वः= बिशुद्ध अन्तःकरणवाला ( मनुष्य Ji 
संविभाति- चिन्तन करता है; च-तथा; यान्‌ कामान्‌ कामयते= 
लोकम्‌= लोकोंको; जयतेः= जीत लेता है; च=और; तान्‌ कामान ; 
कर लेता है; ] तस्मात्‌ R= इसीलिये; भूतिकामःर ऐश्वर्यकी कामनावाला मनुष्यः 
` जाननेवाले महात्माका; अर्चयेत्‌= सत्कार करे ॥ १० ॥ क 
व्याख्या--विश्द्ध अन्तःकरणवाला मनुष्य यदि भोगोसे सर्वथा विरक्त होकर i pe T 
WA परमेश्वरका ध्यान करता दै--तब तो उन्हें प्राप्त कर लेता है, यह E T ra Caa है उसने 
वह सर्वथा निष्काम नहीं होता तो जिस-जिस लोकका मनसे चिन्तन करता ६ तथा जि WA लक 
लोकोंको ही जीतता है--उन्हीं लोकोंमें जाता है तथा उन-उन भोगोंको ही प्राप्त a > 7 DR A 
मनुष्यक्रो शरीरसे भिन्न आत्माको जाननेवाले विद्युद्ध अन्तःकरणउुके विवेकी है, वह पूर्ण हो जाती है ॥ १० l 
चाहिये; क्योंकि वह अपने लिये. और दूसरोंके लिये भी जो-जो कामना करता 9 वह पू ह 
S ॥ प्रथम खण्ड समाप्त ILI १॥ 
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२८४ # महान्त विभुमात्मान मत्वा धीरो ने ससत 


द्वितीय खण्ड 


सम्बन्ध--पूर्व प्रकरणम विशुद्ध अन्तःकरणवारे साधककी सामर्थ्यका वर्णन करनेके लिये हि ` कामनाओंकी पूर्तिकी बात 
आ गयी थी; अतः निष्कामभावकी प्रशंसा और सकामभावकी निन्दा करते हुए पुनः प्रकरण ARE करते हैं-- 


a वेदैतत्परमं ब्रह्मघाम यत्र विश्वं निहितं माति TAR | 
उपासते पुरुष॑ ये ह्यकामास्ते शुक्रमेतद्तिबतन्ति धीराः ॥ १॥ 


सः=वह ( निष्काम भाववाला पुरुष ); एतत्‌= इस; परमम्‌=परम; शुम विद्यद्ध प्रकाशमान ); ब्रह्मघाम= ~ 
्रह्मधामको; वेद्‌=जान लेता है; यत्र=जिसमें; विश्वम्‌= सम्पूर्ण जगत्‌; निहितम्‌= स्थित हुआ; भाति=परतीत होता है; 
ये हिंलजो भी कोई; अकामा+=निष्काम साधक; yata उपासते=परम पुरुषकी उपासना करते हैं; ते=वे; घीरा+= 
बुद्धिमान; शुक्रम>रजोवीयमय; पतत्‌= इस जगत्को} अतिवर्तन्ति अतिक्रमण कर जाते हैं ॥ १ ॥ 
व्याख्या--थोड़ा-सा विचार करनेपर प्र्येक बुद्धिमान्‌ मनुष्यकी समझमें यह बात आ जाती है कि इस प्रत्यक्ष 
भर नई ` yai (3 जगा 
दिखायी देनेवाळे जगतूके रचयिता और परमाधार कोई एक परमेश्वर अवश्य हैं । इस प्रकार जिनमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित 
हुआ प्रतीत होता दै, उन्‌ परम विद्युद्ध प्रकाशमय धामखरूप परब्रह्म परमात्माको समस्त भोगोंकी कामनाका त्याग करके निरन्तर 
उनका ध्यान करनेवाला. साधक जान लेता है | यह बात निश्चित है कि जो मनुष्य उन परम पुरुष परमात्माकी उपासना करते, 
एकमात्र उन्हींको चाहते हैं, वे इस रजोवीर्यमय ( भोगमय ) जगतूको लॉघ जाते हैं, किसी प्रकारके भोगोंमें उनका मन नहीं 
अटकता) वे सर्वथा पूर्ण निष्काम होकर रहते हैं । इसीलिये उन्हे बुद्विमान्‌ कहा गया है; क्योंकि जो सार वस्तुके ल्यि 
` असारको त्याग दे, वही बुद्विमान्‌ है# ॥ १ ॥ | 
सम्बन्ध--अब सकाम पुरुषकी निन्दा! करते हुए ऊपर कही हुई बातको स्पष्ट करते हैं-- 
कामान्यः कामयते मन्यमानः स कामभिर्जायते तत्र TA 
तात्मनस्त्विहेव ` ~ प्रविलीयन्ति 
पर्याप््कामस्य कृतात्मनस्त्विहैव . सर्वे प्रवि कामाः ॥ २॥ 
q=; कामान= भोगोंको; मन्यमानः= आदर देनेवाला मानव; कामयते= ( उनकी ) कामना करता है; AAR; 
कामभिः= उन कामनाओंके कारण; तत्र तत्र= उन-उन स्थानोंमें; जायते= उसन्न होता है ( जहाँ वे उपलब्ध हो सकें ); 
JERI; पयाप्तकामस्य=जो पूर्णकाम हो चुका दै, उस; कृतात्मनः= विशुद्ध अन्तःकरणवाले पुरुषकी; सर्वे- सम्पूर्ण; 
कामाः-कामनाएँ; इह एव" यहीं; प्रबिलीयन्ति=सर्थथा विलीन हो जाती हैं | २॥ 
SS ei NA ह अ 
Kina व्याख्या--जो WA दर देनेवाला है, जिसकी दृष्टिमें इस लोक ओर परलोकके भोग सुखके हेतु हैं, बही 
El E T दे UA नाना प्रकारकी _कामनाओंके कारण ही जहाँ-जहाँ भोग उपलब्ध हो सकते हैं, वहाँ-वहाँ 
T Rn हा i परंतु जो भगवानको चाहनेवाले भगवानके प्रेमी भक्त पूर्णकाम हो गये हैं, इस जगतूके भोगोंसे ऊब « j 
ae i पी का भक्तोकरी समस्त कामनाएँ इस शरीरमें ही विलीन हो जाती हैं । सप्नमें भी उनकी दृष्टि A 
भोगोंकी ओर नहीं जाती। फलतः उन्हें शरीर छोड़नेपर नवीन जन्म नहीं * 
1 ३ जन्म नहीं धारण करना पड़ता । वे भगवानको पाकर जन्म- > 
मुके बन्ने रुदाके लवे छूट जाते हैं॥ २ ॥ ड्रता । वे भगवान्को पाकर ज 
3 > 


* एक आदरणीय महानुभावने यह अर्थ किया है--- 


“बह ( आत्मश्ञ ) समस्त कामनाओंके उत्कृष्ट आश्रयभूत उस ब्रह्माको जानता है 

`~ J 
शुद्धरूपसे प्रकाशित हो रहा है । उस इस प्रकारके आत्मश पुरुषकी भी जो लोग निष्काम 
करते इं, वे बुद्धिमान पुरुष शरीरके उपादान कारणरूप 
नहीं खाते aana r 


जिसमें यह सम्पूर्णं जगत्‌ अर्पित है और जो स्वयं 
भावसे मुसु्ष होकर परमदेवके समान उपासना 
| मनुष्यदेइके बीजको अतिक्रमण कर जाते हें अर्थात्‌ फिर योनिमें प्रवेश 
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सम्बन्ध--पहंके दो TAR भगवानके परम दुरारे जिन प्रेमी भक्तोका वर्णन किया गया है, उन्हींगो aka waa 
तग ua देते हें--यह बात अब अणले भनत्रमे कहते हैं-- : 
नायमात्मा प्रवचनेन À न मेधया न बहुना श्रुतेन। 
यमेवेष WA तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा बिबृणुते तनुं खाम्‌ ॥ ३॥ 


अयम यह; आत्मा= RAR परमात्मा; न प्रवचनेन=न तो प्रवचनसे; न मेधया= न बुद्धिसे (और ); न बहुना 
श्रतेन-न बहुत सुननेसे ही; लभ्यः प्राप्त हो सकता है; पषः= यह; यम्‌= जिसको; बृणुते= स्रीकार कर लेता है; तेन एव 
उसके द्वारा दी; लभ्यभ्=पराप्त किया जा सकता है; ( क्योंकि ) एघः-यह; आत्मा-परमात्मा; तस्य= उसके लिये; 
खाम्‌ तसुमःः अपने यथार्थ स्वरूपको} RIIA प्रकट कर देता है ॥ ३ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमें यह बात समझायी गयी है कि वे परमात्मा न तो उनको मिलते हैं, जो शात्रोंको पढ़-सनकर 
ढच्छेदार-भाषामें परमात्म-तच्वका नाना प्रकारसे वर्णन करते हैं; न उन तर्कशील बुद्विमान्‌ मनुष्योंको ही मिलते हैं, जो बुद्धि- 
के अभिमानमें प्रमत्त हुए तर्कके द्वारा विवेचन करके उन्हें समझनेकी चेष्ट करते हैं; और न उनको ही मिलते हैं, जो परमात्माके 
विषयमे बहुत कुछ सुनते रहते हैं | वे तो उसीको प्राप्त होते हैं, जिसको वे सय॑ स्वीकार कर लेते हैं और वे खीकार उसीको करते 
हैं, जिसको उनके लिये उत्कट इच्छा होती है, जो उनके ब्रिना रद्द नहीं सकता । परंतु जो अपनी बुद्धि या साधनपर भरोसा 
न करके कैत्रछ उनकी कृपाकी ही प्रतीक्षा करता रहता है, ऐसे कृपा-निर्भर साधक्रपर परमात्मा कृपा करते हैं और योगमाया- 
का परदा हटाकर उसके सामने अपने सच्चिदानन्दघन स्वरूपमें प्रकट हो जाते Š ॥ ३॥ 


नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो TARAN | 
एतैरुपायैर्यतते यस्तु विद्वांसतस्यैप आत्मा विशते ब्रह्मघाम ॥ ४॥ . 


अयम्‌=यह; आत्मा= परमात्मा; बलहीनेन=वलदीन मनुष्यद्वारा; न wazi प्राप्त किया जा सकता; च= तथा; 
प्रमादात्‌- प्रमादसे; वा=अथवा; अलिज्ञात्‌- ल्षणरहितः तपसः-तप्ते। अपिन्भी; न [ लभ्यः ]=नही प्रात किया र 
स्ता; gefin यः=जोऽ विद्वान बुद्धिमान साधक} पतैः इनः उपायैः=उपायोंके द्वारा; यतते प्रयत्न करता है; 
तस्य> उसका; एषः= यह; आत्मा= आत्मा; ब्रह्मधाम-ब्र्मधाममें; विशते प्रविश हो जाता है ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--इस प्रकरणमें बताये हुए सबके आत्मारूप परब्रह्म परमेश्वर उपासनारूप बलले रहित मनुधयदवरा 
नहीं प्राप्त किये जा सकते । समस्त भोगोंकी आशा छोड़कर एकमात्र परमात्मक ही उत्कर अभिलाषा रखते हुए a 
विशुद्धभावसे अपने इष्टदेवका चिन्तन करना--यही उपासनारूपी बलका सने ज w : T भी किसी 
नहीं मिलते । इसी प्रकार कर्तव्यत्यागरूप प्रमादसे भी नहीं मिलते तथा सात्विक लक्षणोे स: Ti 5 ea ` 
साधकद्वारा नहीं प्राप्त किये जा सकते | किंठु जो बुद्धिमान. साधक इन पूर्वोक्त ai aa एल 
प्रमाद्रहित होकर उत्कट अभिलाषाके साथ निरन्तर उन परमेश्वरकी उपासना करता दैश उसका आर 


स्वरूपमें प्रविष्ट हो जाता है || ४ ॥ हे 
# एक आदरणीय महानुभावने इसका यह अर्थ माना है-- za 
ध्यह आत्मा न तो वेद-शाखके अधिक अध्ययनरूप प्रवचनसे प्राप्त होनेयोग्य है, न Ee za N 
अथवा न अधिक शांस्त्र-श्रवणसे दी । यह विद्वान्‌ CC पक वीक pr 1 यह आत्मा उसके 
परमात्माकी प्राप्ति हो सकती है । नित्य प्राप्त होनेके कारण अन्य किसी m वह प्राप्त Sa De DE 
पति अपने rT N S है । जिस प्रकार IN घटादिकी अभिव्यक्ति ददती ई, उसी 5 


घात्माका आविभौव दो आता है । '' 
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a ; Ya ward विभुमात्म i Sahib Bhuvan भीते i ले on Ao 
२८६ ५ wara विभुगात्मान मत्वा AR ने शोचति E 


संग्राप्येनमृषयों A ` ५ ` ए) : 
सग्राप्येनसृपयों ज्ञानतृप्ताः क़ृतात्मानां बीतरागाः शान्ताः | 
~ c हे 
ते सर्वगं सर्वतः प्राप्य धीरा युक्तात्मानः सबमेवाविशन्ति ॥ ५ ॥ 
वीतरागाः=सर्वथा आसक्तिरदितः कृतात्मानः= ( और विशद अन्तःकरणवाले; ऋषयः= ऋषिलछोग; T= 
परमात्माको} सम्प्राप्य- पूर्णतया प्राप्त होकर; aaa ज्ञानसे ठृत ( एवं Ji SIT परम i ( हो जाते हैं ); 
युक्तात्मानः= अपने-आपको परमात्मामें संयुक्त कर देनेवाले; ते=वे; थीराः= ज्ञानीजन; सबंगम्‌= ना परमात्माको; 
सर्वतः=सब ओरसे; प्राप्यः प्राप्त करके; सर्वम्‌ masasi परमात्मामें ही; आविशन्ति= प्रविष्ट हो जाते हैं । ५ ॥ 
व्याख्या-वे विशुद्ध अन्तःकरणवाले सर्वथा 'आसक्तिरहित महर्षिण उपर्युक्त मकारे इन परब्रह्म परमातमा 
भलीभाँति प्राप्त होकर ज्ञानसे तृप्त हो जाते हैं। उन्हें किसी प्रकारके अभावका बोध नहीं होता; 3 पूर्णकाम कि ži 3 
अपने-आपक्रो परमात्मामें लगा देनेवाले ज्ञानीजन सर्वव्यापी परमात्माको सब ओरसे प्राप्त करके सर्वरूप परमात्मामें ही पूर्णतया 
प्रविष्ट हो जाते हैं ॥ ५ ॥ ; 
सम्बन्ध-इस प्रकार परमात्माको प्राप्त हुए महापुरुणेंकी महिमाका वर्णन करके अब ब्रह्मठोकमें. जानेवारे महापुरुषोकी मुक्ति- 
का वर्णन करते हैं-- - 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्थाः संन्यासयोगाद्यतयः TAT: | 
ते ब्रह्मलोकेषु परान्तकाले परामृताः परिसुच्यन्ति सर्वे॥ ६॥ 
[ये ] वेदान्तविज्ञानखुनिश्चिताथो:- जिन्होंने वेदान्त ( उपनिषद्‌ ) शास््रके विज्ञानद्वारा उसके अर्थभूत परमात्मा- 
को पूर्ण निश्चयपूर्वक जान लिया है ( तथा ); संन्‍्यासयोगात्‌-कर्मफल और आसक्तिके त्यागरूप योगसे; शुद्धसत््वा;-जिनका 
४ > > s YA Fa 
अन्तःकरण YA हो गया दे; ते=वे; सर्वे= समस्त; यतयः प्रयत्नशील साधकगण; परान्तकाले मरणकालमें ( शरीर 
त्यागकर ); ब्रह्मलोकेषुनत्रह्मलोकमे ( जाते हैं और वहाँ ); परास्ृताम= परम अमृतखरूप होकर; परिमुच्यन्ति-सर्वथा मुक्त 
हो जाते हैं ॥ ६ I 
ब्याख्या--जिन्होंने वेदान्तशास्नके सम्यक्‌ ज्ञानद्वारा उसके अर्थस्वरूप- परमात्माको भळीभाँति निश्चयपूर्वक जान 
लिया है तथा कर्मफल और कर्मासक्तिके त्यागरूप योगसे जिनका अन्तःकरण सर्वथा शुद्ध हो गया है, ऐसे सभी प्रयवशील 
साधक मरणकालमें रारीरका त्याग करके परब्रह्म परमात्माके परम धाममें जाते हैं और वहाँ परम अमृतस्वरूप होकर संसार" 
बन्धनसे सदाके लिये स्था मुक्त हो जाते हैं ॥*६ ॥ 
सम्बन्ध--जिनको प्रहा परमातमाकी प्राप्ति इसी शरीरमें हो जाती है, उनकी अन्तकाठमें कैसी स्थिति होती है--इस 
जिज्ञासापर कहते हैं-- 
गताः $ Ha ति देवा ` Es 
Kia ji. p पखदश ग्रतिष्ठा a सव प्रतिदेवतासु । 
z ेज्ञानमयश्च आत्मा परेऽव्यये mif 
जञ l आत्मा परेड सर्व एकीभवन्ति || ७॥ 
पञ्चदरा=पद्रह; कलाः= कलाएँ; F - और ie NATA र है 
E E कल an “eak सर्च=समूर्ण; देवाः= देवता अर्थात्‌ इन्द्रिया; प्रतिदेवताखु> अपने- 
कम Rara; गता+= जाकर; पतिषठाः= सित हो जते है; कमीणि= (फिर) जे और 
विज्ञानमय; आत्मा=जीवात्मा; सर्वे" ये सब-केसब; परे अव्यये ji 7र) समस्त कर्म; च= और; विज्ञानमयः= 
जाते हैं॥ ७ ॥ MA अविनाशी . mag; एकीभवन्ति=एक हो 
ब्याख्या--उस मदापुरुपका जब देहपात होता है, उस ह v 
e a U a देवता -० - © उस सम TÈ हे क लाए अ हित इन्द्रियो 
क र ) य पंद्रह कलाएँ # और मनसाहित सत्र -इन्द्रियोके देवता-- 
2] शद, आकाशादि ga म्‌ न्द्रिय 
ANAT ६ । ४ ) हाभूत, इन्द्रिय, मन, 


—— 


Sa वीय) तप, मन्त्र, कर्म, लोक तथा नाम ( देखिये 
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= ४७1 बा 


X सुण्डकोपनिषद्‌ *ž 
aa a ay Avasthi Sahib Bhuvan Vahi Trust Donations २८७ 
CT RR 


za अपने-अपने अभिमानी समष्टि देवताओंमें जाकर स्थित हो जाते हैं 


| उनके साथ उस जीवन्मुक्तका कोई सम्बन्ध नहीं 
हता | उसके बाद उसके समस्त कर्म और विज्ञानमय जीवात्मा-- 


सब-केसब परम अविनाशी पर्रम लीनृ हो जाते हैं॥७॥ 
सम्बन्ध--किस प्रकार लीन हो जते हैं, इस जिज्ञासापर कहते हैं 


यथा नधः स्यन्दमानाः ua गच्छन्ति नामरूपे fem 
तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं w दिव्यम्‌ ॥ ८॥ 
यथा= जिस प्रकार; जन्य साना बहती हुई; नद्यः= नदियाँ; नामरूपे= नाम-रूपको; विहाय= छोड़कर; समुद्रे= 
द्रम अस्तम्‌ गच्छन्ति= विलीन हो जाती हैं; तथा- वैसे ही; विद्वान्‌ ज्ञानी महात्मा; नाम रूपात्‌= नाम-रूपसे; विसुक्तः= 
रहित होकर; परात्‌ परम्‌=उत्तम-से-उत्तम; दिव्यम्‌= दिव्य; पुरुषम्‌= परमपुरुष परमात्माको; उपे तिः प्रास हो जाता है ॥८॥ 
व्याख्या--जिस प्रकार बहती हुई नदियाँ अपना-अपना नाम-रूप छोड़कर समुद्रम विलीन हो जाती हैं, वैसे ही 
शनी महापुरुष नाम-रूपसे रहित होकर परात्पर दिव्य पुरुष परब्र परमात्माको प्राप्त हो जाता है--सर्वतोभावसे उन्हींमें 
विलीन हो जाता है || ८ ॥ 
स यो ह वे तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रह्मैव भवति नास्यात्रह्मवित्कुले भवति । तरति शोकं तरति 
पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो Aa भवति ॥ ९॥ 
ह निश्चय ही; यः Asa कोई भी; तत्‌= उस; परमम्‌ ब्रह्मः परमंत्रह्म परमात्माको; वेद्‌= जान लेता है; ः= वह 
महात्मा; ब्रह्म एव= ब्रह्म ही; भवति> हो जाता हे; अस्य= इसके; कुलेन कुलमें; अब्रह्मवित्‌= ब्रह्मको न जानेवाला; न 


 भवति=नहीं होता; शोकम्‌ तरति=( वह ) शोकसे पार हो जाता है; पाप्मानम्‌ तरति= पापसमुदायसे तर जाता हैः 


गुहाग्रन्थिभ्यः= हृदयकी गाँठोसे; वि्ुक्तः= सर्वथा छूटकर; अस्ृतः=अमर; भवति=्हो जाता है ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--यह बिल्कुल सच्ची बात है कि जो कोई भी उस परब्रह्म परमात्माको जान लेता है, वह ब्रह्म ही हो जाता हे । 
उसके gol अर्थात्‌ उसकी संतानोंमें कोई भी मनुष्य ब्रह्मको न जाननेवाला नहीं होता । वह सब प्रकारके शोक और 
चिन्ताओंसे सर्वथा पार हो जाता है, सम्पूर्ण पाप-समुदायसे सर्वथा तर जाता है, हृदयमें स्थित सब कारके संशय) विपयय 
देहाभिमान, विषयासक्ति आदि गरन्थियोसे सर्वथा छूटकर अमर हो जाता है-जन्म-सुयुसे रहित हो जाता है ॥ ९ ॥ 


सम्बन्ध--इस ब्रह्मविद्याके अधिकारीका वर्णन करते हैं-- 


तदेतरचाभ्युक्तम्‌-- 

क्रियावन्तः श्रोत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः खयं जुद्दत एकर्षिं A । 

तेपामेतैतां ब्रह्मविद्यां वदेत शिरोव्रतं विधिवद्यैस्तु चीणम्‌॥१०॥ 

तत्‌= उस ब्रहमवद्याके विषयमे; पतत्‌= यह बात; ऋचा अभ्युक्तम्‌ ऋ चादर कही गयी है; क्रियाचन्तः=जो 
निष्कामभाबसे कर्म करनेवाले; श्रोत्िया्वेदके अर्थके शाता ( तथा ); बरह्निष्ठाः=त्रह्मके उपासक हैं ( और ); 
भ्रद्धयन्त:- श्रद्धा रखते हुए; खमर-खयं; एकर्षिम्‌= 'एकर्षि! नामवाले प्रज्वलित afad; जुह्दते- नियमानुसार हवन 
करते हैं; तु+तथा; यैः=जिन्होनेः विधिवत्‌= विधिपूर्वक} शिरोत्रतम= सर्वश्रेष्ठ अतका; चीर्णम्‌=पालन किया है; तेषाम्‌ 
पएव= उन्हींको; णताम्‌= यह; ब्रह्मविद्याम्‌= ब्रह्मविद्या; वदेत=्त्रतलानी चाहिये || १० ॥ 


व्याख्या--जिसका इस उपनिषदूमें वर्णन हुआ है, उस ब्रह्मविद्याके विषयमें यह बात ऋचाद्वारा कही गयी है कि 
जो अपने-अपने वर्ण, आश्रम और परिस्थितिके अनुसार निष्कामभावसे यथायोग्य कम करनेवाले, वेदके यथार्थ अभिप्रायको 
; “एकिः नामसे प्रसिद्ध wma अग्निमें 


समझनेवाले, mma परमास्मामें श्रद्धा रखनेवाले और उनके जिज्ञासु हैं, जो स्वयं 
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२८८ ५१७) महस्त जिकुरात्मानंऽमरुकाचौरे! R * । 
m 
झाञ्जविधिके अनुसार हवन करते हैं तथा जिन्होंने विधिपूर्वक AA पालन किया है, उन्हींको यह ब्रह्मविद्या 
बतलानी चाहिये || १० ॥ * : 
तदेतत्सत्यस्रषिर ~ ` चीण ` 5 ALA 
ड्विराः पुरोवाच नेतदचीणत्रतोऽधीते । नमः परमऋषिभ्यो नमः 
TAARA: ॥ ११॥ 
तत्‌= उसी; एतत्‌= इस; सत्यम्‌= सत्यको अर्थात्‌ ARA विद्याको} पुरा=पहले} अङ्गिराः ऋषिः- अङ्गिरा ऋषिने; ` 
उवाच= कहा था; अचीणंत्रतः= जिसने त्रहमचर्यत्रतका पालन नहीं किया है; प॒तत्‌=( वह ) इसे; न= नदीं; अधीते= पढ़ 
सकता; परमऋषिभ्यः नमः=परम ऋषियोंको नमस्कार है; परमऋषिभ्यः नमः= परम ऋषियोंको नमस्कार है॥ ११॥ z 


व्याख्या--उस ब्रह्मविद्यारूप.इस सत्यका पहले महषिं ARTA उपर्युक्त प्रक्रारसे शौनक ऋषिको उपदेश दिया 
था । जिसने विधिपूर्व॑क ब्रह्मचर्यव्रतक्ा पालन नहीं किया हो, वह इसे नहीं पढ़ पाता अर्थात्‌ इसका गूढ़ अभिप्राय नहीं 
समझ सकता । परमे ऋषियोंको नमस्कार है, परम ऋषियोंको नमस्कार हैं | इस प्रकार दो वार ऋषियोंको नमस्कार करके 

. अ्न्थ-समास्तिकी सूचना दी गयी है ।। ११ ॥ 


॥ द्वितीय खण्ड समाप्त ॥ २॥ 
॥ तृतीय मुण्डक समाप्त ॥ ३॥ 


॥ अथर्ववेदीय मुण्डकोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 


शान्तिपाठ p 
ॐ भद्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पञ्येमाक्षभिर्यजत्राः । 
AN वाई सस्तनूभिव्यंशेम SA S 
uana देवहितं यदायुः ॥ 
सास्ति न इन्द्रो बृद्धश्रवाः खस्ति नः पूपा विश्ववेदाः | 
स्वस्ति नस्ताक्ष्यो अरिष्टनेमिः खस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ 


5 Sa शान्तिः | शान्तिः |] शान्तिः !!! ` 


इसका अर्थ प्रश्नोपनिषदके प्रारम्भमें दिया जा चुका है | 
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॥ ॐ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 
`A AN 
माण्डुक्योपनिषद्‌ 
शान्तिपाठ 
भद्रं. कर्णेभिः शणयाम देवा भद्रं maa । 
स्तुष्ट्वा ९सस्तनुभिव्यशेम देवहितं यदायुः ॥ 


aÑ न इन्द्रो pa सस्ति नः पूपा विश्ववेदाः । 
ak ai अरिष्टनेमिः -खस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु॥ 
३० शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 
` | इसका अर्थ प्रश्नोपनिषद्मं दिया जा चुका है | 
ओमित्येतदक्षरमिद* सवं तस्योपव्याख्यानं भूतं भवद्भविष्यदिति RARR एवं । यच्चान्यत्‌ 
त्रिकालातीतं तदप्योङ्कार एव ॥ १॥ 


इ? = ड»; इति= इस प्रकारका; पतत्‌= यद; अक्षरम्‌= अक्षर (अविनाशी परमात्मा) है} इदम्‌= यहः सरव॑म्‌= सम्पूण 
जगत्‌; तस्य= उसका ही; उपव्याख्यानम्‌= उपव्याख्यान अर्थात्‌ उसीकी निकटतम महिमाका रुक्ष्य करानेवाला है; 
भूतम्‌=भूत ( जो हो चुका ); भवत्‌ङवर्तमान ` ( ओर ); भविष्यत्‌ भविष्यत्‌ ( जो होनेवाला है ); इति= यह्‌; 
सव॑म्‌= सब-का-सव जगत्‌} ओकारः= ओंकार; एव=ही दै; च=तथा; aaen; त्रिकालातीतम्‌= ऊपर कडे हुए 
तीनों कालोंसे अतीत; अन्यत्‌-दूसरा ( कोई तत्व है ); तत्‌= वह} अपि=भी; ओकारः5ओंकार; एव ही है ॥ १॥ 

व्याख्या--इस उपनिषदूमें परब्रह्म परमात्माके समग्र रूपका तत्त्व समझानेके लिये उनके चार पादोंकी कल्पना की गयी 
है। नाम और नामीकी एकताका प्रतिपादन करनेके लिये प्रणवकी अ) उ और म्‌-इन तीन मात्राओंके साथ और मात्रा- 
रहित उसके अव्यक्तरूपके साथ परब्रह्म परमात्माके एक-एक पादकी समता दिखलायी गयी है।इस प्रकार इस À, 
TAR परमात्माका नाम जो औंकार है, उसको समग्र पुरुषोत्तमसे अभिन्न मानकर यह कहा गया है कि “ओम्‌? यह अक्षरं ही 
Taa अविनाशी परमात्मा है । यह प्रतयक्ष दिखायी देनेवाला जड-चेतनका समुदायरूप सम्पूर्ण जत्‌ उन्हींका उपव्याख्यानी 
अर्थात्‌ उन्हींकी निकटतम महिमाका निदर्शक है । जो स्थूल और सूक्ष्म जगत्‌ पहले उसन्न होकर उनमें विलीन हो चुका 

और जो इस समय वर्तमान है, तथा जो उनसे JAA होनेवाला है--वह सब-का-सेब ओंकार हो है अर्थात्‌ परब्रह्म परमात्मा 
ही है | तथा जो तीनों कालोसे अतीत इससे भिन्न है, वह भी ओंकार ही है । अर्थात्‌ कारण) सम और स्थुरूइन तीन भेदों- 
बाला जगत्‌ और इसको धारण करनेवाले परग्रह्मके जिस अंशकी इसके आत्मारूपमें और अ WA होती है, 
उतना ही उन परमात्माका सरूप नहीं है; इससे अलग भी वे हैं। अतः उनका अभिव्यक्त अंश ओर उससे अतीत भी जो 
कुछ है, वह सब मिलकर, ही परब्रह्म परमात्माका समग्र रूप है। via 

अभिप्राय यह है कि जो कोई परत्रह्मको केवळ साकार मानते हैं या निराकार ar या a pa T 
उन्हें afaa, सर्वाधारता, सर्वकारणता) सर्वेश्वरता, आनन्द विज्ञान आदि कल्याणमय JA T $ yr 
'र्रहके एक-एक अंशको ही परमात्मा मानते हैं । पूर्णब्रह्म परमात्मा साकार भी Š निराकार i R 
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= = === भभ > 
दोनोंसे रहित भी हैं | सम्पूर्ण जगत्‌ उन्हींका स्वरूप है और वे इससे सर्वथा अळग भी हैं । वे सर्वुणोंसे रहित, निविशेष 
भी हैं और सर्वुणसम्पन्न भी हैं--यह मानना ही उन्ह सर्वाज्ञपूर्ण मानना है ॥ १ ॥ 3 द 
सम्बन्ध--सब कुछ ऑंकार केसे है, यह कहते हैं-- 
HII ह्येतद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोऽयमात्मा चतुष्पात्‌ ॥२॥ 
हि=क्योंकि; पतत्‌= यह; QAAE सब-का-सब; ब्रह्म ब्रह्म है; अयम्‌=यह} आत्मा परमात्मा(जो इस हृश्य-जगत्‌- 
परिपूर्ण है); ब्रह्म- ब्रह्म दै; सः= वह; अयम्‌= यह; आत्मा= परमात्मा; चतुष्पात्‌= चार चरणोंवाला है ॥ २॥ 
व्याख्या-- यह सम्पूर्ण जगत्‌ ब्रह्मसे भिन्न कुछ नहीं है, सब-का-सब ब्रह्म है और ओकार उनका नाम होनेके कारण 
नामीसे अभिन्न दै, इसलिये सब कुछ ओंकार है--यह बात पहले मन्त्रमें कही गयी है; क्योंकि यह सम्पूर्ण जगत्‌ उन RAA 
परमात्माका शरीर है और वे इसके अन्तर्यामी आत्मा हैं ( अन्तर्यामिब्राहमण To उ०), इसलिये ये सर्वात्मा ही ब्रहम हैं। 
वे सर्वात्मा परब्र आगे बताये हुए प्रक्रारसे चार पादवाले हैं | वास्तवमें उन अखण्ड निरवयव परब्रह्म परमात्माको चार 
पादोंवाला कहना नहीं बनता; तथापि उनके समग्ररूपकी व्याख्या करनेके लिये उनकी अभिव्यक्तिके प्रकार-भेदोंको लेकर 
श्रुतियोंमें जगह-जगह उनके चार पादोंकी कल्पना की गयी है | उसी दृष्टिसे यहाँ भी श्रुति कहती है ॥ २॥ 
जागरितस्थानो IR: सप्ताङ्ग एकोनविंशतिमुखः SPAA प्रथमः पादः ॥ ३॥ 
जागरितस्थानः= जाग्रत्‌-अवस्थाकी भाँति यह सम्पूर्ण स्थुल जगत्‌ जिसका स्थान अर्थात्‌ शरीर है} बहिष्पक्ष/5 
जिसका ज्ञान इस बाह्य जगत्में फेला हुआ है; सप्ताङ्गः= भूः, भुवः आदि सात लोक ही जिसके सात अङ्ग हैं" एकोन- 
विशतिमुखः= पाच शानेन्द्रियाँ, पाँच कर्मेन्द्रियाँ, YA प्राण और चार अन्तःकरण--ये उन्नीस विषयोंकों ग्रहण करनेवाले 
समष्टि 'करण? ही जिसके उन्नीस मुख हैं; स्थूलभुक्‌= जो इस स्थूल जगतका भोक्ता--इसको अनुभव करनेवाला तथा 
जाननेवाला दै, वह; वेश्वानरः= वैश्वानर ( विश्वको धारण करनेवाला ) परमात्मा; प्रथमः= पहला; पाद्‌ः= पाद है ॥ ३ ॥ 
व्याख्या--परत्रह्म परमात्माके वे चार पाद केसे और किस प्रकार हैं--यह बात समझानेक्रे लिये जीवात्मा तथा 
उसके स्थूल, सूक्ष्म और कारण--इन तीनों शरीरोंके उदाहरण देते हुए उन परमात्माके तीन पादौका वर्णन क्रमशः किया 
गया दै | उनमेसे पहले पादका इस मन्त्रमें वर्णन है । भाव यह दै कि जिस प्रकार जाग्रत्‌-अवस्थामे इस स्थूल शरीरका 
अभिमानी जीवात्मा सिरसे लेक्रर पेरतक्र सात अङ्गोसे युक्त होकर स्थूल विपरयोंके उपभोगके द्वाररूप दस इन्द्रिय, पाँच प्राण 
और चार अन्तःकरण--इस प्रकार इन उन्नीस मुखोंसे विपयोंका उपभोग .करता है और उसका विज्ञान बाह्य जगतूमें फेला 
रहता है, उसी प्रकार सात लोकरूप सात अज्ञों और समष्टि इन्द्रिय, प्राण और अन्तःकरण--इस प्रकार उन्नीस मुखोंसे युक्त 
इस स्थूळ जगत्रूप दारीरका आत्मा--जो सम्पूर्ण देवता, पितर) मनुष्य आदि समस्त प्राणियोंका प्रेरक और स्वामी होनेके कारण 
e इस स्थूल जगतका ज्ञाता और भोक्ता है ( गीता ५। २९; ९ | २४), जिसकी अभिव्यक्ति इस बाह्य स्थूल जगतूमें हो रही 
है,।--वह सर्वरूप वेश्वानर उन पूर्णब्रह्म परमात्माका पहला पाद È | ह 
जो विश्व अर्थात्‌ बहुत भी हो और नर भी हो, उसे वैश्वानर कहते हैं--इस व्युलत्तिके अनुसार स्थूल जगतूरूप 
शरीरवाळे सर्वरूप परमेश्वरको यहाँ वश्वानर कहा गया है | ब्रह्मसूत्र अध्याय १, पाद २) सूज्ञ २४ में यह स्पष्ट कर दिया गया 
है कि आत्मा और ब्रह्म--इन दानाका वाचक जहाँ AAA पद आये, वहाँ वह जीवात्माका या अग्निका नाम नहीं È 
वह परब्रह्म परमेदवरका. ही वाचक दै, यों समझना चाहिये | वैश्वानर-विद्यामे भी इसी प्रकार परमात्माको वेइवानर बताया 
गया है (छा० ५ | ११। १-६ ) | अतः यहाँ “जागरितशान:? इस पदके बलपर जाग्रत्‌-अवस्थाके अभिमानी जीवात्मा- 
को ब्रह्मका पहछा पाद या वश्वानर मानना ठीक नहीं मालूम होता; क्योंकि तीन अवस्थाओंके दष्टान्तसे ब्रह्मके तीन nd 
का वर्णन करनेके D मन्त्रम यह स्पष्ट कर दिया गया है कि जिनको इन तीनों अवस्थाओंमें.स्थित बताया गया है, वे 
aha aiy अन्तर्यामी) सम्पूर्णं जगतूके कारण तथा समस्त प्राणियोंकी 


की उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं । ये लक्षण 
जीवात्मा्मे नहीं घट सकते | इसलिये भी यहाँ सर्वात्मा वैश्वानर परमे एरर > 
A नर को ही परन्रझका एक पाद कहा गया है, यही 
मानना युक्तिसङ्गत मालूम द्दोता दै ॥ ३ II एक द्‌ कहा गया है 
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ha ५ + एकोनविंशतिमुख . A 

EASA WA aaga: प्रविविक्तक्तेजसों द्वितीय/ पादः ॥ ४॥ 

खप्नस्थानः- स्वप्नकी भांति सूक्ष्म जगत्‌ ही जिसका स्थान है; अन्तःप्रज्ञः- जिसका शान सहम जगते वयात है; 
zazi पूर्वोक्त सात अङ्गोबाला (और); एकोनविशतिमुखः= उन्नीस मुखोंबाला; प्रविविक्तसुक=क्ष्म जगतका भोक्ता; 
Jaai तेजस--प्रकाशका स्वामी सूत्रात्मा हिरण्यगर्भ; द्वितीयः पाद्‌ः= उस TAE परमात्माका दूसरा पाहता 

व्याख्या--इस मन्त्रमे qira परमात्माके दूसरे पादका वर्णन है | भाव यह है. कि जिस aaa 

सूइमशरीरका अभिमानी जीवात्मा पहले बतलाये हुए सूक्ष्म सात अज्ञोवाला और उन्नीस मुखोंवाला होकर सूक्ष्म विषयोंका 
उपभोग करता है ओर उसीमें उसका ज्ञान फेला रहता है, उसी प्रकार जो स्थूल अवस्थासे भिन्न सूक्ष्मरूपमें परिणत हुए. 
सात लोकरूप सात अङ्ग तथा इन्द्रिय, प्राण और अन्तःकरणरूप उन्नीस मुखोंसे युक्त सूक्ष्म _जगत्रूप शरीरमें स्थित, उसका 
आत्मा दिरग्यगर्भ है, वह समस्त जड-चेतनात्मक सूक्ष्म जगत्‌के समस्त तत्त्वोका नियन्ता, ज्ञाता और सबको अपनेमें प्रविष्ट 
किये हुए है, इसलिये उसका भोक्ता और जाननेवाला कहा जाता है । वह तेजस अर्थात्‌ सूक्ष्म प्रकाशमय दिरिण्यगर्भ 
उन पूर्णब्रह्म परमात्माका दूसरा पाद है। ; $ 

समस्त ज्योतियोंकी ज्योति, सबको प्रकाशित करनेवाले, परम प्रकाशमय हिरण्यगर्भरूप परमेश्वरका हदी वर्णन यहाँ तेजस 
नामसे हुआ है । ब्रहमसूत्रके “ज्योतिश्चरणाभिधानात्‌? ( १ । १ । २४ ) इस सूत्रमें यह बात स्पष्ट की गयी है कि पुरुषके 
प्रकरणमें आया हुआ “ज्योतिः? वा तेजः? शब्द ब्रह्मका वाचक ही समझना चाहिये । जहाँ ब्रह्मकेः पादोका वर्णन हो, वहाँ 
तो दूसरा अर्थ--जीव या प्रकाश आदि मानना किसी तरह भी उचित नहीं है | उपनिषदोंमें बहुत जगह परमेश्वरका वर्णन 
“ज्योतिः? ( अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते-छा० उ० ३। १३। ७ ) और “तेजस? ( येन सूर्यस्तपति तेजसेद्धः 
ते० ब्रा० ३ । १२। ९ । ७ ) के नामसे हुआ है । इसलिये यहाँ केवळ 'सम्नस्थानः? पदके बलपर स्वप्नावस्थाके अभिमानी 
जीवात्माको ब्रह्मका दूसरा पाद मान लेना उचित नहीं माळूम होता । इसमें तीसरे मनत्रकी व्याख्यामें बताये हुए कारण तो 
हैं ही उनके सिवा यह एक कारण और भी है कि स्वप्नावस्थामें जीवात्माका ज्ञान जाग्रत्‌-अवस्थाकी अपेक्षा कम हो जाता 
है; किंतु यहाँ जिसका वर्णन तेजसके नामसे किया गया दै, उस दूसरे पादरूप Romin ज्ञान जाग्रतकी अपेक्षा अधिक 
विकसित होता है | इसीलिये इसको तेजस अर्थात्‌ ज्ञानस्वरूप बतलाया है और दसवें मन्त्रम ओंकारकी दूसरी मात्रा S°- 
के साथ इसकी एकता करते हुए इसको उत्कृष्ट ( श्रेष्ठ ) बताया है और इसके जाननेका फल ज्ञान-परम्पराकी बृद्धि 
और जाननेवालेकी संतानका ज्ञानी होना कहा है | स्वप्नाभिमानी जीवात्माके जशञानका ऐसा फल नहीं हो सकता, इसलिये 
भी तैजसका वाच्यार्थ सूक्ष्म जगतके स्वामी दिरण्यगर्भको ही मानना युक्तिसंगत प्रतीत होता है ॥ ४ ॥ 


यत्र सुप्तो न कञ्चन कामं कामयते न कश्चन स्वमं पञ्यति तत्सुषुप्तम्‌ । IA एकीभूतः 


प्रज्ञानघन एवानन्दमयो द्यानन्दअक्वेतोमुखः ग्राञञस्तृतीयः पारदः ॥ ५ * * 
- चञत्रःजिस ai wazaa हुआ ( मनुष्य); कञ्चन=किसी भी; कामम्‌ न कामयते= भोगकी कामना 
नहीं करता; कश्चन=कोई भी; खप्मम्‌= स्वप्न; न= हीं; प्यति= देखता; तत्‌= वह; सुषुप्तम्‌=सपुसि-अवस्था है} 
सुपुप्तस्थानः- ऐसी सुषुस्ति अर्थात्‌ जगत्‌वी प्रल्य-अवस्था, अथवा कारण अवस्था ही जिसका शरीर है; एकीभूतः= जो एकरूप 
हो रहा है; प्रशानधनः पव=जो एकमात्र घनीभूत विज्ञानस्वरूप है; आनन्दमयः Re स्सा अलस 
अर्थात्‌ आनन्दस्वरूप ही दै; चेतोमुखःन प्रकाश ही जिसका मुख है आनन्दभुक्‌ जो एकमात्र आनन्दका ही भोक्ता 
है ( वह ); प्राश+- पाइ तृतीयः पादः= ( ब्ह्मका ) तीसरा पाद दे ॥ ५ ॥ za 2 ; 
व्याख्या--इस मन्त्रमें जाग्रतूकी कारण और छय-अवस्थालूप A शाथे मलका पक 
जगतूकी समानता दिखानेके लिये पहले सुप्रसिद्ध सुषुप्ति-अवस्थाके लक्षण बतलाकर TONI भोगकी 7 
पादका वर्णन किया गया है। भाव यह है कि जिस अवस्थामें सोया हुआ मनुष्य किसी प्रकारके किसी भी भोगकी न D 
कामना करता है और न अनुभव ही करता È तथा किसी प्रकारका स्वप्न भी नहीं देखता, ऐसी अवस्थाको SIA DA RI 
इस सुषुि-अवस्याके सदरा जो प्रल्यकालमें जगत्‌की कारण-अवस्य है, जिसमे नाना “रूपों!का प्राकट्य त हुआ है 
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छु ¬ जॉली हा ।व्सिप्रात्पातं,मत्ता|भ्रीणेक्ताशोज्ञति: + ` 


ऐसी अव्याकृत प्रकृति ही जिका शरीर है, तथा जो एक अद्वितीयरूपमें स्थित है, उपनिषदोंमें जिसका वर्णन कही 
नामसे ( “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌? छा० उ० ६ | २। १ ) और कहीं आत्माके नामसे ( “एप सर्वेषु भूतेषु गूढोऽऽत्मा 
प्रकाशते’) आया है, जिसका एकमात्र चेतना ( प्रकाश ) ही मुख है और आनन्द ही भोजन है, वह विज्ञानघन) आनन्दमय 
राञ ही उन piam तीसरा पाद है | 


हु यहाँ प्राज्ञ नामसे भी सृष्टिके कारण सर्वश्ञ परमेश्वरका ही वर्णन है । बरहमसत्न प्रथम अध्यायके चौथे पादके अन्तर्गत 
पचे AA 'प्राश? शब्द ईश्वरके अर्थमें प्रयुक्त हुआ दै, इसके सिवा और भी बहुत-से सूच्रोंमें ईश्वरके स्थानपर ध्रा 
शब्दका प्रयोग क्रिया गया है । पूज्यपाद स्वामी शङ्कराचार्यने तो ब्रहमसूज्रके भाष्यमें स्थान-स्थानपर परमेश्वरके वदले qy 
शब्दका ही प्रयोग किया है | उपनिपदोंमें भी अनेक स्थलोंपर “पराइ” शब्दका परमेश्वरके स्थानमें प्रयोग किया गया है 
( बू० उ० ४। ३।२१ और ४। ३ | ३५ ) । प्रस्तुत मन्त्रम साथ-ही-साथ ईश्वरसे भिन्न शरीराभिमानी " जीवात्माका 
भी वर्णन है । यहाँ प्रकरण भी सुषुसिका है; इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि किसी भी इष्टिसे a शब्द जीवात्माका 
वाचक नहीं है । ब्रह्मसूत्र ( १। ३। ४२ ) के भाष्यमें खयं शङ्कराचार्यजीने लिखा है कि 'सर्वज्ञतारूप प्रज्ञासे नित्य 
संयुक्त होनेके कारण “प्रा नाम परमेश्वरका ही है, अंतः उपयुक्त उपनिषद्‌-मन्त्रमें परमेश्वरका ही वर्णन है | इसलिये 
यहाँ केवल “सुषुत्तस्थानः? पदके बलपर सुषुप्ति-अभिमानी जीवात्माको ब्रह्मका तीसरा पाद मान लेना उचित नहीं मालूम 
होता; क्योंकि इसके बादू अगले HAN यह स्पष्ट कर दिया गया है कि इन तीनों अवस्थाओंमें स्थित तीन पादोंके नामसे 
जिनका वर्णन हुआ है, वे सर्वेश्वर, सर्वच, अन्तर्यामी, सम्पूर्ण जगतूके कारण और समस्त प्राणियोंकी उत्तत्ति और प्रलये 
स्थान हैं | इसके सिवा ग्यारह मन्त्रमें ओंकारकी तीसरी मात्राके साथ तीसरे पादकी एकता करके उसे जाननेका फळ सबको 
जानना और सम्पूर्ण जगत्‌को विलीन कर लेना बताया है; इसलिये भी “प्राज्ञः? पदका वाच्यार्थं कारण-जगत्‌के अधिष्ठाता 
परमेश्वरको ही समझना चाहिये । वह प्राज्ञ ही पूर्णब्रह्म परमात्माका तीसरा पाद है॥५॥ 


सम्बन्ध--ऊपर Aa हुए ब्रह्मे पाद वश्वानर, तैजस और प्राज्ञ किसके नाम हैं, इस जिज्ञासापर कहते हैं--- 
~ (5 ~ ऽन्तर्याम्येप NA c 
एष सर्वेश्वर एप सवज्ञ एपो योनि; सवस प्रभवाष्ययों हि भूतानाम्‌ ॥ ६ ॥ 
em लः ईश्वर है; ज्ञ है 

पःय} सरवश्वरः= सबका ईश्वर दै) पषः= यह; सर्वश्षः=सर्व है; पघः=यह; अन्तयीमी- सवका 
अन्तर्यामी दै; एषः=यह; सर्वस्य=सम्पूर्ण जगतका; योनिः्=कारण है; हि-क्योंकि; भुतानाम्‌=समस्त प्राणियोंका; 
प्रभवाप्ययो= उत्पत्ति, स्थिति और प्रलयंका स्थान यही है ॥ ६ ॥ l 
व्याख्या--जिन परमेश्वरका तीनों पादोंके रूपमें वर्णन किया गया है, ये सम्पूर्ण इंश्वरोंके भी ईश्वर हैं । ये ही सर्व 
E और सबके अन्तर्यामी हैं Aa सम्पूर्ण जगतूके कारण हैं; क्योंकि सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति, स्थिति ओर प्रलयके स्थान 
ये ही हैं | श्नोपनिषदमें तीनों मात्राओंसे युक्त ओंकारके द्वारा परम पुरुप परमेश्वरका ध्यान RAA बात कहकर उसका फल 
समस्त पापोसे रहित हो अविनाशी परातर पुरुपोत्तमक्र प्राप्त कर लेना बताया गया है ( ५। ५ ) । अतः पवा वश्वानर 
: EE 3 


a 3 
तेजस और प्राज्ञ परमेश्वरके ही नाम हैं । अलग-अलग स्थितियों उन्हीँका वर्णन भिन्न-भिन्न नामोंसे किया गया है ॥ ६ ॥ 
Š R 


सम्बन्ध--अब पूर्णत्रह्म परमात्माके चोथे पादका वर्णन करते हैं-- 

नान्तःप्रज्ञं न बहिष्प्रज्ञं नोभयतःप्रज्ञं न प्रज्ञानघनं न ज्ञं नाप्रज्ञ n 

E a ; | म्‌ । अदृष्टमव्यवहायमग्राह्मम- 
रक्षणमचिन्त्यमव्यपदेश्यमेकारममरत्ययसारं प्रपञ्चोपशमं शान्तं शिवमन्तं 

TASA न्यन्ते 

AI हैतं चतुर्थं मन्यन्ते स आत्मा 

न अन्तःप्रश्म्‌=जो न भीतरकी ओर प्रजञाबाला है; 
उभयतः्रश्ञम्‌=न दोनों ओर प्रजावाला है; न प्रशानघनम्‌- 
न नहीं जाननेवाला है; अहृष्टम-जो देखा नहीं गया हो 


न वहिष्पक्षम-न ब्राहरकी ओर प्रज्ञावाला है; न 
न प्रशानघन है; न प्रशम-न जाननेवाला है; न अप्रज्म्‌= 
; अव्यवहाय॑म: = Q = जो व्यवहारमें ~ नहीं 

अब्यचहायमः ARÄ नहीं ल्या जा सक्ता; 
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=जो पकड़नेमें नहीं आ सकता; अलक्षणम्‌ जिसका कोई लक्षण ( चिह ) नहीं है; Erei 
रेमे नहीं आ सकता; अव्यपदेश्यम्‌=जो बतलानेमें नहीं आ N एकात्मप्रत्ययसास्म-एकमात्र आत्मतत्ताकी 
E ही जिसका सार ( प्रमाण ) है; प्रपञ्चोपशामम्‌=जिसमें प्रपञ्चक सर्वया अमाव है, वाः शा तम 
ai शिवम्‌=कल्याणमयः अद्वेतम्‌=अद्वितीय तत्त; चतुरथेम्‌= ( परब्रह्म परमात्माक्रा ) चौथा पाद है; मन्यन्ते= 
( इल प्रकार ब्रह्मशानी ) मानते हैं; सः आत्मा=वह परमातमा ( है ); सः विज्ञेयः-वह जाननेयोगय ( है ) || ७ ॥ 

व्याख्या--इस मन्तरमें निर्शुण-निराकार निर्विशेष स्वरूपको पूर्णत्रह्म परमात्माका चौथा पाद बताया गया है । भाव 
यह है कि जिसका ज्ञान न तो बाहरी ओर है, न भीतरकी ओर है और न दोनों ही ओर है; जो न ज्ञानस्वरूप है, न 
जाननेवाछा है और न नहीं जाननेवाळा ही है; जो न देखनेमें आ सकता है, न व्यवहारमें लाया जा सकता है, न ग्रहण 
करनेमें आ सकता है, न चिन्तन करनेमें, न बतलानेमें आ सकता है और न जिसका कोई लक्षण ही है, जिसमें समस्त प्रपञ्चका 
अभाव है) एकमात्र परमात्मसत्ताकी प्रतीति ही जिसमें सार ( प्रमाण ) है--ऐसा सर्वथा शान्त, कल्याणमय, अद्वितीय तत्त्व 
पूर्णबह्मका चोथा पाद माना जाता है। इस प्रकार जिनका चार पादोंमें विभाग करके वर्णन किया गया) वे ही पूर्णब्रह्म 
परमात्मा हैं; उन्हींको जानना चाहिये । s 


इस मन्त्रमें “चतुर्थम्‌ मन्यन्ते? पदके प्रयोगसे यह स्पष्ट हो जाता है क्रि यहाँ परब्रह्म परमात्माके चार पादोक्री कल्पना 
केवल उनका तत्त्व समझानेके लिये ही की गयी है। वास्तवमें अवयवरहित परमांत्माके कोई भाग नहीं हैं। जो पूणे 
za परमात्मा स्थूल जगतूमें परिपूर्ण हैं, वे ही सूम और कारण-जगतके अन्तर्यामी और अधिष्ठाता भी हैं; तथा वे ही इन 
सबसे अलग निर्विशेष परमातमा हैं.। बे सर्वशक्तिमान्‌ भी हैं और सब शक्तियोंसे रहित भी हैं वे सगुण भी हैं ओर निर्गुण 
भी | वे साकार भी हैं और निराकार भी । वास्तवमें वे हमारी बुद्धि और तकंसे सर्वथा अतीत हैं || ७ ॥ 


सम्बन्ध--उक्त wA परमात्माकी उनके वाचक WAA साथ एकता करते हुए कहते हैं-- 


सोऽयमात्माध्यक्ष मोङ्कारोऽधिमात्रं पादा मात्रा मात्राश्च पादा अकार उकारो मकार इति ॥ ८॥ 


सरः = वह (जिसको चार पादवाला बताया गया है); अयम्‌= यह; आत्मा= परमात्मा; अध्यक्षरम्‌= ( उसके वाचक) 
प्रणवके अधिकारमें ( प्रकरणमें ) वर्णित होनेके कारण; अधिमात्रम्‌=तीन मात्राओँसे युक्त ऑकारः=ओंकार है; 
अकारः= “अः; उकांरः= “उ? (और); मकारः= “म?} इति=ये ( तीनों ); मात्राः मात्राए ही; पादाः= (तीन ) पाद हैं 
च=ओऔरः; पादाः= ( उस ब्रह्मके तीन ) पाद ही; मात्राः= (तीन) मात्राएँ हैं ॥ ८ ॥ ; 
जिनके चार पादोंका वर्णन किया गया है, यहाँ अक्षरके प्रकरणमें अपने नामसे 
(अः, 'उ? और 'मः--ये तीनों मात्राएँ ही उनके उपर्युक्त तीन पाद 
हैं । जिस प्रकार ओंकार अपनी मात्राओंसे अलग नहीं है, उसी प्रकार" 
एकता ओंक्ारके द्वारा परब्रह्म परमात्माकी उपासनाके लिये की 


. व्याख्या-वे परख्रहा परमात्मा) 
अभिन्न AAR कारण तीन मात्राओंवाला ओंकार हैं I 
हैं। और उनके तीनों पाद ही ओंकारकी तीन मात्राए 
अपने पादोंसे परमात्मा अळग नहीं हैं । यहाँ पाद और मात्राकी 
गयी है--ऐसा मालूम होता है ॥ ८ ॥ ; 

सम्बन्ध--ओकारकी किस मात्रासे ब्रह्मके किस पादकी एकता है और वह क्‍यों है; इस जिज्ञासापर तीन मात्राऑका रहस्य 
समझानेके लिये wa पहले पाद ओर पहली मात्राको एकताका प्रतिपादन करते हैं-- ले 
जागरितस्थानो वैश्वानरोऽकारः प्रथमा मात्राऽऽप्तेरादिमत्वादवा 
भवति य एवं वेद्‌ ॥ ९॥ 3 
प्रथमा= ( ओंकारकी ) पहली; मात्रा= मात्रा अकारः= अकार ही; आप्तेः= ( र जगत्‌के ya a 
शब्दमात्रमें ) व्याप्त AAS कारण; वा= और; आदिमत्त्वात्‌= आदिवाला होनेके Me E o 
भाँति स्थूल जगत्रूप शरीरवाला; चैश्वानरः- पैश्वानर नामक पहला पाद है; यमः जो) एवम्‌= इस R; Aa 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ति ह पै स्वोन्कामानादिश्च 


` 


न 


e 


२०४ [ viley मदले, बिझहा्ातेमज्यावीर कति * ~ 


नल _ एकते G z 
जानता है; [ खः ] ह वैवह अवश्य ही; aa कामान्‌=भोगोंको; आप्नोति-प्रास कर लेता ह च 
और; आदिः=सृबका आदि ( प्रधान ); भवतिः= वन जाता है ॥ ९ ॥ z 


व्याख्या-परब्रह्म परमात्माके नामात्मक ओंकारकी जो पहली मात्रा “अ” है, यह समस्त जगतके AN Si 
किसी भी अर्थको बतळानेवाले जितने भी शब्द हैं, उन सबमें व्याप्त है र्रर अथवा व्यज्ञन--कोई भी वर्ण अकारसे रहित 
नहीं है | श्रुति भी कहती है--“अकारो वै सर्वा बाक' ( ऐतरेय आरण्यक० २। ३। ६ ) । गीतामें भी भगवानने कहा 
है कि अक्षरोंमें ( वणोंमे ) में «अ? हुँ (१०। ३३ ) | तथा समस्त वणमि अ? ही पहला वर्ण है। इसी र 
इस स्थूळ जगत्रूप विराट-शरीरमें वे वेश्वानररूप अन्तर्यामी परमेश्वर व्यात्त हैं और विराट्रूपसे सबके पहले स्रं पक 
होनेके कारेण इस जगतूके आदि भी वे ही हैं । इस प्रकार 'अ? की और जाग्तूकी भाँति प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले इस स्थ = 
जगत्रूप शरीरमे व्याप्त वैश्वानर नामक प्रथम पादकी एकता होनेके कारण “अ? ही WAA परमेश्वरका पहला पाद | 
जो मनुष्य इस प्रक्रार अकार और विराट शरीरके आत्मा परमेश्वरकी एकताको जानता है और उनकी उपासना करता है. 
वह सम्पूर्ण कामनाओंकों अर्थात्‌ इच्छित पदार्थोंकों पा लेता है और-जगतमें- प्रधान--सर्वमान्य हो जाता है ॥ ९ ॥ ; 


सम्बन्ध--अब दूसरे पादकी और दूसरो मात्राकी एकताका प्रतिपादन करते हैं-- . 


खम्स्थानस्तैजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कर्पादुभयत्वाद्वोत्कर्पति ह वै ज्ञानसन्ततिं समानश्च भवति 
नास्ात्रह्मवित्कुले भवति थ एबं वेद || १०॥ र 


द्वितीया= ( ओंकारकी ) दूसरी; मात्रा= मात्राः उकारः=३१; उत्कर्षात्‌= ( “अ? से ) उत्कृष्ट होनेके कारण; 
वा= और; उभयत्वात्‌=दोनों भाववाला होनेके कारण; खम्नस्थानः= प्रकी भाति सूह जगत्रूप miae तेजस 
तैजस नामक (दूसरा पाद) है; यः=जो; एवम्‌ इस प्रकार; बेद्‌=जानता है; [ खः ] ह ln अवश्य ही; शान- 
खंततिम्‌= ज्ञानकी परम्पराको; उत्कर्षति- उन्नत करता दै; च= और; समानः= समान मातरवाला; भवति-हो जाता है 
अस्य= इसके; कुले- कुलमें; अन्रह्मचित्‌= वेदरूप ब्रह्मको न जाननेवाला; नः नहीं; भवति=होता ॥ १० || ; 

ATIA परमात्माके नामात्मक ऑकारकी दूसरी मात्रा जो उ? है, यह 'अ? से उत्कृष्ट ( ऊपर उठा 
हुआ ) होनेके कारण श्रेष्ठ है. तथा 'अ? और “म? इन दोनोंके बीचमें होनेके कारण उन दोनोंके साथ इसका घनिष्ठ सम्बन्ध 
है; अतः यह उभयस्वरूप है | इसी प्रकार वैश्वानरसे तैजस ( हिरण्यगर्भ ) उत्कृष्ट है तथा वैश्वानर और प्राशके मध्यगत 
होनेसे वह उभयसम्बन्धी भी है । इस समानताके कारण ही (उ? को “तैजस? नामक द्वितीय पाद कहा गया है। भाव यह 
है कि इस स्थूळ जगते प्राकव्बसे पहले परमेश्वरके आदि संकला जो सूक्ष्म सृष्टि aa होती है, जिसका वर्णन मानस 
सुटके नामसे आता है, जिसमें समस्त तत्त्व तन्मात्राओंके रूपमे रहते हैं, स्थूलरूप परिणत नहीं होते, उस सू जगतूरूप 
शरीरमें चेतन प्रकाशस्रूप हिरण्यगर्भ परमेश्वर इसके अधिष्ठाता होकर रहते हैं। तथा | al $ 5 E 
इन दोनोंसे ही सूक्ष्म जगत्‌का घनिष्ठ सम्बन्ध है, इसलिये वे कारण और AI र hr 
मानसिक सुष्टिके अधिष्ठाता तेजसरूप दूसरे पादकी समानता होनेके कारण «इ? Tre bia तरह P की और 
जो मनुष्य इस प्रकार (उ? और तेजोमय हिरण्यगर्भ-स्वरूपकी एकताके रहस्यको समझ लेता है, बह त्माका दूसरा पाद k 
तत्त्वोंको भलीभाति प्रत्यक्ष कर लेता है, इस कारण इस ज्ञानकी परण्पराको उन्नत करना 4 द्‌ स्वयं za जगतूके सूक्ष्म 
समभाववाला हो जाता है; क्योंकि जगतूके सूक्ष्म तत्वोंकों समझ SAA कारण उसकी त बढ़ाता है तथा सर्वत्र 
उसकी विषमताका नाझा हरो जाता है | इसलिये उससे उत्पन्न हुई संतान भी कोई ऐसी नहीं 5 SHU लाव 
परमेश्वरके उपर्युक्त RAA ज्ञान न हो जाय || १० | 5 उज नहीं होती, जिसको हिरण्यगर्भरूप 


स्थानः रञो मकारस्टतीया मात्रा मितेरपीतेर्वा मिनोति ह वा इ सर्पी विश्च भति 
ते 
य एवं वेद ॥ ११॥ ह वा इदं श्च भवति 
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हुतीया- ( ओंकारकी ) तीसरी; मात्रा>मात्रा; मकारः=म? ही; मिते$=माप करनेवाला (जाननेवाला ) होनेके 
करण) वा= और; अपीतेः्= विलीन करनेवाला होनेते; सुषुप्तस्थानः-सुषुस्तिकी भाँति कारणमें विलीन लगत्‌ ही जिसका 
UU चामक तीसरा पाद है; यः>जो; एवम्‌- इस प्रकार; वेद- जानता है; [सः] ह वै= वह अवश्य « 
| इदम्‌= इस; खब॑म्‌=सम्पूण कारण-जगत्‌को; मिनोति= माप लेता है अर्थात्‌ भलीमाँति जान लेता है; च=औरः 
अ्पीतिः= सबको अपनेमें विलीन करनेवाला; भवतिरहो जाता है ॥ ११ ॥ 


व्याख्या--परमात्माके नामात्मक ओंकारकी जो तीसरी मात्रा 'म? है, यह “मा? धातुसे बना है। “मा? धातुका 
अर्थ माप लेना यानी अमुक वस्तु इतनी है, यह समझ लेना है | यह “म? औकारकी अन्तिम मात्रा है; (अ? और ५उ? के 
पीछे उच्चरित होती है--इस कारण दोनोंका माप इसमें आ जाता है; अतः यह उनको जानेवाला है | तथा “म? का 
उच्चारण होते-होते मुख बंद हो जाता दै, “अ? ओर “उ” दोनों उसमें विलीन हो जाते हैं; अतः वह उन दोनों मात्राओंको 
अन्तमें विलीन करनेवाला भी ` दै । इसी प्रकार सुषुप्तस्थानीय कारण-जगतूका अधिष्ठाता प्राज्ञ भी सर्वज्ञ है । स्थूल, सूक्ष्म 
और कारण--इन तीनों अवस्थाओंमें स्थित जगतूको जाननेवाला है । कारण-जगत्से ही सूक्ष्म और स्थूल जगतूकी उसत्ति 
होती है और उसीमें उनका लय भी होता है । इस प्रकार “म? की और कारण-जगतूके अधिश्ञता प्राज्ञ नामक तीसरे पादकी 
समता होनेके कारण “म? रूप तीसरी मात्रा ही पूर्ण बरह्का तीसरा पाद है। जो मनुष्य इस प्रकार “म? और प्रा 


रूप परमेश्वरकी एकताको जानता है--इस रहस्यको समझकर ओंकारके सरणद्वारा परमेश्वरका चिन्तन करता है, वह 


इस मूलसहित सम्पूर्ण जगतको भली प्रकार 'जान लेता है और सबको विलीन करनेवाला हो जाता है, अर्थात्‌ उसकी बाह्य 
इ निवृत्त हो जाती है । अतः वह सर्वत्र एक परबह्म परमेश्वरको ही देखनेवाला बन जाता है ॥ ११ ॥ 


सम्बन्ध-- मात्रारहित ऑकारकी चौथे पदके साथ एकताका प्रतिषदन करते हुए इस उपनिषद्का उपसंहार करते हैं-- 


अमात्रश्वतुथोऽव्यवहारयः प्रपञ्चोपशमः MAA एवमोङ्कार आत्मैव संतिशत्यात्मनाऽऽत्मानं य 
एषं वेद य एवं वेद ॥ १२॥ 


पवम्‌= इसी प्रकार; अमात्रः= 
प्रपञ्चोपशमः= प्रपञ्चसे अतीत; शिवः= कल्याणमय 
आत्मा= वह आत्मा; एव" अवश्य ही; आत्मना= आत्माके द्वारा; 
प्रविष्ट हो जाता है; यः= जो; एवम: इस प्रकार; वेद्‌= जानता है; 3 
जो मात्रारहित) बोलनेमें न आनेवाला, निराकार सर्प है, वही 
मन-वाणीका अविषय होनेसे व्यवहारमें न लाया जा सकनेवाला) wa अतीत) EAT आस 
चौथा पाद है। भाव यह है कि जिस प्रकार तीन मात्राओंकी पहले बताये हुए तीन RR 


है इस प्रकार ओकार 
निराकार स्वरूपकी परब्रह्म परमात्माके निर्गुण-निराकार निर्विशेषरूप चौथे पादके साथ समता है। E Aa 3 F K 
और परब्रह्म परमात्माकी अर्थात्‌ नाम और नामीकी एकताके रहस्यको समझकर परब्रह्म परमार 


आत्मामें [सर परत्रह्म परमात्मामें 
नाम-जपका अवलम्ब लेकर तत्परतासे साधन करता है? वह निस्सन्देह आत्मासे wn WA ja Re G 
प्रविष्ट हो जाता है । “जो इस प्रकार जानता है? इस वाक्यको दो बार कहकर उपनिषद्क 


कोई पा सकता । इस प्रकरणमे उन असीम 
अपार है) उसका कोई पार नहीं प la 
pr -_इन तीनों सगुण रूपी और निर्गुणःनिराकार 


एकता दिखानेके RA एबं उनकी सर्वभवन- 


ात्रारहित; ऑकारः=प्रणव ही; अव्यवह्ा्यः= व्यवहारमें न आनेवालाः 
; अह्वैतः् अद्वितीय} चतुर्थः= पूर्ण रका चौथा पाद है; [सः] 
आत्मानमज्तरात्र ब्रह्म परमात्मामें; संविशतिर पूर्णतया 
यः एवम्‌ वेद्‌= जो इस प्रकार जानता है ॥ १२ ॥ 


व्याख्या--परब्रह्म परमात्माके नामात्मक ओकारका 


परब्रह्म परमात्मा और उनके नामकी म La 
पूर्णब्रह्म परम्गत्माके चार पादोंकी केल्पना उनके स्थूळ, सूईैम ऑर % 
anm एकता दिखानेके लिये तथा नाम और नामीकी सब प्रकारः् 
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सामर्थ्यैरूप जो अचिन्त्य शक्ति दै, वह उनसे सर्वथा अभिन्न है--यह भाव दिखानेके लिये की गयी है, 


होता है ॥ १२ ॥ 


ving क्षास विधुभरिमामंमरबा घीसे aa + 


॥ अथरंवेदीय माण्डूक्योपनिषद्‌ समाप्त ॥ 


aoc 


` शान्तिपाठ 


ॐ भद्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पर्येमाक्षमियेजत्राः | 
शिरेङ्गैस्तुष्टुवा सस्तनुभिव्यरेम देवहितं यदायुः ॥ 
स्वास्ति न इन्द्रो बृद्वश्रवाः स्वस्ति नः पूपा विश्ववेदाः । 
स्वस्ति नस्क्ष्यों अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ 


Š शान्तिः | शान्तिः !! शान्तिः !]| . 


इसका अर्थ प्रश्मोपनिषदूमें दिया जा चुका है | 
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॥ ® श्रीपरमात्मने नमः ॥ ८ . 
NEAT AIAN 
एतरयापानिपद्‌ 
ऋग्वेदीय ऐतरेय आरण्यके दूरे आरण्यकके चोथे, पॉचवें और छठे अध्यायोंक्ो ऐत्रेय-उपनिपद्के नामसे कहा 
गया है । इन तीन अध्यायेंमे ब्रह्मविद्याकी प्रधानता है,-इस कारण इन्हींको “उपनिषद्‌? माना है । 


शान्तिपाठ 


Š वाङ्‌ में मनसि प्रतिष्टिता मनो मे वाचि प्रतिष्टितमाविरावीर्म एधि। वेदस्य म आणीखः 
श्रु में मा प्रहासीः । अनेनाधीतेनाहोरातरान्सन्दधाम्यतं वदिष्यामि । सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु । | 
तदक्तारमवतु | अवतु मामवतु वक्तारमवतु वक्तारम्‌॥ 

Š शान्तिः ! शान्तिः || शान्तिः ||| 

3“-हे सञ्चिदानन्दस्वरूप परमात्मन्‌; मे मेरी; वाक्‌= वाक्‌इन्द्रिय मनसि= मनमे; प्रतिष्टिता= स्थित हो जाय; 
मेन्मेरा; मनः= मन; वाचि=वाक्‌इन्दरियमे; प्रतिष्ठितम स्थित हो जाय; आविः८हे प्रकाशखरूप परमेश्वर} मे=भेरे लिये 
aat: एघि (तू ) प्रकट हो; मे= ( हे मन और वाणी ! तुम दोनों ) मेरे लिये; वेदस्य=वेदविषयक ज्ञानको; आणीस्थः= 
हानेवाले बनो; मे= मेरा; श्रुतम्‌= सुना हुआ ज्ञान; मा प्रहासीः=( मुझे ) न छोड़े अनेन अधीतेन=इस अध्ययनके 
द्वारा; अहोरात्रान्‌= ( मैं ) दिन और रात्रियोंको; संदघामि= एक कर दूँ; ऋतमऊ ( मैं ) शरेष्ठ शब्दोंको ही; 
वदिष्यामि= बोदूँगा; सत्यम्‌=सत्य ही; बदिष्यामि= बोला करूँगा; तत्‌=वह (अझ); माम्‌ अवतुर मेरी रक्षा करे; 
तत्‌ =वह ( ब्रह्म ); वक्तारम्‌ अवतु= आचार्यक रक्षा करे; अवतु माम्‌ रक्षा करे मेरी ( और ); अवतु वक्तारम्‌ 
रक्षा करे ( मेरे ) आचार्यकी; अवतु बक्तारम्‌=रक्षा करे ( मेरे ) आचार्यकी; ओम्‌ शान्तिः भगवान्‌ शान्तिस्वरूप ği. 
शान्तिः शान्तिसवरूप हैं; शान्तिः्=ान्तिस्वरूप हैं । 

व्याख्या-_इस शान्तिपाठमं सब प्रकारके विश्लोंकी शान्तिके लिये परमात्मासे प्रार्थना की गयी है । प्रारथनाका भाव यह 
LA सच्चिदानन्द स्वरूप परमात्मन्‌ मेरी वाणी मनमें स्थित हो जाय और मन वाणीमें स्थित हो ज्ञाय) अर्थात्‌ मेरे मन-वाणी 


'दोनों एक हो जाये ! ऐसा न हो कि मैं बाणीसे एक पाठ पढ़ता रहूँ और मन दूसरा ही चिन्तन करता रहे, या मनमें दूसरा 


ही भाव रहे और वाणीद्वारा दूसरा प्रकट करूँ । मेरे संकल्प और बचन दोनों विशुद्ध होकर एक हो जायें | हे प्रकाशस्वरूप 
परमेश्वर | आप मेरे लिये प्रकट हो जाइये--अपनी योगमायाका पर्दा मेरे सामनेसे हटा लीजिये । (इस प्रकार परमात्मासे प्रार्थना 
करके अब उपासक अपने मन और वाणीसे कहता है कि ) हे मन और वाणी ! ठम दोनों मेरे लिये वेदविषयक शानकी 
प्राप्ति करानेवाले बनो--तुम्दारी सहायतासे मैं वेदविषयक ज्ञान प्राप्त कर सकूँ । मेरा गुरुमुखसे सुना हुआ और अनुभवर्मे 
आया हुआ शान मेरा त्याग न करे अर्थात्‌ वह सर्वदा मुझे स्मरण रहे-मैं उसे कमी न भूले । मेरी इच्छा है कि अपने 
अध्ययनद्वारा मैं दिन और रात एक कर दूँ अर्थात्‌ रात-दिन निरन्तर ब्रह्मविद्याका पठन और चिन्तन ही करता E | मेरे 
समयका एक क्षण भी व्यर्थ न बीते । मैं अपनी वाणीसे सदा ऐसे ही शब्दोंका उच्चारण करूँगा, जो सर्वथा उत्तम हो) जिनमें .. 
किसी प्रकारका दोष न हो; तथा जो कुछ बोदूँगा) स्वया सत्य बोदूँगा--जैसा देखा, सुना और समझा हुआ भाव है, ठीक 
री भाव वाणीद्वारा प्रकट करूँगा । उसमें किसी प्रकारका छळ नहीं करूँगा | ( इस प्रकार अपने मन और वाणीकों दृढ़ 
बनाकर अब पुनः परमास्मासे प्रार्थना करता है--) वे पज परमातमा मेरी रक्षा करें । वे परमेश्वर मुझे aa सिखाने 
WA आचार्यकी रक्षा करें | वे रक्षा करें मेरी और मेरे आचार्यकी, जिससे मेरे अध्ययनमें किसी प्रकारका विज्ञ उपस्थित न 
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हो। कक उणा के लिये तीन बार जब आधिदेविक और आध्यात्मिक--तीनों प्रकारके विश्नोंकी सर्वथा निद्ृत्तिके लिये तीन बार 'शान्ति/ y. 
का उच्चारण किया गया है । भगवान्‌ झान्तिस्वरूप हैं, इसलिये उनके स्मरणसे शान्ति निश्चित है । 


प्रथम अध्याय 
प्रथम खण्ड 

~ A ` 

३ॐ आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌ । नान्यत्किंचन मिषत्‌ । स ईक्षत लोकान्नु सृजा इति ॥१॥ 

Š= Je; इद्म्‌= यह जगत्‌; अग्रे= (प्रकट दोनेसे) पहले; एकः= एकमात्र; आत्मा= परमात्मा; बे ही; आसीत्‌ः 
था; अन्यत्‌= (उसके सिवा) दूसरा; किंचन= कोई: पवन भी; मिषत्‌= चेष्टा करनेवाला; न= नहीं था; सः८ उस ( परम पुरुष 
परमात्मा )ने; नु = ( में ) निश्चय ही; लोकान्‌ सुजे= लोकोंकी रचना करूँ; इति= इस प्रकार; इक्षत= विचार किया ॥१॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रमें परमात्माके सुष्टिरचना-विषयक प्रथम संकल्पका वर्णन है। भाव यह है कि देखने, 
सुनने और समझनेमें आनेवाले जड-चेतनमय प्रत्यक्ष जगत्के इस रूपें प्रकट होनेसे पहले कारण-अंवस्थामें एकमात्र परमातमा 
'ही थे । उस समय इसमें भिन्न-भिन्न नाम-रूपाँकी अभिव्यक्ति नहीं थी । उस समय उन परब्रह्म परमात्माके सिवा दूसरा कोई 


भी चेष्टा करनेवाला नहीं था । सुष्टिकि आदिमें उन परम पुरुष परमात्माने यह विचार किया कि “में प्राणियोंके कर्म-फल- 
भोगार्थ भिन्न-भिन्न लोकोकी रचना करूँ? ॥ १ ॥ 


स इमाँछोकानसुजत । अम्भो मरीचीर्मेरमापोऽदोऽम्भः परेण दिवं द्यौः प्रतिषठान्तरिक्षं मरीचयः 
प्रथिवी मरो या अधस्तात्ता आपः ॥ २॥ 


सः= उसने; अम्भः= अम्म ( JAR तथा उसके ऊपरके लोक ); मरीचीः= मरीचि ( अन्तरिक्ष ); मरम्‌ः 
मर (मर्ललोक्र ) और; आपः= जल ( प्रथ्वीके नीचेके लोक ); इमान्‌=इन सब; लोकान्‌ अस्ट्ूजत=लोत्रोत्री रचना 
की; दिवम्‌ परेण= चुलोक-स्वर्गलोकसे ऊपरके लोक; प्रतिष्ठा-( तथा ) उनका आधारभूत; द्योः= युलोक भी; अद्‌ः= 
सत्र; अम्भः= “अम्भ? के नामसे कहे गये हैं; अन्तरिक्षम= अन्तरिक्ष लोक ( भुवलोंक ) ही; मरीचयः= मरीचि है 
(तथा ); पुथिवीजयह पृथ्वी ही} मरः= मर--मृत्युलोकके नामसे कही गयी है ( ओर ); याः= जो; अधस्तात्‌ 
( एथ्वीके ) नीचे--भीतरी भागमें ( स्थूल पातालादि लोक ) हैं; ताः-वे; आपः=जलके नामसे कहे गये हैं || २॥ 

व्याख्या--यह विचार करके परत्रझ परमेश्वरने अम्भ, मरीचि, मर और जल--इन लोकोंकी रचना की | इन 
शब्दोंको स्पष्ट करनेंके लिये आगे श्रुतिमें ही कदा गया है कि स्वर्गलोकसे ऊपर जो महः, जनः, तपः और सत्य लोक हैं, वे और 
उनका आधार चुलोक-इन पांचों छोकोंकों यहाँ “अम्भः? नामसे कहा गया है । उसके नीचे जो अन्तरिक्षलोक (Hadi) 
है, जिसमें सूर्य, चन्द्र और तारागण--ये सब किरणोंवाले छोकविशेष हैं, उसका वर्णन यहाँ मरीचि नामसे किया गया है। 
उसके नीचे जो यह प्रथ्वीलोक है--जिसको मृत्युलोक भी कहते हैं, वह यहाँ प्मरःके नामसे कहा गया है और उसके नीचे 
अर्थात्‌ परथ्वीके भीतर जो पातालादि लोक हैं, वे “आपः? के नामसे कहे गये हैं । तात्पर्य यह कि जगतूमें जितने भी लोक 
त्रिलोकी, agda भुवन एवं सक्ष लोकोंके नामसे प्रसिद्ध हैं, उन सब लोकोंकी परमात्माने रचना की | २॥ 


हर, तेमे ` ~ 
a za चु लाका लाकपालान्नु सुजा इति सोऽद्भघ एव पुरुष॑ ITAMBA ॥ ३॥ 
_ सः=उसने taaz फिर विचार किया; इमे=्ये; नु=तो हुए; 
सनः ati भी रचना इ अवश्य करनी चाहिये; इति>यह विचार करके; स्रः= उसने; Aa 
एव- दी; पुरुषम्‌= दिरण्यगभरूप पुरुषको; समुदूधृत्य- निकालकर; अमूर्छ॑यत्‌- उसे मूतिमान्‌ za हा 
ह दमा जया 7 इय असार इनस लोकोंकी रचना करनेके अनन्तर परमेश्वरने फिर विचार किया कि “ये स 
ज सल ग स म वा A SA रचना भी मुझे अवश्य करनी चाहिये, अन्यथा मित 
रक्षकके ये सब लोक सुरक्षित नहीं रह सकेंगे |? य सोचकर उन्होंने जल्मेंसे अर्थात्‌ जल आदि सूक्ष्म ग्रह हि Rum 
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खोकाः= लोक; ( अब ) लोकपालान्‌ ब 
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लो तिकालकर उसको समस्त सार युक्त करके मूतिमान्‌ बनाया | यहाँ 
हट किये ponm a be ८3 क्योकि अह्मासे ही सब लोकपालोंक्री और प्रजाकों बढ़ानेत्रीले प्रजापतियोंकी 
ति हुई है गद विस्तृत वर्णन शात्ोंमें पाया जाता है और ब्रह्मी उत्तत्ति जलके भीतरसे--कमलनालसे हुई, ऐसा भी 
कान आता है | अतः यहाँ “पुरुष? शब्दका अर्थ ब्रह्मा मान लेना उचित जान पा ६॥॥ ई 


तमम्यतपत्तस्यामितप्तस॒युखं निरभिद्यत यथाण्डं युाद्रायाचोऽग्निनासिके निरमियरेतां 
ासिकाभ्यां ग्राणः ग्राणाद्वायुरक्षिणी निरभिदयेताम्षिभ्यां qaa आदित्यः कणों निरभियेतां 
| ण्यां श्रोत्र MA निरभिद्यत तचो लोमानि लोमभ्य ओपधितरनस्पतयो हृद्यं निरभिद्यत 
हवयान्मनो मनसश्चन्द्रमा नाभिनिरमिद्यत नाभ्या अपानोऽपानान्मृत्युः शिक्ष॑ निरभिद्यत शिक्षाद्रेतो 
रेतस आपः ॥ ४॥ 


(परमात्माने / तम्‌= उस ( दिरण्यगर्भरूप पुरुष ) को SE करके; अभ्यतपत्‌= संकस्परूप तप किया; अभित्तस्य= 
उस तपसे तपे हुए; तस्य= दिरण्यगभके शरीरसे} यथाण्डम्‌= ( पहले ) अण्डेकी तरह ( फूटकर ); मुखम्‌- मुख- द्र} 
निरभिद्यत= प्रकट हुआ; gatas मुखसे; चाक= वाक्‌ इन्द्रिय ( और ); वाचः= वाक्‌ इन्द्रियते; अञ्चिः= अग्निदेवता प्रकट 
हुआ (फिर ); नासिके= नासिकाके दोनों छिद्र। निरभिद्येतामन प्रकट हुए; नासिकाभ्याम= नासिका-डिद्रमेंसे; 
प्राणः=प्राण उत्पन्न हुआ (और ); प्राणात्‌= प्राणसे; वायुः= वायुदेवता उत्न्न हुआ ( फिर ); अक्षिणी= दोनों आँखोंके 
द्र; निरभिद्येताम्‌= प्रकट हुए; अक्षिभ्याम्‌= आँखोंके छिद्रोंमेंसे; चक्चुः= नेत्र-इन्द्रिय प्रकट हुई ( और ); चक्षुषः=. 
waa; आदित्यः= सूर्यं प्रकट हुआ; ( फिर) क्णो= दोनों कानोंके छिद्र; निरभिद्येतामङ प्रकर हुए 
` कर्णाभ्याम्‌=कानोसे} श्योत्रम्‌ऽश्रोत्र-इन्द्रिय प्रकट हुई ( और); शरत्रात्न श्रोत्र-इन्द्रिसे; दिशः दिशाएँ 
रट हुई ( फिर );. त्वक्‌= त्वचा; निरभिद्यत प्रकट हुई; त्वचः=त्वचासे; लोमानि= रोम उसन्न हुए (और); 
लोमभ्यः= रोमोसे; ओषधिवनस्पतयः= ओषधि और वनस्पतियाँ प्रकट हुई ( फिर )) इदयम्‌=्दय} निरभिद्यतः 
प्रकट हुआ; हृद्यात्‌= दृदयसे; मनः= मनका आविर्भाव हुआ '( और ); मनसः= मनसे; चन्द्रमाः= चन्द्रमा. उसन्न 
हुआ ( फिर ); नाभिः= नाभि; निरभिद्यतन प्रकट हुई नाभ्याः= नाभिसे; अपानः= अपानवायु प्रकट हुआ ( और ); 
भपानात्‌= अपानवायुसे; मृत्युः मृत्युदेवता उतपन्न हुआ (फिर ); Rra si निरभिद्यत= प्रकर हुआ; 
frae लिङ्गसे; रेतः= वीर्यं ( और ); रेतसः= वीर्यसे; आपः= जल उसन्न हुआ ॥ ४॥ 


ब्याख्या--इस प्रकार हिरण्यगर्भ पुरुषको JAA करके उसके अङ्ग-उपाङ्गोंक्रो व्यक्त करनेके उद्देशयसे जब्र परमात्माने 
पंकल्परूप तप किया, तत्र उस तपके Kana दविरण्यगर्भ पुरुपके शरीरमें सर्वप्रथम अण्डेकी भाँति फटकर सुख-छिद्र निकला । 
पुसे वाकू-इन्द्रिय उत्सन्न हुई और वाक-इन्द्रियसे उसका अघिष्ठातृ-देवता af उत्पन्न हुआ। फिर नासिकाके दोनों छिद्र हुए 
उनमेंसे प्राणवायु प्रकट हुआ और प्राणोंसे वायुदेवता उन्न हुआ | यहाँ प्राणेन्द्रियका अलग वर्णन नहीं दे; अतः S- 
इन्द्रय और उसके देवता अश्विनीकुमार भी नासिकासे ही उत्पन्न हुए--यों समझ लेना चाहिये । इसी प्रकार रसना-इन्द्रिय और 
उसके देवताका भी अळग वर्णन नहीं है; अतः मुंखसे वाकइन्द्रियकें साथ-साथ UA और उसके देवताकी भी 
उसत्ति हुई--यह समझ लेना चाहिये । फिर आँखोंके दोनों छिद्र प्रकट हुए) उनमेंसे नेत्र न्दरिय और नेत्र-इन्द्रियसे उसका 
देवता सूर्य उत्पन्न हुआ । फिर कानोंके दोनों छिद्र निकले) उममेंसे श्रोत्र-इन्द्रिय प्रकट हुई और शरेत्र-इन्द्रियसे उसके देवता 
दिशाएँ saa हुई; उसके बाद त्वचा ( चर्म ) प्रकट हुई) त्वचासे रोम उसन्न हुए और रोमोंसे ओपधियाँ और बनस्पतियों 
उन्न हुई । फिर हृदय प्रकट हुआ, इदयसे मन और मनसे उसका अधिष्ठाता चन्द्रमा उत्पन्न हुआ | सिराभि प्रकट 
हुई, नाभिते.अपानवायु और अपानवायुसे गुदा-इन्द्रिका अधिष्ठाता मृत्युदेवता उसनन्न हुआ। नाभिकी ~ a ह 
TTA और गुदा-इन्द्रियकी उत्पत्ति मी समझ लेनी चाहिये । यहाँ अपानवायु मळत्यागमे दे इ ADA a Sa 
YA नाभि होनेके कारण मुख्यतासे उसीका नाम लिया गया है। परन्तु मृत्यु अपानका अंधिडाता नहीं दे, वह युदा 


a 


“पुरुष? शब्दसे सुष्टिकालमें सबसे पहले 
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Ya Vingy Eo] विसपस्मि मरी घरों ने शीर्चति x 


अधिष्ठाता है; अतः उपलक्षणसे JAAT वर्णन भी इसके अन्तर्गत मान लेना उचित प्रतीत होता है । फिर लिङ्ग परे 
हुआ, उसमेंसे वीर्यं और उससे जल उत्पन्न हुआ । यहाँ लिङ्गसे उपस्थेन्द्रिय और उसक्रा देवता प्रजापति उत्पन्न हुआ 
यह बात भी समझ लेनी चाहिये ॥ ४ ॥ 
` ॥ प्रथम खण्ड समाप्त ॥ १ ॥ 


aom 


द्वितीय खण्ड 


ता एता देवता: सृष्टा असित्‌ महत्यणत्रे प्रापतंस्तमशनायापिपासाभ्यामन्ववाजत्‌ ता UA 
यतनं नः प्रजानीहि यिन्‌ प्रतिष्टिता अन्नमदामेति ॥ १॥ 

ताः=वे; एताः HA परमात्माद्वारा रचे हुए ये सब; देवताः= अग्नि आदि देवता; au ( संसाररूप Ji 
महतिर मदान्‌} अणवे= समुद्रमें; घ्रापतन्‌= आ पड़े; ( तब परमात्माने ) तमू= उस ( समस्त देवताओंके समुदाय ) को; ` 
अझनायापिपासाभ्याम्‌= भूख ओर प्याससे; अन्ववाजंत्‌-युक्त कर दिया; ( तब ) at= सत्र अभ्नि आदि देवता; 
पनम्‌ अबरुवन्‌=इत पैरमात्मासे बोले; ( भगवन्‌ ) नः= मारे लिये; आयतनम्‌ प्रजानी दवि= एक ऐसे स्थानक्री व्यवस्था 
कीजिये; यस्मिन्‌= जिसमें; प्रतिष्ठिताः= स्थित रहकर; [बयम्‌= इमलोग; ] अन्नम्‌= अन्न; अदाम इति= भक्षण करें || १ ॥ 
व्याख्या--परमात्माद्वारा रचे गये वे इन्दरयोंके अधिष्ठाता अम्नि आदि सब देवता संसाररूपी इस महान्‌ समुद्रमें आ पढ़े। 
अर्थात्‌ हिरण्यगर्भ पुरुषके शरीरसे उत्पन्न होनेके बाद उनको कोई निर्दिष्ट स्थान नहीं मिला, जिससे वे उस समष्टि-शरीर्में ही 
रहे । तब परमात्माने उस देवताओंके समुदायको भूख और पिपासासे संयुक्त कर दिया | अतः भूख ओर प्याससे पीड़ित 
होकर वे अग्नि आदि सब देवता अपनी सृष्टि करनेवाले परमात्मासे बोले--“भगवन्‌ | हमारे लिये एक ऐसे स्थानकी ब्यवस्था 
कीजिये, जिसमें रहकर इमछोग अन्न भक्षण कर सकें-अपना-अपना आद्दार अहण कर सके | १ || ˆ 


` ताभ्यो गामानयत्ता AAA I नोऽयमउमिति ताभ्यो5श्रमानयत्ता AJA वै नोऽयमलमिति॥२॥ 


ताभ्यः= ( परमात्मा) उन देवताओंके लिपे; गाम्‌= गोत्रा शरीर; आनयत्‌= लाये; ( उसे देखकर ) ताः= उन्होने} 
अब्रुवन्‌= कदा; नः= मारे लिये; अयम्‌=यह; अलम्‌=पर्या्त a ai है; इति=इस प्रकार उनके FAR 
( परमात्मा ); ताभ्यः= उनके लिये; अश्वम्‌ घोड़ेका शरीर; आनयत्‌= लाये; ( उसे देखकर भी ) ताः= उन्होंने ( फिर 
वैसे Å) अब्रुचन्‌= कदा कि} अयमन यह भी; नः= हमारे लिये; अळम्‌=पर्या्तः न वै इति= नहीं है ॥ २॥ 

_ व्याख्या-इस प्रकार उनके प्रार्थना करेनेपर सुष्टिकर्ता परमेश्वरने उन सबके रहनेके लिये एक गौका शरीर बनाकर 
उनको दिखाया | उसे देखकर उन्होंने कद--“भगत्रन्‌ | यह हमारे लिये पर्याप्त नहीं है, अर्थात्‌ इस इारीरसे हमारा कार्य 
अच्छी तरह नहीं चलनेका । इससे श्रेष्ठ किसी दूसरे शरीरी रचना कीजिये |? तब परमात्माने उनके लिये घोड़ेका शरीर 
रचकर उनको दिखाया । उसे देखकर वे फिर योले-“भगवन्‌ | यह भी हमारे लिये यथेष्ट नहीं दै, इससे ध a काम 
नहीं चल सकता । आप कोई तीसरा ही शरीर बनाकर हमें दीजिये? || २॥ jaa aa. 


ताम्यः पुरुपमानयत्ता A .सुकृतं बतेति । पुरुपो वा अत्रवीद्यथायत 
E 

प्रविशतेति ॥ ३ ॥ 5 

ताभ्यः= ( तब परमात्मा ) उनके लिये; पुरुषम्‌ मनुष्यक्र शरीर; 
> Ba oS U RG aE; ( उसे देखकर ) ताः= 
दा ज Ji ३ = ४ बत=वसः सुक्तम्‌ इति=यह बहुत सुन्दर बन गया; वाव- a di 
पुरुषःलमनुष्यन्यरी: खुकृतम्‌-( परमात्माकी ) सुन्दर रचना है; ताः अत्रवीत्‌=( फिर ) उन सब देवताओं 
(Tamar ) कदा; ( दुमलोग ) यथायतनम्‌= अपने-अपने योग्य आश्रयोमें; प्रविशत इतिन प्बिष्ट हो जाओ ॥ ३ ॥ 
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aa. 


Vinay Avasihisa Rafa gani Trust Donations 


व्याख्या--इस प्रकार जब उन्होंने गाय और घोड़के शरीरोंको अपने लिये अतष्ट 
लिये पुरुषकी अर्थात्‌ मनुष्य-शरीरकी रचना की और वह उनको दिखाया | उसे देखते ही सब्र .देवता बड़े प्रसन्न _ ` 
| और बोले-- सह हमारे PE बहुत सुन्दर निवास-स्थान बन गया। इसमें हम आरामसे रह सकेंगे और हमारी सब 
. आवश्यकताएँ भलीमभौति पूर्ण हो सकेगी ।? सचमुच मनुष्य-शरीर परमात्माकी सुन्दर ओर श्रेष्ठ रचना है; इसीलिये यह देवदुर्लभ 
राना गया है और mä जगह-जगह इसकी महिमा गायी गयी है; क्योंकि इसी शरीरमें जीव परमात्माके 
आशानुसार यथायोग्य साधन करके उन्हें प्राप्त कर सक्ता है | जब सब्र देवताओंने- उस शरीरको पसंद करिया, तब उनसे 
परमेश्वरने कद्दा--ठुमलोग अपने-अपने योग्य स्थान देखकर इस शरीरमें प्रवेश कर जाओ ॥ ३ ॥ 


अभ्निवाग्भूत्वा gi प्राविशद्वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशदादित्यश्रश्षु्भूत्वाक्षिणी प्रा 
विदिशः श्रोत्रं भूत्वा कणां प्राविशन्नोपधिवनस्पतयोः लोमानि भूत्वा त्वचं प्राविश्वेश्वन्द्रमा मनो भूत्वा 
हदयं ग्राविशन्सृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो रेतो भूत्वा शिक्ष॑ प्राविशन्‌ ॥ ४ ॥ 


अझ्निः= ( तब ) अभिदेवता; वाकून वाक इन्द्रिय; भूत्वा= वनकर; सुखम्‌ प्राविशत्‌ मुखमें प्रविष्ट हो गया; 
' बायुः=वायुदेत्रता; प्राणः्=्प्राण; भूत्वा=त्रनकर; नासिके प्राविशात्‌= नासिकराके छिट्रोमे प्रविष्ट हो गया; 
आदित्यः सूर्यदेवताः चक्षुःन नेत्रःइन्द्रिय ` भूत्वा=वनकर; अक्षिणी प्राविशतू= आँखोके गोलकमे 
प्रविष्ट हो गया; दिशः= दिशाओंके अभिमानी देवता; श्रोत्रम्‌ श्रोत्र-इन्द्रिय। भूत्वा= बनकर; कणों प्राविशन्‌ कानोंमें 
प्रविष्ट हो गये; ओषधिवनस्पतयः= ओप्रधि और त्रनस्पतियोंके अभिमानी देवता; लोमानि=रोएँ; भूत्वा= 
बनकर; त्वचम्‌ प्राविशन्‌ त्वचामें प्रविष्ट हो गये; चन्द्रमाः= चन्द्रमा; मनः= मन; भूत्वा= वनकर; EA 
प्राविशत्‌-छृदयमें प्रविष्ट हो गया; gA मृत्युदेवता। अपानः= अपानवायु; भूत्वा= बनकरः नाभिम्‌ प्राविशत्‌ 
नाभिमें प्रविष्ट हो गया; आप$= जलका अभिमानी देवता; रेतः=वीर्य भूत्वा= बनकर; शिक्षम्‌ प्राविशन्‌ लिङ्गमे 
प्रविष्ट हो गया ॥ ४ ॥ ; 
व्याख्या--सृष्टिकर्ता परमेश्वरकी आज्ञा पाकर अभिदेवताने वाक्‌इस्द्रिकका रूप धारण किया और पुरुषके 
( मनुष्य-शरीरके ) मुखमें प्रविष्ट हो गये । उन्होंने जिह्काको अपना आश्रय बना लिया । यहाँ वरुणदेवता भी रसना इन्द्रिय 
बनकर मुखमें Ae हो गये, यइ बात अधिक समझ लेनी चाहिये । फिर वायुदेवता प्राण होकर नासिकाके SA 
( उसी मार्गसे समस्त शरीरमें ) प्रविष्ट हो गये । अश्विनीकुमार भी प्लाण:इन्द्रियका रूप धारण करके नासिकामें रिष Q 
गये--यह बात भी यहाँ उपलक्षणसे समझी जा सकती है; क्योंकि उसका प्रथक वर्णन नहीं है | उसके बाद लूर्यदेवता 
नेत्र-इन्द्रिय बनकर आँखोमे प्रविष्ट हो गये | दिझाभिमानी देवता श्रोत्रेन्द्रिय बनकर दोनो कानोमें प्रविष्ट हो गये । 
ओपषधि और वनस्पतियोंके अभिमानी देवता रोम बनकर चमड़ेमें प्रविष्ट हो गये तथा चन्द्रमा मनका रुस धारण करके दृदयमें . 
`  प्रनिष्ट हो गये। मृत्युदेवता अपान ( और पायु-इन्द्रिय ) का रूप pos करके नाभिमें प्रविष्ट हो गये । जलके R 
. वीर्य बनकर लिङ्गम प्रविष्ट हो गये | इस प्रकार सब-के-सब देवता इन्द्रियोंके रूपमे अपने-अपने उपयुक्त स्थानोंमें प्रविष्ठ होकर 
í खित हो गये ॥ ४ ॥ खो 
तमशनायापिपासे अत्रूतामावाभ्यामभिम्रजानीहीति । ते अतरः वां देवताखाभजाम्येतासु 
मागिन्यौ करोमी aarre कस्य च देवतायै हि ते भागिन्यावेवास्ामशनायापिपासे भवतः ॥५॥ 
तमू= उस परमात्मासे; अशनायापिपासे=भूल और प्यात--्ये दोनों; अन्रूताम= YA आवास्याम्‌= S 
लिये भी; अभिप्रजानीहि= (स्थानकी) व्यवस्था कीजिये; इतिर यह (सुनकर di जन RAS Ee ) 
कदा; ameaga दोनोंको ( मै); पताखु= इन. सबः देवताखु=देवताओम; एच ही; अ z ता हँ 
पतासु= इन ( देवताओं ) में ही ( तुम्हें); भागिन्यो= भागीदार; करोमि इति=बरनाता हूँ तस्मात्‌= Ya pr 
कस्ये ख=जिस किसी भी; देवतायै= देवताके लिये; इविः=हवि ( भिन्नभिन्न विधय ); यह्यते=( UR 


ए नहीं समझा, तत्र परमात्माने 
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३०२ aaa दणेखलि ` 


ग्रहण की जाती है; अस्याम्‌=उस देवता ( के भोजन ) में; अद्ानायापिपासे= भूख और प्यास--दोनों; एच ही; 

` भागिन्यौ= भागीदार; भवतः होती हैं ॥ ५ ॥ 3 E 

व्याख्या--तव भूख और प्यास-ये दोनों परमेश्वरसे कदने छगीं--“भगवन्‌ ! इन सबके लिये तो आपने 

रहनेके स्थान निश्चित कर दिये, अब हमारे लिये भी क्रिसी स्थान-विशेषकी व्यवस्था करके उसमें हमें स्थापित कीजिये |? उनके: 

यो कहनेपर उनसे ua रचयिता परमेश्वरने कह्--“तुम दोनोंके लिये पृथक्‌ स्थानकी आवश्यकता नहीं है । तुम दोनोंकों 

मैं इन देवताओंके ही स्थानोंमें भाग दिये देता हूँ । इन देवताओंके आद्वारमें में ठुम दोनोंकों भागीदार बना देता हूँ 
aR आदिमें ही परमेश्वरने ऐसा नियम बना दिया था; इसीलिये जब जिस किसी भी देवताको देनेके लिये इन्द्रियोद्ारा' : 


इन्द्रियके अभिमानी देवताकी तृस्तिके साथ क्षुघा-पिपासाको भी झान्ति मिलती है ॥ ५ ॥ 


॥ द्वितीय खण्ड समाप्त ॥ २॥ 
aoia 


तृतीय खण्ड 
स ईक्षतेमे नु. लोकाश्च लोकपाठाश्रन्नमेभ्यः सूजा इति ॥ १॥ 
= उस ( परमात्मा ) ने; ईक्षत= फिर विचार किया; नु= निश्चय ही; इमे>ये सब} लोकाः=लोक; च= और; 
लोकपालाः= लोकपाल; च=भी; ( रचे गये, अत्र) पभ्यः=इनके लिये। अन्नम्‌ खुजे इति-मुझे अन्नकी 
aÈ करनी चाहिये ॥ १ ॥ 


विपय-मोग अहण किये जाते हैं, उस देवताके भागमें ये क्षुधा और पिपासा भी हिस्सेदार होती ही हैं अर्थात्‌ उस 
| ° च्याख्यात््रन सबकी रचना हो जानेपर परमेश्वरने फिर विचार क्रिया--“ये सब,लोक और लोकपाल तो सचे , 
गये-इनकी रचनाका कार्य तो पूरा हो गया | अब इनके निर्वाहके लिये अन्न भी होना चादिये-भोग्य पदारथाँकरी भी 


व्यवस्था होनी चाहिये; क्योंकि इनके साथ भूख-प्यास भी लगा दी गयी है। अतः उसकी (अन्नकी) भी रचना करूँ? || १॥ 
~ a ` ` मूर्तिरजायत * A r $ 
साऽपाऽभ्यतपत्ताम्योऽभितप्ाभ्यो मूर्तिरजायत ।यावंसा सूर्तिरजायतान्नं वे तत्‌ iR N 
सः= उस ( परमात्मा ) ने; अपः= जलोंको ( पाचों सूक्ष्म महाभूतोंको ); अभ्यतपत्‌= तपाया ( संकत्सद्वारा उनमें 
_ क्रिया उस्न की ); ताभ्यः अभित्ताभ्यः= उन तपे हुए सूक्ष्म पचि भूतेसि; सूर्तिः=्भूतिः अजञायत=उसन्न हुई। 
व= निश्चय ही; या= जो; खा= वद; मूरतिः= मूर्ति; अजायत= उसन्न हुई तत्‌ व= वद्दी; अन्नम्‌= अन्न है ॥ २ ॥ 
G व्याख्या--उपर्युक्त, प्रकारसे विचार करके परमेश्वरने जलोंको अर्थात्‌ पाचों सूक्ष्म महाभूतोंकों तपाया--अपने 
संकव्सद्वारा उनमें क्रिया उन्न की । परमात्माके संकव्यद्वारा संचालित हुए उन सूक्ष्म मद्वाभूतांसे मूर्ति प्रकट हुई अर्थात्‌ 
उनका स्थूल रूप उसन्न हुआ । वह जो मूर्ति अर्थात्‌ उन पाँच महाभूतों का स्थूलरूप उत्पन्न हुआ, वही अन्न--देवताओके 
लिये भोग्य है ॥ २॥ 


तदेनत्सृष्टं पराङत्यजिषांस्तद्वाचाजिघक्षततन्नाशकनोद्वाचा ग्रहीतुम्‌ । यद्वैनदवाचाग्रहैष्यदभिव्या- 

हृत्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ | ३॥ 22208. 
WAA किया हुआ; तत्‌=वद; AER अन्न; पराङ=( भो 

अत्यजिघांसत्‌= भागनेकी चेष्टा करने लगा; तत्‌ ( तब उस प) E ea 

करनेकी इच्छा की; ( परंतु वह ) तत्‌= उसको; वाचा= वाणीद्वारा; 

सका; aqaa; खः= वदृ; पनत्‌=इस अन्नको; वाचा= वाणीद्वारा; g 

अब भी मनुष्य ) = अवश्य द्वी; ` अन्नम्‌ अभिव्या ह्ृत्यः 

हो जाता ॥ ३ ॥ 


सक वाचा= वाणीद्वारा; अजिवृक्षत्‌- ग्रहण 
दातुम्‌ न wa ग्रहण नहीं करं 
=दी अग्रहदैष्यत्‌=ग्रदण कर सकता; ( तो 
अन्नका वर्णन करके; एव= दी; अत्रप्स्यत्‌= तृत 
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SS 


ब्याख्या--छोकों और लोकपालोंकी आहारसम्बन्धी आवश्यकताकों पूर्ण करनेके लिये उत्पन्न किया हुआ वह 

za यों समझकर कि यह मुझे खानेवाला तो मेरा विनाशक ही है, उससे छुटकारा पानेके लिये मुख फेरकर भागने लगा । 
तर उस मनुष्यके रूपमें उत्पन्न हुए जीवास्माने उस अन्नको वाणीद्वारा पकड़ना चाहा; परंतु वह उसे वाणीदवारा पकड़ नहीं 
तका.| यदि उस पुरुषने वाणीद्वारा अन्नको ग्रहण कर लिया होता तो अब भी मनुष्य अन्नका वाणीद्वारा उच्चारण करके ही 
। हो जाते-अन्नका नाम लेनेमात्रसे उनका पेट भर जाता; परंठु ऐसा नहीं होता ॥ ३ IN 


तत्प्राणेनाजिशरक्षततन्नाशकनोत््रणेन ग्रहीतु स यदवैनसराेनाग्रहैष्यदभिग्राणय हैवानमत्रप्स्यत्‌ ।४॥ 


(तब उस पुरुपने ) तत्‌= उस अन्नको} प्राणेन= घ्राणइन्द्रियके दवारा# अजिघृक्षत्‌=पकङ्ना चाहा; ( परंतु 
बह ) तत्‌ उसको; प्राणेन- प्राणेन्द्रिद्वारा भी; ग्रहीतुम्‌ न अशकनोत्‌-नहीं पकड़ सका; यत्‌=यदि} aT 
एनत्‌= इस अन्नको; प्राणेन= प्राण-इन्द्रियद्वारा; g=; अग्नद्देष्यत्‌= पक्रड़ सकता; ( तो अब भी मनुष्य ) हृ=अवस्यः 
अन्नम्‌= अनको} असिप्राण्य=्दधकर} एव्ही} अनजप्स्यत्‌= तृत हो जाता ॥ ४ ॥ ; 

व्याख्या--तब उस पुरुषने अन्नको प्राणके द्वारा अर्थात्‌ घ्राण-इन्द्रियके द्वारा पकड़ना चाहा; परंतु बह उसको 
प्राण-इन्द्रियके द्वारा भी नहीं पकड़ सका । यदि वह इस अन्नको घ्राण-इन्द्रियद्वारा पकड़' सकता तो अब भी लोग अन्नको 
TA सूँधकर दी ga हो जाते; परंतु ऐसा नहीं देखा जाता ॥ ४ ॥ à 

TARATARA ग्रहीतुं स यद्धनबक्षुपाग्रहेष्येद्‌ दरा हैवानमत्रप्स्यत्‌ lA ॥ 

O (तव उस पुरुषने ) ततू= उस अन्नको} चश्लुपा>आँखोंसे; अजिघृक्षत्‌= पकड़ना चाहा; ( परंतु वह ) तत्‌ः 
उसको; चक्षुषा= आँखेंके द्वारा; ग्रहीतुम्‌ न अशक्रोत्‌=नहीं पकड़ सका; यत्‌न्यदि} सः-वह; एनत्‌=इस अन्नको; 
चक्षुषा= आँखोंसे; हद्दी; अग्रहैप्यत्‌=पक् लेता तो; ह=अवश्य दवीः (अब भी मनुष्य ) अन्नम्‌= अन्नको; 
दृष्टा- देखकर; एच ही; अत्रप्स्यत्‌= वृत हो जाता ॥ ५ ॥ A p 

व्याख्या--फिर उस पुरुषने अन्नको आँखोंसे पकड़ना चाहा; परंतु वह उसको आँखोंके द्वारा भी नहीं पकड़ 
तका | यदि वह इस अन्नको आँखोंसे हण कर सकता तो अवस्य ही आजकल भी लोग अन्नको केवळ देखकर ही ठुस हो 
जाते; परंतु ऐसी बात नहीं देखी जाती ॥ ५ ॥ हि Á 

हे हुं ~ S गाग्रहैष्यच्छर -7y 2 
aa गाजिवृक्षत्त न्नाशक्रोच्छोत्रेण ग्रहीत॑ स यद्धनच्छोत्रेणाग्रहेष्यच्छूत्वा हेवान्नमत्रप्स्यत्‌ NRI 


( तब उस पुरुपने ) ततू=उस अन्नको} श्रोत्रेण-कानोंद्वारा) अजिघुश्षत=पकडना चाहा (परंतु वह ) 


तत्‌= उसको; ओत्रेणः कानोद्ारा; ग्रहीतुम्‌ न अशक्रोत्‌=नदी पकड़ सका; यत्‌=यदिः ST sa e 
Aaen इन्ही; अग्रहैष्यतरपकड़ लेता तो। REG ७ अब भी, स्य )/ असभ अनशा 
थ्रुत्वा= सुनकर; एव= ही; अत्रप्स्यत्‌= ठृत हो जाता ॥ ६ ॥ 

व्याख्या--फिर उस yA अन्नको कार्नेद्वारा पकड़ना चाही 
यदि वह इसको कानोंसे पकड़ सकता तो अवश्य ही अब भी मनुष्य केवल 
देखनेमें नहीं आता ॥ ६.॥ 


; परंतु वह उसको कानोंद्वारा भी नहीं पकड़ सका । 
बल अन्नका नाम सुनकर ही तुस्त हो जाते; परंतु यह 


sa Aa aer मे R ; = चमड़ीद्वारा; SH 
( तब उस पुरुपने ) ada उसको; त्वचा: चमड़ीद्वारा; चच स्क जाल 
म प्राणके सहयोगसे ही उक्त इन्द्रियशारा अहण होता है तथा प्राण-इन्दरियके निवासस्ञान 
यके ही खानमें पाण! शब्द प्रयुक्त हुआ है, यह -जान पड़ता 
जसे अहण न किया जाया साननेसे 


ॐ मराण-इन्द्रियका विषय गन्ध वायु और प्र 
नासिकाछिद्रोंसे ही प्राणका आवागमन होता है । श्सलिये यहाँ मर ३ । अतः यहाँ प्रा 
है; क्योंकि अन्तमं प्राणके ही एक भेद अपानद्वारा अन्नका अहण होना बताया गया E L “ 
पूवोपरविरोध आयेशा । - 
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त्वचा= चमडीदारा। ग्रहीतुम्‌ न अशक्ोत्‌र नहीं पकड़ सका; यत्‌=्यदि; सः+वह। पनत्‌= इसको; त्वचा= चमड़ी 
दवारा; इन्दी SARRE पकड़ सकता तो; g= अवश्य ही (अब भी मनुष्य ); अन्नम्‌= अन्नको; ER छूकर; पवन ही; 
अन्रप्स्यत्‌= तृत हो जाता ॥ ७॥ ; | 

इयाख्या--तब उस पुरुषने अन्नकी चमड़ीद्वारा पकड़ना चाहा, परंतु वह उसको चमड़ीद्वारा भी नहीं पकड़ सका। 
T x इसको चमड़ीद्वारा पकड़ पाता तो अवश्य ही आजकल भी मनुष्य अन्नको छूकर ही तुस हो जाते; परंतु ऐसी बात 
नहीं हैं ॥ ७ ॥ ; 


तन्मनसाजिषृक्षत्त्नाशक्रोन्मनसा ग्रहीतुं स AIR हैवान्ममत्रप्यत्‌ ॥८॥ 


ya ( तब उस पुरुषने ) तत्‌= उसको; मनसा= मनसे; अजिघृक्षत्‌ः पकड़ना चाहा; ( परंतु ) तत्‌= उसको; मनसाः 
मनते भी; ग्रहीतुम्‌ न अशक्गोत्‌= नहीं पकड़ सका; यत्‌= यदि; सः= वह; एनत्‌= इसको} मनसा= मनसे; g= ही; 
अग्रदघ्यत्‌=पकड़ लेता तो; हज्अवश्य ही; ( मनुष्य ) अन्नम्‌=अन्नको; ध्यात्वा=चिन्तन करके; एचः ĝi 
अत्रप्स्यत्‌= तृस हो जाता ॥ ८ ॥ | 
Ea उस पुरुषने अन्नको मनसे पकड़ना चाहा, परंतु वह उसको मनके द्वारा भी नहीं पकड़ सका | यदि 
जह इसको मनसे पकड़ पाता तो अवश्य ही आज भी मनुष्य अन्नका चिन्तन करके ही t 
T i - ] तृत्त हो जाते; परं 
खनेमें नहीं आती ॥ ८ ॥ i ; fe 


तच्छिइनेनाजितरृक्षत्तननाशक्नो च्छिरनेन ग्रहीतुं स यद्धैनच्छिरनेनाग्रहष्यद्विसृज्य ैवाननमत्रप्स्यत्‌॥९॥ 


$ ( KA उस पुरुषने ) तत्‌= उस अन्नको; शिइनेन= उपस्थके द्वारा; अजिघृक्षत्‌= ग्रहण करना चाहा; ( परंतु ) 

उपस्थके A En न अशक्तोत्‌- नहीं पकड़ सका; यत्‌= यदि; सः= वह; पनत्‌= 
af = j है हैं। अशभ्रहवष्यतू-पकड़ पाता तो; ;ह-अवश्य ही; मनुष्य र 

त्याग F = z 

अन्नका त्याग करके; प ही; अत्रप्स्यत्‌= तृत्त हो जाता ॥ ९ ॥ l i a 

AT Ce पुरुषने अन्नको उपस्थ ( लिङ्ग ) द्वारा पकड़ना चाहा, परंतु वह उसको उपस्थके द्वारा नहीं पकड़ 
an ` वह उसको STAKIT पकड़ पाता तो अवश्य ही अब भी मनुष्य अन्नका त्याग करके ही तृप्त हो जाते; परं 

बनेमें नहीं आता ॥ ९ ॥ जज 


As ` 
तद॒पानेनाजिशक्षत्तदावयत्‌ सपाऽन्नस्य ग्रहो थद्वायुरन्नायुवा एप 4313: ॥ १०॥ 
Za Le l मोस za अ अपानवायुक्े द्वारा; अजिघृश्षत्‌> ग्रहण करना चाहा; ( इस बार 
ड E = उसको; ; अदण कर i =R; प॒षः= यदृ अपानवायु ही; अन्नस्य= $ श्रः 
z an ग्रहण करनेवाला दै; यत्‌= जो; वायुः= वायु; अन्नायुः=अन्नसे जीवनकी रक्षा करनेवालेके स ते-न से यम 
j प॒षः= यह; वायुः= अपानवायु है ( वही वह वायु हैः )॥ १० ॥ अल N 


मुखसे शरीरमें प्रवेश करानेक्री चेष्टा की; तब्र वह अन्नको अपने शरीरमें ले जा सका 
भीतर ग्रश्वासके रूपमें जाता है, यह्दी अन्नका ग्रह--उसको पकड्नेवाला अर्थात्‌ भीतर हे 

जो यह प्रसिद्धि है कि यही अन्नके द्वारा मनुष्यके जीवनकी रक्षा करनेवाला होनेसे RE 
दी है, जो प्राण आदि पाँच भेदोंमे विभक्त मुख्य प्राणका ही एकअंश दै; इससे यह सिद्ध कि, 


है । प्राण-वायुके सम्बन्धमें 
ठ है, वह इस अपानवायुको लेकर 
तता सादिति = हुआ कि प्राण ही मनुष्य का जीवन है ॥१०॥ 

स त नवद महते सादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या इति । स हित तहि ता 
व्याहृतं यदि | यदि चक्षुषा दष्टं यदि श्रोत्रेण Oe यदि वाचामिं 
यद्मपानेनाभ्यपानितं यदि शिश्नेन Agay कोऽहमिति ॥ ११॥ T यदि मनसा ध्यातं 
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सः= (तत्र) उस Cirig परमेश्वर) न ईक्षत=सोचा कि; नु=निश्चय ही इद्‌म्‌= यद्‌; मत्‌ ऋते= मेरे त्रिना; 
कथमत किस प्रकार, स्यातन 57 RaR सोचकर; ( पुनः ) सः= उसने; इक्षत=विचार किया कि; यदि यदि; 
qael इस पुर्ने मेरे विना ही के ) amitan; अभिव्याह्॒तम-बोलनेकी क्रिया कर ली; यदि= यदि; प्राणेन= 
gaian; अभिया UASU क्रिया कर ली; यदि= यदि; चश्लुपारनेत्रद्वारा; हएम्‌देख लिया; यदि= यदि; 
श्रोत्रेणन कर्ण दन््रियद्वारा; AARE सुन WA; यदि=वदि; त्वचा लक इच्द्ियद्वारा; स्पृणम> स्पर्श कर लिया; यदि= 
बदिं। मनसा= मनद्वारा; ध्यातम्‌=मनन कर लिया; यदि= यदि; अपानेन= अपानद्वारा; अभ्यपानितम्‌= अन्नग्रहण आदि 
अपान-सम्बन्धी क्रिया कर ली; ( तथा ) यदि= यदि; शिइनेन= उपखसे; विसरृषटम्‌= मूत्र और वीर्यक्रा त्याग कर लिया; 
mi फिर; अहम्‌ कः= कन हूँ; इति=्यद सोचकर; ( पुनः ) सम=उसने} इक्षत= विचार किया किः 
कतरेण= ( पैर ओर मस्तक--इन दोनोमेंसे ) किस मार्गसे; प्रपद्ये इति= मुझे इसमें प्रवेश करना चाहिये || ११ ॥ 


SR AA मम नमन AAAS 
्न्य्य्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्य्य 


व्याख्या--इस प्रकार जब लोक और लोकपालोंकी रचना हो गवी, उन सबके लिये आहार भी उसन्न हो गया तथा 
मुष्य-शरीरधारी पुरुषने उस आहारको ग्रहण करना भी सीख लिया, तब उस aian परमात्माने फिर विचार 
करिया--'यह मनुष्यरूप पुरुष मेरे बिना केसे रहेगा ? यदि इस जीतात्माके साथ मेरा सहयोग नहीं रहेगा तो यह अकेला क्रिस 
प्रकार टिक सकेगा १?% साथ ही यह भी विचार किया कि “यदि मेरे सहयोगके बिना इस पुरुषने वाणीद्वारा बोलनेकी क्रिया 
करली, घ्राण-इन्ट्रियसे सूँबनेका काम कर लिया, प्राणोंसे वायुक्रो भीतर ले जाने ओर बाहर झेड़नेकी क्रिया कर ली) 
नेत्रेन्द्रियद्वारा देख लिया, कर्णन्ट्रियद्वारा सुन लिया, त्वकइन्द्रयद्वारा स्पर्श कर लिया मनके द्वारा मनन कर छ्या 
अपानद्वारा अन्न निगल लिया, और यदि जननेन्द्रियद्वारा मूत्र और वीर्यका त्याग करनेक्री क्रिया सम्पन्न कर ली, तो 
फिर मेरा वया उपयोग रह गया? भात यह कि मेरे विना इन सब इन्द्रियोंद्वारा कार्य सम्पन्न कर लेना इसके लिये असम्भव 
है! यह सोचकर परमात्माने विचार किया कि में इस मनुष्य-शरीरमें पेर ओर मस्तक--इन दोमेंसे किस मारसे प्रविष्ट 
` होऊं ?॥ ११ ॥ 


स एतमेव सीमानं विदायेतया द्वारा ग्रापद्यत । सेपा विदृतिर्नाम दवालदेतन्ान्दनम्‌ । तस्य त्रय 


MAMAA: AA, अयमावसथोऽयमावसथोऽयमावसथ इति॥ १२॥ 

( यों विचारकर ) खः= उसने; एतम्‌ एव= इस (मनुष्य-शरीरकी); सीमानम्‌= सीमाको; विराये= चीरकर; पतया 
द्वारा- इसके द्वारा; प्रापद्यतः= उस सजीव शरीरे प्रवेश किया; सा=्वह एपारयह; aia eR: a= eR 
AMA प्रसिद्ध है; तत्‌= वही; एततू- यह; नान्दनम्‌= आनन्द देनेवाला अर्थात्‌ ब्रह्म प्रात्िका द्वार है; तस्य=उस परमेश्वरके; 
तरयः तीन; आवसथा:- आश्रय ( उपलब्धि-स्थान ) हैं। ्यः=्तीनः खप्नाः= स BERS ( हृदय-गुहा J 
आवसथः- एक स्थान है; अयम यह (परमधाम ); आवसथः्ल्दूसरा खान है। ae ( सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड ); 
आवसथः इतिः=तीसरा स्थान है ॥ १२ ॥ 

व्याख्या--परमात्मा इस मनुष्य-शरीरकी सीमा ( मूर्धा 
करके ) इसके द्वारा आ मनुष्यः शरीरे प्रविष्ट हो गये | वह यह द्वार विहृति ( विदीर्ण किया हुआ द्वार ) नामसे 
प्रसिद्ध है । वही यह विति नामका द्वार ( ब्रहमरनत्र ) आनन्द देनेवाला अर्थात्‌ आनन्दस्ररूप ENA पाति करानेवाला 
है। परमेश्वरकी उपलब्धिके तीन स्थान हैं और an भी तीन हैं। एक तो यह ara पन्धिका स्यान 
है । दूसरा विशुद्ध आकाशरूप परमधाम है--जिसको सत्यलोक गोलोक, ANE: साकेतलोक) केलास आदि अनेक नामोंसे 


` $ 3 जगतूक़ी जो और कारणरूप तीन अबस्थाएँ हैं 
पुकारा जाता है । तीसरा यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड है | तथा इस जगतूकी जो स्थूल) उस Ak कारणरूप ह 


वे ही इसके तीन म्न हैं RR ॥ 


) को अर्थात्‌ ब्रह्मरन्रको चीरकर ( उसमें छेद 


7 z SS आस PE कोई भो चराचर प्राण 
+ इसीलिये तो भगवान्ले गीतामें कहा है कि समस्त भूतोंका जो कारण दै, नह न ह दसा कोई भो चराचर प्राणी नहीं दै 


जी मुझसे रहित हो ( १०।३९)। 
Jo अञ 


TR u—— 
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AA aa a Ny = 
स जातो भूतान्यभिव्यैख्यत्‌ किमिहान्यं वावदिषदिति । स एतमेव पुरुषं ब्रह्म TRER) 
इदमदर्शमिती “३ ॥ १३॥ 
जातः सः=मनुष्यरूपमे प्रकट हुए उस yad; भूतानि=पञ्च महाभूतोंकी अर्थात्‌ भौतिक जगत्‌की रचना 
अभिब्यैख्यत्‌= चारों ओरसे देखा; ( और ) इह- यहाँ; अन्यम्‌ = दूसरा; किम्‌=कोन है; इतिऊ यह; aaay; 
म=( तव ) उसने; aaa; पुरुषम्‌= अन्तर्यामी परम geri; kasi; aange aden; aR T} 
रूपमें; अपश्यत्‌र देखा; ( और यह प्रकट क्रिया ) [ अहो ] इती ३-अहो ! बड़े सौभाग्यकी वात है क्रि; 
परब्रह्म परमात्माको; अद्शम्‌- मैंने देख लिया || १३ ॥ 


इदम्‌=इस 


६ व्याख्या--मनुष्यरूपमें उत्पन्न हुए उस पुरुषने इस भौतिक जगतकी विचित्र रचनाको बड़े आश्चर्यपूर्वक चारों 
ओरसे देखा और मन-ददी-मन इस प्रकार कहा--“इस विचित्र जगत्‌की रचना करनेवाला यहाँ दूसरा कौन है ? क्योंकि वह 
मेरी की हुई रचना तो है नहीं और कार्य होनेके कारण इसका कोई-न-कोई कर्ता अवश्य होना चाहिये |! इस प्रकार विचार 
करनेपर उस साधकने अपने हृदयमें अन्तर्यामीरूपसे विराजमान पुरुषको ही इस सम्पूर्ण जगतमें व्यास परब्रहाके रूपे 
प्रत्यक्ष किया | तब वह आनन्दमें भरकर मन-ही-मन कहने ळगा--*अददो ! बड़े ही सोमाग्यक्री बात है कि मैंने MA 
परमात्माको देख लिया--साक्षात्‌ कर लिया |? 


an 


इससे यह भाव प्रकट किया गया है. कि इस जगतूक्की विचित्र रचनाको देखकर इसके कर्ता-धर्ता परमात्माकी सत्तमे 
Raa करके यदि मनुष्य उन्हें जानने और पानेको उत्सुक हो, उन्हींपर निर्भर होकर चेष्टा करे तो अवश्य ही उन्हें जान 
सकता है । परमात्माको जानने और पानेका काम इस मनुष्य-शरीरमै ही हो सकता है, दूसरे शरीरमें नहीं । अतः मनुष्यको 
अपने जीवनके अमूल्य समयका सदुपयोग करना चाहिये, उसे व्यर्थ नहीं गवाना चाहिये | इस अध्यायमें मानो परमात्माकी 
महिमाका और मनुष्य-शरीरके महत्त्वका दिग्दर्शन करानेके लिये ही सुष्टि-रचनाका वर्णन किया गया है ॥ १३ ॥ 


तसादिदन्द्रो नामेदन्द्रो ह वै नाम। तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते परोक्षेण । परोक्षप्रिया 
इच हि देवाः परोक्षप्रिया इव हि देवाः ।। १४॥ 

तस्मात्‌= इसीलिये; इद्न्द्रः नाम=वह R नामवाला हैं; हर वास्तवमें; इन्द्रः नाम वै=वह इदन्द्र 
नामवाला ही है; ( परंठ ) इदन्द्रम्‌= इदन्द्र; सन्तम्‌=होते हुए ही; तम्‌= उस परमात्माको; परोक्षेण= परोक्षभावसे 
( गुप्त नामसे ); इन्द्रः इन्दर] इति=यां; आचक्षते=पुकारते हैं; हिरव्योंकि: देवाः= देवतालोग; परोक्षम्रियाः 
इव= मानो परोक्षभावसे कही हुई बातो पसंद करनेवाले होते हैं; हि देवाः परोक्षप्रियाः इवः देवतालोग मानो 
परोक्ष्भावसे कहदी हुई बातोंको ही पसंद करनेवाले होते हैं || १४ ॥ 

व्याख्या--परव्रह्म परमात्माको उस मनुष्य-शरीरमें उत्पन्न हुए पुरुषने पूर्वोक्त प्रकारसे प्रत्यक्ष कर लिया, इसी 
कारण परमात्माका नाम “इदन्द्र? है । अर्थात्‌ “इदम्‌+द्र/-इसको मैंने देख लिया? इस व्युपत्तिके अनुसार उनका "इद्ध? 
नाम है | इस प्रकार यद्यपि उस परमात्माका नाम “इदन्द्र? ही है, फिर भी लोग उन्हें परोक्षभावसे (इन्द्र? कहकर पुक्ारते हैं; क्योंकि 
देवतालोग मानो छिपाकर ही कुछ कहना पसंद करते हैं | “परोक्षप्रिया इव हि देवाः इस अन्तिम वाक दवारा कहकर 
इस खण्डकी समासि सूचित की गयी है || १४ | A È 


॥ तृतीय खण्ड समाप्त ॥ ३ ॥ 


॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ १ ॥ 


— c 
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[हताय अध्याय 
थम अध्यायमें gÈ उत्पत्तिका क्रम और मनुष्य-शरीर्का महत्व बताया गया और यह बात भी सकेतसे 


| गयी कि जीात्मा इस शरीरम परमात्माको जानकर कृतकृत्य हो सकता है । अब इस शरीरकी अनित्यता शिल धसा स 
करनेके लिये इस अध्यायमे मनुष्य-शरीरकी उत्पत्तिका वर्णन किया जाता है-- 


सम्बन्ध 


पुरुष ह वा अथमादिता गमा भवात | यदेतद्र्तः तदेतत्सवेभ्योऽङ्गेभ्यस्तेजः सम्भतमात्मन्येवात्मानं 
ब्रिभतिं । तद्यदा WA सिश्चत्यथनञ्जनयति तदस प्रथमं जन्म ॥ १॥ 


अयम्‌= यह(संसारी जीव); ह निश्चयपूर्वक} आदितः= पहेःपहल; पुरुषे-पुरुष-शरीरमें; Az; गर्भः भवति= 
वीयसे गर्भ बनता दै; यत्‌=जो; पतत्‌= यह; ( पुरुषमें ) रेतः=वीर्यं हैः तत्‌=्वहः waza ( पुरुषके ) 
स्वेभ्यः=सम्पूर्ण; अङ्गेभ्य से; सम्भूतम्‌= उतपन्न हुआ; तेजः=तेज हे; आत्मानम्‌=( यह पुरुष पहले तो ) 
अपने ही स्वरूपभूत इस वीयमय तेजको; आत्मनि= अपने शरीरमें; ad; विभर्ति= धारण करता हैं; (फिर ) 
यदा=जवः ( यह ) तत्‌= उसको; स्त्रियाम्‌=त्रीमेंः सिंचति=सिंचन करता हे; अथ= तत्र; एनत्‌= इसको; 
जनयति= गर्भरूपमें उत्पन्न करता है; तत्‌= वह; अस्य= इसका; प्रथमम्‌=पद्दला; जन्म= जन्म है॥१॥ 

व्याख्या--यह संसारी जीव पहले-पहल पुरुष-दारीरमें ( पिताके शरीरमें ) वीर्थरूपसे गर्भ बनता हे-प्रकट होता है। 
पुरुपके शरीरमें जो यह वीर्य है, वह सम्पूर्ण अङ्ोमेसे निकलकर उत्पन्न हुआ तेज ( सार) दे। यह पिता अपने 
खरूपभूत उस वीर्यरूप तेजको पहले तो अपने शरीरमें ही धारण-पोषण करता है-त्रहमचर्यके द्वारा बढ़ाता एवं पुष्ट करता हैं; 
फिर जब यह उसको सीके गर्भाशयमें सिंचन ( स्थापित ) करता है तब इसे गर्भरूपमें उत्पन्न करता है । वह माताके झरीरमे 


प्रवेश करना ही इसका पहला जन्म है ॥ १ ॥ 
A Gi A j . ~ A A 

तत्ख्रिया आत्मभूतं गच्छति | यथा SAR तथा । तसादनां न RARA । सास्यतमात्मानमत्र- 
गतं भावयति ।। २ ॥ 

तत्‌=वह ( गर्भ ); ख्त्ियाः= स्रीके; आत्मभूतम्‌= आत्मभावको; गच्छतिर प्राप्त हो जाता हे; यथा=जेसेः 
खम्‌= अपना; अङ्गम्‌= अङ्ग होता हे; तथाऽ वैसे ही ( हो जाता है ); तस्मात्‌= इसी कारणसे। पनाम्‌=इस ख्त्रीकों; 
न हिनस्ति= वह पीड़ा नहीं देता; सा= वह स्री ( माता ); अत्रगतम्‌= यहाँ ( अपने शरीरमें ) आये हुए; अस्य= उस 
( अपने पति ) के; आत्मानम्‌=आत्मारूप ( खरूपभूत ); एतम्‌ भावयति= इस गभका पालन-पोषण करती है ॥ २॥ 

व्याख्या--उस स्त्री ( माता ) के शरीरमें आया हुआ व गर्भ-पिताके द्वारा स्थापित किया हुआ तेज उस स्जीके 
आत्मभावको प्राप्त दो जाता है--अर्थात्‌ जेसे उसके दूसरे अङ्ग दै, उसी प्रकार वह गर्भ भी उसके शरीरका एक अङ्गःसा 
ही हो जाता है | यही कारण है कि वह गर्भ उस ih उदरमें रहता हुआ भी गर्भिणी ख्ीको पीड़ा नहीं पहुँचाता--उसे 
माररूप नहीं प्रतीत होता | वह खनी अपने शरीरमें आये हुए अपने पतिके आत्मारूप इस गर्भको अपने अङ्गोंकी भांति ही 
भोजनके रससे पुष्ट करती है और अन्य,सब प्रकारके आवश्यक नियमोंका पालन करके उसका भलीभाँति रक्षा करती है ॥२॥ 


सा भातयित्री भावयितव्या भवति । तं ्री गर्भे बिभति । साऽग्र एवं कुमार जन्मनोऽग्रेऽधिः 
भावयति । स यत्कुमारं जन्मनोऽग्रेधिभावयत्यात्मानमेव तद्भातरयत्येषां लोकानां सन्तत्या | एन 


हीमे लोकास्तदस्य द्वितीयं जन्म ॥ ३ ॥ 
सा=वह; भावयित्री=उस गर्भका पालन-पोषण करनेवाली खनी भावयितव्या= पालनपोषण करनेयोम्यः 
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भवति-होती दै; तम्‌ गर्भम्‌=उस गर्भको; अग्ने= प्रसवके पहलेतक; et ( माता A करती है 
जन्मनः अधिन( फिर ) जन्म लेनेके बाद; an ( उसका पिता ); अग्नेजपहले; एचजडी। कुमारम्‌= 
कुमारको; (जातकर्म आदि संस्कारोंद्वारा) भावयति=अभ्युदयशील बनाता तथा उसको उन्नति करता = वह ( पिता ) 
यत्‌=जो; जन्मनः अधि= जन्म लेनेके वादः अग्रे [ एवं ]=पदे दी; कुमारम्‌ भावयाति=तालककी उन्नति करता 
है; तत्‌-वह। ( मानो ) पषाम= इन; लोकानामङ लोक्रोंको ( मनुष्योंको ); संतत्या=्वदानेके द्वाराः आत्मानम्‌ एत्न 
भावयति=अपनी ही उन्नति करता है; हि=क्योंक्रिः एवम्‌=इसी प्रकार; इमे=ये सव} लोकाः= लोक ( मनुष्य ) 
संतताः= विस्तारको प्राप्त हुए हैं; तत्‌= वह} अस्य= इसका; द्वितीयम्‌=दूसरा; जन्म= जन्म ह | I 

व्याख्या--अपने पतिके आत्मस्वरूप उस गर्भेक्ी सब प्रक्ारसे रक्षा करनेवाली गभिणी सत्री घरके लोगोंद्वारा और 
विशेष्रतः उसके पतिद्वारा पालन-पोषण करनेयोग्य होती है । अर्थात्‌ घरके छोगोंका ओर पतिका यह परम आवश्यक कर्तव्य है कि 
वे स्र मिलकर उसके खान-पान और रहन-सहनकी सुव्यवस्था करके सब प्रकारसे उसकी सँभाळ GA | उस गर्भको पहले. 
अर्थात्‌ प्रसव होनेतक तो स्री ( माता ) अपने शरीरमें धारण करती है} फिर जन्म लेनेके ब्राद--जन्स लेते ही वह उसका 
पिता जातकर्म आदि संस्कारोंसे और नाना प्रकारके उपचारोंसे उस कुमारको अभ्युदयझील बनाता है ओर जन्मसे SR 
जबतक वह सर्वथा योग्य न बन जाय) तवतक हर प्रकारसे उसका पालन-पोप्रण करता हे--नाना प्रकारकी विद्या और 
शिव्पादिका अध्ययन कराके उसे सव प्रकोरसे उन्नत बनाता हैं | वह पिता जन्मके वाद उस वालकको उपयुक्त वना देनेके 
RSS जो उसकी रक्षा करता है, उसे सत्र प्रकारसे योग्य बनाता दै, वह मानो इन लोकोंको अर्थात्‌ मनु्योंकी परम्पराको 
बढ़ानेके द्वारा अपनी ही रक्षा करता है; क्योंकि इसी प्रकार एक-से-एक उत्पन्न होकर ये सब मनुष्य विस्तारको प्राप्त हुए हैं| 
यह जो इस जीवका गर्भसे बाहर आकर बालकरूपमें उत्पन्न होना है, वह इसका दूसरा जन्म है । 

इस वर्णनसे पिता और पुत्र दोनोंको अपने-अपने कर्तव्यकी शिक्षा दी गयी है । पुत्रको तो यह समझना MRA कि 
उसपर अपने माता-पिताका बड़ा भारी उपकार है; अतः बह उनकी जितनी सेवा कर सके, थोड़ी है। और पिताको इस 
प्रकारका अभिमान नहीं करना चाहिये कि मैंने इसका उपकार किया है, वरं यह समझना चाहिये कि मैंने अपनी ही वृद्धि 
करके अपने कर्तव्यका पालन किया है ॥ ३ | 


सोऽस्यायमात्मा पुण्येभ्यः प्रतिधीयते । अथास्यायमितर आत्मा aa वयोगतः प्रेति । स 
इतः प्रयन्नेव पुनर्जायते तदस्य तृतीयं जन्म ॥ ४॥ 


सः=वह ( पुत्ररूपमे उत्पन्न हुआ ); अयेम्‌= यद; आत्मा=( पिताका ही ) आत्मा; अस्य=इस पिताके ( द्वारा 
आचरणीय ); पुण्येभ्यः= छुभकमोके लिये; प्रतिध्रीयते=उसक्रा प्रतिनिधि वना दिया जाता है; अथः= उसके अनन्तरः 
स्य= इस YA ) का; अयम्‌= यह ( पितारूप ); इतरः= दूसरा; आत्मा आत्मा; कृतकृत्यः= अपना कर्तव्य पूरा करके; 
वयोगतः= आयु पूरी होनेपर; प्रेति= ( यहाँसे ) मरकर चला जाता है; सः= वह; इतः= वहसे; Taa जाकर; एवन दी; 
पुनः= पुनः; जायते=उत्पन् हो जाता है; तत्‌= वह; अस्य= इसका; तृतीयम्‌=तीसरा; जन्म= जन्म है || ४ || 
व्याख्या--परवाक्त प्रकारसे इस पिताका ही आत्मखरूप पुत्र जब कार्य करने योग्य हो जाता है, तत्र वह 
पिता उसको अपना प्रतिनिधि बना देता है--अग्रिहोत्र, देवपूजा और अतिथिः सेवा आदि वेदिक और लौकिक जितने भी 
शभ कम ह, उन सबका भार पुत्रको सोप देता है। गृहस्था पूरा दायित्व पुत्रपर छोड़कर स्वयं कृतकृत्य हो जाता है | 
अर्थात्‌ अपनेको MATY मुक्त मानता है । उसके बाद इस शरीरकी आयु पूर्ण होनेपर जब वह ( पिता ) इसे छोड़कर यहासे 
विदा हो जाता हैं; तव RA जाकर दूसरी जगद कर्मानुसार जहाँ जिस योनिमें जन्म लेता है, वह इसका तीसरा जन्म है । 
इसी तरह यह जन्म-जन्मान्तरकी परम्परा चलती रहती है | 
जबतक AJAA महान्‌ कष्टकी आलोचना करके 
चेष्टा नहीं “करता, तवतक यह परम्परा नहीं gz | 
प्रकरणका उद्देश्य प्रतीत होता हैं ॥ ४ ॥ 


इससे छुटकारा पानेके लिये जीवात्मा मनुष्य-शरीरमें 
अतः इसके लिये मनुष्यको अवश्य चेष्टा करनी चाहिये । यही इस 
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सम्बन्ध--इस प्रकार बार-बार जन्म लेना और मश्ना एक भयानक यन्त्रणा है; और जबतक यह जीत इस रहस्यको समझ- 
कर इस दारीररूप पिंजेरको काटकर इससे समथा अरग न हो जायेगा, तबतक इसका इस जन्म-मुत्युरूप यन्त्रणासे छुटकारा नहीं होगा-- 
गह भाव अगरे दो TAN वामदेव ऋपिके दष्टान्तसे समझाया जाता है-- 
तदुक्तम्रपिणा- 
1मवेदमहं KN . A 
गर्भे जु सन्नन्वेपामवेदमहं देवानां जनिमानि विश्वा । 
NNN निरदीयमिं A 
श॒तं मा पुर आयसीररक्षन्नथः WA जबसा निरदीयमिति । 
(SS ` ` 
YA AIM वाभदव AYTTA ॥ ५॥ 
ततूरवही बात (इस प्रकार ) HAMANN; उक्तम्‌=कदी गयी है; g; अहम्‌=मेने; m= 
mi; सन रहते हुए ही; एपाम- इनः देवानाम देवताओंके; विश्वा= बहुत-से; जनिमानि=जन्मोंको; अन्ववेदम्‌= 
मलीमाँति जान लिया; मा= मुझे; शतम्‌= सेकड़ों; आयसीः= लेहेके समान कठोर; पुरः=शरीरोने; अरक्षन- अवरुद्ध कर 
ga था; अधः= अब ( मैं ); -इयेनः= बाज पक्षी (की भाँति); ज वसा= वेगसे; निरदीयम्‌ इति= उन सत्रको तोड़कर उनसे 
अलग हो गया हूँ; गभे गर्भमें; एच ही। शयानः= सोये हुए; वामदेवः वामदेव ऋषिने; एवम्‌=उक्त प्रकारते; पतत्‌ 
यह वात; उचाच= कही ॥ ५ ॥ ; 


में कहदी हुई डी * > POE 
व्याख्या--उपर्युक्त चार मन्त्रामें कहदी हुई बातका ही रहस्य यहाँ RNN बताया गया K | गर्भम रहते हुए. ही अर्थात्‌ 
गर्क बाहर आनेसे पहले ही वामदेव ऋषिको यथार्थ ज्ञान हों गया था) इसलिये उन्होने माताके उदरमें ही कहा था--“अहों ! 
कितने आश्चर्य और आनन्दकी बात है कि गर्भमें रहते-रहते ही मैंने इन अन्तःकरण और इन्द्रियरूप देवताओंके अनेक जन्मोंका 
पे > ` ~ 5 अन्तः ` इन्द्रियो 
रहस्य भलीमाँति जान लिया । अर्थात्‌ मैं इस वातको जान गया कि ये जन्म आदि वासवम इन अन्तःकरण और न्द्रयोंके 
ही होते हैं, आत्माके नहीं । इस रहस्यको समझनेसे पहले मुझे सैकड़ों छोहेके समान कठोर शरीररूपी पिंजरोंने अवरुद्ध कर 
खखा था । उनमें मेरी ऐसी दृढ़ अहंता हो गयी थी कि उससे छूटना मेरे लिये कठिन हो रहा था। अब में बाज पक्षीकी 
भाँति ज्ञानरूप बलके वेगसे उन सबको तोड़कर उनसे अलग हो गया हूँ । उन शरीररूप पिंजरोंसे मेरा कोई सम्बन्ध 
नहीं रहा) मैं सदाके लिये उन शरीरोंकी अहंतासे मुक्त हो गया हूँ ॥ ५ ॥ 
, ` c A ~ N ; 
i विद्वानसाच्छरीरमेदादूप्व EE गनाप्त्वामृतः समभवत्‌ 
| स एवं विद्ठानसाच्छरीरभेदादृध्वं Ag खगे लोके सवोन्कामानाप्त्वामृतः समभवत्‌ 
समभवत्‌ ।। ६॥ 
एयम्‌=इस प्रकार; विद्वान्‌= ( 
J > Sa YA [रके 
शरीरभेदात्‌= शरीरका नाझ होनेपर; ऊध्वः उत्क्रम्य= संस 
3 ee ० 
खगे लोके=्परमधाममें ( पहुँचकर ); Ua कामान 
समभवत्‌=हो गया; खमभवत्‌ङहो गया ॥ ६ ॥ र 
समसभवत्‌=हा गया; ससभ T za अथ त जबतक यह जीव इन शरीरोंके साथ एक हुआ रहता है, 
व्याख्या--इस प्रकार जन्म-जन्मान्तरकें तखकों अथात्‌ जतम Wa Ñ हुआ रहता À > 
कूप माने है का जन्म-मृत्युते छुटकारा नहीं होता, इसको RAR नाना योया 
शरीरको ही अपना स्वरूप माने रहता है; तबतक इसका जन्मनु छ YA AA जार न 
Ñ 3 za रहस्यक्ों समझनेवाल। वह ज्ञानी वामदेव ऋषि गर्भसे बाइर आकर 
| जन्म लेकर नाना प्रकारके कष्ट भोगने पड़ते दे-इस रहस्यको सः z añ z 
ai से ऊपर उ ऊर्धगतिके द्वारा भगवानके परमधासमें पहुंचकर बहा समस्त 
अन्तमें च्रीरका नाश होनेपर संसारसे ऊपर उठ गया तथा ऊन तिके द्व ; 
शरीरका नाश हीः काम होकर अमृत हो गया | अमृत हो गया ! जन्म-मृत्युके चक्रसे सदाके लिये छूट 
कामनाओंको पाकर अर्थात्‌ सर्वथा आप्तकाम होकर अडे ५ WA 
राया । “समभवत? पदको दुहराकर यहाँ अध्यायकी KAA सचित किया गया है À 
॥ द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ २ ॥ 


चक 
vU 


जन्म-जन्मान्तरके रहस्यकों ) जाननेवाला; AA वामदेव ऋषि; अस्मात्‌= इस; 
ऊपर उठ गया और ऊर्ध्व॑गतिके द्वारा; अझुष्मिन्‌= उस; ˆ 
कामनाओंकी; आप्त्वा= प्राप्त करके; अस्तुत+८ असतः 
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A ध्य 
तृतीय अध्याय 

कोऽयमात्मेति वयमु॒पासहे । कतरः स आत्मा, येन वा पश्यति b वा शृणोति येन वा 
गन्धानाजिघ्रति येन वा वाचं व्याकरोति येन वा स्वादु चास्वादु च विजानाति ॥ १॥ 

वयम्‌= इमलोग; उपास्महदे= जिसकी उपासना करते हैं; [सः=वह}] अयम्‌= वह} आत्मा= आत्मा; कः इति= कौन है; 
चा=अथवा; येन= जिससे; पश्यति- मनुष्य देखता है; वान्या; येन= जिससे; श्णोति= सुनता हैं; वा= अथवा; येन= जिससे; 
गन्धान्‌= गन्धोंको; आजिघ्रति=सूँधता है; वा= अथवा; येन= जिससे; वाचम्‌= वाणीकोः व्याकरोति= स्पष्ट बोलता है; 
वाऱ्या; येन=जिसे; स्वादु= स्वादयुक्त; च= और; अस्वादु= स्वादहीन वस्तुको; च=भी; विजानाति= अलग-अलग जानता है; 
सः= वह; आत्मा= आत्मा; कतरः= ( पिछले अध्यायोंमें कहे हुए दो आत्माओंमेंसे ) कोन है# ॥ १ ॥ 

व्याख्या--इस उपनिषद्के पहले और दूसरे अध्यायोंमें दो आत्माओंक्रा वर्णन आया है--णएक तो वह आत्मा 
( परमात्मा )) जिसने इस खुष्टिकी रचना की और सजीव पुरुषको प्रकट करके उसका सहयोग देनेके लिये स्वयं उसमें प्रविष्ट 
हुआ; दूसरा वह आत्मा ( जीवात्मा ), जिसको सजीव पुरुपरूपमें उसने प्रकट किया था और जिसके जन्म-जन्मान्तरकी 
परम्पराका वर्णन दूसरे अध्यायमें गर्भमें आनेसे छेकर मरणपर्यन्त करिया गया है | इनमेंसे उपास्य देव कोन हे, वह केसा है, उसकी 
क्या पहचान है--इन बातोंका निर्णय करनेके लिये यह तीसरा अध्याय कहा गया है । मन्त्रका तात्पर्यं यह है कि उस 
उपास्यदेव परमात्माके तत्को जाननेकी इच्छावाले कुछ मनुष्य आपसमें विचार करने लगे-*जिसकी हमलोग उपासना 
करते हैं अर्थात्‌ जिसकी उपासना करके हमें उसे प्राप्त करना चाहिये, वह आत्मा कोन है ? दूसरे दाव्दोमें जिसके सहयोगसे 
मनुष्य नेत्रोके द्वारा समस्त दृश्य देखता है, जिससे कानोंद्वारा शब्द सुनता है, जिससे घ्राणेन्द्रियके द्वारा नाना प्रकार 
गन्ध झूँघता है, जिससे वाणीद्वारा वचन बोलता है, जिससे रसनाद्वारा स्वादयुक्त और स्वादहीन वस्तुको अलग-अलग पहचान 
लेता दै, वह पहले ओर दूसरे अध्यायोंमें वर्णित दो आत्माओंमेंसे कौन है ? ॥ १ ॥ 


. 2 . S : . AN Cn Cre मनीपा ~ A 
यदेतद्वुद्य॑ मनश्वतत्‌ । संज्ञानमाज्ञानं विज्ञान प्रज्ञानं मेधा EIRAN जूतिः स्मृतिः 
संकल्पः क्रतुरसुः कामो वश इति सर्वाण्येयैतानि प्रज्ञानस्य नामधेयानि भन्ति ।। २॥ 


यत्‌= जो; पतत्‌=यद; हृदयम-छृदय है; पतत्‌=यदी; मनः-मन; च=भी है; संश्ञानम्‌= सम्यक्‌ ज्ञानःक्ति; 
आश्ञानम्‌= आज्ञा देनेकी शक्ति; विश्षानम्‌= विभिन्न रूपसे जाननेकी इाक्ति; प्रश्ञानम्‌=तत्काल जाननेकी शाक्तिः मेधाः 
#धारण करनेकी शक्ति; डष्टिः= देखनेकी शक्ति; g= मतिः=बुद्धि; मनीषा=मनन-शक्ति; जूतिः- वेग; ua 
स्मरण-शक्ति; संकट्पः=संकव्म-शक्ति; क्रतुः-मनोरथ-शक्ति; असुः= प्राण-दाक्ति; कामः= कामना-शक्ति; बशाः= सती-संसग 
आहदिकी अभिलाषा; इति=इस प्रकार; पतानि=ये; सवीणि=सत्रःकेसनः प्रशानस्य-खच्छ ज्ञानस्वरूप परमात्माके 
Ta; नामधेयानि=नाम अर्थात्‌ उसकी सत्ताके बोधक लक्षण; भवन्ति= हैं ॥ २॥ 


व्याख्या--इस प्रकार विचार उपस्थित करके उन्होंने सोचा कि जो यह हृदय अर्थात्‌ अन्तःकरण है, यही पहले 
बताया हुआ मन है; इस मनकी जो यह सम्यक प्रकारसे जाननेकी शक्ति देखनेमें आती है 


WA a ua WANA है--अर्थात्‌ जो दूसरोंपर आज्ञाद्ारा 
शासन करने शक्ति, पदाथका अलग-अलग विवेचन करके जाननेकी शक्ति, देखे-सुने हुए पदार्थोकों तत्का समझ लेनेकी 
शक्ति, अनुभव्रकों धारण करनेकी शक्ति, देखनेकी शक्ति, YA अर्थात्‌ विचलित न होनेकी झक्ति, बुद्धि अर्थात्‌ निश्चय FAA 
शक्ति) मनन करनेक्री शक्ति, वेग अथातूक्षणमरमें कहींसे-कहीं चळे जानेकी शक्ति, स्मरण-शक्ति, संकत्प-शक्ति, मनोरथ-शक्ति) 
प्राण-शक्ति)कामना-शक्ति ऑर खी-सहवास आदिकी अभिलापा--इस प्रकार जो ये शक्तियाँ हैं, ये सत्र-की-सब उस स्वच्छ 


ITI सक उक 


# केनापनिपद्के आरम्भका इसके साथ बहुत अंशोंमें समानता है । 
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` इन्द्र आऔँ 
. रूप परमात्मा ही हैं। अतः जिनको पहले इन्द्र आर ्रजापतिके नामसे 
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E हे हे 
waa परमात्माके नाम YA अथात्‌ उसकी सत्ताका बोध करानेवाले लक्षण हैं; इन सबको देखकर इन सबके रचयिता) 
इवालक और रक्षककी सरवन सत्ताका ज्ञान होता है ॥ २॥ 


एप ब्रह्मैष इन्द्र एष प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च पञ्च महाभूतानि थिवी वायुराकाश 
पो ज्योतींपीत्येतानीमानि च क्षुद्रमिश्राणीव बीजानीतराणि चेतराणि चाण्डजानि च जारुजानि च 
खेदजानि चोड्िजञानि चाश्वा गावः पुरुपा हस्तिनो यत्किंचेदं प्राणि जङ्गमं च पतत्रि च यञ्च खावरं 
kala ग्रज्ञाने प्रतिष्ठितं ग्रज्ञानेत्रों लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा ग्रज्ञानं ब्रह्म ३॥ 


एप:- यह; ब्रह्मा=ब्रझा हैः एपः-यह। इन्द्रः इन्द्र दै पषः=् यही; प्रजापतिः=प्रजापति है पते=्ये; 
gham; देवाः= देवताः च=्तथा; इमानिन्ये; पृथिवी=थ्वीः वायुः= वायुः आकाशः= आकाशः 
आपः= जल; और ज्योतींषि=तेज; इति=इस प्रकार; एतानिन्ये। qa; महाभूतानि= महाभूत 
चतथा; इमानि= ये; रुद्र मिश्राणि इव= छोटे-छोटे, मिले हुए:से; बीजानि= ब्रीजरूप समस्त प्राणी; च=औरः 
इतराणि= इनसे भिन्न; इतराणि=दूसरे} च =भी; अण्डजानि= अंडेसे ZA होनेवाले; च=एवं; जारुजानि=जेरसे 
उन्न होनेवाले; च= तथा; स्वेदजानिः=पसीनेसे उतपन्न होनेवाले; च= ओर; उद्भिज्ञानि=जमीन फोड़कर उसन्न होनेवाले; 
चतथा; at= ÅR; गावः= mä; हस्तिनः= हाथी; पुरुषाः= मनुष्य (ये सब्-के-सब मिलकर ); यत्‌= जो; किम्‌=्कुछः 
च=भी; इदम्‌= यह जगत्‌ है; यत्‌ च=जो भी कोई पतत्रि=पाँखोंवाला; च= ओर; जङ्गमम्‌= चलने-फिरनेवाला; च= 
और; स्थावरम नहीं चलनेवाला; प्राणि=प्राणिसमुदाय है; तत्‌= वहः सर्वम्‌= सब) AAA प्रजानखरूप परमात्मासे 
शक्ति पाकर ही अपने-अपने कार्यमें समर्थ होनेवाले हैं (और ); प्रश्ाने= उस प्रजञानस्वरूप परमातमा ही; प्रतिष्ठरितम=स्थित 
हैं; छोकः-( यह समस्त ) ब्रह्माण्ड; प्रशञनेतरःन पर्ञनस्वरूप परमात्मासे ही ज्ञान-शक्तयुक्त है; प्रज्ञा= प्र्ञानस्वरूप परमात्मा 
ही; प्रतिष्ठा= इस स्थितिका आधार है; प्रज्ञानम्‌= यह प्रज्ञान ही; ब्रह्मन ब्रह्म हे॥ ३॥ 

ब्याख्या--इस प्रकार विचार करके उन्होंने निश्चय किया कि सबको JAA करके सब्र ५ प्रकारकी शाक्ति प्रदान 
करनेवाले और उनकी रक्षा करनेवाले च्छ ज्ञानस्वरूप परमात्मा ही डे । ये ही ब्रह्मा श ये दी पहले a 
वर्णित इन्द्र हैं। ये ही सबकी उत्पत्ति और पालन करनेवाले समस्त प्रजाओ खामी n रे WA 
देवता; ये पाचों महाभूत--जो एशथ्वी, वायु, आकाश) जरू और तेजके के RE WA E YA 
बीजरूपमें स्थित समस्त प्राणी; तथा उनसे भिन्न दूसरे भी--अर्थात्‌ अंडेसे उसन्न होनेवाले, जेर T n wa गे 
मिलकर जो कुछ यह जगत्‌ है; जो भी कोई पंखोंवाले तथा ns और र a RE DER 
सब-के-सब प्राणी प्र्ञानस्वरूप परमात्मासे शक्ति पाकर ही अपने-अपने कार्यम सम होति R 


t परमात्माकी शक्तियुक्त है । इसकी स्थितिके आधार प्रज्ञान- 
स्थित ह ब्रह्माण्ड प्रज्ञानस्वरूप परमात्माकी शक्तिसे ही MTA 
रर जाओ आह बा मसे कहा गया है; जो सबकी रचना और रक्षा करने- 


हे द हैं--यह 
वाले तथा सबको सब प्रकारकी शक्ति देनेवाले प्रज्ानखरूप परमात्मा ६१ वे ही हमारे उपास्यदेव ब्रह्म द--यह निश्चय 


JANGA लोके : - 
स एतेन aaa ठोके र्वान्‌ कामानाप्त्वाखृतः समभवत्सम 
भवत्‌ ॥ ४॥ 


ऊपर उठकर: अ्ुष्मिन्‌=उस; स्वगे लोके= RA 


= लोकसे उत्क्रम्य= = < # 
p सकीन सम्पूर्णः कामान दिव्य भोगोंकोः Sa 


Š 
सः=वह} अस्मात्‌=इसः लोकः a 
धामे; एतेन- इस; प्रशेन आस्मनाप्रशानस्वल्य ब्रह्मे सितः 


3 - हो YU 
YA होकर; असृतः- अमर; समभवत्‌रदो गयाः KATI गया N 
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३१२ xV वयिभुभाराचे मस्व धीरो वऽशोब्यश्ि०+ 


व्याख्या--जिसने इस प्रकार प्रज्ञानखरूप परमेश्वरको जान लिया, वह इस लोकसे ऊपर उठकर अर्थात्‌ शरीरका 
त्याग करके उस परमानन्दमय परमधाममें, जिसके स्वरूपका पूर्वमन्त्रमे वर्णन किया गया है, इस प्रज्ञानस्वरूप ब्रह्मके साथ 
सम्पूर्ण दिव्य अलौकिक भोगरूप परम आनन्दको प्राप्त होकर अमर हो गया अर्थात्‌ सदाके लिये जन्म-मुत्युसे छूट गया । 
«समभवत्‌? ( हो गया )--इस वाक्यकी पुनरुक्ति उपनिषद्की समाप्ति सूचित करनेके लिये की गयी है || ४ || 


॥ दृतीय अध्याय समाप्त ॥ ३॥ 


— ooo 
॥ ऋग्वेदीय ऐतरेयोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 


2 zeca 


A 
शान्तिपाठ 
ॐ वाङ्‌ मे मनसि प्रतिष्टिता मनो मे वाचि प्रतिष्टितमाबिरावीर्मे एथि। वेदस्य म आणीखः 
श्रतं मे मा प्रहासीः । अनेनाधीतेनाहोरात्रान्सन्दधाम्यृतं वदिष्यामि । सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु । 
तद्वक्तारमवतु । अवतु मामत्रतु वक्तारमवतु वक्तारम्‌ ॥ 


3० शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 


इसका अर्थ उपनिषद्के प्रारम्भमें दिया जा चुका दे | 
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॥ ॐ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 
तेत्तिरीयोपनि 

योपनिषद्‌ 
यह उपनिषद्‌ कृष्णयजुर्वेदीय तेत्तिरीय शाखाके अन्तर्गत तैत्तिरीय आरण्यक्रका अङ्ग है । तैत्तिरीय आरण्यकके दस 
| हैं | उनमेंसे सातवे, आठवे ओर नवें अध्यायोंको ही तेत्तिरीय उपनिप्रद कहा जाता है | 


शान्तिपाठ 
ॐ शां नो मित्रः शं वरुणः । शं नो भवत्वर्यमा । श॑ न इन्द्रो बृहस्पतिः । शं नो विष्णुरुरुक्रमः । 
नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । त्वामेत प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि । ऋतं वदिष्यामि । 
सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु । तद्वक्तारमवतु । अवतु माम्‌ । अबतु वक्तारम्‌ | 
ॐ शान्तिः | शान्तिः !! शान्तिः !!! 


इसका अर्थ आगे प्रथम अनुक्रमें दिया गया है । 


RIAS 
प्रथम अनुवाक 


ॐ शां नो मित्र; शं वरुणः । शं नो भवत्वयमा । शं न इन्द्रो बृहस्पतिः । शं नो विष्णुरुरुक्रमः 
नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्ममेव प्रत्यकं त्रह्मासि । त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि। ऋतं वदिष्यामि | 
सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु । _तदवक्तारमवतु । अतु माम्‌ | अवतु वक्तारम्‌ ३” शान्तिः शान्तिः 
शान्तः । 

Ja इस परमेश्वरके नामका स्मरण करके उपनिपद्का आरम्भ किया जाता है | ° - 

aza लिये; मित्रः-( दिन और प्राणके अधिष्ठाता ) मित्र देवता; शास्‌ [ भवतु ]=कल्याणप्रद हों 
( तथा ); बरुणः=( रात्रि और अपानके अधिष्ठाता ) बरुण ( भी ); शम्‌ [ भवतु ]= कल्याणप्रद हो; अयमा= 

८ (ag और सूर्य-मण्डलके अधिष्ठाता ) अर्यमा} नः= हमारे लि; शम्‌ भवलु= FATAKI ह YA ( बल और भुजाओंके 

`  अधिश्टता ) इन्द्र (तथा); बृहस्पतिः= (वाणी और बुडिके अधिशाता) बृहस्पति; नः (दोनो) हमरे स्विः शम [भवताम्‌ |= 
शान्ति प्रदान करनेवाले हों; उ रुक्रमः= त्रिविक्रमरूपसे विशाळ डगाबारु विष्णुः= विष्णु ( जो परोंके अधिषाता हैं ); नः= 
हमारे लिये; शाम्‌ [ भवतु ]= कल्याणकारी हों ब्रहमणे= ( उपर्युक्त सभी देवताओंके आत्मस्वरूप ) ह ज 
नमस्कार है; चायो= हे वायुदेव; ते= ठ॒म्दारे लिये; नमः= नमस्कार दे; त्वम्‌= ठम; एव= ही; प्रत्यक्षम्‌ प्रत्यक्ष ( क र 

प्रतीत होनेताले) तनम) हम अखिल दो; EIA ब्रह्म- ब्रह्म असि= दो; (इसलिये मैं) त्याम उमको} एयर ही; प्रत्यक्षेसर प्रत्यक्ष; ब्रह्म= ब्रह्म; बदिष्या सि= 


X 
इस प्रकरण दो हुई शिक्षाके अनुसार अपना जीवन बना लेनेवाला मनुध्य रस शीक A परहोकके सोम फलको पा 
ks i = 


रबखा र FS 
सकता है और अह्वियाकी ग्रहण करनेमें समर्थ हो जाता दै--शस भावको समझनेके लिये इ भकरणको सा जि लक अप 
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३१४ हवि म्र तिक 
= z ——— 
FET ऋतम्‌=( ठम ऋतके अधिष्ठाता दो, इसलिये मैं तुम्हें ) ऋत नामसे; वदिष्यामि=पुकारूगा; सत्यम्‌ ( दुन 


सत्यके अधिष्ठाता हो), अतः मैं ठह) सत्य नामसे; बदिष्यामि=कहुँगा; तत्‌ वह (सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर ); माम्‌ अवतु 
मेरी रक्षा करे; तत्‌=वह; वक्तारम्‌ अवतु= वक्ताकी अर्थात्‌ आचार्यकी रक्षा करें; अवतु मामऊ रक्षा करे भेरी; (और) 
अवतु वक्तारम्‌=रक्षा करे मेरे आचार्यकी; 3० शान्तिः शान्तिः शान्तिः भगवान्‌ शान्तिस्वरूप हैं, शान्तिखरूप 
हैं, झान्तिस्वरूप हैं | 

व्याख्या--इस प्रथम अनुंबाकमें भिन्न-भिन्न दक्तियोंके अधिष्टाता परञ्रह्म परमेश्वरसे भिन्न-भिन्न नाम और रूपोंमें उनकी 
स्तुति करते हुए प्रार्थना की गयी है। भाव यह है कि समस्त आधिदेविक, आध्यात्मिक और आधिभौतिक शक्तियोंके रूपमें तथा 
उनके अधिष्ठाता मित्र, वरुण आदि देवताओंके रूपमें जो सबके आत्मा--अन्तर्यामी परमेश्वर हैं, वे सत्र प्रकारसे हमारे लिने 
कल्याणमय हों | हमारी उन्नतिके aa ओर अपनी प्रासिके मार्गमे किसी प्रकारका विन्न न आने दें । हम सबके 
अन्तर्यामी उन ब्रह्मको नमस्कार करते हैं | 

इस प्रकार परमात्मासे शान्तिकी प्रार्थना करके सूत्रात्मा प्राणके रूपमें समस्त प्राणियोंमें व्याप्त उन परमेश्वरी वायुके नामसे 
स्तुति करते है--हे सर्वशक्तिमान्‌ सत्रे प्राणस्वरूप वायुमय परमेश्वर ! तुम्हें नमस्कार है । तुम्हीं समस्त प्राणियोंके प्राणखरूप 
प्रत्यक्ष ब्रह्म होश अतः में तुम्हींकों प्रत्यक्ष ब्रह्मके नामसे पुकारूँगा | में “ऋत?नामसे भी तुम्हें पुकारूँगा; क्योंकि सारे प्राणियोके 
लिये जो कल्याणकारी नियम है, उस नियमरूप ऋतमके तुम्हीं अधिष्ठाता हो । तथा मैं तुम्हें “सत्य? नामसे पुकारा करूँगा; 
क्योंकि सत्य ( यथार्थ भाषण ) के अधिष्ठातृ-देवता तुम्ही हो | वे सर्वव्यापी अन्तर्यामी परमेश्वर मुझे सत्‌ आचरण एबं सत्य- 
भाषण करनेकी और सत्‌-विद्याको ग्रहण करनेकी शक्ति प्रदान करके इस जन्म-मरणरूप संसार-चक्रसे मेरी रक्षा करें, तथा मेरे 
आचार्यको इन सत्रका उपदेश देकर सर्वत्र उस सत्यका प्रचार करनेकी शक्ति प्रदान करके उनकी रक्षा करें । यहाँ 'मेरी रक्षा 
करें? 'बक्ताकी रक्षा करें--इन वाक्योंको दुबारा कहनेका अभिप्राय शान्तिपाठकी समास्तिको सूचित करना है । 

ओम्‌ शान्ति, शान्तिः, शान्तिः--इस प्रकार तीन बार कहदनेक्रा भाव यह है कि आधिभौतिक, आधिदैविक 
और आध्यात्मिक-तीनों प्रकारके AAA सर्वथा उपशमन हो जाय | भगवान्‌ झान्तिस्वरूप हैं, अतः उनके स्मरणसे सब 
प्रकारकी शान्ति निश्चित दै । 


॥ प्रथम अनुवाक समाप्त ॥ १॥ 
IC aae 
द्वितीय अनुवाक 
. c 
शीक्षां व्याख्यास्यामः । वर्णः स्वरः। मात्रा बलम्‌ । साम सन्तानः । इत्युक्तः शीक्षाध्यायः । 
शीक्षाम्‌ व्याख्यास्यामः= अब हम रिक्षाका वर्णन करेंगे; वर्णः= वर्ण; स्वरः= सर; मात्राः= मात्रा; चलम्‌ प्रयक्ष 


साम=वर्णोक्ा सम IRA उच्चारण अथवा गान करनेकी रीति; ( और ) संतानः=संधि; इति- इस प्रकार; शीक्षाध्यायः= 
वेदके उच्चारणकी शिक्षाका अध्याय; उक्तः= कहा गया । 


- 


व्याख्या--इस मन्त्रमें वेदके उच्चारणके नियमोंका वर्णन करनेकी प्रतिज्ञा करके उनका संकेतमात्र किबा 

गया है । इससे मालूम होता है कि उस समय जो सिष्य परमात्माकी रहस्य-विद्याका जिज्ञासु होता था, वह इन नियमोँको 
aS (3 > 
इलेसे ही पूर्णतया ज होता था; अतः करनेके लिये संतर SA संकेतों 
a à हा जाननेवाला होत ण; zi उसे SF नेके लिये संकेतमात्र ही यथेष्ट था। इन संकेतोंका भाव 
az प्रतीत होता दै कि मनुष्यको बसे तो प्रत्येक शब्दके उच्चारणमें सावधानी बरतते हए. शुद्ध बोलनेका अभ्यास VAA 
चाहिये । पर यदि लौकिक शब्दोमें नियमोंका पालन नहीं भी क्रिया जा सके तो कम से कमने ar 
शिक्षाके नियमानुसार हो R न का तो कम-से-कम वेदमन्त्रोंका उच्चारण तो अवदय ह 
काके नियमानुसार हीना चाहिये | क) ख आदि व्यञ्जन वणो और अ, आ आदि स्वर वर्णोका स्पष्ट उच्चारण करना चाहिये । 
दन्त्य “स? के स्थानमें तालव्य “दा? या मूर्धन्य “प? का उच्चारण नहीं करना चाहिये । व? के स्थानमें “ब? का उच्चारण नहीं करना 
चाहिये । इसी प्रकार अन्य वर्णके उच्चारणमें भी विशेष ध्यान रखना चाहिये | इसी TR a तसया ना 
A ॥' Ah , 
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दाह क्या भाव प्रकट करनेके लिये उच्च स्वरसे उच्चारण करना उचित है, क्रिसका मध्य स्वरसे और किसका निम्न aÀ 
करना उचित दै-इस बातका भी पूरा-पूरा ध्यान रखकर यथोचित खरसे बोलना चाहिये । वेदमन््रोके उच्चारणमें 
उदात्त आदि GÜR ध्यान रखना और कहाँ कौन सरर है--इसका यथार्थ ज्ञान होना विशेष आवश्यक है; वर्योकि मन्हतरमें 
वरद होनेसे उनका अर्थ बदल जाता है तथा अशुद्ध स्वरका उचारण करनेवालेको अनिष्टका भागी होना पड़ता है |# हख) 
दी और हुत--इस प्रकार मात्राओंके भेदोंको भी समझकर यथायोग्य उच्चारण करना चाहिये; क्योंकि हके स्थानमें दीर्घ 
और दीर्षके स्थानमें हस्व उच्चारण करनेमें अर्थका बहुत अन्तर हो जाता है--जैसे 'सिता और सीता? | बलका अर्थ है प्रयतत 
zia उच्चारणमें उनकी ध्वनिको व्यक्त करनेमें जो प्रयास करना पड़ता है; वही प्रयत्न कहलाता है । प्रयत दो प्रकारके होते 
है आभ्यन्तर और बाह्य । आभ्यन्तरके पॉच ओर ब्राह्मे ग्यारह भेद माने गये हैं । सप, ईप्‌, विद्वत) ईपद्‌- विदत, 
संबृत--ये आभ्यन्तर प्रयत्न हैं । विवार) संवार, श्वासः नाद) घोष अघोष) अल्यम्राणश महाप्राण, उदात्त अनुदात्त और 
खरित--ये बाह्य प्रयल हैं । उदाहरणके लिये PA लेकर 'मःतकके अक्षरोंका आम्यन्तर प्रयत्न स्पृष्ट है; क्योंकि कण्ठ आदि 
झ्ानोमें प्राणवायुके स्पर्शसे इनका उच्चारण होता है । 'कःका बाह्य प्रयत विवार, श्वास) अधोष तथा अल्पप्राण है---इस विषयका 
Baz ज्ञान प्राप्त करनेके लिये व्याकरण देखना चाहिये । वर्णोका समझत्तिसे उच्चारण या साम-गानकी रीति ही साम है। इसका 
भी ज्ञान और तदनुसार उच्चारण आवश्यक है । सन्तानक्रा अर्थ है संहिता--संघि | स्वर, व्यज्जन, विसर्ग अथवा 
अनुखार आदि अपने परवतीं वर्णके संयोगसे कहीं-कहीं नूतन रूप धारण कर लेते हैं; इस प्रकार वर्णोका यह संयोगजनित 
विक्ृतिभाव--“संधि! कहलाता है । किसी विशेष स्थलमें जहाँ संधि बाधित होती है, वहाँ वर्णमे विक्रार नहीं आता; अतः उसे 
प्रकृतिभाव? कहते हैं | FAH तात्य यह हैं कि वर्णोके उच्चारणमें उक्त छहों नियमोंका पालन आवश्यक हे। 

॥ द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ २॥ 


तृतीय अनुवाक 


सम्बन्ध--अब आचार्यं अपने और शिष्यके अभ्युदयकी इच्छा प्रकट करते हुए संहिताविषयक उपासनादिधि आरम्भ 


सह नौ यशः। सह नौ ब्रह्मवर्चसम्‌ । अथातः स*हिताया उपनिषदं व्याख्यास्यामः। पञचस्वधि- 
करणेषु । अधिलोकमधिज्योतिपमधिविद्यमधिप्रजमध्यात्मम्‌ । ता महास$हिता इत्याचक्षते । a 
लोकम्‌ । पृथिवी पूर्वरूपम्‌ । द्योरुत्तरूपम्‌ | आकाशः सविः । वायुः संधानम्‌ । इत्यधिलोकम्‌ A 

नौ-हम ( आचार्य और शिष्य ) दोनोंका; a= खह=एक जा 2 ai AA हे 
नौ-हम दोनोंका; ब्रह्मवर्चसम्‌-ब्रह्म-तेज भी बढ़े! अथरूइस प्रकार म इच्छा E AA Te E ह्‌ a 
aami विपये; अधिज्यौतिषम ARA ri; afafa WA Wa म 
विषयमें; (और) अध्यात्मम्‌= शरीरके विषयमें; (इस तरह ) पञ्च T अक आ TOA SaN 
उपनिषद्म्‌ व्याख्यास्यामः= EAR वर्णन करेंगे; ताः=इन सबका; महासंहिताः= KAA; 3 

< ° .— 


Ya शिवी नी ki 
अ 3 मे ५ ¬ अश्चिलोकम्‌=लोकविषयक संहिता है; पृथिवीऊ एथ्वी; पू्रूपम= 
चक्षते- कहते हैं; अथर उनमेंसे ( यह पहली ); अधिलोकम॒जटं हेता हैँ; 
_संस्प ( पूर्ण) हे चौरस AA ( पूर्ववर्ण ) है; द्यौः= स्वर्गलोक; उत्तररूपम्‌= 


उत्तररूप (परवर्ण ) है; आकाशः= आकाशः संघिः= संधि-मेळसे 


# महर्षि पतञलिने महाभाष्यमें कहा है -- 

दुष्ट: शब्दः स्वरतो वर्णतो वा मिथ्या प्रयुतो न त ; n 
7 gman प्रयोग न॑ दोनेक का 
y zai सरका अशुद्धि 


- zA: D ऽपराधाः 
ming । स वाग्वज्रो यजमानं हिनस्ति यथेन्द्रः RAISA N 
CE रण अनीष्ट अर्थका वाचक नहीं होता । श्तना ही 
गतः सर मा न ली हो जानेके कारण HIO स्वयं हो 
à > >> (2725 हो आंगी T 
नहीं, वह वचनरूपी qa यजमानको हानि भी पहुँचाता दे । जैसे A 
yry 


TRA हाथसे मारा गया । 
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बना हुआ रूप; ( तथा ) वायुः=्वायु; संघानम्‌= दोनों संग्रोजक है; इति =इस प्रकार; ( यह ) अधिलोकम्‌= 
लोक्विप्रयक्र संहिताक़री उपासनाविधि पूरी हुई । 

व्याख्या-इस अनुवाकमें पहले समदर्शी आचार्यके द्वारा अपने लिग्रे और सिष्यके लिये भी यश और तेजनी वृद्धि 
उद्देश्यसे छभ आकाह्ला की गयी है | आचार्यक्री अभिलाप्रा यह है कि हमको तथा हमारे श्रद्धाह और विनयी शिष्यकों भी शान 
और उपासनासे उपलः AANS वश और ब्रह्मतेजकी प्राति हो । इसके पश्चात्‌ आचार्य संहिताविपयक उपनिषद्की व्याख्या 
करनेकी प्रतिज्ञा करते हुए उसका निरूपण करते हैं । वर्णमें जो संधि होती है, उसको “संहिता? कहते हैं । वही संहिता-दृषट 
जब व्यापकरूप धारण करके लोक आदिको अपना विपरय बनाती है, तब उसे 'महासंहिता? कहते हैं | संहिता या संधि पाँच 
प्रकारकी होती है, यह प्रसिद्ध है । स्वर, व्यञ्जन, स्वादि, विसर्ग और अनुस्वार--ये ही संधिके अधिष्ठान बननेपर पञ्चसं धिके 
नामसे प्रसिद्ध होते हैं | वस्तुतः ये संधिके पाँच आश्रय हैं | इसी प्रकार पूर्वोक्त महासंहिता या महासंधिके भी पाँच आश्रय 
हैं--लोक; ज्योति, विद्या, प्रजा ओर आत्मा ( शरीर ) | तात्पर्य यदृ क्रि जैसे बणोंमे संधिका दर्शन किया जाता है, उसी 
प्रकार इन लोक आदिमे भी संदहिता-दृष्टि करनी चाहिये | वह किस प्रकार हों, यह वात समझायी जाती है । प्रत्येक संधिके 
चार भाग होते हैं-पूर्ववर्ण, परवर्ण, दोनोंके मेलसे होनेवाला रूप तथा दोनोंका संयोजक नियम । इसी प्रकार यहाँ जो लोक 
आदिमे संहिता-दृष्टि की जाती है, उसके भी चार विभाग होंगे-पूर्वरूप, उत्तररूप, संधि (दोनोके मिलनेसे होनेवाला रूप) और 
संघान ( संयोजक ) | 

इस मन्त्रमें छोकविपयक संहिता-दटटिका निरूपण किया गया है । पृथ्वी अर्थात्‌ यह लोक ही पूर्वरूप है। तात्य 
यह कि लोकविप्रवक महासंदितामें पूर्ववर्णके स्थानपर प्रथ्वीको देखना चाहिये | इसी प्रकार स्वर्ग ही संहिताका उत्तररूप 
( परवर्ण ) है । आकाश यानी अन्तरिक्ष ही इन AA संधि है और वायु इनका संधान ( संयोजक ) है । जैसे पूर्व और 
उत्तर वर्ण संधिमें मिलकर एक हो जाते हैं, उसी प्रकार प्राणवायुके द्वारा पूर्ववर्णस्थानीय इस भूतलका प्राणी उत्तरवर्णस्थानीय 
स्वर्गलोकसे मिलाया जाता है ( सम्बद्ध किया जाता है )--यह भाव हो सक्ता है । 


यहाँ यह अनुमान होता है कि इस वर्णनमें यथेष्ट छोकोंकी प्राप्तिका उपाय बताया गया है; क्योंकि फलश्रुतिमे इस 
RAR SMAR फळ ख्र्गलोकसे सम्बद्ध हो जाना बताया है; परंतु इस विद्याकी परम्परा नड हो जानेके कारण इस 
संकेतमात्रके वर्णनसे यह वात समझमें नहीं आती कि क्रिस प्रकार कौनसे लोककी प्राप्ति की जा सकती है | इतना तो समझमें 
आता दै कि लोकोंकी प्रासिमें प्राणोंकी प्रधानता है | प्राणोंके द्वारा ही मन और इन्द्रियोके सद्दित जीवात्माका प्रत्येक लोकमें 
गमन ga है--यह बात उपनिपदोंमें जगह-जगह कही गयी है; Fha यहाँ जो यह कहा गया है कि प्रथ्त्री पहला वर्ण है और 
JER दूसरा वर्ण है एवं आकाश संधि (इनका संयुक्तरूप) है--इस कथनका क्या भाव है, यह ठीक-टीक समझमें नहीं आता । 
अः था A Je An अग्नि A c र्भा दित्य z आप . ~ {धानम्‌ 
विज्यातिपस्‌ । आग्निः पूवेरूपम्‌ । आदित्य उत्तररूपस्‌। आपः संधिः । वेद्युतः संधानम्‌ । 
इत्यधिज्यातिपम्‌ | 
A ~ nA ~ c ७ ~ A 
अथ= अब; अधिज्योतिषम्‌= ज्योतिविपयक्र संहिताका वर्णन करते हैं; अग्निः अस्रिः पूर्वरूपम्‌ पूर्वरूप 
(पूर्ववरण ) द; आदित्यः-यर्य; उत्तररूपम्‌= उत्तररूप ( परवर्ण ) है; आपः= जछ--मेघ; सं घिः- इन दोनोकी संघि-- मेलसे 
3 EN ~ ५ 5 PIERA à 
बना हुआ रूप हैं; ( और ) वेद्युतः=तरिजली; ( इनका ) खंधानम्‌= संधान ( जोड़नेका देतु ) दै; इति= इस प्रकार; 
अधिज्योतिपमर ज्योतिविषयक संहिता कही गयी । 
व्याख्या--अग्नि इस भूतछूपर सुलम है, अतः उसे संहिताका ूर्यवर्ण? माना है; और सूर्य द्युोकमें--ऊपरके 
टोकर्म प्रकाशित होता दै, अतः वह उत्तररूप ( परवर्ण ) बताया गया È | इन दोनोंसे उत्पन्न होनेके कारण मेघ ही संधि है 
तथा विद्युत्‌-शक्ति ही इस संधिकी za (aaa ) बतायी गयी है | 
हु R मन्त्रम ज्योतिविषयक संहिताका वणन करके ज्योतियोंके संयोगे नाना प्रकारके भौतिक पदाथोंकी विभिन्न 
z व्यक्तियोके वि का रहस्य ज न ज्योतियोंके म्बन्धसे उत्पन्न AA ` RN हे 
Mf दस्य समझाया गया है | उन ज्योतियोके सम्बन्धसे उत्पन्न होनेत्राले भोग्य पदार्थोको जलक्रा नाम 
धाराया हे ऑर उन सबकी उत ASR कारण बताया गया हे, ए a SE WA पका 
दया गया है ऑर उन सबकी उत्पत्तिमें [ 1 कारण बताया गया है, ऐसा अनुमान होता है; क्योंकि आजकरळके वैज्ञानिको 
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À Sar दि दिखाये हैं 
a मी व्रिजळीसे नाना प्रकारके भौतिक विकास करके दिखाये हैं | इससे यह सिद्ध होता है कि वेदमें यह भौतिक उन्नतिका 
वाधन भी मलीमॉति बताया गया हैं, परंतु परम्परा नष्ट हो जानेके कारण उसको समझने और समझानेवाले दुर्लभ हो गये हैं। 
A c c ` Si 
A OT; वद्य आच गय पू अ न्तवास्युत्तर वि me “y 
थाधाविद्यम । A: पूर्वरूपम्‌ । अच्तेवास्युत्तरूपम्‌ । विद्या संधिः । प्रवचन<संधानम्‌ | 
इत्यधिविद्यम्‌ । 

. अथ5 अब; अधिविद्यम्‌= विद्याविप्वक संहिताका आरम्भ करते हैँ; आचार्यः= गुरु; पूर्वरूपमपहला वर्ण 
है; अन्तेवासीर समीप निवास करनेवालां शिष्य; उत्तररूपमदूसरा वर्ण है; विद्या5( दोनेंके मिलनेसे उत्पन्न ) 
विद्या; संधिः= मिला हुआ रूप हैं; प्रवचनम्‌= गुरुद्वारा दिया हुआ उपदेश ही; संघानम= संधिका हेतु दे; इति इस 
प्रकार ( यह ); अधिविद्यम्‌= विद्याविपयक संहिता कही गयी | 

व्याख्या--इस मन्त्रमें विद्याके विषयमें संहिता-दृष्टिका उपदेश दिया गया है । इसके द्वारा विद्याप्राप्तिका रहस्य 
समझाया गया है | भाव यह है कि जिस प्रकार वर्णोकी संधिमें एक पूर्ववर्ण और एक परवर्ण होता दै, उसी प्रकार यहाँ विद्या- 
रूप संहितामें गुरु तो मानो पूर्ववर्ण है और श्रद्धा-भक्तिपूरवक्र गुरुकी सेवा करनेवाला विद्याभिलापी झिष्य परवर्ण है; तथा 
संधिमें दो वर्णोके मिलनेपर AÀ एक तीसरा नया बर्ण बन जाता है, उसी प्रकार गुरु और शिष्यके सम्बन्धसे उत्पन्न होने- 
वाली विद्या--ज्ञान ही यहाँ संधि है । इस विद्यारूप संधिके प्रकट होनेका कारण है--प्रतचन अर्थात्‌ शुरुका उपदेश देना और 


ne 


शिध्यद्वारा उसको श्रद्धापूर्वक सुन-समझकर धारण करना; यही संधान है | जो मनुष्य इस रहस्यकों समझकर विद्वान्‌ गुरुकी 


WA > ~~ ~ गेज N 
सेवा करता दे, वह अवश्य ही ।वद्या प्राप्त करके तरद्वान्‌ हां जाता हैं | 


अथाधिप्रजम्‌ । माता पूर्वरूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌। प्रजा संधिः | प्रजनन*संधानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ | 

अथरअब; अधिप्रजम- प्रजाविषयक संददिता कहते हैं। माता-माता; पूर्वरूपमःपूर्वरूप ( पूर्ववर्ण ) देः 
पिता= पिता; उत्तररूपम्‌= उत्तररूप ( qa ) है; प्रजा= ( उन दोनोंके मेलसे उत्पन्न ) संतान; खंधिः= संधि है} (तधा) 
प्रजननम्‌=प्रजनन ( संतानोतयत्तिके अनुकूल व्यापार ); संघानम्‌=संथान (संधिका कारण) है; इति=इस प्रकार (यह); 
अधिप्रजम्‌= प्रजाविपयक संहिता कही गयी । 

व्याख्या--इस AÑ संहिताके रूपमें प्रजाका बर्णन करके संतानम्राप्तिका रहस्य समझाया गया दै । भाव यह दै 
कि इस प्रजा-विषयक संदवितामे माता तो मानो पूर्ववर्ण है और पिता परवणे है। जिस प्रकार दोनों वर्णोकी संधिसे एक नया 
वर्ण बन जाता है, उसी प्रकार माता-पिताके संयोगसे उसन्न होनेवाली संतान ही इस संदितामें दोनोंकी संधि ( संयुक्त स्वरूप ) 
है। तथा माता और पिताक़ा जो ऋतुकालमें शास्त्रविधिके अनुसार यथोचित नियमपूर्वक संतानोत्यत्तिके उद्देश्यले इवास 
करना है, यही संघान ( पुत्रोत्पत्तिका कारण ) है | जो मनुष्य इस WA समझकर प उद्देश्यसे ऋतुकालमें 
के अनुसार श्रेष्ठ संतान प्राप्त कर लेता ६ | 


” 
UA 


धर्मयुक्त स्त्रीसहवास करता हेश वह अवश्य ही अपनी इच्छा # पु 
अथाध्यात्मम्‌ | अधरा aj पूर्वरूपम्‌ | उत्तरा हनुरुत्तररूपम्‌ । वार्क्सांधः । जह्वा संधानम्‌ । 


इत्यध्यात्मम्‌ | हे anih 
YS गीन > En ve का aasi 
अथ अब; अध्यात्मम्‌ङ आत्मविपयक संहिताका वर्णन करते G AT पा स 
पूर्वरूपम्‌-पूर्व रूप (वर्ण ) है; उत्तरा ega A जबड़ा; उत्तररूपम्‌ दूसरा रूप (नण) द} व men 
Pers es भेर) जिह्ला जिहा; संघानम्‌= संधान ( वाणीरूप संधिकी उसत्तिका कारण ) है; इति= 
saa ) वाणी; संधिः= संधि है; (और) जिह्वा= जिह्वा; संधानमः 
इस प्रकार ( यह ); अध्यात्मम्‌= आत्मविपयक संहिता कही गयी । wa प 
व्याख्या--इस मन्त्रे शरीरःविषयक aa उपदेश किया गया है| दा ज र Ai 
< < ` हर 7 तीचे जबड़ा `‘ ह्ति [का पूवः है, ऊपर 
मुखके ही अवयतरमें संहिताका विभाग दिखाया गया है । तालये यह कि नीचका ज TE र हो सदन ( SA 
जबड़ा परवर्ण है; इन दोनोंके संयोगसे इनके मध्यभागमे अभिव्यक्त होनेवाली वाणी है सी E * ५ i ल BA a 
2) R A कोई waa नहीं बोल सकता । वाः लक्षण रा 
रूप संधिके प्रकट होनेका कारण ) है; वयोंकि जिहाके विना मनुष्य कोई भी शब्द नहीं बाड़ | दे 
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हो सभी सामग्री मात कर सफता रे आज । वाणीद्वारा प्रार्थना करके मनुष्य दारीरके पोषण और उसे उन्नत करनेकी सभी सामग्री प्रा्त कर x है । तथा ऑर 
रूप परमेश्वरके नाझजपसे परमात्माको भी प्राप्त कर सक्ता है । इस प्रकार वाणीमें शारीरिक और आत्मविषयक--दोनों तरह 
की उन्नति करनेकी सामर्थ्य भरी हुई है । इस रहस्यको समझकर जो मनुष्य अपनी वाणीका यथायोग्य उपयोग करता है 
वह IRIRE पाकर उसके द्वारा अभीष्ट फल प्राप्त करनेमें समर्थ हो जाता है । 


इतीमा महास*हिता य एवमेता महास*हिता व्याख्याता वेद | सायत प्रजया TIN: | 
त्रह्मवचसनान्नाद्यन सुवगण लोकन | 


इति>इस प्रकार; इमाये; महा संहिताः= पाँच महासंहिताएँ कही गयी हैं; यः= जो मनुष्य एवम्‌= इस प्रकार; 
एताः इन; व्याख्याताः= ऊपर वतायी हुई; महासंहिताः= महासंदिताओंको; चेद्‌= जान लेता है; ( वह ) प्रजया- 
संतानसे; पशुभिः= पशे; ब्रह्मयचसेन=्रह्तेनसे; अन्ना्येन= अन्न आदि भोग्य पदाथ से ( ओर ) सुवर्गेण= सर्ग; 
giha लोकसे; खंधीयते= सम्पन्न हो जाता | 


व्याख्या--इस मन्त्रम पाच प्रकारसे कही हुई महासंहिताओंके यथार्थ ज्ञानका फल बताया गया | इनको जानने 

वाळा अपनी इच्छाके अनुकूल संतान प्राप्त कर सकता है, विद्याके द्वारा ब्रह्मतेज-सम्पन्न हो जाता दै, अपनी इच्छाके अनुसार 
नाना प्रकारक TIARA अन्न आदि आवश्यक भोग्य पदार्थोको पराप्त कर सकता है | इतना ही नहीं) उसे स्वर्गलोकक्री प्राप्ति 
भा द जाती हैं| इनमेसे लोक़विपयक्र संहिताके ज्ञानसे स्वर्ग आदि उत्तम लोक, ज्योति-विषयक संदिताके ज्ञानसे नाना 
HERA भातिक सामग्री, प्रजाविषयक संधिके ज्ञानसे संतान, विद्यात्रिष 


यक सहिताके ज्ञानसे विद्या और ब्रह्मतेज तथा अध्यात्म 
akah विझानसे वाकशक्तिकी प्राप्ति--इस मकार प्ृथक-प्रथक फल समझना चाद्य । श्रुतिम समस्त संहिताओंके ज्ञानका 


सामूहिक फल बताया गया है। श्रुति ईश्वरकी वाणी है; अतः इसका रहस्य समझकर श्रद्धा आर विश्वासके साथ उपर्युक्त 
उपासना करनेसे निस्सन्देह वे सभी फल प्राप्त हो सकते हैं, जिनकी चर्चा ऊपर की गयी 


॥ तताय अनुवाक समाप्त ॥ ३॥ 


c 
चतुर्थ अनुवाक 
RIAA विश्वरूपः । छन्दोभ्योऽध्यमृतास्सम्त्रभूव । स मेन्द्रो मेधया स्प्रणोतु । अमृतस्य 


दव धारणा भूयासम्‌ | शरीरं मे विचपणम्‌ । [जह्वा मे मधुमत्तमा । कणॉभ्यां भूरि विश्चुवम्‌ । ब्रह्मणः 
काशाशस मेधया पिहितः । श्रुतं मे गोपाय । 


KAN WA ऋपभम्नसश्रेठ दै; विश्वरूपमनस्रूप है; ( और ) अस्तात्‌ अमृतस्वरूप; 
छन्दोभ्यः वेदोसे; अधि प्रधानरूपमें; सम्बभूच=्रकट हुआ है; सः=वह ( ओंकारखरूप ); इन्द्रः= सबका स्वामी 
( परमेश्वर ); मा= मशे; मेधया= धारणायुक्त बुद्धिसे TMJ सम्पन्न कर; देव= हे देव; (मैं आपकी कृपासे ) अस्रृतस्य 
श मा ( अपने दयं ) धारण करनेवाला; भूयासम-बन जाउँ; में>मेरा; शरीरम शरीरः 
विचपंणम= विशेष फुर्ताछा--सब प्रकारसे रागरदित हो; ( ऑर ) मेज्मेरी; जिह्ला> जिहा; मधुमत्तमार अतिशय 
agad ( मधुरभाषिणी); [ भूयात्‌= दो जाय; ] कणीभ्याम्‌= ( में ) दोनों कानोंद्वारा; भूरि= अधिक; विश्वुवम- सुनता 
र्ट; ( हे प्रणव ! तू ) मेधया= लौक्रिक बुद्धिसे ।पहितः= ढकी हुई; ब्रह्मणः= परमात्माक्री कोशः-निधि; अखिल हैः 
( व्‌ ) में मेरे; श्रुतम॒ गोपाय सुने हुए उपदेशकी रक्षा कर | 

व्याख्या--इस चतुर्थ अनुवाकमें À श्रुतम्‌ गोपाय? इस वाक्यतक RAA परमात्माकी प्राप्तिक लिये आवश्यक 
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बुद्धिर और शारीरिक बलकी ग्रािके SEA परमेश्वरसे उनके नाम ओंकारद्वारा प्रार्थना करनेका प्रकार बताया गया है। 
भाव यह हैं कि “आम्‌” यह RUAA नाम वेदोक्त जितने भी मन्त्र हैं, उन सबमें श्रेष्ठ है और स्वरूप. डे; क्याक्ति प्रत्येक 
मन्त्रके आदिम HAARA उचारण किया जाता हैं ऑर ओंकारके जच्चारणसे सम्पूर्ण वेदोंके उच्चारणका फल प्राप्त होता 
है। तथा अविनाशी वेदसे यह ओंकार प्रधानरूपमें प्रकट हुआ है। ओंकार नाम है और परमेश्वर नामी: अतः दोनों 
परस्पर अभिन्न हैं | वे मणवरूप परमात्मा सबके परमेश्वर होनेके कारण “इन्द्र? “नामसे प्रसिद्ध हैं | वे इन्द्र मुझे मेधासे 
सन्न करे । “वीधारणावती मेधा? इस कोपवाकयके अनुसार धारणाशक्तिसे सम्पन्न बुद्धिका नाम मेधा है । ताखर्य यह कि 
परमात्मा मुझे पढ़ें ऑर समझे हुए भार्वोको धारण RAN शक्तिसे सम्पन्न करें | हे देव ! में आपकी अहैतुकी कृपासे आपके 
अमृतमय स्वरूपको अपने हृदयम धारण करनेवाला बन जाऊे । मेरा शरीर रोगरह्ित रहे, जिससे आपकी उपासनामे किसी 
प्रकारका विघ्न न पड़े | मेरी जिह्वा अतिशय मधुमती अर्थात्‌ मधुर स्वरसे आपके अत्यन्त मधुर नाम और गुणोंका कीर्तन 
करके उनके मधुर रसका आस्वादन करनेवाली बन जाय । में अपने दोनों कानोंद्वारा कल्याणमय बहुतसे शब्दोंकों सुनता रहूँ, 
अर्थात्‌ मेरे कानांमें आचार्यद्वारा वर्णन किये हुए रहस्यको पूर्णतया सुननेक्री शक्ति आ जाय और मुझे आपका कल्याणमय 
यश सुननेको मिळता रहे । हे ओकार ! तू परमेश्वरकी निधि दै, अर्थात्‌ वे पूर्णब्रह्म परमेश्वर तुझमें भरे हुए हैं; क्योंकि 
नामी नामके ही आश्रित रहता है | ऐसा होते हुए भी तू मनुध्योंक्री लोकिक् बुद्धिसे ढका हुआ है--लोकिक तर्कसे अनुसन्धान 
करनेवालोकी बुद्धिमें तेरा प्रभाव व्यक्त नहीं होता | दे देव ! तू सुने हुए उपदेशकी रक्षा कर अर्थात्‌ ऐसी कृपा कर कि 
मुझे जो उपदेश सुनेको मिले, उसे में स्मरण रस्ता हुआ उसके अनुसार अपना जीवन बना FF | 


सम्बन्ध--अब ऐश्वर्यकी कामनात्ररिके लिये हवन करनेके HA आरम्भ करते हैं-- 
Ne कुर्वाणाचीर RT ` 1 
आवहन्ता वितन्वाना कुवोणाचारमात्मनः । वासाशस मम गावश्च । अन्नपान च सवदा । 


ततो मे श्रियमावह । लोमशां पशुभिः सह खाहा । 
ततः= उसके वाद ( अब ऐश्वर्य प्राप्त करनेकी रीति बताते हँ--हे देव ! ); [ या श्रीः जो श्री; ] मम= मेरे; 
आत्मनः= अपने लिये; अचीरमङतत्कार्र ही; वासांसि=नाना प्रकारके वत्र; च=ओर; गावः= गाए; चरूतथा 
अन्नपाने= खाने-पीनेके पदार्थ; सर्वदा=सदेवः आवहम्ती= ला देनेवाली; वितन्वाना=उनका विस्तार करनेत्राली 
[ चतथा; ] कुवीणा= उन्हें बनानेवाली है; लोमशामङ रोएँवाले--भेड़-बकरी आदि पश॒ओंसे युक्त; पशुभिः सह 
( तथा अन्य ) पश्ञुओंके सहित; | ताम्‌ ] श्रियम्‌=उस श्रीको मे=( तू ) मेरे लिये। आवह्द=ले आः स्वाहा= स्वाहा 
( इसी उद्देश्यसे तुझे यह आहुति समर्पित की जाती है ) । ; 
व्याख्या--चतुर्थ अनुवाकके इस Ë “ततः? पदसे लेकर “आवह स्वाहा? RAR ऐश्वर्यकी कामनावाले AA- 
मनुष्योंके लिये; परमेश्वस्से प्रार्थना करते हुए अम्रिमें आहुति देनेकी रीति बतायी गयी है। म्रार्थनाका भाव यह दै कि R 
अम्निके अधिष्ठाता परमेश्वर ! जो मेरे निजके लिये आवश्यकता होनेपर विना विलम्ब तत्काल ही नाना प्रकारके 
बस्र, गौएँ और खाने-पीनेकी त्रिविध सामग्री सदेव प्रस्तुत कर दे, उन्हें बढ़ाती रहे तथा उन्हें नवीनरूपसे रच दे, ऐसी 
श्रीको तू मेरे लिये भेड़-बकरी आदि रोएवाले एवं अन्य प्रकारके पशुओसहित ला दे । अर्थात्‌ समस्त भोग-सामग्रीका 


x È zi 
साधनरूप घन मुझे प्रदान कर । इस मन्त्रका उच्चारण करके 'स्वाहः इस शब्दके साथ AWA आहुति देनी चाहिये 


यह ऐश्वर्यकी प्राप्तिका साधन है 
सम्बन्ध--आचार्यको ब्रह्मचारियेके हितार्थे किस प्रकार हवन करना चाहिये कल 
आमायन्तु ब्रह्मचारण; स्वाहा HAM त्रहचारिणः खाहा। प्रमायच्तु ब्रह्मचारिणः 
दमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । शमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाह । 
-स्वाह्य ( इस A यह आहुति दी 


ब्रह्मचारिणः= ब्रह्मचारीलेग; मार मेरे पास; आयन्तु आः खाहार 
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इसकी बिधि बतायी जाती है--- 
स्याहा | 


३२० Vinay भक्तो Sanjai घीशे epte $ 


जाती है JE त्रह्मचारिणः= ब्रझचारीलोग; विमायन्तु= FILA हों; स्वाहा स्वाहा ( za उद्देश्यसे z 5 

बरह्मचारिणः=ब्रहचारीलोग; प्रमायस्तुर प्रामाणिक ज्ञानको ग्रहण करनेवाले हों; स्वाहा= स्वाहा (इल) ji 
आहुति दै ); ब्रह्मचारिणः ब्रह्मचारीलोग; दमायन्तु इन्द्रियोंका दमन करनेवाले हों; स्वाहा=स्त्राहा ( इस ड्द z 
आहुति है ); ब्रह्मचारिण:- ब्रह्मचारीलोग; शामायन्तु= मनको वश्ममें करनेवाले हों; स्वाहा= स्वाहा ( WA 


यह आहुति है ) । 


0 ~ > 


o व्याख्या-चतर्थ अनुवाकके इस अंदमे शिष्योंके हितार्थ आचार्यको जिन मन्‍्त्रोंद्वारा हवन करना चाहिये 
वर्णन किया गया है | भाव यह है कि आचार्य “उत्तम ब्रह्मंचारीलोग मेरे पास विद्या पढ्नेके लिये आयें? इस उद्देश्यसे मन्त्र 4 H 
स्वाहा? शब्दके साथ पहली आहुति दे; AR ब्रह्मचारी FA हों? इस उद्देश्यसे मन्त्र पढकर “स्वाहा? शब्दके सा 
आहुति दे; 'त्रह्मचारीलोग उत्तम ज्ञानक्रो ग्रहण करनेवाले हों? इस उद्देदयसे मनत्रोच्चारणपूर्वक (न शब्द्के a 
N ३. शब्दय थ्‌ 


आहा ति दे: त्र न न न कक >na N za wa 
तीसरी आहुति दे; श्रह्मचारीलोग इन्द्रियॉंका दमन करनेवाले हों? इस उद्देयस मन्त्रोचारणपूर्वक 'स्वाहा? शब्दके साथ चौथी 


~ 


आहुति दे तथा भ्रह्मचारीलोग मनको वदामें करनेवाले हों? से मन्त्रे रे 
a d न बराम RAAG ह? इस उद्देश्यसे भन्त्रोच्चारणपर्वक “स्वाहा? शान्दक्े SL 
आहुति दे | A हा? शब्दके साथ पांचवीं 


सम्बन्ध--आचार्यक्री अपने ढोकिक और परलोविक हितके हिय बिस क ५ 
| डिक 3 रि पारलोबिक हितके लिये दिस प्रकार हदन करना च हे 
जाती दे 5 T स कार हदन करना चहिये, इसकी RA बतायी 


यशो जनंऽसानि खाहा | श्रेयान्‌ वस्यसोऽसानि स्वाहा । तं त्वा भग प्रविशानि स्वाहा । स मा 
भग ग्राबश स्वाहा | तासन्‌ सहस्रशाखे नि भगाहं त्वयि मृजे स्वाहा | 


> जज N e 
महान्‌ ( «MERE Ei ! असानि= A; eer खाहा (इस उद्देश्यसे यह आहुति है ); वस्यसः= 
x HATA अपेक्षा भी; श्रेयान्‌= अधिक धनवान; असानि= हो जाऊँ; स्वाहा= स्वाहा ( इस TA यह आहुति 
दै ); भग= हे भगवन्‌} तम्‌ त्वा=उस आपमें; प्रविद्ञानि- मैं प्रि क SE 
) A 3 3 प्रांचशा i में प्रविष्ट हो जाऊ; स्वाहा= स्वाहा ( इस उद्देश्यसे यह 
AER Hki; ER H ४ सः= वह ( तू ); माऽ मुझमें; प्रविश- प्रविष्ट हो जा; स्वाहा= स्वाहा ( इस उद्देश्यसे यह 
2 द्‌); =R भगवन्‌ H स्मिन्‌= उस; हजारों ` RN ७६५ 

Bi z Na TE TR तस्मिन- उस; सहस्नशाखे- हजारों शाखावाले; aa आपमें; ( ध्यानद्वारा निम्न होकर ) 
हमर म; निम्नजे- अपनेको विश्चद्ध कर दँ; स्वाहा स्वाहा ( इस उद्देश्यसे यह आहति है Ja 


व्याख्या--चत॒र्थ अनुवाकके इस अंशमें आचार्यको अपने हितके लिये जि रो 
JA अनु इस अंर्‌ गि अपने RaR लिये जिन मन्त हब दिये 
किवा गया है । भाव यह है SOA NA RARI हवन करना चाहिये, उनका वर्णन 


j है कि आचार्यको “लौगोंमें में यशस्वी बनूँ, जगतमें मेरा यश्-सौरभ सर्वत्र फैल wA 
ऐसा आचरण न बने) जो मेरे यशमें धब्बा लगानेवाला हो? इस RR za ei be द 
MaR साथ पहली आहुति डाळनी चाहिये । “महान धनवानोंकी अपेक्षा भी मैं अधिक सम्पत्तिश [ली बन बाँ per 
AA “स्वाह? दाब्दके साथ दूसरी आहुति अझ्निमें डालनी चाहिये। 'हे भगवन्‌! आपके Re SU MI 
हो जाऊ इस उद्देश्यसे मन्त्रोचारणपूर्वक “स्वाहा? शब्दके साथ तीसरी आहति अमिमें er i SAN Wa mi 
आपका [लूप मुझमें प्रविष्ट हो जाय---मेरे मनमें ब्रस जाय? इस उद्देश्यसे मन्त्रोचारणपूर्व ii ae i le मगा कु 
आहुति अग्निम डालनी चाहिये । È भगवन्‌ ! हजारों शाखावाले आपके उस दिव्यरूपमें दे Re E चौथी 
आपका विशुद्ध बना लू? इस उद्देश्यसे मन्त्रोच्चारणपूर्वक EP शब्दके साथ qaa EN मिम वह कर मा] 
५ wi > हुति MAA डालनी चाहिये । 

` यथाऽऽपः अबता यन्ति यथा मासा अहर्जरम्‌ 

प्रतिवेशोऽसि प्र मा भाहि प्र मा पद्यस्व ॥ 


यथा=जिस प्रक्रार; आपः= ( नदी आदिके ) जल; 
यथा जिस प्रकार; माखाः=मदीने; अहर्जरम्‌=दिनोंका 


। ए माँ ब्रह्मचारिणो धातरायन्तु सर्वतः स्वाहा । 


प्रवता- निम्न सथानसे शेक K 
i वाले YAA होकर; यन्ति-समुद्रमें चले जाते है; 
YA करनेवाले संवत्सररूप कालमें; [ यन्ति =चले जाते हैं; ] 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


a 
À * तेत्तिरीयोपनिषद्‌ : निष 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan E rust Donations २२१ 


सम 


स्क a 
: विधाता; एवम: इसी प्रकार; माम पास; aa स ओरते; ब्ह्मचारिणः>ब्रह्मचारीलोग; आयन्तु= 
आयें खाहा= खादा ( इस उद्देश्यसे यह आहुति है ); प्रतिचेशः- ( तू) स्का विश्रामःखान; असि=दै; मा मेरे लिये; 
ब्रभादि= अपनेकों प्रकाशित कर; मा= मुझे; प्रपद्यखर प्रा हो जा। - 

व्याख्या--जिंस प्रकार समस्त जलअवाह नीचेकी ओर बहते हुए समुद्रम मिल जाते हैं, तथा जिस प्रकार महीने 
दोरा अन्त करनेवाले संवत्सररूप काळमे जा रहे हैं, हे विधाता ! उसी प्रकार मेरे पास सत्र ओरसे ब्रह्मचारीलोग आयें और मैं 
उनको विद्याभ्यास कराकर तथा कल्याणका उपदेश देकर अपने RAA एवं आपकी आज्ञाका पालन करता रहूँ ।? इस 
O उद्देश्यसे मन्त्रोचारण करके 'स्वाह्य? शब्दके साथ छठी आहुति अग्निमें डालनी चाहिये ।.'हे परमात्मन्‌! आप सबके विभ्राम- 
| इः द्यान हैं; अव मेरे लिये अपने दिव्य स्वरूपको प्रकाशित कर दीजिये ओर मुझे प्राप्त हो जाइये? इस उद्देश्यसे मन्त्रोच्ारणपुर्वक 
| (वाहाः शब्दके साथ सातवीं आहुति अग्निमें डाले । 


इस प्रकार इस चौथे अनुवाकमें इस लोक और परलोककी उन्नतिक्रा उपाय परमात्माकी प्रार्थना और उसके 
साथ-साथ हवनको बताया गया है । प्रकरण बड़ा ही सुन्दर और श्रेयस्कर है । अपना कल्याण चाइनेवाले मनुष्योंकों इसमें 
बताये हुए, प्रकारसे अपने लिये जिस अंशक्री आवश्यकता प्रतीत हो, उस अंशके अनुसार अनुष्ठान आरम्भ कर देना चाहिये । 


॥ चतुर्थ अनुवाक समाप्त ॥ ४॥ 


-me 


पञ्चम अनुवाक 


ALA A e न 
2 भूभुंवः सुवरिति वा एतास्तिस्रो व्याहृतयः । g ह स्मता चतुर्थी माहाचमस्यः रवेदयते | 
F मह इति । तद़ह्म । स आत्मा । अङ्गान्यन्या देवताः । भूरिति वा अयं लोकः । अब इत्यन्तरिक्षम्‌ । 
सुवरित्यसौ लोकः । मह इत्यादित्यः । आदित्येन वाव सर्वे लोका महीयन्ते । 
` सच:- सव; इ ति= इस प्रकार; पताः ये; वेन प्रसि; तिस्रः तीन; व्याहृतयः= व्याह्ृतियाँ 
भूः= भूः; सुचः्= युवः सुवः= स्वः; इतिः इस प्रकार; पाता ; j z 

हैं तासाम्‌ उ= > तीनोंकी इ चतुर्थीम्‌= जो चौथी व्याहृतिः महः इति= “मह इस नामसे; eaa एताम्‌= 
इसको} माहाचमस्यः= महाचमसके पुत्रने; प्रवेदयते झ्म=सवसे पहले जाना था; तत्‌=वइ चौथी व्याहृति ही) 
agaa हे; सः= वहः आत्मा= ऊपर कही हुई व्याृतियोंकी आत्मा है; अन्याः= अन्यः देवता+= सब ` 
देवता; अङ्ानि= उसके अङ्ग हैं; भूः= “धूः इतित गद व्याहति; बैन ही; अयम्‌ लोकभ्=्यद एश्वी-लोक हैः सुवः= 
HA; ya यह; अन्तरिक्षम: अन्तरिक्ष-लोक है; खुबःत लः | इति>यह; असो लोकःनभ्वद प्रसिद्ध खर्गलोक है} 
+ बन J R > दित्येन zi दित्यसे < Eo s X 
' महः= g इति= यह; आदित्यः RA 8 आदित्येनः= ( क्योंकि ) आदित्यसे; वाव=दी; खब॑= समस्तः 
छोकाः=लोकः महीयन्ते= महिमान्वित होते R | 
s भुवः, खः और EA चारों व्याह्मतियोंकी उपासनाका रहस्य बताकर 
मे - कि भूः सुवः ओर सः रीन व्याह्ृतियाँ तो 

का ही यह बात कही गयी है कि भू) सु MAA 
ह Re न वि i ह दः है, इसकी उपासनाका रहस्य सबसे पहले मदाचमसके YA 
sd इन चारों व्याह्ृतियोंको चार TR प्रयोग करके उपासना करनेकी विधि, जो आगे 
जाना था । भाव यह है कि A | इसके बाद उन चार व्याृतियोमें किस प्रकारकी भावना करके उपासना करनी 
बतायी गयी है, तभीसे WA = ia “महः यह चौथी व्याहृति सर्वप्रधान है। अतः उपास्य देवोंसे “महः? 
चाहिते, यह समश य (दिये--यह भाव समझानेके लिये कदा गया है कि वह चोयी व्याति “मह बर्मा नाम gA 
व्यातिको aaa eta हैं और अन्य सब देवता उनके अङ्ग हैं, अतः जिस किसी भी देवताकी 
भूलना चाहिये कि यह स्वरूप परमेश्वरकी दी उपासना है। 


ja. व्याख्या--इस पञ्चम अनुवाकर्म भूर? 


महा ही है; क्योंकि ब्रहम सबके आत्मा हैं TN तको नहीं 
इन व्याह्ृतियोंके द्वारा उपासना की जाव उ 
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सब देवता उन्हीके अङ्ग होनेसे अन्य देवोंकी उपासना भी उन्हींकी उपासना है। उसके पश्चात्‌ इन व्याहततियोंमें छोकोंका चिन्तन. 
करनेकी विधि इस. प्रकार बतायी गयी है--“भू:? यह तो मानो एश्वीलोक है, 'भुवः? यह अन्तरिक्षलोक है, “खरः यह सुप्रसिद्ध 
खर्गलोक है और 'महः? यह सूर्य है; बयोकि सूर्यसे ही सब लोक महिमान्वित हो रहे हैं | तार्य यह कि भूः) भुवः, स; 
तीनों व्याह्मतियाँ तो उन परमेश्वरके विराट्‌ शरीररूप इस स्थूळ ब्रह्माण्डको बतानेवाळी--अर्थात्‌ परमेश्रके अङ्ञके ना 
हैं तथा “महः? यह चौथी व्याहृति इस विराट्‌ शरीरको प्रकाशित करनेवाले उसके आत्मारूप स्वयं परमेश्वरको बतानेवाली है। 
“महः? यह सूर्यका नाम है, सुके भी आत्मा हैं परमेश्वर; अतः सूर्यरूपसे सब लोकोंको वे दी प्रकाशित करते हैं। इलि 
यहाँ सूर्यके उपलक्षणसे इस विराद शरीरको आत्मारुपसे प्रकाशित करनेवाले परमेश्वरकी ही उपासनाका ल्य 
कराया गया है। 


भूरिति वा अग्नि! | भुव इति वायुः । सुवरित्यादित्यः। मह इति चन्द्रमाः । चन्द्रमसा m 
सर्वाणि उ्योती<षि महीयन्ते । भूरिति वा ऋचः aa इति सामानि । सुवरिति यजूषि । मह इति 
ब्रह्म । ब्रह्मणा वाव सर्वे वेदा महीयन्ते । 


q= इतिजयह व्याहृति; चे=ही; अग्निः अग्नि है; {भुवः= “भुवः; इति= यहः वायुः= वायु हवै; 
खुवः= वः; इतिन्यह; आदिर्यः= आदित्य है; महः= महः; इतिन्यह; चन्द्रमाः= चन्द्रमा है; ( क्योंकि ) 
चन्द्रम सा=चन्द्रमासे; वाद=दी; सर्वाणि= समसत; उयोतीषि=ज्योतियाँ; महीयन्ते= महिमावाली होती हैं; भूः भूः; 
इति=यह व्याहति; दै=दी; ऋचः- ऋग्वेद है; भुवः= “ध॒वः; इति-यह। सामानि=्सामवेद है; सुचः= स्वः; इतिः 
यह; यजू पि= यज्ञद है; महः= 'महः?; इतिन यह; agaa है; ( क्योंकि ) ब्रह्मणा=त्रहसे; वाचनही; सरवे समल; 
वेदाः= वेद; महीयग्ते= महिमावान्‌ होते हैं । 


व्याख्या--इसी प्रकार फिर ज्योतियोंमें इन व्याहतियोंद्वारा परमेश्वरकी उपासनाका प्रकार बताया गया È भाव 
यह दै कि “भूः? यह व्याति अग्निका नाम होनेसे मानो अग्नि ही है । अम्रिदेवता वाणीका अधिशाता है और वाणी भी प्रत्येक 
बिषयको ब्यक्त करके खयं प्रकाशित होनेसे ज्योति है; अतः वह भी ज्योतियोंकी उपासनामें मानो “भू: हे । “भुवः यह वायु 
है | वायुदेदता GER RAA अधिष्ठाता है और त्वकूइन्द्रिय स्पर्शको प्रकाशित करनेवाली ज्योति दे; अतः ज्योतिविपयक 
उपासनामें वायु और त्वचाको JIE समझना चाहिये | «स्वः? यह सूर्य है | सूर्य चक्षु-इन्द्रियका अधिष्ठातृ-देवता हैः 
चक्षु-इन्द्रिय भी सूर्यकी सहायतासे रूपको प्रकाशित करनेवाली ज्योति है; अतः ज्योति-विषयक उपासनामें सूर्य और चक्षुः 
इन्द्रियको 'स्व:? व्याह्मतस्वरूप समझना चाहिये । “महः? यह चौथी व्याहृति ही मानो चन्द्रमा है, चन्द्रमा मनका अधिष्ठातृ" 
देवता है । मनकी सहायताहे, मनके साथ रहनेपर ही समस्त इन्द्रयाँ अपने-अपने विषयको प्रकाशित कर सकती हैं, मनके 
बिना नहीं कर सकती; ऊतः सब ज्योतियोमें प्रधान चन्द्रमा और मनको ही “महः? व्याह्मतिर्प समझना चाहिये; क्योंकि 
TRMA अत्‌ मनस ही सम उ्योतिरुप इन्द्रियों महिमान्दित होती हैं। इस प्रकार मनके रूपमें परमेश्वरकी उपासना 


करनेकी विधि समझायी गयी । फिर इसी भाँति वेदोंके वि में व्याहृतियोंके प्रयो भे 
म झायी गयी । फिर हला भात वदीक विषयमे व्याहतियोंके प्रयोगद्वारा परमेश्वरकी उपासनाका प्रकार बताया 
गया हूं | भाव यह है कि “भूः? यह RER है; “भुवः? 


यह सामवे है, “सः? Emei हैँ औ हः है; क्यों 
रमसे ही समस्त बेद महिमायुक्त होते हैं | तात्पर्य यह ठ दे afia अ hE T 
उन्हे व्याप्त है तथा उन परमेश्वरके तरूका इन देदोंमें बर्णन हे; इसील्ये इनकी महिमा हे । इस प्रकार वेदोंमें इन 
ब्याह्वतियोंका प्रयोग करके उपासना करनी चाहिये । ह 
भूरिति वै प्राणः । इव इत्यपानः । सुवरिति व्यानः 
महीयन्ते । ता वा एताश्चतसश्चतुर्था aza 
देवा बलिमावहन्ति । 


। मह इत्यन्नम्‌ । अन्नेन वाव सर्वे प्राण! 
व्याहृतयः । ता यो वेद । स॒ देद ब्रह्म । as 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


वैसिरीयोपनिपद, है 
जे घः WA 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Trust Donations ३२३ 


qanpi इति=्यह व्याहृति; चे- ही; प्राणः=ग्राण है; भुवः= "युवः; इतिः्यह; अपानः अपान —— न 
kar; इतित यहः व्यानः= व्यान है; महः “मद; इति= यह अन्नम्‌=अनन ह (क्योंकि) अन्नेन=अन्नवे} वाव 
| सवे समस्तः प्राणाः= प्राण; महीयन्ते= महिमायुक्त होते हैं; ताः-वे; d; णताः=येः चतस्जः= चारों 
aR; चतुर्धा८ चार प्रकारकी हैं; ( अतएव ) aali चतस््रः-एक-एकके चार-चार भेद होनेसे कुछ सोलह; 
व्याहृतयः व्याह्मतियाँ ca ताः= उनको} यः= जो; वेद्‌= तत्वसे जानता है; सः=वह; ब्रह्म व्रहमको; चेद- जानता है; 
=इस ब्रह्मवेत्ताके लिये; Ade समस्त; देवाः= देवता; बलिमूर भेंट; आवहन्ति-समर्ण करते हैं। _ 

व्याख्या--उसके बाद प्राणोंके विषयमें इन व्याहृतियोंका प्रयोग करके उपासनाक्ा प्रकार समझाया गया है । भाव 
यह है कि “भूः? यही मानो प्राण है, 'भुवः यह अपान है, “सवः? यह व्यान है। इस प्रकार जगदूब्यापी समस्त प्राण ही 
मानो ये तीनों व्याह्मतियाँ हैं और अन्न “महः? रूप चतुर्थ व्याह्मति है। क्योंकि जिस प्रकार व्याहतियोंमें “महः? प्रधान है, 
उसी प्रकार समस्त प्राणोंका पोषण करके उनकी महिमाको बनाये रखने और बढ़ानेके कारण उनकी अपेक्षा अन्न प्रधान है; 
अतः प्राणोंके अन्तर्यामी परमेश्वरकी अन्नके रूपमें उपासना करनी चाहिये । | 
इस तरह चारों व्याह्मतियोंकों चार प्रकारसे प्रयुक्त करके उपासना करनेकी रीति बताकर फिर उसे समझकर उपासना 
करनेका फल बताया गया है | भाव यह कि चार प्रकारसे प्रयुक्त इन चारों व्याह्ृतियोंकी उपासनाके भेदको जो कोई जान 
लेता है, अर्थात्‌ समझकर उसके अनुसार परत्र परमात्माकी उपासना करता है, वह रको जाम लेता है और समस्त 
देव उसको भेंट समर्पण करते हैं-उसे परमेश्वरका प्यारा समझकर उसका आदरसत्कार करते हैँ । 
l ॥ पञ्चम अनुवाक समाप्त ॥ ५ ॥ 
+e + 


| ; पृष्ठ अनुवाक 


aq एषोऽन्तहृदय आकाशः । तसिन्नयं पुरुपो मनोमयः | अमतो हिरण्मयः | 
;- जो; पषः्= यहः अन्तह्ंद्ये= हृदयके भीतर} आकाशाः= आकाश है; 
प्रकाशस्वरूप; अस्रुतः्=अविनाशीः मनोमयः=मनोमय; पुरुषः= पुरुष- 


` 
अस्मं 


azg ( पहले बताया हुआ ); य 
तस्मिन्‌= उसमें; अयम्‌= यहः हिरण्मयः= बिशुद्ध 
( परमेश्वर ) रहता है । 


व्याख्या--इस अनुवाकमें चार बातें कही गयी हैं, उनका पूर्व अनुवाकमे बतलाये हुए उपदेदासे अलग-अलग 
व्याख्या-- 


3 

संबन्ध दै और उस उपदेशकी पूर्तिके लिये ही यह आरम्भ किया गया है) ऐसा अनुमान होता है । i 

z z है ताता स 
पूर्व अनुवाकमें मनके अधिष्ठातृ-देवता चन्द्रमाको इन्द्रियोंके अधिष्ठात-देवताओंका प्रकाशक बता गया है गीर उसकी 
उन नेकी युक्ति समझावी गयी है! वे मन परबह्म--सबके अन्तर्यामी पुरुष कहाँ है SA उपलब्धि 
बरहमरूपसे करनेको थु अनुवाकके इस अंशका अभिप्राय यह है कि पहले 
j 4 कहाँ होती है--यह बात AA 
बतलाया हुआ जो यह ृदयके भीतर अद्भुडमाः KAMARI 
WA हैः प परमेश्वर हैं; वहीं उनका साक्षात्कार हो 

अन्तयामी परम पुरु 


पहले अंदामे समझायी गयी है । अनुवाकके 
R आकाश है) उसीमें ये विशुद्ध प्रकाशखरूप अविनाशी मनोमय 

जाता है, उन्हें पानेके लिये कहीं दूसरी जगह नहीं 
विराजमान हैं; जाता है, उन्हें पानेके लिये कहीं दूसरी नई 


जाना पड़ता । RN का ने न्तो विवर 
अन्तरेण ताके । य एष सन EAR l सेन्द्र यत्रासौ केशान्तो विवतेते । व्यपोह्य 
A A रित्या A za fa A 
> र्ट तितिष्टति । सुव इति वाया । सुवारित्याद्त्य । मह इत त्रह्मांण । 
कपाले । भूरित्यसौ RRE | 
t 3 सरश} अवलम्वते= लटक रहा 


_ दोनों ताडओंके बीचमें; यः= जो; पपः=यह स्तनः इच स्तने सट 


न्तरेण ताळुके' =. अस्तो > 
अरण ते सके भी भीतर; ] यत्र=जहा; AAt वह; केशान्तः= केदोंका मूलस्थान (aa); aa 


है; [ana अब्तरेणन्ड 
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३२४ WA GALA भैत्वी पीर भे MIA + 
स्थित है; ( वहाँ ) शीषकपाले- सिरके दोनों कपालोंको; ब्यपोह्य= भेदन करके; [ aua या- निकली हुई जो aym 
नाड़ी है; ] सा=वई; इन्द्रयोनिः- इन्द्रयोनि ( परमात्माकी प्राप्तिका द्वार ) है; ( अन्तक्रालमें साधक ) भूः Rap 
इस व्याहृतिके अर्थरूप; अग्नौ- अग्निमें; प्रतितिष्ठतिः प्रतिष्ठित होता है; भुवः इति= “भुवः? इस व्याह्मतिके aa, 
वायौ-वायुदेवतामें स्थित होता है; ( फिर ) ga: इति- सवः ? इस व्याहृति अर्थरूप; आदित्ये= सर्वं स्थित होता >. 
( उसके बाद ) महः इति= "महः? इस व्याह्॒तिके अर्थखरूप; ब्रह्मणि-ब्रह्ममें स्थित होता है । 


ब्याख्या-उन परब्रह्म परमेश्वरको अपने हृदयमें प्रत्यक्ष देखनेवाला महापुरुष इस शरीरका त्याग करके जत्र 
जाता है, तब किस प्रकार किस मार्गसे बाहर निकलकर किस क्रमसे भूः सुवः ओर खःरूप समस्त लोकोंमें परिपूर्ण सबके 
आत्मरूप परमेश्वरमें स्थित होता है--यह बात इस अनुवाकके दूसरे अंशमें समझायी गयी है | भाव यह है कि मनुष्योंके 
मुखमें ता्ओंके बीचो-बीच जो एक थनके आकारका मांस-पिण्ड छटकता है जिसे बोलचालकी ai “घाँटी? कहते हैं, 
उसके आगे केशोंका मूलस्थान aa है; वहाँ हृदय-देसे निकलकर घाँटीके भीतरसे होती हुई दोनों कपालोंको भेद- 
कर गयी हुई जो सुघुम्णा नामसे प्रसिद्ध नाड़ी है, वही उन इन्द्र नामसे कहे जानेवाले परमेश्वरकी प्राप्तिका द्वार है। 
अन्तकाळमें वह महापुरुष उस मार्गसे दारीरके बाहर निकलकर ८ भूः? इस नामसे अभिहित अग्निमें स्थित होता है । गीतामें 
भी यही बात कही गयी है कि ब्रह्मवेत्ता जब ब्रहमलोकरमें जाता है, तब वह सर्वप्रथम ज्योतिर्मय अग्निके अभिमानी देवताके 
अधिकारमें आता है ( गीता ८। २४) । उसके बाद वायुमें स्थित होता है | अर्थात्‌ एश्वीसे लेकर सूर्यलोकतक समस 
आकारमें जिसका अधिकार है, जो सर्वत्र विचरनेवाली वायुक्रा अभिमानी देवता है, और जो “भुवः? नामसे पञ्चम अनुवाकमें 
कहा गया है, उसीके अधिकारमें वह आता है । वह देवता उसे «सवः? इस नामसे कहे हुए सूर्यलोकरमें पहुँचा देता है, वहसि 
फिर वह “महः? इस नामसे कहे हुए. a में स्थित हो जाता है | 


आमोति खाराज्यम्‌ । आप्नोति मनसस्पतिम्‌ । वाक्यतिश्रक्नुष्पतिः । श्रोत्रपतिविज्ञानपतिः । 
एतत्ततो भवति । 


साराज्यम्‌= ( वह ) खाराज्यको; आप्नोति-प्रा्त कर लेता है; मनसस्पतिम्‌= मनके स्वाभीको; आप्रोति> 
पा लेता दै; वाक्पतिः भवति Faria स्वामी हो जाता है; चञ्चुष्पतिः= नेत्रो स्वामी; श्रोत्रपतिः- कानोंका 
स्वामी; ( ओर ) विश्ञानपतिः= विज्ञानका स्वामी हो जाता है; ततः= उस पहले बताये हुए साधनसे; एतत्‌= 
यह फल; भवति= होता है । 

व्याख्या-वह ब्रह्मलोके प्रतिष्ठित महापुरुष कैसा हो जाता है--यह वात इस अनुवाकके तीसरे ai वतलायी 
गयी दै । अनुवाकके इस अंगका अभियाय यह है कि वह ERE बन जाता है | अर्थात्‌ उसपर प्रकृतिका अधिकार नहीं 
-रहता, अपितु वह स्वयं ही प्रकृतिका अधिष्ठाता बन जाता है; क्योंकि वह मनके अर्थात्‌ समस्त अन्तःकरणसमुदायके स्वामी 
परमात्माको प्रात कर लेता है, इसलिये वह वाणी, चकु श्रोत्र आदि समस्त Peene ववा A 


स्वरूप SAI भी स्वामी हो जाता है। अर्थात्‌ ये सवर उसके अधीन हो जाते हैं | उस पहले बताये हुए साधनसे यह उपर्युक्त 
फल मिलता है | $ 


आकाशशरीरं ब्रह्म । सत्यात्म प्राणारामं मनआनन्दम्‌ | शान्तिसमृद्धममृतम्‌ | इति प्राचीन- 
| 


प्रह्म- वह ब्रह्म; आकाशरारीरम्‌= आकाराके सह शरीरवाला; सत्यात्म- 
समस्त प्राणोंकों विश्राम देनेवाला; मनआनन्द्म्‌- मनको आनन्द देनेवाला; शान्तिससृद्धम्‌ 
अम्वृतम-अविनाशी है; इति-यों मानकर; प्राचीनयोग्य-हे प्राचीनयोग्य; उपास्ख- 


ब्याख्या-ने प्राप्तव्य ब्रह्म केसे हैं, उनका किस प्रकार 
अनुवाकके चोथे अंदामें बतायी गयी है | अभिप्राय यह है कि वे त 


सत्तारूप; प्राणारामम्‌=इन्द्रियादि 
= यान्तिसे सम्पन्न; ( तथा ) 

तू उसकी उपासना कर | 

चिन्तन और ध्यान करना चाहिये--यह बात इस 

आकाशके सहृ निराकार, सर्वव्यापी और अतिदाय 
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ह्म शरीरवाले हैं । SR गाज | समस इन्द्ियोंको विश्राम दनेवाळे और मनके लिवे परम आनन्ददायक हं । 
मखण्ड शान्तिके भंडार ह और सथा अविनाशी हैं | परम विश्वासके साथ यों मानकर साधककों 'उनकी प्राप्तिके लिये 
उनके चिन्तन ह ध्यानम तत्परताके साथ छग जाना चाहिये, यह भाव दिखलानेके ल्मे अन्ते रतिकी कोणी 
अपने कहते हँ--'हे प्राचीनयो उन X 
ऋषि अपने दिष्यसे कहते ६--है प्राचीनयोग्य !# तू उन ब्रह्मका खरूप इस प्रकारका मानकर उनकी उपासना कर |? 


॥ षष्ठ अनुवाक समाप्त ॥ ६॥ 
— oO 


सप्तम अनुवाक 
A Yaaa Lo दौरि oe अभ्िवायुरादित्य 4 
एरथिव्यन्तारक्षं Ra: । aR नक्षत्राणि । आप ओषधयो 
वनस्पतय आकाश आत्मा | इत्यविभूतम्‌ । अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो व्यानोऽपान उदानः समानः । IA: 
श्रोत्रं मनो वाक्‌ त्वक्‌ । चमं माऽसशखनावास्यि मज़ा । एतदधिविधाय ऋषिरवोचत्‌ । पाङ्क्तं वा 
इद्‌* सवम्‌ | पाडक्तनव पाडक्त*स्परणोतीति l 
x एथिवी= एथ्वीलोक; अन्तरिक्षम्‌=अन्तरिक्षलोक; द्यौः= स्लोकः दिदाः-दिशाएँ; अवान्तरदिशः=अवान्तर 
दिशाएँ--दिशाओंके बीचके कोण (यह पाच लोकोंकी पडत है ); अग्निः=अमि; वायुः = वायु; आदित्यः= सूर्य चन्द्रमाः= 
चन्द्रमा; नक्षत्राणि ( तथा ) समस्त नक्षत्र (यह पाँच ज्योतिःसमुदायकी पङ्क्ति है); आपःजल; ओषधयः ओपिया 
बनस्पतयः=वनस्पतियाँ; आकाशाः= आकाश; आत्मा= ( तथा ) इनका संघातस्तरूप अन्नमय स्थूलशरीर ( ये पाँचों 
मिलकर स्थूल पदार्थोकी पडक्ति है ); इति= यह; अधिभूतम्‌= आधिभौतिक दृष्टिसे वर्णन हुआ; अथ= अब; अध्यात्मम 
आध्यात्मिक दृष्टिसे बतलाते हैं; प्राण: प्राण; ब्यानः= व्यान; अपानः=अपान; उदानः= उदान; (और) समानः्= समान 
( यह पाँचों प्राणोंकी पङ्क्ति है ); चक्षुः=नेत्र; ्रोत्रम्‌= कान; मनः= मन; वाक्‌ङ वाणी; ( और ) त्वक्‌= त्वचा ( यह 
पाचों करणोंकी पङ्क्ति है ); चर्म=चर्म; मांसम्‌= मांस; स्नावा= नाड़ी; अस्थि= हड्डी; ( और ) मञ्जा=मजा ( यह 
पाँच आारीरगत धातुओंकी पड्क्ति है ); पतत्‌=यह ( इस प्रकार ); अधिविधाय=सम्यक्‌ कल्पना करके; चऋूषिः= ऋषिनेः 
अवोचत्‌= कहा; इदम-यह। सर्वम्‌=सवः वे= निश्चय ही; पाङक्तम=पाङक्त YA पाङ्क्तेन एव पाङक्तम्‌= 
( साधक ) इस आध्यात्मिक पाङक्तसे ही बाह्य पाडक्तको और बाह्यते अध्यात्म पाङक्तको; स्प्णोति इति पूर्ण करता है | 
व्याख्या--इस अनुवाकके दो भाग हैं । पहले भागमें मुख्य-मुख्य आधिभौतिक पदार्थोकों छोक) ज्योति और स्थूल- 
पदार्थ--इन तीन पडक्तियोमे विभक्त करके उनका वर्णन किया है और दूसरे भागमें मुख्य-मुख्य आध्यात्मिक ( झरीरस्थित ) 
पदार्थोको प्राण, करण और धाठु--इन तीन पङ्क्तियोमें विभक्त करके उनका वर्णन किया है । «अन्तमें उनका उपयोग करने; 
की युक्ति बतायी गयी है । T 
भाव यह है कि प्रथ्वीलोक) aA खर्गलोक, पूर्व-पश्चिम आदि दिशाए और आनेय नेय आदिअवान्तर 
दिद्ञाएँ--इस प्रकार यह लोकोंकी आधिभौतिक पङ्क्ति दै। अझ्िश वायु, सुर्य, चन्द्रमा ओर नक्षत्र--इस प्रकार यह 
ज्योतियोंकी आधिभौतिक पडक्ति है । तथा जल, ओषधियाँ, बनस्पति, आकाश और पाञ्चभौतिक स्थूलशरीर--इस प्रकार 
यह स्थूल जड-पदार्थोंकी आधिभौतिक पङ्क्ति है | यह सब मिलकर आधिभोतिक पाङक्त अर्थात्‌ भौतिक पङ्क्तियाँका aa 
इसी प्रकार यह आगे बताया हुआ आध्यात्मिक--शरीरके भीतर रहनेवाला पाङ्क्त है। इसमें प्राण, व्यान, अपान) उदान र 
समान--इस प्रकार यह प्राणोंकी पक्ति है | नेत्र, कान) मन) वाणी और त्वचा--इस प्रकार यह करण-समुदायकी E 
तथा चर्म, मांस, नाड़ी, हड्डी ओर मजा--इस प्रकार यह शरीरगत घातुओंकी पक्ति है । इस प्रकार ्रधान-प्रधान आपिम Ya 
और आध्यात्मिक पदार्थोकी त्रिविध पड॒क्तियाँ बनाकर वर्णन करना यहाँ उपलक्षणरूपमें है, अतः शेष पदार्थोकों भी इ 
._ > आण्यािक पदाय कि: २ U 


# पहलेसे ही जिसमें ब्रहम-प्रा्तिकी योग्यता हो) वह आचीनयोग्य” है । अथवा यह शिष्यका नाम है । 
+ षङ्त्तिका समूह दी maT दै। 
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सव-के-सव पङ्क्तियोंके समुदाय हैं | इनका आपसमें घनिष्ट सम्बन्ध है | इस RAR समझकर अर्थात्‌ किस आधिभौतिक 
पदार्थके साथ किस आध्यात्मिक पदार्थका क्या सम्बन्ध है, इस बातको भलीमाँति समझकर मनुष्य आध्यात्मिक शक्तिसे भौतिक 
पदार्थोका विकास कर लेता है और भौतिक पदारथोसे आध्यात्मिक शक्तियोंकी उन्नति कर लेता है | 

पहली आधिभौतिक छोकसम्बन्धी पङक्तिसे चौथी प्राण-समुदायरूप आध्यात्मिक पङ्क्तिका सम्बन्ध है; क्योंकि एक 
लोकसे दूसरे लोकको सम्बद्ध करनेमें प्राणोंकी ही प्रधानता है--यह वात संहिता-प्रकरणमें पहले बता आये हैं । दूसरी ज्योति- 
विषयक आधिभोतिक TERA पॉँचवीं करण-समुदायरूप आध्यात्मिक पडक्तिका सम्बन्ध है; क्योंकि वे आधिभौतिक ज्योतियाँ 
इन आध्यात्मिक ज्योतियोंक्री सहायक हैं, यह बात झास््रोमें जगह-जगह बतायी गयी है । इसी प्रकार तीसरी जो स्थूल पदार्थों- 
की आधिमोतिक पङ्क्ति दै, उसक्रा छठी शरीरगत धाठुओंकी आध्यात्मिक पङ्क्तसे सम्बन्ध है; क्योंकि ओपधि और वनस्पति- 
रूप अन्नसे ही मांस-मजा आदिकी पुष्टि और वृद्धि होती है, यह प्रत्यक्ष है | इस प्रकार प्रत्येक स्थूल और सूक्ष्म तत्वको 
भलीमाँति समझकर उनका उपयोग करनेसे मनुष्य सब प्रकारकी सांसारिक उन्नति कर सकता है, यही इस वर्णनका भाव 
मालूम होता È | 

॥ सप्तम झनुवाक समाप्त ॥ ७॥ 


अष्टम अनुवाक 


ओमिति ब्रह्म । ओमितीद सवम्‌ । ओमित्येतदनुकतिह सर बा अप्यो श्रावयेत्याश्रावयन्ति । 
ओमिति सामानि गायन्ति । ओ<शोमिति Ta शशसन्ति | ओमित्यध्वर्युः प्रतिगरं प्रतिगृणाति । 
ओमिति ब्रह्मा प्रसौति | ओमित्यग्निहोत्रमनुजानाति । ओमिति ब्राह्मणः प्रवक्ष्यन्नाह ब्रह्मोपाम्मवानीति | 
ब्रह्मेबोपामोति | 
ओम्‌="ओम्‌?; इति=यहः,ब्रह्मनत्र है; ओम्‌= "ओमः; इति=्दी; इदम्‌=यह प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला; 
खवम्‌=समस्त जगत्‌ है; ओम “ओम”; इति= इस प्रकारका; एततू--यह अक्षर; हङ्ही; चे= निःसंदेह; अनुक़्तिः= 
अनुकृति ( अनुमोदन ) है; स्म=यद्ृ बात प्रसिद्ध है; अपि= इसके सिवा; ओ=हे आचार्य; श्रावय-मुझे सुनाइये; इति= 
यों कहनेपर; आश्रावयन्ति= ( ओम्‌ यों कइकर यिष्यक्रो ) उपदेश सुनाते हैं; ओम्‌= “ओम! (बहुत अच्छा ); इति 
इ प्रकार ( स्वीकृति देकर ); [ खामगाः=सामगायक विद्वान्‌; ] खामानि=सामवेद; गायन्ति= गाते हैं; ओम्‌ शोम्‌= 
“ओम्‌ शोम?; इति=्यों कहकर दी; शस्त्राणि=शस्रोको अर्थात्‌ मन्तरोको} शंसन्ति-पढ़ते हैं; ओम "ओम; इति= 
यों कहकर; अध्ययु+- अध्वर्यु नामक ऋत्विक्‌; प्रतिगरम्‌ प्रतिग्रणातिरप्रतिगर-मन्त्रका उच्चारण करता है; 'ओम्‌?= 
“ओम्‌; इतिन्यों कहकर; ब्रह्मा=ब्र्ा (चौथा ऋत्विक्‌ ); प्रसोति=अनुमति देता है; ओम्‌='ओम्‌?; इति= यह 
कहकर; अग्निहोत्रम्‌ अचुजानाति= अग्निदोत्र करनेकी आज्ञा देता है; परवक्ष्यन्‌=अध्ययन करनेके लिते उद्यत; 
ब्राह्मणः=त्राह्मण; ओम्‌ इति= पहले ओम॒का उच्चारण करके; आह=कहता है; ब्रह्म= ( मैं वेदको} sanaa इतिः 
MA करू; ब्रह्म-( फिर वह.) वेदको; एव" निश्चय ही; उपाप्नोति=प्रा्त करता है । 
च्याख्या--इस अनुवाकमे ८४» इस परमेश्वरके नामके प्रति मनुष्यकी श्रद्धा और रुचि उत्पन्न करनेके लिये ॐ”कारकी 
मद्दिमाका वर्णन किया गया है। भाव यह है कि “३० यह परब्रह्म परमात्माका नाम होनेसे TAA; क्योंकि भगवानका 
नाम भी भगवत्सरूप ही होता है । यह प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला समस्त जगत्‌ ९३ है अर्थात्‌ na Wa ङ 
दे | Šo यह अनुक्ृति अर्थात्‌ अनुमोदनका सूचक है | अर्थात्‌ जब किसीकी बातका अनुमोदन करना होता है a श्रेष्ठ 
पुरुष परमेश्वरके नामस्वरूप इस उ“कारका उच्चारण करके संकेतसे उसका अनुमोदन कर दिया रे दू + शब्द्‌ 
। नदी बोळते--यह बात प्रसिद्ध है । जब शिष्य अपने गुरुसे तथा श्रोता किसी व्याख्यानदातासे या करते हं, दूसरे वयर्थ शब् 
व्याख्यानदातासे उपदेश सुनानेके लिये प्रार्थना 
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AAAA Ee BO 
अन्तर्गत समझ लेना चाहिये । इस प्रकार वर्णन करनेके बाद श्रुति कहती है कि ये पङक्तियंमें विभक्त करके बताये हुए पदाथ 


| 


_ 9... 


e 


Vinay Avasthi SAR TARR E Donations. ३२७ 
आ 
करता है; तब गुरु और वक्ता भी “डँ” इस प्रकार कहकर ही उपदेश सुनाना आरम्भ करते हैं। सामवेदका गान 
करनेवाले मी “३” इस प्रकार पहले परमेश्वरके नामका भलीमाँति गान करके उसके बाद सामपरेदका गान क्रिया करते हैं । 
wai शल्त्र-शंसनरूप कर्म करनेवाले झास्ता नामक ऋत्विक्‌ 'ओम्‌ शोम्‌? इस प्रकार कहकर ही TAIAT अर्थात्‌ IRTA 
IÄT पाठ करते हैं | यज्ञकर्म करानेवाला अध्वर्यु नामक ऋत्विक्‌ भी 3» इस परमेश्वरके नामका उच्चारण करके ही 
अतिगर-मन्त्रका उचारण करता है। ब्रह्मा ( चोथा ऋत्विक्‌) भी “ॐ इस प्रकार परमात्माके नामका उच्चारण करके यज्ञ- 
कर्म करनेंके लिये अनुमति देता है, तथा “३० यों कहकर ही अग्निहोत्र FAA आज्ञा देता है। अध्ययन करनेके लिवे 
उद्यत ब्राह्मण व्रह्मचारी भी ३ इस प्रकार परमेश्वरके नामका पहले उचारण करके कहता है कि भैं वेदकों मी प्रकार पढ 
'सकूँ |? अर्थात्‌ ॐ^कार जिसका नाम दै, उस परमेश्वरसे कारके उच्चारणपूर्वक यह प्रार्थना करता है क्रि “मैं वेदको--बैदिक 


w ~ a ASTA S 
ज्ञानको प्राप्त कर दूँ--ऐसी बुद्धि दीजिये |! इसके फलस्वरूप वह वेदको निःसन्देह प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार इस मन्त्रमें 
छ“कारकी महिमाका वर्णन है । 
॥ अष्टम अनुवाक समाप्त ॥ N 


— ao 


नवम अनुवाक 


ऋतं च खाध्यायग्रवचने च । सत्यं च खाध्यायप्रवचने च। तपश्च खाध्यायप्रवचने च । दमश्च . 
श्वाध्यायप्रवचने च । शमश्च स्वाध्यायप्रवचने च । अग्नयश्च स्वाध्यायप्रवचने च । अग्निहोत्रं च 
साध्यायप्रवचने च । अतिथयश्च साध्यायप्रवचने il मानुषं च खाध्यायप्रवचने च। प्रजा च 
खाध्यायप्रवचने च । प्रजनश्च स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजातिश्च खाध्यायप्रवचने च । सत्यमिति सत्यवचा 
-राथीतरः । तप इति तपोनित्यः पोरुशिष्टिः । स्वाध्यायप्रवचने एवेति नाको NRA: । तद्वि तपस्तद्धि 
q: । 

घऋूतम्‌= यथायोग्य सदाचारका पालन; च= और; स्वाध्यायप्रवचने च=शात्रका पढ़ना-पढ़ाना भी ( यह सब 
अवश्य करना चाहिये ); सत्यम्‌= सत्यभापणः चर और; स्वाध्यायप्रवचने च=वेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भौ ( साथ-साथ 
करना चाहिये ); तपः= तपश्चर्या; च= और; स्वाध्यायप्रवचने च> वेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); 
zazuiwa दमन; च= और; स्वाध्यायप्रवचने च=वेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); शम+८ 
मनका निग्रह; चः= और; स्वाध्यायप्रवचने चर वेदों का पढ़ना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); अझ्नयः= अग्नियोका 
चयन; च= और; स्वाध्यायप्रवचने चः वेदोका पढ़ना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये,); अञ्निहदोतरम्‌= अग्निहोत्र) 
“चर और; स्वाध्यायप्रवचने चर वेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ); अतिथयः= अतिथियोंकी KU 
-च= और; स्वाध्यायप्रवचने च-वेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भी ( साथ-साथ करना चाहिये ) माचुपम्‌= मनुष्योचित लोकिक 
i O व्यवहार; च= औरः स्वाध्यायप्रवचने चरवेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भी AA साथ-साथ करना हल di Si EN 
T amne कर्म; च= और; स्वाध्यायप्रवचने चन वेदोका पढ़ना-पढ़ाना भी ( करना चाहिये ); म 
“अनुसार स्रीसहवास; च=औरः स्वाध्यायप्रवचने चर वेदोंका पढ़ना-पढ़ाना भी ( करना चाहिये ); प्रजा।तेः= Se 
बृद्धिका कर्म; च= और; स्वाध्यायप्रवचने चर शाखका AT zi N जासि Da S Tas A त 
रेष्ठ है; इति यों; राथीत्ररः= रीतस्का पुत्रः स॒त्यबचाः= सत्यवचा ऋषि कहते द; तपः=तप ही सर्वश्रेष्ठ है; इति= 
यों; पोरुशिषटिः= पुरुदिष्टका पुत्र; तपोनित्यः= तपोनित्य नामक ऋष कहते ह; खाध्यायप्रवचने एव= वेदका पढ़ना- 
पदाना ही सर्वश्रेष्ठ है; इति=यों; मौद्ल्यः= मुद्दलके पुत्र; नाकः=“नाक सुनि कहते G हिस तऽ तप) 


179 है; aq हि= वही; तपः= तप है | $ 
व्याख्या--इस अनुवाकमें यह बात समझायी गयी है कि अध्ययन ओर अध्यापन करनेवालोको अध्ययनः्चश्यापन- 
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“स ~~ A = 
के साथ-साथ शाज््रोंमें बताये हुए मार्गपर खयं चलना भी चाहिये | यही बात उपदेशक और उपदेश सुननेवालोके 
भी समझनी चाहिये । अभिप्राय यह है कि अध्ययन ओर अध्यापन दोनों बहुत ही उपयोगी हैं, शार्त्रोंके अध्ययनसे ही मनुष्य 
को अपने कर्तव्यका तथा उसकी विधि और फलका ज्ञान होता हैं; अतः इसे करते हुए, ही उसके साथ-साथ"यथायोग्य सदा- 
चारका पालन) सत्यभाष्ण, खधर्मपालनके लिये बड़े-से-बड़ा कष्ट सहना) इन्द्रियोंको वशमें रखना, मनको वशमें रखना, अग्नि 
होत्रके लिये अझ्निको प्रदीस करना, फिर उसमें हवन करना अतिथिकी यथायोग्य सेवा करना, सवके साथ सुन्दर मनुष्योचित 
लौकिक व्यवहार करना, MARAR अनुसार गर्भाधान करना और ऋतुकालमें नियमितरूपसे र्नी-सहवास करना तथा TER 
बढ़ानेका उपाय करना--इस प्रकार इन सभी श्रेष्ठ कर्मोका अनुष्ठान करते रहना चाहिये | अध्यापक तथा उपदेशकके लिये तो इन सब 
कर्तव्योंका समुचित पालन और भी आवश्यक है; क्योंकि उनका आदर्श उनके छात्र तथा श्रोता ग्रहण करते हैं। रथीतर. 
पुत्र सत्यवचा नामक ऋषिका कहना है कि “इन सब कमोंमें सत्य ही सर्वश्रेष्ठ है; क्योंकि प्रत्येक कर्म सत्यभाषण और 
सत्यभावपूईंक किये जानेपर ही यथार्थरूपसे सम्पन्न होता है |? पुरुशिष्टपुत्र॒ तपोनित्य नामक ऋषिका कहना है किं “तपश्चर्या 
ही सर्वश्रेष्ठ है; वयोंकि तपसे ही सत्यभाषण आदि समस्त धमोंके पालन करनेकी और उनमें दढ्तापूर्वक स्थित रहनेकी शक्ति. 
आती है P मुद्गलके पुत्र नाक नामक सुनिका कहना है कि “वेद और धर्मशास्त्रोंका पठन-पाठन ही सर्वश्रेष्ठ है; क्योंकि वही 
तप है, वही तप है । अर्थात्‌ इन्हींसे तप आदि समस्त धमाका ज्ञान होता है |! इन सभी ऋषियोंका कहना यथार्थ È उनके. 
कथनको उद्धत करके यह भाव दिखाया गया है कि प्रत्येक कर्ममें इन तीनोंकी प्रधानता रहनी चाहिये । जो कुछ कर्म किया 

. जाय) वह पटन-पाठनसे उपलब्ध शाखतरशानके अनुकूल होना चाहिये। कितने ही विव्न क्यों न उपस्थित हों, अपने कर्तव्यपालनरूप 
WA सदा दृढ़ रहना चाहिये और प्रत्येक क्रियामें सत्यभाव और सत्यभाषणपर विशेष ध्यान देना चाहिये | 


॥ नवम अनुवाक समाप्त ॥ ९॥ 


— Se —— 


दशम अचुवाक 
„ अं शकषस्य रेरिवा । कीतिं पृष्ठ गिरेरिव । ऊर्ध्वपवित्रो वाजिनीव खम्रृतमसि । द्रविण स- 
बचेसम्‌ । सुमेधा अमृतोक्षितः । इति त्रिशङ्कोवेंदानुवचनम्‌ । 
अहम्‌ मैं; बक्षस्य=संसारबृक्षका; रेरिचा= उच्छेद करनेवाला हूँ; [ मम ] कीतिः=मेरी कीर्तिः गिरेः पर्वतके; 
WA इव=शिखरकी भाँति उन्नत है; वाजिनि=अन्नोत्रादक शक्तिसे युक्त सूर्ममें स्रस्तम्‌ इव=जेसे उत्तम 
अत दै उसी प्रकार मैं भी; ai अस्पित्अतिशय पवित्र अशतलरूप हँ; (तथा मैं) सवचसम प्रकाशयुक्तः 
द्रविणम्‌> घनका भंडार हूँ; अमतोक्षितः= ( परमानन्दमय ) अमृतसे अभिपिञ्चित; ( तथा ) सुमेधाःन श्रेष्ठ बुद्धि 
“बाला हूँ; इति- इस प्रकार ( यह); aa ऋषिका; वेदानुवचनम्‌=अनुभव किया हुआ वैदिक प्रवचन है। 
व्याख्या-न्रिशङ्क नामक ऋषिने परमात्माको प्राप्त होकर जो अपना अनुभव व्यक्त किया था, उसे ही इस अनुवाकः 
में उद्धत किया गया है । त्रिशडुके वचनानुसार अपने अन्तःकरणमें भावना करना भी परमात्माकी प्रातिका साधन है, यही 
बतानेके लिये इस अनुवाकका आरम्भ KILA WAA भावार्थ यह है कि मैं प्रवाहरूपमें अनादिकालसे चले आते 
इए इस ARJA संसारइक्षका उच्छेद करनेवाला हूँ। यह मेरा अन्तिम जन्म है। इ E 
नहीं होनेका । मेरी कीतिं पर्वत-शिखरकी भाँति उन्नत z विशाळ है। A के z a 
अमृतका निवास है, उसी प्रकार में भी विश्वुद्ध--रोग-दोष आदिसे सर्वथा क्त हूँ, अमृतसू हूँ । इसके सिवा काक 
घनका भंडार हूँ, परमानन्दरूप अमृतमें निमग्न और श्रेष्ठ धारणायुक्त बुद्धिसे सम्पन्न हूँ | इस प्रकार यह Rag ऋषिका 
वेदानुवचन है अर्थात्‌ ज्ञानप्रासिके बाद व्यक्त किया हुआ आत्माका उद्गार | 


र a 
मनुष्य जिस प्रकारकी भावना करता है, वैसा ही बन जाता है; उसके संकत्पमें यह अपूर्व-आश्चर्यजनक झाक्ति है । 
अप >N Kyi अम्यास 3 
अतः daga अपनेमें उप्ुक्त भावनाका अभ्यास करेगा, वह निश्चय वैसा ही बन जायगा | परंतु इस साधनमें पूर्ण 
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T a r m न आकर अभिमान आ गया तो पतन भी हो सकता है । यदि, 
| ; हस भावना की जाय तो अभिमानकी आर्का भी नहीं की ज्ञा सकती । 
॥ दशम अनुवाक समाप्त ॥ १०॥ । 
A Ren 
: एकादश अनुवाक : 
a वेदमनूच्याचायोंऽन्तेवासिनमचुशासति । सत्यं वद्‌ । धमं चर। साध्यायान्मा प्रमदः | आचार्याय 
, शरियं धनमाहत्य प्रजातन्तुं मा व्यच्छेत्सीः । सत्यान्न प्रमदितव्यम्‌ । धर्मान्न प्रमदितव्यम्‌ । कुशलान्न 
्रमांदतन्यम्‌ । भूत्य न प्रमांदतव्यम्‌ । खाध्यायप्रवचनाभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । देवपितृकार्याभ्यां न्‌ 
प्रमदितव्यम्‌ | 
वेदम्‌ अनूच्य= वेदका भलीमाँति अध्ययन कराकर; आचायंः= आचार्य अन्तेवासिनम्‌= अपने आश्रमे 
रहनेवाले ब्रह्मचारी विद्यार्थीको; अनुशास्ति= यिक्षा देता है। सत्यम्‌ वदतुम सत्य बोलो; धर्मम्‌ चर धर्मका 
आचरण करो; स्वाध्यायात्‌=स्वाध्यायसे; मा प्रमद्‌श=कभी न चूको; आचारयाय= आचार्यके लिये; प्रियम्‌ धनम्‌= 
दक्षिणाके रूपमें वाञ्छित धन; आहृत्य= लाकर ( दो, फिर उनकी आज्ञासे यहस्थ-आश्रममें प्रवेश करके ); प्जातन्तुम्‌= 
संतान-परम्पराको ( चाळू रवखो, उसका ); मा व्यवच्छेत्सीः= उच्छेद न करना; सत्यात्‌=( तुमको) सञ्चसे; 
न प्रमदितव्यम्‌= कमी नहीं डिगना चाहिये; धर्मोत्‌=धर्मसे; न<नहीं। प्रमदितव्यम्‌ डिगना चाहिये; कुरालात्‌= 
शुभ कमोंसे; न प्रमदितिव्यम्‌=कभी नहीं चूकना चाहिये? भूत्यै= उन्नतिके साधनोंसे; न प्रमद्ति्यम कभी नहीं 
चूकना चाहिये; स्वाध्यायप्रवचनाभ्याम्‌= वेदोंके पढ़ने और पढानेमें; न प्रमदितव्यम्‌= कभी भूल नहीं करनी चाहिये; 
देवपितृकायोभ्याम्‌= देवकार्यसे और पितृकार्यसे; न प्रमदितव्यम्‌= कमी नहीं चूकना चाहिये । 
व्याख्या--णहस्थको अपना जीवन केसा बनाना चाहिये, यह बात समझानेके लिये इस अनुबाकका आरम्भ किया 
गया है । आचार्य दिष्यको वेदका भलीभाँति अध्ययन कराकर समावतन-संस्कारके समय गुह्थाश्नममे प्रवेश करके ग्रहस्थ-धर्मका 
पालन करनेकी शिक्षा देते हैं---:पुत्र ! तुम सदा सत्य-भापण करना, आपत्ति पड्नेपर भी झठका कदापि आश्रय न लेना; अपने 
वर्ण-आश्रमके अनुकूल शास्तरसम्मत धर्मका अनुष्ठान करना; स्वाध्यायसे अर्थात्‌ वेदोंके अस्यास, संध्यावन्दन, गायत्रीजप और 
भगवन्नाम-गुणकी्तन आदि नित्यकर्ममें कभी भी प्रमाद न करना--अर्थात्‌ तो कभी उन्हें अनादरपूर्वक करना और न आलस्यवश 
उनका त्याग ही करना । गुरुके लिये दक्षिणाके रूपमे उनकी रुचिके अनुरूप धन लाकर प्रेमपूर्वक देना; फिर उनकी आज्चासे 
गहस्थाश्रममें प्रवेश करके स्वधर्मका पालन करते हुए संतान-परम्पराको सुरक्षित रखना--उसका लोप ज्ञ करना । अर्थात्‌ शा्रविधिके, 
अनुसार विवाहित धर्मपल्लीके साथ ऋतुकालमें नियमित सहवास करके संतानोतपत्तिका कार्य अनासक्तिपूर्वेक करना | तुमको कभी 
भी सत्यसे नहीं चूकना चाहिये अर्थात्‌ हुँसी-दिल्लगी या व्यर्थक्री बातोंमें वाणीकी शक्तिको न तो नष्ट करना चाहिये ओर न 
परिहास आदिके बहाने कभी झूठ ही बोलना चाहिये । इसी प्रकार धर्मपालनमें भी भूल नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ कोई 
बहाना बनाकर या आल्स्यवश कभी धर्मकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये। लौकिक और शास्रीय जितने भी कर्तव्यरूपसे 
प्राप्त शुभ कर्म हैं, उनका कभी त्याग या उपेक्षा नहीं करनी चाहिये, अपितु यथायोग्य उनका अनुष्ठान करते रहना 
चाहिये । धन-सम्पत्तिको बढानेवाले लौकिक उन्नतिके साघनोंके प्रति भी उदासीन नहीं होना चाहिये | इसके लिये भी वर्णा- 
श्रमानुकूल चेष्टा करनी चाहिये । पढ़ने और पढ़ानेका जो मुख्य नियम है, उसकी कभी HA या आलस्यपूर्वक 
त्याग नहीं करना चाहिये । इसी प्रकार अभिहोत्र और यज्ञादिके अनुष्ठानर्प देवकार्य तथा श्राद्ध-तर्पण आदि पितृकार्यके 
सम्पादनमें भी आलस्य या अवहेलनापूर्वक प्रमाद नहीं करना चाहिये । i 
मातृदेवो भव । पितृदेवो भव । आचार्यदेवो भव। अतिथिदेवो भव । यान्यनवद्यानि कमीणि । 
तानि सेवितव्यानि । नो इतराणि । यान्यस्ाक:सुचरितानि | तानि त्वयोपास्यानि । नो इतराजि:। ये 
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के aaa ब्राह्मणाः । तेषां त्वयाऽऽसनेन प्रश्वसितव्यम्‌। श्रद्यया देयम्‌। अश्रद्धयादेयम्‌ 
श्रिया देयम्‌ । हिया भिया देयम्‌ । संविदा देयम्‌ । ॒ 
मातदेवः भव=ठुम मातामें देवबुद्धि करनेवाले बनो; पितृदेचः= पिताको देवरूप समझनेवाले; भव=होओ; 
आचार्यदेवः= आचार्यको देवरूप समझनेवाले; भव=वनो$ अतिथिदेवः= अतिथिको देवठुल्य समझनेवाले भचहोओ; 
यानि=जो-जो;. अनवद्यानि= निर्दोष; कर्माणि-कर्म हैं; तानि=उन्हींका} सेवितव्यानि ठरे सेवन करना चाहिये; 
डतराणि=दूसरे ( दोपय॒ुक्त ) कमांक; नो= कभी आचरण नहीं करना चाहिये; अस्माकम्‌= हमारे ( आचरणोंमेंसे भी ); 
यानि=जो-जो; सुचरितानि अच्छे आचरण हैं; तानि= उनका ही; त्वया= ठमको; उपास्यानि= सेन करना चाहिये; 
इतराणि=दूसरोंका; नो=कभी नहीँ; ये=जो; के=कोई; चरभी। अस्पत्‌=हमसे; श्रेयांसः शरे ( गुरुजन एवं ); 
ब्राह्मणाः= ब्राह्मण आयें; तेपाम्‌= उनक्रो; त्वयाः तुम्हें; आसनेन= आसन-दान आदिके द्वारा सेवा करके; 
'्रश्वसितव्यम्‌= विश्राम देना चाहिये; श्रद्धया देयम्‌ श्रद्धापूवक दान देना चाहिये; अश्रद्धया विना श्रद्धाके; अदेयम्‌= 
नहीं देना चाहिये; श्रिया= आर्थिक स्थितिके अनुसार; देयम्‌= देना चाहिये; ह्विया= छजासे; [देयम्‌= देना चाहिये] भिया 
अयसे भी; देयम्‌ङ=देना चाहिये; ( और ) संविदा-( जो कुछ भी दिया जाय, वह सब ) विवेकपूर्वक; देयम्‌ 
देना चाहिये | ? 
व्याख्या--पुत्र ! तुम मातामें देवबुद्धि रखना, पितामें भी देवबुद्धि रखना, आचार्यमें देवबुद्धि रखना तथा अतिथिमें 
औ देवबुद्धि रखना । आदाय यह क्रि इन चारोंकों ईश्वरकी प्रतिमूर्ति समझकर श्रद्धा ओर भक्तिपूर्वक सदा इनक्री आज्ञाका 
पालन, नमस्क्रार ओर सेवा करते रहना; इन्हें सदा अपने विनयपूर्ण व्यवह्ारसे प्रसन्न रखना । जगतमें जो-जो निर्दोष कर्म हैं, 
उन्हींका तुम्हें सेवन करना चाहिये । उनसे भिन्न जो दोषयुक्त--निपिद्ध कर्म हैं; उनका कभी भूलकर--सप्तमें भी 
आचरण नहीं करना चाहिये । हमारे--अपने शुरुजनेंके आचार-व्यवहारमें भी जो उत्तम--शास्त्र एवं रिष्ट पुरुषोंद्वारा 
अनुमोदित आचरण हैं, जिनके विषयमें किसी प्रकारक्री शह्लाकों स्थान नहीं है, उन्हींका तुम्हें अनुकरण करना चाहिये, 
SA सेवन करना चाहिये । जिनके विषयमें जरा-सी भी झाङ्का हो, उनका अनुकरण कभी नहीं करना चाहिये । जो कोई भी 
हमसे A3—99, विद्या, तपश आचरण आदिमें बड़े तथा ब्राह्मण आदि पूज्य पुरुष घरपर पधारे, उनको पाद्य; अर्ध्य, आसन 
“आदि प्रदान करके सब प्रकारसे उनका सम्मान तथा यथायोग्य सेवा करनी चाहिये । अपनी शक्तिके अनुसार दान करनेके 
लिये TË सदा उदारतापूर्वक तत्पर रहना चाहिये । जो कुछ भी दिया जाय, वह श्रद्धापूर्वक देना चाहिये । श्रद्धापूर्वक नहीं 
देना चाहिये; क्योंकि विना श्रद्ाके किये हुए दान आदि कर्म असत्‌ माने गये हैं ( गीता १७। २७ ) । लजापूर्वक देना 
चाहिये | अर्थात्‌ सारा धन भगवानका है, मैंने इसे अपना मानकर उनका अपराध किया है। इसे सब प्राणियोंके हृदयमें स्थित 
-भगवांनकी सेवामे ही लगाना उचित था मैंने ऐसा नहं. किया । मैं जो कुछ दे रहा हूँ, वह भी बहुत कम है । यों सोचकर 
“संकोचक्रा अनुभव करते हुए, देना चाहिये | मनमें दानीपनके अभिमानको नहीं आने देना चाहिये । सर्वत्र और सत्रमें भगवान्‌ 
हैं, अतः दान लेनेवाले भी भगवान्‌ ही हैं | उनकी बड़ी कृपा है कि मेरा दान स्वीकार कर रहे हैं। यों विचारकर 
भगवान्‌से मय मानते हुए दान देना चाहिये | “म करिसीका उपकार कर रहे हैं ऐसी भावना मनमें लाकर अभिमान या 
अविनय नहीं प्रकट करना चाहिये । परंतु जो कुछ दिया जाय--वह विवेकपूर्वक, उसके परिणामक्रो समझकर निष्कामभावसे 
कर्तव्य समझकर देना चाहिये ( गीता १७ | २० ) | इस प्रकार दिया हुआ दान ही भगवानकी प्रीतिका--कल्याणका 


~ 


“साधन हो सकता दै । वही अक्षय फळका देनेवाल है | 
ट गति क विजिकि विचिवि à 
ie अथ Ta AREE UU वा खात्‌। ये तत्र ब्राह्मणाः सम्मर्शिनः | 
युक्ता आयुक्ता; । अदक्षा धमेकामाः स्युः । यथा ते तत्र वर्तेरन्‌ । तथा तत्र वर्तेथाः | अथाम्याख्यातेषु। 
ते तत्र ब्राह्मणाः सम्मशिनः । युक्ता आयुक्ताः | अदक्षा धर्मकामाः स्युः । यथा ते तेषु वर्तेरन्‌ । तथा 
पु वतथाः । एप आदशः । एप उपदशः । एषा वेदोपनिषत्‌ । bs 
ते एतदनुशासनम्‌ । एवग्नुपासितव्यम्‌ | 
MALIA । पक ; 
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अथ= इसके बाद; यदि= यदि; ते= ठमको; कर्मेविचि कित्सा=कर्तव्यके निर्णय करनेमें किसी प्रकारकी शङ्का हो; 
aea; बृत्तविचिकित्सा= सदाचारके विषयमें कोई शङ्का; वा= कदाचित्‌; स्यात्‌=हो जाय तो; तक्-वहाँ; ये= जो; 
सम्मश्िनम्=उत्तम विचारवाले; युक्ता>परामर्श देनेमें कुशल; आयुक्ताः-कर्म और सदाचारमें पूर्णतया लगे 
इए; अळूक्षाम्=लिग्ध स्वमावत्राले; ( तथा ) AÈRIA एकमात्र धर्मके ही अभिलावी; ब्राह्मगाः=त्राह्मण; स्युः्=हों; 
तेज वे; यथा= जिस प्रकार; तत्रउन FAN ओर आचरणोंमें; र्तेएन्‌ वर्ताव करते हों; त्र= उन कमो ओर आचएणोंमें; 
तथा= वेसे दी; वतेथाः= ठुमक्ो भीं (बर्ताव करना चाहिये; अथ=तथा यदि; अभ्याख्यातेषु= किसी दोषसे लान्छित 
मनुर्ष्योके साथ बर्ताव करनेमें (संदेह उत्पन्न हो जाय, तो भी); ये= जो; तत्र-वहाँ; सम्प्रशिनः- उत्तम विचारः 
बाले; युक्त[ः८ परामर्श देनेमें कुशल; आयुक्ताः= सत्र प्रकारसे यथायोग्य सत्कर्म ओर सदाचारमें भळीमाँति ळो हुए; अळूक्षाः= 
_रूखेपनसे रहित; धर्मकामाः= भर्मके अभिळापी; त्राह्मणा= ( विद्वान्‌ ) ब्राह्मण; स्युः हों; ते=वे; यथा जिस प्रकार; 
तेषु= उनके साथ; वर्तेरन्‌=वर्ताव करे; तेषु= उनके साथ; तया= वैसा ही; aa भी वर्ताव करना चाहिये; 
AS आदेशः्=शास्रकी आज्ञा है; एयः-यही; उपट्गेशः= ( गुरुजनोंका अपने शिष्यों और पुत्रोंके छिय्रे ) उपदेश 
है; एया>यदी; वेदोपनिषत्‌=वेदोंका रहस्य है; च= और; एतत्‌= यदी; अनुशासनम्‌= परम्परागत शिक्षा है; qaae 
इसी प्रकार; उपासितव्यम्‌= FARÀ अनुष्ठान करना चाहिये; एवम्‌ उ=इसी प्रकार; पतत्‌= यह; SNAHE अनुशन 
करना चाहिये। र 
व्याख्या--यह सत्र करते हुए भी यदि तुमको क्रिसी अत्रसरपर अपना कर्तव्य निश्चित करनेमें दुविधा उत्पन्न हो 
जाय, अपनी बुद्धिसे क्रिसी एक निश्चयपर पहुँचना कठिन हो जाय--ठुम किंकर्तव्यविमूढ हो जाओ, तो ऐसी स्थितिमें बहा 
जो कोई उत्तम विचार रखनेवाले, उचित परामर्श देनेमें कुशल, सत्कर्म और सदाचारमे तसरतापूर्वेक लगे हुए, 
सबके साथ प्रेमपूर्वक ARR करनेवाले तथा एकमात्र धर्म-पालनकी ही इच्छा रखनेवाले विद्वान्‌ ब्राह्मण (या अन्य कोई वेसे 
| "ही महापुरुष ) हों--वे जिस प्रक्ार ऐसे प्रसङ्गोपर आचरण करते हों, उसी प्रकारका आचरण तुम्हें भो करना चाहिये । 
'ऐसे Ua उन्हदीके ससरामर्शके अनुसार उन्हींके स्थापित आदर्शका अनुगमन करना चाहिये | इसके अतिरिक्त जो मनुष्य 
:किसी दोषके कारण लाच्छित हो गया हो, उसके साथ किस समय केसा व्यवहार करना चाहिये--इस विषे मो यदि तुमको 
ga प्राप्त हो जाय--छुम अपनी बुद्धिसे निर्णय न कर सङो तो वहाँ भी जो विचारशीछ, परामर्श देनेमें कुशळ, ami और 
सदाचारे पूर्णतया संलग्न तथा धर्मकामी ( सांसारिक धनादिकी कामनासे रहित ) निःस्वार्यों विद्वान्‌ ब्राह्मण हों, वे लोग 
उसके साथ जेतसा व्यवहार करें, वेसा ही तुमको भी करना चाहिये । उनका ARR ही इस विषयमे प्रमाण है | 
यही झाकी आज्ञा हे--शास्रोका निचोइ है । यही गुह एवं माता-पिताका YA शिष्यों ओर संतानोंके प्रति उपदेश 
"है तथा मही सम्पूर्ण वेदोंका रहस्य है | इतना ही नहीं, अनुशासत भी यही है । ईश्वएकी आज्ञा तथा परम्परागत उपदेशका 
जाम अनुश्चासन है । इसलिये तुमको इसी प्रकार कर्तव्य एवं सदाचारका पालन करना ARY | इसो प्रकार कर्तव्य एवं ^ 
सदाचारका पालन करना चाहिये | 


॥ एकादश अनुवाक समाप्त ॥ ११॥ 
RSL 
छादश अचुवाक 

झं नो मित्रः शं वरुणः । शं नो भवत्वर्यमा । शं न इन्द्रो बृहस्पतिः । शं नो विष्णुरुरुक्रमः । 
जमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । रमेत प्रतयक्ष त्रह्मासि । त्वामेव प्रतयक्ष ब्रह्मावादिपम्‌। ऋतमत्रादिषम्‌ । 
सत्यमवादिषम्‌ । तन्मामावीत्‌ । तद्वक्तारमावीत्‌ । आवीन्माम्‌ । आवीद्वक्तारम्‌ ॥ 

ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 

नः=दमारे लिये; मिञ्रः= ( दिन ओर प्राणके अधिडाता ) मित्रदेवता। शम्‌ [ भवतु = ऋस्यापप्रद हों; g 

'वरुणः= ( रात्रि और अपानके अधिष्ठाता) वरुण भी; शम्‌ [ भवतु )-कल्याणप्रद हों; अयेमा=( चझु और 
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सूर्यमण्डलके अधिष्ठाता ) अर्यमा; नः= हमारे लिये; शम-कल्याणमय; भवतु= हों; इन्द्रः= (वळ ओर भुजाओंके अधि 
इन्द्र; ( तथा ) झहस्पति:-( वाणी ओर बुद्धिके अधिष्ठाता ) बृहस्पति; नः-हमारे लिये; शास्‌ [ भवताम्‌ 1 शान्ति 
करनेवाले हों; उरुक्रमः न्िविक्रमरूपसे विशाल डगोंवाले; विष्णुः-विष्णु ( जो पैरोंके अधिष्ठाता हैं ); नः= हमारे ह 
wa [ भवतु ]=कल्याणमय हों; ब्रह्मणें-( उपर्युक्त समी देवताओंके आत्मसखरूप ) ब्रह्मके लिये; नसः- नमह ल्य; 
चायो=दे वायुदेव; ते-तम्होरे लिये; नमः=नमस्कार है; त्वम्‌= ठम; एव ही; प्रत्यक्षम- प्रत्यक्ष ( प्राणरूपते रहै 
होनेवाले ); बरह्म-ब्रढ्म; असि=हो; ( इसलिये मैंने त्वाम्‌= ठुमकोः एव= ही; प्रत्यक्ष म= प्रत्यक्ष; ब्रह्म- बहन अवादिषम्‌. 
कहा है; ऋतम-( ठम ऋतके अधि्ाता हो, इसलिये मैंने Ë ) ऋत नामसे; अवादिषम्‌= पुकारा है; सत्यम्‌= ह 


सत्यके अधिष्ठाता हो, अतः मैंने तुम्हें सत्य नामसे; अवादिषम्‌= कहा दै; तत्‌= उस ( सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वरने Ji S 


aia मेरी रक्षा की है; तत्‌=उसने; बक्तारम्‌ आवीत्‌=वक्ताकी- आचार्यकी रक्षा की है; आवीत्‌ माम्‌=रक्ष 
~ A aA w प 
की है मेरी; (और ) आवीत्‌. बक्तारम्‌=रक्षा की है मेरे आचार्यकी; ॐ शान्तिम= भगवान्‌ यान्तिस्वरूप हैं; शान्ति:= 
शान्तिखरूप हैं, शान्तिः= शान्तिस्वरूप हैं । E 
ब्याख्या--सिश्षवस्ीके इस अन्तिम अनुदके भिन्न-भिन्न शक्तियोंके अधिष्ठाता परब्रह्म परमेश्वरसे भिन्न-भिन्न 
नाम और SÄ उनकी स्ठुति करते हुए प्रार्थनापूर्वक कतजता प्रकट की गयी है| भाव यह है कि समस्त आधिदैविक 
PN A An ~ रोके x 
आध्यात्मिक AR आधिभातिक शाक्तियोके रूपमें तथा उनके अधिष्ठाता मित्र, वरुण आदि देवताओंके रूपें जो सवके आह 5 
अन्तर्यामी परमेश्वर हैं, वे सत्र प्रकारसे हमारे लिये कल्याणमय हों--हमारी उन्नतिके मार्गमें करिसी प्रकारका विघ्न न न 
दें । हम सबके अन्तर्यामी ब्रह्मको नमस्कार करते हैं । 
_ इस प्रकार परमास्मासे शान्तिकी प्रार्थना करके सूत्रात्मा प्राणके रूपमें समस्त ग्राणियोंमें व्याप्त परमेश्वरकी वायुके 
नामसे स्तुति करते हैं--- E SARITA, सबके ाणस्वरूप वायुमय परमेश्वर ! आपको नमस्कार हे | आप ही समस्त प्राणियोंके 
प्रणसरूप प्रत्यक्ष बह्म हैं; अतः मैंने आपको ही TAA ब्रह्म कहकर पुकारा है | मैंने ऋत नामसे भी आपको ही पुकारा है; 
क्योंकि सारे प्राणियोंके लियि जो कल्याणकारी नियम है, उस नियमरूप ऋतके आप ही अधिष्ठाता हैं । यही नहीं, मैंने है 
WA क F $ हा आंधष्ठाता हैं । यही नहीं, मेंने “सत्य? 
प! आपका हा JERI है क्योकि सत्य--यथार्थ भाषणके अधिष्ठात्‌-देवता भी आप ही हैं । उन सर्वव्यापी ai 
परमेश्वरने मुझे सत्‌-आचरण एवं सत्य-भापण करनेकी और सत्‌-विद्याको ग्रहण करनेकी रात्ति करके 
ठ AA हेण करनेको शाक्ति प्रदान करके इस जन्म-मरणरूप 
; । तथा YA उन सबका उपदेस देकर सर्वत्र उस सत्यका प्रचार करनेकी शक्ति प्रदान 
करके उनकी रक्षा--उनका भी सब प्रकारसे कल्याण किया है | यहाँ भेरी रक्षा की है, मेरे वक्ताकी र के s 
वावयाको ढुहरानेक्रा अमिप्राय शिक्षावल्लीकी समाप्तिकी सूचना देना है| WAMA 
डे शान्ति : शान्तिः शान्ति:---इस प्रकार तीन बार “शान्तिः? पदः 
a आधिदैविक और आध्यात्मिक--तीनों प्रकारके विष्नोंका सर्वधा उपरम 
स्मरणसे सब प्रकारकी शान्ति निश्चित है । 


मि उचारण करनेका भाव यह है कि आधिभौतिक), 
शमन हो जाय । भगवान्‌ झान्तिस्वरूप हैं । अतः उनके 


दादश अजुवाक समाप्त ॥ १२ ॥ 
॥ प्रथम वल्ली समाप्त ॥ १॥ 
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त्रसानन्दवी 
शान्तिपाठ 


ॐ सह नाववंतु । सह नो शुनक्तु। सह वीर्य करवावहै । तेजसि नावधीतमस्तु । मा विद्विषावहै । 
ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 


इसका अर्थ कडोपनिषदूके आरम्ममें दिया गया । 


प्रथम अचुवाक 
ब्रह्मविदामोति परम्‌ । तदेषाम्युक्ता | 
ब्रह्मवित्‌ बरह्मशानी; परम्‌= परत्रह्को; आप्नोति-प्राप्त कर लेता है; तत्‌= उसी भावको व्यक्त करनेवाली; पषा 
यह ( श्रुति ); अभ्युक्ता कही गयी है । 
व्याख्या--त्रहमज्ञानी महात्मा परब्र प्राप्त हो जाता है, इसी बातको तरतानेके छिपे आगे आनेवाली श्रुति कही गयी है । ` 


आ ब्रह्म । यो वेद्‌ निहितं गुहायां परमे व्योमन्‌ । सोऽइ्नुते स्रीन्‌ कामान्‌ 
सह ब्रह्मणा विपश्चितेति । 


AAA; खत्यम्‌=सत्य; शानम्‌5ज्ञासख रूप; ( और ) अनन्तम्‌ अनन्त है} यः= जो मनुष्य; परमे व्योमन्‌ 
परम विशुद्ध आकाशमें ( रहते हुए भी ); युहायाम्‌= प्राणियोके हृदयरूप गुफामें; निहितम्‌= छिपे हुए ( उस ब्रह्मको ); 
बेद= जानता है; सः= वह; विपश्चिता-( उस ) विज्ञानस्वरूप; ब्रह्मणा AZZAR साथ; सबौनू=समस्त} कामान्‌ 
अइनुते= भोगोंका अनुभव करता है; इति= इस प्रकार ( यह ऋचा दे ) । 

व्याख्या--इस मन्त्रमें परब्रह्म परमात्माके स्वरूपबरोधक लक्षण बताकर उनकी प्राप्तिके स्थानक्रा वर्णन करते हुए 
उनकी प्राप्तिका फळ बताया गया है । भाव यह है क्रि वे परब्र परमात्मा सत्यखरूप हैं । “सस्य? “शब्द यहाँ नित्य सत्ताका 
बोधक है | अर्थात्‌ वे परब्रह्म नित्य सत्‌ हैं, किसी भी कालमें उनका अभाव नहीं होता । तथा वे ज्ञानरूप हैं, उनमें 
अन्ञानका लेश भी नहीं है । ओर वे अनन्त हैं अर्थात्‌ देश और कालकी सीमासे अतीत--सीमारद्दित हैं। वे ब्रह्म परम 
बिशुद्ध आकाशमें रहते हुए भी सत्रके हृदयकी शुफामें छिपे हुए हैं । उन परब्रह्म, परमात्माको जो साधक 
TAI लेता है, वह भळीभाँति सत्रको जानमेवाले उन ब्रह्मके साथ रहता हुआ सत्र प्रकारके भोगोंको अलोकिक ढंगसे ˆ 
अनुभव करता है# | 


| O TIE FM 
i % इस कथनके रहस्यको समझ ले नेपर ईशावास्योपनिषदके प्रथम मन्त्रमें साथकके लिये दिये हुए उपदेशका रहस्य भो स्पष्ट हो जाता 
है। वहाँ कहा है कि इस भूतलपर जो कुछ भी जड-चेतनमय जगत्‌ है, वह ईश्वरसे परिपूर्ण है; उन्हें अपने साथ रखते हुए अथात्‌ निरन्तर याद रखते 
हुरी त्यागपूर्वक आवश्यक विषयोंका सेवन करना चाहिये। जो उपदेश वहाँ साधकके लिये दिया गया है, वही बात यहाँ सिद्ध महृ/त्माकी स्थिति 
» बतानेके ल्यि कही गयी है । “वह ब्रह्माके साथ सब भोगोंका अनुभव करता है? इस man अभिप्राय यही है कि वह परमात्माको प्राप्त 
सिद्ध पुरुष इन्द्रयोंदारा बाहा विषयोंका सेवन करते हुए भी स्वयं सदा परमात्मामें ही स्थित रहता दै। उसके मन, बुद्धि ओर इन्द्रियोंके 
वहार, उनके द्वारा होनेवाली सभी चेष्टाएँ परमात्मामें स्थित रहते हुए ही होती हैं AA देखनेमें आवश्यकतानुसार यथायोग्य विषयोंका 
alma उपभोग करते समय भी वह परमात्मासे कभी एक क्षणके छिये भी अरग नहीं होता, अतः सदा सभी कमोंसे निर्ूप 
I र यही भाव दिखानेके लिये “विपश्चिता ब्रह्मगा सह सर्वान्‌ कामान्‌ II कहा गया दै । इस प्रकार यह श्रुति परजहाके स्वरूप 
शनकी महिमाको बतानेवाली है । N 
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सम्बन्ध--वे परङ्रह्म परमात्मा दिस प्रकार कैसी गुफामें छिपे हुए हें, उन्हें कैसे जानना चाहिये--इस er 
आहेका प्रकरण आरम्म किया जाता है ; ; za at 
तसाद्ठा एतस्मादात्मन आकाशः सम्भूतः | आकाशाद्वायुः । वायाराग्नः । अञ्नरापः | अद्भ्यः 
5 ` गेषधी यो Š ` r तस्थेदगेर 
पृथिवी । प्रथिव्या ओषधयः | ओषधीभ्योऽन्नम्‌ । अन्नात्पुरुपः । स वा एप पुरुषोऽन्नरसमयः | । 
शिरः । अयं दक्षिणः पक्षः |अयमुत्तरः पक्षः । अयमात्मा | इदं पुच्छं ग्रतिष्ठा। तदप्येष शोको भवति | 
चै= निश्चय ही; तस्मात्‌= ( सब्र प्रसिद्ध ) उस; एतस्मात्‌= इस; आत्म नः=परमात्मासे; ( पहले-पहल ) आकाशः= 
SARTA; सरभूतः= उतपन्न हुआ; आकाशात्‌= आकाइासे; वायुः= वायु; वायोः= वायुसे; अञ्चिः= अग्नि; अग्ने;= 
अग्निसे; आपः=जल; ( और ) अद्‌भ्यः=जलततत्तरे; पृथिवी-पृथ्वी-तत्व saa हुआ} पृथिव्याः= TA; 
ओषघयः-सम्स ओपधियाँ उन्न हुई; ओषधीभ्यः=ओपधियोसे; अन्नम-अन्न उन्न हुआ; अन्नात्‌= अन्नसे 
ही; पुरुषः= ( यह ) मनुप्य-शरीर उन्न हुआ; सः=वह; घघः= यहः पुरुषः= मनुष्य-शरीर; चेः निश्चय ही; 
अन्नरसमय:-अन्न-रसमय है; तस्य>उसका; इद्म-यह ( प्रत्यक्ष दीखनेवाला सिर ); wasi; रिरः= ( पक्षीक्नी 
TÄ ) सिर हैं; अयम्‌=यह ( दाहिनी जा) ही; दक्षिणः पक्षः=्दाहिना पंख है; अयम्‌=यह ( बायाँ 
शुजा ) ही; उत्तरः पक्षः=वायाँ पंख है; aaaea ( शरीरका मध्यभाग ) ही; आत्मा=पक्षीके अज्ञोंका मध्यः 
' भाग दै#; इद्‌मू=यह- ( दोनों पैर ही ); पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा-पूँछ एवं प्रतिष्ठा है; तत्‌ अपि=उसीके विषयमें; एपः-यह 
( आगे कहा जानेवाला ); श्ोकः= छोक; भवति- है | 
व्याख्या--इस मन्त्रे मनुप्यके हृदयरूप शुफाका वर्णन करनेके SA पहले मनुष्य-शरीरकी उत्पत्तिका प्रकार संक्षेपमें 
बताकर उसके अज्ञोंकी पक्षीके अज्ञोंके रूपमें कल्पना की गयी है। भाव यह है किसवके आत्मा अन्तर्यामी परमात्मासे पहले आकाश- 
TA YAA हुआ। आकाइसे वायु-तत्त, वायुसे अग्नि-तत्त, अग्निसे जल-तत् और जलसे पृथ्वी उत्पन्न हुई । पृथ्वीसे नाना 
अकारकी ओषथियो--अनाउके पौधे हुए और ओपथियोसे मन॒प्योका आहार अन्न swa हुआ | उस अन्नसे यह स्थूल: 
महुष्य-शरीररूप पुरुष SEA हुआ | AA रससे बना हुआ यह जो मनुध्य-रारीरथारी पुरुष है, इसवी पक्षीके रूपमे कल्पना बी 
गयी है | इसका जो यह प्रत्यक्ष सिर है, वही तो मानो पश्षीका सिर है, दाहिनी भुजा ही दाहिना पंख है । बायीं भुजा ही 
नापा "ख दे। शरीरका मध्यभाग ही मानो उस पक्षे शरीरका मध्यभाग है | दोनों पैर ही पूँछ एवं प्रतिष्ठा (बक्क 
पर ) हैं | अन्नकी महिमाके विषयमें यह आगे कहा जानेवाला छोक मन्त्र है । 


॥ प्रथम अनुवाक समाप्त ॥ १॥ 


dic i ft T 


Tr es 


mai 


TTA 


; ; द्वितीय अनुवाक 
O जनो प्रजाः प्रजायन्ते । या; काश्च परथितरी:श्रिताः। अथो अन्नेनैव जीवन्ति । अथैनदपि 
RU EU तसात्सय।पधभुच्यते। सब वे तेऽन्नमाप्नुवन्ति येऽन्नं त्रह्मोपासते॥ 
SAI भूताना SABR UU अन्नाद्भूतानि जायन्ते। जातान्यन्नेन वर्धन्ते | अद्यतेऽत्ति “ 
च भूतानि । तस्मादन्नं तदुच्यत इति | i 
x aan लेकर रहनेवाले; at=; काः=कोई; च= भी; प्रजा: प्राणी हैं Gadi 
अ 3 T कपन दाते & अथां८5 फिर; अन्नेन एव= अन्नसे ही; जीवन्ति>जीते हैं; अथः 
A ed हर ST अपि>इस अन्नम ही; यन्ति-विलीन हो जाते हैं; aage ( ऊतः ) अन्न; edi 
भूतानार्म= RS ज्येष्टम- श्रेष्ठ है; aan सका म ¬ 7 aiei उच्यतेनकहाता के (यह ) aane mite; ला 
MAA पामङ्गानामात्मा’ इस श्रुतिके अनुसार शरीरका मध्यभाग सव अङ्गो 


का आत्मा है । 


AAA, 
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धेनो साधक; अन्नम्‌= अन्नः ब्रह्म वरह है; [इति=इस भावसे;] उपासते= (उसकी) उपासना करते हैं; ते=वे; बैं> अवस्य ही; 
सरवम्‌= समस्तः अन्नम्‌= अन्नको; आप्नुचन्ति=प्रा्त कर लेते हैं; हिन क्योंकि; अन्नम्‌=अन्न ही; भूतानाम भूतम; 
्येष्ठम्‌=श्रेड है तस्मात्‌= इसलिये; सवौंषधम्‌= ( यह ) सर्वोषध mad; उच्यते= कहा जाता दै; अन्नात्‌= अन्भसे ही; 
भूतानि=सव प्राणी; जायन्ते= उसन्न होते हैं; जातानि=उत्पन्न होकर; अन्नेन= अन्नसे ही; वर्धन्ते= बढ़ते हैं; तत्‌= वह; 
अद्यते= ( प्राणियोंद्वारा ) खाया जाता है; च=तथा; भूतानि= ( यं भी ) प्राणियोंक्रोः अत्ति=खाता है; तस्मात्‌= 
इसलिये; अन्नम्‌= 'अन्न?; इति= इस नामसे; उच्यते= कहा जाता है | 
व्याख्या--इस मन्त्रमें अन्नकी महिमाका वर्णन किया गया है । भाव यह है कि इस पृथ्वीलोकमें निवास करनेवाले 
जितने भी प्राणी हैं) वे सत्र अन्नसे ही उत्पन्न हुए, हैं---अन्नके परिणामरूप रज और वीर्यसे ही उनके शरीर बने हैं; उत्पन्न 
होनेके बाद अन्नसे ही उनका पालन-पोषण होता है, अतः अन्नसे ही वे जीते हैं । फिर अन्तमें इस अन्नमें ही--अन्न उत्पन्न 
करनेवाली AA ही विलीन हो जाते हैं तात्य यह कि समस्त प्राणियोंके जन्म, जीबन और मरण स्थूल्शरीरके सम्बन्धले 
ही होते हैं; और स्थूलशरीर अन्नसे ही उसन्न होते हैं, अन्नसे ही जीते हैं तथा अन्नक्रे उद्गमस्थान प्रथ्वीमें ही विलीन हो 
जाते हैं । उन शरीरोंमें रहनेवाले जो जीवात्मा हैं, वे अन्नमें विलीन नहीं होते; वे तो मृत्युकालमें प्राणोंके साथ इस झरीरसे 
निकलकर दूसरे शरीरोंमें चले जाते हैं । 
इस प्रकार यह अन्न समस्त प्राणियोंकी उसत्ति आदिका कारण है, इसीपर सव कुछ निर्भर करता है; इसलिये यही 
सबसे श्रेष्ठ हे और इसीलिये यह सवोंपधरूप कहलाता है--क्योंकि इसीसे प्राणियोंका क्षुधाजन्य संताप दूर होता है। सारे 
संतापोंका मूल क्षुधा है, इसलिये उसके शान्त AAN सारे संताप दूर हो जाते हैं | जो साधक इस अन्नकी ब्रह्मरूपमें उपासना 
करते हैं अर्थात्‌ “यह अन्न ही सर्वश्रेष्ठ है, सबसे बड़ा है? यह समझकर इसकी उपासना करते हैं, वे समस्त अन्नको प्रास्त 
कर लेते हैं । उन्हें यथेष्ट अन्न प्राप्त हो जाता है, अन्नका अभाव नहीं रहता । यह सर्वथा सत्य है कि यह अन्न ही सब 
भूतोंमें श्रेष्ठ है, इसलिये यह सर्वोपधमय कहलाता है । तथा सब प्राणी अन्नसे उस्न होते हैं और उत्पन्न होनेके बाद अन्नसे 
ही बढते हैं--उनके अज्धोंकी पुष्टि भी अन्नसे ही होती है। सब प्राणी इसको खाते हैं, तथा यह भी सब प्राणियोंको खा 
जाता--अपनेमें विळीन कर लेता है इसीलिये अद्यते, अत्ति च इति अन्नम्‌? इस ब्युसत्तिके अनुसार इसका नाम अन्न है । 
तसाद्वा एतस्मादन्नरसमयादन्योऽन्तर आत्मा प्राणमयः । तेनेष पूर्णः। स वा एप पुरुपविध एव। 
तस्य पुरुपविधतामन्वथं पुरुषविधः । तस्य प्राण एव शिरः। व्यानो दक्षिणः पक्षः। अपान उत्तरः पक्षः l 
आकाश आत्मा । परथिवी पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष शोको भवति । 
faa ही; तस्मात्‌= उस; एतस्मात्‌= इस; अन्नरसमयात्‌= अन्न-रसमय मनुष्यशरीरसे; अन्यः= भिन्नः 
अन्तरः= उसके भीतर रहनेवाला; प्राणमयः आत्मा= प्राणमय पुरुष है; तेन= उससे; UA ( अन्न-रसमय पुरुष ); 
पूर्ण+-व्याप्त है; सः- वहः एघः= यह प्राणमय आत्मा; A= निश्चय ही; पुरुषविधः एव=पुरुपके आकारका ही है; तस्य=उस 
( अन्न-रसमय ) आत्माकी; पुरुषविधताम्‌ङ पुरुषतुल्य आकृतिमें। अनु= अनुगत ( व्याप्त ) होनेसे ही; अयम्‌ङ यहः 
पुरुषबिधः=पुरुपरके आकारका दे; तस्य= उस ( प्राणमय आत्मा ) का; प्राणः= प्राण; एव= ददी; शिरः= ( मानो ) 
सिर है; व्यानः= व्यान; दक्षिणः= दाहिना; पक्षः= पंख दै; अपानः= अपान; उत्तरः= बायाँ; पक्षः= पंख है; आकाराः 
आकारा; आत्मा=शरीरका मध्यभाग है; ( और ) g=; पुच्छमङपूँछः ( एवम्‌ ) मतिष्ठा= आधार हेः 
ततू=उस प्राण ( की महिमा ) के विपयमे$ अपि= भी; एषः= यह आगे बताया जानेवाला; स्छोकः= स्लोक$ भवति=दै । 
व्याख्या--द्वितीय अनुवाकके इस दूसरे अंशमे प्राणमय शरीरका वर्णन किया गया है। भाव यह है कि पूर्वोक्त 
अन्नके रससे बने हुए स्थूछशरीरसे भिन्न उस स्थूलशरीरके भीतर रहनेतराला एक और शरीर हे, उसका नाम 
“प्राणमय? है; उस प्राणमयसे यह अन्नमय शारीर पूर्ण दे । अन्नमय स्थूलशरीरकी अपेक्षा सुक्ष्म होनेके कारण प्राणमय शरीर 
इसके अङ्ग-परतयङ्गम व्यास हे | वह यह प्राणमय शरीर भी पुरुपके आकारका ही है । अन्नमय शरीरकी पुरुषाकारता प्रसिद्ध 
१ उसमें अनुगत होनेसे ही यह प्राणमय कोश भी पुरुपाकार कहा जाता है । उसकी पक्षीके रूपमे कल्पना इस मच्छ है 
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ग्राण ही मानो उसका सिर है; क्योंकि शारीरके अज्ञोंमें जेसे मस्तक श्रेष्ठ है, उसी प्रकार पाचों प्राणोंमें मुख्य प्राण ही सरे 
है । व्यान दाहिना पुंख है । अपान बायाँ पंख है । आकाश अर्थात्‌ आकाझमें फैले हुए. वायुकी भाँति सर्वशरीरब्यापी “मान्‌ 
चायु? आत्मा है; क्योंकि वही समस्त झारीरमें समानभावसे रस पहुँचाकर समस्त प्राणमय शरीरको पुष्ट करता है | इसका 
स्थान शरीरका मध्यभाग है तथा इसीका बाह्य आकाइसे सम्बन्ध है, यह बात प्रश्नोपनिषद्के तीसरे प्रभोत्तरके पाँच 
आठवें मन्‍्त्रोमें कही गयी है | तथा एश्वी पूँछ एवं आधार है अर्थात्‌ अपानवायुक्ो रोककर रखनेवाली प्रथ्वीकी आधिदैविक 
झाक्ति ही इस प्राणमय पुरुषका आधार है | इसका वर्णन भी प्रश्नोपनिषद्के तीसरे प्रश्नोत्तरके आठवें मन्तरमें ही आया है। 

इस प्राणकी महिमाके विषयमें आगे कहा हुआ छोक--मन्त्र है । 

॥ द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ २॥ 
+#>9#0-9---- 


तृतीय अनुवाक 


t 5 अ ~ ` ~ 
सगे माण दूना अजु प्राणन्ति । मनुष्याः पशवश्च ये । प्राणो हि भूतानामायुः । तस्मात्सवायुपपुच्यते | 
आयुयं 2 a S aA y 
सवम त आयुयोन्त यं प्राण ब्रह्मोपासते । ग्राणो हि भूतानामायुः । तसात्सवायुपमुच्यत इति । तस्यैष 
‘एव शारीर आत्मा यः qia - 
ये= ESHA 5 t= . e, हु ~ S 
aes za A l; se देवता; मञुप्याः= मनुष्य; च=ओर; पदवः प्छ आदि पराणी हैं; [ते=वे;] प्राणम्‌ age 
E s ही; प्राणन्ति= चेष्टा करते अर्थात्‌ जीवित रहते हैं; हि=क्योंकि} घराणः= प्राण ही; 
; 5 ligi :=आयु है; -- इसलिये; ( यह मः 
कहलाता है; प्राणः= भाड ६; तस्मात्‌=इसलिये; ( यह प्राण ) सर्वायुषम्‌=सत्रका आयु; उच्यते= 
सर्वायु S [णः= प्राण; हिदी; भूतानाम्‌= प्राणियों की; आयुः= आयु--जीवन है; तस्मात्‌= इसलिये; ( यह ) 
आयु; उच्यते= कहलाता दै; इति=्यह समझकर; ये=जो कोई; प्राणम्‌ प्राणकी; ब्रह्मः 
2 करते है दे 
हैं; तस्य = गितन जालना करते हैं; d=; सर्वेम्‌ एवन निस्सन्देह समस; आयुः-आयुकों; यन्तिः= प्राप्त कर लेते 
“1 तस्थन उसका; एव: पव=यही; शारीरः=चरीरमें रदनेवाला; आत्मा= अन्तरात्मा है रे; पूर्व 
अर्थात्‌ अन्नः 2 SR ट्‌ 3 आत्मा= अन्तरात्मा है; यः= जो; पू = पहलेवालेका 
अथात्‌ अन्न-रसमय दारीरका अन्तरात्मा है | ; } QAE पहलेवालेका 
व्याख्या--तृतीय अज॒व्राकके इस पहले अंशमें प्राणकी ० A A 
MA शरीरके अन्तर्यामी परमेश्वरकी द ब. शमे माणकी महिमाका वर्णन करनेवाली श्रुतिक्रा उल्लेख करके फिर इस 
m ररक अन्तयामी परमेश्वरको लक्ष्य कराया गया है | भाव यह है कि जितने भी देवता मव्य पंश 
श हैं, वे सब्र प्राणके सहारे ह रहे हैं i श प्‌ 
5 ag A = सब्र प्रा ही जी दे हैं | प्राणके बिना किसीका भी शरीर नहीं रह सकता; क्योंकि प्राण 
i ते आझु--जीवन दै, इसीलिये यह प्राण aiy कहलाता है। जो साधक '्यह प्राणियोंकी आय ह 
। इसलिये यह सवका आयु--जीवन कहलाता के वी कार हा e a ह पा (आयु Es 
आस कर हेते हैं । प्रश्ोपनिषद्मे भी कहा है कि जो मि इस प्राणः पसे उपासना करते हैं, वे पूर्ण ३ 
ओर उसकी r ua होती ( दै कि जो AEA इस पाके तततो जान लेता दै, वह स्वयं अमर हो जाता दै 
X दा हती( ३ | ११ )। जो सर्वात्मा परमेश्वर अन्नके रसते 
का अन्तरात्मा है, वही ऊ र अन्नके रससे बने हुए स्थूलशरी 
पुरुषक E o जद उस याणमय पुरुषका भी शरीरान्तवतीँ अन्तर्यामी आत्मा है | तिह 
एतसात््राणमयादन्यो R 
| TAT एतसात्याणमयादन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः | तेनैष 
एव । तस्थ पुरुपविधतामन्व्ं पुरुपविधः । तस्य यजुरेव शिरः 
आदेश आत्मा । अथर्वाङ्गिरसः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष 
~ a è a 
चे=यद निश्चय दै कि; तस्मात्‌= उस; 
~ ५ पतस्मात्‌= इस; मयात्‌= 
उसके भीतर रहनेवाला; मनोमयः= मनोमयः आत्मान आत्मा ( WA प्राणमय पुरुषसे; अन्य;>मिन्न; अन्तरः= 
सरीर pata व्यात है; सः=वद; एषः= यद मनोमय आत्मा; S X j तन=उस मनोमय आत्मासे; पपः= यह प्राणमय 
? dema ही; पुरुषविधः पुरुषके आकारका; पवन दी 
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° 
पूणः । स वा एष पुरुषविध 
शरः | ऋग्दक्षिणः पक्षः । सामोत्तरः पक्षः | 
शोको भवति । 
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| तस्य= उसकी; पुरुषविधताम्‌ अनुः पुरुप-तुल्य आकृतिमें अनुगत (am) होनेसे ही; अयम्‌=यह मनोमय 
आत्मा; ुरुषविधः=पुरुषके आकारका है} तस्य=उस ( मनोमय पुरुष ) का; यजुः यज्॒वेंद; 'एव= ही; _शिरः= 
(मानो ) सिर है; ऋक्‌= ऋग्वेद; दक्षिणः= दाहिना; पश्चः= पंख है; खाम= सामवेद; उत्तरः= वाया; पक्षः= पंख है; 
आदेशा+= आदेश ( विधिवाक्य ); आत्मा=शरीरका मध्यभाग है; अथर्वोङ्किरसः= अथर्वा और अङ्गिरा HERT देखे 
गये अथर्ववेदके मन्त्र ही; पुच्छम्‌= पूँछ; ( एवं ) प्रतिष्ठा= आधार हैं; 'तत्‌= उसकी महिमाके विषयमे; अपि= भी; 
'एषः= यह आगे कहा जानेवाला; शछोकः= -छोक; afaa 

व्याख्या--इस तृतीय अनुवाकके दूसरे अंशमें मनोमय पुरुषका वर्णन किया गया है । भाव यह है कि पहले 
बताये हुए प्राणमय पुरुपसे भिन्न, उससे भी सूक्ष्म होनेके कारण उसके भीतर रहनेवाला दूसरा पुरुष है; उसका नाम है 
मनोमय । उस मनोमयसे यह प्राणमय शरीर पूर्ण है अर्थात्‌ वह इस प्राणमय शरीरमें सर्वत्र व्यास हो रहा है | वह यह मनोमय 
शरीर भी पुरुषके ही आकारका है | प्राणमय पुरुषे अनुगत होनेसे ही यह मनोमय आत्मा पुरुषके समान आकारवाला है । 
उसकी पक्षीके रूपमें इस प्रकार कल्पना की गयी है--उस मनोमय पुरुषका मानो यजुर्वेद ही सिर है, ऋग्वेद दाहिना पंख 
' है, सामवेद बायाँ पंख है, आदेश ( विधिवाक्य ) मानो झरीरका मध्यभाग है तथा अथर्वा और अङ्गिरा ऋषियोंद्वारा 
देखे हुए अथर्ववेदके मन्त्र ही पूँछ और आधार हैं । 

यज्ञ आदि कर्मेमें यजुर्वेदके मन्त्रकी ही प्रधानता है । इसके सिवा जिनके अक्षरोंकी कोई नियत संख्या न हो तथा 
जिसकी पाद-पूर्तिका कोई नियत नियम न हो ऐसे मन्त्रको “यजुः'छन्दके अन्तर्गत समझा जाता है| इस नियमके अनुसार 
जिस किसी वेदिकवाक्य या मन्त्रके अन्तमें “सवाहा? पद्‌ जोड़कर अग्निमें आहुति दी जाती है, वह वाक्य या मन्त्र भी “यजुः? 
ही कहलायेगा । इस प्रकार यजुर्मन्त्रोंके द्वारा ही अग्निको हविष्य अर्पित किया जाता है, इसलिये वहाँ यजुः प्रधान है । अज्ञोमें 
भी सिर प्रधान है, अतः यजुर्वेदको सिर बतलाना उचित ही है | वेदः मन्त्रके वर्ण, पद ओर वाकय आदिके उच्चारणके लिये 
पहले मनमें ही संकल्प उठता है; अतः संकल्पात्मक IRR द्वारा मनोमय़ आत्माके साथ वेद-मन्त्रोंका घनिष्ठ सम्बन्ध है । 
इसीलिये इन्हें मनोमय पुरुषके ही अज्ञोंमें स्थान दिया गया है । शरीरमें जो स्थान दोनों भुजाओंका दै, वही स्थान मनोमय 
पुरुषके अङ्गौमें ऋग्वेद और सामवेदका है । यजञ-यागादिमें इनके मन्त्ोद्वारा स्तवन और गायन होता है, अतः यजुर्मन्त्रोंकी 
अपेक्षा ये अप्रधान हैं; फिर भी सुजाओंकी भाँति यज्ञमें विशेष सहायक हैं, अतएव इनको भुजाओंका रूप दिया गया है । 
आदेश ( विधि )-बाक्य वेदोंके भीतर हैं; अतः उन्हें ही मनोमय पुरुषके अङ्गोंका मध्यभाग बताया गया हे । अथर्ववेदमे 
शान्तिक पौष्टिक आदि कमोंके साधक मन्त्र हैं, जो प्रतिष्ठके हेतु हैं; अतः उनको पुच्छ एवं प्रतिष्ठा कहना सर्वथा युक्तिसंगत 
ही है । संकल्पात्मक बृत्तिके द्वारा मनोमय पुरुषका इन सबके साथ नित्य सम्बन्ध है, इसीलिये वेदमन्त्रोको उसका अङ्ग 
बताया गया है---यह बात सदा स्मरण रखनी चाहिये । 

इस मनोमय पुरुषकी महिमाके विषयमें भी यह आगे चतुर्थ अनुवाकमें कहा जानेवाला शोक अर्थात्‌ मन्त्र है । 

॥ ठृतीय अन्नुवाक समाप्त ॥ ३॥ 


6 
चतुर्थं अनुवाक F 
„ यतो वाचो निवर्तन्ते । अग्नाप्य मनसा सह । आवन्दं ब्रह्मणो विद्वात्‌ । न विभेति कदाचनेति। 
द 
TAT एव शारीर आत्मा यः AT । s 
यतः= जहासि; मनसा सह-मनके सहित; वाचः=वाणी आदि इन्द्रियो; अप्राप्य=उसे न पाकर) 
निवर्तन्ते=लोट आती हैं; [ तस्य ] ब्रह्मणः=उस ब्रह्मके; आनन्द्म्‌= आनन्दको} विद्वान्‌ जानेवाला पुरुष; 
फेदाचन=कभी; न विभेति=भय नहीं करता; इति=इस प्रकार यह ोक है; तस्य=उस मनोमय पुरुषका भी; 
एषः एव" यही परमात्मा; शारीरः= शरीरान्तर्वतीं; आत्मा=आत्मा है; यः जो; पूवस्य= पहले बताये हुए [र 
शरीर या प्राणमय शरीरका है। 
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aaa सन्त्रमें ब्रह्मके आनन्दको जाननेवाले विद्वानकी महिमाके साथ अर्थान्तरसे उसके मनोमय इरीर्गी 
महिमा प्रकट की गंयी है । भाव यह है कि परब्रह्म परमात्माका जो खरूपभूत परम आनन्द दै, वतक मन, वाणी आदि 
समस्त इन्द्रयोके समुदायरूप मनोमय शरीरकी मी पहुँच नहीं है; परंठ ब्रह्मकों पानेंके लिये साधन करनेवाले मनुषय 
यह ब्रह्मके पास पहुँचानेमें विशेष सहायक है | ये मन-वाणी आदि साधनपरायण पुरुषको उन परब्रह्मके द्वारतक पहुँचाकर, 
उसे वहीं छोड़कर स्यं लौट आते हैं और वह साधक उनको प्राप्त हो जाता है । ब्रह्मके आनन्दमय स्वरूपको जान Sa 
विद्वान्‌ कभी भयभीत नहीं होता । इस प्रकार यह मन्त्र है। 3 
मनोमय शरीरके भी अन्तर्यामी आत्मा वे ही परमात्मा हैं, जो पूर्वोक्त अन्न-रसमय शरीर और प्राणमय शरीरके 
अन्तर्यामी हैं | ai e: ; 
TA एतसान्मनोमयादन्योऽन्तर आत्मा: विज्ञानमयस्तेनेप पूर्ण  । स वा एप पुरुषविध 
एव । तस्य पुरुपविधतामन्वयं पुरुषविधः । तस्य AAT शिरः । ऋतं दक्षिणः पक्षः । सत्पपचुततरः 
पक्षः । योग आत्मा । महः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष शोको भवति । 
चे=निश्रय ही; तस्मात्‌=उस पहले बताये हुए; एतस्मात्‌-इस; मनोमयात्‌=मनोमय पुरुषे} अन्यः= 
अन्य; अन्तरः= इसके.भीतर रहनेवाला; आत्मा= आत्मा; विज्ञानमयः= विज्ञानमय है; तेन= उस विज्ञानमय आत्मासे; 
+=यह मनोमय दारीर; pisaa दै; खः=वह; पषः्न्यह विज्ञानमय आत्मा; वे= निश्चय ही; पुरुषविधः 
एव- निस्संदेइ पुरुषके आकारका ही है; तस्य= उसकी; पुरुषविधताम्‌ अङु= पुरुप्ाकृतिमे अनुगत होनेसे ही} ,अयम्‌= 
यह विज्ञानमय आत्मा; पुरुषविधः= पुरुषके आकारका बताया जाता है; तस्य=उस विज्ञानमय आत्माका; श्रद्धा= 
श्रद्वा; एव-ही; शिरः-( मानो ) सिर हैः ऋतम्‌=सदाचारका निश्चय; दक्षिणः= दाहिना; पक्षः= पंख है; सत्यम॒ु5 
सत्य-भाषणका निश्चय; उत्तरः=वायाँ; पक्षः=पंख है; योगः= (ध्यानद्वारा परमात्मामे एकाग्रतारूप) योग दी; आत्मा= « 
शरीरका मध्यभाग दे; महः= “महः? नामसे प्रसिद्ध परमात्मा ही; पुच्छम्‌=पुच्छ; ( एवं ) प्रतिष्ठा= आधार है; तत्‌ः ' 
उस विषयमे; अपि= भी; पघः= यह आगे कहा जानेवाला; शछोकः= छोक; भवतिः है । 
व्याख्या--चतुर्थं अनुवाकके इस दूसरे अंशमें विज्ञानमय पुरुषका अर्थात्‌ विज्ञानमय शरीरके अघिडठाता जीवात्माका 
वर्णन है । भाव यह है कि पहले बताये हुए मनोमय झरीरसे भी सूक्ष्म होनेके कारण उसके भीतर रहनेवाला जो आत्मा 
है, वह अन्य है । वह है विज्ञानमय पुरुष अर्थात्‌ बुद्धिरूप शुफामें निवास करनेवाला और उसमें तदाकार-सा बना हुआ 
जीवात्मा | उससे यह मनोमय शरीर पूर्ण है अर्थात्‌ वह इस मनोमय शारीरमें सर्वत्र व्याप्त है | और मनोमय अपनेसे पहले- 
बाळे प्राणमय और अन्नमयमें व्याप्त हे । अतः यह विज्ञानमय जीवात्मा समस्त दरीरमें व्याप्त है | गीतामें भी यही कहा है कि 
aaa Wa दरीरर क्षेत्रे सर्वत्र स्थित दै (गीता १३। ३२) । वह विज्ञानमय आत्मा भी निश्चय ही पुरुषके आकारः 
का है | उस मनोमय पुरुषमें व्यास होनेसे ही वह पुरुपाकार कहा जाता है । उस विज्ञानमयके अङ्गोंकी पक्षीके रूपमें इस 
प्रकार कर्मना की गयी है । श्रद्धा कहते ह बुद्धिकी निश्चित विश्वासरूप बृत्तिको; वही उस विज्ञानात्माके शरीरमें प्रधान 
अङ्गरूप सिर है; क्योंकि यह ढ़ विश्वास ही प्रत्येक विषयमें उन्नतिका कारण है । परमात्माकी प्राप्तिमे तों सबसे पहले और : 
सबसे अधिक इसीकी आवश्यकता दै | सदाचरणका निश्चय ही इसका दाहिना पंख है, सत्य-भाषणका निश्चय ही इसका बाग 
पंख दै । ध्यानद्वारा परमात्माके साथ संयुक्त रहना ही विज्ञाममय रारीरका मध्यभाग है और ध्महः? नामसे प्रसिद्ध+ परमात्मा 
पुच्छ अर्थात्‌ आधार है; क्योंकि परमात्मा ही जीवात्माका परम आश्रय है । 
इस विज्ञानात्माकी महिमाके विपयमें भी यह आगे पञ्चम अनुवाकमें कहा जानेवाला छोक अर्थात्‌ मन्त्र दै | 
॥ चतुर्थ अनुवाक समाप्त ॥ ४ ॥ 


ऋ 7 aaa “भू अ सेल SS IO “भूः? “भुवः “स्वः? और “महः इन व्याहृतियामं z उ. i “महः 
aya n N ka AAA ai “महः को अहाका स्वरूप बताया है; अतः “म” 
याहृति AR नाम दै और ब्रह्मको आत्माकी प्रतिष्ठा बतलाना सर्वथा युक्तिसंगत है । 
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जि 
YAA अनुवाक 


विज्ञान यज्ञ तनुते । कर्माणि तनुतेऽपि च । विज्ञान देवाः सर्वे । ब्रहम sega । विज्ञानं 
Aza । तसाच्चेन्न प्रमाद्यति । शरीरे पाप्मनो हित्वा । सर्वान्कामान्समञ्चुत इति । तस्मै एव 
शारीर आत्मा थः पूर्वस्य । ' ; 


विश्ञानम्‌= विज्ञान ही; यज्ञम्‌ तजञते= यर्ञोका विस्तार करता है; च=और; कर्माणि अपि तजुते= कर्मोंका भी 
| विस्तार करता है; सर्चे>सब; देवाः- इन्द्रियरूप देवता; ज्येष्टम्‌- सर्वश्रेष्ठ; asa रुपें; विज्ञानम्‌ उपासते= 
` विज्ञानकी ही सेवा करते हैं; चेत्‌= यदि; ( कोई ) विश्ञानम्‌= विज्ञानको; ब्रह्मन ब्रह्मरूपसे; चेद्‌= जानता है; ( और ) 
| चेत्‌=्यदि; तस्मात्‌=उससे; न प्रमाद्यतिन प्रमाद नहीं करता, निरन्तर उसी प्रकार चिन्तन करता रहता है; (तो) 
पाप्मनः= ( रारीराभिमानजनित ) पापसमुदायको; शारीरे शरीरमें ही; हित्वा= छोड़कर; सर्वान्‌= समस्त; कामान्‌ 
सम्नुते= भोगोंका अनुभव करता है; इति= इस प्रकार यह श्लोक है; तस्य= उस विज्ञानमयका; एषः= यह्‌ परमात्मा; 
q= दी; शारीरः= शरीरान्तर्वर्ती; आत्मा= आत्मा है; यः=जो; पूर्वस्य= पहलेवालेका है | 

व्याख्या--इस मन्त्रमें विज्ञानात्माकी महिंमाका वर्णन और उसकी ब्रह्मरूपसे उपासना करनेका' फल बताया गया 
है। भाव यह है कि यह विज्ञान अर्थात्‌ बुद्धिके साथ तद्रूप हुआ जीवात्मा ही asiar अर्थात्‌ शुभ-कर्मरूप पुण्योकाः विस्तार 
करता है और यही अन्यान्य लौकिक कर्मोका भी विस्तार करता है । अर्थात्‌ बुद्धिसे ही सम्पूर्ण कमोंको प्रेरणा मिळती है। 
सम्पूर्ण इन्द्रियां और मनरूप देवता सर्वश्रेष्ठ अह्मके रूपमें इस विज्ञानमय जीवात्माकी ही सेवा करते हैं, अपनी-अपनी aRt- 
द्वारा इसीकों सुख पहुँचाते रहते हैं । यदि कोई साधक इस विशानसखरूप आत्माको ही ब्रह्म समझता है और यदि यह उस 
धारणासे कभी च्युत नहीं होता अर्थात्‌ उस धारणामें भूल नहीं करता या शरीर आदियें स्थित, एकदेशीय एबं बद्धस्वरूपमें 
ATA अभिमान नहीं कर लेता तो वह अनेक जन्मोंके संचित पापसमुदायको शरीरमें ही छोड़कर समस्त दिव्य भोगोंका 
अनुभव करता है । इस प्रकार यह इलोक है | 

उस विज्ञानमयके भी अन्तर्यामी आत्मा वे ही परब्रह्म परमेश्वर हैं, जो पहलेवालोंके अर्थात्‌ अन्न-रसमय स्थूल्शरीरके, 
प्राणमयके और मनोमयके हैं । 


qaa एतसा द्विजञानमयाद न्योऽन्तर आस्माऽऽनन्द्‌मयः । तेनैष पूर्ण: स वा एष पुरुषविध एव । 
तस पुरुपविधतामन्तरयं पुरुषविधः । तस प्रियमेव शिरः । मोदो दक्षिणः qar: | प्रमोद उत्तरः ya; | 
आनन्द आत्मा | ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा | तदप्येष ल्लोको भवति । ; 
वै= निश्चय ही; तस्मात्‌=उस पहले कहे हुए; पतस्मात्‌= इस; विजञानमयात्‌ विज्ञानमय जीवात्मासे; 
| अन्यः= भिन्न; अन्तरः= इसके भी भीतर रहनेवाला आत्मा; आनन्दमयः आत्मा= आनन्दमय परमात्मा है; तेन= 
o उससे; पषः= यह विज्ञानमयः पूर्ण- पूर्णतः व्याप्त है; सः=वह} पघः= यह आनन्दमय परमात्मा; वे= भी; पुरुषविधः= 
WÈ समान आकारवाला; एब=ही है; तस्य= उस विज्ञानमयकी; पुरुषविधताम्‌ अनु पुरुषाकारतामें अनुगत 
होनेसे ही अयम-यह ( आनन्दमय परमात्मा ); षुरुषविधः= पुरुषाकार कहा जाता है; तस्य= उस आनन्दमयः 
m feia पवन्ही; शिरः=( मानो ) सिर हैः मोद*-मोद। दक्षिणम दाहिना; पक्ष+-पंख है; प्रमोद 
प्रमोद; उत्तरः= बायाँ; पक्षः= पंख है; आनन्द्‌ः= आनन्द ही; आत्मा= शरीरका मध्यभाग है; अहमन त्र; पुञ्छम्‌= 
W ( एवं ) प्रतिष्ठा= आधार है; aas उसकी महिमाके विषयमे; अपि= भी; पषः= यह; सछोकः- लोक; भवति= है । 
___व्याख्या--पञ्चम अनुवाकके इस दूसरे अंशमें आनन्दमय परमपुरुषका वर्णन किया गया है । भाव यह हे डि पहले 
अशमे कहे हुए विज्ञानमय जीवात्मासे भिन्न, उसके भी भीतर रहनेवाला एक दूसरा आत्मा है; वह है आनन्दमय TES 


उससे यह विज्ञानमय पुरुष व्याप्त है अर्थात्‌ वह इसमें भी परिपूर्ण है । बृह्ृदारण्यक उपनिषद्‌ (२।७।२३) में भी 
णु T RS 
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परमात्माको जीवात्मारूप शरीरका शासन करनेवाला और उसका अन्तरात्मा बताया है । वे ही वास्तवमें समस्त पुरुषोंसे उत्तम 
होनेके कारण “पुरुष! शब्दके अभिधेय हैं | चे विज्ञानमय पुरुषके समान आकाखाले हैं । उस विज्ञानमय पुरुषमें व्याप्त 
होनेके कारण ही वे पुरुपाकार कहे जाते हैं पक्षीके रूपकमें उन आनन्दमय परमेश्वरके अज्ञोंकी कल्पना इस प्रकार की 
गयी है । प्रियमाव उनका सिर है। तात्पर्य यह कि आनन्दमय परमात्मा सबके प्रिय हैं । समस्त प्राणी 'आनन्द्‌? से पेम 
करते हैं, सभी "आनन्दको? चाहते हैं, परंतु न जाननेके कारण उन्हें पा नहीं सकते । यह “प्रियता’ उन आनन्दमय परमात्मा- 
का एक प्रधान अंश है; अतः यही मानो उनका प्रधान अङ्ग सिर है। मोद दाहिना पंख है, प्रमोद वायाँ पंख है, आनन्द 
ही परमात्माका मध्य-अङ्ग है तथा खयं ब्रह्म ही इनकी पूँछ एवं आधार हैं । परमात्मा अवयवरहित होनेके कारण उनके 
स्वरूप और अङ्गोंका वर्णन वास्तविकरूपसे नहीं बन सकता । फिर ऐसी कल्पना क्यों की गयी ? इसका समाधान करते हुए 
ब्रह्मसूत्र ( ३ | ३ | १२ से ३।३। १४ तक ) में यह स्पष्ट कर दिया गया है कि ब्रह्मके विषयमें ऐसी कल्पना केवळ 
'उपासनाक़ी सुगमताके लिये की जाती है, दूसरा कोई प्रयोजन नहीं है | इस प्रकरणमें विज्ञानमयका अर्थ जीवात्मा और 
आनन्दमयक्रा अर्थ परमात्मा ही लेना चाहिये, यह बात त्रहसूत्र ( १। १। १२ से १९ तकके विवेचन ) में युक्तियों तथा 
श्रुतियोंके प्रमाणोंद्वारा सिद्ध की गयी है । 
इन आनन्दमय परमात्माके विषयमें भी आगे ष्ठ अनुवाकमें कहा जानेवाला इलोक अर्थात्‌ मन्त्र है| 


॥ पञ्चम अनुवाक संमाप्त ॥ ५॥ 


18 अनुवाक 

असर A N A NA सन्तमेनं OO 

न्नेव स भत्ति AZA वेद चेत्‌ । असित त्रह्मेि चेद्वेद । सन्तमेनं ततो विदुरिति | 

~ चेतः 5 ne असत्‌: 3 a 

zako ( कोई ) aazam; असतू- नहीं है; इति= इस मकारः बेद- समझता है; (तो) सः- वह; असत्‌= 
असत्‌} एव-ही; KIS है; ( और ) चेत्‌= यदि; ( कोई ) ब्रह्मनत्रह; अस्ति= है; इति इस प्रकार; वेदन 
जानता है; ततः-तो; [ विद्वांसः= ज्ञानीजन;] प॒नम्‌= इसको; सन्तम्‌= संत--सतपुरुष; चिदुः= समञ्जते हैं; इतिः इस 
प्रकार यह इलोक है । 

व्याख्या-इस मन्त्रम ब्रह्मकी सत्ता माननेका और न माननेका फल बताया गया है । भाव यह है कि यदि कोई मनुष्य 

> करता an है ° 6 दे 

यह समझता है या ऐसा निश्चय करता हैं कि “ब्रह्म असत्‌ है? अर्थात्‌ ब्रह्म या ईश्वर नामकी कोई चीज नहीं है, तो वह “असत्‌? 
a जाता दे) अर्थात्‌ स्वेच्छाचारी होकर सदाचारसे भ्रष्ट, नीच प्रकृतिका हो जाता है | और यदि कोई मनुष्य ब्रह्मके यथार्थ 
तत्को न जानकर भी यह-समझता हैं कि “निःसंदेह ब्रह्म है, अर्थात्‌ शास्र और महापुरुषोंपर दृढ़ विश्वास होनेके कारण 
यदि उसके मनमें ईश्वरकी सत्तापर पूरा विश्वास हो गया है, तो ऐसे मनुष्यको ज्ञानी और महापुरुष “संत? अर्थात्‌ सत्पुरुष 
समझते हैँ; क्योंकि परमात्माके तच्ज्ञानकी पहली सीढ़ी उनकी सत्तामें विश्वास ही है । परमात्माकी सत्तामें विश्वास बना रहे 
तो कमी-न-कभी किन्ही महापुरुषकी कृपासे साधनमें लगकर मनुष्य उन्हे प्राप्त मी कर सकता है । l 


A c 
तस्थेष एव शारीर आत्मा यः पूवस्य । 


तस्य= उस ( आनन्दमय ) का भी; षषः एव"यही; शारीरः= 
, 3 द $=गारीरान्तर्वर्ती आह = आत्म 3. 2 जो F 
पूर्वस्य5पहलेवाले ( विज्ञानमय ) का है। पवती; आत्मा= आत्मा है; यः= जो; 
peT SIA इस दूसरे अशमे पहलेके वर्णनानुसार आनन्दमयका अन्तरात्मा स्वयं आनन्दमयको ही 
बताया गया है । भाव यह है कि उन आनन्दमय ब्रह्मके वे सेयं ही शरीरान्तर्व आखा ह न यं आनन्दमय k 
दारीरीका भेद नहीं है । जो पहले बताये हुए अन्न-रसमय आदि सबके अन्तर्यामी कम . क्योंकि उनमें शरीर हे 
YAA अन्तर्यामी कोई दूसरा नहीं है । इसीलिये इनके आगे किसी दूसरेको न बताकर रजत P > 
Gara कर दिया गया है | ताकर उस वर्णनकी परम्पराको गहीं 
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सम्बन्ध--ऊपर कहे हुए अंशें ब्रह्मको “असत्‌? मानने और “सत्‌? माननेका फरु बताया गया है; उसे सुनकर प्रत्येक 
मलुष्यके मनमें जो प्रक्ष उठ सकते हैं, उन प्रश्नोंकरा निर्णय करके उन ब्रहमकी सत्ताका प्रतिपादन करनेके लिये श्रुति स्यं ही प्रश्न 
उपस्थित करती टै= 
अथातोऽनुप्रश्नाः । उताविद्वानमुं लोकं परेत्य कश्चन गच्छती ३ । आहो विद्वानसु लोक - प्रेत्य 
कश्चित्समश्नुता ३ उ । 
अथ= इसके वाद; अतः= यहाँसे; अनुप्रश्षाः= AJA आरम्भ होते हैं; उत= क्या; अविद्वान-ब्रह्मको न जाननेवाला; 
कश्चन=कोई पुरुषः प्रेत्य= मरकर; असुम्‌ लोकम्‌ गच्छति=उस लोकमें (परलोकमें) जाता हे; आहो-अथवा; 
कश्चित्‌= कोई भी; विद्वान शनी; प्रेत्य= मरकर} असुम=उस; लोकम्‌= लोकको समऽ्नुते= प्राप्त होता हैं; उ=क्या १ 
_ व्याख्या--अब यहाँसे अनुप्रक्ष+ आरम्भ करते हैं। पहला प्रश्न तो यह है कि यदि ब्रह्म हैं तो उनको 
न जाननेवाला कोई भी मनुष्य मरनेके अनन्तर परलोकमें जाता है या नहीं ? दूसरा यह प्र्न है कि ब्रह्मको जाननेवाला 
कोई भी विद्वान्‌ मरनेके बाद परलोकको प्राप्त होता है या नहीं १ 
सम्बन्ध--इन प्रश्नेकि उत्तरम श्रुति त्रह्मके स्वरूप और शक्तिका वर्णन करती हे तथा पहले अनुवाकमें RN . सृध्की 
उत्पत्तिका क्रम बताया था, उसे भी विशद्रूपसे समझाया जाता है--- 


सोऽकामयत । बहु सयां प्रजायेयेति | स तपोऽतप्यत। स तपस्तप्त्वा इृद४्सवमसृजत यदिदं 
किं च । तत्सृष्ठा तदेवालुप्राविशत्‌ । तदनुप्रविश्य सञ्च त्यचाभवत्‌ । निरुक्तं चानिरुक्तं च । निलयनं 
चानिलयनं च | विज्ञानं चाविज्ञानं च। सत्यं चानृतं च सत्यमभवत्‌ । यदिदं किं च । तत्सत्यमित्याचक्षते | 
तदप्येप छोको भवति । 

सः=उस परमेश्वरने; अकामयत=विचार किया कि; प्रजायेय-मैं प्रकट होऊँ$ ( और अनेक नाम-रूप धारण 
करके ) बहु= बहुत; स्याम्‌ इति=हो जाऊँ; सः=( इसके बाद ) उसने; तपः अतप्यत= तप किया अर्थात्‌ अपने संकल्पका 
बिस्तार किया; खः= उसने; तपः तप्त्वा=इस प्रकार संकल्पका विस्तार करके; यत्‌ जो; किम्‌= कुछ; च=भी; इदम्‌= 
यह देखने और समझनेमें आता है; इदम= इस; सर्वम्‌ अस्जत= समस्त जगतूकी रचना की; तत्‌ gE उस जगत्‌की 
रचना करनेके अनन्तर; तत्‌ एव= (वह स्वयं ) उसीमें; अनुम्राविशत्‌= साथ-साथ प्रविष्ट हो गया; aa अजुप्रविद्य- उसमें 
साथ-साथ प्रविष्ट होनेके वाद; ( वह खयं ही ) सत्‌रमूर्त च=और; त्यत्‌= अमूर्तः च=भीः अभवत्तरू हो गया; 
_निरुकम्‌ च अनिरुक्मूलवतानेमे आनेवाले और न आनेवाले! च=तथाः निख्यनम=आशय WA च्‌ च अनिरुक्तम-बतानेमेँ आनेवाले और न आनेवाले; च=तथा; निलयनम्‌= आश्रय देनेवाले; a=k; 

# अनुप्रश्ष उन प्रश्नोंको कहते हैं, जो आचार्यके उपदेशके अनन्तर किसी शिष्यके मनमें उठते हैं, या जिन्हे वह उपस्थित करता है 1 

इस अनुवाकमें जो भनुप्रश्न पूछे गये हैं, वे दोके रूपमे तीन हैं--( १ ) वास्तबमें ज्म हैं या नहीं १ ( २) जब ब्रह्म आकाशकी 
भाँति सर्वगत तथा पक्षपातरहित--सम हैं, तब क्या वे अविद्वान्‌ (अपना शान न रखनेवाले ) को भौ प्राप्त होते हैं या नहीं ? 
( ३ ) यदि अविद्वान्‌को नहीं प्राप्त होते, तब तो सम होनेके कारण वे विद्वानूको भी नहीं प्राप्त होंगे; इसलिये यह तीसरा प्रश्न है कि 
इनके उत्तरमें ATA सुष्टिका कारण बतछाकर अर्थतः उनकी सत्ता सिद्ध कर दी गयी । 
फिर 'तत्‌ सत्यम्‌ इत्याचक्षते" ``? इस वाक्यद्वारा WAA स्पष्टरूपसे भी उनको सत्ताका प्रतिपादन कर दिया । सातवें अनुवाकमे तो 
और भी स्पष्ट वचन मिलता है--को श्ेवान्यात्‌ १ कः प्राण्यात्‌ / यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌' अर्थात्‌ यदि ये आकाशस्वरूप आनन्दमय 


परमात्मा न होते तो कौन जीवित रहता और कोन चेष्टा भौ कर सकता १ अर्थात्‌ प्राणियोंका जीवन और चेष्टा परमात्मापर ही RR 


हैं। दूसरे प्रश्नके उत्तरम सप्तम अनुवाकमें यह बात कही गयी दै कि जबतक भलु परमात्माको पूर्णतया नहीं जान लेता, उनमें 
श्षके उत्तरमें आठवें अनुवाकफे उपसंहारमें झुति 


थोझ-सा भी अन्तर रख लेता है, तनतक वह जन्म-मरणके भयसे नहीं छूटता । तीसरे T 

खयं कहती है---व्स य एबंबितः"-`'“''आनन्दमयमात्मानसुपसंकरामति' अर्थात्‌ जो यह जानता है; वह क्रमशः अन्नसव) प्राणमय आदिको प्राप्त 

करता हुआ अन्तमें आनन्दमय परमेश्वरको प्राप्त कर केता दै ।' ~ 
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अनिल्यनम्‌=आश्रय न देनेवाले; च=तथा; विश्ञानम्‌= चेतनायुक्त}; च= और; अविज्ञानम्‌= जड पदार्थ; चः ला 
सत्यम्‌=सत्य; च-ओर; अच्ुतम्‌= झूठ ( इन सबके रूपमें ); च= भी; सत्यम्‌= वह सत्यस्वरूप परमात्मा ही; अभवत्‌= 
हो गया; यत्‌= जो; किम्‌=कुछ; चर भी; इदम्‌=यह दिखायी देता है और अनुभवमें आता है; TER; सत्यम्‌= 
सत्य ही है; इति= इस प्रकार; आचक्षते=ज्ञानीजन कहते हैं; तत्‌=उस विषयमें; अपि= भी; qao यह; इकः 
इलोक; भबति= है | 

व्याख्या-सर्गके आदिमें परब्रह्म परमात्माने यह विचार किया कि मैं नानारूपमें उत्पन्न होकर बहुत हो जाड | 
यह विचार करके उन्होंने तप किया अर्थात्‌ जीवोंके कर्मानुसार सृष्टि उत्पन्न करनेके लिये संकल्प किया । संकल्प करके यह जो 
कुछ भी देखने, सुनने और समझनेमें आता है, उस जड-चेतनमय समस्त जगतूकी रचना की, अर्थात्‌ इसका संकल्पमय खलप 
वना लिया | उसके वाद खयं भी उसमें रिष्ट हो गये । यद्यपि. अपनेसे ही उत्पन्न इस जगतें वे परमेश्वर RA ही 
पविष्ट थे,यह जगत्‌ जब उन्हींका स्वरूप है, तब उसमें उनका प्रविष्ट होना नहीं बनता,--तथापि जड-चेतनमय जगतूमें 
आत्मारूपसे परिपूर्ण हुए उन TEE परमेश्वरके विशेष खरूप-उनके अन्तर्यामी स्वरूपका लक्ष्य करानेके लिये यहाँ यह बात 
कही गयी है कि “इस जगत्‌की रचना करके वे स्वयं भी उसमें प्रविष्ट हो गये |? प्रविष्ट होनेके बाद वे मूर्त और अमूर्तरूपसे 
अर्थात्‌ देखनेमें आनेवाले ge, जल और तेज--इन भूतोंके रूपमें तथा वायु और आकाश--इन न दिखायी देनेवाले 
भूतोंके रूपमें प्रकट हो गये । फिर जिनका वर्णन किया जा सकता है और नहीं किया जा सकता, ऐसे विभिन्न नाना पदाथोंके 
S हो गये । इसी प्रकार आश्रय देनेवाले और आश्रय न देनेवाले, चेतन और जड--इन सबके रूपमें थे एकमात्र 
परमेश्वर ही बहुत-से नाम और रूप धारण करके व्यक्त हो गरये । | वे एक सत्यस्वरूप परमात्मा ही सत्य और Wa 
सबके रूपमें हों गये | इसीलिये शानीजन कहते हैं कि 'यह जो कुछ देखने, चुनने और समझनेमें आता है; नह तव 
सत्यस्वरूप परमात्मा ही है ।? 

इस विषयमें भी यह आगे सप्तम अनुवाकमें कहा जानेवाला इलोक अर्थात्‌ मन्त्र है । 


॥ षष्ठ अनुवाक समाप्त ॥ ६॥ 


सप्तम अनुवाक 


za aA 
AAST इदमग्र आसीत्‌ | तवो वे सदजायत | तदात्मान*खयमकुरुत | तसात्तत्सुकतमुच्यत इति | 
अग्रे प्रकट होनेसे पहले; इवम्‌= यह जड-चेतनातमक जगत्‌; असत्‌= बह आसात 0 
उसले} =å; सत्‌= सत्‌ अर्थात्‌ नामरूपमय प्रत्यक्ष जगत्‌; अजायत=उसन्न हुआ = h ps सा 
श्अपनेको; खयम- स्य; अर्कुरुत-( इस रूपमें ) प्रकट किया है; तस्मात्‌=इसीिवे; म ड पल्ल SAA 
डच्यते>कहा जाता है; इति= इस प्रकार यह इलोक है। j ; TIHE “सुकृतः; 


> a थूलरूपमें zA होनेसे 
प यहम ओर स्थूलरूप रट होनेसे पहले यह जड-चेतनमय सम्पूर्ण जगत्‌ असत्‌--अर्थात्‌ अव्यक्ते 
था; उस अव्यक्तावस्थासे ही यह सत्‌ अर्थाः के š 
4 ड Tera र यह सत्‌ अर्थात्‌ नाम-रूपमय प्रत्यक्ष जड-चेतनात्मक eaaa 
को स्वयं ही इस जड: त्मक जग त्क बनाया है; इसी [आ है - : 
को स्वयं ही इस जड-चेतनात्मक जगतके रूपमे बनाया लल तप स (मज इसीलिये उनका नाम “सुक्त? ( अपने-आप बने हुए )है [७ 
अव्यक्तसे उत्पन्न होना और उसीमें लय होना बताया गया है (गीता ८ । 
होना अन्य i जगतमें प्रकर a 
शोना अन्य जीवोंकी भाँति TA व्यक्त होने अर्थात्‌ कारणसे वप रिति हो हैं, तव उनका वह प्रकट 
इसछिये बहोँ भगवाचूने का दे कि जो मुझे अव्यक्तसे व्यक्त हुआ मानते हैं, वे वुद्धिहीन है हीं है; वह तो अलौकिक है। 
नियमोंका श्रवेंश नहीं है । भगवानके नाम, रूप, लीला, धाम--सब कुछ जि Cv l २४ ); वहाँ जडतत्तों और उनके 
a EMITERE रहस बढ़े-बंढ़े देवता और महोग भी नहीं जानते ( गीता १ SA हैं। उनके ami दिव्य है। 
०1२ ) l 


1 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


č č Vinay Avasthi 3%/सिश्सिशीयो पेमिपंद्‌।७६४0०1०0015 ३४३ 


TS IAA TP Te 


यद्वै तत्सुकृतं रसो वे सः । WAR लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति । को ्चवान्यात्कः प्राण्याद्‌ यदेष 
E आनन्दो न स्थात्‌ | एप. ह्येवानन्दयाति । 

चै-निश्रय ही; यत्‌= जो; तत्‌= वह; सुकृतम- सुकृत है; सः वै= वही; रखः=रस है; हिः क्योंकि; अयमू= वह 
( जीवात्मा ); रसम्‌= इस रसको; छञ्ध्वा= प्राप्त करके; एव- ही; आनन्दी= आनन्दयुक्त; भवति=होता है; यत्‌= यदि; 
gaza आनन्द्‌ः= आनन्दस्वरूप}; आकाशः= आकाराकी भाँति व्यापक परमात्मा; न स्यात्‌= न होता; हि=तो; कः एव” 
कौन; अन्यात्‌ जीवित रह सकता; ( और ) कः= कोन; प्राण्यात्‌ प्राणोंकी क्रिया ( चेष्टा ) कर सकता; हि= निःसंदेह} 
पषः=्यह परमात्मा; एव" ही} आनन्द्याति= सबको आनन्द प्रदान करता है । 

व्याख्या-ये जो ऊपरके वर्णनमें “सुकृत? नामसे कहे गये हैं, वे परब्र परमात्मा सचमुच रसस्वरूप 
( आनन्दमय ) हैं, ये ही वास्तविक आनन्द हैं; क्योंकि अनादिकालसे जन्म-मृत्युरूप घोर दुःखका अनुभव करनेवाला यह 
जीवात्मा इन रसमय परब्रझको पाकर ही आनन्दयुक्त होता है । जबतक इन परम प्राप्य आनन्दस्वरूप परमेश्वरसे इसका 
संयोग नहीं हो जाता, तत्रतक इसे किसी भी स्थितिमें पूर्णानन्द, नित्यानन्द, अखण्डानन्द नहीं मिल सकता | इसीसे उन 
वास्तविक आनन्दस्वरूप परमात्माका अस्तित्व निःसंदेह सिद्ध होता है; क्योंकि यदि ये आकाशकी भाँति व्यापक आनन्द- 
सरूप परमात्मा नहीं होते तो कोन जीवित रह सक्ता और कौन प्राणोंकी क्रिया--हिलना-डुलना आदि कर सकता । अर्थात्‌ 
समस्त प्राणी सुखखरूप परमात्माके ही सहारे जीते ओर हलन-चलन आदि चेषा करते हैं | इतना ही नहीं, सबके जीवन- 
निर्वाहकी सब प्रकारसे सुब्यवस्था करनेवाले भी वे ही हैं; अन्यथा इस जगत्की समस्त भौतिक क्रिया, जो नियमित और 
व्यवस्थितरूपसे चळ रही है, केसे हो सकती | अतः मनुष्यको यह हद्तापूर्यक विश्वास करना चाहिये कि इस जगत्के कर्ता- 
हर्ता परब्रह्म परमेश्वर अवश्य हैं तथा 'निःसंदेह ये परमात्मा ही सबको आनन्द प्रदान करते हैं | जब आनन्द्स्वरूप 
एकमात्र परमात्मा ही हैं, तब दूसरा कौन आनन्द दे सकता है । 


यदा ह्येवैष एतसिन्नवङ्येऽनात्म्येऽनिरुक्तेऽनिरूयनेऽभयं ग्रतिष्ठां विन्दते । अथ सोऽभयं गतो 


SC 


भवति । 

हि=क्योंकि; यदा एब= जब कभी; पषः= यह जीवात्मा} एतस्मिन्‌= इस; अदृञ्ये= देखनेमें न आनेत्राले; अनात्म्ये= 
शरीररहित; अनिरूक्ते=वतलानेमें न आनेवाले; ( ओर ) अनिलयने= दूसरेका आश्रय न लेनेवारे परब्रह्म परमास्मामें; 
अभयम्‌=निर्मयतापूर्वक} प्रतिष्ठाम्‌= स्थिति; चिन्दते=लाभ करता दै; अथ=तत्र; सः= वहः अभयम्‌ निर्भयपदको; 
गतः-प्रात; भवति= हो जाता है । 

व्याख्या--क्योंकि उन परब्रह्म परमेश्वरको पानेकी अभिलाषा रखनेवाला यह जीव जब कभी देखनेमें न आनेत्राले, 
बतलानेमें न आनेवाले और किसीके आश्रित न रहनेवाले शरीर-रहित परब्रह्म परमात्मामें निर्भयं ( अविचल ) स्थिति लाभ * 
करता है, उस समय वह निर्भयपदको प्राप्त हो जाता है--सदाके लिये भय एवं शोकसे रहित हो जाता है । 

यदा होवेष एतसिन्नु दरमन्तरं कुरुते । अथ तस्य भयं भवति । तस्वेव भयं विदुषो मन्वानस्य । 

` aoa 
तदप्येष श्लोको भवति । 

R= क्योंकि; यदा एचन अबतक; पषःन यह; TUE थोड़ा-सा; वैन भी; एतस्सिन्‌ अन्तरम्‌= इस परमात्मासे 
वियोग; कुरुते= किये रहता हे; अथ= तबतकः तस्य= उसको} भयम्‌ जन्म-मृत्युरूप भय; भवतिर प्राप्त होता हैः 
तु=तथाः तत्‌ nasad; भयम्‌ भय; ( केवळ मूर्खको ही नहीं होता, किंतु ) मन्वानस्य= अभिमानी; विदुषः= शास्र 
बिद्वानको भी अवस्य होता हे ततूर उसके विषयमे; अपि=भी; एषः्= यह ( आगे कहा हुआ ); २कछ्योकः= इलोक; 
भवति= है । . 
व्याख्या--क्योंकि जबतक यह जीवात्मा उन AA थोड़ा-सा भी अन्तर किये रहता है--उनमें पूर्ण 
स्थिति लाभ नहीं कर लेता या उनका निरन्तर स्मरण नहीं करता--उन्‍्हें थोड़ी देरके लिये भी भूल जाता है, Tage 

b 
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३४४ % महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॐ 
A Avasthi Sahib Bhuvan Vani i 


कक o 
लिये भय है, अर्थात्‌ उसका पुनर्जन्म होना सम्भव है; क्योंकि जिस समय उसकी परमात्मामें स्थिति नहीं है, वह भगवन 

भूला हुआ है, उसी समय यदि उसकी मृत्यु हो गयी तो फिर उसका अन्तिम संस्कारके अनुसार जन्म होना निश्चित 
क्योंकि भगवानने गीतामें कहा है--'जिस-जिस भावको स्मरण करता हुआ मनुष्य अन्तकालमें शरीर छोड़ता है, रह) 
अनुसार उसे जन्म ग्रहण करना पडता है ( ८। ६) ।! और सुय प्रारव्धके अनुसार किसी क्षण भी आ सकती है | इसी 
योगश्रष्टका पुनर्जन्म होनेकी बात गीतामें कही गयी है ( ६ | ४०-४२ ) | जबतक परमातमामे पूर्ण स्थिति नहीं हो जाग 
अथवा जबतक भगवानका निरन्तर स्मरण नहीं होता, तबतक यह पुनर्जन्मका भय--जन्म-म्रत्युका भय सभीके लिये बना हुआ 
है--चाहे कोई बड़े-से-बड़ा शा विद्वान क्यों न हो) चाहे कोई अपनेको बड़े-से-बड़ा ज्ञानी अथवा पण्डित क्यों न माने | 


वे परमेश्वर सत्रपर शासन करनेवाले हैं, उन्हींकी शासन-दक्तिसे जगतूकी सारी व्यवस्था नियमितरूपसे चल रही है। इ हि 
j ; | 


विषयपर यह आगे अष्टम अनुवाकमें कहा जानेवाला इलोक अर्थात्‌ मन्त्र है । 


॥ सप्तम अनुवाक समाप्त ॥ ७॥ 


RD Wa 


अष्टम अनुवाक 
f सम्बन्ध- पिठले AJIRA जिस इरोकका लक्षय कराया गया था, उसका उल्केख करते हैं-- 
भीपासाद्वातः पतते । भीपोदेति सर्यः । भीषासादसिश्रेन्द्रथ । मृत्युधावति पश्चम इति। 


अस्यात्‌ भीषा=इसीके भयसे; बातः=पवन; पवते=्चरुता है; भीषा=( इसीके ) भयसे; सूर्यः सूर्यः उदेति 
उदय होता है; अस्मात्‌ भीषा= इसीके भयसे; अझ्निः= अमि; च=ओर; इन्द्र+=इन्द्र; च=ओर; पञ्चमः पाचवा; z= 
मुत्यु; धावति=( ये सत्र ) अपना-अपना कार्य RAN प्रबृत्त हो रहे हैं; इति-इस प्रकार यह इलोक है | 


च्याख्या-इन परब्रह्म परमेश्वरके भयसे ही पवन नियमानुसार चलता है, इन्हींके भयसे सूर्य ठीक समयपर उदय होता .' 


È और ठीक समयपर अस्त होता है तथा इन्हीके भयसे अझि, इन्द्र और पाच 
पूर्वक सुव्यवस्थितरूपसे कर रहे हैं । यदि इन सबकी सुव्यवस्था करनेवाला 
काम केसे चले । इससे सिद्ध होता है कि इन सबको बनानेवाला, 
ऑर आनन्द्खरूप परब्रह्म परमात्मा अवश्य हैं और वे मनुष्यको 


वाँ मृत्यु-ये सब अपना-अपना कार्य नियम- 
वाळा इन सबका Ra कोई न हो तो. जगतके सारे 
सबको यथायोग्य नियममें रखनेवाळा कोई एक सत्य, ज्ञान 
अवश्य मिल सकते हैं #। 

WAA आनन्दस्वरूप परत्रह्म परमात्माका वह आनन्द रतना और कैसा है, 


आरस्म किया जाता है-- इस जिज्ञासापर आनन्दविधयक विचार 


AISSE भीमा<सा भवति । युवा खात्सा शिष्टो 
थित्री सर्वा वि चुयुवाध्यायक आशिष्ठो द्रढिष्ठो agadi 
परथिवी सर्वा वित्तसपूर्णा स्थात्‌ । स एको मानुष आनन्दः | ina 


सा=वह; एषाः यह; =आनन्दसम्बन्धी; Hini 
युवक; CE do ) “s ममसानविचार; भवति=आरम्म होता है; युवा=कोई 
१ ) साधुयुवा= श्रेष्ठ आचरणोंवाला > Er दोका 
अध्ययन कर चुका हो; आशिष्टः- शासनमें कुशल हो JIa हो; ( तथा ) अध्यायकःर-वेदोंः 
( तथा ) बलिष्ठ YA क स... इश दो ua सम्पूर्ण a a सर्वथा दृढ़ हों 
र E Ju a E बलवान्‌ हो; तस्य=( फिर ) उसे; इयम्‌=यहः Ea. En ठी Rudi; 
hsm R =I ema हो जाय; ( तो ) सः- वह; i SEE N 
दः-आनन्द है । भ्‌; MU ATAARE; प॒कः= एक; 


इ्याख्या-इस वर्णनमें उस आनन्दका विचार आरम्भ करनेकी 


मिल सकनेवाले बढ़े-से-बड़े आनन्दी कल्पना की गयी है की सूचना देकर सर्वप्रथम मनुष्य-लोकके भोगोंसे 


ट रलमल को ऋफस ज जज हर उ ए मत्य युवा हो; वह मी ऐया zA ब है| भाव यह है कि एक मनुऽ कल्ल À 
/ इसी भावकी श्रुति कडोपनिपदूे भी "EYER ल्ला य युवा हो; वह भी ऐसा-वंसा 
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# तेत्तिरीयोप ¢ 
‘Vinay Avasthi Sahib Bhuvan VanNTrust Donations 


TTT 
मामूली युवक नहीं-सदाचारी, अच्छे खभाववाला, अच्छे कुलमें उत्पन्न श्रेष्ठ पुरुष हो; उसे सम्पूर्ण वेदोंकी शिक्षा मिली 
हो तथा शासनमें--त्रमचारियोंको सदाचारकी शिक्षा देनेमें अत्यन्त कुशछ हो; उसके सम्पूर्ण अङ्ग और इन्द्रियाँ रोगरहित, 
समर्थं और सुदृद हों और वह सब प्रकारके बलसे सम्पन्न हो । फिर धन-सम्पत्तिसे भरी यह सम्पूर्ण थ्वी उसके अधिकार” 
में आ जाय, तो यह मनुष्यका एक बड़े-से-बड़ा सुख: हे | वह मानव-लोक़का एक सबसे महान्‌ आनन्द है | 


ते ये शतं मानुषा आनन्दाः । स एको मनुष्यगन्धर्वाणामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । 
ते=वे; ये=जो; मानुषाः=मनुष्यलोक-सम्बन्धी; शतम्‌= एक सौ; आनन्दाः= आनन्द हैं; सः-वह; मनुष्य- 


गन्धवीणाम्‌= मानव-गन्धर्वोका; प॒कः= एक; आनन्द्‌ः= आनन्द होता है; अकामहतस्य= जिसका अन्तःकरण भोगोंकी 
कामनाओंसे दूषित नहीं हुआ है, ऐसे; श्रोत्रियस्य वेदवेत्ता पुरुपका; च भी ( वह स्वाभाविक आनन्द है ) | 


व्याख्या-जो मनुष्य-योनिमें उत्तम कर्म करके गन्धर्वभावको प्राप्त हुए हैं, उनको 'मनुष्य-गन्धर्व? कहते हैं । यहाँ 
इनके आनन्दको उपर्युक्त मनुष्यके आनन्दसे सौगुना बताया गया है । भाव यह है कि जिस मनुष्य-सम्बन्धी आनन्दका पहले 
वर्णन किया गया है, बैसे सौ आनन्दोंको एकत्र करनेपर आनन्दकी जो एक राशि होती है, उतना मनुष्य-गन्धवोंका एक 
आनन्द है | परंतु जो पहले बताये हुए मनुष्यलोके भोगोंकी और इस गन्धर्वलोकके भोगोंतककी कामनासे दूषित नहीं है; 
इन सबसे सर्वथा विरक्त है, उस श्रोत्रिय--वेदज्ञ पुरुषको तो वह आनन्द स्वभावसे ही प्राप्त है। 
ते ये शतं मनुष्यगन्धर्वाणामानन्दाः la एको देवगन्धर्वाणामानन्दः | श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । 
ते=वे ( पूर्वोक्त ); ये=जो; मनुष्यगन्धवीणाम्‌=मनुष्य-गन्धर्वोके; ` शतम्‌=एक सौ; आनन्दाः= आनन्द हैं; 
सः=वह; देवगन्धवीणाम्‌=देबजातीय गन्धर्वोका; एकः=एक} आनन्द्‌= आनन्द है; च=तथा; ( वही ) अकामहतस्य= 
कामनाओंसे अदूषित चित्तवाळे; श्रोत्रियस्य= श्रोत्रिय ( वेदज्ञ ) को भी स्वभावतः परापत है । 
व्याख्या-इस वर्णनमें पहले बताये हुए मनुष्य-गन्धर्वोक्री अपेक्षा देव-गन्धवोके आनन्दको सौगुना बताया गया है | 
भाव यह है कि जिस मनुष्य-गन्धर्वके आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया है, वैसे सौ आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो आनन्दः 
की राशि होती है, उतना सुष्टिके आरम्भसे देवजातीय गन्धर्वरूपमें उत्पन्न हुए, जीवोंका एक आनन्द है | तथा जो मनुष्य 
इस आनन्दकी कामनासे आहत नहीं हुआ है, अर्थात्‌ जिसको इसकी आवश्यकता नहीं है, तथा जो वेदके उपदेशको हृदयङ्गम 
कर चुका है, ऐसे विद्वान्‌को वह आनन्द स्वभावतः प्राप्त है । 
ते ये शतं देवगन्धर्वाणामानन्दाः । स एकः पितृणां चिरलोकलोकानामानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । 
asi ( पूर्वोक्त ); ये-जो; देवगन्धचोणाम्‌= देवजातीय रन्धवोंके; शतम्‌= एक सो; आनन्दाः= आनन्द हैं 
सः= वह; चिरलोकलोकानाम्‌=चिरस्थायी पितृलोककों प्राप्त हुए; पितृणाम>पितरोंका; पकः=एक; आनन्द्‌ः= 
आनन्द है; चः और ( वह ) अकामहतस्य=भोगोंके प्रति निष्काम; शरोत्रियस्य=वेदजञ पुरुषको स्वतः प्राप्त है । 
व्याख्या-इस वर्णनमें देवगन्धवोके आनम्दकी अपेक्षा चिरस्थायी पितृलोकको प्राप्त दिव्य पितरोंके आनन्दको सौगुना 
बताया गया है । भाव यह है कि देव-गन्धवोके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया है, AA सो आनन्दोंको एकत्र करने- 
पर आनन्दकी जो एक राशि होती है, उतना चिरस्थायी पितुलोकमें रहनेवाले दिव्य पितरोंका एक आनन्द है | तथा 
जो उस लोकके भोग-सुखकी कामनासे आहत नहीं है अर्थात्‌ जिसको उसकी आवश्यकता ही नहीं रही है, उस ओत्रियको-- 
ेदके रहस्यको समझनेबाळे विरक्तको वह आनन्द खतः ही प्राप्त हे । s 


ते ये शतं पितृणां चिरलोकलोकानामानन्दाः | स एक आजानजानां T 
ोत्रियस्य 
नात्रियस्य चाकामहतस्य | 
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३४६ Vinay watia तमिल र 
a ii 
A (पूर्वोक्त ); ये= जो; चिरलोकलोकानाम्‌= चिरस्थायी पिठोको प्राप्त हुए; पितृणाम्‌= पितरोंके; aTa 
आजानजानाम्‌=आजानज नामक; देवानाम्‌= देवताओंका; एकः=एक; 


एक सौ; आनन्दाँः= आनन्द हैं; खः=वहः E jf 
द उस लोकतकके भोगोंमें कामनारहित; श्रोजियर्य- 


आनन्दः आनन्द है; च-ओर; (वह आनन्द ) अकामहतस्य= 
श्रोत्रिय ( वेदश ) को सभावतः प्राप्त है । 

aaa वर्णनमें चिरस्थायी लोकोमें रहनेवाले दिव्य पितरोंके आनन्दकी अपेक्षा (आजानज? नामक देवरे 
आनन्दको सौगुना बताया गया है | भाव यह दै कि चिरस्थायी लोकोंमें रहनेवाळे दिव्य पितरोंके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन 
किया गया है, यैसे सौ आनन्दोंकी मात्राको एकत्र करनेपर जो आनन्दकी एक राशि होती है, उतना आजानज? नामक 

विशेष 3, 3 NaN ~ es 
देवताओंक्रा एक आनम्द है | देवलोक्रके एक विशेष स्थानका नाम 'आजान? है; जो लोग स्मृतियॉंमें प्रतिपादित किन 
पुण्यक्रमोके कारण वहाँ उतपन्न हुए हैं) उन्हें आजानज? कहते हैं। जो उस छोकतकके भोगोंकी कामनासे आहत नहँ 
है, अर्थात्‌ जो उस आनन्दको भी दुच्छ समझकर उससे विरक्त हो गया है, उस वेदके रहस्यको समझनेवाले विरक्त पुरुषके 
लिये तो वह आनन्द स्वभावसिद्ध है | 
~ . SN EEA ~ 

ते ये शतमाजानजानां देवानामानन्दाः | स एकः कमदेवानां देवानामानन्दः | ये N 
देवानपियन्ति । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य | 

FS ( पूर्वोक्त ); ये= जो; आजानजानाम्‌= आजानज नामक; देवानाम्‌= देवोंके; शतम्‌= एक सौ; आनन्दाः= 

à% (SS ` कर्मदेव 5 
आनन्द z; स+न्‍्बह; कम देवानाम्‌ देवानाम्‌ =( उन ) कर्मदेव नामक देवताओंका; TREG आनन्द= आनन्द 
है; ये=जो; कमणा= वेदोक्त FAR; देवान देवभौवको अपियन्ति= प्राप्त हुए हैं; च= ओर; (वह) अकामइतस्यं= 
उस लोकतकके भोगोंमें कामनारदित; श्रोियस्यः श्रोत्रिय ( वेदज्ञ को तो स्वतः पराप्त है । 


YA 


व्याख्या--इस वर्णनमें आजानज देवोंके आनन्दकी अपेक्षा कर्मदेवोंके आनन्दकों सौगुना बताया गया है। भाव 

यह है कि आजानज देवोंके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया है, वैसे सौ आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो आनन्दकी एक 

राशि होती है, उतना आनन्द जो वेदोक्त कर्मोद्वारा मनुष्यसे देवभावको प्राप्त हुए हैं, उन कर्मदेवताओंका आनन्द है। जो 

उन कर्मदेवताओंतकके आनन्दकी कामनासे आहत नहीं है अर्थात्‌ जिसको देवलोकतक्रके भोगोंकी इच्छा नहीं रही है) उस 
वेदके रहस्यको समझनेवाले विरक्त पुरुषके लिये तो वह आनन्द स्वभावसिद्ध | 


~ e ~ ५ NA an 
ते ये शतं कमदवानां देवानामानन्दाः । स एको देवानामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य | 


~ `e `” ` दे 
ते=े (पूर्वोक्त ); ये=जोः कर्मदेवानाम्‌ देवानाम्‌=कर्मदेव नामक देवताओंके; शातम्‌= एक सौ; आनन्दाः 
आनन्द द॑; सः= वह; देचानाम्‌= देवताओं का; पकः= एक; आनन्द्‌ः= आनन्द 3; F= और; ( वह ) अकामइतस्यः 
कर Mitä ~ श्रोत्रियस्य: श्रोत्रिय 
उस लोकतकके भोगोंमें कामनारहित; श्रोत्रियस्य८ श्रोतरि (Ja) को तो समावतः प्रात है 
व्याख्या--इस वर्णनमें कर्मदेवोंकी अपेक्षा खुष्टिके आदिकालमें जिन स्थायी देवोंकी 


ENR 3 e उत्पत्ति हुई है, उन खमावतिद्ध 
दवाके आनन्दको SIT बताया गया R । भाव यह है कि कर्मदेवोंके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया है, वैसे सौ 
आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो आनन्दकी एक राशि हो 


होती है) उतना उन खभावसिद्ध देवताओं एक आनन्द है।जो 

KA es उन g द्व देवताओंका एः न्द्‌ हं। उ 
उन सभावसिद्ध देवताओंके भोगानन्दकी कामनासे आहत नहीं अर्थात्‌ उस्र FN i? दके 

PERRE n नन्दकी कामनासे आहत नहीं है, अर्थात्‌ उसकी भी जिसको कामना नहीं है, उस वेदके 

रहस्यको समझनेवाले निष्काम विरक्तके लिये तो वह आनन्द खमावसिद्ध ही है । 

` BN Z 

ते ये शतं देवानामानन्दाः | स एक इन्द्रयानन्दः | 

* ते=वे; ये= जो; देवानाम्‌= देवताओंके; शतम्‌; 

पकः एक; आनन्द्‌= आनन्द है; च=आऔर; ( वह 

zA स्वतः प्राप्त है । 


श्रात्रयस्य चाकामहतस्य | 
= एक सो; आनन्दाः= आनन्द हैं; खः वह; इन्द्रस्य इन्द्रका 
द ) अकामहतस्यन इन्द्रतकके भोगोंमें कामनारहित; श्रोज्रियस्य” 
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व्याख्या--इस वर्णनमें पहले बताये हुए स्वभावसिद्ध देवोंके आनन्दकी अपेक्षा इनद्रके आनन्दको सौगुना बताया गया 
है। भाव यह है कि देवताओंके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया है, बेसे सौ आनन्दोंको एकत्र करमेपर जो आनन्दकी 
एक राशि होती दै, उतना इन्द्रभावको प्राप्त देवताका एक आनन्द है । जो इन्द्रके भोगानन्दकी कामनासे आहत नहीं हुआ 
है, अर्थात्‌ जिसको इन्द्रके सुखकी भी आकाङ्का नहीं है--जो उसे भी gS समझकर उससे विरक्त हो गया है, उस वेदके 
रहस्यको समझनेवाले निष्काम पुरुषको तो वह आनन्द स्वतः प्राप्त है | 


ते ये शतमिन्द्रस्यानन्दाः । स एको ब्रृहस्पतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य | 

ते=वे; ये= जो; इन्द्र स्य= इन्द्रे; शतम्‌= एक सो; आनन्दाः= आनन्द हैँ; सः= वह ब्रृहस्पतेः= बृहस्पतिका; 
पुकः= एक; आनन्दः= आनन्द है; च= ओर; ( वह ) अकामहतस्य= बृहस्पतितकके भोगोंमें निःस्पृह; ओ त्रियस्य= वेदः 
वेत्ताको स्वतःप्रा्त दै | 

व्याख्या--इस वर्णनमें इन्द्रके आनन्दकी अपेक्षा बृहस्पतिके आनन्दको सोगुना बताया गया है | भाव यह है कि 
इन्द्रके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया है, बैसे सो आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो आनन्दकी एक राशि होती 
उतना बृहस्पतिके पदको प्राप्त हुए देवताका एक आनन्द है । परंतु जो मनुष्य बृहस्पतिके भोगानन्दकी कामनासे भी आहत 


नहीं है, उस भोगानन्दको भी अनित्य होनेके कारण जो ठुच्छ समझकर उससे विरक्त हो चुका है, उस वेदके रहस्यको 
जाननेवाले निष्काम मनुष्यको वह आनन्द स्वतःप्राप्त है । 


ते ये शतं बृहस्पतेरानन्दाः । स एकः प्रजापतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य | 


ते=वे; ये= जो; बृहस्पतेः=बृहस्पतिके; शातम्‌= एक सौ; आनन्दाः= आनन्द हैं; सरः वह; प्रजापतेः= 
प्रजापतिका; एकः= एक; आनन्द्‌ः= आनन्द है; च= ओर; ( वह ) अकामहतस्य= प्रजापतितकके भोगोंमें कामनारहित; 
श्रोत्रियस्य= वेदवेत्ता पुरुषको खतःप्राप्त है । 

व्याख्या--इस वर्णनमें बृहस्पतिके आनन्दकी अपेक्षा प्रजापतिके आनन्दको सौगुना बताया गया है | भाव यह है 
कि बृहस्पतिके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया हे, वेसे सौ आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो आनन्दकी एक राशि होती 
है, उतना प्रजापतिके पदपर आरूढ देवताका एक आनन्द है । परंत जो मनुष्य इस प्रजापतिके भोगानन्दकी कामनासे भी 
आहत नहीं दै, अर्थात्‌ उससे भी जो विरक्त हो चुका है, उस वेदके रहस्यको जाननेवाले निष्काम मनुष्यको तो वह आनन्द 
खभावसे ही प्राप्त है। 

~ . श्रोत्रियस्य 

ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः। स एको ब्रह्मण आनन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य | 

तेने; ये= जो; प्रजापतेःन प्रजापतिके; शतम्‌=एक सौ; आनन्दाः= आनन्द हैँ; सः=वह} ब्रह्मणःन ब्रह्माका; 
एकः= एक; आनन्दः= आनन्द है; च= ओर; ( वह ) अकामहत स्यः ब्रझलोकतकके भोगोंमें कामनारहितः श्रोत्रियस्य= 
श्रोत्रिय ( वेदज्ञ ) को स्वभावतः प्राप्त है । 

व्याख्या--इस वर्णनमें प्रजापतिके आनन्दसे भी हिरण्यगर्भ ब्रह्मोके आनन्दको सोगुना बताया गया है । भाव यह 
है कि प्रजापतिके जिस आनन्दका ऊपर वर्णन किया गया दै, बैसे सौ आनन्दोंको एकत्र करनेपर जो एक आनन्दकी राशि 
होती दै, उतना सुष्टिके आरम्भमें सबसे पहले उसन्न होनेवाले हिरण्यगर्भ ब्रह्माका एक आनन्द है । तथा जो मनुष्य उस ब्रह्मा 
के पदसे पराप्त भोग-सुखकी कामनासे भी आहत नहीं है, अर्थात्‌ जो उसे भी अनित्य ओर तुच्छ समझकर उससे विरक्त हो 
गया है, जिसको एकमात्र परमानन्दस्वरूप परब्रह्को प्रात करनेकी ही उत्कर अभिलाषा है) उस वेदके रहस्यको समझनेवाले 
विरक्त पुरुषको वह आनन्द स्वतःप्राप्त है । ° 

इस प्रकार यहाँ एकसे दूसरे आनन्दकी अधिकताका वणन करते-करते सबसे बढ़कर ROMAR आनन्दको बताकर 
यह भाव दिखाया गया है कि इस जगतूमें जितने प्रकारके जो-जो आनन्द देखने, सुनने तथा समझनेमें आ सकते हैं Dr 
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३७८ VA aa चमो निवी रेशो + | 


कितने ही बड़े क्यों न हों, उस पूर्णानन्दस्वरूप परमात्माके आनन्दकी ठुलनामे बहुत ही उच्छ zi m कहा भी है कि 
“समस्त प्राणी इसी थरमात्मसम्बन्धी आनन्दके किसी एक अंशको लेकर ही जीते हैं ( | al SRONA 

स यश्चायं पुरुषे यश्चासावादित्ये, स एकः । स य एवंविदसाछ्ोकात्गत्य । एतमन्मयमात्मान- 
मुपसंक्रामति । एतं प्राणमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं AAA MITAA | एतं विज्ञान- 
मयमात्मानमुपसँक्रामति । एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रामति । AT छाका भबति | 

सः-वह ( परमात्मा ); यः= जो; अयम्‌= यह; घुरुषे= मनुय a= और; यः= जो; असो= वह; आदित्य चन 
aii भी है; सः-वह ( सबका अन्तर्यामी ) एक एक ही है यूज) एबंवित्‌= इस TN E है; सः= 4 
वह; अस्मात्‌ लोकातङ इस लोकसे; प्रेत्य= विदा होकर; पतम्‌= इस; अन्नमयम्‌= अन्नमयः खात आत्माको; 
उपसंक्रामति=प्राप्त हो जाता है; पतम्‌= इस; प्राणमयमङ प्राणमत} आत्मानम्‌= आत्माको; उपखंक्रामति= प्राप्त 
होता है; एतम-इस; मनोमयम्‌=मनोमयः आत्मानम्‌= आत्माको; उपसंक्रामति= प्रात होता है; एतम्‌ = इस; 
विश्ञानमयम्‌= विज्ञानमयः आत्मानम्‌= आत्माको; उपसंक्रामति= प्राप्त दोताहै; पतम्‌= इस; आनन्दमयम्‌=आनन्दमयः 
आत्मानम्‌= आत्माको; डपसंक्रामति- प्राप्त होता है; तत्‌र उसके विपयमें; अपि= भी; एघ+- यह ( आगे कहा गया ); 
म्छोकः= छोक; भवतिः दै । 

व्याख्या--ऊपर बताये हुए, समस्त आनन्दोंके एकमात्र केन्द्र परमानन्दस्वरूप n परमात्मा ही सबके अन्तर्यामी 
हैं। जो परमात्मा मनुष्योमें हैं, वे ही सर्थमें भी हैं। वे सबके अन्तयांमी एक RI जो इस प्रकार जान लेता है, वह 
मरनेपर इस मनुष्य-शरीरकों छोड़कर उस पहले बताये हुए अन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय ओर आनन्दर्मय आत्माको 
प्रात होता है । तार्य यह कि इन पाँचोंके जो आत्मा हैं, ये पाचों जिनके खरूप हैं, उन परब्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता, ' 
है | पहले इन पाँचोंका वर्णन करते समय सबका शरीरान्तर्वताँ आत्मा अन्तर्यामी परमात्माको ही बतलाया था । फलरूपें 4 
उन्हींकी प्राप्ति होती दै और वे ही ब्रहम हैं-यह वतानेके लिये ही यहाँ पॉचोंको ऋमसे प्राप्त होनेकी बात कही गयी है । वासबमें 
इस क्रमसे प्राप्त होनेकी वात यहाँ नहीं कही गयी है; क्योंकि अन्नमय मनुष्य-शरीरको तो वह पहलेसे प्राप्त था ही, उसे छोड़कर 
जानेके बाद प्राप्त होनेवाला फल परमात्मा है, शरीर नहीं । अतः यहाँ अन्नमय आदिके अन्तर्यामी परमात्माकी ही प्राप्ति बतायी 
गयी है । इसलिये इन सत्रमें परिपूर्ण, सर्वरूप, सवके आत्मा, परम आनन्दखरूप RATA प्राप्त हो जाना ही इस फलक्रुतिका 
तात्पर्यं है । इसके विपयमें आगे नवम अनुवाकमें कहा जानेवाला यह छोक भी है । | 


॥ अष्टम अनुवाक समाप्त ॥ ८ ॥ 


नवम अनुवाक 
Haaa अनुवाकमें जिस क्ोक ( मन्त्र ) को लक्ष्य कराया गया है, उसका उछेख किया जाता है-- 
य॒तो वाचो निवतेन्ते अग्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ न बिभेति कुतश्चनेति । 


मनसा सहः मनके सहित; वाचः=वाणी आदि समस्त इन्द्रियाँ; यतः= जहाँसे; अप्राप्य- उसे न पाकर; निवर्तन्ते= 
लोट आती ह; [ तस्य ] ्रह्मणः= उस त्रके; आनन्द्म्‌= आनन्दको; विद्वान: जाननेवाला ( महापुरुष Ji कुतश्चन= 
बिभेति `~ 
किसीसे भी; न =भय नहीं करता; इति= इस प्रकार यह छोक है। 


व्याख्या--इस मन्त्रमें परब्रह्म परमात्माके परमानन्दस्वरूपको जानेका फल बताया गया है । भाव यह है किं 


मनके सहित सभी इन्द्रियाँ जहोँसे उसे न पाकर लौट आती हैं-जिस ब्रह्मनन्दको जाननेकी इन मन और इन्द्रियोंकी शर्ति 


हे रमात्माके उस आनन्दक RÌ जाननेवाला q f r 
नहीं हाल दस हि कट ka जानेवाला ज्ञानी महापुरुष कभी किसीसे भी भय नहीं करता, वह सर्वथा 
जाता है । इस प्रकार इस छोकका तास्थ है। 
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एत<ह वाव न तपति । किमह*साधु नाकरवम्‌ । किमहं पापमकरवमिति | स य एवं 
विद्वानेते आत्मान स्पृणुते । उभे AAT एते आत्मान* स्पणुते | य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ । 

ह वाव=यह प्रसिद्ध ही है कि; एतम्‌= उस (महापुरुष) को$ (यह बात) न तपति= चिन्तित नहीं करती कि; अहम्‌= 
मैने; किम= क्यों; साधु श्रेष्ठ कर्म; न= नहीं; अकरवम= किया; किम्‌= (अथवा ) क्यों; अहम्‌= मैंने; पापम्‌= पापाचरण; 
अकरवम्‌ इति= क्रिया; यः जो; एते= इन पुण्य-पापकर्मोको; पवम्‌= इस प्रकार ( संतापका हेतु ); विद्वान जानने- 
वाळा है; सः= वह; आत्मानम्‌ EJJA आत्माकी रक्षा करता है; हि अवश्य ही; यः जो; एते= इन पुण्य और पापः 
उभे एच= दोनों ही कर्मोंको; र्ब= इस प्रकार (संतापका हेतु ); वेद जानता है; [ सः ] एषः्= वह यह पुरुषः 
आत्मानम्‌ स्पृणुते= आत्माकी रक्षा करता है; इति- इस प्रकार; उपनिषत्‌= उपनिषद्‌ ( की ब्रह्मानन्दवल्ली ) पूरी हुई। 

व्याख्या--इस वर्णनमें यह बात कही गयी है कि ज्ञानी महापुरुषको किसी प्रकारका शोक नहीं होता । भाव यह है 
क्रि परमात्माको ऊपर बताये अनुसार जाननेवाला विद्वान्‌ कभी इस प्रकार शोक नहीं करता कि “क्यों मैंने श्रेष्ठ कर्मोका 
आचरण नहीँ किया, अथवा क्यों मैंने पाप-कर्म किया |? उसके मनमें पुण्य-कमोंके फलस्वरूप उत्तम लोकोंकी प्राप्तिका लोभ नहीं 
होता और उसे पापजनित नरकादिका भग्न भी नहीं सताता । लोभ और भयजनित संतापसे वह ऊँचा उठ जाता है । उक्त 
ज्ञानी महापुरुष आसक्तिपूर्वक किये हुए पुण्य और पाप दोनों प्रकारके कर्माको जन्म-मरणरूप संतापका हेतु समझकर उनके 
प्रति राग-द्वेपसे सर्वथा रहित हो जाता है और परमास्माके चिन्तनमें संलग्न रहकर आत्माकी रक्षा करता है । 


इस nai कुछ शब्दोंको अक्षरशः अथवा अर्थतः दुहराकर इस बल्लीके उपसंहारकी सूचना दी गयी है । 


॥ नवम अनुवाक समाप्त ॥ ९॥ 


॥ ब्रह्मानन्द्वहली समाप्त ॥ २॥ 


a 
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प्रथम अनुवाक 


भृगुर्वें वारुणि! वरुणं पितरमुपससार अधीहि भगवो ब्रह्मेति। तस्मा एतत्प्रोवाच । अन्नं प्राणं 
चक्षुः श्रोत्रं मनो वाचमिति । ATA । यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति | 
यत्यन्त्यभिसंविशन्ति । तद्विजिज्ञासस्व । तद्‌ ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 
बै- यह प्रसिद्ध है कि; वारुणिः= वरुणका पुत्र; भृशुः= भगु; पितरम्‌= अपने पिता; वरुणम्‌ उपससार वरुणके 
पास गया ( ओर विनयपूर्वक्र बोला-); भगवः= भगवन्‌; ( मुझे ) ब्रह्म अधीहि = ब्रह्मका उपदेश कीजिये; इति इस प्रकार 
प्रार्थना करनेपर; तस्मै= उससे; ( वरुणने ) पतत्‌= यह; प्रोवाच=कहा; अन्नम्‌= अन्न; घाणम्‌= प्राण; चक्षुः नेत्र; 
श्रोत्रम्‌=श्रोत्र; मनः= मन; ( और ) वाचम्‌= वाणी; इति= इस प्रकार ( ये सत्र" ब्रह्यकी उपलब्धिके द्वार हैं); तम्‌ ह 
उवाच= पुनः ( वरुणने) उससे कहा; वे=निश्चय ही; इमानि=वे सब प्रत्यक्ष दीखनेवाले} भूतानि=प्राणी; यतः= जिससे; 
जायन्ते= उन्न होते हैं; जातानि= उत्पन्न होकर; येन=जिसके सहारे; जीवन्ति= जीवित रहते हैं; ( तथा) प्रयन्तिः 
(अन्तमें इस लोकसे ) प्रयाण करते हुए; यत्‌ अभिसंविशन्ति=जिसमें प्रवेश करते हैं; तत्‌=उसको; विजिश्ञासस्र= 
JAA जाननेकी इच्छा कर; तत्‌=वहीः ब्रह्मन व्रह्म है; इति=इस प्रकार ( पिताकी बात सुनकर ); सः= उसने; तपः 
अतप्यत= तप किया; सः= उसने; तपः तप्त्वा= तप करके-- 
व्याख्या--गु नामसे प्रसिद्ध एक ऋषि थे, जो बरुणके पुत्र थे । उनके मनें परमात्माको जानने और प्राप्त 
करनेकी उत्कट अभिलापा हुई, तब वे अपने पिता बरुणके पास गये | उनके पिता बरुण वेदको जानमेवाले, ब्रह्मनिष्ठ 
महापुरु थे; अतः रुरो करिसी दूसरे आचार्यके पास जानेक्री आवश्यकता नहीं हुई | अपने पिताके पास जाकर भुने 
इस प्रकार प्रार्थना की-*भगवन्‌ ! मैं ब्रह्मक्ो जानना चाहता हूँ, अतः आप कृपा करके मुझे ब्रह्मका तच्च समझाइये |? तब 
वरुणने आशुसे कहा--धतात ! अन्न, प्राण, नेत्र, श्रोत्र, मन और वाणी--ये समी ब्रह्मकी उपलब्धिके द्वार हैं | इन सबमें za 
सत्ता स्फुरित हो रही है |” साथ ही यह भी ऋद्दा--ये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले सब पराणी जिनसे उत्पन्न रउ रा 
जिनके सहयोगे, जिनका बळ पाकर ये सब जीते हैं-जीवनोपयोगी क्रिया करनेमें समर्थ होते हें और महाप्रलयके समय जिनमें 
लि FR हैं; उनको वास्तवमें जाननेकी ( पानेकी ) इच्छा कर । वे ही ब्रह्म हैं ।' इस प्रकार पिताका उपदेश पाकर 
* भगु ऋषिने ब्रह्मचर्यं और दॉम-दम आदि नियमोंका पालन करते हुए तथा समस्त भोगोंके त्यागपूर्वक संयमसे रहते हुए 
पिताके उपदेशपर विचार क्रिया | यही उनका तप था | इस प्रकार तप करके उन्होंने क्या किया, यह q = 
अनुवाकमें कही गयी है । उन्होने क्या किया, यह बात' अगले 
॥ प्रथम अनुवाक समाप्त ॥ १ ॥ 


— Se 


A 
द्वितीय अनुवाक 
अन्न A त्रः ` व्यजानात्‌ अ ` ल्विमानि z 
अन्नं प्रयन्त्यि a तीति AA MAA भूतानि जायन्ते । अन्नेन जातानि जीवन्ति | 
S नयते । EA पुनरेव वरुणं पितरमुपससार | अधीहि भगवों ब्रह्मेति | तः 
GES! = तिस तपोजतप्पत a OO _ 1 तपो ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स॒ तपस्तप्त्वा | 
देश दिया था, उसीका इस वहीमें वर्णन है; इस कारण इतका नाम rey 
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अन्नम्‌= अन्न; ब्रह्म=त्रहम है; इति= इस प्रकार; व्यजानात्‌= जाना; हि=क्योंकि; खलु= सचमुच; अन्नात्‌= अन्नसे; 
एव=ही; इमानि=ये सब; भूतानिर प्राणी; जायन्ते= उतमन्न होते हैं; जातानि=उतन्न होकर; अन्नेन= अन्नसे ही; 
जीवन्ति= जीते हैँ; (और ) प्रयन्ति= ( अन्तमें यहाँसे ) प्रयाण करते हुए; अन्नम्‌. अभिसंबिदान्ति= अन्नमें ही प्रविष्ट 
होते हैं; इति=इस प्रकारः qas उसको; विज्ञाय= जानकर; ( वह ) पुनः पुनः} पितरम्‌= अपने पिता; वरुणम्‌ पव 
उपससार= वरुणके ही पास गया; ( तथा अपनी समझी हुई बात उसने पिताको सुनायी; किंतु पिताने उसका समर्थन नहीं 
क्रिया । तब वह बोछा--) भगवः= भगवन्‌} ( मुझे ) ब्रह्म अधी हि=ब्रहमका बोध कराइये; इति=तव; तम्‌ ह उवाच= 
उससे सुप्रसिद्ध वरुण ऋषिने कहा; तपसा= तपसे; ब्रह्मन त्रहमको; विजिज्ञासस्वन्तत्वतः जाननेकी इच्छा कर; तपः=तप ही; 
ब्रह्मन ब्रह्म है; इति= इस प्रकार ( पिताक्री आज्ञा पाकर ); सः= उसने; तपः अतप्यत= ( पुनः ) तः किया; खः= उसने; 
तपः तप्त्वा= तप करके-- 

व्याख्या-भगुने पिताके उपदेशानुसार यह निश्चय किया कि अन्न ही ब्रह्म है; क्योंकि पिताजीने ब्रह्मके जो लक्षण 
बताये थे, वे सब अन्नमें पाये जाते हैं । समस्त प्राणी अन्नसे-अन्नके परिणामभूत वीर्यसे उत्तन्न होते हैं, अन्नसे ही उनका 
जीवन सुरक्षित रहता है और मरनेके बाद अन्नस्वरूप इस पृथ्वीमें ही प्रविष्ट हो जाते हैं | इस प्रकार निश्चय करके वे पुनः 
अपने पिता वरुणके पास आये | आकर अपने निश्चवके अनुसार उन्होंने सब बातें कहीं । पिताने कोई उत्तर नहीं दिया । 
उन्होने सोचा--'इसने अभी ब्रह्मके स्थूळ रूपको ही समझा है, वास्तविक रूपतक इसकी बुद्धि नहीं गयी; अतः इसे तपस्या 
करके अभी और विचार करनेकी आवश्यकता है । पर जो कुछ इसने समझा है, उसमें इसकी तुच्छबुद्धि कराकर अश्रद्धा 
उत्पन्न कर देनेमें भी इसका हित नहीं है; अतः इसकी बातका उत्तर न देना ही ठीक है |? पितासे अपनी बातका समर्थन 
न पाकर aÀ फिर प्रार्थना की--“भगवन्‌ ! यदि मैंने ठीक नहीं समझा हो तो आप मुझे ब्रह्मका तत्त्व समझाइये |? तब 
वरुणने कहा--“तू तपके द्वारा ब्रह्मके तत्वको समझनेकी कोशिश कर | यह तप ब्रह्मक्रा ही सरूप है, अतः I 
उनका बोध करानेमें सर्वथा समर्थ है ।? इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाकर भगु ऋषि पुनः A भाँति तपोमय जीबन 
बिताते हुए पितासे पहले सुने हुए उपदेशके अनुसार ब्रह्मका स्वरूप निश्चय करनेके लिये त्रिचार करते रहे । इस प्रकार तप 
करके उन्होंने कया किया, यह बात अगले अनुवाकमें कही गयी है | 

॥ द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ २॥ 


o7 


तृतीय अनुवाक 

प्राणो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । प्राणाद्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । प्राणेन जातानि जीवन्ति। 
® A Cie AA A ` . A NA an“ NA त a, 
प्राण प्रयन्त्याभसावशन्तात । MEM पुनरंव वरुण पितरछुपससार । अधाह भगवा AMI । तई 

होवाच । तपसा त्रह्म विजिज्ञासख । तपो ब्रह्मेति | स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा | 
प्राणः=प्राण; ब्रह्मः ब्रह्म है; इति= इस प्रकार; व्यजानात्‌= जाना; हि=क्योंकि} खलु= सचमुच; प्राणात्‌ प्राणसे; 
Wå; इमानि=ये समस्तः भूतानिङ प्राणी; जायन्ते= उसन्न होते हैं। जातानि=उतन्न होकर; प्राणेन- प्राणसे ĝi 
जीवन्ति= जीते हैं; (और ) प्रयन्ति= ( अन्तमें यहाँसे प्रयाण करते हुए; प्राणम्‌ अभिसंविशल्ति> प्राणमें ही सब प्रकारसे 
पिष्ट हो जाते हैं; इति= इस प्रकार; तत्‌=उसे; विज्ञाय= जानकर} पुनः= फिर; पितरम्‌ वरुणम्‌ एव उपससार= 
(अपने) पिता वरुणके ही पास गया (और वहाँ उसने अपना निश्चय सुनाया; जब पिताने उत्तर नहीं दिया) तव वह बोलछा--)) 
भेगवः८ भगवन्‌; ( मुझे ) ब्रह्म अधीहि ब्रह्मका उपदेश दीजिये; इति = इस प्रकार प्रार्थना करनेपर; ह तम्‌ उवाच= 
सुप्रसिद्ध वरुण ऋषिने उससे कहा; ब्रह्म बरह्मणो; तपसा= तपसे; विजिज्ञासख-तत्वतः जाननेकी इच्छा कर! तपः्=तप 
ही; ब्रह्म= ब्रहम अर्थात्‌ उनकी प्राप्तिका बड़ा साधन है; इति= इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाकर; खम्= उसने} ( पुनः) तपः 

अतप्यत= तप किया; qi= उसने$ तपः तप्त्वा=तप करके 
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ब्याख्या--भ्रगुने पिताके उपदेशानुसार तपके द्वारा यह निश्चय किया कि प्राण ही ब्रह्म है; उन्होंने सोचा 
पिताजीद्वारा बताये हुए. ब्रहमके लक्षण प्राणमें पूर्णतया पाये जाते हैं । समस्त ग्राणी प्राणसे उसन्न होते हैं, अर्थात्‌ द 
जीवित प्राणीसे उसीके सहृ दूसरा प्राणी उत्तन्न होता हुआ प्रत्यक्ष देखा जाता है; तथा सभी प्राणसे ही ' जीते हैं | यदि 
श्वासका आना-जाना बंद हो जाय, यदि प्राणद्वारा अन्न ग्रहण न किया जाय तथा अन्नका रस समस्त शरीरमें न पहुँचाया जाय 
तो कोई भी प्राणी जीवित नहीं रह सकता । और मरनेके बाद सब प्राणमें ही प्रविष्ट हो जाते हैं। यह प्रत्यक्ष देखा जाता है 
कि मृत शरीरमें प्राण नहीं रहते; अतः निःसंदेह प्राण ही ब्रह्म है, यह निश्चय करके वे पुनः अपने पिता वरुणके पास गये | 
पहलेकी भाँति अपने निश्चयके अनुसार उन्होंने पुनः पितासे अपना अनुभव निवेदन किया | पिताने फिर भी कोई उत्तर 
नहीं दिया । उन्होंने सोचा कि यह पहलेकी अपेक्षा तो कुछ सूक्ष्मतामें पहुँचा दै, परंत अभी बहुत कुछ समझना शेष है; 
अतः उत्तर न देनेसे अपने-आप इसकी जिज्ञासामें बल आयेगा, अतः उत्तर न देना ही ठीक है | पिताजीसे अपनी तका 
समर्थन न पाकर भगुने फिर उनसे प्रार्थना की--“भगवन्‌ ! यदि अब भी मैंने ठीक न समझा हो तो आप ही पा करके मुझे 
ब्रह्मका तत्त्व समझाइये |? तब वरुणने पुनः वही बात कही-“तू तपके दवारा ब्रह्मको जाननेक्ी चेष्टा कर; यह तप ही ब्रह्म है, 
अर्थात्‌ ब्रह्मके तत्त्वको जाननेका प्रधान साधन है |? इस प्रकार पिताजीकी आज्ञा पाकर भगु ऋषि फिर उसी प्रकार तपस्या 
करते हुए. पिताके उपदेशपर विचार करते रहे । तपस्या करके उन्होंने क्या किया; यह अगले अनुवाकमें बताया गया है। 


॥ तृतीय अनुवाक समाप्त ॥ ३ ॥ 


चतुर्थ अनुवाक 


मनो अब्षेति व्यजानात्‌ । मनसो ह्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते | मनसा जातानि जीवन्ति | 
मनः ग्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तददिज्ञाय पुनरेव वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रहेति | तर 
होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । तपो ब्रह्मेति | स तपोऽतप्यत। स तपस्तप्त्वा | 


५. मनः=्मनः ब्रह्मनत्रह्म है; इति=इस प्रकार; व्यजानात्‌=समझा} हिः क्योंकि; खलु= सचमुच; मनसः= मनसे; 
एवं" ही; इमानि=ये समस्त; भूतानि=प्राणी; जायन्ते= saa होते हैँ; जातानि= उत्पन्न होकर, ce ही; 
जीवन्ति= iY (q ) ्रयन्ति= ( इस लोकसे ) प्रयाण करते हुए; ( अन्तमें) मनः अभिसं विशान्ति= E स 
प्रकारसे प्रविष्ट हो जते; इति= इस प्रकार; तत्‌=उस ब्रहमको; विश्ञाय= जानकर; पुनः एब-फिर भी; पितरम = 
पिता; वरुणम्‌ उपसखार=वरुणके पास गया (और अपनी बातका कोई उत्तर न पाकर बोला--)) भगवन भगवन्‌ | 
«( मुझे) ब्रह्म अधीहि ब्रा उपदेश दीजिये; इति= इस प्रकार ( प्रार्थना TAR); ह तम्‌ उयाच= ET = i: 

उससे कहा; ब्रह्म-ब्रह्कको; तपसा-तपसे; विजिज्ञासस्वः तत्ततः जाननेकी इच्छा करः “न I á H , 
इति=इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाकर; खः= उसने; तपः अतप्यत- तप दिला बदन: R RE m ब्रह्म है; 
व्याख्या--इस बार ag पिताके उपदेशानुसार यह निश्चय किया कि मन ही ब्रह्म हे; ग किठनो 
पिताजीके बताये हुए. ब्रह्मके सारे लक्षण मनमें पाये जाते Uo पा टोने T है; क्यों के उन्होंने सोचा) है 

प्रेमपूर्ण सम्बन्धसे ही प्राणी बीजरूपसे माताके गर्भमें आकर उत्पन्न होते हैं iai होते ze और पुरपके मानसिक 

जोवनोपयोगी वस्तुओंका उपभोग करके जीवित रहते हैं और मरनेके ब्राद मनम ही प्रवि शसि तेही sel ma 
प्राण और इन्द्रियाँ नहीं रहती; इसलिये मन ही ब्रह्म है। इस प्रकार निश्चय करके वे Sa S बाद इस शरीरे 
पास गये और अपने अनुमवकी बात पिताजीको सुनायी । इस बार भी ड e ya पहलेकी भाँति अपने पिता वरुणके 
पहलेकी अपेक्षा तो गहराईमें उतरा है, परंतु अभी इसे और भी तपस्या E ५ SSR नहीं मिला । पिताने सोचा कि यह 
पितासे अपनी बातका उत्तर न पाकर भगुने पुनः पहलेकी भाँति 2a ja है अतः उत्तर न देना ही ठीक है। 
कृपया आप ही मुझे ब्रह्मका तच्च समझाइये | न बहने पुन: ही उत्तर ना a= भगवन्‌ ! यदि मेंने ठीक न समझा हो तो 

í उनः वहीं उत्तर दिया--तू तपके द्वारा ब्रह्मके तत्को जाननेकी 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations iho 
na 
इच्छा कर । अर्थात्‌ तपस्या करते हुए मेरे उपदेशपर पुनः विचार कर | यह तपरूप साधन ही ब्रह्म है । ब्रह्मकों जानने- 
का इससे बढ़कर दूसरा कोई उपाय नहीं है ।? इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाकर भगुने पुनः RSA भाँति. संयमपूर्वक रहकर 
पिताके उपदेशपर विचार किया । विचार करके उन्होंने क्या किया; यह बात अगले अनुवाकमें FA गयी है । 


॥ चतुर्थ अनुवाक समाप्त ॥ ४॥ 


पञ्चम अनुवाक 
विज्ञान॑ ब्रह्मेति व्यजानात्‌। विज्ञानाद्वयेव खल्विःनि भूतानि जायन्ते । विज्ञानेन जातानि जीवन्ति। 
विज्ञानं शरयन्त्यभिसंबिशन्तीति । तद्विज्ञाय धुनरेत्र वरुणं पितरमुपससार | अधीहि भगवो ब्रह्मेति । 
त*होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञास । तपो AÑ । स तयोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा | 


विज्ञानम्‌= विज्ञान; ब्रह्म> ब्रह्म है; इति= इस प्रकारः व्यज्ञानात्‌= जाना; हि क्योंकि; खल्ु= सचमुच; famas 
विशानसे; एब८ ही; इमानि= ये समस्त; भूतानि= प्राणी; जायन्ते= उसन्न होते हैं; जातानि= उत्पन्न होकर; विज्ञानेन= 
विज्ञानसे ही; जीवन्ति= जीते हैं; ( और ) प्रयन्ति=अन्तमें ada प्रयाण करते हुए; विज्ञानम्‌ अभिसं विशन्ति= 
विज्ञानमें ही पिष्ट हो जाते हैं; इति= इस प्रकार; तत्‌= ब्रह्मको; विज्ञाय जानकर; पुनः was (वह) पुनः उसी प्रकार; 
पितरम्‌= अपने पिता; वरुणम्‌ उपसखार= वरुणके पास गया; ( और अपनी बातक़ा उत्तर न मिलनेपर बोलछा--) 
भगवः=भगवन्‌ !; ( मुझे ) ब्रह्म अघी हि-श्ह्मका उपदेश दीजिये; इति= इस प्रकार कहनेपर; ह तम्‌ उवाचन सुप्रसिद् 
वरुण ऋषिने उससे कहा; ब्रह्मन ब्रह्मो; तपसा5 ( तू ) तपके द्वारा; विजिज्ञासस्व तत्ततः जाननेकी इच्छा कर; तपः 
तप ही; ब्रह्म=व्रहम है; इति= इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाकर; सः= उसने; तपः अतप्यत= पुनः तप किया; सः उसने; 
तपः तप्स्वा= तप करके-- i 

व्याख्या--इस बार उन्होंने पिताके उपदेशानुसार यह निश्चय किया कि यह विज्ञानस्वरूप चेतन जीवातमा ही ब्रह है; 
क्योंकि उन्होंने सोचा--पिताडीने जो ब्रह्मके लक्षण बताये थे, वे सब-के-सब पूर्णतया इसमें पाये जाते हैं ये समस्त प्राणी 
जीवात्मासे ही उत्पन्न होते हैं, सजीव चेतन प्राणियोंसे ही प्राणियोंकी उत्पत्ति प्रत्यक्ष देखी जाती है । उतपन्न होकर इस विज्ञान- 
सरूप जीवात्मासे ही जीते हैं; यदि जीवात्मा न रहे तो ये मन, इन्द्रियाँ, प्राण आदि कोई भी नहीं रह सकते और कोई भी 
जपना-अपना काम नहीं कर सकते | तथा मरनेके बाद ये मन आदि सब जीवात्मामें ही प्रविष्ट हो जाते हैं---जीवके निकल 
जानेपर मृत शरीरमें ये सब देखनेमें नहीं आते । अतः विज्ञानस्वरूप जीवात्मा ही ब्रह्म है । यह निश्चय करके वे पहलेकी भाँति 
अपने पिता वरुणके पास आये । आकर अपने निश्चित अनुभवकी बात पिताजीको सुनायी । इस बार भी पिताजीने कोई उत्तर 
नहीं दिया । पिताने सोचां--/इस बार यह बहुत कुछ ब्रहाके निकट आ गया है, इसका विचार स्थूल और सुक्ष्म--दोनों 
प्रकारके जडतत््वोंसे ऊपर उठकर चेतन जीवात्मातक तो पहुँच गया है। परंतु ब्रह्मका स्वरूप तो इससे भी विलक्षण है, वे 
तो नित्य आनन्दस्वरूप एक अद्वितीय परमात्मा हैं; इसे अभी और तपस्या करनेकी आवश्यकता है, अतः उत्तर न देना ही 
ठीक है ।? इस प्रकार बार-बार पिताजीसे कोई उत्तर न मिळनेपर भी झु हतोत्साह या निराश नहीं हुए । उन्होंने पढ्ळेकी भांति 
पुनः पिताजीसे वही प्रार्थना की--“भगवन्‌ ! यदि मैंने ठीक न समझा हो तो आप मुझे ब्रह्मका रदस्य बतलाइये ।? तब 
WA पुनः वही उत्तर दिया--'तू तपके द्वारा ही ब्रह्मे तत्को जाननेकी इच्छा कर । अर्थात्‌ तपस्यापू्क उसका पूर्व 
कथनानुसार विचार कर । तप ही ब्रह्म हे ।? इस प्रकार पिताजीकी आज्ञ पाकर भगुने पुनः पहलेकी भाँति संयमपूर्यक रहते 
हुए पिताके उपदेशपर विचार किया | विचार करके उन्होंने क्या किया, यह आगे बताया गया है । 


॥ पञ्चम अनुवाक समाप्त ॥ ५॥ 


— SFT 
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षष्ठ अबुवाक . ; 


आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । आनन्दाद्वयेव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । आनन्देन जातानि 
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जीवन्ति । आनन्दं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । सेपा भागवी वारुणी विद्या परमे व्योमन्‌ प्रतिष्टिता । स 
य एवं वेद प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति । महान्‌ भवति प्रजया पशुभि्र्मवचसेन । महान्‌ 
कीत्यो | ; 


आनन्द्‌+=आनन्द ही; agaa हैः इति= इस प्रकार; व्यजञानात्‌= निश्चयपूर्वक् जाना; हि=क्योंकि; खलु- 
सचमुच; आनन्दात्‌=आनन्दसे; एव= ही; इमानि=्ये समस्त; भूतानि=प्राणीः जायन्ते=उत्पन्न होते हैं; जातानि 
उत्पन्न होकर; आनन्देनः= आनन्दसे ही; जीवन्ति= जीते हैं; ( तथा ) प्रयन्ति= इस लोकसे प्रयाण करते हुए; (न्ते) 
आनन्दम्‌ अभिसंविशन्ति= आनन्दमे ही प्रविष्ट हो जाते हैं; इति= इस प्रकार ( जाननेपर उसे परब्रह्मका पूरा ज्ञान à 
गया ); सा=्वह; एपा> यह; भागवी- भूगुकी जानी हुई; वारुणी= और वरुणद्वारा उपदेश की हुई; विद्या=विद्या; 
परमे व्योमन्‌=विश्॒द्ध आकाशस्वरूप परब्रह्म परमात्मामें; प्रतिष्ठिताः प्रतिष्ठित है अर्थात्‌ पूर्णतः स्थित है; यः= जो कोई (दूसरा. 
साधक ) भी; फवम्‌= इस प्रकार ( आनन्दखरूप ब्रह्मको ); चेद= जानता है; स्रः= वह; ( उस विशुद्ध आकारास्वरूप 
परमानन्द ) प्रतिति्टति= स्थित हो जाता. है; ( इतना ही नहीं, इस छोकमें लोगोंके देखनेमें भी वह ) अन्नवान्‌= बहुत 
अन्नवाला; अन्नादः=और अन्नकों भळीमाँति पचानेक्री झक्तिवाला; भवति=हो जाता है; ( तथा ) घज्ञया= संतानसे; 
पशुभिः=पश्ंसे; ( तथा ) ब्रह्मवचसेन= ्रहमतेजसे सम्पन्न होकर; महानः=महान्‌; भवति- हो जाता है; कीत्या 
[ अपि ]=उत्तम कीतिके द्वारा भी; महान--महान्‌; [ भवति=हो जाता है । ] 

व्याख्या--इस वार शुने पिताके उपदेशपर गहरा विचार करके यह निश्चय किया कि आनन्द ही ब्रह्म हे । ये 
आनन्दमय परमात्मा ही अन्नमय आदि सबके अन्तरात्मा हैं | वे सब भी इन्हींके स्थूल रूप हैं | इसी कारण उनमें व्रह्मव॒द्धि 
होती है और ब्रहमके आंशिक लक्षण पाये जाते हैं । परंतु स्वोशसे ब्रह्मके लक्षण आनन्दमें ही घरते हैं; क्योंकि ये समरत 
प्राणी उन आनन्दखलूप परब्रह्म परमात्मासे ही सृष्टिके आदिमें उन्न होते हैं--इन सबके आदि कारण तो वे ही हैं । तथा इन 
आनन्दमयके आनन्दका लेशा पाकर ही ये सतर प्राणी जी रहे हैं--कोई भी दुःखके साथ जीवित रहना नहीं चाहता । इतना 
ददी नहीं, उन आनन्दमय सर्वान्तर्यामी परमात्माकरी ,अचिन्त्यशक्तिकी प्रेरणासे ही इस जगतके समस्त प्राणियोंकी सारी चेशएँ 
हो रही हैं |: उनके शासनमें रहनेवाले सूर्य आदि यदि अपना-अपना काम न करें तो एक क्षण भी कोई पाणी जीवित नहीं 
रह सकता | सबके जीवनाधार सचमुच वे आनन्दखरूप परमात्मा ही हैं | तथा प्रलयकालमे जता 
हाड उन्ही रिष्ट होत है--उन्हींमें विलीन होता है; वे ही सबके सव प्रकारसे सदा-सर्वदा आधार हैं । इस प्रकार अनुमव 
दोते ही भगुको परका यथार्थ ज्ञान हों गया । फिर उन्हें किसी प्रकारकी जिज्ञासा नहीं रही । श्रति खय उस विद्याकी महिमा 
बतलानेके लिये कहती है--वहीं यह वरुणद्वारा बतायी हुई और भगुकों प्राप्त हुई ब्रह्मविद्या (aa रहस्य बतानेवाली 
विद्या ) दै । यह विद्या विशुद्ध आकाशखरूप परत्रहा परमात्मामे स्थित है । वे ही इस विद्याके भी आधार हैं। जो कोई मनुष्य 
शुकी भाँति तपस्थापूर्वक इसपर विचार करके परमानन्दस्वरूप परत्रह्म परमात्माको जान लेता है, वह भी उन विशद 
परमानन्दखरूप परमात्मामें स्थित हो जाता है | इस प्रकार इस विद्याका वास्तविक फल बताकर मनुष्योंको उस साधनकी ओर 
लगानेके लिये उपर्युक्त प्रकारसे अन्न, प्राण आदि समस्त तत्के रहस्य-विज्ञानपूर्वक ब्रह्मकों जाननेवाले ज्ञानीके शरीर और 
अन्तःकरणमें जो स्वाभाविक विलक्षण राक्तियाँ उत्पन्न हो जाती हैं, उनको भी श्रुति बतलाती है । वह अन्नवान्‌ अर्थात्‌ नाना 
AARG जीवनयात्रीपयोगी भोगोंसे सम्पन्न हो जाता है और उन सबको सेवन करनेकी सामर्थ्य भी उसमें आ जाती है | अर्थात्‌ 


हैः 
उसके इन्द्रि पं ओर शरीर A काः नीरो ` `a A ब्रह्मतेजसे 
उसके मन, इन्द्रिया और शरीर सर्वथा निर्विकार और नीरोग हो जाते हैं । इतना ही नहीं, वह संतानसे, पशुओंसे, अद्यतेज 
और बड़ी भारी ARA समृद्ध होकर जगतमें सर्वश्रेष्ठ समझा जाता है | 


॥ षष्ठ अनुवाक समाप्त ॥ ६॥ 
ह र 
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सतम अनुवाक 


सम्बन्ध--छठे अनुवाकम्‌. ब्रहमज्ञानीके अन्न और प्रजा आदिसे सम्पन्न होनेकी बात कही गयी; इसपर यह जिज्ञासा होती है 
कि ये सब सिद्धियाँ भी क्या ब्रह्मसाक्षालार होनेपर ही मिरती हैं, या इन्हें प्राप्त करनेका दूसरा उपाय मी है । इसपर इन सबकी 
प्राप्तिक दूसरे उपाय भी बताये जाते हैं-- 


अन्नं न निन्द्यात्‌ । तद्वृतम्‌ । प्राणो वा अन्नम्‌ । शरीरमन्नादम्‌ । प्राणे शरीरं प्रतिष्ठितम्‌ । 
शरीरे ग्राणः प्रतिष्ठितः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । स य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति । 
अन्नवानन्नादो भवति । महान्‌ भवति प्रजया पशुभित्रह्मवर्चसेन । महात्‌ कीर्त्या । 
अन्नम्‌ न निन्याल्‌= अन्नक्ी निन्दा न करे; तत्‌= वह; aaa है; प्राणः= पाण; बै-ही; अन्नस्‌= अन्न है; 
( ओर ) शरीरम= शरीर; ( उस प्राणरूप अन्नसे जीनेके कारण ) अन्नादम्‌ अन्नका भोक्ता है; शारीरम्‌= शरीर; प्राणे= 
पराणके आधारपर; प्रतिष्ठितम्‌= स्थित हो रहा है; ( ओर ) शरीरे=रीरके आधारपर; घ्राणः प्राण; प्रतिष्टितः= स्थित 
हो रहें है; तत्‌=इस तरह; पतत्‌=्यह; अन्ने=अन्नमें ही; अन्नम्‌= अन्नः प्रतिष्ठितम्‌= स्थित हो रहा हैं; यः-जो 
मत्य; अदनेन अन्नम ही अन्नमू=भन्न} प्तिष्ठितम्‌=प्रतिदठित हो रहा है; पतत्‌=इस रहस्यको; वेद्‌= जानता है; 
सः++ वह; प्रतितिष्ठति= उसमें प्रतिष्ठित हो जाता है; ( अतः ) अन्नवान्‌= अन्नवाला} (और) अन्नाद्‌ः= अन्नको खानेवाला; 
भवतिर हो जाता है; प्रजया-प्रजासे; पशुमिः-पशुओंसे; ब्रह्मवर्चसेन ( और ) ब्रह्मतेजसे सम्पन्न होकर; महान= 
महान्‌; भवतिजबन जाता दै; ( तथा ) कीत्यी= क्रीतिसे ( सम्पन्न होकर भी ); सहान्‌= महान्‌; [ भवति= 
हो जाता है । ] 
व्याख्या--इस अनुवाकमें अन्नका महत्त्व बतलाकर उसे जाननेका फल बताया गया है | भाव यह है कि जो मनुष्य 
अन्नादिसे सम्पन्न होना चाहे, उसे सबसे पहले तो यह ब्रत लेना चाहिये कि “मैं कभी अन्नकी निन्दा नहीं करूँगा | यह्‌ 
एक साधारण नियम है कि जिस किसी वस्तुको मनुष्य पाना चाहता है, उसके प्रति उसकी महत्तबुद्धि होनी चाहिये; तभी 
वह उसके लिये प्रयत्न करेगा । जिसकी जिसमें हेयबुद्धि दै, बह उसकी ओर आँख उठाकर देखेगा भी नहीं । अन्नकी 
निन्दा न करनेका ब्रत लेकर अन्नके इस महत्त्वको समझना चाहिये कि अन्न ही प्राण है, और प्राण ही अन्न है; क्योंकि अन्नसे 
ही प्राणोंमें बल आता है ओर प्राणशक्तिसे ही अन्नमय शरीरमें जीवनी-शक्ति आती है । यहाँ प्राणको अन्न इसलिये भी कहा 
है कि यही शरीरमे अन्नके रसको सर्वत्र फेलाता है । शरीर प्राणके ही आधार टिका हुआ है, इसीलिये वह प्राणरूप अन्नका 
भोक्ता है । शरीर प्राणमें स्थित है अर्थात्‌ शरीरकी स्थिति प्राणके अधीन है और प्राण शरीरमें स्थित है--प्राणोंका आधार 
शरीर हे, यह बात प्रत्यक्ष हे ही । इस प्रकार यह अन्नमय शरीर भी अन्न है। यह अनुभवसिद्ध विषय है कि माणोंको 
आहार न मिलनेपर वे झरीरकी धातुओंको ही सोख लेते हैं । और शरीरकी स्थिति प्राणके अधीन होनेसे प्राण भी अन्न हीं 
हैं। अतः शरीर और प्राणका अन्योन्याश्रय-सम्बन्ध होनेसे यह कहा गया है कि अन्नमे ही अन्न स्थित हो रहा है। यही 
इसका तत्त्व हे । जो मनुष्य इस रहस्यको समझ लेता है, वही शरीर ओर प्राण--इन दोनोंका ठीक-ठीक उपयोग कर सकता 
है । इसीलिये यह कहा गया है कि वह शरीर और प्राणोंके विज्ञानमें पारङ्गत हो जाता है। ओर इसी विज्ञानके फलस्वरूप 
वह सब प्रकारकी भोगसामग्रीसे युक्त और उसे उपभोगमें लानेकी शाक्तिसे सम्पन्न हो जाता है । और इसीलिये वह संतानसे, 
नाना प्रकारके पशुओंसे और ब्रह्मतेजसे भी सम्पन्न होकर मद्दान्‌ बन जाता है। उसकी कीतिं, उसका यश जगतूसे फेल 
जाता है और उसके द्वारा भी वह जगत्में महान्‌ हो जाता है । 
° ॥ सप्तम अनुवाक समाप्त ॥ ७॥ 


POR 


अष्टम अचुवाक A 
अन्नं न परिचक्षीत । तद्‌ AT । आपो वा अन्नम्‌ । ARTE । अप्सु ज्योतिः मतिष्ठितम्‌ । 
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३५६ # महान्तं विभुमात्मानं मत्वा घीरो न शोचति ॐ | 


न क Fe ZA wa प्रतितिय वेर 7 
ज्यातिष्यापः प्रतिष्ठिताः । तदेतदऋमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । स य एतदननमनः त॑ वेद प्रिति | 
अ नवान न्ञादों भ्रति । महान्भत्रति प्रजया पशुभित्रह्मत्रचसेन | महान्कीर्त्या | 
अन्नम्‌ न परिचक्षीतरअन्नकी अवहेलना न करे; तत्‌= वहः ब्रतम्‌=एक त्रत है; आपः=्जल; बै> है; 
अन्नम्‌= अन्न है; ( और ) ज्योतिः-तेज; अन्नादम-( रसखरूप ) अन्नका भोक्ता है; अप्सु= जलमें; ज्योति:- x 
प्रतिष्टितम्‌=प्रतिट्रित दै; ज्योतिषि=तेजमें; आपः= जल; मतिष्ठिताः= Ra है; तत्‌र वही; एततू-यह; EN 
अन्नमें; अन्नम्‌= अन्न; प्रतिष्ठि तम्‌> प्रतिड़ित है; यःजो मनुष्यः ( इस प्रकार ) अन्ने= अन्नमें; अन्नम्‌= अन्न; प्रतिर 
प्रतिष्ठित दै; पतत्‌=इस रह्यो; वेदन भलीमाँति समझता है; सः-वह।( अन्तमं ) प्रतितिष्ठ ति- ( उस रहस्य 
परिनिष्ठित हो जाता है; ( तथा ) अन्नवान्‌> अन्नवाला; ( और ) अन्नादः= अन्नको TA; भवति=हो जाता रे 4 
प्रजया= ( वह ) संतानसे; पशुभिः= पञ्ुआंसे; ( और ) agad लेन= रेतसे; महान्‌ महान्‌; भवति=बन i 
है; ( तथा ) कीत्यी= ति ( समृद्ध होकर भी ); महान-महानः [ भवति=हो जाता है। ] 
व्याख्या--इस अनुत्राकमें जल और ज्योति दोनोंको अन्नरूप बताकर उन्हें जाननेक्ा फल बतछाया È | भाव यह 

है कि जिस मनुष्यकी अन्नादिसे समपन्न होनेक़ी इच्छा हो, उसे यह नियम छे लेना चाहिये कि भैं कभी अनी 
अवदेडना नहीं करूँगा अर्थात्‌ अन्नका उलङ्घन, दुरुपयोग और परित्याग नहीं करूँगा एवं उसे जुआ नहीं 
छोड़ें गा ।? यह साधारण नियम है कि जो जिस RIR अनादर करता है, उसके प्रति उपेक्षाबुद्धि रखता है, वह वस्तु उसका 

कभी वरण नहीं करती । करिसी भी वस्तुको प्राप्त करनेके लिये उसके प्रति आदरबुद्धि रखना परमावश्यकर है। जिसकी जिसमे 
आदरबुद्धि नहीं है, वह उसे पानेत्री इच्छा अथवा चेष्टा क्यों करेगा | इस प्रकार aA ARSA न PAR ब्रत लेकर 

फिर अन्नके इस तच्तको समझना चाहिये कि जल ही अन्न है; क्योंकि सब प्रकारके अन्न अर्थात्‌ खाद्य वस्तुएँ जले ही 
उतनन होती हैं। और ज्योति अर्थात्‌ तेज ही इस जलरूप अन्नको भक्षण करनेवाला है । जिस प्रकार अभि एवं सूर्यरदिमयाँ 
आदि बाहरके जलछका शोण करती हैं, उसी प्रकार शरीरमें रहनेव्ाली जठराग्नि शरीरमें जानेवाले जलीय तच्ोंका शोषण 
करती है। जलमें ज्योति प्रतिष्ठित है। यद्यपि जळ स्वभावतः ढंडा है, अतएत्र उसमें उष्ण ज्योति कैले हि ya 

यह बात समझमें नहीं आती, तथापि arà यह माना गया है कि समुद्रमें बडवानल हताः है तथा: आजबलके तित न 

भी जलमेंसे बिजली तस्रको निकाळते हैं । इससे यह वात सिद्ध होती है कि जलमें तेज स्थित है | इसी प्रकार तेजमें जल 
स्थित दै, यह तो प्रत्यक्ष देखनेमें आता ही है; क्योंकि सूर्यकी प्रखर किरणोमें स्थित जल ही हमलोगोंके सामने बृ्कि - 
रूपमे प्रत्यक्ष होता है | इस प्रकार ये जळ और तेज अन्योन्याश्रित होनेके कारण समस्त अननरूप खाद्य पदाथा के कारण हैं, 

za के à A SE NE goi दोनों अन्न ही हैं । इस प्रकार अन्न ही अन्नमें प्रतिष्ठित है । जो मनुष्य इस 
तत्का समझ लेता है, बह इन दोनेके विज्ञानमें प्रतिष्ठित अर्थात्‌ सिद्ध हो जाता है; क्योकि वही इन दोनोंका ठीक उपयोग 

कर सकता है । और इसीके पलसरूप वह अने अर्थात्‌ सब प्रकारकी maya WI 
उपमोगमे छानेकी सामर्थ्ये युक्त हो जाता दे । और इसीडिये वह संतानसे, नाना प्रक़रके पद्युओंसे और ब्रह्मतेजसे सम्पन्न हो 

महान्‌ हो जाता है । इतना ही नहीं इस समृद्धिके कारण उसका न विजन, wa 

[+ pa उस यश्ञके कारण भी वह मद्दान्‌ हो जाता है | श कथ RA फल जाता है, वह बड़ा भारी यह हो जाता 


॥ अष्टम अनुवाक समाप्त ॥ ८ ॥ 


-ae 


नवम अनुवाक à 
£ Go बहु कुर्वीत | पइ नतम्‌ ORE गा अन्नम्‌ । आकाशोऽनाद्‌ः । प्रथिव्यामाकाशः 
प्रतिष्ठित: । आकाशे प्रथित्री MUA । तदेतद अमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ | स य एतदन्नमन्ने तिरतं वेद 
MTAA । अन्नवानन्नादो भवति । महान्भत्रति मजया aa | a 
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अन्नम्‌= अन्नको; बहु कुर्वीत-बढ़ाये; TAER; वतम्‌- एक बरत है; पृथिवी पृथ्वी; वे=ही; अन्नम्‌= अन्न है; 
आकाशः= आकारा; अन्नादः एथ्वीरूप अन्नक्रा आधार होनेसे ( मानो ) अन्नाद है; पृथिव्याम्‌= ववी; आकाशः- 
आकाश; प्रतिष्ठितः प्रतिष्ठित दै; आकाशे= आकाझमें; पृथिवीर पृथ्वी; प्रतिष्ठिता प्रतिटवित है; तत्‌=वही; wa 
यह; अन्ने= AAN; अन्नम्‌= अनन; प्रतिष्ठितम्‌ प्रतिष्ठित है; यम्=जो मनुष्य; ( इस प्रकार ) अन्ने= अन्नम; अन्नम्‌ 
अन्न; प्रतिष्ठितम्‌=प्रतिद्रित G पतत्‌=इस रहस्यको; घेइ=भलीभांति जान लेता हे; सःन वह; ( उस 
विषय्मे ) प्रतितिष्ठति= प्रतिष्ठित हो जाता है; अन्नवान्‌= अन्नवाला; ( और ) अन्नादः अन्नको खानेतराला अर्थात्‌ 
उसे पचानेक्री शक्तित्राला; भवति= हो जाता है; प्रजया= ( वह ) प्रजासे; पशुभि+-पश्चओंसे; ( ओर ) ब्रह्मवचसेन= 
ह ब्र्तेजसे;ः महान्‌=मदान्‌; भवति=्त्न जाता है; कीत्यौ= कीर्तिसे; [ चः भी; ] महान महान्‌; [ भवति = 
` हो जाता दद । ] 

| ध्याख्या--इस अनुवाकमें प्ृथ्त्री और आकाश दोनोंको अन्नरूप बताकर उनके TIR जाननेका फल बताया गया 
है। भाव यह है कि जिस मनुष्यको अन्नादिसे समृद्ध होनेकी इच्छा हो, उसे पहले तो यह ब्रत लेना चाहिये--यह दृढ़ 
संकल्प करना चाहिये कि भें अन्नको खूब बढ़ाऊँगा ।” क्रिसी वस्तुका अभ्युदय--उसका विस्तार चाइना ही उसे आकर्मित 
करनेका सबसे श्रेष्ठ उपाय है । जो जिस बस्लुको क्षीण RAR ठुला हुआ है, वह वस्तु उसे कदापि नहीं मिल सकती और 
मिलनेपर टिकेगी नहीं । इसके बाद अन्नके इस तत्वको समझना चाहिये कि पृथ्वी ही अन्न है--जितने सी अन्न हैं वे सब 
पृथ्वीसे ही saa होते हैं | और पृथ्वीको अपनेमें विलीन कर लेनेवाला इसका आधारभूत आक्राश ही अन्नाद अर्थात्‌ इस 
अन्नका भोक्ता है । प्रथ्वीमं आकाश स्थित है, वयोंकि वह सर्मव्यापी दे; और आकाझमें ge स्थित दै--यह बात प्रत्यक्ष- 
सिद्ध है। ये दोनों ही एक दूसरेके आधार होनेके कारण अन्नस्वरूप हैं । पाँच भूतोंमें आकाश पहला तत है और 
पृथ्वी अन्तिम तत्त है; बीचके तीनों तत्र इन्हींके अन्तर्गत हैं । समस्त भोम्यपदार्थरूप अन्न इन पाँच महामूतेके ही कार्य हैं 
अतः ये ही अन्नके रूपमे स्थित हैं | इसलिये अन्नमें ही अन्न प्रतिष्ठित है। जो मनुष्य इस बातको तत्ते जानता है कि एथ्वीरूष 
अन्मे आकाशरूप अन्न और आकाशरूप अन्नमें पथ्वीरूप अन्न प्रतिष्ठित है, वही समू भूतोका यायो उपाक 
सकता है और इसीलिये वह इस विषयमे सिद्ध हो जाता है । इसी विज्ञानके फलस्वरूप वह अन्नसे अर्थात्‌ सब्र प्रकारके भोग्य 
पायसे और उनको उपमोगमें छानेकी शक्तिसे सम्पन्न हो जाता दै। और इसीलिये वह संतानसे, नाना प्रकारके र 
और विद्याके तेजसे समृद्ध हो महान्‌ बन जाता है | उसका यश समस्त जगतूमें फेल जाता है; अतः बह यदके द्वारा भी 
महान्‌ हो जाता है । 


7 TT 


NAFA अनुवाक समाप्त ॥ ९ ॥ 


दशम अञुवाक ki 5 

न कंचन वसतो प्रत्याचश्चीत । तद्‌ त्रतम्‌ । तसाद्यया कया च विधया बह्वन्न MTA | 
आराष्यसा अन्नमित्याचक्षते । एतदव JANSATTA | JAMSM AALT । एतद्वै मध्यतोऽ- 
ATEA । मध्यतोऽसा अन्नशराध्यते। एतद्वा अन्ततोऽन्नःराद्भम्‌ । अन्ततोऽसा अन्नधराध्यते | य 
एवं वेद्‌ । 

चसतो अपने घरपर ( ढहरनेक्रे लिये आये हुए ); कंचन= किसी ( भी अतिथि ) को; न प्रत्याचक्षीत= 
प्रतिकूल उत्तर न दे; तत्‌= वह; बतम्‌= एक बरत है; तस्मात्‌ इसलिये; ( अतिथि-सःकारके लिये) यया कया च विधया= 
जिस किसी भी प्रकारसे; बहु= बहुत-सा; अन्नम्‌= अन्न; प्राप्नुयात्‌ प्राप्त करना चाहिये; ( क्योकि aaa ) aA 
इस ( घरपर आये हुए अतिथि ) से; अन्नम्‌= मोजन; आरा(घि=तेयार है; इति=्याँ; आचक्षते= कहते हैं; ( बदि यह 
अतिथिको ) झुखतः= मुख्यतृत्तिसे अर्थात्‌ अधिक श्रद्धा, प्रेम और सत्कारपूर्वक पतत्‌= यह; राद्धस्‌= यार किया हुआ; 
अन्नम्‌= भोजन ( देता है तो ); X= निश्चय ही; अर्मे= इस ( दाता ) को; मुखतः अधिक आदर सत्कारके साथ ही; अन्नसूङ 
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We ए महतत, जरि मान सत्वा बीरे, IARR ia 


NN TS और प्रेमसे ` E एतत्‌ः 
अन्न; राध्यते= प्राप्त होता है; ( यदि यह अतिथिको ) मध्यतः=मध्यम श्रेणीकी श्रद्वा 3 j एतत्‌= यह; 


wa अरः ` इस Si a UN: = 
तैयार किया हुआ; अन्नम्‌= भोजन ( देता है तो ); बै=निःसन्देह; अस्मैं> इस ( दाता ) को; मध्यतः= मध्यम रा ज्ञौ 
प्रेमसे ही; अन्नम्‌ राध्यते= अन्न प्राप्त होता है; ( और यदि यह अतिथिको ) अन्ततः= AEE श्रद्धा-सत्करिसे; एतत्‌> कह, 


राद्धम तैयार किया हुआ; अन्नम्‌= भोजन (देता है तो ); बै-अवश्य ही; अस्मै-इस (दाता) को; अन्ततः= निष्ट a 
आदिसे; अन्नम्‌= अन्न; राध्यते= मिलता है; यः= जो; एवम्‌= इस प्रकार; वेद-इस रहस्यको जानता है ( वह अतिथि 
साथ बहुत उत्तम बर्ताव करता है ) । 

व्याख्या--दसवें अनुवाकके इस अंशमें अतिथि-सेवाका महत्त और फल बताया गया है। भाव यह है कि ही 
मनुष्य अतिथि-सेवाका पूरा लाभ उठाना चाहे, उसको सबसे पहले तो यह नियम लेना चाहिये कि "मेरे घरपर जो कोई . 
अतिथि आश्रयकी आशासे पधारेगा, मैं कभी उसको सूखा जवाब देकर निराश नहीं लौटाऊँगा |? “अतिथिदेवो भद्रः 
अतिथिकी देवताबुद्विसे सेवा करो--यह उपदेश गुरुके द्वारा स्नातक शिष्यको पहले ही दिया जा चुका है । इस प्रकारका 
नियम लेनेपर ही अतिथि-सेबा सम्भव है | यह ब्रत लेकर इसका पालन करनेके लिये--केवल अपना तथा FAR 
पोषण करनेके लिये ही नहीं--जिस किसी भी न्यायोचित उपायसे बहुतःसे अन्नका उपार्जन करे | धन-सम्पत्ति और अन्नादि, 
जो शरीरके पाळन-पोप्रणके लिये उपयोगी सामग्री हैं, उन्हें प्रात करनेके लिये जितने भी न्यायोचित उपाय बताये गये हैं 
तथा पूर्वके तीन अनुवाकोमें भी जो-जो उपाय बताये गये हैं, उनमेंसे किसीके भी द्वारा बहुत-सा अन्न प्राप्त करना चाहिये | 
अर्थात्‌ अतिथि-सेवाके लिये आवश्यक वस्तुओंका अधिक मात्रामें संग्रह करना चाहिये; क्योंकि अतिथि-सेवा गृहस्थोचित 
सदाचारका एक अत्यावइयक अङ्ग है | अच्छे प्रतिष्टित मनुष्य घरपर आये हुए अतिथिसे यही कहते हैं “आइये, बेठिये; 
भोजन तेयार दै, भोजन कीजिये? इत्यादि । वे यह कदापि नहीं कहते कि हमारे यहाँ आपकी सेवाके लिये उपयुक्त वस्तुएँ 
अथवा रहनेका स्थान नहीं है। जो मनुष्य अपने घरपर आये हुए अतिथिकी अधिक आदरःसत्कारपूर्वक उत्तमभावते 
Raa सामग्रियोंद्वारा सेवा करता है-उसे झुद्धतापूर्वक तैयार किया हुआ भोजन देता है, उसको भी उत्तमभावसे ही अन्न 
प्राप्त होता है अर्थात्‌ उसे भोग्य-पदार्थोके संग्रह करनेमें कठिनाईका सामना नहीं करना पड़ता । अतिथि-सेवाके प्रभावसे उसे 
किसी वातकी कमी नहीं रहती । अनायास उसकी सारी आवश्यकताएं. पूर्ण होती रहती हैं | यदि वह आये हुए अतिथिकी 
मध्यमभावसे सेवा करता दै, साधारण रीतिसे भोजनादि तैयार करके विशेष आदर-सत्कारके बिना ही अतिथिको भोजन आदि 
करके उसे ga पहुँचाता है; तो उसे भी साधारण रीतिसे दी अन्न प्राप्त होता है । अर्थात्‌ अन्नःवस्र आदि पदार्थोका संग्रह 
करनेमें उसे साधारणतया आव्यक परिश्रम करना पड़ता है | जिस भावसे वह अतिथिको देता है, उसी भावसे उतने ही 
आदर सत्कारके साथ उसे वे वस्तुएँ मिलती हं । इसी प्रकार यदि कोई अन्तिम वृत्तिसे अर्थात्‌ बिना किसी प्रकारका आदर- 
सत्कार किये ठुच्छ भावसे भाररूप समझकर अतिथिकी सेवा करता है--उसे AFE भावसे अश्रदवापूर्वक तैयार क्रिया हुआ 
अ झादि पदा देत. तो उसे वे पदार्थ वैसे ही भावस प्राप्त होते हैं | अर्थात्‌ उनकी प्राप्तिके लिये उसे अधिक्र-से-अधिक 
परिश्रम करना पड़ता है, छोगोंकी खुशामद करनी पड़ती है । जो मनुष्य इस प्रकार इस रहस्यको जानता है, वह उत्तम रीतिसे 
और व्िशुद्धभावसे अतिथि-सेवा करता है; अतः उसे सर्वोत्तम फल जो पहले तीन अनुवाकोंमें बताया गया है, वह मिळता है। 
WAA परमातमाका विभूतिरूपसे सर्वत्र चिन्तन करनेका 


PA क्षेम इति वाचि । योगक्षेम इति ग्राणापानयो 
RERA पाया | इति मानुषीः समाज्ञाः । अथ 
यश इति पशुषु । ज्योतिरिति नक्षत्रेषु । प्रजातिरमृतमानन्द्‌ इत्युपस्थे । सर्वमित्याकार । 


zi SE परमात्मा-वह परमात्मा; ] वाचि>वाणीमें; Ba: इति- रक्षाशक्तिके स्पे है; प्राणापानयो+ प्राण और 
AA इतिन््राति ओर रक्षा--दोनों दाक्तियोके रूपे है; हस्तयो:- adii कर्म इतिः कर्म करनेकी रि 
WA है; qat diii गतिः इति= चढनेकी शक्तिके रूपमे सित है; पायौ गुदामे; विम्लुक्ति; इति= मलत्यागकी शर्त 
TER G इति= इस यकार ( ये ); माञुषीः समाञ्चाः= मानुषी समाज्ञा अर्थात्‌ आध्यात्मिक उपासनाएँ हैं; ai 
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प्रकार बताया जाता है-- 


योः । कर्मेति हस्तयोः । गतिरिति पादयोः | 
दवीः । तृप्तिरिति वृष्टौ । बलमिति विद्युति । 


^ 
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z उपासनाओंका वर्णन करते हैं; ( वह परमात्मा ) ai; तृ्तिः इति-तृप्ति-शक्तिके रूपमें है; 
बिद्युति= त्रिजळीमें; वळम्‌ इति=वल ( पावर ) बनकर स्थित है; पश्युषुपशुओंमें। यशाः इति= यके रूपमें स्थित है; 
नक्षत्रेषुल्प्रहों और नक्षत्रोंमें; ज्योतिः इति= ज्योतिरूपसे स्थित है} उपस्थे-उपस्थमें; प्रजातिः=प्रजा उसन्न करनेक्री 
शक्तिः असतम्‌=वीर्यरूप अमृत ( ओर ); आनन्‍्द्‌८ आनन्द देनेकी शक्ति; इति= ब्रनकर स्थित है; आकाशो= (तथा) 
आकारामें; Ka इति=सबका आधार बनकर स्थित है । 

व्याख्या--दसवें अनुवाकके इस अंदामें परमेश्वरकी विभूतियोंका संक्षेपसें वर्णन किया गया है । भाव यह है कि 
सत्यरूप वाणीमें आशीर्वादादिके द्वारा जो रक्षा करनेकी शक्ति प्रतीत होती दै, उसके रूपमें वहाँ परमात्माकी ही स्थिति है | 
प्राण ओर अपानमें जो जीवनोपयोगी वस्तुओंको आकर्षण करनेक्री और जीवन-रक्षाकी शक्ति है, वह भी परमात्माका ही अंश 
हे । इसी प्रकार हाथोंमें काम करनेकी शक्ति; पैरोंमें चलनेकी शक्ति और गुदामे मलत्याग करनेकी शक्ति भी परमात्माकी ही 
ह । ये सब शक्तियाँ उन परमेश्वरकी दाक्तिका ही एक अंश हें। यह देखकर मनुष्यको परमेश्वरकी सत्तापर विश्वास 
करना चाहिये । यह मानुपी समाज्ञा बतायी गयी है, अथात्‌ मनुष्यके दारीरमें प्रतीत होनेवाली परमात्माकी शक्तियोंका संक्षेपमें 
दिग्दर्शन कराया गया हे । इसीको आध्यात्मिक ( झरीर-सम्बन्धी ) उपासना भी कह सकते हैं । इसी प्रकार देवी पदाथोंमे 
अभिव्यक्त होनेवाळी शक्तिका वर्णन करते हैं । यह देवी अथवा आधिदेविक उपासना है। वृष्टिमें जो अन्नादिको उत्पन्न करने तथा 
जल-प्रदानके द्वारा सबको तृप्त करनेकी शक्ति है, बिजलीमें जो बल ( पावर ) दै, पश्ुओंमें जो स्वामीका. यश बढ़ानेकी शक्ति है, 
aA अर्थात्‌ सूर्य, चन्द्रमा और तारागणोंमें जो प्रकाश दै, उपस्थमें जो संतानोसादनकी शक्ति, वीर्यरूप अमृत# और 
आनन्द देनेकी शक्ति हैं तथा आकाशमें जो सबको धारण करनेकी और सर्वव्यापकताकी एवं अन्य सब प्रकारकी शक्ति 
ये सव उन परमेश्वरकी अचिन्त्य एवं अपार शक्तिके ही किसी एक अंशकी अभिन्यक्तिया हैं | गीतामे भी कहा है कि इस 
जगतूमें जो कुछ भी त्रिभूति, शक्ति ओर शोमासे युक्त है, वह मेरे ही तेजका एक अंश हे ( गीता १० । ४१ ) । इन 
सबको देखकर मनुष्यक्रो सर्वत्र एक परमास्माकी व्यापकताका रहस्य समझना चाहिये । 


सम्बन्ध---अब Ba भावनासे की जानेवारी उपासनाका फरूसहित वर्णन करते हँ-- 

ततप्रतिषठेत्युपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति । तन्मह इस्युपासीत । महान्‌ भवति । तन्मन 
इत्युपासीत । मानवान्‌ भवति । तन्नम इत्युपासीत । नम्यन्तेऽसे कामाः । तद्‌ ब्रह्मेत्युपासीत । ब्रह्मवान्‌ 
भ्रति । तद्‌ ब्रह्मणः परिमर इत्युपासीत । पर्येणं प्रियन्ते द्विषन्तः सपल्लाः । परि येऽप्रिया आतृव्याः | 

Hasa ( उपास्यदेव ); प्रतिष्ठाः प्रतिष्ठा” ( सबका आधार ) दै; इति=इस प्रकार; उपासीत= ( उसकी ) 
उपासना करे तो; प्रतिष्ठावान्‌ भवति= साधक प्रतिडावाळा हो जाता है; तत्‌=वह ( उपास्थदेक ); महः=सबसे महान्‌ है; . 
इति इस प्रकार समझकर; उपासीत= उपासना करे तो; महान्‌ महान्‌ भवति=हो जाता है; तत्‌=बह ( उपास्यदेव ); 
मनः= “मन! है; इति इस प्रकार समझकर; उपासीत उसकी उपासना करें तो; ( ऐसा उपासक ) मानवान मनन- 


शक्तिसे सम्पन्न; भवतिरहों जाता है; तत्‌= वह (sama); नमः= “नमः? ( नः स्कारके योग्य ) इस प्रकार 
समझकर; उपासीत उसकी उपासना करे तो; अस्मै=ऐसे उपासकके लिये; कामाः=समस्त काम--भोग-पदार्थ 
नस्यन्ते= विनीत हो जाते हैं; ततू-वह ( उपासयदेव ); ब्रह्मग्रह है?" इतिर इस प्रकार समझकर; उपासीत= उसकी 


उपासना करे तो; ( ऐसा उपासक ) ब्रह्मचान्‌=व्रह्मसे युक्तः भवति=ददो जाता है; asa ( उपास्यदेव ); ब्रह्मण 
परमात्माका; परिमरः= सत्रको मारनेके लिये नियत किया हुआ अधिकारी हे; इलि= इस प्रकार समझकर; उपासातर उसका 
उपासना करे तो; पनम्‌ परि= ऐसे उपासकके प्रतिः द्विषन्तः= देष रखनेवाले; सपला:= शत्रुः प्वियन्ते- मर जाते हूँ; 
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+ शरीरका रक्षक एवं पोषक तथा जीवनका आधार होनेसे वीर्यको अमृत कहा गया हे । इसको सावधानोके साथ रक्षा करनेसे 
अशृतत्वकी प्राप्ति भी सम्भव है 
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ये=जो; परि-( उसका ) सब प्रकारसे; अप्रियाः ai चाहनेवाले अप्रिय रु aa ना । हैं; [ते अपि 


भ्रियन्ते= वे भी प्र जाते हैं । ] 

ब्याख्या-इस मन्त्रमें स्राम उपासनाका भिन्न-भिन्न फल बताया गया है । भाव यह है कि प्रतिष्ठा चाहनेवाला 
अपने उपास्थदेवकी प्रतिष्ठाके रूपमें उपासना को) अर्थात्‌ 'वे उपास्यदेव ही सत्रकी प्रतिड़--सबके आधार हैं? इस भावसे 
उनका चिन्तन करे | ऐसे उपासककी संसारमें प्रतिष्ठा होती है । महत््वकी प्राप्तिके लिये यदि अपने उपास्थदेवको हान्‌ 
समझकर उनकी उपासना करे तो वह मदान्‌ हो जाता है--महत्त्वको प्राप्त कर लेता है। यदि अपने उपास्थदेवको 
मनस्वी समझकर मनन करनेकी शक्ति प्राप्त करनेके लिये उनकी उपासना करे तो वह साधक मनन करनेकी विशेष शक्ति प्राप्त R 
छेता है । इसी प्रकार जो अपने उपास्थदेवको नमस्कार करनेयोग्य शक्तिशाली समझकर वैसी शक्ति प्राप्त करनेके o) उनकी - | 
उपासना करे, वह AA नमस्कार करनेयोग्य बन जाता है; समस्त कामनाएँ उसके सामने हाथ जोड़कर खड़ी रहती हैं| समस्त 
भोग अपने-आप उसके चरणोंमें लोटने लगते हैं | अनायास ही उसे समस्त भोग-सामग्री प्राप्त हो जाती है | तथा जो अपने 
उपास्थदेवकों सबसे बड़ा--सर्वाधार ब्रह्म समझकर उन्हींकी प्रासिके लिये उनकी उपासना करे, वह ब्रह्मवान्‌ बन जाता है, अर्थात्‌ 
सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर उसके अपने वन जाते हैं--उसके वशमें हो जाते हैं। जो अपने उपास्यदेवको ब्रहमके द्वारा सबका 
संहार करनेके लिये नियत क्रिया हुआ अधिकारी देवता समझकर उनकी उपासना करता है, उससे द्वे करनेवाले शत्रु खत: 
नष्ट हो जाते हैं तथा जो उसके अपकारी एवं अग्रिय बन्धुजन होते हैं, वे भी मारे जाते हैं । वास्तवमें किसी भी रूपमें किसी भी 
उपास्थदेवक्री उपासना की जाय) वह प्रकारान्तरसे उन परब्रह्म परमेश्वरकी ही उपासना है; परंतु सकाम मनुष्य अज्ञानवश 
इस रहस्यको न जाननेके कारण भिन्न-मिन्न शक्तियोंसे युक्त भिन्न-मिन्न देवताओंकी भिन्न-भिन्न कामनाओंकी सिद्धिके लिये 
उपासना करते हैँ; इसलिये वे वास्तविक लाभसे वञ्चित रह जाते हैं ( गीता ७ | २१, २२, २३, २४; ९ । २२, २३ JI 
अतः मनुष्यको चाहिये कि इस रहस्यको समझकर सब देवोंके देव सर्वशक्तिमान्‌ परमात्माकी उपासना उन्‍्हींकी प्रासिके लिये 
करे; उनसे और कुछ न चाहे | 


स एक ही परमारमा परिपूर्ण हैं, इस बातको समझकर उन्हें प्राप्त कर ेनेका फळ और प्राप्त करनेवारेकी स्थितिका 
वर्णन करते हैं-- 
UM स एकः । स य एवंवित्‌ । असाल्लोकात्यरेत्य। एतमन्नमयमात्मानपुप- 
क्रम्य ए f + सना मनोमयम . ‘~ 
SER । एतं ग्राणमयमात्सानशुपसंक्रम्य | एतं त्मानमुपसंक्रम्य | एतं विज्ञानमयमात्मानमुप- 
WA । एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रम्य । इमॉल्लोकान्कामान्नी कामरूप्यनुसंचरन्‌ । एतत्साम 
गायन्नास्त | 5 
रः हक वह (परमाम) | यः= जो; अयम्‌= यह; पुरुपे= इस मनुष्यमें है; च=तथा; यः= जो; असौ- वह; आदित्ये चर 
a nPE ( aiaa अन्तयामी Di La एक ही है; यः= जो ( मनुष्य ) 71 पवंवित्‌= इस प्रकार aaa 
WA za Hr अस्मात्‌=इस; लोकात्‌= लोक ( शरीर ) से; प्रेत्य= उत्कमण करके; एतम्‌- इस; अन्नमयम्‌= 
a ka nRT इ भात होकर; पतम्‌=इस; भाणमयम> प्राणमय; आत्मानम्‌= आत्माको 
हंस बि ह सनामयम=मनोमक आत्मानम्‌=आत्माको; उपसंक्रम्य-प्राप्त होकर एतम्‌ः 
59 विशानमयमुङ विशनमय; आत्मानम्‌= आत्मको; उपसंक्रम्य- परतत होकर एतम्‌=इस; आनन्दमयम्‌= आनन्दमयः 
आह =आत्माको; Ta So a SSS Bi T 
केश रो नता ज) कस e MAA ओोगवाला; ( और ) कामरूपी-इच्छाव॒तार 
SIGIR द ( तथा ) इमान्‌=इन; छळ अनुसंचरन्‌ः 2 SO 
Ac सत्र SHN विचरता हुआ; फतस्‌= इस ( आगे 
बताये हुए ) खाम गायन्‌= साम ( समतायुक्त उद्गारों ) का गायन हल अस्त न हे F पतत्‌= इस ( 
व्याख्याय परमात्मा, जिनका वर्णन पहले सबकी उत्ति, स्थिति और प्रलयका कारण कहकर किया जा चुका 
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E और जो परमानन्दस्वरूप हैं, वे इस पुरुषमें अर्थात्‌ मनुष्यमें और सूर्यमें एक ही हैं | अभिप्राय यह कि सम्पूर्ण प्राणियोंमें 
अन्तर्यामीरूपसे विराजमान एक ही परमात्मा हैं | नाना रूपोंमें उन्हींकी अभिव्यक्ति हो रही है। जो मनुष्य इस Ta- 
को जान लेता है, वह वर्तमान शरीरसे अलग होनेपर उन परमानन्दखरूप परब्रहमको प्रात हो जाता है, जिनका वर्णन 
अन्नमय आत्मा, प्राणमय आत्मा, मनोमय आत्मा, विज्ञानमय आत्मा और आनन्दमय आत्माके नामसे पहले किया गया है | 
इन सबको पाकर अर्थात्‌ स्थूल और सूक्ष्म भेदसे जो एककी अपेक्षा एकके अन्तरात्मा होकर नाना रूपोंमें स्थित हैं और 
सबके अन्तर्यामी परमानन्दखरूप हैं, उनको प्राप्त करके मनुष्य पर्याप्त भोग-सामग्रीसे युक्त और इच्छानुसार लप धारण करनेकी 


` शक्तिसे सम्पन्न हो जाता है | साथ ही वह इन छोकोंमें विचरता हुआ आगे बताये जानेवाले साम ( समतायुक्त भावों ) का 


गान करता रहता है । 
सम्बन्ध-उसके आनन्दमञ्न मनमें जो समता और सर्वरूपताके भाव उठा करते हैं, उनका वर्णन करते हैं-- 


हारेवु MI M अहमन्नमहमन्नमहमन्नम्‌ । अहमन्नादो३5हमन्नादो२5हमन्नादः | 
अह*छोककृद्‌ह*छोककृदह*छोकक्ृत्‌ । अहमसि प्रथमजा ऋतार्स्य । पूर्वं देवेभ्योऽमृतस्य 
नारेभायि। यो मा ददाति स इदेव मारेवाः । अहमन्मन्नमदन्तमारेगनि । अहं विश्वं ्ुवनमभ्यभवा३म्‌ । 
सुवर्ण ज्योतीः । य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ । 

दाडु दाडु हाबु= आश्चर्य ! आश्चर्य !! आश्चर्य !!} अहम्‌=में; अन्नम्‌= अन्न हूँ; अहम्‌ऽ मैं; अन्नम्‌= अन्न हूँ; 
अहम्‌= मैं; अन्नम्‌= अन्न हूँ; अहम मैं ही। अन्नादः= अन्नका भोक्ता हूँ; अहम मैं ही; अन्नाद्‌ः= अन्नका भोक्ता हूँ; अहम्‌= 
मं ही; अन्नादः- अन्नका मोक्ता हूँ; अहम मे श्छोककूत्‌= इनका संयोग करानेवाला हूँ; अहस्‌= मैं; इलोककृत्‌= इनका संयोग 
करानेवाल्ग हूँ; अहम्‌ मैं; ARKAE इनका संयोग करानेवाला हूँ; अहम मैं; ऋतस्य”सत्यका अर्थात्‌ प्रत्यक्ष दीखने- 
वाले जगतूकी अपेक्षासे; घ्रथमज्ञाः= सबमे प्रधान होकर उत्न्न होनेवाला (हिरण्यगर्भ); [च= और;] देवेभ्यः= देवताओंसे मी; 
ूर्वम्‌= पहले विद्यमान अम्नृतस्य= अमृतका नाभायि ( नाभिः )= केन्द्र; अस्मि= हूँ; यः= जो कोई; मा= से; द्दाति= 
देता है; सः वह; इत्‌= इस कार्यस; एव= ही; मा आवाःनमेरी रक्षा करता है; अहम्‌ऽ में; अन्नम्‌= अन्नखरूप होकर} 
भन्नम्‌= अन्न; अद्न्तम्‌= खानेवालेको; अद्धि= निगल जाता हूँ; अहम्‌= में; विश्वम्‌=समस्त; भुवनम्‌ अभ्यभवाम्‌= 
्रह्मण्डका तिरस्कार करता हूँ; खुचः न ज्योतीः= मेरे प्रकाशकी एक झलक सूर्यके समान है; यः= जो; एवम इस प्रकार; 
बेद्‌=जानता है ( उसे भी यही स्थिति प्रप्त होती है ); इति= इस प्रकार; उपनिषत्‌= यह उपनिषद्‌--त्रह्वि्ा समास हुई | 

व्याख्या-उस महापुरुषकी स्थिति शरीरमें नहीं रहती | वह शरीरसे सर्वथा ऊपर उठकर परमात्माको प्रात. 
हो जाता है | यह बात पहले कहकर उसके बाद इस साम-गानका वर्णन किया गया है। इससे यह प्रकट होता है कि परमात्मा- 
के साथ एकताकी प्राप्ति कर लेनेवाले महापुरुषे ये पावन उद्गार उसके Aa अन्तःकरणसे निकले हैं और उसकी अलौकिक 
महिमा सूचित करते हैं । 'हाबु? पद्‌ आश्वर्यवोधक अब्यय है । वह महापुरुष कहता है--बड़े आश्चर्यकी बात है ! ये सम्पूर्ण 
मोग-वस्तुएँ, इनको भोगनेवाला जीवात्मा और इन दोनोंका संयोग करानेवाला परमेश्वर एक में ही हूँ । में ही इस प्रत्यक्ष 
दीखनेवाले जगतूमें समस्त देवताओंसे पहले सबमें प्रधान होकर प्रकट होनेवाला ब्रह्मा हूँ। और परमानन्दरूप अमृतके केन्द्र 
परब्रह्म परमेश्वर भी मुझसे अभिन्न हैं, अतः बे भी में हीं हूँ । जो कोई मनुष्य किसी भी वस्तुके रूपमें मुझे किसीको प्रदान करता 
है, वह मानो मुझे देकर मेरी रक्षा करता है ! अर्थात्‌ योग्य पत्रमे भोग्य पदाथोंका दान ही उनकी रक्षाका सर्वोत्तम उपाय है ! इसके 
विपरीत जो अपने ही लिये अन्नरूप समस्त भोगोंका उपभोग करता दै, उस खानेवालेको मैं अन्नरूप होकर निगल जाता हूँ । अर्थात्‌ 
उसका विनाश हो जाता है--उसकी भोग-सामग्री टिकती नहीं । में समस्त ब्रह्माण्डका तिरस्कार करनेवाला हूँ । मेरी महिमाकी तुलनामें 
यह सब तुच्छ है | मेरे प्रकाशकी एक झलक भी सूर्थके समान है । अर्थात्‌ जगतमें जितने भी प्रकाशयुक् पदार्थ हैं, वे सब मेरे झै तेज 
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के अंश हैं । जो कोई इस प्रकार परमात्माके तत्तको जानता है वह भी इसी स्थितिको मास कर लेता है | उपर्युक्त कथन परमात्मा 
एक्रीभावसे स्थित होकर परमात्माकी दृश्सि हैं; यह समझना चाहिये | 


॥ दशम अनुवाक समाप्त ॥ १० ॥ 


॥ agag समाप्त ॥ ३ ॥ 


: ——— Se 
॥ छृष्णयजुवेदीय तैत्तिरीयोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 
ae 
शान्तिपाठ 


ॐ शंनो मित्रः शं वरुणः । शं नो भवत्वर्यमा । शं न इनदरो बृहस्पतिः । शं नो विष्णुररुक्रमः। 
नमो ब्रह्मणे | नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्ष ब्रह्मासि । त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्मावादिषम्‌ । ऋतमवादिषम्‌। 
सत्यमवादिषम्‌ । तन्मामावीत्‌ । तद्वक्तारमावीत्‌ । आवीन्माम्‌ । आत्ीद्वक्तारम्‌ LA 


ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 


इसका अर्थ शिक्षावल्लीके द्वादश अनुवाकमें दिया गया है| 


— S 2» TTT 
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॥ ॐ श्रीपरमात्मने. नमः ॥ 
श्वेताश्वतरोपनिषद्‌ 


शान्तिपाठ 


ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्यं करवावहै । तेजसि नावधीतमस्तु । मा 
बिद्विपाबहै | 


Š शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 
इसका अर्थ कठोपनिषद्के आरग्भमें दिया गया दै । 


प्रथम अध्याय 
हरिः ॐ ब्रह्ममादिनो वदन्ति 
किं कारणं ब्रह्म कुतः स जाता जीवाम केन क्क च सम्प्रतिष्ठा; । 
अधिष्ठिताः केन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदो व्यवस्थाम्‌ ॥ १॥ 
“हरिः ओम्‌” इस प्रकार परमात्माके नामका उच्चारण करके उस परग्रह्म परमेश्वरका स्मरण करते हुए यह उपनिषद्‌ 
आरम्भ की जाती दै 
ब्रह्मबादिनः= ब्रह्मविषयक चर्चा करनेवाले कुछ ANS; बदन्ति= आपसमें कहते हैं; ब्रह्मबिद्‌ः=हे YA 
महर्षियो; कारणम्‌=इस जगतका मुख्य कारण; ब्रह्म=त्र्ञः किम्‌=कोन दे; कुतः= ( मलोग ) किसे; ज्ञाताः 
स्मन उत्पन्न हुए हैं; केन= किससे; जीवाम= जी रहे हैं; चर और; क्क किसमें; सम््रतिष्ठाः= हमारी सम्यक प्रकारसे स्थिति 
है; (तथा ) केन अधिष्ठिताः किसके अधीन रहकर; [ वयम्‌= हमलोग;] खुखेतरेषु- सुख और giat; 
व्यवस्थाम्‌= निश्चित व्यवस्थाके अनुसार; बतोमहे-बर्त रहे हैं ॥ १॥ i 
ब्याख्या--परब्रह्म परमात्माको जानने और प्राप्त करनेके लिये उनकी चर्चा करनेवाले कुछ जिज्ञासु पुरुष आपसमें 
कहने लगे--'हे वेद महर्पिंगण ! हमने वेदोंमें पढ़ा है कि इस समस्त जगतके र ब्रह्म हैं सो वे ब्रह्म हक l 
हम सब लोग किससे उत्पन्न हुए हैं--इमारा मूळ क्या है ? किसके प्रभावे हम जी रहे हैं---हमारे जीवनका आधार कौन सल है 
और हमारी पूर्णतया स्थिति किसमें दै ! अर्थात्‌ हम saa होनेसे पहले--भूतकालमें उत्पन्न होनेके TN 
और इसके पश्चात्‌--प्रलयकालमे किसमें स्थित रहते दै १ हमारा परम आश्रय कौन है ? तथा हमारा अधि हमले < 
व्यवस्था करनेवाला कौन हे १ जिसकी रची हुई व्यवस्थाके अनुसार हमछोग सुख-ढुः्ख दोनों भोग रहे हैं) वह इस सम्पू 
जगतूकी सुब्यवस्था करनेवाला इसका संचालक स्वामी कौन हे ?# || १ ॥ ar 
कालः सभावो नियतिर्यडच्छा भूतानि योनिः पुरुष इति (चिन्त्या । 
__ संयोग एपां न लास्मभावादास्माप्यनीश aa, a त्वात्ममावादात्माप्यनीशः सुखदुःखहेतोः ॥ २॥ ; 
उन्हें जानने और पानेके लिये उत्कर अभिलाषाके साथ उत्साहपूर्वक आपस 


प्रका ह्य परमात्माकी खोज करना, 
+ स्त मार परजा परमालमाको खोज क म और अद्ापूवेक पूछना, उनकी बतायी ई बातोंको 
वि मात्माके तत्वको जाननेवाले महापुरुषोंसे उनके विषय विनयभाव ओर ARA पूछना, उन Š उत 
चार करना, परमात्माकें भम मनम सलत हो फत है। कसर 


म सत्सङ्गः है । इस उपरि 
ध्यानपूर्वक सुनकर काममें लाना--इसीका नाम सत्सङ्ग है E 


À afa a > 
अनादिता और अलौकिक महत्ता सूचित होती दै । 
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( क्या ) काळः= काल; खभावः=खरभाव} नियतिः=निश्चित फल देनेवाला कर्म; यहच्छा= आकस्मिक घटना| 
भूतानि=पाचो mmg; (या) पुरुषः जीवात्मा; योनिः= कारण दै; इति चिन्त्या=इसपर विचार करना 
चाहिये; पषाम्‌= इन काल आदिका संयोगः=समुदाय; तु=भी; न=इस जगतका कारण नहीं हो सक्ता; 
आत्मभावात्‌= क्योंकि वे चेतन आत्माके अधीन हैं ( जड होनेके कारण स्तन्त्र नहीं हैँ); आत्मा= जीवात्मा; अपि 
भीः [न= इस जगत्‌का कारण नहीं हो सकता; | सुखदुःखहेतोः ( क्योंकि बहू ) सुख-दुःखों के देतुभूत प्रारब्धके; 
अनीशः=अधीन है ॥ २॥ 
व्याख्या--वे कहने लगे कि वेद-शाख्नोमें अनेक कारणोंका वर्णन आता है । कहीं तो काळको कारण बताया है; 
क्योंकि किसी-नःक्रिसी समयपर ही वस्तुओंकी उसत्ति देखी जाती है, जगतूकी रचना और प्रलय भी कालके ही अधीन सुने 
जाते हैं । कहीं भावको कारण बताया जाता है; क्योंकि बीजके अनुरूप ही बृक्षकी उत्पत्ति होती दै--जिस वस्तुमें जो 
स्वाभाविक शक्ति दै, उसीसे उसका कार्य उतपन्न होता देखा जाता है | इससे यह सिद्ध होता है कि वस्तुगत शक्तिरूप जो 
भाव है, वह कारण है । कहीं कर्मको कारण बताया है; क्योंकि कर्मानुसार ही जीव भिन्न-भिन्न योनियोंमें भिन्न-भिन्न 
स्वभाव आदिसे युक्त होकर उसन्न होते हैं | कहीं आकस्मिक घटनाको अर्थात्‌ होनहार ( भवितव्यता) को कारण बताया 
है । कहीं पॉचों महाभूर्तोको ओर कहीं जीवात्माको जगतूका कारण बताया गया है । अतः हमलोगोंको विचार करना चाहिये 
कि बास्तवमें कारण कोन है। विचार करनेसे समझमें आता है कि काळसे लेकर पाँच महाभूतोंतक बताये हुए जड 
पदार्थमेंसे कोई भी जगतका कारण नहीं है| वे अलग-अलग लो क्या, सव मिलकर भी जगतूके कारण नहीं हो सकते; 
क्योंकि ये सब जड होनेके कारण चेतनके अधीन हैं, इनमें स्रतन्त्र कार्य करनेकी शक्ति नहीं है । जिने जड वस्तुओंके मेलसे 
कोई नयी चीज उत्पन्न होती है, वह उसके संचालक चेतन आत्माके ही अधीन और उसीके भोगार्थ होती है । इनके सिवा, 
पुरुष अथांत्‌ जीवात्मा भी जगतका कारण नहीं हो सकता; क्योंकि वह सुख-दुःखके हेतुभूत प्रारब्धके अधीन है, वह भी 
ATINA कुछ नहीं कर सकता | अतः कारण-तत्व कुछ और ही है || २ ॥ 
सम्बन्ध-इस प्रकार विचार करके उन्होने क्या निर्णय किया, इस जिज्ञासापर कहा जाता है-- 
ते ध्यानयोगानुगता अपश्यन्‌ देवात्मशक्तिं खगुणैनिगूढाम्‌ । 
यः कारणानि निखिलानि तानि कालात्मयुक्तान्यधितिष्ठत्येक; ।। ३ ॥ 
ते=उन्दोंने; ध्यानयोगानुगताः= ध्यानयोगमें स्थित होकर; स्वशुणेः= अपने गुणोंसे; निगूढाम्‌= ढकी हुई; 
देवात्मशक्तिम्त्‌ अपइयनू- ( उन) परमात्मदेवकी स्वरूपभूत अचिन्त्यशक्तिका साक्षात्कार किया; यः-जो ( परमात्मदेव ); 
एकः अकेला ही; तानि=उन; काळात्मयुक्तानि= कालसे लेकर आत्मातक्र ( पहले बताये हुए ); निखिलानि= 
सम्पूर्ण कारणानि अधितिष्ठति- कारणोंपर शासन करता है ॥ ३ ॥ 
व्याख्या--इस प्रकार आपसमें विचार करनेपर जब युक्तियोंद्वारा और अनुमानसे वे किसी निर्गयपर नहीं पहुँच 
YA तत्र व्यानयोगमं स्थित हो गये अर्थात्‌ अपने मन और इन्द्रियोंको बाहरके त्रिपरयंसे हटाकर TAER 
जा उन्हींका चि WAN तः त्रे। ६ करते उन्हें त्मा S 
E i a pE YA हे Lin | ध्यान करते-करते न्ह परमात्माकी महिमाका अनुभव हुआ | 
g WA a म ER अचिन्त्य दिव्य शक्तिका साक्षात्कार किया, जो अयने ही गुणोंसे 
सत्त, रज) तमसे ढकी दै, अर्थात्‌ जो देखनेमें त्रिगुणमयी प्रतीत होती है, परंतु वास्तवमें तीनों गुणोंसे परे है । तब वे इस 
निर्णयपर पहुँचे कि कालसे लेकर आत्मातक जितने कारण पहले ? AA WA 
d अर्थात्‌ वे सब्र जिनकी आज्ञा और प्रेरणा पाकर, जिनकी S E ग iae aai -सागी 
Xs Ae SAA जाश आरि परणा पाकर, जिनकी उस शक्तिके किसी एक अंशको लेकर अपने-अपने कार्योके करनेमें 
समरथ होते छ वे एक सबशक्तिमान्‌ परमेश्‍वर ही इस जगतृके वास्तविक कारण हैं, दूसरा कोई नहीं है ॥ ३॥ 
तमेकनेमिं A C ` i ; 
तमेकनेमिं पोउशान्तं धीरं faa 
a EE „ षोडशान्तं a शतिप्रत्यरामिः | 
+ ५ त्र दिति तो 
LA Wan त्रिमागभेद॑ द्विनिमित्तेकमोहम ॥ ४ ॥ 
तम्‌= उस; फकनेमिभ्‌= एक नेमिबाले; तीन Rind; पोडशान्तम्‌ः गैबाले 
® [= उस; पकर्नामम्‌= एक नंमिबाले; त्रिबृतमः तीन Rin; पोइशान्तम= सोलह सिरोंबाले; शताधीरम्‌= 
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पचास अरोंबाले; विंशतिप्रत्यराभिः= बीस सहायक अरोसे; (तथा ) षड्भिः अष्टकैः= छः अष्टकोंसे; [ युक्तम्‌= युक्त ;] 
विश्वरूपेकपाशमः KS एक ही पाइसे युक्त; तरिमार्गमेदम्‌= मर्गके तीन मेदोंवाले; ( तथा”) द्विनिमित्तेक- 
मोहमः दो निमित्त और मोइरूपी एक नाभिवाले ( चक्रको ); [ अपद्यन्‌= उन्होंने देखा ] ॥ ४॥ 
व्याख्या--इस मन्त्रमें विश्वका चक्रके रूपमें वर्णन किया गया है | भाव यह है कि परम देव परमेश्वर्की 
खरूपभूता अचिन्त्य शक्तिका दर्शन करनेवाले वे ऋषिछोग कहते हैं--हमने एक ऐसे चक्रको देखा है, जिसमें एक नेमि दै । 
मेमि उस गोल घेरेको कहते हैं, जो चक्रके अरो और नाभि आदि सब्र अतरयत्रोंको वेष्टित किये रहती है तथा यथास्थान 
बनाये रखती दै । यहाँ अव्याकृत प्रकृतिको ही "नेमि कहा गया है; क्योंकि वही इस व्यक्त जगतका मूल अथवा आधार है । 
जिस प्रकार चककेकी रक्षाके लिये उस नेमिके ऊपर लोहेका घेरा ( हाल ) चढ़ा रहता है, उसी प्रकार इस संसार-चक्रकी 
अव्याकृत प्रक्ृतिरूप नेमिके ऊपर सत्त) रज और तम--ये तीन गुण ही तीन घेरे हैं। यह पहले ही कह आये हैं कि 
भगवानकी वह अचिन्त्यशक्ति तीन गुणोंसे ढकी दै । जिस प्रकार चक्केकी मेमि अलग-अलग सिरोंके जोड़से बनती 
है, उसी प्रकार इस संसाररूप चक्रकी प्रकृतिरूप नेमिके मन, बुद्धि और अहङ्कार तथा आकाश) वायु, तेज, जल और 
पृथ्वी-ये आठ सूक्ष्म तत्व और इनके ही आठ स्थूल रूप--इस प्रकार सोलह सिरे हैं | जिस प्रकार चक्रमें अरे लगे 
रहते हैं, जो एक ओरसे नेमिके ठुकड़ोंमें जुड़े रहते हैं और दूसरी ओरसे चक्केकी नाभिमें जुड़े होते हैं, उसी प्रकार 
इस संसार-चक्रमें अन्तःकरणकी इृत्तियोंके पचास भेद तो पचास आरोंक्री जगह हैँ और पाँच महाभूतोंके कार्य--दस 
इन्द्रिया पाँच विषय ओर पाँच प्राण-ये बीस सहायक अरोंकी जगह हैं। इस चक्केमें आठ-आठ चीजों# के छः 
समूह अङ्गरूपमें विद्यमान हैं । इन्हींको छः अष्टकोंके नामसे कहा गया है । जीवोंको इस चक्रमें बाँधकर रखनेवाली अनेक 
रूपमे प्रकट आसक्तिरूप एक फाँसी है । देवयान, पितृयान और इसी लोकमें एक योनिसे दूसरी योनिमें जानेका मार्ग-- 
इस प्रकार ये तीन मार्ग हैं । पुण्यकर्म और पापकर्म-ये दो इस जीवको इस चक्रके साथ-साथ धुमानेमें निमित्त हैं. और 
` जिसमें अरे टँगे रहते हैं, उस नाभिके स्थानमें अज्ञान है.। जिस प्रकार नाभि ही चक्केका केन्द्र दै, उसी प्रकार अशान इस 
जगतूका केन्द्र है || ४ ॥ 


पञ्चस्रोतोऽम्बुं पश्चयोन्युग्रवक्रां पश्चप्राणोमि पश्चचुद्धयादिमूलाम्‌ | 
खौघवेगां agi 
पञ्चावतो पश्चदुः q पश्चपवोसधीमः । ५॥ 
पञ्चस्रोतोऽम्चुम्‌= पाँच सोतोंसे आनेवाले विप्रयरूप जलसे युक्त; पञ्चयोन्युग्रवक्राम्‌=पच स्थानोंसे उत्पन्न 

होकर भयानक और टेढी-मेढ़ी चालसे चलनेवाली; पञ्चप्राणोमिम= पाँच प्राणरूप तरङ्गोंवाली; पञ्चबुद्धत्यादिमछामङ पोच 
प्रकारके ज्ञानके आदि कारण मन ही है मूल जिसका; पञ्चावतीम्‌=पाच भेरोंवाली; पञ्चदुःखोघबेगास= TA 
प्रवाहके वेगसे युक्त; पञ्चपवीम्‌= पाँच पर्वोवाली; (और ) पञ्चाराद्भेदाम्‌= पचात भेदोंवाली (aA); अधीमभ्ऽहमलोग + 
जानते हैं ॥ ५ ॥ 

# यहां “अ्टक' शब्दसे क्या अभिप्राय है, टीक-ठीक पता नहीं चलता । ARA भी ‹अष्टक' नामका कोई अङ्ग होता है या नहीं, 
और यदि होता है तो उसका कया स्वरूप होता है तथा उसे अष्टक क्यों कहते हें--इसका भी कोई पता नहीं चलता । शाङूरभाअमें भी 
“अष्टक' किसे कहते e खोलकर नहीं बताया गया । इसीलिये 'षडष्टकम्‌! पदकी ब्याख्या नहीं की जा सकी । झाङ्गरभाध्यके अनुसार 
छः अष्टक इस प्रकार हें 

( १) गीता ( ७। ४ ) में उल्लिखित आठ प्रमारको प्रकृति अर्थात्‌ पृथ्वी, जछ, aÑ वायु, आकाश, मन, बुद्धि और अइङ्कारः 

( २) शरीरगत आठ धातु अर्थाव्‌ स्वचा, चमडी, मांस, रक्त, मेद, इड्डी, मज्जा और वीर्यः ; 

( ३ ) अणिमा, महिमा, गरिमा, लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, इृरित्व और वशित्व--ये आठ प्रकारके RAA; 

( ४ ) धर्म, शान, वैराग्य, Bai, अधर्म, अशान, HAWA ( राग ) और अनैश्वर्य--ये आठ भावः 

( ५ ) न्मा, प्रजापति, देव, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस, पितर और पिशाच--ये आठ प्रकारकी देवयोनियाँ: À 

बौर ( ६ ) समस्त प्राणियोंके प्रति दया, क्षमा, अनसया (निन्दा न करना ) शौच ( बाहर-भीतरकी पवित्रता), अनायास; 
मङ्गल, अकृपणता ( उदारता ) और अस्पृहा-ये आत्माके आठ गुण । 


& 
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व्याख्या--इत मन्त्रम संसारका नदीके रूपमें वर्णन किया गया है य रा 
नदीको देख रहे दैं।-जिसमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय ही पाँच खोत हैं | संसारका ज्ञान शच शनेन्द्रियोंके द्वारा ही होता है, इन्हीं 
होकर संसारका प्रवाह बहता है | इसीलिये इन्द्रियोंकी यहाँ खोत कहा गया है । ये इन्द्रिया पञ्च pS भत ( तन्माजं ) से 
उन्न हुई हैं, इसीलिये इस नदीके पाच उद्गमस्थान माने गये हैं | इस नदीका प्रवाह बड़ा 4 भयङ्कर है । इसमें शिर जानेते 
बार-बार जन्म-मृत्यका क्लेश उठाना पड़ता है। संसारकी चाल बड़ी टेढ़ी दै, कपटसे भरी दै । इसमेंसे निकलना ड 
इसीलिये इस संसाररूप नदीको वक्र कहा गया है | जगतके जीवोंमे जो कुछ भी दान दा होती है) वह प्राणोंके द्वारा ही 
होती है इंसीलिये प्राणॉंकों इस भव-सरिताकी तरङ्गमाला कहा गया है । नदीमें हलचल तरज्ञोंसे ही होती है। पचो 
ज्ञानेन्द्रियोंके द्वारा होनेवाले चाक्षुष E 
ही तो बत्तियाँ हैं। मन न हो तो इन्दरयोंके सचेष्ट रहनेपर भी किली प्रकारका शान ह हा । यह मन ही संसारखूप 
नदीका मूल है । मनसे ही संसारकी सृष्टि होती है। सारा जगत्‌ मनकी ही कल्पना हैं | अमन हो जानेपर-- 
नाश हो जानेपर जगतका अस्तित्व ही नहीं रहता | जबतक मन है, तभीतक संसार हे । इन्द्रियोंके शब्द-स्पर्श आदि 
पाँच विषय ही इस संसाररूप नदीमें आवर्त अर्थात्‌ भँवर हैं। इन्हीं फँसकर जीव जन्म-सृत्युके चकरमें पड़ जाता है। 
गर्भका दुःख) जन्मका दुःख) बुढ़ापेका दुःख, रोगका दुःख और मृत्युका दुःख-ये पाच प्रकारके दुःख ही इस नदीके 
प्रवाहमें वेगरूप हैं। इल्हीके थपेड़ोंसे जीव व्याकुळ रहता है और इस योनिसे उस योनिमें भटकता रहता है । अविद्या 
( अज्ञान ), अस्मिता ( अहङ्कार ) राग ( प्रियबुद्धि )) Za ( अग्रियबुद्धि ) और अभिनिवेश ( मृत्युभय )--ये पञ्चविध 
केश ही इस संसाररूप नदीके पाँच पर्व अर्थात्‌ विभाग हैं । इन्हीं पाँच विमायोंमें यह जगत्‌ ZA हुआ है। इन पॉँचोंका 
समुदाय ही संसारका सरूप है और अन्तःकरणकी पचास ृत्तियाँ ही इस नदीके पचास मेद अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न रूप हैं। अन्तः- 
करणकी वृत्तियोंको लेकर दी संसारमें भेदी प्रतीति दोती है ॥ ५ ॥ 
सर्वाजीवे सर्वसंस्थे बृहन्ते असिन्हंसो आम्यते ब्रह्मचक्रे । 
परथगात्मानं प्रेरितारं च मत्वा जुष्टसततस्तेनासृतत्वमेति ॥ ६॥ 
अस्मिन= इस; खर्वोजीवे= सबके जीविकारूप; संसं स्थे= सबके आश्रयभूतः TFS विस्तृत;ग्रह्मचकर= ब्रह्मच्रमें 
हंसः= जीवात्मा; ख्राम्यते= घुमाया जाता दै; [ खः=वह} ] आत्मानम्‌= अपने-आपको} च= और; प्रेरितारम्‌= सबके 
प्रेरक परमात्माको} प्थक्‌= अळग-अळग; मत्वा= जानकर; ततः=उसके वाद} तेन= उस परमात्मासे} E= स्वीकृत होकर} 
असृतत्वमङ्ग अमृतभावको} पति= पराप्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 
व्याख्या-जिसका वर्णन पहले किया जा चुका दै, जो सबके जीवननिर्वाहका हेतु है और जो समस्त प्राणियोंका आश्रय 
है, ऐसे इस जगतूरूय ब्रह्मचक्रमें अर्थात्‌ Kaa परमात्माद्वारा संचालित तथा परमात्माके दी विराट्‌ शरीररूप संसारचक्रमे यह 
ˆ जीवात्मा अपने कमोके अनुसार उन परमात्माद्वारा घुमाया जाता है | जबतक यह इसके सञ्चालकको जानकर उनका इपापात्र 
नहीं बन जाता, अपनेको उनका प्रिय नहीं बना लेता, तबतक इसका इस चक्रसे छुट्कारा नहीं हो सकता । जब यह अपनेको 
और सबके प्रेरक परमात्माको मलीमाँति प्रथक-प्रथक्‌ समझ लेता हे कि उन्हींके घुमानेसे में इस संसार-चक्रमें घूम रहा हुँ और 
उन्हींकी कृपासे छूट सकता हूँ, तब वह उन परमेश्वरका प्रिय बनकर उनके द्वारा स्वीकार कर लिया जाता है ( कठ० २ | २३ 
SEES) और फिर तो वह अमृतभावक्ों प्राप्त हो जाता है, जन्म-मरणरूप संसार-चक्रसे सदाके लिये छूट जाती 
k । परम e सनातन दिव्य परमधामको परापत हो जाता दे ( गीता १८ | ६१-६२ ) ॥ ६ ॥ 
उद्गीतमेतत्परम तु ब्रह्म॒ तस्यं m च। 
अत्रान्तरं ब्रह्मविदो विदित्वा लीना ब्रह्मणि तत्परा योनिमुक्ताः ॥ ७॥ 
Ape EIEEE स्मिन्‌= उसमें; चयम्‌तीनों लोक स्थित हैं; ब्रह्मविद्‌ः- वेदके तत्त्वको जाननेवाले महापुर 
अत्र=यहवँ (द्वदयमे ); अन्तरम्‌ अन्तर्यामीरूपसे स्थित उस ब्रह्मको; विदित्वा जानकर; तत्पराः उसीके पर 


हो; ब्रह्मणि= उस परन्रहममें; ळीनाः= लीन होकर; योनि लिये à 
RE: ए ना; लीन होकर यनिमुक्ता क्ताः= सदाके जन्म मत्युरों मुक्त गये ॥ ७ ॥ 
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ए आदि पाँच प्रकारके जञानोंका आदि कारण मन है; जितने भी ज्ञान हैं, सब मनी | l 
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व्याख्या--जिनकी महिमाका वेदोंमें गान किया गया है, जो परब्रह्म परमात्मा aA सर्वोत्तम आश्रय हैं, उन्हींमें 
तीनों छोकोंका समुदायरूप समस्त विश्व स्थित है | वे ही ऊपर बताये हुए सबके प्रेरक, कभी नाश “न होनेवाले परम 
अक्षर, परम देव हैं। जिन्होंने ध्यानयोगमें स्थित होकर परमात्माकी दिव्यशक्तिका दर्शन क्रिया था, वे वेदके रहस्यकों समझनेवाले 
ARAT उन सबके प्रेरक परमात्माको यहाँ--अपने हृदयमें अन्तर्यामीरूपसे विराजमान समझकर, उन्हींके परायण होकर अर्थात्‌ 
सर्वतोभावसे उनकी शरणमें जाकर, उन्हींमें लीन हो गये और सदाके लिये जन्म-मरणरूप योनिसे मुक्त हो गये । उनके मार्ग- 
का अनुसरण करके हम सब लोग भी उन्हींक़ी भाँति जन्म-मरणसे छूटकर परमात्मामें लीन हो सकते हैं ॥ ७॥ 


सम्बन्ध--अब उन परमात्माके स्वरूपका वर्णन करके उन्हें जाननेका फर बताया जाता है-- 


संयुक्तमेतरक्षरमक्षरं च व्यक्ताव्यक्तं भरते विश्वमीशः। ` 
अनीशश्चातमा वध्यते भोक्त॒भावाज्जञात्वा देवं झुच्यते सर्वपाशैः ८॥ 
क्षरम्‌= विनाशशील जडवर्ग; च= एवं; अक्षरम्‌= अविनाशी जीवात्मा; संयुक्तम्‌=( इन दोनोंके ) संयुक्त रूप; 
ब्यक्ताव्यक्तम्‌=व्यक्त और अव्यक्तखरूप; पतत्‌ विश्वम्‌= इस विश्वका; ईशःपरमेश्वर ही; भरते= धारण और 
पोषण करता हे; चतथा; आत्मा= जीवात्मा; (भोक्तृभावात्‌= इस जगतृके विप्रयोंका भोक्ता बना रहनेके कारण; 
अनीदाः= प्रकृतिके अधीन हो; वध्यते= इसमें बँध जाता है; ( और ) देवम्‌= उस परमदेव परमेश्वरको} शात्वा= जानकर) 
सर्वपाशेः= सतर प्रकारके बन्धनोंसे; सुच्यते=भुक्त हो जाता है ॥ ८ ॥ 
व्याख्या--विनाशशीलछ जडवर्ग, जिसे भगवानूकी अपरा प्रकृति तथा क्षर-तस्व कहा गया है और भगवानकी परा 
प्रकृतिूप जीवसमुदाय, जो अक्षरतत्वके नामसे पुकारा जाता है--इन दोनोंके संयोगसे बने हुए, प्रकट और अप्रकट रूपमें 
स्थित इस समस्त जगतका वे परमपुरुष पुरुषोत्तम ही धारण-पोषण करते हैं, जो सबके स्वामी, सत्रके प्रेरक तथा सबका 
यथायोग्य सञ्चालन और नियमन करनेवाले परमेश्वर हैं | जीवात्मा इस जगतूके विषयोंका भोक्ता बना रहनेके कारण प्रकृतिके 
अधीन हो इसके मोहजालमें Ya रहता है; उन परमदेव_परमात्माकी ओर दृष्टिपात नहीं करता | जब कभी यह उन ad- 
zai परमात्माकी अहैतुकी दयासे महापुरुषोंका संग पाकर उनको जाननेका अभिलाषी होकर पूर्ण चेष्टा करता है, तब 
उन परमदेव परमेश्वरको जानकर सव प्रकारके बन्धनोंसे सदाके लिये मुक्त हो जाता है ॥ ८ ॥ 
सम्बन्ध--पुनः जीवात्मा, परमात्मा और प्रकृति--इन तीनेंके स्वरूपका पुथक्‌-पुथक्‌ वर्णन करके, इस TAA जानकर 
उपासना करनेका फर दो मनत्रद्वार बताया जाता है- h 
` ` ` 
ञाज्ञो द्वावजात्रीशनीशावजा BEJI भोक्व॒भोग्याथेयुक्ता \ 
अनन्तश्चात्मा विश्वरूपो ह्यकर्ता त्रयं यदा विन्दते ब्रह्मेत्रत्‌॥ ९॥ 
ाञ्ञौ= सर्वज्ञ और अज्ञानी; ईशानीशोन सर्वसमर्थ और असमर्थ; द्वौन्‍्ये दो; अजीन अजन्मा आ है; 
( तथा ) भोक्तभोग्यार्थयुक्ता- भोगनेवाले जीवात्माके लिये उपयुक्त भोग्य-सामग्रीसे युक्त; हिन्तथा; अजा= अनादि प्रकृति; 
६ पका=एक तीसरी शक्ति दे; (इन तीनोंमें जो ईश्वरतच्व है वह शेष दोसे विलक्षण हे; ) हिर क्योंकि; आत्मा= वह 
परमात्मा; अनन्तः= अनन्तः विश्वरूपः= सम्पूर्ण रूपोंवाला; चर और; amat कर्तापनके अभिमानसे हे कल है; यदा= जब) 
( मनुष्य इस प्रकार ) एतत्‌ same ईश्वर, जीव और प्रकृति-इन तीनोको; ब्रह्मम्‌रबह्मरूपमें। चिन्दते= प्रात कर 
हेता है ( तत्र वह सब प्रकारके बन्धनोंसे मुक्त हो जाता है ) ॥ ९ ॥ ' 
व्याख्या--ईश्वर ada और सर्वशक्तिमान्‌ हैं) जीव अस्प और अल्म शक्तिवाला है; ये दोनों ही अजन्मा हैं । इनके 
सिवा एक तीसरी शक्ति भी अजन्मा हे, जिसे प्रकृति कहते हैं यह भोक्ता जीवात्माके लिये उपयुक्त भोग-सामग्री प्रस्तुत करती 
है। यद्यपि ये तीनों ही अजन्मा हैं--अनादि हैं, फिर भी ईश्वर शेष दो तत्तोंसे विलक्षण द; काकि वे परमात्मा है; अनन्त हैं। 
सपूर्ण विश्व उन्हींका खरूप--विराट शरीर है | वे सब कुछ करते हुए--सम्पूर्ण विश्वकी उता) पान और संहार NI S 
भी वावमे कुछ नहीं करते; क्योंकि वे कर्तापनके अभिमानसे रहित हैं । मनष्य अब इस प्रकार इन Wa 


. 
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Vapaa aaa aaas adan ji 
विभिन्नताकों समझते ia उपलब्ध कर लेता है अर्थात्‌ प्रकृति X अ ya जता À 
और परमेश्वर इनके स्वामी हैं--इस प्रकार प्रत्यक्ष कर लेता है, तब वह सब प्रकारके बन्धनेसे मुक्त हो जाता है | ९ || 

क्षरं प्रधानममृताक्षरं हरः क्षरात्मानावीशते z देव एकः । 
तस्याभिध्यानाधोजनातचभावाडूयश्रान्ते विश्वमायानित्ृत्तिः ॥१०॥ 
प्रधानम्‌= प्रकृति तो; क्षरमङ विनाशशील है; हरः= इसको भोगनेवाला जीवात्मा; अमृतखरूप 
अविनासी है; क्षरात्मानौ- इन विनाशशील जडःतस्व और चेतन आत्मा--दोनोंको; एक+- एक; देवः= ईश्वर; ईशते- 
अपने शासनमें रखता है; (इस प्रकार जानकर) तस्य-उसका; अभिध्यानात्‌=निरन्तर ध्यान करनेसे} योजनतः मनको 
उसमें लगाये रहनेरे; च-तथा; तत््भावात्‌=तन्मय हो जानेसे; अन्ते= अन्तमें ( उसीको प्राप्त हो जाता है ); भूयः= 
फिर; विश्वमायानिवुत्तिः= समस्त मायाकी निदत्त हो जाती है ॥ १० ॥ 
ब्याख्या--प्रङ्ृति तो क्षर अर्थात्‌ परिवर्तन होनेवाली, विनाशशील है और इसको भोगनेवाला जीवसमुदाय अविनाशी 
अक्षरतततव है । इन क्षर और अक्षर ( जड प्रकृति और चेतन जीवसंमुदाय )--दोनों तत्वोपर एक परमदेव परमेश्वर शासन 
करते हैं, वे ही प्राप्त करनेके और जाननेके योग्य हैं, उन्हें तत्वसे जानना चाहिये--इस प्रकार ET निश्चय करके उन परमदेव 
परमात्माका निरन्तर ध्याने करनेसे, उन्हींमें रात-दिन संलग्न रहनेसे और उन्हींमें तन्मय हो जानेसे अन्तमें यह उन्हीको पा लेता 
है | फिर इसके लिये सम्पूर्ण मायाकी सर्वथा निब्त्ति हो जाती है अर्थात्‌ मायामय जगतूसे इसका सम्बन्ध सवथा छूट जाता है॥१०॥ 
सम्बन्ध--उन परमदेवको जाननेका फल पुनः बताया जाता है- 
देवं c A क्षीणे ` शेजे Aa A 
ma देवं सर्वपाशापहानिः क्षीणः gige: | 
तस्थामिध्यानातुतीय॑ देहभेदे RAA केवल आप्तकामः ॥११॥ 
तस्य= उस परमदेवका; अभिध्यानात्‌= निरन्तर ध्यान करनेसे; देचम्‌= उस प्रकाशमय परमात्माको; ज्ञात्वा= 
जान लेनेपर; सर्वपाशापददानिः= समस्त बन्धनोंका नादा हो जाता है; ( क्योंकि ) gA: क्षीणः छेशोंका नाश हो जानेके 
कारण; जन्मस्त्युप्रहाणिः= जन्म-मृत्युका सर्वथा अभाव हो जाता है; ( अतः वह ) देहभेदे-शरीरका नाश होनेपर; 
adan तीसरे लोक (स्वर्ग) तक्रके; विइवेश्वर्यम्‌ [ त्यक्त्वा ]=समस्त ऐश्वर्यका त्याग करके; केचल्लः= सर्वथा बिशुद्ध; 
। आप्तकामः- पूर्णकाम हो जाता है ॥ ११ ॥ 


व्याख्या-परमपुरुप परमात्माका निरन्तर ध्यान करते-करते जब साधक उन परमदेवको जान लेता दै, तब 

इसके समस्त बन्धनोंका सदाके लिये सर्वथा नाझ हो जाता है; क्योंकि अविद्या, अस्मिता (अहंकार ), राग, द्वेष और मरणभय- 

* इन पाँचों क्लेशोंका नाश हें जानेके कारण उसके जन्म-मरणका सदाके लिये अभाव हो जाता है। अतः वह फिर कभी 

बन्धनमें नहीं पड़ सकता | वह इस शरीरका नाश होनेपर तृतीय लोक अर्थात्‌ स्वर्गके सबसे ऊँचे स्तर--ब्रह्मलोकतकके 

aAA समस्त ऐश्वयाका त्याग करके ग्रकृतिसे वियुक्त, सर्वया विशुद्ध कैवल्यपदको प्रात हो पूर्णकाम हो जाता है-उसे 
किसी प्रकारकी कामना नहीं रहती; क्योंकि वह सम्पूर्ण कामनाओंका फल पा लेता है | ११ ॥ 


एतज्ज्ञेयं नित्यमेवात्मसंख्ं नातः परं वेदितव्यं हि किञ्चित्‌ | 
भाक्ता भाग्य प्रेरितारं च मत्वा सर्व प्रोक्तं त्रिविधं ब्रह्ममेतत्‌ ॥१२॥ 
_ आत्मसंस्थम्‌=अपने ही भीतर स्थित; पतत्‌= इस ब्रहमको; एव ही; नित्यम्‌=सर्वदा; श्ञेयम्‌= जानना चाहिये! 
R= क्योंकि; अतः परम्‌=इससे बढ़कर; बेदितव्यम्‌=जाननेयोग्य तत्त; किञ्चित्‌= दूसरा कुछ भी; न=नहीं है; भोक्तार 
मोक्ता ( नवात्मा ); भोग्यम्‌ भोग्य ( जडवर्ग ); च= और; प्रेरितारम्‌= उनके प्रेरक परमेश्वर; मत्वा ( इन तीनोंको) 


जानकर; ( मनुध्य ) HASA कुछ ( जान लेता है ); पतत्‌= (इत प्रकार ) यहः त्रिविधम्‌=तीन भेदो प्ोक्तमः=वताया 
हुआ ही; ब्रह्ममङत्रह् दै ॥ १२॥ 
(J 
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व्याख्या--ये परमदेव waa पुरुषोत्तम अपने ही भीतर--हृदयमें अन्तर्यामीरूपसे स्थित हैं । इनको जाननेके 
लिये कहीं बाहर जानेकी आवश्यकता नहीं है । इन्हीँको सदा जाननेकी चेश करनी चाहिये; क्योंकि -इनसे बढ़कर जानने- 
योग्य दूसरी कोई वस्तु है ही नहीं । इन एकको जाननेसे ही सबका ज्ञान हो जाता है, ये ही सबके कारण और परमाधार हैं । 
मनुष्य भोक्ता ( जीवात्मा ), भोग्य ( जडवर्ग ) और इन दोनोके प्रेरक ईश्वरको जानकर सब कुछ जान लेता है । फिर कुछ 
भी जानना शेष नहीं रहता । जिनके ये तीन भेद बताये गये हैं, वे ही समग्र ब्रह्म हैं | अर्थात्‌ जड प्रकृति, चेतन आत्मा 
और उन दोनोंके आधार तथा नियामक परमात्मा--ये तीनों ब्रह्मके ही रूप हैं || १२॥ 

qA योनिगतस्य तिनै ~ ~ 
वह्नेयथा [तस्य gii इश्यते नेव च RETA | 
स भूय एवेन्धनयोनिगृद्यसद्वोभयं वै प्रणवेन देहे॥१३॥ 

यथा=जिस प्रकार; योनिगतस्य=योनि अर्थात्‌ आश्रयभूत काष्ठमें स्थित; वह्मेः-अभिका; मूर्तिभ्3रूप; न 
ञ्यते= नहीं दीखता; च=और$ लिङ्गनाशः उसके चिहका ( सत्ताका ) नाश; पव= भी; न= नहीं होता; (क्योंकि ) 
सः= वह} भूयः एव चेटा करनेपर अवश्य ही; इन्धनयोनिणृह्यः=ईधनरूप अपनी योनिमें अहण किया जा सकता 
है; चा उसी प्रकार; तत्‌ उभयम्‌ऽवे दोनों ( जीवात्मा और परमात्मा ); देहे- दरीरमें; X= ही; प्रणवेन= ॐ^क्ररके द्वारा 
( साधन करनेपर ); [ ग्रह्मते5 ग्रहण किये जा सकते हैं ]॥ १३॥ 

ब्याख्या--जिस प्रकार अपनी योनि अर्थात्‌ प्रकट होनेके स्थानविशेष काष्ठ आदिमें स्थित अग्निका रूप दिखलायी 
नहीं देता, परंतु इस कारण यह नहीं समझा जाता कि अझि नहीं दै।--उसका होना अवश्य माना जाता है; क्योकि उसकी 
सत्ता मानकर अरणियोंका मन्थन करनेपर ईधनरूप अपने स्थानमेंसे वह फिर भी ग्रहण किया जा सकता है, उसी प्रकार 
उपर्युक्त जीवात्मा और परमात्मा हृदयरूप अपने स्थानमें छिपे रहकर प्रत्यक्ष नहीं होते, परन्तु 3“ के जपद्वारा साधन करनेपर 
$ इस शरीरमे ही इनका साक्षात्कार किया जा सकता है--इसमें कुछ भी संदेह नहीं है ॥ १३॥ 

सम्बन्ध--्कारके दवारा साथक किस प्रकार उन परमातमाका साक्षात्‌ कर लेता है, इस जिशासापर कहा जाता है— 


स्देहमरणिं कृत्या प्रणयं चोत्तरारणिम्‌ । 
ध्याननिर्मथनाभ्यासाहेव॑ पश्येन्निगूढवत्‌ ॥१४॥ 
स््रदेहम्‌= अपने शरीरको; अरणिम्‌=नीचेक्री अरणिः च= और; प्रणवम्‌ङप्रणवको; ड्तरारणिम्‌= 
ऊपरक्री अरणिः कृत्वा वनाकरः ध्याननिमथनाभ्यासात्‌= ध्यानकेः द्वारा निरन्तर मन्थन करते रहनेसे; ( साधक ) 
निगूढवतङ छिपी हुई अभिकी भाँति; ( हृदयमें स्थित ) देवम्‌=परमदेव परमेश्वरको; पञ्येत्‌= देखे ॥ १४॥ 
व्याख्या--अझिको प्रकट करनेके लिये जैसे दो अरणियोंका मन्थन किया जाता है, za प्रकार अपने शरीरमें परमन 
पुरुष परमात्माको प्राप्त करनेके लिये शरीरको तो नीचेक़ी अरणि बनाना चाहिये और ३शकारको ऊपरकी अरणि । अर्थात्‌ 
शरीरकों नीचेकी अरणिकी भाँति समभावसे निश्चळ स्थित करके ऊपरकी अरणिकी भाँति उँ“कारका वाणीद्वारा जप और मनसे 
उसके अर्थस्वरूप परमात्माका निरन्तर चिन्तन करना चाहिये । इस प्रकार इस ध्यानरूप मन्थनके अभ्याससे साधकको HA 
छिपी हुई अझ्निकी भाँति अपने हृदयमें छिपे हुए; परमदेव परमेश्वरको देख लेना--प्रत्यक्ष कर ST चाहिये ॥ १४ ॥ 
तिलेषु तैलं aa सर्पिरापः Aig TA: 
एवमात्माऽऽत्मनि गृह्यतेऽसौ सत्येनैनं तपसा योऽसुपश्यति ॥१५॥ 
तिलेषु-तिलोंमें; तैलम्‌= तेल; दधनि ददीमे; सपन धीः स्रोतःसु=ोतोंमे; आपः जल; ash; 
ugo; afaa; इव=जिस प्रकार छिपे रहते ह; एवम्‌=उसी प्रकार असोन वहः आत्मा= 
परमात्मा; आत्मनि= अपने हृदयमें छिपा हुआ है; यभ्5जो कोई साधक एनम्‌=इसको; सत्येन=तत्यके द्वारा; 
(और ) तपसा=संयमरूप तपसे; अनुपञ्यति=देखता रहता है--चिल्तन करता रहता है; [तेन=उसके द्वारा; ] 
गृह्यते= वह ग्रहण किया जाता है ॥ १५॥ 
Jo अं० ४७— 
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Wi ACAK: ESEN] irua dicks 
n छत २ ह = 
व्याख्या -जिस प्रकार RAT तेळ, दहीमें घी) ऊपरसे सूखी हुई नदीके भीतरी सोतोमें जळ तथा अराणियोंमें अजि 
छिपी रहती है, उसी: प्रकार परमात्मा हमारे ृदयरूप शुफामें छिपे हैं | जिस प्रकार हि amaii छिपे हुए, तेल 
आदि उनके लिये बताये हुए उपायोसे उपलब्ध क्रिये जा सकते v उसी प्रकार जो AR धक Hs विरक्त होकर 
सदाचार) सत्यमाषण तथा संयमरूप तपस्याके द्वारा साधन करता हुआ EE प्रकारसे उनका निरन्तर ध्यान करता रहता है, 
उनके द्वारा वे परब्रह्म परमात्मा मी प्राप्त किये जा सकते हैं ॥ १५ ॥ 
सर्वच्यापिनमात्मानं क्षीरे सर्पिखिर्पितम्‌ । 
आत्मविद्यातपोमूल तद़ल्योपनिपत्परम्‌ ॥ 
तद्‌ ब्रह्मोपनिपत्परम्‌ ॥१६॥ 
क्षीरे-दूधमें; अर्पितम्‌ङस्थितः सर्पिः इवर्घीकी भाँति; सर्वव्यापिनम- सर्वत्र परिपूर्ण आत्मविद्यातपो- 
मूलम्‌= आत्मविद्या तथा तपसे प्राप्त होनेवाले; आत्मानम्‌= परमात्माकों ( वह पूर्वोक्त साधक जान लेता है ); तत्‌= वह; 
उपनिषत्‌=उपनिप्रदोमें बताया हुआ; परम परम तत्व; ब्रह्म व्र है; तत्‌= वह; उपनिपत्‌=उपनिपदोमें बताया हुआ; 
परम परमतच्व; ब्रह्मन व्रह्म है ॥ १६ ॥ 
च्याख्या--आत्मतिद्या और तप जिनकी प्राप्तिके मूलभूत साधन हैं; तथा जो दूधमें स्थित घीकी भाँति सर्वत्र परिपूर्ण 
हैं, उन सर्वान्तयामी परमात्माको वह पूर्वोक्त साधक जान लेता है । वे ही उपनिपरदोमें वर्णित परम ततत ब्रह्म हैं । वे ही उपनिषदों- 
में वर्णित परम तत्त्व ब्रह्म हैं। अन्तिम वाक्यकी पुनराद्त्ति अध्यायक्री समाप्ति सूचित करनेके लिये है ॥ १६ I 
॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ १॥ 


— Drea) o— 


द्वितीय अध्याय 


सम्बन्ध--पह्ले अध्यायमें परमद पामात्माके साक्षात्मारका प्रधान उपाय ध्यान बताया गया \ उस ध्यानकी प्रक्रिया 
बतानेके जिये यह दूसरा अध्याय आरम्म किया जाता है \ इसमें पहले ध्यानकी सिद्धिके लिये पाँच मन्त्रॉमें परमेश्वरसे प्रार्थना करनेका 
प्रकार बताया जाता है-- 


gam: प्रथमं _ मनस्तस्वाय सविता धियः । 
अग्नेज्योतिनिचाय्य प्रथिव्या अध्याभरत ॥ १॥ 
; सविता= सबको उत्पन्न करनेवाला परमात्मा; प्रथमम्‌= पहले} मनः= हमारे मन; ( ओर ) धियः= 
बुद्धियोंको; तत््वाय= त्री AS लिये; युञ्जानः= अपने खरूपमें लगाते हुए; अञ्नेः्= अग्नि ( आदि इन्द्रियाभिमानी 
देवताओं ) की; ज्योति+= ज्योति (प्रकाशन-सामर्थ्व ) को; निचाय्य= अवलोकन करके; पृथिव्याः= पार्थिव पदार्थेसि; अधि= 
ऊपर उठाकर; आभरत= हमारी इन्द्रियोमें स्थापित करे || १ || 
व्याख्या-सबको उत्पन्न करनेवाले परमात्मा पहले हमारे मन और बुद्धिकी बृत्तियोंको तत्वकी प्राप्तिके लिये अपने 

दिव्य खरूपमें लगायें और अग्नि आदि इन्द्रियाभिमानी देवताओंकी जो विपयोको प्रकाशित करनेत्री सामर्थ्य है, उसे ष्टि 
रखते हुए बाह्य AA लौटाकर हमारी इन्द्रियोंमें स्थिरतापूर्वक स्थापित कर दें, जिससे हमारी इन्द्रियोंका प्रकाश बाहर न 
जाकर बुद्धि AR मनकी खिरतामें सहायक हो ॥ १॥ 


युक्तेन मनसा बयं देवस्य सबितुः सवे । सुवर्गेयाय शक्त्या | २॥ 


वय्म्‌= मलोग; सवितुः= सरको उसन्न करनेवाले; देवस्य परमदेव परमेश्वरकी; सवे-आराधनारूप यमे 

= = के पु पा i ra Se थी प्राप्तिके za = 

रा लगे हुए मनके दरारा; सुवगयाय= स्वर्गीय सुख (भगवत्‌-प्राति-जनित आनन्द) की प्राप्तिके लिये; शकत्याः 
पूरी शक्तिसे; [ प्रयतामहे= प्रयत्न करें ] ॥ २॥ 
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व्याख्या--हमलोग सबको उत्पन्न करनेवाले परमदेव परमेश्वरकी आराधनारूप यज्ञमें लगे हुए मनके द्वारा परमा- 
नन्दप्रासिकें लिग पूर्ण शक्तिसे प्रयत्न करें । अर्थात्‌ हमारा मन निरन्तर भगवानकी आराधनामें लगा रहे और हम भगवत्‌- 
प्राप्तिननित परमानन्दकी अनुभूतिके लिये पूर्ण शक्तिसे प्रयत्नशील रहें || २॥ 
युक्त्वाय मनसा देवान्सुवर्यतो धिया दिवम्‌ । 
zani: करिष्यतः सविता प्रसुवाति तान्‌ ॥ ३॥ 
|; सचिता=सवको उत्पन्न करनेवाला परमेश्वर; सुवः= स्वर्गादि AAN; ( और ) दिवम्‌= आकाइामें; यतः= 
| गमन करनेवाले; ( तथा ) बृहत्‌- वड़ा भारी; ज्योतिः प्रकाश; करिष्यतः= फैलानेवाले; तान्‌= उनः ( मन और इन्द्रियोंके 
अधिष्ठाता ) देवान्‌= देवताओंको$ मनसा- हमारे मन; ( और ) धिया बुद्विसे; युकत्वाय संयुक्त करके; ( प्रकारा प्रदान 
करनेके लिये ) प्रसुवातिर प्रेरणा करता है अर्थात्‌ करे॥ ३ ॥ A s 
व्याख्या--वे सत्रको उत्पन्न करनेवाले AR मन और इन्द्रियोंके अधिष्ठाता देवताओंको) जो खर्ग आदि 
लोकोंमें और आकाझमें विचरनेवाले तथा बड़ा भारी प्रकाश फैलानेवाले हैं) हमारे मन और बुद्धिसे संयुक्त करके हमें प्रकाश 
प्रदान करनेके लिये प्रेरणा करें, ताकि हम उन परमेश्वरका साक्षात्‌ करनेके लिये ध्यान करनेमें समर्थ हों । हमारे मन, बुद्धि और 
इन्द्रियम प्रकाश फैला रहे । निद्रा, आलस्य और अकर्मण्यता आदि दोष हमारे ध्यानमें विध्न न क्र सकें ॥ ३ ॥ 
युते मन उत युञ्जते धियो विग्रा aa बृहतो विपश्रितः 
वि होत्रा दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सबितुः परिष्डतिः ॥ ४॥ 
विप्राः= ( जिसमें ) ब्राहण आदि} मनभ्=मनको$ युञ्जते= लगाते हैं; उतर और; धियः=बुद्धिकी बृत्तियोको 
भी; युञ्जते= छगाते हैं; होत्राः विदधे= ( जिसने समस्त ) अग्निहोत्र आदि शुभकमोका विधान किया है; ( तथा जो ) 
बयुनायित्‌=समस्त जगत्के विचारोंको जानेवाला; (और ) एक-एक देः बृहत+-( उस ) सबसे महान 
विप्रस्य- सर्वत्र व्यापक} विपश्चितः-सर्वश) ( एवं ) सवितु/-सबके उत्पादक} देचस्य= परम देव परमेश्वरकी; 
इत्‌= निश्चय ही; ( हमें ) मही= महती; परिष्टुतिः=स्तुति ( करनी चाहिये ) ॥ ४ ॥ 
व्याख्या--जिन naa परमातमामे श्रेष्ठ बुदिवाले ब्राह्मणादि अधिकारी मनुष्य अपने मनको ळगाते हैं तथा अपनी 
सब प्रकारकी बुद्धि-इत्तियोंकों भी नियुक्त करते हैं, जिन्होंने अग्निहोत्र आदि समस्त शुभ कर्मोका विधान किया है, जो समस्त 
जगतके विचारोंको जाननेवांले और एक अद्वितीय हैं, उन सबसे महान्‌ सर्वव्यापी, सर्वज्ञ और सबके डृतादक परमदेव 
परमेश्वरकी अवश्य ही हमें भूरि भूरि स्तुति करनी चाहिये ॥ ४ ॥ 
युजे वां ब्रह्म पूव्यं नमोमिविं श्लोक एतु पथ्येव , R: i 
शृण्वन्तु विश्वे अगतस्य पुत्रा आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः ॥ ५॥ 
| (हे मन और बुद्धि ! मैं) masaa दोनोंके (स्वामी); पूव्येम्‌= सवके आदि शह waa परमात्मासे; नमोभिः= 
f बार-बार नमस्कारके द्वारा; युजे=संयुक्त होता हूँ; इलोकः-मेरा यह aT; i= विद्वानकीः पथ्या इव 


कीर्तिकी भाँति; व्येतु ( Rag )=सर्त्र फैल जाय; ( जिससे ) अञ्नृतस्य= अविनाशी परमातमाके; विइवे= समस्तः 
पुत्राः- पुत्र; ये=जो} दिव्यानि= दिव्यः घामानि= लोकोंमे; आतस्थुः्न निवास करते हैं श्एण्वन्तु= छुने ॥ ५ ॥ 

मन और बुद्धि ! में ठुम दोनोंके स्वामी और समस्त जगत्के आदि कारण परत्र परमात्माको TR- 
उनकी झरणमें जाकर उनमें संलग्न होता हूँ । मेरे द्वारा जो उन परमेश्वरकी महिमाका 
उसे अविनाशी परसात्माके वे सभी 


व्याख्या-दे 
बार नमस्कार करके विनयपूर्वक हाता हू 
वर्णन किया गया है, वह विद्वान्‌ पुरुषकी कीर्तिके समान समस्त जगत व्याप्त हो जाय | उ 
लाड़िले, जो दिव्य लोकोमें निवास करते हैं; भळीमाँति सुनें ॥ ५ ॥ 

सम्बन्ध--ध्यानके किये परमात्मासे स्तुति करनेका प्रकार बतऊानेके अनन्तर अब 
करके सततवेंमें मनुष्यको उस ध्यानमें रप जानेके किये आदेश दिया जाता दे” 


छठे मन्तरमें उस ध्यानकी स्थितिका वर्णन 
ह 
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s a 
अग्नियंत्राभिमथ्यते वायुयत्राधिरुध्यते । 
सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः ॥ ६॥ , 


यन्र=जिस स्थितिमें; अग्निः= परमात्मारूप अग्निको; ( प्राप्त करनेके उद्देश्यसे ) अभिमः थ्यते= ( Samà 
जप और ध्यानद्वारा ) मन्थन किया जाता है; यत्र= जहाँ; वायुः अधिरुध्यते= प्राणवायुका मलीमाति विधिपूर्वक निरोध 
किया जातां है; ( तथा ) यज्र= जहाँ; सोमः= आनन्दरूप सोमरस; अतिरिच्यते= अधिकतासे प्रकट हाता है; तत्र 
वहाँ ( उस स्वितिमें ); मनः= मनः संजायते=सर्वथा विशद हो जाता है ॥ ६ ॥ 

व्याख्या--जिस स्थितिमें अग्नि प्रकट करनेके लिये अरणियोंद्वारा मन्थन करनेकी भाँति अग्निस्थानीय परमात्माको 
परास्त करनेके लिये पहले अध्यायमें कहे हुए. प्रकारसे शरीरको नीचेक्री अरणि और ŠARA ऊपरकी अरणि बनाकर उसका 
जप और उसके अर्थरूप परमात्माका निरन्तर चिन्तनरूप मन्थन द्विया जाता है, जहाँ प्राणत्रायुका विधिपूर्वक भलीभाँति 
निरोध किया जाता दै, जहाँ आनन्दरूप सोमरस अधिक्तासे प्रकट होता दे, उस ध्यानावस्थामें मनुष्यका मन सर्वथा विशुद्ध 
हो जाता है ॥ ६॥ 

~ ` ` DA 
सावत्रा प्रसवं जुषत ब्रह्म Aq | 
तत्र योनिं कृणवसे न हि ते पूर्वमक्षिपत्‌ ॥ ७॥ 

सवित्रा= सम्पूर्ण जगत्को उत्पन्न करनेवाले परमात्माके द्वारा; प्रसवेन प्राप्त हुई परेरणासे; पूर्व्येम्‌= सबके आदि- 
कारण; ब्रह्म ज्ुपेत=उस परब्रह्म परमेश्वरकी ही सेवा ( आराधना ) करनी चाहिये; तत्र=( तू ) उस परमात्मामें 
ही; योनिम्‌= आश्रय; कृणवसे प्रात कर; हि=वयोक्रि; ( यों करनेसे ) ते=तेरे; yia पूर्वं संचित कर्म; न अक्षिपत्‌= 
विघ्नकारक नहीं होंगे || ७ ॥ ; 

व्याख्या--हे साधक ! सम्पूर्ण जगत्के उत्पादक सर्वान्तर्यामी परमेश्वरकी प्रेरणासे अर्थात्‌ ऊपर बताये हुए 
प्रकारसे परमात्माकी स्तुति करके उनसे अनुमति प्राप्तकर तुम्हें उन सबके आदि परब्रह्म परमात्माकी ही सेवा ( समाराधना ) 
करनी चाहिये । उन परमेश्वरमें ही आश्रय प्राप्त करना चाहिये--उन्हींकी शरण ग्रहण करके उन्हींमें अपने-आपको विलीन 
कर देना चाहिये । याँ करनेसे तुम्हारे पहले किये हुए समस्त संचित कर्म विव्नकारक नहीं होंगे--बन्धनरूप नहीं 
होंगे ॥ ७ ॥ l 

सम्बन्ध--ध्यानयोगका साधन करनेवाहेको किस प्रकार बैठकर कैसे ध्यान करना चाहिये, इस जिज्ञासापर कहते दे 


त्रिरुन्नतं स्थाप्य समं शरीरं हृदीन्ट्रियाणि मनसा संनिवेश्य । 
्रह्मोइपेन प्रतरेत विद्वान्‌ स्रोतांसि सर्वाणि भयावहानि ॥ ८॥ 
विद्वान्‌ बुद्धिमान्‌ मनुष्य (को चाहिये कि); त्रिरुन्नतम- सिर, गला और छाती--इन तीनों स्थानोंपर उभरे हुए; 
शरीरम्‌= दारीरको; खमम्‌=सीधा; ( ओर ) स्थाप्य= स्थिर करके; ( तथा ) इन्द्रियाणि= समस्त इन्द्रियोंकीं; मनसाः 
मनके द्वारा; हृदि= हृदयमें; संनिवेदय= निरुद्ध करके; ब्रह्मोडपेन- ॐ^ काररूप नोकद्वारा; सरचीणिःसम्पूर्ण; भयावहानिर 
भयङ्करः स्रोतांसि=सोतों ( प्रवाहों ) को; प्रतरेत= पार कर जाय || ८ N 
व्याख्या--जो ध्यानयोगका साधन करे, उस बुद्विमान्‌ साधकको चाहिये कि ध्यानके समय जब आसन जमाकर 
सुखपूर्वक बैठे, उस समय अपने सिर; गले और छातीको ऊँचा उठाये रक्खे, इधर-उधर न झुकने दे; तथा शरीरको सीधा 
और स्थिर रके । क्योंकि शरीरको सीधा और RR qà विना तथा सिर, गेला और वक्षःस्थल ऊँचा किये बिना आलस्य 
i -i e E Di pi लिये उपर्युक्त प्रकारसे ही बैठना चाहिये । इसके 
नौकाका आश्रय लेकर अर्थात्‌ SARA जप और उसके वाच्य न न KISA MASAA हक 
ब्रह्म परमात्माका ध्यान करके समस्त भयानक प्रवाद्दोको 
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म 


पार कर लेना चाहिये । भाव यह है कि नाना योनियोँमें ले जानेत्राली जितनी वासनाएँ हैं, वे सत्र जन्म-मृद्युरूप भय 
देनेवाले खोत ( प्रवाह ) हैं | इन सबका त्याग करके सदाके लिये अमरपदको प्राप्त कर लेना चाहिये ॥ ८॥ 
पीडयेह Q भीणे SA 
प्राणान्प्रपीडचेह संयुक्तचेश। ध प्राण नासिकयोच्छूसीत । 
[as वाहमेनं Q A AN ` 
दुशश्वयुक्तामव वाहमेनं वद्ठाच्मनां धारयताप्रमत्तः ॥ ९ ॥ 
विद्वान्‌ बुद्धिमान्‌ साधक (को चाहिये क्रि); इहृ=उपयुंक्त योगसाधनामें; संयुक्तचचेष्टः= आहार-विहार 
आदि समस्त चेष्टाओंक्रो यथायोग्य करते हुए; प्राणान्‌ प्रपीड्य= विधिवत्‌ प्राणायाम करके; प्राणे क्षीणे= प्राणके 
सूम हो जानेपर; नासिकया=नासितराद्वारा; उच्छ्चसीत= उनको बाहर निकाल दे; दुष्टाश्वयुक्तम्‌= ( इसके बाद ) 
दुष्ट घोड़ोसे युक्त; वाहम्‌ इव= रथको जिस प्रकार सारथि सावधानतापूर्वक गन्तव्य मार्गमे ले जाता है, उसी प्रकार; 
एनम्‌= इस; मनः= मनको; अप्रमत्तः= सावधान होकर; धारयेत= वदामें किये रहे || ९ ॥ 

" व्याख्या-जुद्धिमान्‌ साधकको चाहिये कि वह इस योग-साधनाके लिये आहार-विहार आदि समस्त चेशओंको 
यथायोग्य करता रहे, उन्हें ध्यानयोगके लिये उपयोगी बना ले | तथा योगशास्त्रकी विधिके अनुसार प्राणायाम करते-करले 
जव प्राण अत्यन्त सूक्ष्म हो जाय, तब नासिकाद्वारा उसे बाहर निकाल दे# | इसके बाद जेसे दुष्ट घोड़ोंसे जुते हुए रथको 
अच्छा सारथि बड़ी सावधानीसे चलाकर अपने गन्तव्य स्थानपर ले जाता दै, उसी प्रकार साधक़को चाहिये कि बड़ी 


सावधानीके साथ अपने मनको वशमें रखे, जिससे योगसाधनमें किसी प्रकारका विप्न न आये और वह परमात्माकी प्रास्तिरूप 
SAR पहुँच जाय 1 ॥ ९ ॥ > 


सम्बन्ध--परब्रह्म परमात्मामे मन रूगानेके छिये कैसे स्यानमें कैसी भूमिपर बैठकर साधन करना चाहिये, इस जिज्ञासा- 
पर कहा जाता है 


समे शुचौ शकरावहिवालकाबिवर्जिते शब्दजलाश्रयादिमिः | 
मनोऽनुकूले न तु चक्षुपीडने शुहानिवाताश्रणणे प्रयोजयेत्‌ ॥१०॥ 
समे=समतल; झुचौ-सब प्रकारसे a शकरावहिवालुकाविवर्जितेजकंकड़, अग्नि और बाळसे 
रहित; (ar) शाब्दजलाश्रयादिभिः= शब्द, जल और आश्रय आदिकी दष्टिसे; अनुकूले-सर्वथा अनुकूल; 
तु= और; न चक्षुपीडने=नेत्रोंको पीड़ा न देनेवाले; गुहानिवाताश्रयणे= गुहा आदि वायुझ्यृत््य स्थानमें; मनको$ 
प्रयोजयेत्‌= ध्यानमें लगानेका अभ्यास करना चाहिये ॥ १० ॥ 
व्याख्या--इस मन्त्रमें भ्यानयोगके उपयुक्त स्थानका वणन हैं। भाव यह है कि ध्यानयोगका साधन करनेवाले 
साधकको ऐसे स्थानमें अपना आसन लगाना चाहिये, जहाँकी भूमि समतल हो-ऊँची-नीची$ टेट्रीसेढ़ी न हो; जो सब 
प्रकारसे Ja होश--जहाँपर कूड़ा-कर्कट, मेला आदि न हो) झाड़-बुहारकर साफ किया हुआ हो ओर स्वभावसे भी पवित्र हो-- 
जैसे कोई देवालय, तीर्थस्थान आदि; जहाँ कंक, वाळू न हों और अग्नि या धूपकी गर्मी भी न हो; जहाँ कोई मनमें 
विक्षेप करनेवाला शब्द न होता हो--कोलाइलका सर्वथा अभाव हो; यथावस्यक जल प्राप्त दो सके, किंतु ऐसा जलाशय न 
हो जहाँ बहत लोग आते-जाते हों; एवं जहाँ शरीर-रक्षाके लिये उपयुक्त आश्रय हो परंतु ऐसा न दो, जहाँ धर्मशाला आदिकी 
भाति aga लोग ठहरते हों; तात्पर्य यह कि इन सत्र विचारोंके अनुसार जो सर्वथा अनुकूल हा और जहाँका दृश्य नेत्रोंको 
पीड़ा पहुँचानेवाला--भयानक न हो) ऐसे गुफा आदि वायुझन्य एकान्त स्थानमें पहले बताये हुए प्रकारसे आसन लगाकर 


अपने मनको परमात्मामें लगानेका अभ्यास करना चाहिये ॥ १० ॥ 

सम्बन्ध--योणाभ्यास करनेवाले साथकका साधन ठीक हो रहा है या नहीं, इसकी पहचान बतायी जाती है-+ 
उज ज ज न ज जानक के उठो जोर सपन केको विधि बासी गयो छे उसका बह इर बे 
सुसपष्ट वणेन भगवानूने गीता अध्याय ६ कोक ११ से १७ तक किया 

1 कठोपनिषद्सें ( १। ३ । २ से ८ तक ) रथके रूपकका विस्तृत वणन ६ । 
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3 ॐ महान्त 
न 
नीहारधूमाकोनिलानलानां खद्योतविद्युत्स्फटिकशशीनाम्‌ | 


A las A c fy योगे ~ 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रहण्यभिव्यक्तिकाणि = योगे ॥ RRN 
ब्रह्मणि योगें-परमात्माकी प्राप्तिके लिये किये जनाले योगमें; ( पहले ) नीहारभूमाकानिलानलानाम्‌= 
© ~ 3: les नाम= जुगनू बिजली फटिक = 
कुहरा, p सूर्य) वायु और अग्निके सहर; ( तथा ) क 3 WA स्फ 
` नि — 7] प्र कट ग्ट . 
मणि और चन्द्रमाके सदृश; रूपाणि=वहुतसे दृश्य; पुरःसराणि [ अवन्ति ]=योगीके सामने प्रकट होते हैं; एतानि- | 
ये सब; अभिव्यक्तिकराणि= योगकी सफलताको स्पष्टरूपसे सूचित करनेवाले है || ११ ॥ ; 
व्याख्या--जब साधक KAA परमात्माकी प्राप्तिके wa ध्यानयोगका साधन आरम्भ करता है, तब उसको अपने = 
सामने कभी कुहरेके सदा रूप दीखता है, कभी धूआ-सा दिखायी देता दै, कमी सूयके SER प्रकाश EE परिपूर्ण दीखता 
है, कमी निःशब्द वायुकी भाँति निराकार रूप अनुभवमें आता है, कभी अग्निके सहृ तेज दीर पड़ता दे, कभी जुगनूके 
बिजलीकी Ya ` an LANA Re A X 
सदृश टिमटिमाहट-सी प्रतीत होती है, कभी बिजलीकी-सी चकाचोंध पेदा करनेवाली दीसि इृष्टिगीचर होती है, कभी स्फटिक- 
मणिके सद उज्ज्वल रूप देखनेमें आता है और कभी चन्द्रमाकी भाँति शीतल प्रकाञ सर्वत्र फैला हुआ दिखायी देता है | 
थे सब तथा और भी अनेक दृश्य योग-साधनकी उन्नतिके द्योतक हैं | इनसे यह वात समझमें आतों है कि साधकका ध्यान 
ठीक हो रहा है ॥ ११ N 
NEN समुत्थिते ` Sa A 52.5 
„ पृथ्व्यप्ेजोऽनिरखे ते पञ्चात्मके योगणशुणे प्रवृत्ते । 
~ ` A D A 
न तस्य रागान जरा न सत्यु। आपय यागाथ्मय RRA ॥१२॥ न 
पृथ्व्यप्तेजोऽनिलखे समुत्थिते= एथ्वी, जल, तेज, वायु ओर आकाश--इन पाँचों महाभूतोंका सम्यक्‌ 
प्रकारसे उत्थान होनेपर; ( तथा ) पञ्चात्मके योगगुणे प्रब्रृत्ते= इनसे सम्बन्ध रखनेत्राले पाँच प्रकारके योगसम्बन्धी 
गुणोंकी सिद्धि हो जानेपर; योगाञ्चिमयम्‌न योगाग्निमय; शारीरम्‌ शरीरको; प्राप्तस्य>प्रात कर लेनेवाले; तस्यः 
उस साधकको; न=न तो; रोगः=रोग होता है; न=न; जरा-बुढ़ापा आता हैं न=और न; स्रत्युः= उसकी मृत्यु 
ही होती दै || १२॥ 
व्याख्या--ध्यानयोगका साधन करते-करते जब प्रथ्वी, जल, तेज, वायु और आक्रादा--इन पाँच महाभूतोंका उत्थान 
हो जाता है, अर्थात्‌ जब साधकका इन पाँचों महाभूतोंपर अधिकार हो जाता दै, और इन पाचों महाभूतोंसे सम्बन्ध रखनेवाली 
gi पाचों सिद्धियाँ प्रकट à जाती हैं; उस समय योगामिमय शरीरको प्राप्त कर लेनेवाले उस योगीके शरीरमें न तो 
रोग होता दै, न बुढ़ापा आता दै और न उसकी मृत्यु ही होती है। अमिग्राय 'वह कि उसकी इच्छाके बिना उसका 
शरीर नष्ट नहीं हो सकता॥ १२ ॥ 
> hs CoE इ 
लघुत्वमारोग्यमलोळुपत्वं वर्णप्रसाद॑ endigi q1 । 
गन्धः T 51 41 त्ति ५ 
न्थः शुभा मूत्रपुरीपसत्प॑ योगम्रबृत्ति प्रथमां बदन्ति ॥१३॥ 
WAWA हल्कापन; आरोग्यम्‌ किसी प्रकारके रोगका न होना; अछोछुपत्वम विपयासक्तिकी aR 
वणेप्रसादम्‌=दारीरिक् वर्णकी उज्ज्वलता; ana मधुरता; tA 
Me शारीरिक वर्ण सरको मधुरता; शुभः गन्धः= ( शरीरमें ) अच्छी गन्धः 
j मूजपुरीपमूर मछ-मूतर अल्पमजकम हो जाना; ( इन सबको ) प्रथमाम्‌ योगप्रबुत्तिम्‌= योगकी पहली 
सिद्धि; बदन्ति=कहते हैं ॥ १३ ॥ z 


ao AISR विजय प्रात कर लेनेवाले ध्यानयोगीमें पूर्वोक्त शक्तियोंके सिवा और भी शक्तियाँ आं जाती 
६ | उददिरणतः उसका शरीर हल्का हो जाता है, शरीरमें भारीपन या आल्स्यका भाव नहीं रहता। वह सदा ही नीरोग 
> 3 क भी कोई > > aà a उसकी 
रता है। उल भा कोई रोग नहीं होता। भोतिक पदाथोमें उसकी आसक्ति नष्ट हो जाती है | कोई भी मौतिक पदार्थ सामने 
आनेपर उसके मन और इन्द्रियोंका उसकी ओर आकर्षण नहीं होता | उसके रका YA > 
AT उसके मन और इन्द्रियोंका उसकी ओर आकर्षण नहीं होता । उसके शरीरका वरण उज्ञ:ळ हो जाता है। खर अतयतत 
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व 
ख़ुर और स्पष्ट हो जाता है । शरीरमेंसे बहुत अच्छी गन्ध निकलकर सब ओर फेल जाती है | मछ और मूत्र बहुत ही 
व्य मत्रामे होने छगते हैं | ये सब योगमार्गकी प्रारम्भि सिद्धियाँ हैं-एऐसा योगीलोग कहते हैं ॥ १३ I 

यथैच AA मृदयोपलिप्तं तेजोमयं जते तत्सुधान्तम्‌ l. 

तद्वाऽऽत्मतच्वं प्रसमीक्ष्य देही एकः कृतार्थो भवते वीतशोकः ॥१४॥ 

यथा=जिस प्रकार; gga RAA; उपलिक्तम्‌=लिप्त होकर मलिन हुआ; [यत्‌= जो;] तेजोमयम्‌= 
प्रकाशयुक्त; विस्वम्‌= रत्न दै; तत्‌ एव वही; सुघान्तम्‌ङ भलीभाँति धुल जानेपर; श्राजते= चमकने लगता है; तत्‌ वा= 
उसी प्रकार; देही= शरीरधारी ( जीवात्मा ); आत्मतत््वम्‌=( मल आदिसे रदित ) आत्म-तत्रको; प्रसमीक्ष्य= ( योगके 
द्वारा ) भळीमाँति प्रत्यक्ष करके; एकः= अकेला, कैवल्य अवस्थाको प्रात) वीतशोकः= सब प्रकारके दुःखोंसे रहित; (तथा ) 
कृतार्थः= कृतकृत्य; भवते=हो जाता है ॥ १४ ॥ 

व्याख्या--जिस प्रकार कोई तेजोमय रल्न मिट्रीसे लित रहनेके कारण छिपा रहता है, अपने असली रूपें प्रकट 
नहीं होता, परंतु वही जब मिट्टी आदिको हटाकर धो-पोंछकर साफ कर लिया जाता है, तब अपने असली रूपमें चमकने 
लगता है; उसी प्रकार इस जीवात्माक़ा वास्तविक स्वरूप अत्यन्त खच्छ होनेपर भी अनन्त जन्मोंमें किये हुए कमोके संस्कारोंसे 
मलिन हो जानेके कारण प्रत्यक्ष प्रकट नहीं होता; परन्तु जब मनुष्य ध्यानयोगके साधनद्वारा समस्त मलोंको धोकर आत्साके 
यथार्थ खरूपको भलीमाँति प्रत्यक्ष कर लेता है, तब वह असङ्ग हो जाता है | अर्थात्‌ उसका जो जड पदाथोके साथ 
संयोग हो रहा था, उसका नाश होकर वह केल्य अवस्थाको प्रास हो जाता है । तथा उसके सब प्रकारके दुःखोंका अन्त 
होकर वह सर्वथा कृतकृत्य हो जाता है । उसका मनुष्य-जन्म सार्थक हो जाता है॥ १४॥ 
यदाऽऽत्मतत्वेन g ब्रह्मतत्व॑ दीपोपमेनेह युक्तः प्रपश्येत्‌ । 
j ai gi सर्वतचेविंशुद्धं men देवं मुच्यते सर्वपाशैः ॥१५॥ 

तु= उसके बाद; यदा= जवः युक्तः= वह योगी; इह यहाँ; दीपोपमेन= दीपकके सदा ( प्रकाशमय); आत्म 
तत््वेन= आत्मतत्तके द्वारा; ब्रह्मतस्वम्‌= ब्रह्मतत्तको; प्रपद्येत्‌ङ भळीमाँति प्रत्यक्ष देख लेता हैः[ तदा सः= उस समय 
वह; ] अजम्‌=( उस ) अजन्मा; gane निश्चल; TASWA त्से; दिशुद्धम्‌= विदयः देवम्‌ परमदेव 
` परमात्माको श्ञात्वा= जानकर; सपाशः सव बन्धनोंसे; सुच्यते= सदाके लिये छूट जाता दै॥ १५॥ ` 
| व्याख्या--फिर जब वह योगी इसी स्थितिमें दीपकके सहश निर्मल प्रकाशमय पूर्वोक्त आत्मतत्तके द्वारा बश्मतत्तको 
भलीभाँति देख लेता हे--अर्थात्‌ उन परन्नह्म परमात्माको प्रत्यक्ष कर लेता है, तब उन जन्मादि समस्त विकारोंसे रहित, 
अचल और निश्चित तथा समस्त तत्वाँसे असज्ञ--सर्वथा विशुद्ध परम देव परमात्माको तस्वसे जानक्रर सब प्रकारके बन्धनोसे 
सदाके लिये छूट जाता है | 

इस मन्त्रमे आत्मतच्वसे ब्रह्मतत्वको जाननेकी बात कहकर यह भाव दिखाया गया है कि परमात्माका साक्षात्कार 
मन, बुद्धि और इन्द्रियोद्धारा नहीं हो सकता | इन सबकी वहाँ पहुँच नहीं दै, वे एकमात्र आव्मतलके द्वारा ही प्रत्यक्ष 
f होते I १५ ॥ 

हू 

एप ह देवः प्रदिशोऽनु सर्वाः पूर्वो ह जातः स उ गर्भ अन्तः। 

स॒ एव जातः स जनिष्यमाणः प्रत्यङ्‌ जनांस्तिष्ठति UE ॥१६॥ 

ह=निश्चय ही; एषः= यह ( ऊपर बताया हुआ ); देवः= परमदेव परमात्मा; सवो+=समलः प्रदिशः अचु= 
` दिशाओं और अवान्तर Rai अनुगत ( व्याप्त ) है; [ खः ] हर बही--प्रसिद्ध परमात्मा; पूः सबसे पहले; जञातः= 
` हिरणयगर्भरूपमें प्रकट हुआ था; ( और ) खः उ=्वदी; गर्भ-समस्त ब्रह्मण्डरूप TÄ; अन्तःन अन्तर्यामीरूपसे स्थित 
है; सः प॒च= वही; जञातः= इस समय जगतके रूपमे प्रकट है; सः= और बदी; जनिष्यमाणः=भविष्यमे भी प्रकट होने- 
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OO 
F : ( अन्तर्यामीरूपसे ) तिष्ठति= स्थित है; 
वाळा है; [asm] जनान्‌ ia जीवोके भीतर; ( अन्तर्यौमीरूपसे ) तिष्ठ i मु 
5 S > 
HS > a 
:-संब ओर मुखबाला है ॥ १६ ॥ जलाल S 
iaa a बताये हुए परमदेव बहम समेत दिशा और अवान्तर दिशाओंमे व्याप्त हैं अर्थात्‌ 
Ten n To Wa ठ है, जहाँ वे न हों । वे ही प्रसिद्ध पररह परमात्मा सबसे पहले हिरप्य- 
सर्वत्र परिपूर्ण है । जगत कोई भ S = ANEA स्मित हैं । वे दी इस समय जगतके रूपमे प्रकट हैं और 
X अन्तर्या स्थित है | वं ह ई 
गर्भरूपमें प्रकट हुए थे । वे ही इस ब्र्माण्डरूप ग pis 911 है जीवोंके भीतर अन्तर्यामीरूपसे हि 
भविष्यमें अर्थात्‌ ग्रलयके वाद सुष्टिकाळमें पुनः प्रकट होनेवाले हैं| वे समस्त ऽ i खित 
ह, तरा सब ओर मुखवाले अर्थात्‌ सबको सत्र ओरसे देखनेवाले रस ॥ १३ ॥॥ a 
उ 
यो देवो अग्नो यो अप्सु यो विश्वं सुवनमाविषेश । 
. 
य ओपधीपु यो वनस्पतिषु तस्मे देवाय नमा नमः ॥१७॥ 
5 जोः अप्स=्जलमें दैः aai; 
r a अधिय 3; यः्=जो; अप्खु= जलमे दे; यः=जो} विश्वम्‌ 
यमजो} देवः=परमदेव WA जो; ओषधीषु= ओप्रधियोंमें है; ( तथा ) यः-जो; 
भुवनम्‌ आविवेश- समस्त AN प्रविष्ट हो रहा हैं। T=; जि ” यभ) 
चनस्पतिषु= वनस्सतियोमें दै तस्मै देवायः=उन परमदेव परमात्माके लिये; नमः= नमस्कार है; नमः=नमस््रा 
है॥ १७॥ c E मील ग 4 
व्याख्या--जो सर्वद्क्तिमान्‌ ha परमदेव अगनिमे द, जो जलमें हैं जो समस्त लोकान अन्तयामीरूपसे प्रविष्ट हो 
JA हैं, जिनका अनेक से पहले न कर आये हैं 
रहे हैं, जो ओपधियोंमें हैं और जो वनस्पतियोंमे हं, अर्थात्‌ जो सर्वत्रपरिपूर्ण हैं, जिनका अनेक प्रकारसे पहले वर्णन कर आये हैं, 
उन RRA परमात्माको नमस्कार है ! नमसकार दै । "नमः यब्दको दुहरानेका अमिप्राय अध्यायकी समातिको सूचित करनाहै॥१७॥ 
॥ द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ २॥ 


ka Mr 
हल 
तृताय अध्याय 
य एको जालवानीशत ईशनीभिः सर्वाहलोकानीशत ईशनीभिः । 
थ एवैक उद्भवे सम्भवे च थ एतद्विदुरम्रतास्ते भवन्ति ॥ १॥ 
य्र+- जो; पकः= एक; जाळवान्‌= जगत्रूप जालका अधिपति; ईशनीभिः= अपनी स्वरूपभूत झासनशकतियँद्वार 
maam करता है; ईदानीभिः=उन विविध झासन-शक्तियोंद्वारा; सवोनः=सम्पूर्णः लोकान्‌ ईशते= लोकप 
शासन करता है; यः-( तथा ) जो; एक+= अकेला; एव=ही; सम्भवे च उद्धवे-सष्टि और उसके विस्तारमे ( सवंधा 
समर्थ है); पतत्‌= इस व्रह्मको; ये=जो महापुरुप; विदुः= जान हेते हैं; 333; अस्रृताः= अमर; भवन्ति= दो जते हैं॥ १॥ 
व्याख्या-जो एक--अद्वितीय परमात्मा जगत्‌-रूप जालकी रचना करके अपनी स्वरूपभूत शासन-शक्तियोद्वा 
उसपर शासन कर रहे हैं, तथा उन विविध शासन-दक्तियोंद्वारा समस्त लोकों और लोकपालोंका यथायोग्य संचालन कर रहे दै 
जिनके शासनमें ये सब्र अपने-अपने कर्तव्योंका नियमपूर्वक पालन कर रहे हैं, तथा जो अकेले ही बिना किसी दूसेकी 
सहायता लिये समस्त जगतूकी उत्पत्ति और उसका विस्तार करनेमें सर्वथा समर्थ हैं, उन परब्रह्म परमेश्वरको जो महापुर | 
ततरे जान लेते हैं, वे अमर हों जाते हैं--जन्म-मृत्युके जालसे सदाके लिये छूट जाते हैं ॥ १ ॥ 
एको हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थुर्य इमाँछोकानीशत ईशनीभिः । 
प्रत्यङ्‌ जनांस्तिएठति संचुकोचान्तकाले संसृज्य विश्वा भुवनानि गोपाः ॥ २॥ 
azi; ईशनीभिः= अपनी खरूपभूत विविध शासन-शक्तियोंद्वारा; इमान्‌= इन सब} लोकान्‌ शते” 
लोकोंपर शासन करता दै; [ सः ] रुदर+=वह रुद्र; पकः हि=एक ही है; ( इसीलिये विद्वान्‌ पुरुषोंने जगतके श्र | 


निश्चय करते समय ) द्वितीयाय न तस्थुः दृसरेका आश्रय नहीं लिया; [ सः-वह परमात्मा; ] जनान्‌ प्रत्य 
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z भीतर; तिष्ठति-स्थित हो रहा है; oai; भुवनानि संस्ृज्य-लोकोंकी रचना करके; गोपाः= उनकी 
. रक्षा करनेवाला परमेश्वर; अन्तकाले-प्रत्यकालमें। संचुकोचर इन सबको समेट लेता है ॥ २॥ - 

ब्याख्या--जो अपनी खरूपभूत विविध शासन-शक्तियोंद्वारा इन सब लोकोंपर शासन करते हैं--उनका नियमानुसार 
संचालन करते हैं, वे परमेश्वर एक ही हैं | अर्थात्‌ यद्यपि इस विश्वका नियमन करनेवाली शक्तियाँ अनेक हैं, वे सब 
हैं एक ही परमेश्वरकी शक्तियाँ, अळग-अलग नहीं हैं | इसी कारण, ज्ञानीजनोंने जगत्के कारणका निश्चय करते समय किसी 
मी दूसरे तत्वका आश्रय नहीं लिया | सबने एक स्वरसे यही निश्चय किया कि एक परब्र ही इस जगतूके कारण हैं । वे 
परमात्मा सब जीवोंके भीतर अन्तर्यामीरूपसे स्थित हैं | इन समस्त लोकोंकी रचना करके उनकी रक्षा करनेवाले परमेश्वर 
प्रख्यकालमें स्वयं ही इन सबको समेट लेते हैं, अर्थात्‌ अपनेमें विलीन कर लेते हैं | उस समय इनकी भिन्न-भिन्न रूपोंमें 
अभिव्यक्ति नहीं रहती ॥ २॥ 

विश्वतश्चक्षुरुत Ra विश्वतोबाहरुत विश्वतस्पात्‌। 

सं वाहुभ्यां धमति सं पतलत्रैद्यावाभूसी जनयन्देव एकः ॥ ३॥ 

विश्वतश्चक्चुः= सव जगह आँखवाला; उत-तथा; विश्वतोसुखः=सव जगह सुखवाला; विश्वतोबाहुः= सब 
जगद हथवाला; उत= और; विश्वतस्पात्‌=सब जगह पैरवाला; द्यावाभूमी जनयन्‌= आकाश और एस्वीकी सृष्टि 
करनेवाला; [ खः= वह; ] एकः= एकमात्र; देवः= देव ( परमात्मा ); वाहुभ्याम्‌= मनुष्य आदि जीवोंको दो-दो 
बहोंसे; संघमति= युक्त करता है; ( तथा ) पतत्रेः= ( पक्षी-पतंग आदिको ) पाँखोंसे; सं [ धमति |= युक्त करता है॥ ३॥ 

व्याख्याने परमदेव परमेश्वर एक हैं; फिर भी उनकी सब जगह आँखें हैं, सब जगह मुख हैं, सब जगह हाथ 
. हैं और सब जगह पैर हैं| भावं यह कि वें सम्पूर्ण लोकोंमें स्थित समस्त जीवोंके कर्म और विचारोंको तथा समस्त 
५ घटनाओंक्रो अपनी दिव्य शक्तिद्वारा निरन्तर देखते रहते हैं, कोई भी बात उनसे छिपी नहीं रहती । उनका भक्त उनको 
जहाँ-कहीं भोजनके योग्य वस्तु समर्पित करता है, उसे वे वहीं भोग लगा सकते हैं । वे सब- जगह प्रत्येक वस्तुको एक 
साथ ग्रहण करनेमें और अपने आश्रित जनोंके संकटका नाश करके उनकी रक्षा करनेमें समर्थ हैं; तथा जहाँ-कहीं उनके भक्त 
उन्हें बुलाना चाहें, वहीं वे एक साथ पहुँच सकते हैं । संसारमें ऐसा कोई स्थान नहीं है, जहाँ उनकी ये शक्तियाँ विद्यमान 
न हों। आकाशसे लेकर प्रथ्वीतक समस्त लोकोंकी रचना करनेवाले एक ही परमदेव परमेश्वर मनुष्य आदि प्राणियोंको दो-दो 
भुजाओंसे और पक्षियोंको पाँखोंसे युक्त करते हैं | भाव यह कि वे समस्त प्राणियोंको आवश्यकतानुसार भिन्न-भिन्न शक्तियों 
एवं साधनोंसे सम्पन्न करते हैं । यहाँ भुजा ओर पाँखोंका कथन उपलक्षणमात्र है। इससे यह समझ लेना” चाहिये कि 
समस्त प्राणियोंमें जो कुछ भी शक्ति है, वह सब परमात्माकी ही दी हुई है ॥ '३ ॥ 

यो देवानां प्रभ्वश्चोद्भवश्च विश्वाधिपो रुद्रो महर्षिः ।. z 

हिरण्यगर्भ जनयामास पूर्वं स॒ नो बुद्ध्या शुभया संयुनक्त ॥ ४॥ 

यः्=जो} रुद्रभ=सुद्र; देवानाम्‌=इन्द्रादि देवताओंकी; प्रभवः=उसत्तिका RT; च= ओर; उद्भवः= 
£. बृद्धिका हेतु है; चतथा; (जो ) विश्वाधिपः= सबक्रा अधिपतिः ( ओर ) महषिंः= महान्‌ ज्ञानी (ada ) है} 
पूर्वम-( जिसने ) पहले; हिरण्यगर्भम्‌= हिरण्यगर्भको} जनयामाख=उतपन्न किया था; सः=वद्ृ परमदेव परमेश्वर; 
नः=इमलोगोंको; शुभया बुद्ध'या= शम बुदिसे; संयुनक्तु संयुक्त करे॥ ४ ॥ 

व्याख्या--सबको अपने झासनमें रखनेवाले जो रुद्ररूप परमेश्वर इन्द्रादि समस्त देवताओंको उत्पन्न करते ओर 
` बढ़ाते हैं तथा जो सबके अधिपति और महान्‌ श्ञानी-ससर्वज्ञ हैं, जिन्होंने सष्टिके आदिमे हिरण्यगर्भको उत्पन्न किया था) 
वे परमदेव परमात्मा इमलोगोंको शुभ बुद्धिसे संयुक्त करें ॥ ४ ॥ i 

या ते रुद्र शिवा तनूरघोरापापकाशिनी । 
तया नस्तनुवा शन्तमया गिरिशन्ताभिचाकशीहि ॥ ५॥ i 
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` 
रूद्र=है रुद्रदेव; ते=तेरी; या- जो; अघोरा भयानकतासे दत्य ( सोम्य ); अपापकाशिनी= पुण्यसे प्रकाशित 

= SIC शिरिशान्तः -S रहकर सखका नि कर 
होनेवाली; ( तथा”) शिवा= कल्याणमयी; तनूः= मूर्ति है; =} pi S का वि : 
शिव; तया>उस; शन्‍्तमया तनुवापरम शान्त मूर्तिसे; .(तू कपा करके ) नः अभिचाकशाहि= हमलोगोंको 


देखो ॥ ५ ॥ RS 
व्याख्या--हे रुद्रदेव ! आपकी जो भयानकतासे YA तथा पुण्यकर्मेंसे प्रकाशित होनेवाळी कल्याणमयी सोम्यमूरि है 


जिसका दर्शन करके मनुष्य परम आनन्दमे मम्न हो जाता है? हे गिरिशन्त अर्थात्‌ Rat F करत हुए समस्त लोन 
सुख पहुँचानेवाले परमेश्वर ! उस परमशान्त मूतिसे ही कृपा करके आप हमळोगोंक़री ओर देखिये । आपकी aE पडते 
ही हम सर्वथा पवित्र होकर आपकी प्रासिके योग्य बन जायेगे ॥ ६ ॥ e 
mii गिरिशन्त हस्ते विभष्य्तवे । 
शिवां गिरित्र तां दुरु मा हिसीः पुरुष जगत्‌॥ S N 
SF ` < 
गिरिदान्त=हे गिरिशन्त | याम्‌= जिस; इषुम्‌ वाणको} अस्तवे= फेकनेके लिये; ( तू ) हस्ते= हाथमें; विभर्षि- 
धारण किये हुए. है; गिरित्र= हे गिरिराज हिमालयकी रक्षा करनेवाले देव !; ताम्‌=उस बाणको; शिवाम्‌= कल्याणमय; 
कुरू= बना ले; पुरुपम= जीव-समुदायरूप; जगत्‌= जगत्को} मा हिंसीः= नट्ट न कर ( कष्ट दे ) ॥ ६ ॥ 
व्याख्या-हे गिरिशन्त--हे कैलासवासी सुखदायक परमेश्वर ! जिस बाणकों फेंकनेके लिये आपने हाथमें ले रबखा है, 
हे गिरिराज हिमालयी रक्षा करनेवाले ! आप उस बाणको कल्याणमय बना छें--उसकी क्रूरताको नष्ट करके उसे शान्तिमय 
बना लें | इस जीवसमुदायरूप जगतको कष्ट न दैं--इसका विनादा न करें ॥ ६ ॥ 


Are 


५ + ~ G ' 
ततः परं ब्रह्मपरं Aa यथानकार्य सवभूतपु EA | 
+ रिवेष्टितारमीशं A . D A 
विश्वस्येकं „ पा तं ज्ञात्वामृता भवन्ति॥ ७॥ 
ततः= पूवोक्त जीव-समुदायरूप जगत्से; परम्‌ परे; ( और ) ब्रह्मपरम्‌= हिरण्यगर्भरूप ब्ह्मासे भी श्रेष्ठ; स्वभूतेषु > 
मिं शरीरों ` छिपि ` पमः 
समस्त प्राणियोंमें; यथानिकायम्‌= उनके शरीरोंके अनुरूप होकर; गूढमू= छिपे हुए; ( और ) विश्वस्य परिवेष्टितारमः 
सम्पूर्ण विश्वकों सब ओरसे घेरे हुए; तम्‌=उस$ वृहन्तम्‌= मदान्‌, सर्वत्र व्यापक; णकम्‌= एकमात्र देव ईम्‌ 
परमेश्वरको; ज्ञात्वा जानकर; असुताः भवन्ति= ( ज्ञानीजन ) अमर हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 
व्याख्या--जों पहले कहे हुए, जीव-समुदायरूप जगत्से और हिरण्यगर्भ नामक ब्रह्मासे भी सर्वथा श्रेष्ठ हैं; समस्त 
्राणियोमें उनके शरीरके अनुरूप होकर छिपे हुए हैं, समस्त जगत्को सब ओरसे घेरे हुए. हैं, तथा सर्वत्र व्या्त और 
महान्‌ हें, उन एकमात्र परमेश्वरको जानकर शानीजन सदाके लिये अमर हो जाते हैं; फिर कभी उनका जन्म-मरण 
नहीं होता ॥ ७ ॥ 
सम्बन्ध--अब इस मन्त्रमें ज्ञानी महापुरुषके अनुभवी वात कहकर परमात्मज्ञानके फरूकी दृढ़ता दिखळाते हैं-- 
वेदाहमेतं पुरुप महान्तमादित्यवणं तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥ ८॥ 
तमसः परस्तात्‌=अविद्यारूप अन्धकारते अतीत; ( तथा ) आदित्यवर्णम्‌ ू्यक्री भाँति स्वयंग्रकाशखस्पं 
एतम- इस; महान्तम्‌ पुरुषम्‌ मदान्‌ पुरुप (परमेश्वर) को; अहम्‌= मं; वेद्‌= जानता हूँ; तम्‌= उसको; विदित्वा= जात' 
कर्‌; पचनी; ( मनुष्य ) सत्युम-मत्युकों; अत्येति ( अति+पति )=उछङ्घन कर जाता है; अयनाय=( परमपदकी ) 
mAr लिये; अन्यः= दूसरा; पन्थाः= मार्ग; न>नहीं; विद्यते= है ॥ ८ ॥ 
ब्याख्या--्ोई शानी महापुरुप कहता है--“इन महानसे भी महान्‌ परम पुरुषोत्तमकों मैं जानता हूँ | वे अविधा' 
रूप अन्बकारसे सवथा अतीत है तथा सूर्यकी भाँति खबंप्रकाराखरूप हैं। उनको जानकर ही मनुष्य मृत्युका उछङ्न 
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TAAA बन्धनसे सदाके लिये छुटकारा पानेमें समर्थ होता है | परम पदकी प्रास्िके लिये इसके सिता दूसरा कोई मार्ग 
अर्थात्‌ उपाय नहीं है ॥ ८ ॥ ; 


यसात्परं नापरमस्ति aa न ज्यायोऽस्ति कश्चित्‌ | 
वृक्ष इव ei दिवि िष्ठत्येकस्तेनेदं पूणं पुरुषेण FAR 
यस्मात्‌ परम्‌=जिससे श्रेष्ठ अपरम्‌= दूसरा; किचित्‌= कुछ भी; न= नहीं; अस्तिञ्है; यस्मात्‌= जिससे (बढ़कर); 
कञश्चित्‌=कोई भी; न=न तो; अणीयः= अधिक सूक्ष्म; न=और न; ज्यायः महान्‌ ही; अस्ति= दै; पकः ( जो ) 
अकेला ही; बक्षः इव= वक्षकी भाँति; स्तब्धः= निश्चलमावसे; दिवि= प्रकाशमय आकाशमें। तिष्ठति= स्थित है; तेन 
पुरुषेण= उस परमपुरुष पुरुपोत्तमसे; इदम्‌= यह} सवम्‌ सम्पूर्ण जगत्‌; पूर्णम्‌= परिपूर्णं है ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--उन परमदेव परमेश्वरसे श्रेष्ठ दूसरा कुछ भी नहीं है, वे सर्वश्रेष्ठ हैं। जितने भी सूक्ष्म तत्व हैं, उन" 
सबसे अधिक सूक्ष्म वे परमेश्वर हैं । उनसे अधिक सूक्ष्म कोई भी नहीं है | इसीसे वे छोटे-से-छोटे जीवके शरीरमें प्रविष्ट 
होकर स्थित हैं । इसी प्रकार जितने भी महान्‌ व्यापक तत्त्व हैं, उन सबसे महान---अधिक व्यापक वे परब्रह्म हैं; उनसे 
बड़ा--उनसे अधिक व्यापक कोई भी नहीं है । इसीसे वे प्रलयकालमें सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको अपने अंदर लीन कर लेते हैं। जो 
अकेले ही वृक्षकी भाँति निश्चलभावसे परमधामरूप प्रकाशमय दिव्य आक्रारामें स्थित हैं, वे परम पुरुष परमेश्वर निराकाररूपसे 
सारे जगतमें परिपूर्ण हैं ॥ ९ | S 


ततो यदुत्तरतर॑ तदरूपमनामयम्‌ । य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति ॥१०॥ 
ततः= उस पहले बताये हुए हिरण्यगर्मसे; यत्‌= जो; उत्तरतरम्‌= अत्यन्त उत्कृष्ट दै; तत्‌=वहद परब्रह्म परमात्मा; 
अरूपम्‌= आकाररहितः ( ओर ) अनामयम्‌ सब प्रकारके दोषोंसे शून्य है; ये=जो; एतत्‌=इस परब्रह्म परमात्माको} 
बिडुः= जानते हैं; ते=वे; अस्रृताः> अमर; भवन्ति=दो जाते हैं; अथर परंतु; इतरे= इस रहस्यको न जाननेवाले दूसरे 
लोग; ( बार-बार ) दुःखम दुःखको; wasi; अपियन्तिः प्राप्त होते हैं ॥ १० ॥ 
व्याख्या--उस पहले बताये हुए हिरण्यगर्भसे जो सब प्रकारसे अत्यन्त उत्कृष्ट हैं, वे परब्रह्म परमात्मा आकाररहित 
और सब प्रकारके विकारोंसे सर्वथा शल्य हैं; जो कोई महापुरुष इन परब्रह्म परमात्माको जान लेते हैं, वे अमर हो जाते हैं- 
सदाके लिये जन्म-मुत्युके दुःखोंसे छूट जाते हैं । परंतु जो इन्हें नहीं जानते, वे सत्र लोग निश्चयपूर्वक बार-बार दुःखोंको प्रा 
होते हैं | अतः मनुष्यको सदाके लिये दुःखोसे छूटने और परमानन्दस्वरूप परमात्माको पानेके लिये उन्हें जानना MIRÀ ।।१०॥ 
सर्वाननशिरोग्रीवः सर्वभूतगुहाशयः | 
सर्वव्यापी स भगवांस्तसात्सबंगतः शिवः ॥११॥ 5 
asa भगवान्‌= भगवान; सवीननशिरोग्रीवः=सब ओर मुख, सिर और ग्रीवावाला है; HEKA: 
समस्त प्राणियोंके हृदयरूप गुफामें निवास करता है; ( और ) adadan है; तस्मात्‌= इसलिये;सः- बह; शिवः= 
कल्याणस्वरूप परमेश्वर; सर्वगत+- सव जगह पहुँचा हुआ है ॥ ११ ॥ 
व्याख्या--उन सर्वेश्वर भगवानके सभी जगह सुख हैं, सभी जगह सिर और सभी जगह गला हैं । भाव La कि 
वे प्रत्येक स्थानपर प्रत्येक अज्ञद्वारा किया जानेवाला कार्य करनेमें समर्थ हैं | वे समस्त प्राणियोंके हृदयरूप शुफामे निवास 
करते हैं और सर्वव्यापी हैं, इसलिये वे कल्याणखरूप परमेश्वर सभी जगह पहुँचे हुए हैं। अमिप्राय यह कि साधक 
उनको जिस समय, जहाँ और जिस रूपमें प्रत्यक्ष करना चाहे) उसी समय, उसी जगह ओर उसी रूपमे वे प्रत्यक्ष हो 
सकते हैं || ११ ॥ 


Wa , पुरुपः सस्यैष ui 3 
सुनिर्मछामिमां प्राप्तमिशानो ज्योतिरव्ययः ॥१२॥ 
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उ 9 ~ 
a n _ महान; प्रभुः=समर्थः ईशानः=सबपर शासन करनेवाला; अब्य॒यः= 
वैन निश्रय ही; पषः=यह} मद्दान्‌= मदान; TJE ड = 

afai; ( एवं ) ज्योतिःन प्रकाशस्वरूप; पुरुषः परमपुर्ष पुरुषोत्तम; इमास्‌ SIRA WANI =अपनी 

TRE इस अत्यन्त निर्मळ लामी ओर; सत्त्वस्य प्रवर्तकः अन्तःकररणको प्रेरित करनेवाला द ॥ १२ ॥ 
व्याख्या--निश्वय ही ये सवपर शासन करनेवाले, महात्‌ प्र तथा अविनाशी और प्रकाशखरूप परम पुरुष 

पुरुषोत्तम पहले बताये हुए, इस परम निर्मळ लामके प्रति अर्थात्‌ अपने आनन्दमय विशुद्ध aE पातिकी ओर मनुष्यक्े 
अन्तःकरणको प्रेरित करते हैं, हरेक मनुष्यको ये अपनी ओर आकर्षित करते हैं; तथापियह मूखे जीव सब प्रकारका सुयोग 
पाकर भी उनकी प्रेरणाके अनुसार उनकी प्राप्तिके लिये तत्मरतासे चेश नहीं करता, इसी कारण मारा-मारा फिरता है ॥ १२॥ 


अङ्गुष्ठमात्रः पुरुपोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः | 
3 हृदा मन्वीशो मनसामिक्प्ञो य एतद्विटुरमृतास्ते भवन्ति ॥१३॥ 


अङ्कुष्ठमात्रः= ( यह ) IgA परिमाणवाल; अन्तरात्मा= अन्तर्यामी; पुरुषः= परम पुरुष ( पुरुषोत्तम ); 
सदा=सदा दी; जनानाम्‌=मनुष्योके; हृदये=द्दयमे; संनिविष्टः=सम्यक्‌ प्रकारसे स्थित है; मन्वीदाः= मनका 
खामी है; ( तथा ) हृदा=निर्मल हृदयः ( और ) मनसा=विशुद्ध मनसे; अभिकल््तः= ध्यानमें लाया हुआ ( प्रत्यक्ष 
होता है ); ये=जो$ एतत्‌=इस परत्र परमेश्वरको; विदुः=जान लेते हैं; ते=वेः अस्ताः अमर; भवन्तिः 
हो जाते हैं || १३ ॥ 

व्याख्या-अङ्कु्मात्र परिमाणवाले अन्तर्यामी परमपुरुष परमेश्वर सदा ही मनुष्योंके हृदयमें सम्यक्‌ प्रक्रारसे 
स्थित हैं और मनके स्वामी हैं, तथा निर्मळ हृदय और Raa मनके द्वारा ध्यानमें लाये जाकर प्रत्यक्ष होते हैं | जो साधक 
इन परब्रह्म परमेश्वरको जान लेते हैं, वे अमर हो जाते हैं, अर्थात्‌ सदाके लिये जन्म-मरणसे छूट जाते हैं---अमृतस्वरूप बन 
जाते हैं | यहाँ परमात्माको अद्भुष्ममात्र परिमाणवाळा इसलिये बताया गया है कि मनुष्यका हृदय अँगूठेके नापका होता है 
और वह्दी परमात्माकी उपलब्धिका स्थान है । ब्रह्मसूत्रमें भी इस विषयपर विचार करके यही निश्चय किया गया है 
(ao ge १। ३ | २४-२५ ) ॥ १३॥ 


सहस्रशीर्षा पुरुपः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
स॒ भूमि विश्वतो बृत्वात्यतिष्ठदशाडगुलमू ॥१४॥ 
yaa परम पुरुष; सहस््नरशीषो-हजारों सिरवाल; सहस््राक्षः= हजारों आँखवाला; सहस्रपात्‌ः 


और ~x A रबाला > = वह; C c शो 
(और ) हजारों परवाला दै; स= वह; भूमिम्‌=समस्त जगतूको; विश्वतः= सब ओरसे;ब्रत्वा= घेरकर; दशाङ्गुलम्‌ अतिः 
- नाभिसे दस अन्लुल ऊपर ( टटदयमें); अतिष्ठत्‌= स्थित है ॥ १४॥ 
` व्याख्या--उन परम पुरुष परमेश्वरे हजारों सिर, हजारों आँखें और हजारों पैर हैं | अर्थात्‌ सब अवयवोसे 
रहित होनेपर भी उनके हिर, आँख और पैर आदि सभी अङ्ग अनन्त और असंख्य हैं । वे सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर समस 
जगतको सत्र ARA भरकर सत्र व्यात्त हुए ही नाभिसे दस अंगुल ऊपर हृदयाकाशमें स्थित हैं | वे सर्वव्यापी और महान्‌ 
होते हुए ही ृदयरूप एकदेशमे स्थित हैं । वे अनेक विरुद्ध धमाके आश्रय हैं || १४ ॥ 
0 
पुरुप एवेद: सवं यद्भूतं यञ्च भव्यम्‌ | 
= `A ~ N AN 
उतामृतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥१५॥ 
E जो; भूतम्‌= अवते पहले हो चुका है; यत्‌= जो; भव्यम्‌=भविष्यमें होनेवाला है च= ओरं 
यत्‌=जो;, अन्नेन= खाद्य पदार्थे; अतिरोहति=इस समय बढ़ रहा है; इदम यह; सर्वम्‌=समस जगत} 


पुरुषः पच=परम पुरुप परमात्मा ही है; उत=और; (वही) अस्रृतत्वस्य= अमृतस्वरूप मोक्षका; ईशानः 
स्वामी है ॥ १५ ॥ 
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व्याख्या-जो अबसे पहले हो चुका है; जो भविष्यमें होनेवाला है और जो वर्तमान कालमें अन्रके द्वारा अर्थात्‌ 
खाद्य पदार्थोके द्वारा बढ़ रहा है, वह समस्त जगत्‌ परम पुरुष परमात्माका ही सरूप है | वे खबं ही, अपनी खरूपभूत 
अचिन्त्यशक्तिसे इस रूपमें प्रकट होते हैं; तथा वे ही अमुतखरूप मोक्षके खामी हैं अर्थात्‌ जीवोंकों संसार-बन्धनसे छुड़ाकर 
अपनी प्राप्ति करा देते हैं | अतएव उनकी प्राप्तिके अभिलाषी साधकोंकों उन्हींकी शरणमें जाना चाहिये || १५ ॥ 
c EN D 0७ nae 3 हे 
सर्वतःपाणिपाद तत्सवंताक्षांशरासुखस्‌ | 
श्रुतिमल्लोके 0 A 
सवतः waa ` तिष्ठति ॥१६॥ 
तत्‌= वह परम पुरुष परमात्मा; सर्वतःपाणिपादम्‌= स्र जगह हायःपैरवाला; सर्वतोऽक्षिशिरोमुखम्‌= 
सब जगह आँख) सिर और मुखवाला; (तथा ) सर्वतःश्रुतिमत्‌=सव जगह कानोंवाछा है; ( वही ) लोके= 
ब्रह्माण्डमें; सवम्‌= सबको; Mana ओरसे घेरकर; तिष्ठति-स्थित है || १६ ॥ 
व्याख्या--डन परमात्माके हाथ) पेर, आँखें, सिर, मुख और कान सब जगह हैं | वे सब जगह सब शक्तियोंसे 
सब कार्य करनेमें समर्थ हैं | उन्होंने सभी जगह अपने भक्तोंकी रक्षा करने तथा उन्हें अपनी ओर खींचनेके लिये हाथ बढ़ा 


3 उनका WS चाहता > वहीं उन्हें पर जगह जीवों जानेवाळे 
रक्खा है । उनका भक्त उन्हें जहा चाहता दै, वहीं उन्हें पहुँचा हुआ पाता है | वे सब जगह सब जीवोंद्वारा किये ज 


कर्माको देख रहे हैं। उनका भक्त जहाँ उन्हें प्रणाम करता दै, सर्वत्र व्याप्त होनेके कारण उनके चरण और सिर 
आदि अङ्ग वहीं मौजूद रहते हैं । अपने भक्तकी प्रार्थना सुननेके लिये उनके कान सर्वत्र हैं और "अपने भक्तद्वारा अर्पण 
की हुई वस्तुका भोग लगानेके लिये उनका मुख भी सर्वत्र विद्यमान है । वे परमेश्वर इस ब्रह्माण्डमें सबको सब ओरसे घेरकर 
स्थित हैं--इस बातपर विश्वास करके मनुष्यको उनकी सेवामे लग जाना चाहिये । यह मन्त्र गीतामें भी इसी रूपमें आया 


है ( १३।३)॥ १६॥ 
ba a O सर्वेन्द्रियविवर्जितम्‌ ~ 
सर्वेन्द्रियगुणाभासं र | 
y प्रभुमीशान॑ c K 
स्वस्थ प्रशुमीशानं स्वस्थ शरणं बृहत्‌ ॥१७॥ 

( जो. परम पुरुष परमात्मा ) सर्बेन्द्रियविवजितम्‌= समस्त इन्द्रियोंसे रहित होनेपर भी; सर्वेन्द्रिय- 
शुणाभासम्‌=समस्त इन्द्रियोंके विपाको जाननेवाला है; ( तथा) सर्वस्य=सबकाः प्रभुम्‌=खामीः सब॑स्य= 
सबका ईदानम्‌=शासक; ( और ) ब्रृहत्‌=सत्रसे वड़ा; शारणम्‌=आश्रय हैः [ प्रपद्येत= उसकी शरणमे जाना 
चाहिये ] ॥ १७॥ 

व्यांख्या--जो सर्वशक्तिमान्‌ परम पुरुष परमात्मा समस्त इन्द्रियोसे रहित--देहेन्द्रियादि भेदसे न्य होनेपर 
भी समस्त इन्द्रियोंके विषयोकों जानते हैं तया सबके स्वामी, परम समर्थ, सबका शासन करनेवाले और जीवके लिये 
सबसे बड़े आश्रय हैं, मनुष्यको सर्वतोभावसे AA शरण ग्रहण करनी चाहिये । यही मनुध्य-ारीरका अच्छे-से-अच्छा ~ 
उपयोग है । इस मन्त्रका पूर्वा्द गीतामें ज्यों-का-त्यों आया है ( १३। १४ ) ॥ १७'॥ 

ट 
नवद्वारे पुरे देही हसो लेलायते बहिः 
वशी सर्वस्य लोकस्य खावर्य चरस च॥१८॥ 
N ज गतूको वशे Ta नेवाल्ा x 

सर्वस्य- सम्पूर्ण; स्थावरस्य= स्थावर ASA; चरस्यः जङ्गमः लोकस्य चशी=जगतको स 
हंसः= वह प्रकाशमय- परमेश्वर; नवद्वारे= नव द्वारवाले; पुरे= शरीररूपी नगरमे; RE अन्तयामीरूपसे हृदये स्थित देही है; 
(तथा वही ) बहिन बाह्य जगतूमें भी; लेलायते=लीला कर रहा है ॥ १८॥ 

व्याख्या-सम्पूर्ण स्थावर और जङ्गम जीवोके समुदायरूप इस जगत्को अपने qÑ रसनेवाले वे प्रकाशमय 
परमेश्वर दो आँख, दो कान, दो नासिका, एक मुख, एक गुदा और एक उपस्थ--इस मकार से दरवाजोंवाडे स 
शरीररूप नगरमें अन्तर्यामीलूपसे स्थित हैं और वे ही इस बाह्य जगतूमे भी लीला कर रहे हैँ | यों समझकर मन जहा 
सुगमतासे स्थिर हो सके, वहीं उनका ध्यान करना चाहिये ॥ १८ || 
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सम्बन्ध--पहले जो यह बात कही थी कि वे समस्त इन्द्रियोंस रहित होकर भी सब इन्द्रियोंक विए्योको जानते हैं, उसका 
स्पशीकरण किया जाता है a 
अपाणिपादो जवनो ग्रहीता पश्यत्यचक्षुः से शृणोत्यकणः | 
` स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वेत्ता तमाहुर्यं पुरुष महान्तस्‌ ॥१९॥ 
सः= वह परमात्मा; अपाणिपादः= हाथ-पैरोंसे रहित होकर भीः त्रहमीता=समस्त वस्तुओंको ग्रहण करनेवाला, 
( तथा ) -जवनः= वेगपूर्वक सर्वत्र गमन करनेवाला है; अचक्षुः= आँ्वोके विना ही; पञ्यति=वह स्र कुछ 
देखता है; ( और ) अकर्ण/-कानोंके विना ही; श्णोति=सव कुछ सुनता दै; asr; वेयम्‌=्जो कुछ भी 


जाननेमें आनेवाली वस्त हैं; उन सत्रको} वेत्ति= जानता है; च=और; तस्य वेत्ता उसको जाननेवाळा; ( कोई ) - 


ai अस्ति=है; तम्‌=( ज्ञानी .पुरुष ) उसे; महान्तम्‌= मदात्‌; अग्र्यम्‌=आदि} पुरुषम-पुरुष। आहुः= 
कहते हैं ॥ १९ ॥ 
ब्याख्या--जिनका प्रकरण चल रहा दै, वे परब्रह्म परमात्मा हाथोंसे रहित होनेपर भी सब जगह समस्त वस्तुओंको 
हण कर लेते हैं तथा पैरोंसे रहित होकर भी बड़े वेगसे इच्छानुसार सर्वत्र गमनागमन करते हैं । आँखोंसे रहित होनेपर 
भी संब जगह सब कुछ देखते हैं, कानोंसे रहित होकर भी सब जगह सत्र कुछ सुनते हैं। वे समस्त जानने योग और 
जाननेमें आनेवाले जड-चेतन पदार्थोंकों मलीभाँति जानते हैं, परंठु उनको जाननेवाला कोई नहीं है । जो सबको जाननेवाले 
हैं, उन्हें भला कौन जान सकता है। उनके विषयमें ज्ञानी महापुरुष कहते हैं कि वे सबके आदि, पुरातन, महान्‌ 
पुरुष हैं ॥ १९ ॥ 
अणोरणीयान्महतो NEA ` 
€ महीयानात्मा गुहाया meissa जनता; | 
तमक्रतुं पश्यति वीतशोको धातुः प्रसादान्महिमानमीशम्‌ loll 
अणोः अणीयान्‌ ( वह ) सूक्ष्ससे भी अतिसूक्ष्म ( तथा) महतः महीयान्‌=वड्गेसे भी बहुत बड़ा} 
आत्मा= परमात्मा; अस्य जन्तोः= इस जीवकी; गुद्दायाम- हृदयरूप शुफामें; निहितः=छिपा हुआ है; धातुः= सबकी 
रचना करनेवाले परमेश्वरकी प्रसादात्‌= कंपासे; ( जो मनुष्य) तम्‌= उस; अक्रतु म्‌= संकल्परहित; ईशम्‌ङ परमेश्वरको} 
( और ) महिमानम्‌=उसक्री महिमाको; पञ्यति=देख लेता है; ( वह ) बीतशोकः=सत्र प्रकारके दुःखोंसे 
रहित; [ भवति= ददो जाता है ]॥ २० ॥ 
व्याख्या--वे सूक्ष्मसे भी अत्यन्त सूक्ष्म ओर बड़ेसे भी बहुत बड़े परब्र परमात्मा इस जीवकी ai गुपामें 
छिपे हुए हैं। सबकी रचना करनेवाले उन परमेश्वरकी कृपासे ही मनुष्य उन ख्ार्थके संकल्यसे सर्वथा रहित, अकारण 
ˆ कृपा करनेवाले परम सुहृद परमेश्वरको और उनकी महिमाको जान सकता है | जब उन परम दयाळ परम सुह्ृद्‌ परमेश्वरका 


यहद 7ER कर लेता है, तब सदाके लिये सब प्रकारके दुःखोंसे रहित होकर उन परम आनन्दस्वरूप परमेश्वरको प्राप्त 
कर लेता है || २० I 


G . सीत्मानं [Cte 
वेदाहमेतमजरं पुराणं सर्वात सवगतं विश्व॒त्वात्‌ । 
जन्म A निरोध॑ A ~ A A 
न Taa यस्य ब्रह्मवादिनो हि प्रवदन्ति नित्यम्‌ ॥२१॥ 
ब्रह्मवादिनः- वेदके, रहस्यका वर्णन करनेवाले महापुरुष। यस्य= जिसके; जन्मनिरोधम्‌ङ जन्मक्रा अभाव 
प्रवद्‌न्ति= बतळाते A हि [ यम्‌ ] =तथा जिसको; नित्यम्‌= नित्य; प्रवदन्ति=वतलाते हैं। एतम्‌ङ इश 
विसुत्वात्‌=व्यापक दोनके कारण; खवगतम्‌=सर्वत्र विदयमान; सर्चात्मानम्‌=सवके आत्मा; अजरम्‌= जरा, AS 
आदि विकृरोंसे रहित; पुराणम्‌= पुराण पुरुष परमेश्वरको; अहम्‌ में; वेद्‌= जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
व्याख्या--परमात्माको प्राप्त हुए महात्माका कहना है कि 'वेदके रहस्यका वर्णन करनेवाले महापुरुष जिन्हें जन्मः 
रहित aa नित्य बताते हैं, व्यापक होनेके कारण जो सर्वत्र विद्यमान हैं जिनसे कोई भी स्थान खाली नहीं दै, जो अरी 
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~ 


: ह 
मृत्यु आदि समस्त विकारोंसे सर्वथा रहित हैं और सबके आदि--पुराणपुरुष È उन सबके आत्मा-अन्तर्यामी 
= 


a परमेश्वरको में जानता हूँ ॥ २१ ॥ असार . 
, ॥ दृतीय अध्याय समाप्त ॥ ३ ॥ (२१, tw Pioa 
h 2 
बो» शिकय रोड 
6 अध्याय ऊँ 
चतुथ HA Tay 


य॒ एकोऽवर्णो बहुधा शक्तियोगाइर्णाननेकान्निहितार्था दधाति । 
बि चेति चान्ते विश्वमादों स देवः स नो बुद्ध्या शुभया संयुनक्तु ॥ १॥ 
यः=जो; अवरणः=रंग, रूप आदिसे रहित होकर भी; निदहिता्थ+-छिपे हुए प्रयोजनवाला होनेके कारण; - 
बहुधा शक्तियोगात्‌=तिविध शक्तियोंके सम्बन्धसे; आदौर सष्टिके आदिमे; अनेकान्‌= अनेकः वणोनरूप-रंग; 
दधाति धारण कर लेता है; च=तथा; अन्ते= अन्तमें; विश्वमङयह सम्पूर्ण विश्व) ( जिसमें ) व्येति (Rra ja= 
विलीन भी हो जाता दै; सः=वहः देचः= परमदेत्र ( परमात्मा ); एकः=एक ( अद्वितीय ) है; सः= वह; नः= हमलोगोंको; 
शुभया बुद्धया शम बुद्धिसे; संयुनक्तु= संयुक्त करे ॥ १ ॥ 
व्याख्या--जो परब्रह्म परमात्मा अपने निराकार स्वरूपमें रूप-रंग आदिसे रहित होकर भी सुष्टिके आदिमें 
किसी अज्ञात प्रयोजनसे अपनी स्वरूपभूत नाना प्रकारकी शक्तियोंके सम्बन्धसे अनेक रूप-रंग आदि धारण करते हैं तथा 
अन्तमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ जिनमें विलीन भी हो जाता है--अर्थात्‌ जो विना किसी अपने प्रयोजनके जीवोंका कल्याण करनेके 
लिये ही उनके कर्मानुसार इस नाना रंग-रूपवाले जगतूकी रचना, पालन और संहार करते हैं, बे परमदेव परमेश्वर वास्तवमें . 
एक --अद्वितीय हैं । उनके अतिरिक्त कुछ नहीं है । वे हमें शम बुदिसे युक्त करे ॥ १ ॥ 
सम्बन्ध--इस प्रकार प्रार्थना करनेका प्रकार बताया गया ५ अब तीन mi परमेश्वरका जगतके रूपमें चिन्तन करते 
हुए उनकी स्तुति करनेका प्रकार बतलाया जाता है ; 
तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा; । 
तदेव शुक्रं T तदापस्तत्रजापतिः ॥ २॥ 
aa पव= वही; अञ्चिः्न अग्नि है; तत्‌= वहः आदित्यःन सूर्य है; तत्‌= वहः वायुः=वायु हैः उच्तपा; तत्‌= वही; 
चन्द्रमाः= चन्द्रमा हैं; तत्‌= वह; शुक्रम्‌= अन्यान्य प्रकाशशुक्त नक्षत्र आदि है; तत्‌= वह; आपः=जल हैं; तत्‌= वद; 
प्रजञापतिः= प्रजापति हैं; ( और ) तत्‌ एव= वदी; ब्रह्मन्ब्रह्म है॥२॥ 
व्याख्या-वे परब्रह्म ही अग्नि, सूर्य, वायु) चन्द्रमाः अन्यान्य प्रकाशमय नक्षत्र आदि जल) प्रजापति और ब्रह्मा हैं । 
थे सब उन एक अद्वितीय परब्रह्म परमेश्वरकी ही विभूतियाँ हैं । इन सबके अन्तर्यामी आत्मा वे ही हैं) अतः ये सब उन्हींके 
स्वरूप हैं । इस प्रकार इस सम्पूर्ण जगत्के रूपमे उन परमात्माका चिन्तन करना चाहिये ॥ २ ॥ 
त्वं ख्री त्वं पुमानसि त्वं कुमार उत वा कुमारी | _ 
त्व जीर्णो दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि RAE: रे ॥ 
anea; सत्री=खी हैः त्वमत; पुमान्‌= पुरुष है; त्वमङ तू दीः HILE कुमार Wa वा= अथवा; कुमारी= 
कुमारी; असि=हैः त्वम-व्‌३ जीर्ण+- बूढ़ा होकर; दण्डेन- लाठीके सहारे; अञ्चसि= चलता है; उ=तथा; स्वमङद ही; 
जातः- विरायरूपमें प्रकट होकर) विश्वतो्ुुखः= सब ओर सुखवाला; भवस्ि=दो जाता दै ॥ ३ ॥ 
ब्याख्या-हे सर्वेश्वर ! आप स्त्री; पुरुष, कुमार, कुमारी आदि अनेक ख्पोंवाले हे--अयांत्‌ इन हे रूपमे आप 
ही प्रकट हो रहे हैं । आप ही बूढ़े होकर लाठीके सहारे चलते हैं अर्थात्‌ आप ही बुड्ढंके रूपमें अभिव्यक्त है हे परमात्मन्‌ ! 
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३८७ o Via maai G, aa > 
ii AA AA 
आप ही बिराटरूपमें प्रक: होकर सब ओर मुख किये हुए हैं अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ आपका दी सरूप है । अगतं जितने भी 
मुख दिखायी देते,हैं; सब आपके ही हैं ॥ रे ॥ 
नीलः पतङ्गो हरितो ARARA ऋतवः समुद्रा 
aa विश्ुत्वेन वतसे यतो जातानि अआवनानि विश्वा ॥ ४॥ 

[ त्वम्‌ एंव=द्‌ दी; ] नीलः= नीलवर्ण पतङ्गः=पतज्ग दै; RTR रंगका ( ओर ) 3 
आँखोंवाला ( पक्षी हैं एवं ); तडिद्रभेःनमेघ; ऋतवः= वसन्त आदि ऋतु; ( तथा ) समुद्रा+-सप्त amm है 
यतः- क्योंकि; [ त्वत्तः एव-ठुझसे ही; ] विश्वा= सम्पूर्ण; सुवनानि= लोक; जातानि=उसन्न हुए है; त्वम्‌= 
ही; अनादिमत्‌= अनादि ( प्रकृतियों ) का खामी ( ओर ) विश्लुत्वेन- व्यापकरूपसे; बतसे= सबमें विद्यमान है ॥ ४ ॥ ` क्‍ 

व्याख्या--दैे सर्वान्तर्यामिन्‌ | आप ही नीले रंगके पतङ्ग (भोरे ) तथा हरे रंग ओर लाळ आंखोंवाले पक्षी--तोते हैं; आप 
ही बिजळीसे युक्त मेघ हैं, वसन्तादि सब ऋतुएँ और सप्त संमुद्र भी आपके ही रूप हैं। अर्थात्‌ इन नाना प्रकारके रंग-रूपबाले 
समस्त जड-चेतन पदार्थोके रूपमें में आपको ही देख रहा हूँ; क्योंकि आपसे ही ये समस्त लोक और उनमें निवास करनेवाले 
सम्पूर्ण जीव-समुदाय प्रकट हुए हैं। व्यापकरूपसे आप ही सबमें विद्यमान हैं तथा अव्यक्त एवं जीवरूप अपनी दो अनादि 
प्रकृतियोंके (जिन्हें गीतामें अपरा ओर परा नामोंसे कहा गया है ) स्वामी भी आप ही हैं | अतः एकमात्र आपको ही में सबके 
रूपमें देखता छू || ४ 

सम्बन्ध-पूरवमन्त्रमं wa परमेश्वरको जिन दो प्रकृतियोंका स्वामी बताया गया है, वे दोनों अनादि प्रकृतियाँ कौन-सी हैं-- 
इसका स्पष्टीकरण किया जाता हे 

अजामेकां लोहितशुक्लकृष्णा वह्वीः प्रजाः सृजमानां सरूपाः 
अजो ह्येको जुषमाणोऽनुशेते जहात्येनां अ्क्तमोगामजोऽन्यः ॥ ५॥ 
सरूपाः= अपने ही सदश अर्थात्‌ त्रिगुणमय} बह्वीः बहुतः; प्रजाः= भूतःसमुदायोंको} सुजमानास्‌= रचने 
वाळी; ( तथा ) छोहितशुक्ककृष्णाम- लाळ, सफेद और काले रंगकी अर्थात्‌ त्रिगुणमयी; पकाम्‌= एक; अजाम्‌=अजा 
( अजन्मा--अनादि प्रकृति ) को; हिरनिश्रय दी; प॒कः= एक} अजः=अज ( अज्ञानी जीव ); जुषमाणः= 
आसक्त हुआ; ATUA भोगता है; (और ) अन्यः= दूसरा; AR: अज ( ज्ञानी महापुरुष ); पनाम्‌= इस; भुक्तभोगाम्‌= 
भोगी हुई प्रक्वतिको; जहाति=त्याग देता है ॥ ५ ॥ - 
व्याख्या-7इट मन्त्रम जिनका संकेत किया गया है, उन दो प्रकृतियोंमेंसे एक तो वह हे, जिसका गीतामें अपरा 
नामसे उल्लेख हुआ दै तथा जिसके आठ भेद किये गये हैं ( गीता ७ । ४ ) । यह अपने अधिष्ठाता परमदेव परमेश्ररकी 
ध्यक्षतात् अपने हो तह अथात्‌ AA असंख्य जीवदेहोंको उत्पन्न करती है। त्रियुणमयी अथवा त्रिगुणात्मिका 
दोनशे इसे तान SAA FRNA E | T रज ओर तम--ये तीन गुण ही इसके तीन रंग हैं | सत्त्वगुण निर्मल एवं 
प्रकाशक RAA उस बतत माना गया R | रजोगुण रागात्मक है, अतएव उसका रंग लाळ माना गया है तथा तमोगुण 
sd Sr NN i तीन गुणोंको लेकर ही प्रकृतिको सफेद, लाळ एवं है 
(१३ | १ ) तथा अक्षर पुरुषके नामसे ( १५ | १६ ) EE STS C0 a 
वणन किया गया है, उसके दो भेद हैं | एक तो बे जीव, जो उस 
अपरा प्रतिम आसक्त शेकर, उसके साथ एकरूप होकर उसके विचित्र भोगोंको [गते हैं । दुसरा 
समुदाय उन ज्ञानी महापुरुषोंका है, जिन्होंने इसके भोगोंको भोगकर इसे की अपने कर्तार सगत || 5 
परित्याग कर दिया है । ये दोनों रके जीव ससत ड. कर इसे निःसार और amg समझकर इसका सर्य 
I अजन्मा तथा अनादि हैं।इसीलिये इन्हें अज? कहा गया RISIA 


सांख्यमतावलम्बियोंने 
š aig ने शस मन्त्रको सांख्यशास्तका बीज माना है और श्सीके आधारपर उक्त दर्शनकों श्रति-सम्मत सिद्ध किया 


RR टीकाकार तथा अन्य दर्शनेके व्याख्याता सवतन्त्रस्वतन्त्र स्वनामधन्य श्रीवाचस्पति मिश्रने अपनी सांख्यतप्वः 
मुदी नामक टीकाके आरम्भमें इसी मन्त्रको कुछ परिवर्तनके साथ मङ्गलाचरणके रूपमें उडत करते हुए इसमें वर्णित प्रकृतिकी बन्दना 
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सम्बन्ध--चह परा प्रकृतिरूप जीवसमुदाय, जो इस प्रकृतिके भोगोंको भोगता है, कब और कैसे मुक्त हो सकता है 
जिज्ञासापर दो मर्त्रोमें कहते हैं-- ; . 


द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परिषखजाते | 
तयोरन्यः पिप्पलं खाहत्यनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति ॥ ६॥ 
सयुजा=सदा साथ रहनेवाले; ( तथा ) सखाया परस्पर सख्यभाव रखनेवाले; द्वा=दो; सुपर्णा-पक्षी ( जीवात्मा 
एवं परमात्मा )) समानम्‌= एक ही; व्रक्षम्‌ परिषस्वजाते= व्रक्ष ( शरीर ) का आश्रय लेकर रहते हैं; तयोः= उन 
` दोनोंमेंसे; अन्यः= एक ( जीवात्मा ) तो; पिप्पछम>उस qah फलों ( कर्मफलं ) को; खादु- स्वाद ले-लेकर; अत्ति= 
खाता है; अन्यः= ( किंठु ) दूसरा ( ईश्वर); अनक्षनू=उनका उपभोग न करता हुआ; अभिचाकशीति केवल 
' देखता रहता है ॥ ६ ॥ * 


व्याख्या--जिस प्रकार गीता आदिमें जगतका अश्वत्य-बृक्षके रूपमें वर्णन किया गया है; उसी प्रकार इस मन्त्रम 
शरीरको अश्वत्थ-बृक्षका और जीवात्मा तथा परमात्माको पक्षियोंका रूप देकर वर्णन किया गया है । इसी प्रकार कठोपनिषदूमे 
जीवात्मा और परमात्माको गुद्दामें प्रविष्ट छाया और धूपके रूपमें बताकर वर्णन किवा गया है । दोनों जगहका भाव प्रायः 
एक ही है । यहाँ मन्त्रका सारांश यह है कि यह मनुष्य-शरीर मानो एक पीपलका वृक्ष है | ईश्वर और जीवये दोनों सदा 
साथ रइनेवाले दो मित्र मानो दो पक्षी हैं । ये दोनों इस शरीररूप बृक्षम एक साथ एक ही हृदयरूप घोंसलेमे निवास करते 
ई । शरीरमें रहते हुए, प्रारब्धानुसार जो सुख-ढुःखरूप कर्मफल प्राप्त होते हैं, वे ही मानो इस पीपलके फळ हैं | इन फलको 
जीवात्मारूप एक पक्षी तो स्वादपूर्वक खाता है अर्थात्‌ हर्ष-शोकका अनुभव करते हुए कर्मफलको भोगता है | दूसरा ईश्वररूप 
पक्षी इन फलोंको खाता नहीं, केवळ देखता रहता है | अर्थात्‌ इस झारीरमें प्राप्त हुए सुख-दुःखोंको वह भोगता नहीं, केवल 

$ उनका साक्षी बना रहता है । परमात्माकी भाँति यदि जीवात्मा भी इनका द्रष्टा बन जाय तो फिर उसका इनसे कोई सम्बन्ध 
न रद्द जाय | ऐसे ही जीवात्माके सम्बन्धे पिछले मन्त्रमें यह कद्दा गया है कि वह प्रकृतिका उपभोग कर चुकनेके बाद उसे 
निःसार समझकर उसका परित्याग कर देता दे, उससे मुँह मोड़ लेता दै । उसके लिये फिर प्रकृति अर्थात्‌ जगतकी सत्ता ही 
नहीं रह जाती | फिर तो वह और उसका मित्र-दो ही रह जाते हैं और परस्पर मित्रताका आनन्द लूटते हैँ । यही इस 
न्त्रका तात्पर्यं मालूम होता है । मुण्डक० ३। १। १ में भी यह मन्त्र इसी रूपमें आया है ॥ ६ ॥ 
समाने वृक्षे pi निमग्नोऽनीशया शोचति ga: | 
जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥ ७॥ 

समाने वृक्षे-पूर्वोक्त शरीररूप एक दी इक्षपर रइनेवाला; पुरूपः्=जीवास्मा; जिमञ्नः=गइरी आसक्तिमें . 
हवा हुआ है; ( अतः ) अनीशया= असमर्थ होनेके कारण ( दीनतापूर्वक ); सुह्यमानः= मोहित हुआ; शोचति=शोक 
करता रहता दै; यदाः= जब ( यह भगवानकी अहैतुकी दयासे ) जुए्मू=भक्तोद्वारा नित्यसेवितः अन्यम्‌= अपनेसे 
भिन्न; ईशम्‌= परमेश्वरको; ( और ) अस्य उसकी; मह्दिमानम्‌= आश्चर्यमयी महिमाको} पझ्यतिन प्रत्यक्ष देख लेता है; 

f इति=तत्र; बीतशोकः- सर्वथा शोकरद्दित; [ भवति=हो जाता है ] ॥ ७ ॥ 

व्याख्या--पहले बतलाये हुए इस शरीररूप एक ही बृक्षपर द्ृदयरूप घोंसलेमे परमात्माके साथ रइनेवाला यह्‌ AS 
जब्रतक अपने साथ रहनेवाले परम सुद्कद्‌ परसेश्वरकी ओर नहीं देखता, इस शरीरम ही आसक्त होकर a निमम रहता दै, 
अर्थात्‌ शरीरमें अत्यन्त ममता करके उसके द्वारा भोगोंका उपभोग करनेमें ही रचा-पचा रहता है; तबतक असमर्थता 
और दीनतासे मोहित हुआ नाना प्रकारके दुःखोंको भोगता रहता है | जब कभी इसपर भगवानकी अदेठुकी दया होती है, 
७5 „` "पाऽ सादित g TT T SE 


ni । यहाँ काव्यमयी भाषामें प्रकृतिको एक तिरंगी बकरीके रूपमें चित्रित किया गया है, जो बद्धजीवरूप बकरेके संयोगसे अपनो हो- 
भैसी तिरंगी-_त्रिगुणमयी संतान उत्पन्न करती दै संस्कृतमें “अजा? बकरीको भी कहते हैं । इसी इकेषका उपयोग कर प्रकृतिका आलझारिक 


SA वर्णन किया गया है । 
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नाती > 

तब यह अपनेसे मित्र, अपने ही साथ रहनेवाले) परम सुद? YA Ea WAHI NGU Gi | जो Tanien 
जिर सेवित È उन परमेश्वरको तथा उनकी आश्वर्यमयी महिमाको, जो जगतमे सर्वत्र भिन्न-भिन्न प्रकारसे प्रकट हो | 
है, जब यह देख लेता हैं; उस समय तत्काल ही सर्वथा शोकरद्वित हो जाता है | मुण्डक० ३ । १। २ में भी यह मन्त्र इसी 
9 


रूपमें आया है || ७ ॥ > 503 Er 
5 ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यसिन्देवा अथि WA 1 
zia वेद em करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इमे समासते॥ ८॥ 
यर्सिन जिसमें; विश्वे=समलः देवाः-देवंगण। अधिन्भलीमाति; Pagea हैं | afrasa; ] 
अक्षरे= अविनाशी; परमे व्योमन्‌= परम व्योम ( परम घाम ) में; ऋतचः- सम्पूर्ण वेद स्थित हैं; sÀ मनुष्य; 
- तमूङउसको; न= नहीं; वेद्‌=जानता; [ सः वह ] ऋचा=वेदोके द्वारा; किमङ क्या; करिष्यति= सिद्ध करेगा; इत्‌= 
परंतु; ये= जो; तत्‌= उसको} विदुः जानते हैं; ते=वे तो; इमेन ये} समासते= सम्यक्‌ स उसीमे स्थित हैं॥ ८ ॥ 
व्याख्या--परअह्म परमेश्वरके जिस अविनाशी दिव्य चेतन परम आक्रारास्बरूप परम थाममें समस्त देवगण अर्थात्‌ 
उन परमात्माके पार्षदगण उन परमेश्वरकी सेवा करते हुए निवास करते हैं, वहीं समस्त बेद भी पाषंदोके रूपमे मूर्तिमान्‌ 
होकर भगवानकी सेवा करते हैं | जो मनुष्य उस परम घाममें रहनेवाले परब्रह्म पुरुषोत्तमको नहीं जानता और इस रहस्यको 
भी नहीं जानता कि समस्त वेद उन परमात्माकी सेवा करनेवाले उन्हींके अङ्गभूत पार्षद है, वह वेदोंके द्वारा अपना कया 
प्रयोजन सिद्ध करेगा १ अर्थात्‌ कुछ सिद्ध नहीं कर सकेगा । परंतु जो उन परमात्माको तत्त्वसे जान लेते हैं, वे तो उस परम 
धाममें ददी सम्यक्‌ प्रकारसे स्थित रहते हैं, अर्थात्‌ वहाँसे कमी नहीं लौटते ॥ ८ ॥ 
छन्दांसि यज्ञाः क्रतवो व्रतानि भूतं भव्यं यच्च वेदा वदन्ति। 
असान्मायी सुजते विश्वमेतत्त्िश्चान्यो मायया संनिरुद्धः ॥ ९॥ 
छन्दांसि=छन्द; waza क्रतवः-क्रठ ( ज्योतिष्टोम आदि .विशेष यज्ञ ); त्रतानि=नाना प्रकारके ब्रत; 
चतथा; यत्‌=और भी जो कुछ; भूतमर भूत; भव्यम्‌= भविष्य एवं वर्तमानरूपसे; वेदाः= वेद; वदन्ति= वर्णन करते 
हैं; पतत्‌ विश्वम्‌=इस सम्पूर्ण जगत्को} मायी=प्रक्ृतिका अधिपति परमेश्वर; अस्मात्‌ इस ( पहले बताये हुए 
महाभूतादि तत्तोंके समुदाय) से; स्रुजते=रचता है; च=तथा} अन्यः=्दृसरा ( जीवात्मा ); तस्मिन्‌= उस प्रपञ्चमे; 
मायया=म्रायाके द्वारा; संनिरुद्धः भलीमाँति बँधा हुआ है ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--जो समस्त वेदमन्त्ररूप छन्द, यज्ञ) क्रतु अर्थात्‌ ज्योतिषटोमादि विशेष यज्ञ, नाना प्रकारके ब्रत अर्थात्‌ 
. शुभ क्म, सदाचार और उनके नियम हैं तथा और भी जो कुछ भूत, भविष्य, वर्तमान पदार्थ हैं, जिनका वर्णन वेदोंमें पाया 
जाता है,--इन सबको वे प्रकृतिके अधिष्ठाता परमेश्वर ही अपने अंशाभूत इस पहले बताये हुए. पञ्चभूत आदि तत्तव-समदायते 
रचते हैं; इस प्रकार रचे हुए उस जगतूमे अन्य अर्थात्‌ पहले बताये हुए. ज्ञानी महापुरुषासे भिन्न जीवसमुदाय मायाके द्वार 
बँधा हुआ है । जबतक वह अपने स्वामी परम देव परमेश्वरको साक्षात्‌ नहीं कर लेता, तबतक उसका इस प्रकृतिसे छुटकारा 
नहीं हो सकता} अतः मनुष्यको उन परमात्माको जानने और पानेक्री उत्कट अभिलाषा रखनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
मायां तु प्रकृतिं विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌ । 
तस्यावयवभूतेस्तु व्याप्तं mA जगत्‌ ॥१०॥ 
मायामूङमाया; तु=्तो; प्रक्ृतिमप्रक्तिको विद्यात्-समझना चाहिये; तु=और; मायिनम्‌ङ मायापति 
महदेश्वरम्‌=महेश्वरको समझना चाहिये; तस्य॒ तु=उसीके; अवयवभूतेः= अङ्गभूत कारण-कार्य-समुदायसे; ganrt 
सर्वम-सम्पूर्ण जगत्‌= जगत्‌; व्याप्तम्‌=व्यासत हो रदा है || १० ॥ 
व्याख्या--इस प्रकरणमें जिसका मायाके नामसे वर्णन हुआ है, वह तो भगवान्‌की शक्तिरूपा प्रकृति है और उर 
माया नामसे FÅ जानेवाली शक्तिरूपा प्रकृतिका अधिपति परब्रह्म परमात्मा महेश्वर है; इस प्रकार इन दोनोंको अलग 
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F चाहिये । उस परमेश्वरकी शक्तिरूपा प्रकृतिके ही अङ्गभूत कारण-कार्यसमुदायसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त हो रद्द 
है॥ १० Il 
. D योनिमधितिष्ठत्येको यसिन्रिदं चेति (y 
यो योनिं त्येको यसिन्निदं स च वि चेति सवम्‌। 
तमीशानं . मीडचं निचाय्येमां . 

तमीशानं वरदं देव निचाय्येमां शान्तिमत्यन्तमेति ॥११॥ 

यः=जो; पकः=अकेला ही; योनिम्‌ योनिम्‌ अधितिष्ठति-प्रत्येक योनिका अधिष्ठाता दो रहा है; यस्मिन्‌= 
जिसमें; wasa; सवेम्‌=समस्त जगत्‌; समेति=प्रलयकालमें विलीन हो जाता दवैः च"ओर; व्येति च= 
। बुष्टिकालमें विविध रूपोंमें प्रकट भी हो जाता है; तम्‌= उस; ईशानम्‌=सर्वनियन्ता; वरदम्‌=वरदायक; ईड्यम्‌= 
स्तुति करने योग्य; देवम्‌=परम देव परमेश्वरको} निचाय्य= तत््रसे जानकर; ( मनुष्य ) अत्यन्तम्‌=निरन्तर बनी 
रहनेवाली; इमाम्‌= इस ( मुक्तिरूप ); शान्तिम्‌=परम झान्तिको} एति=प्राप्त ददो जाता है ॥ ११ ॥ 
व्याख्या--परत्रह्म परमेश्वर प्रत्येक योनिके एकमात्र अध्यक्ष हैं--जगत्‌में जितने प्रकारके कारण माने जाते हैं, उन 
सबके अधिष्ठाता हैं । उनमें किसी कार्यको उत्पन्न करनेक्री शक्ति उन्हीं सर्वकारण परमात्माकी है और उन्हींकी अध्यक्षतामें 
वे उन-उन कार्योको उत्पन्न करते हैं | वे ही उन सपर शासन करते हैं--उनकी यथायोग्य व्यवस्था करते हैं। यह समस्त 
जगत्‌ प्रलयके समय उनमें विलीन हो जाता है तथा पुनः सुष्टि-कालमे उन्हीसे विविध रूपोमें उत्पन्न हो जाता है। उन 
सवेनियन्ता, वरदायक+ एकमात्र स्तुति करनेयोग्य, परमदेव, सर्वसुह्ृद्‌ सवेश्वर परमात्माको जानकर यह जीव निरन्तर बनी 
रहनेवाली परमनिर्वाणरूप झान्तिको प्राप्त हो जाता है। गीतामें इसका शाश्चती शान्ति ( गीता ९ । ३१ ), परा शान्ति 
( गीता १८। ६२ ) आदि नामोंसे भी वर्णन आता है ॥ ११ ॥ 


यो देवानां प्रभवश्चोद्भवश्च विश्वाधिपो रुद्रो महर्षिः । 
हिरण्यगभं पश्यत जायमानं स नो बुद्रथा शुभया संयुनक्तु ॥१२॥ 
a=; ega देवानाम्‌=इ्द्रादि देवताओंको; प्रभचः=उत्पन्न करनेवाला; च=औरः उद्धवः-बढ़ाने- 
बाला है; चतथा; ( जो ) विश्वाधिप+-सबका अधिपति} महर्षिः-( और ) महान्‌ ज्ञानी ( सर्वज्ञ ) है; ( जिसने सबसे 
पहले ) जायमानम्‌=उसन्न हुए; हिरण्यगर्भेम्‌=दिरण्यगर्भक्ो; पञ्यतन्देखा था; NR परमदेव परमेश्वर; नः= 
इमलोगोंको; शुभया बुद्धत्वा= शुम बुद्धिसे; संयुनक्तु=संयुक्त करे ॥ १२ ॥ 
व्याख्या--सबको अपने शासनमें रखनेवाले जो रुद्ररूप परमेश्वर इन्द्रादि समस्त देवताओंको उत्पन्न करते और 
बढ़ाते हैं तथा जो सबके अधिपति और महान्‌ ज्ञानसम्पन्न ( सर्वज्ञ ) हैं, जिन्होंने सष्टिके आदिमें सबसे पहले उसन्न हुए 
हिरण्यगर्भको देखा था, अर्थात्‌ जो ब्रह्माके भी पूर्ववर्ती हैं, वे परमदेव परमात्मा हमलोगोंको शुभ बुद्धिसे संयुक्त करें, जिससे - 
इम उनकी ओर बढ़कर उन्हें प्राप्त कर सके । झभ बुद्धि वही है, जो जीवको परम कल्याणरूप परमात्माकी ओर लगाये । 
गायत्री-मन्त्रम भी इसी बुद्धिके लिये प्रार्थना की गयी है ॥ १२॥ 
यो देवानामधिपो यसिहँलोका अधिश्रिताः । य ईशे अस्य दविपदश्चतुष्पदः कस्मै देवाय हविषा 
बिधेम ॥ १३॥ 


यः=जो; देवानाम्‌=समस्त देवोका अधिपः अधिपति d यस्लिन=तिसमे लोकाः समस्त जोक) 
अधिश्निताः-सब प्रकारसे आश्रित हैं; यः=जो; अस्य=इसः द्विपदः्=दो पेखाले; (और) चतुष्पदः्=्चार dad 
समस्त जीवसमुदायका; ईशे>शासन करता है; ( उस ) कसम दयाय सए स परमदेव परमेश्वरकी; ( इम ) 
इविषा=हृविष्य अर्थात्‌ श्रद्धा-भक्तिपूर्वक भेंट समर्पण करके; विधेम=पूजा कर ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--जो सर्वनियन्ता परमेश्वर समस्त देवोंके अधिपति हं जिनमें समस्त लोक सब प्रकारसे आशित हैं अर्थात्‌ 
जो स्थूळ, सूक्ष्म और अब्यक्त अवस्थाओंमें सदा ही सब प्रकारसे सबके आश्रय हैं, जो दो पेरवाळे और चार पेरवाळे अर्थात्‌ 


ë 
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३८८ Wi Aaa सेहो ui 
uu सस 
Fa e अपनी अचिन्त्य शक्तियेके द्वारा शासन करते हैं, उन किक a l 
परमेश्वरी हम श्रद्धा-मक्तिपूर्वक हृविःखरूप भेंट समर्पण करके पूजा करें | अर्थात्‌ सब कुछ उन्हें समर्पण करके उनके 
हो जा | यही उनकी प्रासिका सहज उपाय है ॥ १३ ॥ 
waa कलिल मध्ये विश्वस्य TATEN । 
mae परिवेष्टितारं ज्ञात्वा शिवं शान्तिमत्यन्तमेति ॥१४॥ 
= (जो) सूक्ष्मसे भी अत्यन्त सूइम; कलिलस्य मध्ये= ृदय-गुहारूप ुह्मस्थानके भीतर 
स्थित; a स्ष्टास्म- रचना करनेवाला अनेकरूपम्‌= अनेक रूप धारण करनेवाला; 


SY 


( तथा ) विश्वस्य परिवेष्टितारम्‌=समस्त जगत्को सब ओरसे घेरे रखनेवाला है; ( उस ) एकमूएक ` 


, 


( अद्वितीय ); शिवम्‌= कल्याणखरूप महेश्वरकों; ज्ञात्या= जानकर ( मनुष्य ) अत्यन्तम्‌= सदा रहनेवाली; शान्तिम्‌= 
शान्तिको; पतिन प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 
व्याख्या--जो परत्रह्म परमात्मा सूक्ष्मते भी अत्यन्त सूक्ष्म हैं--अर्थात्‌ जो बिना उनकी कृपाके जाने नहीं जाते, जो 
सबकी दृदय-गुहारूप सुद्यस्थानके भीतर स्थित हैं अर्थात्‌ जो हमारे अत्यन्त समीप ६, जो अखिल विश्वकी रचना करते हैं, 
तथा खयं विश्वरूप होकर अनेक रूप धारण किये हुए, हैं--यही नहीं) जो निराकाररूपसे समस्त जगत्‌कों सब ओरसे धेरे रहते 
हैं, उन सर्वोपरि एक--अद्वितीय कल्याणस्वरूप महेश्वरको जानकर मनुष्य सदा रहनेवाली असीम) अविनाशी और अतिशय 
शान्तिकों प्राप्त कर लेता है} क्योंकि वह महापुरुष इस अञ्चान्त जगत्‌-्रपद्चसे सवथा सम्बन्धरहित एवं उपरत हो 
जाता है ॥ १४ ॥ ere YA 
स॒ एव काले pa गोप्ता विश्वाधिपः I गूढः । 
यसिन्युक्ता ब्रह्मपयो देवताश्च तमेवं ज्ञात्वा मृत्युपाशांश्छिनत्ति ॥१५॥ 
खः पवन वही; कालेन समयपर; भुवनस्य गोप्ता=समस्त ब्रह्माण्डोंकी रक्षा करनेवाला; विश्वाधिपः= 
समस्त जगतूका अधिपति; ( और ) adig- समस्त प्राणियोमें; गूढः= छिपा हुआ दै; यस्मिन्‌= जिसमें; ब्रह्मघ॑यः= 
aa महर्षिण; च=ौर; देवताः=देवतालोग भी; युक्ताः=ध्यानद्वारा संलग्न हैं। तम्‌=उस ( परमदेव 
परमेश्वर ) को; णवमङ= इस प्रकार; ज्ञात्वा= जानकर; ( मनुष्य ) स्ृत्युपाशान्‌= मृत्युके बन्धनोंको; छिनत्ति 
काट डालता है ॥ १५ ॥ 
व्याख्या--जिनका बार-बार वर्णन किया गया दै, वे परमदेव परमेश्वर ही समयपर अर्थात्‌ स्थिति-कालमें समस्त त्रह्माण्डॉंकी 
रक्षा करते हैं, तथा वे दी सम्पूर्ण जगतूके अधिपति और समस्त ग्राणियोंमे अन्तर्यामीरूपसे छिपे हुए हैं । उन्हींमें वेदके रहस्यको 
समझनेवाले महर्पिगण और समस्त देवतालोग भी ध्यानके द्वारा संलग्न रहते हैं | सब उन्हींका स्मरण और चिन्तन करके 
aa जुड़े रहते हैँ | इस प्रकार उन परमदेव परमेश्वरको जानकर मनुष्य यमराजके समस्त पाशोंकों अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके 
कारणभूत समस्त बन्धनोंको काट डालता दै | फिर वह कभी प्रकृतिके बन्धनमें नहीं आता, सदाके लिये सर्वथा मुक्त 
हो जाता दै ॥ १५ ॥ 
वृतात्परं मण्डसितातित्रक्ष्मं ज्ञात्वा शिवं सर्वभूतेषु गूढम्‌ । 
विश्वस्यैकं परिवेष्टितारं ज्ञात्रा देवं sa सरवपादैः ॥१६॥ 
शिच्‌ कल्याणलरूप। एकस RE T ( अद्वितीय ) परमदेवको घृतात्‌ परम्‌=मक्खनके ऊपर रनवे 
मण्डम्‌ TRANTE भाँति MAREHEM द्म; ( और ) सर्वभूतेषु समस्त प्राणियों; गूढम्‌ छिप 
हुआ; श्ञइत्या= जानकर ( तथा ) Roag परिवेष्टितारम्‌= समस्त ` 


मस्त जगतूको सब ओरसे घेरकर स्थित हुंआ। क्ञात्वा” 
[3 > SA ल 
जानकर} ( मनुष्य ) सवपाश्चाः= समस बन्धनोंसे; सुच्यते= छूट जाता है | १६ || gal 


व्याश्या-जो सक्खनके रूप रहनेवाढे सारभागळी भाँति शबके झार एच अत्यन्त सहस हैं, उन ङल्याणस्वरप 
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Vinay Avatara फ्रनिपक्ाश्रा (५ Donations ३८९ 
एकमात्र परमदेव परमेश्वरको समस्त प्राणियोंमें छिपा हुआ तथा समस्त जगत्को सव ओरसे घेरकर उसे व्याप्त किये हुए 
जानकर मनुष्य समस्त बन्धनोंसे सदाके लिये सर्वथा छूट जाता है || १६ | ° G 


एष देवो विश्वकर्मा महात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्ठ । 
हृदा मनीषा मनसाभिक्लप्ञो थ एतद्विहुरमृतास्ते भवन्ति ॥१७॥ 
पषः= यह; विश्वकमी= जगत्‌-कर्ता; महात्मा= महात्मा; देवः= परमदेव परमेश्वर; सदारसर्वदा। जनानाम्‌= 
सब मनुष्योंके; हृद्ये= ृदयमें; संनिविष्टः= सम्यक ्रकारसे स्थित है; ( तथा ) हृदा=हृदयसे; मनीषा=बुदधिसे; (और ) 
मनसा= मनसे} अभिकत््तः= ध्यानमें लाया हुआ; [ आविर्भवति प्रत्यक्ष होता है; ] ये= जो साधक; एतत्‌= इस 
रहस्यको$ चिङुः= जान लेते हैं; ते= वे; अस्ूृताः= अमृतस्वरूप; भचन्ति= दो जाते हैं || १७ ॥ 
व्याख्या-ये जगतको उत्पन्न करनेवाले, महात्मा अर्थात्‌ सर्वशक्तिमान्‌ सर्वव्यापी परमदेव परमेश्वर सदा ही सभी * 
मनुष्योंके हृदयमें सम्यक प्रकारसे स्थित हैं । उनके शुण-प्रभावको सुनकर द्रवित और विशुद्ध हुए निर्मळ हृदयसे) निश्चयः 
युक्त बुद्धिसे तथा एकाग्र मनके द्वारा निरन्तर ध्यान करनेपर वे परमातमा प्रत्यक्ष होते हैं । जो साधक इस रहस्यको जान लेते 
हैं, वे उन प्राप्त करके अमृतस्वरूप हो जाते हैं, सदाके लिये जन्म-मरणसे छूट जाते हैं || १७ || 
यदातमस्तन्न दिवा न रात्रिने सन्न चासञ्छिव एव केवलः । 
तदक्षरं तत्सवितुरेण्यं प्रज्ञा च तसात्यसता पुराणी ॥१८॥ 
यदाः= जब; अतमः | स्यात्‌ ]= अज्ञानमय अन्धकारका सर्वथा अभाव हो जाता है; तत्‌'=उस समय ( अनुभवं 
आनेवाला तत्व ); न=नः दिवा=दिन दै; न=नः रात्रिः=रात है; न-न; सत्‌=सत्‌ है; च= और; न= न; असत्‌= 
असत्‌ है; केवलः= एकमात्र) विशुद्ध; शिचः एब- कल्याणमय शिव ही है; तत्‌=वह; अक्षरम्‌ङ सर्वथा अविनाशी हैः 
तत्‌= वह) सवितुः सर्यामिमानी देवताका भी; वरेण्यम्‌= उपास्य द; च=तथा; तस्मात्‌= उसीसे; पुराणी= ( यह ) 
पुराना; प्रज्ञानशान; प्रस््ुता= फेला है ॥ १८ ॥ 3 z 
व्याख्या--जिस समय अज्ञानरूप अन्धकारका सर्वथा अभाव हो जाता है, उस समय प्रत्यक्ष होनेवाल्य तत्त न दिन 
है, न रात है । अर्थात्‌ उसे न तो दिनक्री भाति प्रकाशमय कहा जा सकता हैं और न रातकी भाँति अन्धकारमय ही; क्योंकि 
वह इन दोनोंसे सर्वथा विलक्षण है, वहाँ ज्ञान-अज्ञानके भेदकी कल्पनाके लिये स्थान नहीं है । वह न सत्‌ है और न असत्‌ 
है--उसे न तो “सत्‌? कहना बनता हे, न “असत्‌? ही} क्योंकि वह “सत्‌? और असत्‌! नामसे समझे जानेदाले पदायोसे 
सर्वथा विलक्षण है । एकमात्र कल्याणस्वरूप शिव ही वह तल हैं । वे सर्वया अविनाशी है । वे सूर्य आदि समस्त देवताओके 
उपास्मदेव हैं sA यह सदासे चला आता हुआ अनादि ज्ञान--परमात्माको जानने और पानेका साधन अधिकारियोंकों 
परम्परासे प्राप्त होता चला आ रहा है ॥ १८ ॥ 
नैनमूर्ध न तिर्यश्व॑ न मध्ये परिजग्रभत्‌। 
न तस्य प्रतिमा अस्ति यस्य नाम महद्यशः ॥१5॥ 
पनम्‌= इस परमात्माको; (कोई भी) aa तो; sees; न=्नः ति्येञ्चम=इधरःउघस्े; 


3 हे; mastaa; महद्यशः “महान्‌ 
( और ) न=नः मध्ये= वीचमेसे दी; परिजग्रमत्‌=मलीर्माति पकड़ yi Bs TRR 
3 > e AS उपमाः न-नहीं। अस्तिङहै [र 

यश”; नाम=नाम दै; तस्य=उसकी; प्रतिमा= कोई उपमा; न= Rl एको कोई मी मनुष्य न 
व्याख्या---जिनका पहले कई मन्त्रं वर्णन किया गया है, उन परम S ret भी | S 

उपरते एकड़ तकता È न नीचेंते qag समता है; और न बीचमें इधर-उधरते हो पकड़ का ६ क्योंकि ये स्या अग्रा za 

प्रण करनेमें नहीं आते । इन्हें जानने और ग्रहण करनेकी बात जो rË पायी जाती है, उसका रहस्य बदी K T 

Aeta लेता है। बह भी mfia व्यक्ष नहीँ कर सकब से a e जो इन्हें पा छेता है। बह भी वाणीदारा व्यक्त नहीं कर सकता; क्योंकि मन और बाणीकी वहाँ पहुंच नर ६ 


वसा दे उसका प्रयोग इसम है 
१. प्त? अब्यय पद दवै, गों ब्दा” के आं ससका AT इस इ | 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
| 5 


i विभुमात्मानु maa K 
३९० ऋ हान्त तनमयत धीरो न शोचति क 


च््व्व्च्च्स्व्स्च््च्स््स्स्स््््््््य्य्््य््य्य्य्य्य्स्य्ल्पःल5> >किस चर ua 
समझने और समझानेमें आनेवाले समस्त पदाथोसे सर्वथा विलक्षण हैं। जिनका नाम “महान्‌ यश? है, जिनका महान्‌ यश स 
प्रसिद्ध है, उन परातर ब्रह्मकी कोई भी उपमा नहीं दै, जिसके द्वारा उनको समझा अथवा समझाया जा सके। उनके 
अतिरिक्त कोई दूसरा हो तो उसकी उपमा दी जाय । अतः मनुष्यको उस परम प्राप्य तत्तक्रो जानने और पानेका अभिलाषी 
बनना चाहिये; क्योकि ज़ब वह मनुष्यको प्रास दोता दै, तब हमें क्यों नहीं होगा ॥ १९ ॥ 


न संदृशे तिष्ठति ema न चक्षुषा पश्यति कश्चनैनम्‌ । 
हृदा हृदिस्थं मनसा थ एनमेवं विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥२०॥ 


अस्य- इस परब्रह्म परमात्माका; रूपम-खरूप; संडशे-दृष्टिक सामने; न=नी; तिष्ठति= उरता; 
पनम्‌=इस परमात्माको; कश्चन-कोई भी; चश्नुषा= आँखोंसे; न= नही; पइ्यति= देख सकता} ये=जो साधकजन; 
.पनम्‌=इस; हृदिस्थम्‌=ह्ृदयमें स्थित अन्तर्यामी परमेश्वरको; हृदा=भक्तियुक्त हृदयसे; ( तथा) मनसाः 
निर्मल मनके द्वारा; प॒वम्‌= इस प्रकार} बिढुः= जान लेते हैं; ते=वे; अस््ृताः= अमृतस्वरूप ( अमर ); भवन्तिः 
हो जाते हैं || २० ॥ 

व्याख्या--जिनका प्रकरण चल रहा है, उन परम प्राप्य परमात्माका खरूप दृष्टिके सामने नहीं ठहरता | जब 
साधक मनके द्वारा उनका चिन्तन करता दै, तत्र विशुद्ध अन्तःकरणमें किसी-किसी समय उन आनन्दमय परमेश्वरके 
खरूपकी झलक-सी आती है; परंठु वह निश्चल नहीं द्दोती। इन परत्र परमात्माको कोई भी प्राकृत नेत्रोंद्वारा नहीं 
देख सकता । जिसको वे परमात्मा स्वयं कृपा करके दिव्य दृष्टि प्रदान करते हैं, वही उन्हें दिव्य NA देख सकता है। 
जो साधक इस प्रकार इस रहस्यको समझकर अपने zwi स्थित इन अन्तर्यामी परमात्माको उनके गुण, प्रभावका श्रवण करके 
भक्तिभावसे द्रवित हृदयके द्वारा तथा निर्मल मनके द्वारा निरन्तर उनका चिन्तन करके उन्हें जान लेते हैं, वे अमृत हो 
जाते हैं--सदाके लिये जन्म-मरणसे छूट जाते हैं || २० ॥ 


सम्बन्ध--इस प्रकार परमेश्वरके स्वरूपका और उनकी प्राहिके फलका वर्णन करके अब दो मन्तरमें पहले मुक्तिके छिये और 
पीछे सांसारिक भयसे रक्षाके किये उन परमात्मासे प्रार्थना करनेका प्रकार बताया जाता है-- 
`e थ्रिद्धीरु 
अजात इत्येवं ककश्चिङ्कीरुः प्रपद्यते । 
i ० . s ~ . A A 
रुद्र यत्तं दाक्षण मुखं तेन मां पाहि नित्यम्‌ ॥२१॥ 
ag? रुद्र ( संहार करनेवाले देव ); अजातः=त्‌ अजन्मा है; इति एवम्‌=यों समझकर; 
कश्चित्‌=कोई; भीसः= जन्म-मरणके भयसे डरा हुआ मनुष्य; प्रपद्यते=तेरी शरण लेता है; ( में भी वेसा ही 
क eh > 
: हूँ, अतः) ते= तेरा; य॒त्‌=जो} दक्षिणम्‌= दाहिना ( कल्याणमय >; सुखम्‌=मुख है; तेन=उसके द्वारा; 
(a) नित्यम्‌ सर्वदा; माम्‌ पाहिन मेरी जन्म-मृत्युरूप भयसे रक्षा कर ॥ २१ ॥ 
व्याख्या- सुद्र ! अथात्‌ सबका संदार करनेवाले परमेश्वर | आप स्वयं अजन्मा हैं, अतः दूसरोंको भी जन्म-मृत्युसे 
मुक्त कर देना आपका स्वभाव है--यह समझकर कोई जन्म-मरणके भसे हआ संसारचक्रसे [नेके 
RA आपकी शरण लेता है | में भी इस सं WA g R Sa WA WAA हुआ साधक इस संसारचक्रसे छुटकारा | 
ड़ गी इ हे इस संसार चक्रस छुटकारा पानेके लिये ही आपकी शरणमें आया हूँ; अतः जो आपका दाहिना 


छु 
> अर्थात्‌ जो आपका शान्त कद्‌ a 
मुख रथात्‌ जो ग परम शान्त क > जञा - 
मुख दै, अथात्‌ z SAMA स्वरूप है, उसके द्वारा आप मेरी इस जन्म-मरणरूप महान्‌ भयसे सदार्क 


लिये रक्षा करें | मुझे सदाके लिये इस भयसे मुक्त कर दें ॥ २१ || 


मा नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो गोषु मा नो असवेषु रीरिष ` 
भामितों nR a | 1 नो अश्वेषु रीरिषः । वीरान्मा नो रुद्र 
भामितों वधीहविष्मन्तः सदमिच्चा हवामहे ।।२२।। WC 


Z= सबका संद्दार करनेवाले रद्रदेव; (aa 


$ = हमलोग; ष्सन्तः= प्रकारकी भे ; 
सद्मङलदा; इतन aea (wa लिये) | हविष्मन्तः= नाना प्रकारकी भेंट लेकर 


इचासद्दे-बुलाते रहते हैं; ( अतः तू ) भामितः= कुपित 
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कर; मा=न तो; नः-हमारे। तोकेन पत्रमे; ( और ) तनये पौरे}, मा=नः नः८हमारी; आयुषि= आमे; मार 
नः नः=हमारी; गोषु= गोओंमें; ( और ) मानन; नः= हमारे; अङ्वेषु= घोड़ेमें ही; रीरिषः= किसी प्रकारकी 
कमी कर; (तथा ) नः= हमारे; वीरान्‌ मा वघीः= वीर पुरुषोंका भी नाश न कर ॥ २२॥ | - 
है: व्याख्या--हे सबका संहार करनेवाले रुद्रदेव | हमलछोग नाना प्रकारकी भेंट समर्पण करते हुए सदा ही आपको बुलाते 
रहते हैं । आप ही हमारी रक्षा करनेमे सर्वथा समर्थ हैं; अतः हम आपसे प्रार्थना करते हैं कि आप मपर कमी कुपित न दो 
तथा कुपित होकर हमारे पुत्र और पौत्रोंको, हमारी आयुको--जीवनको तथा हमारे गौ, घोड़े आदि पद्मुओंको कभी किसी 
प्रकारकी क्षति न पहुँचायें | तथा हमारे जो वीर-साइसी पुरुष हैं; उनका भी नाश न करें । अर्थात्‌ सब प्रकारसे हमारी और 
हमारे धन-जनकी रक्षा करते रहें ॥ २२ ॥ 
॥ चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ ४ ॥ 
— ८ 
पञ्चम अध्याय 
दे अक्षरे ब्रह्मपरे ल्वनन्ते विद्याविद्ये निहिते यत्र RI 
ai त्वविद्या ह्यमृतं तु विद्या विद्याविद्ये ईशते यस्तु सोऽन्यः ॥ १॥ 
यत्र जिस; ब्रह्मपरे- ब्रह्मासे भी श्रेष्ठ गृढेल छिपे हुए; अनन्ते= असीम; तुर और; अक्षरे=परम अक्षर परमात्मा- 
में; विद्याविद्ये= विद्या और अविद्या; द्वः दोनों; निहिते= स्थित हैं ( वही ब्रम है JE क्षरम्‌=( यहाँ ) विनाशशील 
जडवर्ग; ged; अविद्या=अविद्या नामसे कदा गया है; तु=ओरः असूतम्‌= अविनाशी वर्ग ( जीवसमुदाय ); R= 
ही विद्या=विद्या नामसे कहां गया है; तु=तथा; यः=जो; विद्याविद्ये ईशते=उपर्युक्त विद्या और अविद्यापर 
जासन करता है; सः= वह; aa दोनोसे भिन्न-सर्वथा विलक्षण दे ॥ १ ॥ 
व्याख्या--जो परमेश्वर ब्रह्मासे भी अत्यन्त श्रेष्ठ हैं; अपनी मायाके TAR छिपे हुए हैं, सीमारहित और अविनाशी 
हैं अर्थात्‌ जो देश-कालसे सर्वथा अतीत हैं तथा जिनका कभी किसी प्रकारसे भी विनाश नहीं हो सकता, तथा जिन परमात्मामें 
अविद्या और विद्या--दोनों विद्यमान हं, अर्थात्‌ दोनों ही जिनके आधारपर टिकी हुई हैं, वे pha पुरुषोत्तम हैं । इस 
aai परिवर्तनशील, घटने-बढ़नेवाले और उत्पत्ति-विनाशशील क्षरतत््वको तो अविद्या नामसे कहा गया है; क्योकि वह जड 
है, उसमें विद्याका--ज्ञानका सर्वथा अभाव है । उससे भिन्न जो जन्म-मृत्युसे रहित दे, जो घटता-बढ्ता नहीं) वह अविनाशी 
कूटस्थ तत्त्व ( जीव-समुदाय ) विद्याके नामसे कहा गया है; क्योकि वह चेतन है, विज्ञानमय है । उपनिषदौमें जगह-जगह 
उसका विज्ञानातमाके नामसे वर्णन आया है । यहाँ श्रुतिने खयं दी विद्या और अविद्याकी परिभाषा कर दी है) अतः अर्थान्तर- 
की कल्पना अनावश्यक है । जो इन विद्या और अविद्या नामसे कहे जानेवाले क्षर और अक्षर दोनोपर शासन करते X. 
दोनोंके स्वामी हैं, दोनों जिनकी शक्तियाँ अथवा प्रकृतियाँ हैं; वे परमेश्वर इन दोनोंसे अन्य--सर्वथा विलक्षण हैं। श्रीगीता- 
जीमे भी कहा दे--“उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः इत्यादि ( १५। १७ )॥१॥ 
$ यो योनिं योनिमधितिष्ठत्येको विश्वानि रूपाणि योनीश्च सोः । 
ऋषिं प्रस्तं कपिलं यस्तमग्रे ज्ञानैविभति जायमानं च पञ्येत्‌ ॥| २॥ 
;=जो; प॒कः्= अकेला ही योनिम्‌ योनिम प्रत्येक योनिपर; विश्वानि रूपाणि= समस्त रूपोपर। चर 
और; सवाः योनीः= समस्त कारणोंपर; अघितिष्ठति= आधिपत्य रखता है; यः्= जो} aR ; प्रसुतम्‌= उतपनन 
हुए; कपिळम्‌ ऋषिमर कपिल ऋषिको ( हिरण्यगर्भो ); ्ञानेः= सब प्रकारके mià; बिभति= 'पुष्ट करता 3; 
च- तथा; ( जिसने ) तम्‌= उस कपिल ( ब्रह्मा ) को; ज्ञायमानम्‌= ( सबसे पहले ) उतपन्न होते; पश्येतूल देखा था; 
( वे ही परमात्मा हैं ) ॥ २॥ ; है 
ब्याख्या--इस जगतूमें देव, पितर) मनुष्य) पशु) पक्षी) कीट) पतज्ञ आदि जितनी भी योनियाँ हैं, तथा प्रत्येक 


è 
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WA — ञे = 
योनिम जो भिन्न-भिन्न aA हैं, उन सबके ओर उनके कारणरूप RA महाभूत आदि समस्त तत्लोके जो 
x जिनके MS} AN पहले उत्पन्न कां ऋाषका: bE अश् थांत्‌ 
एकमात्र अधिपति हैं, अर्थात्‌ वे सब-केसब जिनके अधीन हैं) जो सबसे पहले उत्पन्न z Bi e Rumi 
ब्रह्माको प्रत्येक सर्गके आदिमे सब प्रकारके ज्ञानोंसे पुष्ट करते हैं--सब प्रकारके ज्ञानेसि सम्पन्न करके उन्नत करते हैं तथा 
होते ~ © वशाक्तमान्‌ सबके 
जिन्होंने सबसे पहले उत्पन्न होते हुए उन हिरण्यगर्भको देखा था; वे ही सवदा सवाधार सबके स्वामी परब्न्न 
पुरुषोत्तम हैं ॥ २ ॥ y } 
A D A सिन्कषेत्रे संहरत्येष 
एकेकं जालं वहुधा APANA ्‌ देवः । 
न महार 
mo a पतयस्तथेशः सर्वाधिपत्यं कुरुते महात्मा ॥ ३॥ 
2 जञ क्षेत्रमें टिके ` 
पपः= यह; देवः= परमदेव ( परमेश्वर ); अस्मिन्‌ क्ेत्रे= A; ( सष्टिके समय ) प्॒केकम्‌= एक-एक; द ` 
X Fs rN A Ja N प्रकारसे ` Ara c नः ~ 
जालम्‌=जालक्ो ( बुद्धि आदि ओर आकाशादि TAA ); बहुधा बहुत प्रकारसे; विकुबन- विभक्त करके; ( उनका ) 
'संहरति-( प्रळयकालमें ) संहार कर देता है; महात्मा= ( वह ) मद्दामना; ईदाः= ईश्वर; भ्रूय+-पुनः ( खुष्टिकालमे ); 
ख ना _ 
तथा>पहलेकी भाँति; पतयः खुरा ( समस्त लोकपालोंकी ) रचना करके; सर्वोधिपत्यम्‌ कुरुतेन ( स्वयं ) सबपर 
आधिपत्य करता है ॥ ३ ॥ 
व्याख्या--जिनका प्रकरण चल रहा है, वे परमदेव परमेश्वर इस जगतूलूप क्षेत्रमें खुष्टिके समय एक-एक जालको 
अर्थात्‌ बुद्धि आदि और आकाश आदि अपनी प्रकृतियोंको बहुत प्रकारसे विभक्त करके--प्रत्येक प्रकृतिको भिन्न-भिन्न रूप, 
नाम और शक्तियोसे युक्त करके उनका विस्तार करते हैं और स्वयं ही प्रलयकालमें उन सबका संद्दार कर लेते हैं | वे महामना 
परमेश्वर पुनः सष्टिकालमें पहलेकी भाँति ही समस्त छोकोंकी ओर उनके अधिपतियोंकी रचना करके स्वयं उन सबके 
अधिष्ठाता बनकर उन सबपर शासन करते हैँ | उनकी लीला अत्यं है, तर्कसे उसका रहस्य समझमें नहीं आ सकता | 
उनके सेवक ही उनकी लीलाके रहस्यको कुछ समझते हैं ॥ ३ ॥ 
S z c c क्प्रकाशयन्भ्राज ` 
सर्वा दिश vama तियक्प्रकाशयन्भ्राजते यद्वनडवान्‌ | 
O देवो ` ~ 1नधितिष्ठत्येक ` 
एव स देवो भगवान्वरेण्यो यानखसावानाधातषत्यकः ॥ ४ ॥ 
यत्‌ उ= जिस मकार; अनड्वान्‌= सूर्य; ( अकेला ही ) सबो$- समस्त; दिशाः= दिशाओंको} ऊध्वम्‌ अधः= 
ऊपर-नीचे; च= और; तियकर इधर-उधर--सब ओरसे; प्रकाशयन्‌ प्रकाशित करता हुआ; श्राजते= देदीप्यमान होता है; 
म T मकार; Q=; भगवान्‌= भगवान; वरेण्य+- भक्ति करनेयोग्य; देवः=परमदेव परमेश्वर; पकः= 
अकेला ही; योनिखभावान्‌ अधितिष्ठति-समस्त कारणरूप अपनी शक्तियोंपर आधिपत्य करता है || ४ ॥ 
228 व्याख्या--जिस प्रकार यह सूय समस्त दिशाओंकों ऊपर-नीचे तथा इधर-उघर--सब ओरसे प्रकाशित करता हुआ 
उसी प्रकार वान्‌ Wa Cr K 
.ददीप्यमान होता दै, उसी प्रकार वे ma aia ऐश्वर्यसे सम्पन्न, सबके द्वारा भजनेयोग्य परमदेव परमेश्वर अकेले ही 


समस्त कारणरूप अपनी भिन्न-भिन्न शक्तियोंके अधिष्ठाता होकर उन सबका संचालन करते हैं, सबको अपना-अपना कार्य 
करनेकी सामर्थ्यं देकर यथायोग्य कार्यमें प्रत्त करते हैं॥४॥ 


सम्बन्ध--ऊपर कही हुई बातका इस मन्त्रम स्पष्टीकरण किया जाता है-- 


i सभाय पचति विश्वयोनिः ia सर्वान्परिणामयेद्यः । 
समे तद्विश्चमधितिष्ठत्येको गुणांश्च सर्वान्विनियोजयेद्यः ॥ ५॥ 
so परम कारण है; च=और; खभावम्‌=समस्त तच्वोंकी शक्तिरूप ख़भावको; 
दाने e E i K और यः= जो; सवोन-समस्त; पाच्यान पकाये जानेवाले पदार्थोको; 
= परिवतित करता है; ( और ) द) बो} ua ही; सवोनूनसमलः ` पकः= अकेला ही; खवीन्‌=समस्त; शुणान्‌ 
अके ; = समस्त; > 


+ कुछ विद्वानोने 'कपिळ' इब्दकों सांख्यशालके र 
गलके भादि वक्ता एवं प्रवर्तक भगवान्‌ है 
; वान्‌ कपिकमुनिका और इस प्रकार 
इनके दारा उपदिष्ट मतकी प्राचीनता एवं प्रामाणिकता सिझ की है। मुनिका वाचक माना दै और 


a 
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आ A 
विनियोजयेत्‌= गुणोंका जीवोंके साथ यथायोग्य संयोग कराता दै; च=तथा; पतत्‌=इस; ada; विश्वम्‌ 
अघितिष्ठति= विश्वका शासन करता है; ( वह परमात्मा है ) ॥ ५॥ Ss . 


व्याख्या--जों इस सम्पूर्ण विश्वके परम कारण हैं, अर्थात्‌ जिनका और कोई कारण नहीं दै, जगतके कारणरूपसे 
कहे जानेवाले समस्त तत्त्वोंकी शक्तिरूप स्वभावको जो अपने संकल्परूप तपसे पकाते हैँ--अर्थात्‌ उनः आकाझादि Taa जो 
भिन्न-भिन्न शक्तियां प्रलयकालमें ga हो गयी थीं, उन्हें अपने संकल्पद्वारा पुनः प्रकट करते हैं, उन प्रकट की हुई 
शक्तियोंका नाना रूपोंमें परिवर्तन कर इस विचित्र जगतूकी रचना करते हैं, तथा सत्र आदि तीनों गुणोंका तथा उनसे 
Saa हुए पदार्थोका जीवोंके साथ उनके कर्मानुसार यथायोग्य सम्बन्ध स्थापित करते हैं--इस प्रकार जो अकेले ही इस 
सम्पूर्ण जगतूकी सारी व्यवस्था करके इसपर शासन करते हैं वे ही पूर्वमन्त्रमें कहे हुए सर्वशक्तिमान परत्रह्म परमेश्वर हैं ॥ ५ ॥ 


` aon z SA 
तद्वेदशुह्योपनिपत्सु गूढं A वेदते ब्रह्मयोनिम्‌ | 
ये पूर्वदेवा ma तद्विदुस्ते तन्मया अस्ता वे बभूवुः ॥ ६॥ 
तत्वह; वेदयुह्योपनिषत्सु=वेदोंके रहस्यभूत उपनिप्रदोमें; गूढम्‌=छिपा हुआ हैः ब्रह्मयोनिम्‌ऽवेदोंके 
प्राकव्य-स्यान; तत्‌=उस परमात्माको; ब्रह्मा= ब्रह्मा; वेद्ते=्जानता दे; ये=जो; पूर्वदेवाः पुरातन देवता; च=औरः 
ऋषयः- ऋषिलोग; तत्त उसको} विदुः= जानते थे; ते=्वे; वे= अवश्य ही; तन्मयाः= ( उसमें ) तन्मय होकर; 
AHA KARI; वभूबुः= हो गये ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--वे aa परमात्मा वेदोंकी रहस्यविद्यारूप उपनिषदोंमें छिपे हुए हैँ अर्थात्‌ उनके खरूपका वर्णन 
उपनिषदोंमें गुतरूपसे किया गया है। वेद निकले भी उन्हींसे हैं--उन्हींके निःस्वासल्प हैं--“यस्य निःश्वसितं वेदाः? । 
इस प्रकार वेदोंमें छिपे हुए. और वेदोंके प्राकव्य-स्थान उन परमात्माको ब्रह्माजी जानते हैँ | उनके सिवा और भी जिन 
sa देवताओं और ऋषियोंने उनको जाना था, वे सब-केसब उन्हींमें तन्मय होकर आनन्दरूपं हो गये । अतः 
मनुष्यको चाहिये कि उन सर्वशक्तिमान्‌, सर्वाधार, सृबके अघीश्वर परमात्माको उक्त प्रकारसे मानकर उन्हें जानने ओर 
पानेके लिये तत्पर हो जाय ॥ ६ ॥ 
सम्बन्ध---पँल्चरं मन्त्रमें यह बात कही गयी थी कि परमेश्वर सब जीबोंका उनके कर्मानुसार गुणक साथ संयोग कराते हैं; 
अतः जीवात्माका स्वरूप और नाना यॉनियोंमें विचरनेका कारण आदि बतानेके किये अरूण प्रकरण आसम किया जाता है-- 
गुणान्वयो यः फलकर्मकर्ता कृत्य तस्यैव स॒ चोपभोक्ता। - 
स॒ विश्वरूपस्तिगुणखिवत्मी प्राणाधिपः संचरति AR NSN 
यः शुणान्वयः= जो गुणोंसे Ža हुआ है; खः व फलकर्मकता= फलके SEA क करनेवाला जीवात्माः 
एव- ही; तस्य उस; कृतस्य= अपने किये हुए कर्मके फलका; उपभोक्ता= उपभोग करनेवाला; विश्वरूपः= विभिन्न रूपोंमे 
प्रकट होनेवाला; त्रिशुणः=तीन गुणोसे युक्त; च=ओरः चिवत्मी=कमांुशर' तीन मार्गोंसे गमन करनेवाला है; 
सः=वह; प्राणाधिपःन्प्राणोंका अधिपति ( जीवात्मा ); खकमभिः- अपने कमसे प्रेरित होकर; संचरति= नाना 
योनियोँमें विचरता है || ७ ॥ va $ 
व्याख्या-इसं मन्त्रमे प्रकरण आरम्भ करते ही जीवात्माके लिये गुणान्वयः F देकर यह NA दिखाया गया 
है कि जो जीव गुणोंसे सम्बद्ध अर्थात्‌ प्रतिमे स्थित है; वही इस II संसार/चक्रमें घूमता दे ( गीता RR I 
२१ ); जो गुणातीत हो गया है; वह नहीं घूमता । मन्त्रका SRRI R है कि जो ह en WA R 
गुणोंसे. ža हुआ दे ( गीता १४। ५), वह नाना प्रकारके कर्मफलरूप भोगोंकी ps नाना a 
करता है और अपने किये हुए उन कर्मोका फल भोगनेके लिये नाना योनियोंमें अन्म लेकर विभिन्न स्योमे = | 
भौर जहाँ भी जाता दे, तीनों गुणोंसे युक्त रहता है। मृत्युके उपरान्त उसकी KE अ होती दें। eS 
शरीर छोड़नेपर वह तीन मागोसे जाता है | वे तीन मार्ग हैं--देवयोन, पितूयान और तीसरा निरन्तर जन्म-मृत्युके च 
Jo ajo 0--- 
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घूमना #। वह प्राणोंका अधिपति जीवात्मा जब॒तक मुक्त नहीं हो जाता, तबतक अपने करिये हुए, FAIA प्रेरित होकर नाना लोक़ोमे 
भिन्न-भिन्न प्रकारकी-योनियीको ग्रहण करके इस संसार-चक्रमें घूमता रहता है ॥| ७ ॥ 
SEN é ~ 
सम्बन्ध--जीवात्माका स्वरूप कैसा है, इस जिज्ञासापर कहते ह 
. A SS 
अङ्गुष्ठमात्रो रवितुल्यरूपः सङ्कल्पाहंकारसमन्वितो यः। 
NO णेनाट N A आराग्रमात्रो S रोऽपि दष्टः ॥ ८ ॥ 
बुद्गुणनात्मणुणन चव ग्रमाः ATST ३ 
यः=्जो} अहुष्टमात्र+-अह्लुष्मात्र परिमाणवाला। रवितुल्यरूपः= सूर्यके समान प्रकाशस्वरूप; ( तथा ) 
. S गीर > ~ an. SS Ds कारणः और 
संकल्पाहङ्कारसमन्वितः=संक्य और अहङ्कारसे युक्त है; बुद्धेः बुद्िकेः शुणेन= गुणोके ; च=्औरः 
` ` आरेकी SN 3 H आ 
आत्मगुणेन= अपने गुणोंके कारण; पवनी; आराग्रमात्रः= आरेक़री नोककेजेसे सूक्ष्म आकारवाला है; अपरः= 
Ja अपर ( अर्थात्‌ परमात्मासे भिन्न जीवात्मा ); अपि= भी; हि=निःसंदेह दष्टः= ( ज्ञानियोंद्वारा ) देखा गया है॥ ८॥ 
व्याख्या--मनुष्यका हृदय अँगूठेके नापका माना गया है और हृदयमें ही जीवात्माका निवास है । इसलिये उसे 
अच्चुष्ठमात्र--अँगूठेके नापका कहा जाता है । उसका वास्तविक्र खरूप सूर्यक्री भाँति प्रकादामय ( विज्ञानमय ) है । उसे 
x 3 . k ~ > a za $ संकल्प z 
अज्ञानरूपी अन्धकार छूतक नहीं गया है | वह संक्रम और अहंकार--इन दोनोंसे युक्त हो रहा हैं; अतः संकल्प आदि बुद्धि- 
के गुणोंसे अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्द्रियोंके धर्मेंसि तथा अहंता, ममता और आसक्ति आदि अपने गुणोंसे सम्बद्ध होनेके 
कारण सूजेकी नोकके समान सूक्ष्म आकारवाला है और परमात्मासे भिन्न है । जीवके तत्वको जाननेवाले ज्ञानी पुरुषोंने 
गुणोंसे युक्त हुए जीवात्माका खरूप ऐसा ही देखा है †। तात्पर्य यह कि आत्माका स्वरूप वास्तवमें अत्यन्त सूक्ष्म है, 
सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म जड पदार्थ उसकी तुळनामें स्थूल ही ठरता है | उसकी सूक्ष्मतां किसी भी जड पदार्थके परिमाणसे नहीं 
मापी जा सकती । केवळ उसका लक्ष्य करानेके लिये उसे सम्बद्ध वस्तुके आकारका बताया जाता है । हृदय-देशमें स्थित , 
होनेके कारण उसे अद्ुष्ठपरिमाण कहा जाता है और बुद्धिगुण तथा आत्मगुणोंके सम्बन्धसे उसे सूजेकी नोकके आकारका 
बताया जाता है | बुद्धि आदिको सूईकी नोकके समान कहा गया है, इसीसे जीवात्माको यहाँ सूजेकी नोकके सदृदा बताया 
गया है ॥ ८ ॥ 
सम्बन्ध--पूर्वमन्‍्त्रमें जो जीवात्माका स्वरूप सुजेकी नोकके सदश YA बताया गया है, उसे पुनः स्पष्ट करते हैं-- 
वालाग्रशतभागस्य शतधा FRA च। 
Ns AA 
भागा जीवः स विज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते ॥ ९॥ द 
o वालाग्रशातभागस्य=वालकी नोकके सोवें भागके; च= पुन; इातधा= सौ भागोंमें; कल्पितस्य कल्पना किये 
AMG KUA एक भाग होता हैं; सः= वही ( उसीके बराबर ); जोवः=जीवका सरूप; विज्ञेयः= समझना 
चाहिये; च= ओर; सः= वह; आनन्त्याय= असीम भाववाला होनेमें; Faà =समर्थ है ॥ ९ | 
, व्याख्या--पूरवमनत्रम जीवात्माका स्वरूप सूजेकी नोकके सदृश सूक्ष्म बताया गया है; उसको समझनेमें श्रम हो 
सकता अतः उसे भली [भ नेके लिये पुनः इस कहते हैं हजिये बाल < 
T z अतः उसे भढीमाति समझ लिये पुनः इस प्रकार कहते हैं । मान लीजिये, एक बालकी नोकके हम सौ ठुकढ़े 
कर छ; फिर उसमेसे एक टुकड़ेके YA; टुकड़े कर लें ga IR za 
कर छ; फिर उसमेंसे एक टुकड़ेके पुनः सो टुकड़े कर लें | वह जितना सूक्ष्म हो सकता है, अर्थात्‌ बाळकी नोकके दस हजार 


भाग करनेपर उसमेंसे एक R कम हो सकता है, उसके SRT = 
भाग [ग करनेपर उसमेंसे एक भाग जितना सूक्ष्म हो सकता है, ह समान जीवात्माका स्वरूप समझना चाहिये | यह कहना 


Ai- A । १० । २ से ८ तक और बृहदारण्यक ६। २। १५-१६ में इन तीन मार्गोका वर्णन आया 
RI SKEER जानेवाले ARS जाकर वहाँसे लौटते नहीं, अक्माके साथ ही मुक्त हो जाते हैं; पितृयानसे जानेवाले खर्गमें जाकर 
चिरकाल्तक वहंके दिव्य सुर्खोका उपभोग करते हैं और पुण्य क्षीण हो जानेपर पुनः मृत्युलोकमें ढकेल दिये जाते हैं; और तीसरे मार्गसे | 
जानेवाढे कीद-पतन्नादि क्षुद्र योनियोंमें भटकते रहते हैं। ; 
† गीताम भी का है कि एक शरीरसे दूसरे शरीरमे जानेवाले, शरीरमें स्थित रहनेवाले अथवा विपयोंको भोगनेवाले शस 
गुणानिवत जीवात्माको मूर्ख नहीं जानते, शानरूप नेत्रोंवाढे शानी जानते हैं ( १५। १० )। 
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भी केवल उसकी सूक्ष्मताका लक्ष्य करानेके लिये ही है | वास्तवमें चेतन और सूम वस्तुका खल्प जड ओर स्थूल वस्दुकी 
उपमासे नहीं समझाया जा सकता; क्योंकि बालकी नोकके दस हजार भागोंमेंसे एक भाग भी आकाझमें ,जितने देशके रोकता 
है, उतना भी जीवात्मा नहीं रोकता | चेतन और सूक्ष्म वस्तुका जड ओर स्थूल देशके साथ सम्बन्ध नहीं हो सकता; वह 
हम होनेपर भी स्थूळ TIÄ सर्वत्र व्याप्त रह सकता दै । इसी भावको समझानेके लिये अन्तमें कहा «गया दै कि वह इतना 
सूक्ष्म होनेपर भी अनन्त भावसे युक्त होनेमें अर्थात्‌ असीम होनेमें समर्थ है | भाव यह कि वह जड जगतमें सर्वत्र व्यास है। 
क्रेवल बुद्धिके गुणोंसे और अपने अहंता, ममता आदि गुणोंसे युक्त होनेके कारण ही एकदेशीय वन रहा है ॥ ९ ॥ ; 
नैव ख्री न पुमानेप न चेवायं नएुंसकः। 
यद्यच्छरीरमादत्ते तेन तेन स॒ युज्यते ॥१०॥ 
पपः=्यह जीवात्मा; न्न; पव=तो; e है; नमन; पुमान्‌=पुरुष दैः च=औरः न=नः 
अयमः यह; नपुंसकः एव=्नपुंसक ही दैः सः वहः यत्‌, यत्‌=जिसःजिस; शारीरम्‌= शरीरको; आदत्ते= अरण 
करता है; तेन तेन= उस-उससे; युज्यते= संतरद्ध हो जाता दै ॥ १० ॥ 
व्याख्या--जीवात्मा वास्तवमें न तो खी है, न पुरुष है और न नपुंसक ही है । यह जब जिस शरीरको ग्रहण 
करता दै, उस समय उससे संयुक्त होकर वैसा ही बन जाता है। जो जीवात्मा आज जी है, वही दूसरे जन्ममें पुरुष हो 
सकता है; जो पुरुष है, वह स्री हो सकता है। भाव यह कि ये स्त्री, पुरुप और नपुंसक आदि भेद शरीरको लेकर हैं; 
जीवात्मा सर्वभेदञचन्य है, सारी उपाधियोंसे रहित है ॥ १० ॥ 

° ~ चात्मविर्वा A 
सह्ूल्पनस्पशनदषमोहैग्रोसाम्बुवृष्टया `  चात्मविवृद्धिजन्म | 
कर्मानुगान्यतुक्रमेण देही ख्यानेषु रूपाप्यमिसम्पपद्यते ॥११॥ 

स्डूल्पनस्पर्शनदष्टिमोहैः- संकल्प, स्पर्श) दृष्टि और मोहसे; च=तथा; ग्रासास्वुब्रृष्टया- भोजन, जलपान 
और वर्षाके द्वारा; आत्मविव्रद्धिजन्म ( प्राणियोंके) सजीव शरीरकी बृदि और जन्म होते हैं; देही= यह जीवात्मा 
स्थानेषु= भिन्न-भिन्न छोकोंमें। कमौनुगानिन कर्मानुसार मिलनेवाले; रूपाणि= भिन्न-भिन्न शरीरोंको$ अनुक्रमेण= 
क्रमसे; अभिसंप्रपद्यते=वार-वार प्रास होता रहता दै ॥-११ ॥ 

व्याख्या- संकल्प, स्पर्श) दृष्टि, मोह, भोजन) जलपान और बृष्टि-इन सबसे सजीव शरीरकी बृद्धि और जन्म होते 
हैं| इसका एक भाव तो यह है कि स्त्री-पुरुषके परस्पर मोहपूर्वक संकल्प, स्पर्श और दृष्टिपातके द्वारा सहवास होनेपर 
जीवात्मा गर्भमें आता है; फिर माताके भोजन और जलपानसे बने हुए रसके द्वारा उसकी बृद्धि होकर जन्म होता है । दूसरा 
भाव यह है क्रि भिन्न-भिन्न योनियोमें जीबोंकी उत्पत्ति और बृदि भिन्नभिन्न रारे होती है । किली बोम तो संकल्पमात्र- 
से ही जीवोंका पोषण होता रहता है, जेंसे कछुएके अंडोंका; किसी योनिमें आसक्तिपूर्वक Gi होता है, जेसे पश्षियोकि 
अंडोका; किसी योनिमें केवळ आसक्तिपूर्वक दर्शनमात्रसे ही होता है, जेसे मछली आदिकाः क्सी योनिमें अन्नभक्षणसे ओर 
जलपानसे होता है, जैसे मनुष्य-पश्चु आदिकाः और किसी योनिमें WAA हो जाता हे, जेसे वृक्ष-लता आदिका । इस 
प्रकार नाना प्रकारसे सजीव शरीरोंका पालन-पोषण ÈE बृद्धि और जन्म होते हैं। जीवात्मा अपने अनुसार 
उनका फल भोगनेके लिये इसी प्रकार विभिन्न लोकोमे गमन करता हुआ एकके बाद एकके क्रमसे नाना शरीरोंको बार-बार 


धारण करता रहता है ॥ ११ ॥ STEE T 
सम्बन्ध--इसका बार-बार नाना योनियोंमें आवागमन क्यों होता ६ इस जिज्ञासापर कहते ह 


णेवृणोति QN 
स्थूलानि . छक्ष्माणि वहति चैव रुपाणि देही SeN | 
क्रियाशुणेरात्मशुणेश् तेषां संयोगहेतुरपरोऽपि E u saen 
देही= जीवात्मा; क्रियाशुणेः = अपने कोके ( संस्काररूप ) gii; चरतथा! आत्मगुणै- D or 7 
होनेके कारण ); स्वगुणेः= अहंता-ममता आदि अपने गुणोके वशीमृत हील स्थूलानिस UA 
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३९६ -_ धभक Aa Ka WA rE 
a 
am बहुनि एव-बहुत-से; रूपाणि-रूपों ( आकृतियों) झरीरों )को; बुणोति=स्रीकार करता है; तेषाम>उनके) 
संयोगदेतुः-संयोगक़ा कारण; अपरः दूरा; अपि=भी; इष्ट देखा गया है ॥ १२ I 
व्याख्या--जीवात्मा अपने किये हुए FiA संस्रसे और बुदिश मन) इन्द्रिय E ki Sr 
रूप शारीरके धर्मेसे युक्त होनेके कारण अहंता-ममता आदि अपने गुणोंके वशीभूत होकर अनेकानेक शरीर धारण करता है। 
अर्थात्‌ शरीरके À अहंता-ममता करके तद्गूप हो जानेके कारण नाना प्रकारके स्थूल ओर सूक्ष्म रूपोंको स्वीकार 
करता है--अपने कर्मानुसार भिन्न-भिन्न योनियोंमें जन्म लेता है | परंतु इस प्रकार जन्म लेनेमें यह स्वतन्त्र नहीं है, इसके 
संकल्प और कमोके अनुसार उन-उन योनियोंसे इसका सम्बन्ध जोड़नेवाला कोई दूसरा ही है । lo पूवोक्त परमेश्वर, जिन 
at महापुरुषाने देखा दै । वे इस रहस्यको भलीमाँति जानते क काकि का नाम (तिया 
समस्त तत्त्वोंके समुदायरूप शरीरकी देखना, सुनना; समझना आदि शक्तियोका नाम आत्मणुण है ओर इनके सम्बन्धसे 
जीवत्मामे जो अहंता, ममता, आसक्ति आदि आ जाते हैं--उनका नाम खगुण दै ॥ १२ ॥ | 
; सम्बन्ध--अनादिकारसे चले आते हुए इस जन्म-मरणरूप बन्धनसे छूटनेका क्या उपाय है, इस जिज्ञासापर कहा जाता है-- 


अनाद्यनन्तं कलिलस्य मध्ये विश्वस्य ष्टारमनेकरूपम्‌ | 
qadt परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं gA सर्वपाशेः ॥१३॥ 
कलिळस्य=कलिल ( दुर्गम संसार ) के; मध्ये=भीतर व्याः अनाद्यनन्तम्‌= आदि-अन्तसे रहित; 
विश्वस्य स्रष्टास्म- समस्त जगतूकी रचना करनेवाले; अनेकरूपम्‌= अनेकरूपधारी; ( तथा ) विश्वस्य परिवेष्टितारम्‌= 
समस्त जगतको सब ओरसे घेरे हुए; एकम्‌= एक (अद्वितीय); देवम्‌=परमदेव परमेश्वरको; श्ञात्वा= जानकर; 
( मनुष्य ) सर्वपाशेः= समस्त बन्धनोंसे; मुच्यते= सर्वथा मुक्त हो जाता है | १३ ॥ 
व्याख्या--पूर्वमन्त्रमें जिनको इस जीवात्माका नाना योनियोंके साथ सम्बन्ध जोडनेवाला बताया गया है, जो अन्तर्यामी- 
रूपसे मनुष्यके हृदयरूप गुहामें स्थित तथा निराकाररूपसे इस समस्त जगतूमें व्याप्त हैं, जिनका न तो आदि है और न अन्त 
ही है अर्थात्‌ जो उत्पत्ति, विनाश ओर बृद्धि-क्षय आदि सब प्रकारके विकारोंसे सर्वथा झून्य--सदा एकरस रहनेवाले हैं, तथापि 
जो समस्त जगतूकी रचना करके विविध जीवोंके रूपमें प्रकट होते हैं ओर जिन्होंने इस समस्त जगत्को सव ओरसे घेर 
GA है, उन एकमात्र सर्वाधार, सर्वशक्तिमान्‌+ सबका शासन करनेवाले, सर्वेश्वर परत्रह्म पुरुषोत्तमो जानकर यह जीवात्मा 
सदाके लिये समस्त बन्धनोंसे सर्वथा छूट जाता है | १३॥ 


सम्बन्धे--अब अध्यायके उपसंहारमें ऊपर कही हुई बातको पुनः स्पष्ट करते हुए परमात्माकी प्राप्तिका उपाय बताया 
जाता ह 


मंबग्राह्मनीडाल्यं भावाभावकरं शिवम्‌ । 
कलासर्गकरं देवं ये विदुस्ते जहुस्तनुम्‌ ॥१४॥ 

MANAA श्रदा और भक्तिके भावसे प्राप्त होने योग्य; अनीडाख्यम्‌= आश्रयरहित कदे जानेवाले; ( तथा ) 
सावाभावकरम्‌=जगत्की उसत्ति और संहार करनेवाले; शिवम्‌= कल्याणस्वूप; ( तथा ) कलासर्गकरम्‌= 
YALI रचना करनेवाले; देवम्‌-परमदेव परमेश्वरको; ये=जो साधक; विदुः= जान लेते हैं; ते= वे; तनुमः 
शरीरको; ( सदाके लिये ) जहुः= त्याग देते हैं --जन्म-मृत्युके चक्रसे छूट जाते हैं ॥ १४ ॥ ; 
Aa परमेश्वर आश्रयरहित अर्थात्‌ शरीररहित हैं, यह प्रसिद्ध है; तथा वे जगातूकी उत्मत्ति और 
संहार करनेवाले तथा ( प्रइनोपनिषद्‌ ६ | ६ । ४ में बतायी हुई ) सोलह कलाओंको भी उत्पन्न करनेवाले हैं । ऐसा 
दोनेपर भी À कल्याणखरूप आनन्दमय परमेश्वर श्रद्धा, भक्ति और प्रेममावसे पकड़े जा सकते हैं; जो मनुष्य उन 


परमद परमश्वरको जान ठेते ह, वे शरीरसे अपना सम्बन्ध सदाके लिये छोड़ देते हैं अर्थात्‌ इस संसार-चक्रसे सदाके KA 
छूट जाते हैं । i 
ge R 
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इस रहस्यको समझकर मनुष्यको जितना A हो सके, उन परम सुह्दद्‌+ परम दयाळ, परम प्रेमी, सर्वशक्तिमान्‌) सर्वाधार 
परमात्माको जानने ओर पानेके लिये व्याकुल हो श्रद्धा और भक्तिभावसे उनकी आराधनामें लग जाना चाहिये ।५१४॥ 
॥ पञ्चस अध्याय समाप्त ॥ ५ ॥ 


>see 
18 अध्याय 
खमावमेके कवयो वदन्ति कालं तथान्ये परिशुह्यमानाः | 
देवस्यैष महिमा तु लोके येनेदं श्राम्यते ब्रह्मचक्रम्‌॥ १॥ 
'पके= कितने ही; कवयः= बुद्विमान्‌ लोग; स्वभावम्‌= स्वभावको; वदन्ति=जगतृका कारण बताते हैं; 
तथा- उसी प्रकार; अन्ये= कुछ दूसरे लोग; काळम्‌= कालको जगत्‌का कारण बतलाते हैं; [ पते ] परिसुहामानाः , 
[ सन्ति |-( वास्तवमें ) ये लोग मोहस्रस्त हैं (अंतः वास्तविक कारणको नहीं जानते ); तु= वास्तबमें तो; पषः= 
यह} देवस्य= परमदेव परमेश्वरकीः लोके= समस्त जगतूमें फैली हुई; महिमा= महिमा है; येन=जिसके द्वाराः 
इद्म्‌= यह; ब्रह्मचक्रम्‌= ब्रह्मचक्र; श्राम्यते= घुमाया जाता है ॥ १ ॥ 
व्याख्या--कितने ही बुद्धिमान्‌ लोग तो कहते हैं कि इस जगतका कारण खमाव है। अर्थात्‌ पदार्थो्में जो स्वाभाविक 
शक्ति है--जेसे अझ्िमें प्रकाशन-शक्ति और दाह-शक्ति, वही इस जगतका कारण है| कुछ दूसरे लोग कहते हैं कि काल ही 
जगतूका कारण है; क्योंकि समयपर ही वस्तुगत शक्तिका प्राकट्य होता है, जेसे बृक्षमें फल आदि उत्पन्न करनेकी शक्ति 
समयपर द्वी प्रकट होती है । इसी प्रकार ख्ियोमें गर्भाधान ऋृदुकालमें ही -होता दै, असमयमें नहीं होता-यह प्रत्यक्ष 
देखा जाता है। परंतु अपनेको पण्डित समझनेवाले ये वैज्ञानिक मोहमें पड़े हुए हैं, अतः ये इस जगतके वास्तविक कारणको 
नहीं जानते । वास्तवमें तो यह परमदेव सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वरकी ही महिमा दै, जगत्की विचित्र रचनाको देखने और 
उसपर विचार करनेपर उन्हींका महत्त्व प्रकट होता है वे खभाव और काल आदि समस्त कारणोंके अधिपति हैं और उन्दीके 
द्वारा यह संसार-चक्र घुमाया जाता है। इस रहस्यको समझकर इस चक्रसे छुटकारा पानेके लिये उन्हींकी शरण लेनी 
चाहिये । संसार-चक्रकी व्याख्या १। ४ में की गयी है ॥ I बिच 
येनावृतं नित्यमिदं हि सवं ज्ञः कालकालो गुणी :। 
तेनेशितं कर्मं विवर्तते ह परथ्व्यपेजोऽनिलसानि चिन्त्यम्‌ ॥ २॥ 
येन=जिस परमेश्वरसे; इदम्‌= यह; सर्वम्‌= सम्पूर्ण जगत्‌; नित्यम्‌=सदा; आवृतम व्या है; a=; 
षम शानखरूप परमेश्वर; हि= निश्चय ही; कालकाल+-कालका भी महाकाल; शुणी= ig; (ओर) aaa 
सबको जाननेवाला है; तेन- उससे; ह=ही; ईशितमङञ्ञासित हुआ। कमेयह जगुतरूप कम) विवतेते= 
विभिन्न प्रकारसे यथायोग्य चळ रहा है; ( और ये ) पृथ्व्यप्तेजोऽनिळखानि=पथ्वी, जल, तेज, वायु तथा आकाश भी 
( उसीके द्वारा शासित होते हैं ); [ इति=्इस प्रकार; ] चिन्त्यम्‌= चिन्तन करना चाहिये ॥ R I हर ह 
व्याख्या--जिन जगन्नियन्ता जगदाधार परमेश्वरसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ सदा--सभी अवख्ाओ स्था व्याप्त दै, 
ज कालके भी महाकाल हैं--अर्थात्‌ जो कालकी सीमासे परे हैं, जो ज्ञानरूप चिन्मय परमात्मा सुह्ददूता आदि kai 
दिव्य गुणोंसे नित्य सम्पन्न हैं, समस्त गुण जिनके ख्वरूपभूत और चिन्मय हैं) जो समस्त बर्माण्डोंको भली प्रकारसे za 
हैँ, उन्हींका चछाया हुआ यह जगत्‌-चक्र नियमपूर्वक चल रहा है। वे ही पृथ्वी, जल) तेज) वायु Aa APAA 
पाचों महाभूतोंपर शासन करते हुए इनको अपना-अपना कार्य करनेकी शक्ति देकर इनसे कार्य 'करबाते हैं। उनकी श 
È S केनोपनिषद्म यक्षके अ मझायी गयी दै । इस रहस्यको 
बिना ये कुछ भी नहीं कर सकते, यह बात TÄ यक्षके आख्यानद्वारा भलीमोंति स 
समझकर मनुष्यको उन सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वरका उपर्युक्तभाषसे चिन्तन करना चाहिये ॥ २॥ A 
तत्क za विनिवर्त्य भूयस्तस्वस्य A समेत्य यागम्‌ । 


A 


` A गोश्च aA: 
एकेन द्वाभ्यां त्रिमिरशमिवों कालेन Agia NRN 
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३९८ कहां aa घरो न शोचति ॐ 
न $$$ a 

( परमात्माने ही) ततरउस ( जडतसोंकी रंचनारूप ); कर्मन कको; कत्या=करके विनिवर्त्य 
निरीक्षण कर; भूद्य+- फिर; तत्त्वस्य=्चेतन तत्तका; तत्त्वेन= जड TÀ; योगम्‌=संयोग} समत्य= कराके; 3 
यों समझिये करि; एकेन- एक ( अविद्या ) से; द्वाभ्याम्‌-दो ( पुण्य और पापरूप काँ ) से; जिभिः-तीन गुणों; 
च-ओऔर; अष्टभिः आठ प्रकृतियोंके साथ; चन्तथा; कालेन= कालके साथ; एव= और; QRH: आत्मगुणे: 
आत्मसम्बन्धी सूक्ष्म गुणोंके साथ; [ एवः भी; ] [ योगम्‌ समेत्य=इस जीवका सम्बन्ध कराके | ( इस जगतूकी रचना 
की है )॥ ३॥ 

ब्याख्या--परमेश्वरने ही अपनी शक्तियूता मूलम्रकृतिसे पाचों स्थूल महाभूत आदिकी रचनारूप कर्म करके उसका 
निरीक्षण किया, फिर जड तत्के साथ चेतन तत्तका संयोग कराके नाना रूपोंमें अनुभव होनेवाले विचित्र जगतूकी रचना 
की ।# अथवा इस प्रकार समझना चाहिये कि एक अविद्या दो पुण्य और पापरूप संचित कर्मे-संस्कार, स॒र्व, d 

* रज और तम--ये तीन गुण और एक काल तथा मन, बुद्धि, अहंकार, TA, जल, तेज, वायु और आकाशं--ये आठ 

प्रकृतिमेद; इन सबसे तथा अहंता, ममता, आसक्ति आदि आत्मसम्बन्धी सूक्ष्म गुणोंसे जीवात्माका सम्बन्ध: कराके इस जगतूकी 
रचना की । इन दोनों प्रकारके वर्णनोंका तात्पर्य एक ही है ॥ ३ ॥ 

सम्बन्ध--इस रहस्यको समझकर साधको क्‍या करना चाहिये, इस जिज्ञासापर कहा जाता है-+ 

आरभ्यं कर्माणि गुणान्वितानि भावांश्च॒ स्वोन्विनियोजयेद्ः | 
तेषाममावे . कृतकर्मनाश! कर्मक्षये याति स तच्वतोऽन्यः॥ ४॥ 

यः्=जो साधक; गुणान्वितानि=सत्ादि शुणोंसे व्याप्तः कमोणिङ कमोंको; आरभ्य= आरम्भ करके; 
( उनको ) च=तथा; सवोन्‌=समस्त; भावान्‌=भावोको} विनियोजयेत्‌= परमात्मामे लगा देता है-उसीके 
समर्पण कर देता है; ( उसके इस समर्पणसे ) तेषामू=उन कमोंका; अभावे=अभाव हो जानेपर; 
( उस साधकके ) कृतकमनाशाः पूर्वसंचित कर्म-समुदायका भी सर्वथा नाश हो जाता है; कर्मक्षये ( इस प्रकार) 
कर्मोका नाश हो जानेपर; सः= वह साधक; याति=परमात्माको प्राप्त हो जाता है; ( क्योंकि वह जीवात्मा ) तक्त्वतः८ 
वास्तवमें; अन्यः= समस्त जड-समुदायसे भिन्न ( चेतन ) है ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--जो कर्मयोगी सत्त, रज और तम--इन तीनों गुणोंसे व्याप्त अपने वर्ण, आश्रम और परिस्थितिके अनुकूल 
कतैव्यकर्मोका आरम्भ करके उनको और अपने स्र प्रकारके अहंता, ममता, आसक्ति आदि भावोंको उस परब्रह्म परमेश्वर 
लगा देता है; उनके समर्पण कर देता है, उस समर्पणसे उन कर्मेके साथ साधकका सम्बन्ध न रहनेके कारण वे उसे फल 
नहीं देते | इस प्रकार उनका अमाव हो जानेसे पहले किये हुए संचित कर्म-संस्कारोंका भी सर्वथा ना हो जाता है । इस 
प्रकार कर्मोका |नाश हो जानेसे वह तुरंत परमात्माको प्राप्त हो जाता है; क्योंकि यह जीवात्मा वास्तवमें जड-तत्त्वसमुदायसे 
KI ra a अत्यन्त विलक्षण है। उनके साथ इसका सम्बन्ध अज्ञानजनित अहंता-ममता आदिके कारण ही दै, स्वाभाविक 
नहीं है ॥ ४ 


सम्बन्ध-कर्मयोगका वर्णन करके अब उपासनारूप दूसरा साधन बताया जाता है 
ञ्‌ An NENIA O AN A a aAa 
गदः q Ga सयागानामत्तहतुः परास्रकालादकलाऽप zg: | 
>> भवभूतमीडधं देव॑ खचि ç 
तं तमाडय देवं खचित्तसम्ुपास्य पूर्वम्‌ ॥ ५॥ 
kandi सः= वह; आदिः= आदि कारण ( परमात्मा ); जिकालात्‌ परः=तीनों काळोंसे सर्वथा अतीत; ( एबं ) अकलः” 
7 g ¢) अपि r= a = NI प्रकृतिके 
a पर भी; संयोगनिमित्तहेतुः- प्रकृतिके साथ जीवका संयोग करानेमें कारणोंका भी कारण! 
ट््टः= र या ६; स्चित्तस्थम= अपने अन्तःकरणमें स्थित; चक्क ता तमूलउस; विश्वरूपमसर्वरूप; ( एवं ) भवशूतमट विश्वरूपम्‌= सर्वरूपः ( एवं ) भवभूतम- 


# इसका वर्णन तैत्तिरीय उपनिपद ट्ब र 
Wa SE i उपानद्‌ ( aaz अनुवाक १ और ६ ) में, रेतरेयोपनिषद्‌ ( अध्याय १ के तीनों खण्डों ) % 
दे द्‌ ( अध्याय ६, खण्ड २-३ ) में आर, हहृदारण्यकोपनिपद्‌ ( अध्याय १, ब्राह्मण २ ) में भी विस्तारपूर्वक आया दै । 
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Vinay Avasthi Sai RRT üst Donations 
+ SR a T -RR 
E 
ठ 
जगत्रूपमें . ईड्यम्‌= करने . s पूवमः 
जगतूरूपमें प्रकट; ईड्यम्‌= स्तुति करने योग्य; = पुराणपुरुष; देवम्‌ उपास्य= परम देव ( परमेश्वर ) की उपासना 
करके ( उसे प्राप्त करना चाहिये ) ॥ ५ ॥ ; 3 
व्याख्या-न्वे समस्त जगत्‌के आदि कारण सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर तीनों काळोंसे सर्वथा अतीत हैं । उनमें कालका 
कोई भेद नहीं है, भूत और भविष्य भी उनकी eR वर्तमान ही हैं । वे ( प्रश्नोपनिषद्में बतायी हुई ) सोलह कलाओँसे 
` (3 ~ ` ° ~ a ~ करानेवाले 
रहित होनेपर भी अर्थात्‌ संसारसे सर्वथा सम्बन्धरहित होते हुए भी प्रकृतिके साथ जीवका संयोग व कारणके भी 
कारण हैं | यह बात इस रहस्यको जाननेत्राले ज्ञानी महापुरुषोंद्वारा देखी ग पी है | वे ही एकमात्र स्ठुति करने योग्य हैं। उन्हें eih 
लिये कहीं दूर RT आवश्यकता नहीं है । वे हमारे हृदयमें ही स्थित हैं | इस बातपर हढ़ विश्वास करके सब प्रकारके रूप 
. धारण करनेवाले तथा जगत्रूपमें प्रकट हुए, सर्वाधार, सर्वशक्तिमान्‌ परम देव पुराणपुरुष परमेश्वरक्री उपासना करके उन्हें 
प्राप्त करना चाहिये || ५॥ 
सम्बन्ध--अब ज्ञानयोगरूप तीसरा साधन बताया जाता है-- 
स बइक्षकालाकृतिमिः परोऽन्यो यसात्प्रपञ्चः परिवर्ततेऽयम्‌ । 
धर्मावहं पापनुदं भगेशं ज्ञात्ात्मखमस्तं विश्वधाम ॥ ६॥ 
यस्मात्‌=जिससे; अयम्‌= यह; प्रपञ्चः= प्रपञ्च (संसार); परिवरतते= निरन्तर चलता रहता है; सः- वह (परमात्मा); 
~ A `à as c ~ z 
बरक्षकालाकृतिभिः= इस संसारतक्षश काल और आक्रति आदिसे; परः-सर्वथा अतीत; (एवं ) अन्यः=भिन्न है; 
e मकी A ` ` ` ~ ~ © श्रयके 
(उस ) धमावहम्‌= धर्मकी वृद्धि करनेवाले; पापनुदम्‌=पापक्ा नाश करनेवाले; भगेशम सम्पूर्ण aih अधिपति; 
(तथा ) विश्वधाम= समस्त जगत्‌के आधारभूत परमात्माको; आत्मस्थम्‌ङ अपने हृदयमें स्थित; ज्ञात्वा= जानकर} ( साधक ) 
` अस्तम्‌ [ पति ]= अमृतस्वरूप परब्रह्म प्राप्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 
ब्याख्या-जिनकी अचिन्त्य शक्तिके प्रभावसे यह प्रपञ्चरूप संसार निरन्तर धूम रहा दै--प्रवाहरूपसे सदा चलता 
रहता है, वे परमात्मा इस संसार-बृक्ष, काल और आकृति आदिसे सर्वथा अतीत और भिन्न हैं । अर्थात्‌ वे संसारसे सर्वथा 
सम्बन्धरहित, कालका भौ ग्रास कर जानेवाले एवं आकाररहित हैं । तथापि वे धर्मकी बृद्धि एवं पापका नाश करनेवाले, समस्त 
ऐश्वयोंके अधिपति ओर समस्त जगत्‌के आधार हैं | यह सम्पूर्ण विश्व उन्हीके आश्रित है, उन्दींकी सत्तासे टिका हुआ है | 
अन्तर्यामीरूपसे वे हमारे Zaa भी हैँ | इस प्रकार उन्हें जानकर ज्ञानयोगी उन अमृतस्वरूप परमात्माको प्रास्त हो जाता X IRI 
सम्बन्ध--पहरे अध्यायमें जिनका वर्णन आया है, वे ध्यानके द्वारा प्रत्यक्ष करनेवाले महात्माऊोग कहते हैं-- 
तमीश्वराणां परमं महेश्वरं तं देवतानां परमं च देवतम्‌। 
पतिं NN ५ fa ~ NSN 
पतिं पतीनां परमं परस्ताद्विदाम देवं सुवनेशमीञ्चम्‌ ॥ ७॥ 
तम्‌= उस; इँश्वराणास्‌=ईश्वरोके भी; परमम्‌= परमः महेश्वरम RR; देवतानाम सम्पूर्ण देवताओंके; 
च=भी; परमम्‌= परमः देवतम्‌= देवता; पतीनाम्‌= पतियोंके मी; परमम्‌ परमः पतिम्‌=पतिः ( तया ) सुबनेशमत् 
समसत ब्रह्माण्डके खामी; (एवं ) ईड्यम्‌=स्दति करनेयोग्यः तम्‌ उस देवमलप्रकाशखरूप परमात्माको ( हमलोग ) 
: परस्तात्‌= सबसे परे; विदामर जानते हैं || ७ ॥ 
*भरोंके -लोकपालेंके भी महान्‌ शासक हैं अर्थात्‌ वे 
| व्याख्या--वे परब्रह्म पुरुषोत्तम समस्त ईश्वरोके--छोकपालेकि भी मदान्‌ शासक हूँ; अर्थात्‌ वे सब भी उन bs 
`` अधीन रहकर जगतका शासन करते हैं। समस्त देवताओंके भी वे परम आराध्य हैं) समस्त पतियों--रक्षकोंके अ 
। उन स्वुति करनेयोग्य प्रकाशस्वरूप परम देव परमात्माकी इमलोग सबसे पर जानते ई । 
| वे ही इस जगतके सर्वश्रेष्ठ कारण हैं और वे सर्वरूप होकर भी सबसे सर्वेथा 


हैं तथा समस्त ब्रहमाण्डोके स्वामी हैं 
उनसे पर अर्थात्‌ श्रेष्ठ और कोई नहीं है 
पथक्‌ हैं॥ ७॥ F 3 
न तस्य कार्य करणं च विद्यते न aA दश्यत । 


परास्य शक्तिर्विवियैव श्रूयते खामाविकी ज्ञानबलक्रिया TCN 
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MS e 


z 
तस्य- उसके; कार्यम ( शरीररूप ) कार्य; च= और; TEE D =| 
विद्यते-हैं; अभ्यधिकः= उससे बड़ा; च=और तत्सम +=उसके समान; च= भी; ( स TaN- 
दीखता; च-तथा; अस्य-इस 'परमेश्वरकी; ्ञानवलक्रिया=शानश T और Kasi स्वाभाविकी= खामाविक; 
परा=दिव्यः akazaa; विविधार नाना प्रकारकी; एव= दी; श्रूयते- सुनी m है ॥ 3 i 
व्याख्या- उन परख्हम परमात्माके कार्य और करण--शरीर और इन्द्रिय नहीं हैं। अर्थात्‌ उनमें देह; इन्द्रिय आदिका 
भेद नहीं है । तीसरे अध्यायमें यह बात विस्तारपूर्वक्वतायी गयी है कि वे इन्द्रियोंके विना ही समस्त इन्द्रयॉका व्यापार 
करते हैं । उनसे बड़ा तो दुर रहे, उनके समान भी दूसरा कोई नहीं दीखता; वास्तवर्म उनसे भिन्न कोई है ही नहीं। उन 
परमेश्वरकी ज्ञान, बल और क्रियारूप खरूपभूत दिव्य शक्ति नाना प्रकारकी सुनी जाती है ॥ F | 
न तस्य कश्रित्पतिरसि लोके न चेशिता नेय च तस्य उङ्गम्‌ । 
स कारणं करणाधिपाधिपो न चास्य .कथ्रिज्ञनिता न चाधिपः ॥ ९ ॥ 
लोके= जगतमें; कश्चित्‌=कोई भी; तस्य=उस परमात्माका; पतिः=स्वामी; न= नहीं; अस्ति= ईशिता= 
उसका शासक; च= भी; नर नहीं हैं; च=और; तस्य= उसका; लिङ्गम्‌= haha भी; न पव॑-नहीं है; aen 
कारणम- सबका परम कारण; (तथा ) करणाधिपाधिप+्ल समस्त करणोंके अधिष्ठाताओंका भी अधिपति है; कञ्चित्‌= 
कोई भी; asa; चर तों; अस्य इसका} जनिता= जनक है; चः= और; न=न} अधिपः= स्वामी ही है ॥ ९॥ 
व्याख्या--जगतूमें कोई भी उन प्रमात्माका खामी नहीं है । सभी उनके दास और सेवक हैं | उनका शासक-- 
उनपर आज्ञा चलानेवाला भी कोई नहीं है | सब उन्हींकी आज्ञा और प्रेरणाका अनुसरण करते और उनके नियत्त्रणमें 
रहते हैं । उनका कोई चिह्नविश्वेष भी नहीं है; क्योंकि वे सर्वत्र परिपूर्ण, निराकार हैं । तथा वे सबके परम कारण--कारणोके 
भी कारण और समस्त अन्तःकरण और इन्दरियोके अधिडावृ-देवताओंके भी अधिपति---शासक हं । इन परत्रह्म परमात्माका 
न तो कोई जनक_-अर्थात्‌ इन्दं उत्पन्न करनेवाला पिता दै और न कोई इनका अधिपति ही है। ये अजन्मा, सनातन, 
सर्वथा खतन्त्र और सर्वशक्तिमान्‌ हैं ॥ ९ ॥ i 


यसतन्तुनाम इव तन्तुमिः प्रधानमेः ख़मावतो देव एकः खमाइणोत्‌ । स नो 
दधाद्रह्माप्ययम्‌ l १०॥ 

तम्तुभिः्=तन्दुआँद्वारा} तन्तुनाभः इव= मकड़ीकी भाँति; यः एकः देवः्3जिस एक देव ( परमात्मा ) ने 
प्रधानजैः अपनी खरूपभूत मुख्य शक्तिसे उत्पन्न अनन्त कार्योद्वारा। खभावत+-खभावसे ही; स्वमू= अपनेको 
आचूणोत्‌= आच्छादित ,कर रवखा है; सः=वह परमेश्वर; नः= हमलोगोंको; ब्रह्माप्ययम्‌= अपने परन्रह्मरूपमें आश्रय 
दधात्‌= दे ॥ १० ॥ ; 

व्याख्या--जिस प्रकार मकड़ी अपनेसे प्रकट किये हुए तन्तुजालसे स्वयं आच्छादित हो जाती है--उसमें अपनेको 
छिपा लेती दै, उसी प्रकार जिन एक देव परमपुरुष परमेश्वरने अपनी खरूपभूत मुख्य एवं दिव्य अचिन्त्यशक्तिसे उसल + 
अनन्त कार्योद्वारा खभावसे ही अपनेको आच्छादित कर रखा है, जिसके कारण. संसारी जीव उन्हें. देख नहीं पाते वे, 
सर्वशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमात्मा इमलोगोंको सबके परम आश्रयभूत अपने परब्रह्मखरूपमें स्थापित करें || १० ॥ 


` Se भूतेषु सर्वव्यापी Cc a 
एको w सबभूतेषु गूढः A AR | 
R A A क्षी केवलो ~ 
कमध्यक्षः सवभूताथियासः साक्षी चेता केवलो निमुणश्र ॥११॥ 
o एकम्=( वह ) एक} देचः= देव ही; सर्वभूतेघु=सब प्राणियोंमें; गुढभ=छिपा हुआ; सर्वव्यापी र्यी 
(और ) सर्वंभूतान्तरात्मा=समस्त प्राणियोंका अन्तर्यामी परमात्मा है; क्माध्यक्ष+-( वही ) सबके कमोंका अधिष्ठी 
> ° ~ 0 ` A n 
सर्वभूताधिवासःनसम्पूर्ण भूतोंका निवासखान; साक्षौ-सबका साक्षी; चेता= चेतनखरूप; केवलः सर्वथा RT 
च=और; निुणः=गुणातीत है ॥ ११ ॥ 
Wa CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


` Vinay Avasthi Wa /वितरीपिनियंदू #5 Donations z ३०१ 


=N 

व्याख्या--वे एक ही परमदेव परमेश्वर समस्त प्राणियोंके हृदयरूप गुहामें छिपे हुए हैं, वे सर्वव्यायी और समस्त 
प्राणियोंके अन्तर्यामी परमात्मा हैं | वे ही सबके कमोंके अधिष्ठाता--उनको कर्मानुसार फळ देनेवाले और समस्त प्राणियाके 
निवासस्थान--आश्रय हैं; तथा वे ही सबके साक्षी--झुभाशभ कर्मको देखनेवाले, परम चेतनस्वरूप तथा सबको चेतना प्रदान 
करनेवाले) सर्वथा विद्युद्ध अर्थात्‌ निळेप और प्रकृतिके गुणोंसे अतीत हैं ॥ ११ ॥ 

एको वशी निष्क्रियाणां बहूनामेकं बीजं बहुधा यः करोति। 

तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेपां सुखं शाश्वतं नेतरेषाम्‌॥१२॥ 
=J; पकः= अकेला दी; वहूनाम्‌= बहुत-से; निष्क्रियाणाम्‌=वास्तवमें अक्रिय जीवोंका; वशी= शासक 
` है; ( और ) पकम्‌= एक वीजम्‌=परक्तिरूप बीजको; वहुधा= अनेक रूपोंमें परिणत; कसेतिन्कर देता है; तम्‌= उस; 
आत्मस्थम्‌= ृदयस्थित परमेश्वरको} ये= जो; धीराः= धीर पुरुप; अनुपञ्यन्ति= निरन्तर देखते रहते हैं; तेषाम्‌= उन्हींको; 
शाश्वतम्‌= सदा रहनेवाला; सुखम्‌= परमानन्द प्राप्त दोता है; इतरेषाम्‌= gA; न= नहीं ॥ १२ ॥ 

व्याख्या--जो विश्चद्ध चेतनस्वरूप परमेश्वरके ही अंश होनेके कारण वास्तवमें कुछ नहीं करते, ऐसे अनन्त 
जीवात्माओंके जो अकेले ही नियन्ता--कर्मफल देनेवाले हैं, जो एक प्रकृतिरूप बीजको बहुत प्रकारसे रचना करके इस 
विचित्र जगतके रूपमें बनाते हैं, उन हृदयस्थित सर्वशक्तिमान्‌ परम सुहृद्‌ परमेश्वरको जो धीर पुरुष निरन्तर देखते रहते हैं) 
निरन्तर उन्हींमें तन्मय हुए रहते हैं, उन्हींको सदा रहदनेवाला परम आनन्द प्राप्त होता है; दूसरोंको, जो इस प्रकार उनका 
निरन्तर चिन्तन नहीं करते, वह परमानन्द नहीं मिलता--वे उससे वञ्चित रह जाते हैं ॥ १२ II 

नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहूनां यो विदधाति. कामान्‌ । 

तत्कारणं सांख्ययोगाधिगम्यं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाशैः ॥१३॥ 

zÑ; फकः= एक; नित्यः= नित्य; चेतनः्=चेतन ( परमात्मा ); बहनामऊबहुत-से; नित्यानाम्‌ नित्यः 
चेतनानाम्‌=चेतन आत्माओंके; कामान्‌ विदधातिन कर्मफलभोगोंक्रा विधान करता है; तत्‌=उस; सांख्ययोगाधि- 
गम्यम्‌= ज्ञानयोग और कर्मयोगसे प्रास करनेयोग्यः कारणम्‌=सवके कारणरूप; देवमू=परमदेव परमात्माको; शात्वार 
जानकर; ( मनुष्य ) सर्वपाञ्चौः= समस्त बन्धनोंसे; मुच्यते= मुक्त हो जाता है ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--जो नित्य चेतन सर्वशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमात्मा अकेले ही बहुत-से नित्य चेतन जीवात्माओंके कर्मफल: 
भोगोंका विधान करते हैं, जिन्होंने इस विचित्र जगत्‌की रचना करके समस्त जीवसमुदायके लिये उनके कर्मानुसार फलमोगकी 
व्यवस्था कर खखी है, उनको प्राप्त करनेके दो साधन हैं--एक नयोग, दूसरा कर्मयोग; भक्ति दोनोंमें ही अनुस्यूत है, 
इस कारण उसका अलग वर्णन नहीं किया गया । उन ज्ञानयोग और कर्मयोगद्वारा प्राप्त किये जाज़े योग्य सबके कारणरूप 
परमदेव परमेश्वरको जानकर मनुष्य समस्त बन्धनोंसे सर्वथा मुक्त हो जाता है । जो उन्हें जान लेता है और प्राप्त कर छेता 
है, वह कभी किसी भी कारणसे जन्म-मरणके बन्धनमें नहीं पड़ता | अतः मनुष्यको उन सर्वशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमात्माको 
प्राप्त करनेके लिये अपनी योग्यता और रुचिके अनुसार ज्ञानयोग या कर्मयोग--किसी एक साधनमे तत्परतापूर्वक लग जाना 
« चाहिये ॥ १३ ॥ 

न तत्र स्रों भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो मान्ति कुतोऽयमसिः | 

तमेव भान्तमनुभाति सब तस्य भासा सवेमिदं विशाति ॥१४॥ 

तन्न- वहाँ; न- न तो; सुवः सर्वः भाति= प्रकाश फैला सकता है; न= नः चन्द्रतारकम्‌> चन्द्रमा औरतारागणका 
समुदाय ही; ( और ) नमन; इमाःने; विद्युतः विजलियाँ दीः भान्ति= वहाँ प्रकाशित हो सकती हे; अयम्‌ (फिर) यह; 
अर्निः= लौकिक अग्नि तो; कुतः= कैसे प्रकाशित हो सकता हैः ( क्योंकि ) तम्‌ भान्तम्‌ एव उसके प्राशितं होनेपर 
शै ( उसीके प्रकाशसे ); खर्वम=त्रतलाये हुए. सूर्य आदि सब; अनुभाति=उसके पीछे प्रकाशित होते है; तस्य= उसके; 
भासान प्रकाशे; wasa; सर्वमर सम्पूणं जगत्‌; विभातिर प्रकाशित होता है ॥ १४ ॥ 
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ब्याख्या--उन परमानन्द्खरूप waa परमेश्वरके समीप यह सूर्य अपना प्रकाश नही फेला सकता; जिस प्रकार 
सूर्यके प्रकाशित होनेपर जुगनूका प्रकाश छस दो जाता है; उसी प्रकार सूर्यक्ा भी तेज वहाँ डत हो जाता है । चन्द्रमा, 
तारागण और बिजली भी वहाँ अपना प्रकाश नहीं फेला सकते; फिर इस लौकिक अग्निकी तो बात ही क्या है। 
क्योंकि इस जगत्में जो कोई भी, प्रकाशशील तत्व हैं) वे उन परम प्रकाशखरूप परब्रह्म पुरुषोत्तमकी प्रकाशशक्तिके किसी 


अंशको पाकर ही प्रकाशित होते हैं | फिर वे अपने प्रकाशकके समीप केसे अपना ग्रकाश फैला सकते हैं । अतः यही समझना 
चाहिये कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ उन जगदात्मा पुरुषोत्तमके प्रकाझसे ही प्रकाशित हो रहा है ॥ १४ ॥ : 
एको हसो भुवनस्यास्य मध्ये स एवाग्निः सलिले संनिविष्टः 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥१५॥ 
` अस्य= इस; भुवनस्य- ब्रह्माण्डके; मध्ये-बीचमें; ( जो ) एकः=एक} हंसः= प्रकाशस्वरूप परमात्मा ( परिपूर्ण | 
है ); सः पव=वही; सलिले=जलमें; संनिविष्टः= स्थितः अझिः्= अमि है; तम्‌= उसे; विदित्वा= जानकर} एच-ही; 
( मनुष्य ) स्रृत्युम्‌ अत्येति=मृत्युरूप संसार-सबुद्रसे सर्वथा पार हो जाता है; अयनाय= दिव्य परमधामकी प्राप्तिके 
लिये; अन्यः= दूसरा; पन्थाः मार्ग; न= नहीं; विद्यते= है ॥ १५ ॥ 
व्याख्या--इस ब्रह्माण्डमें जो एक प्रकाशस्वरूप परब्रह्म परमेश्वर सर्वत्र परिपूर्ण हैं, वे ही जलमें प्रविष्ट अमि हैं। 
यद्यपि शीतल स्वभावयुक्त जळमें उष्णस्वभाव अग्निका होना साधारण RA समझमें नहीं आता; क्योंकि दोनोंका स्वभाव 
परस्पर-विरुद्ध दै, तथापि उसके रहस्यको जाननेवाले वैज्ञानिकोंको वह प्रत्यक्ष दीखता हे; अतः वे उसी जलमेसे ब्रिजलीके 
रूपमे उस अग्नितत्त्वको निकालकर नाना प्रकारके कार्योका साधन करते हैं । शास्रोमें भी जगह-जगह यह बात कही गयी है 
कि समुद्रमें बड़वानळ अग्नि है | अपने कार्यमें कारण व्याप्त रहता है--इस न्यायसे भी जलतस्वका कारण होनेसे तेजस्तच्त- 
का जलमें व्याप्त होना उचित ही दै । किंतु इस रहस्यक्रो न जाननेवाला जलमें स्थित अग्निको नहीं देख पाता । इसी प्रकार 
परमात्मा इस जड जगत्से स्वभावतः सर्वथा विलक्षण है; क्योंकि वे चेतन, ज्ञानस्वरूप और सर्व हैं तथा यह जगत्‌ जड और 
शेय है । इस प्रकार जगत्स विरुद्ध दीखनेके कारण साधारण दृष्टिसे यह बात समझमे नहीं आती कि वे इसमें किस परकार व्याप्त है 
और किस प्रकार इसके कारण हैं । परंतु जो उन ai अचिन्त्य अद्भुत शक्तिके रहस्यको समझते हैं, उनको वे प्रत्यक्षवत्‌ 
सर्वत्र परिपूर्ण और सबके एकमात्र कारण प्रतीत होते हैं | उन सर्वशक्तिमान्‌ सर्वाधार परमात्माको जानकर ही मनुष्य इस 
मृत्युरूप संसारसमुद्रसे पार हो सकता है--सदाके लिये जन्म-मरणसे सर्वथा छूट सकता है । उनके दिव्य परमधामकी प्राप्तिके 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं है । अतः हमें उन परमात्माका जिज्ञासु होकर उन्हें जाननेकी चेष्टामे लग जाना चाहिये ॥ १५॥ 


सम्बन्ध--जिनको जाननेसे जन्म-मरणसे छूटनेकी वात कही गयी है, वे परमेश्वर कैसे हैं--इस जिज्ञासापर उनके स्वरूपा 
वर्णन किया जाता है * : 


स॒ kaaa वः कालकालो शुणी सर्वविद्यः । 
प्रधानक्षेत्रज्ञपतिगुणेशः सारमोक्षस्थितिवन्धहेतु; ॥१६॥ 


'=वद} श्ञम=ज्ञानखरूप परमात्मा; विश्वकृत्‌ सर्वलष्टा; विश्ववित्‌र सर्वज्ञ। आत्मयोनिः= स्वयं ही अपने प्राकव्यः 
का हेठु; कालकाळः= कालका भी महाकाल; गुणी= सम्पूर्ण दिव्यगुणोंसे सम्पन्न; (और ) सरवीवित्‌= सबको जानमेवाला है; 
यः= जो; प्रधानक्षेत्रशपति& प्रकृति और जीवात्माका स्वामी; शुणेशः= समस्त गुणोंका शासक; ( तथा ) सं सारमोक्ष- 
स्थितिवन्धहेतुः= जन्म-मृत्युरू संसारमें बाधने स्थित रखने और उससे मुक्त करनेवाला है। १६ ॥ 

. व्याख्या--जिनका क रहा है, वे ज्ञानरूप परब्रह्म पुरुषोत्तम सम्पूर्ण जगतूकां रचना करनेवाले) सर्वश और 
सयं ही अपनेको प्रकट करनेमें हेतु हैं | उन्हें कट करनेवाला कोई दूसरा कारण नहीं है । वे कालके भी महाकाल हैं, कालकी भी 
उनतक पहुँच नहीं है । वे कालातीत हैं | कठोपनिपद्में भी कहा है कि सबका संहार करनेवाला मृत्यु उन महाकालरूप परमाम 
का उपसेचन--खाद्य है ( कठ० १। २। २४ ) । वे सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर सैहार्द, प्रेम, दया आदि समस्त कल्याणमय दिव्य णे 
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पनन हैँ; संसारमें जितने भी शुभ गुण देखनेमें आते हैं, वे उन दिव्य iiè किसी एक अंकी झलक हैं | वे समस्त 

जोवोंको, उनके कमोंको और अनन्त ब्रह्माण्डोंके भीतर तीनों कालोंमें घटित होनेवाली छोटीसे-छोटी ओर जड़ी सेड़ी भटना- 

को मलीभाँति जानते हैं | वे प्रकृति और जीव-सबुदायके ( अपनी अपरा और परा--दोनों प्रकृतियोंके स्वामी हैं, तथा 
कार्य-कारणरूपमें स्थित सत्त्व आदि तीनों गुणोंका यथायोग्य नियन्त्रण करते हैं। वे ही इस जन्मममृत्युरूप संसार-चक्रमें 
HAA उनकै कर्मानुसार बाँधकर रखते) उनका पालन-पोषण करते और इस बन्धनसे जीवोंको मुक्त भी करते हैं | उनकी 
` पासे ही जीव मुक्तिके साधनमें लगकर साधनके परिपक्क होनेपर मुक्त होते हैं ॥ १६ ॥ 


स॒ तन्मयो aa ईशसंस्यो ज्ञः सवगो ATI गोप्ता। 
य A अस्य जगतो नित्यमेव नान्यो हेतुर्विद्य। इंशनाय ॥१७॥ 
खः Rer; तन्मयः= तन्मय} अस्रूतः= अमृतस्ररूप; ईशसं स्थः= ईश्वरो ( लोकपालों ) में भी आत्मरूपसे स्थित; „ 
ञः सर्वज्ञ} सर्वगः सत्र परिपूर्ण; ( और ) अस्य=इसः सुवनस्यन त्रह्मण्डका; गोप्तार रक्षक है; य+-जों; अस्य= 
इस; जगतः- सम्पूर्ण जगतका} नित्यम=सदा; एवर दी; ईशे-शासन करता है; ( क्योंकि ) इशनाय= इस जगत्‌पर 
शासन करनेके लिये; अभ्यः= दूसरा कोई भी; हेतुः= हेतु) न= नहीं; बिद्यते हे ॥ १७ ॥ 
व्याख्या--जिनके स्वूपका पूर्वमनत्रमे वर्णन हुआ दै, वे परब्र परमेश्वर दी तन्मय--स्स्वरूपमें स्थित, अमृतः 
खरूप--एकरस हैं; इस जगतके उत्पत्ति-विनाशरूप परिवर्तनसे उनका परिवर्तन नहीं होता । वे समस्त ईश्वरोंमें--समस्त 
लोकौंका पालन करनेके लिये नियुक्त किये हुए, लोकपालोमें भी अन्तर्यामीरूपसे स्थित है । वे सरै सर्वत्र परिपूर्ण परमेश्वर à 
इस समस्त ब्रह्माण्डकी रक्षा करते हैं; वे ही इस सम्पूर्ण जगत्‌का सदा यथायोग्य नियन्त्रण और संचालन करते हैं । दूसरा कोई 
भी इस जगतपर शासन करनेके लिये उपयुक्त देठ नहीं प्रतीत होता; क्योंकि दूसरा कोई भी सबपर शासन करनेमें समर्थ 
नहीं है ॥| १७॥ ; 
सम्बन्ध--उप्युक्त परमेश्वरको जानने और पानेके हिये साधनक्े रूपमें उन्हीँकी शरण ya बताया जाता है— 
यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व यो वे वेदांध प्रहिणोति तसे। 
तश ह देवमात्मंबुद्विप्रकाशं ggg शरणमह ्रपद्ये ॥१८॥ 
यजो परमेश्वर} वैन निश्चय ही; पूर्वेम सबसे पहले; जलातन विदृधाति= उसन्न करता X 
aA; यः्= जो} aa दीः तस्मे=उस ब्रह्माको; वेदान= सस्त w TE ENRE TT R s 
तम्‌ आत्मबुद्धिश्रकाशमङउस परमात्मज्ञानविषयक बुद्धिको प्रकट SATA रमेः्वरको 
अहम--मैं; gga मोक्षकी इच्छावाला साधक; शरणम्‌ स AT मा आ 
व्याख्या-उन परमेश्वरको प्राप्त करनेका सार्वभौम एवं सुगम उपाय सर्वतोभावसे उन्हीपर नि होकर p 
में है | अतः साधककों मनके द्वारा नीचे लिखे भावका चिन्तन करते हुए परमात्माकी शरणमे जाना चाहिये। 
za PR अपने नामि-कमहमैंसे ब्रह्माको उसन्न करते ह) उतपन्न करके उन्हें निःसंदेह समस्त वेदोंका शान 
जो परमेश्वर निश्चय ही न अ Aa करानेंके लिये अपने भक्तोंके दयमें तदनुरूप विशुद्ध बुद्धिको प्रकट करते हैं ( गीता 
करते हूं तथा जो अपने स्वरूपः KAA अभिलााते युक्त होकर 
a र 3 ग वर्णित atamani a WA पुरुषोत्तमकी मैं मोक्षकी अभिलाषासे युक्त होकर शरण 
ग्रहण करता हँ--- झे इस संसार-बन्धनसे छु > 
इण करता हूँ--वे ही JA NA निरवद्यं निरञ्जनम्‌ । 
अमृतस्य परः सेतुं द्ग्धेन्धनमिबानरम्‌ १९ 


क्रेयारहित; शान्तम्‌ « a 
नष्कलम्‌= ओं हित $ ष्क्रियम्‌= zd; न्‍्तमज सवंथा शान्तः निरवद्य॑स= 
निष्कलमूङ कला [से रहित; निष्क्रियम्‌= श q De न्त्‌ A S 
नि AAT = निर्मल; aA अमृतके; परम्‌ङ परमः सेतुम्‌= सुरूप} (तथा) AA WA Es युक्त} 
ह WA भाँति ( निर्मल ज्योतिःखरूप उन परमात्माका मैं चिन्तन करता हूँ 
उः बम्‌ = a 
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बन्दसहित शोचति * 


उपासना करनेवाले साधकको इस प्रकारकी भावना करनी चाहिये कि जो ( 
सम्बन्धसे रहित, सर्वथा क्रियाद्चत्यश परम शान्त और सब प्रकारके Th 
त्‌ जिनका आश्रय लेकर मनुष्य अत्यन्त सुगमतापूर्वक इस संसार-समुद्रे 
जानेके बाद धधक्रते हुए अँगारोंवाली अग्निकी भाँति सर्वथा Af, 


व्याख्या-निर्गुण-निराकार परसात्माकी 
बतायी, हुई ) सोलह कलाओंसे अर्थात्‌ संसारके स॒ 
रहित हैं, जो अमृतस्वरूप मोक्षके परम सेतु दै -अश् 
पार दो सकता दै, जो हूकड़ीका पार्थिव अंश जळ उ 
निर्मळ प्रकाशख्रूप) शानस्वरूप परम चेतन हैं; उन निर्विशेष 
बनाकर उनका चिन्तन करता हूँ ॥ १९ ॥ 


सम्बन्ध-पहले जो यह बात कही गयी थी कि इस संसार-बन्धनसे छृट्नेके लिये उन परमात्माको जान A सिवा दूसरा कोर - 


उपाय नहीं है, उसीको दृढ़. किया जाता है 
यदा ai वेष्टयिष्यन्ति मानवाः । 
तदा देवमविज्ञाय दुःखस्यान्तो भविष्यति ॥२०॥ 
wasa; मानवाः=मनुष्यगण; आकाशम्‌= आकारको} चर्मंवत्‌= चमड़ेकी भाँति; वेष्टयिष्यन्ति= लपेट सकेंगे; 
तदा=तब; देवम्‌=उन परमदेव परमात्माको} अविज्ञाय- बिना जाने भी; दुःखस्य= दुःख-समुदायका; अन्तः= अन्त; 
भविष्यति=्दो सकेगा ॥ २० ॥ 
ब्याख्या-जिस प्रकार आकारको चमड़ेकी भाँति लपेटना मनुष्यके लिये सर्वथा असम्भव है, सारे मनुष्य मिलकर 
भी इस कार्यको नहीं कर सकते, उसी प्रकार परमात्माको विना जाने कोई भी जीव इस दुःख-समुद्रसे पार नहीं हो सकता । 
अतः मनुष्यको दुःखोसे सर्वथा छूटने और निश्चल परमानन्दकी प्रासतिके लिये अन्य सब ओरसे मनको हटाकर एकमात्र उन्ही- 
को जाननेके साघनमें तीव्र इच्छासे लग जाना चाहिये || २० ॥ 
तपःप्रमावाददेवप्रसादाच ब्रह्म ह सवेताश्वतरोऽथ ` विद्वान्‌ । 
अत्याश्रमिभ्यः परमं पवित्र... प्रोवाच सम्यगृषिसंघञुष्टस्‌ ॥२१॥ 


इ=्यद प्रसिद्ध दै कि; इवेताइवतरः=स्वेताश्वतर नामक ऋषि; तपःप्रभाचात्‌= तपके. प्रभावसे; च=ओरः 
देवप्रसादात= परमदेव परमेश्वरकी कृपासे; त्रह्म=ब्रह्मको$ विद्वान= जान सकाः अश=तथा; (उसने ) pfeg- 
जुष्म=शषिसमुदायसे सेवित; nagn; पवित्रम्‌= पवित्र ( इस ब्रह्मतलका ); अत्याश्चमिभ्यः= आश्रमके 
अमिमानसे अतीत अधिकारियोंको; सम्यक्‌=उत्तमरूपसे; प्रोवाच= उपदेश किया था ॥ २१॥ 

ब्याख्या-यह बात प्रसिद्ध दै कि सवेताश्वतर ऋषिने तपके प्रभावसे अर्थात्‌ समस्त विषय-सुखका त्याग करके तंयम- 
मय जीबन बिताते हुए निस्तर परमात्माके ही चिन्तनमें लगे रहकर उन परमदेव परमेश्वरकी अद्दैतुकी दयासे उन्हें जान 
हिया था | फिर उन्होंने ऋषि-समुदायसे सेवित--उनके परम लक्ष्य इस परम पवित्र ब्रह्मतत्वका आश्रमके अमिमानसे सर्वथा 
अतीत हुए देहाभिमानद्त्य अधिक्रारियोँको भलीमाँति उपदेश-किया था । इससे इस मन्त्रमें यह बात भी दिखला दी गयी 
कि देशमिमानञ्त्य साधक ही ब्रह्मतत्तका उपदेश सुननेके वास्तविक अंधिकारी हैं ॥ २१ ॥ 


वेदान्ते परमं gi पुराकल्पे प्रचोदितम्‌ । 
नाप्रशान्ताय दातव्यं नापुत्रायाशिष्याय वा पुनः ॥२२॥ 
m [ निद बह; ] TAHERA गुह्यम्‌=रदस्यमय ज्ञान; पुराकल्पेन पूर्वकल्समे; चेदान्ते=वेदके अन्तिम 
ऐसे मनुष्यको; प्रचोदितम्‌=मलीमाति वर्णित हुआ; अप्रशान्ताय= जिसका अन्तःकरण सर्वथा शान्त न हो गया हो) 
AA उपेत दना, चाहे; पुनः=तथा} अपुञ्राय=जो अपना पुत्र न À; वा= 
अथवा; अशिष्याय=जो शिष्य न हो) उसे; न ( दातव्यम्‌ )नहं देना चादिये || २२ ॥ 
व्याख़्या-यह परम रहस्यमय ज्ञान पूर्वकल्पे भी वेदके अन्तिम भाग--उपनिषदोंमें भलीभाँति वर्णित हुआ था । भाव 
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यह कि इस ज्ञानकी परम्परा कस्प-कस्ान्तरसे चली आती दै, यह कोई नयी बात नहीं हैं | इसका उपदेशा किसे दिया जाय 
और किसे नहीं, ऐसी जिज्ञासा होनेपर कहते हैं-“जिसका अन्तःकरण वि्रय-वासनासे शुन्य होकर सर्वथा MA न हो नया हो) 
ऐसे मनुष्यको इस रहस्यक्रा उपदेश नहीं देना चाहिये; तथा जो अपना पुत्र न हो अथवा शिष्य न हों, उसे भी नहीं देना 
चाहिये |! भाव यह है कि या तो जो सर्वथा शान्तचित्त हो, ऐसे अधिकारीको देना चाहिये अथवा जो अपना पुत्र या शिष्य हो, 
उसे देना चाहिये; क्योंकि पुत्र और शिष्यक्रों. अधिकारी बनाना पिता और गुरुका ही काम है; अतः बह पहलेसे ही 
अधिकारी हो, यह नियम नहीं है ॥ २२ ॥ 


यस्य देवे परा भक्तिर्यथा देवे तथा गुरौ | 
तस्येते कथिता ह्यर्थाः प्रकाशन्ते महात्मनः । 
प्रकाशन्ते महात्मनः ॥२३॥ : 
? यस्य=जिसकी; देचे=परमदेव परमेश्वरमें; परा= परम; भक्तिः=भक्ति है; ( तथा ) यथा=जिस प्रकार; 
देवे- परमेस्वरमे दै; तथा=उसी प्रकार; गुरौगुरुमें भी है; तस्य महात्मनः= उस महात्मा पुरुषके हृदयम; हि= ही; 
प॒ते= ये; कथिताः=व्रताये हुए; अथीः=रहस्यमय अर्थ; प्रकाइान्ते=प्रकाशित होते हैं; प्रकाशन्ते महात्मनः= उसी 
महात्माके हुदयमें प्रकाशित होते हैं || २३ ॥ 
व्याख्या-जिस साधककी परमदेव परमेश्वरमें परम भक्ति होती है तथा जिस प्रकार परमेश्वरमें.होती दै, उसी प्रकार 
अपने गुरुमें भी होती है, उस महात्मा--मनस्वी पुरुषके हृदयमें हीं ये बताये हुए रहस्यमय अर्थ प्रकाशित होते हैं । अतः जिशासु- 
को पूर्ण श्रद्धा और भक्त बनना चाहिये । जिसमें पूर्ण श्रद्धा और भक्ति दै, उसी महात्माके हृदयमें ये गुढ अर्थ प्रकाशित 
होते हैं | इस मन्त्रमें अन्तिम वाक्यकी पुनरावृत्ति ग्रन्धकी समासि सूचित करनेके लिये है || २३ ॥ 


॥ षष्ट अध्याय समाप्त ॥ ६॥ 


KA met 


॥ magi श्वेताश्वतरोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 


-— am 


शान्तिपाठ 


३ सह नाववतु । सह नौ झुनक्तु । सह वीये करवावहे । तेजस्बिः ना्धीतमस्तु । मा 


विद्वiपावहे । 
इश शान्तिः ! शान्तिः |! शान्तिः !!! 


इसका अर्थ कठोपनिषद्के आरम्भमें दिया गया हे । 


es 
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॥ ४ श्रीपरमास्मने नमः .॥ 


` छान्दोग्योपनिषद्‌ 


यह उपनिप्रद्‌ सामवेदकी तलवकार झाखाके अन्तर्गत छान्दोग्य ब्राह्मणका भाग है । छान्दोग्य ब्राक्मणमें कुल दुस 
अध्याय हैं, उनमेंसे पहले और दूसरे अध्यायोंको छोड़कर शेष आठ अध्यायोंक्ा नाम छान्दोग्योपनिषद्‌ है । 


शान्तिपाठ 


ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्पराणश्क्षुः श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च सर्वाणि । सर्व ब्रह्मौ- 
पनिषद॑ माहं ब्रह्म निराकुयों मा मा ब्रह्म निराकरोदनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु । तदात्मनि निरते 


य॒ उपनिषत्सु धमास्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु ॥ 


३० शान्तिः | शान्तिः !! शान्तिः ||! 
इसका अर्थ केनोपनिषद्के आरम्भमें दिया जा चुका है | 
प्रथम अध्याय 


प्रथम खण्ड 
- ऑकारकी व्याख्या 


3“रूप इस अक्षरकी उद्गीथ-ान्द-वाच्य परमात्माके 
रूपमें उपासना करनी चाहिये । क्योंकि यज्ञम उद्गाता ‹ॐ 
इस अक्षरका ही सर्व-प्रथम उच्चस्वरसे गान करता है । उस 
ओंकारकी व्याख्या आरम्भ की जाती है ॥ १ | 


. इन चराचर जीवोंका रस--आधार पृथ्वी है, पृथ्वीका 
रस--आधार अथवा कारण जल है, जलका रस- उसपर 
निर्भर करनेवाली ओपधियाँ 'हैं, ओपधियोंका रस उनसे 
पोषण पानेवाळा मनुष्य-शरीर है, मनुष्यका रस--प्रधान अङ्ग 
वाणी है, वाणीका रस--सार ऋचा # है, HAI रस साम 
दै और सामका रस उद्गीथ ( आकार ) है । इनमें जो आठवाँ 
(सबसे अन्तिम ) रस उद्गीथरूप ओंकार है, वह समस्त रसोंमें 
उत्कृष्ट रस है; अतः यह सर्वश्रेष्ठ एवं qaa परमात्माका 
. # जिनके अक्षर, .._$ जिनके अक्ष) पाद जो ai उ समाप्ति-ये नियत संख्याके 
अनुसार होते हैं, उन मन्त्रको “ब्‌ कहते हैं; जिनके अक्षर आदिकी 
कोई नियत संख्या या क्रम न हो, उन्हें “यजुः! कहते हैं । ऋक’ 
संशक aii ही जो गीतप्रधान हैं--.गाये जा सकते हें, उनकी 
“साम! संशा दै । साम-मन्त्रोद्रारा विभिन्न देवताओंकी स्तुति की 
जाती RI 


aa 


धाम--आश्रय है | अब कौन-कौन ऋचा है, कौन-कौन साम 
है तथा कौन-कौन उद्गीथ है--यह विचार किया जाता दै । 
वाणी ही ऋचा है, प्राण साम दै, “३०? यह अक्षर ही उद्गीथ 
है। जो वाणी और प्राण तथा ऋचा और साम हैं, यह एक 
ही जोड़ा है--दो नहीं हैं | अर्थात्‌ वाणी अथवा ऋचा तथा 
प्राण अथवा साम एक दूसरेके पूरक हैं | वाणी ओर प्राणका 
अथवा ऋचा और सामका यह जोड़ा ३०रूप इस -अक्षरमें 
मलीमाँति संयुक्त किया जाता है | जिस समय स्री और पुरुष 


आपसमें प्रेमपूर्वक मिलते हैं, उस समय वे अवश्य ही एक * 


दूसरेकी कामना पूर्ण करते हैं | इसी प्रकार यह बाणी और 
प्राणका जोड़ा जब ऑंकारमें लगाया जाता है, तब वह सदाके 
लिये पूर्णकाम-क्ृतक्ृत्य हो जाता है । इस रहस्यको जानने- 
वाला जो कोई उपासक इस उद्गीथस्वरूप अविनाशी परमेश्वरकी 
उपासना करता है, वह निश्चय ही सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्त 
करानेमें समर्थ होता है || २-७ || 


यह YA अक्षर अनुज्ञा अर्थात्‌ अनुमतिसूचक भी है 
क्योंकि मनुष्य जब किसी बातके लिये अनुमति देता है तत्र 
ओम्‌? इस शब्दका ददी उच्चारण करता है। किसीकों कुछ 
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करनेके लिये जो यह अनुज्ञा- अनुमति देना है, वही समृद्धि-- 
बड़प्पनका लक्षण है; अतः इस रहस्यको जाननेवाला जो साधक 
उद्गीथके रूपमें' उस परम अक्षर परमात्माकी उपासना करता 
है, वह अपनी और दूसरों की.समस्त कामनाओं--भोग्यवस्तुओं- 
को बढ़ानेमें समर्थ होता है | ओंकारसे ही ऋक्‌ यजुः और 
साम-ये तीनों वेद अथवा इन तीनों वेदोंमें वर्णित यज्ञादि 
कर्म आरम्भ होते हैं | इस ओंकाररूप अक्षरकी अर्थात्‌ इसके 
अर्थभूत अविनाझी परमात्माकी पूजा--प्रीतिके लिये, इसीकी 
महिमा ( प्रभाव ) एवं रस ( शक्ति) से S इस प्रकार 
कहकर “अध्वर्यु नामक ऋत्विक्‌ “आश्रावण? करता हे-मन्त्र 


सुनाता है, “ॐ यों कहकर ही होता नामका ऋत्विक «शंसन? 
करता है-मन्त्रोंका पाठ करता है और “3 यो कृहकर ही 
“उद्गाता? उद्गीथका गान करता है । जो इस रहस्यको इस 
प्रकार जानता है और जो नहीं जाज्ता, दोनों इस ओंकारसे 
ही यज्ञादि कर्म करते हैं; परंतु जानना और न जानना दोनों 
अलग-अलग हैं | साधक जो कुछ भी श्रद्धापूर्वक, उसके 
वास्तविक रहस्यको बतानेवाळी विद्याके द्वारा अर्थात्‌ उसके 
तत्त्वको समझकर करता दै, वही अधिक-से-अधिक सामर्थ्ययुक्त 
होता है। यही इस ओकाररूप अक्षरकी प्रसिद्ध व्याख्या-- 
उसकी महिमाका वर्णन है| ८-१० ॥ घः 


—o oo 
द्वितीय खण्ड 
ओकारकी आध्यात्मिक उपासना 


यह प्रसिद्ध है कि प्रजापतिकी संतान--देवता और असुर 
दोनों जब आपसमें लड़ रहे थे, उसी समय देवताओंने उद्गीथ 
(ओंकार ) को ध्येय बनाकर उसकी उपासनारूप यज्ञ किया । 
उनका उद्देश्य यह था कि “इस अनुष्ठानद्वारा हमलोग इन 
असुरोंको परास्त कर देंगे |? उन्होंने नासिकामें रहनेवाले 
प्राणेन्द्रियरूप प्राणको उद्गीथ बनाकर उपासना की | तब उस 
प्राणैन्द्रियकों असुरोंने राग-द्वेपरूप पापसे युक्त कर दिया । 
प्राणेन्द्रिय राग-दवेपसे युक्त दै, इसीलिये उसके द्वारा यह जीव 
अच्छी और बुरी-दोनों प्रकारकी गन्धको ग्रहण करता दै । 
तदनन्तर उन प्रसिद्ध देवताओंने उद्गीथरूपसे वाणीकी उपासना 


की । असुरोंने उसे भी राग-द्वेषसे कलुषित कर दिया । वाणी 


राग-द्वेसे कलपित है, इसीलिये उसके द्वारा मनुष्य सत्य और 
झूठ दोनों बोलता है । इसके बाद देवताओंने उद्गीथरूपसे 
नेत्रकी उपासना की । उसे भी अझुरोंने राग-द्वेपसे मिन कर 
दिया । चक्षु-इन्द्रिय राग-द्वेषसे मलिन हो रही है, इसीलिये 
उसके द्वारा मनुष्य देखनेयोग्य और न देखनेयोग्य--शुभ 
और अशुभ दोनों प्रकारके दृश्य देखता है | अबकी बार 
देवताओँने श्रोत्रकी उद्दीथरूपसे उपासना की | उसे भी 
असुरोंने mà दूषित कर दिया । श्रोत्र-इन्द्रिय रागः 
वेपसे दूषित दै, इसीलिये मनुष्य उसके द्वारा सुननेयोग्य और 
न सुननेयोग्य--दोनों प्रकारके शब्द सुनता है। फिर देवताओंने 
मनकी उद्गीथरूपसे उपासना की । उसे भी असुरोंने राग- 
वेपसे अभिभूत कर दिया। मन TRR अभिभूत हैः 
इसीलिये उसके द्वारा मनुष्य मनमें लानेयोग्य और मनमें 
न छानेयोग्य-- दोनों प्रकारके संकल्प करताँदै । तब 'देवताओं- 
ने जो यह. मुख्य प्राण है; उसीकी -उद्गीयरूपसे उपासना 


की । उसे भी असुरोंने रागद्वेषसे युक्त करना चाहा; 
परंतु उसके समीप जाते ही बे उसी प्रकार छिन्न-भिन्न 
हो गये, जेसे खोदे. न जा सकनेवाले सुदृढ़ पत्थरसे टकराकर 
मिट्टीका ढेला चूर-चूर हो जाता है। जिस प्रकार अच्छेद्य 
पत्थरसे टकराकर मिट्टीका ढेला छिन्न-भिन्न हो जाता है, ठीक 
वैसे ही वह मनुष्य भी विध्वंस हो जाता है, जो उद्गीथका 
रहस्य जाननेवालेके विषयमे अहित-कामना करता है तथा जो 
उसे पीड़ा पहुँचाता है; क्योकि उद्गीथके रहस्यको जानेवाला 
मनुष्य मानो अच्छेद्य पत्थर ही है ॥ १-८॥ 

प्राणे द्वारा मनुष्य न तो सुगन्धका अनुभव करता है 
और न दुर्गन्धका ही; क्योकि इसके सम्पर्कम आकर तो रागद्वेष 
नष्ट हो जाते हैं । इसके द्वारा मनुष्य जो कुछ खाता और जो 
कुछ पीता है, उससे वह मन-इन्द्रियादि अन्य 'पराणोंकी भी रक्षा 
करता है । अन्तकालमें इसीको न पाकर अर्थात्‌ इसके न 
रहनेपर इसक़े साथ ही अन्य सब प्राणोंको लेकर जीवात्मा भी 
शरीरसे उत्कमण कर जाता है--उसे छोड़कर अन्यत्र चला 
जाता है । इसीलिये अन्तःसमयमे जीव अपना मुँह अवश्य खोल 
देता है । यही प्राणकी महिमा है ॥ ९ ॥ 

यह प्रसिद्ध है कि अङ्गिरा ऋषिने प्राणको ही प्रतीक बना- 
कर ओंकारस्वरूप परमात्माकी उपासना की थी । अतः लोग 
इसीको “आज्विरसः--अज्ञिदाका उपास्य मानते हैं; क्योंकि 
यह समस्त अज्ञौका रस--पोषक है । इसीसे बृहस्पतिने भी 
प्राणरूपसे उद्गीयकी-ओंकारवाच्य परमात्माकी उपासना की 
थी । परंतु लोग प्राणको ही बृहस्पति! मानते हैं; क्योंकि 
वाणीका एक नाम बृहती भी है और उसका यह पति--रक्षक 
है । इसीसे आयास्य नामके प्रसिद्ध ऋषिने भी प्राणके रूपमें 
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उद्गीथकी उपासना की थी | परंतु लोग इस प्राणको ही “आयास्य? 
मानते हैं; क्योंकि यह आस्य अर्थात्‌ मुखके द्वारा आता-जाता 
है । दल्भके पुत्र बक नामक ऋषिने प्राणकी उपासनारूप 
* साधनसे उद्गीथ अर्थात्‌ ,ओकारके अर्थरूप परमात्माको जाना 
था । वे प्रसिद्ध, ऋषि नेमिप्रारण्यमें यज्ञ करनेवाले ऋषियों के 
उद्गाता हुए थे और उन्होंने इन यज्ञ करनेवालोंके लिये 


उनकी कामना-पूर्तिके उद्देश्यसे SRA गान किया था | 
प्राणके महत्त्वको इस प्रकार जाननेवाला जो उपासक अक्षर 
ओंकाररूप उद्गीथकी उपासना करता दै, वह निस्संदेह ओंकारके 
गानद्वारा अपनी मनोवाञ्छित वस्तुक्रो आकर्षित RAY समर्थ 
होता है । इस प्रकार अध्यात्मविष्रयक--शरीरसे सम्बन्ध रखने- 
वाळी उपासनाका प्रकरण समाप्त हुआ ॥ १०-१४ ॥ 


aoa 
ada खण्ड 
ऑकारकी आधिदैविक उपासना 


- अबर्ओकारकी आधिदेविक उपासनाका वर्णन किया जाता 
है । जो यह सूर्य तपता दै, उसीकी उद्गीथके रूपमें उपासना करनी 
चाहिये । यह सूर्य उदय होते ही मानो समस्त प्रजाके लिये 
अन्न आदिकी उत्सत्तिके उद्देश्यसे उद्गान करता है--उनकी 
उन्नतिमें कारण बनता है; इसीलिये यह “उद्गीथ? है । इतना 
ही नहीं) यह उदय होते ही अन्धकार और भयक्ां नाश कर 
देता है | अतः जो इस प्रकार सूर्यके प्रभावको जानता है, वह 
स्वयं जन्म-मृत्युके भय एबं अज्ञानरूप अन्धकारका नाशक 
-बन जाता है ॥ १ | 
यह प्राण और वह सूर्य दोनों समान ही हैं; क्योंकि az 
मुख्य प्राण उष्ण है ओर सूर्य भी गरम है । इस प्राणो लोग 
स्वर! ( क्रियाशक्तिसम्पन्न ) कहकर पुकारते हैं और उस 
सूर्यको “स्वर? (स्वयं क्रियाशक्तिवाला ) एवं maa 
( दूसरोको क्रियाशक्ति प्रदान करनेवाला ) दोनों नामोंसे पुकारते 
हैं | इसीलिये इस प्राण एवं उस ध्षूर्यके रूपमें उस उद्गीथक्ी 
उपासना करनी “चाहिये | २ || 
इसके बाद दूसरे प्रकारकी उपासना बतलायी जाती है । 
व्यानके रूपें भी उद्भीथकी उपासना करनी चाहिये । मनुष्य 
जो श्वासके द्वारा भीतरकी वायुको बाहर निक्रालता हे) 
वह प्राण है; और जो बारकी वायुको भीतर छे जाता है, वह 
अपान दै । तथा जो प्राण और अपानकी संधि है, अर्थात्‌ 
जिसमें ये दोनों मिल जाते हैं, बह व्यान है । जो व्यान है, 
वही वाणी है# | इसीलिये मनुष्य श्वासको बाहर निकालने 
AR भीतर खींचनेकी क्रिया न करता हुआ ही वाणीका स्पष्ट 
ॐ प्रथम खण्डमें जिस प्राणकी वाणी और ऋचाके साथ एकता 
की गयी है, वहीं प्राण यहाँ व्यानके नामसे कहा गया है। वहाँ 
श्राण! शब्दसे प्राणके समषिरूपका वर्णन दै, केवल श्वासकों बाहर 
निकाळनेकी क्रियाका नाम ही वहाँ प्राण नहीं है-यह बात 
घ्यानमें रखनी चाहिये । 


उच्चारण करता है | अर्थात्‌ सामान्यतया बोलते समय श्वास- 
प्रश्वासकी क्रिया बंद हो जाती है ॥ ३ ॥ . 

जो वाणी है, वही ऋचा हैं; इसलिये मनुष्य प्राण और 
अपानकी क्रिया न करता हुआ ही वेदकी ऋचाओंका भली: 
भाँति उच्चारण करता है । जो ऋचा है, वही साम है; क्योंकि 
HEA ही अंशविशेष साम है । इसलिये मनुष्य प्राण और 


अपानकी क्रिया न करता हुआ ही सामका गान करता है । : 


जो साम है, वहीं उद्गीथ है; क्योंकि सामका ही मुख्य भाग 
“उद्गीथ? है । इसलिये मनुष्य प्राण और अपानकी क्रिया न 


करता हुआ ही उच्चस्वरसे उद्गीथका गान करता है । अर्थात्‌ . 


तीनोंमें ही व्यानकी ही प्रधानता है | व्यान ही तीनोंका आधार 

N `” अति ~ TS o 

हैं । इनके अतिरिक्त जो विशेष सामर्थ्यकी अपेक्षा रखनेवाले 
tey A [SN 

कर्म हं--जसे काए-मन्थनद्वारा अझ्निको प्रकट करना, एक 


नियत सीमातक दौड़ लगाना, कठोर धनुपरको खीँचना इत्यादि . 


इन सबको मनुष्य पाण और अपानकी क्रियाको रोककर व्यानके 
वळसे ही करता है | इस प्रकार व्यानकी रेता सिद्ध हो 
जानेके कारण व्यानके रूपमें ही उद्गीथकी उपासना करनी 
चाहिये ॥ ४-५ || 

अब एक ओर प्रकारकी उपासना बतायी जाती है । वह यह 
है कि “उद्गीथ शब्दके जो तीन अक्षर हैं, उनके रूपमे उद्गीथ 
शब्दवाच्य परमात्माको उपासना करनी चाहिये । इनमें पहला 
“उत्‌? ही प्राण है; क्योंकि मनुष्य प्राणसे ही उत्थान करता है 
और 'उत्‌? उत्थानका वाचक है | दूसरा “गी? वाणीका द्योतक 
है; क्योंकि वाणीको cha इस नामसे पुकारते हैं । और तीसरा 
“थः अन्नका वाचक है; क्योंकि यह समस्त जगत्‌ अन्नके ही 
आधार स्थित है और er स्थितिका बोधक है। 'उत्‌? ही 
खर्गलोक है, “गी? अन्तरिक्षछोक है और धथ? भूलोक है | 
SP ही आदित्य है) थी? वायु है और धथ? अग्नि है । "उत्‌? 


Ñ सामवेद दै, “गी? यंजुवेंद है और ध्य? शऋग्वेद है | इए 
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l जाननेवाला जो साधक SAP शब्दके इन तीनों 
अक्षरोंकी उद्गीय--ओंकारवाच्य परमात्माके रूपमे उपासना 
करता दै, उसके लिये वाणी अपना सारा रहस प्रकट कर देती 
है, अर्थात्‌ उसके सामने समस्त वेदोंका तासरयं अपने-आप 
प्रकट हो जाता है | तथा वह सब प्रकारकी भोग-सामग्रीसे एवं 
उसे भोगनेकी शाक्तिसे भी सम्पन्न हो जाता है ॥६-७ ॥ 
अब कामनाओंक़ी उत्तम सिद्धिका निश्चित साधन बताया 
जाता दै । इसके लिये उपासनाके जो सात अङ्ग आगे बताये 
` जानेवाले हैं, उन्हें ध्यानमें रखना चाहिये । उनमेंसे पहला 
अङ्ग यह है कि जिस सामके द्वारा साधक अपने इश्टदेवकी 
GA करना चाहता हो, उसे सदा याद रक्खे । दूसरी बात 


४०९ 


गया हो, उस ऋषिको स्मरण CA । चौथी बात यह है कि 
उस सामगानके द्वारा जिस देवताकी स्त॒ति करना उप्यसकको 
अभीष्ट हों; उस देवताका भलीमाँति स्मरण रक्खे । पाँचवीं 
बात यह है कि जिस छन्दवाले मन्त्रसे बह स्तुति करना चाहता 
हो, उस छन्दको स्मरण र्खे और छठी बात यह है कि 
सामवेदके जिस स्तोत्र-समूहसे स्तुति की जानेवाळी दो, उस 
स्तुति-समूहको भी ध्यानमें रवखे । सातत्रीं बात यह है कि 
जिस ओर मुख करके स्तुति करनेका विचार हो, उस दिशाका 

भी ध्यान र्कखे। अन्तमें प्रमादरहित अर्थात्‌ सावधान होकर 

अपनी अभिलाप्राको याद रखते हुए परमात्माके समीप जाकर, 
अर्थात्‌ ध्यानके द्वारा उनमें स्थित होकर स्तुति करनी चाहिये 


यह है कि वह साम--गाये जानेवाला मन्त्र जिस ऋचामें क्योंकि इस प्रकार स्तुति करनेवाला उपासक जिस कामनासे 
प्रतिष्ठित हो, उस ऋचाको भी ध्यानमें रके | तीसरी बात स्तुति करता है, उसकी वह कामना सीध ही पूर्णतया सफल 
यह दै कि जिस ऋषिके द्वारा उस मन्त्रका साक्षात्कार किया हो जाती है ॥ ८-१२ ॥ 

न> 

चतुर्थं खण्ड 


x ` ` n A 
आकारक MAKA अम्ततत्वका A 


“ॐ यह अक्षर ही उद्गीथ है, यों समझकर इसकी 
उपासना करनी चाहिये; क्योंकि यज्ञमें उद्गाता नामक ऋत्विज्‌ 
Ja इस अक्षरका ही उच्चखरसे गान करता है। उस 
ओंकारकी व्याख्या की जाती है ॥ 


यह प्रसिद्ध है कि मृत्युसे डरते हुए देवताओंने ऋक) 
यजुः ओर सामरूप तीनों वेदोंमें प्रवेश किया--उनका आश्रय 
लिया । उन्होंने गायत्री आदि भिन्न-भिन्न छन्दोंके मन्त्रौसे 
अपनेको ढक लिया--उन्हें अपना कवच बनाया । उन्होने जो 
भिन्न-भिन्न छन्दासे युक्त मन्त्रद्वारा अपनेक्रो आच्छादित कर 
छिया, इसीसे वे “छन्द? कहलाये । जो आच्छादन करे, वही 
छन्द--यह "छन्दस्‌? शब्दकी व्युसत्ति है ॥ २॥ 


जिस प्रकार मछली पकड्नेवाला धीवर जलके भीतर भी 
मछलीको देख लेता है, उसी प्रकार देवताओंको मृत्युने उन 
ऋक्‌, साम एवं य॒ञु्ेदके मन्‍्त्रोंकी ओटमें भी देख लिया-- 
वद भी उसने इनका पिण्ड नहीं छोड़ा | वे देवतालोग भी 
इस वातको जान गये अतः ऋक्‌) साम और adah 


RRA ऊपर उठकर वे स्वरमें अर्थात्‌ आंक़ारमें ही प्रविष्ट हो 
गये ॥ 

जब कोई ऋकका--ऋग्वेदके मन्त्रोंका ज्ञान प्राप्त कर 
लेता है, तब वह निःसंदेह ५३०»? इस प्रकार ही उच्चस्वरसे 

चारण करता है। इसी प्रकार सामको और वेसे 

यजुबंदकों जाननेत्राला भी ५3» का ही गान करता है । इस 
प्रकार यह सिद्ध हुआ कि जो यह ओंकारूप अक्षर अर्थात्‌ 
उसका वाच्यभूत परमात्मा है, वही ऊपर बताया हुआ सर 
है; वही अमृत--मुत्युसे छुड़ानेवाला एवं भयरहित स्थान है । 
उसका आश्रय लेकर देवतालोग अमर ओर निर्भय हो गये । 
जो ओंकारको इस रूपमें जानकर उसके अर्थभूत अविनाशी 
परमेश्वरकी स्तुति एवं उपासना करता है तथा एकमान्न इसी 
अमृतरूप, सर्वथा भयरहित एवं अविनाशी परमात्माके 
स्वरूपभूत इस a प्रविष्ट हो जाता है--उसकी शरणमे 
चला जाता है; वह उसमें प्रवेश करके उसी अमतो प्राप्त कर 
लेता है, जिस अमृतको पूर्वोक्त प्रकारसे देवताओने प्राप्त किया 
था ॥ ४-५॥ 


पञ्चम खण्ड 
सूये एवं प्राणके रूपमे ऑकारकी उपासना 


अब ओंकारकी उपासनाका अन्य प्रकार बताया जाता है। 


श्रेय ही जो उद्गीथ--गाने योग्य परमात्मा है, वही प्रणव-- 


ओंकार है और जो प्रणव है, बही उद्गीथ है--यों समझना 
चाहिये; क्योंकि नाम और नामीमे कोई भेद नहीं होता । 
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वह आकाशमें विचरनेवाला सूर्य ही उद्गीथ है और यही,प्रणव 
भी है » अर्थात्‌ सूर्वमें ही परमात्मा और उनके वाचक ८3? 
की भावना करनी चाहिये; क्योंकि यह “३? इस प्रकार 
उच्चारण करता हुआ ही गमन करता है । यहाँ “स्वरन्‌ एति? 
( उच्चारण करता हुआ गमन करता है )--इस प्रकार “सूर्य? 
दान्दकी व्युत्पत्ति की गयी है || १ ॥ 
एक बार कोपीतकि ऋषिने अपने पुत्रसे इस प्रकार 
कहा--“बेटा ! मेंने इसी सूर्यको लक्ष्य करके ओंकारका भली- 
भाँति गान किया था; इसलिये मेरे तू एक पुत्र है । तू सूर्यकी 
'किरणोंका सव ओरसे आवर्तन कर--उन सबके रूपमें 


ओंकारका बार-बार चिन्तन कर; निःसंदेह तेरे बहुत-से पुत्र - 


हो जायेंगे |? इस प्रकार यह आधिदेविक--देवतासम्बन्धी 
उपासना हैं ॥ 


अब पुनः आध्यात्मिक ( शरीरसे सम्बन्ध रखनेवाली ) 
उपासनाका प्रकार बताया जाता है | जो यह श्वासके रूपमें 
चळ्नेवाला मुख्य प्राण है, उसीके रूपमें उद्गीथकी-गानेयोग्य 
परमात्माकी उपासना करनी चाहिये; क्योंकि वह ५३? इस 
प्रकार उच्चारण करता हुआ ही गमन करता है | प्राण सूर्यरूप 
है, इसीलिये “स्वरन्‌ एति? इसी प्रकार यहाँ भी व्युत्पत्ति की 
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गयी है । अर्थात्‌ हमारे प्राणके दारा निरन्तर ओंकारकी ध्वनि 
हो रही है-ऐसी भावना करते हुए उसमें ऑंकाररूप 
परमात्माका ध्यान करना चाहिये | ३ 

एक बार कोषीतकि ऋषिने अपने पुन्रसे यह बात कही 
कि “बेटा ! मैंने इस प्राणको ही लक्ष्य करके-इसीमें 
परमात्माकी भावना करते हुए ओकारका भलीभाति गान-- 
आवर्तन किया था; इसलिये मेरे तू एक पुत्र है। निश्चय 
ही मेरे बहुत-से पुत्र होंगे? इस संकल्पसे तू अनेक रूपाँमे 
प्रतिष्ठित प्राणरूप परमात्माका भळीभाति गान कर-- 
उपासना कर?# || ४ ॥ 

अब कहते हैं कि निश्चय ही सामका जो उद्गीथ नामक 
भाग है) वही प्रणव है; क्योंकि प्रणण उसका सार है। और 
जो प्रणव है, वही उद्गीथ है । अर्थात्‌ दोनोंमें कोई भेद नहीं 
है। इस रहस्यको जाननेवाला निःसंदेह होताके आसनसे ही 
उद्गाताद्वारा क्रिये गये दोषयुक्त उद्गानको प्रणवके उच्चारणसे 
पीछे सुधार लेता है; क्योंकि भगवानके नामोचारणसे यज्ञकी 
सारी ज्रुटिया दूर हो जाती हैं। यह इस ज्ञानकी महिमा 
है॥५॥ 


fe 


षष्ठ खण्ड 
विविध रूपोमें उद्गीयोपासना 


यह प्रथ्वी ही ऋक है और अग्नि साम है । वह यह 
अग्निरूप साम इस पृथ्वीरूप ऋुकमें प्रतिष्ठित है--भलीमाँति 
स्थित है । इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित सामका गान क्रिया जाता 
। एश्वी ही “सा? है और अग्नि “अमः है; वे दोनों मिलकर 
“साम? हैं । इसी प्रकार अन्तरिक्ष ही ऋक दै और वायु साम 
हैं | वह यह वायुरूप साम इस अन्तरिक्षरूप ऋकमें प्रतिष्ठित 
है । इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित सामका गान क्रिया जाता है | 
अन्तरिक्ष ही मानो “सा? है और वायु “अम है; वे दोनों 
मिलकर साम हैं | पुनः धुलोक--खर्गलोक ही ऋक और 
सूर्य ही साम है | वह यह सूर्यरूप साम इस खर्गरूप ऋतकमें 
प्रतिष्ठित है । इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित सामका गान क्रिया 
जाता E । द्युलोक ही मानो “सा” है और सूर्य मानो “अम 
च दाना मिलकर साम हैं | समक्ष नक्षत्रमण्डल ही ऋक है 
और चन्द्रमा साम दै । वही यह चन्द्रमारूप साम इस नक्षत्र- 
प ऋकम प्रतिष्ठित है । इसीलिये कमें प्रतिष्ठित सामका 


a MN जो बात इन्हीं ऋषिने दूसरे मन्त्रम सूर्यके सम्बन्ध 
wa एकता प्रतिपादित होती है । प्रश्नोपनिषद प्राण और 


Wa 


है--जिसकी दाढ़ी सुवर्णकी भाँति प्रकाशमय 


में कही थी, वही यहाँ प्राणके सम्बन्धमें कही गयी हे 
WA एकताका भलीभाँति निरूपण हुआ है। 


गान किया जाता है । नक्षत्रमण्डल ही मानो “सा? है और 
चन्द्रमा “अम? है; दोनों मिलकर साम हैं ||[१-४ || 

अब दूसरी बात कहते हें । जो यह प्रत्यक्ष दीखनेवाली 
सूर्यकी श्वेत आमा है, वही ऋक है; तथा जो उसके भीतर 
छिपा हुआ नीछापन और अतिदाय झ्यामता है, वह साम है । 
वह श्याम आभारूप साम इस सवेत आभारूप ऋकमें प्रतिष्ठित 
है, इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित सामका गान किया जाता है | 
इसके सिवा यह जो सूर्यकी सवेत प्रभा--उज्ज्वछ प्रकाश है 
वही “सा? है; तथा जो नीळ एबं अतिशय श्याम प्रभा है, वह 
अम? है । वे दोनों मिलकर साम हैं । तथा सूर्यम जो यह 
उसका अन्तयांमी खर्णसदृश प्रकाशस्वरूप पुरुष दिखायी देता 
था केश भी 
सोनेकी ही भाँति चमचमाते हैं और जो नखके अग्रभागसे 
छकर चॉटॉतक सब-का-सब स्वर्णमय प्रकाशयुक्त है, वह 
परमपुरुष परमेश्वर ही है | उस सुवर्णसदृश प्रकादायुक्त पुरुषके 
दाना नेत्र ऐसे हैं, जेसे कोई लाल कमळ हो | उसका “उत्‌? 


। इससे भी प्राण और 


YA 
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( सबसे ऊपर उठा हुआ ) यह नाम है | वह यह परमेश्वर 
तमस्त पापासे ऊपर उठा हुआ हैं । जो कोई उपासक इस 
प्रकार जानता हैं; वह निश्चय ही सब पापोंसे ऊपर उठ 
जाता है || ५- ७ ॥ 

ऋग्वेद और सामवेद उस परमात्माके ही गुणगान हैं; 


इसलिये वह उद्गीथ है; तथा इसील्यि जो उद्गाता दै, वह 
वास्तवमें उसीका गान करनेवाला है । «जो स्वर्गलोकसे भी 
ऊपरके लोक हैं, उनका भी तथा देवताओंके भोगोंका भी 
शासन वह परमात्मा ही करता दै । यह आधिदेविक उपासना 
समाप्त हुई ॥ ८ ॥ 


~ SEAOKI AIDS 
सप्तम खण्ड 
शरीरकी दृष्टिसे उट्टीथोपासना 


अब वही बात शरीरकी दृष्टिसे समझायी जाती है| वाक 
इन्द्रिय ही ऋक हैं प्राण साम हे । वही यह प्राणरूप साम 
बाणीरूप ऋकमें प्रतिष्टित-भलीभांति स्थित है । इसीलिये 


ऋकमें प्रतिष्ठित सामक्रा गान किया जाता है । वाणी ही “सा? 
है, प्राण “अम! है; वे दोनों मिलकर साम हैं। इसी प्रकार नेत्र 
ही ऋक है ओर उसके भीतरकी काली पुतली साम है । वही 
यह आँखकी पुतलीरूप साम इस नेत्ररूप ऋकमें प्रतिष्टित 
हे । इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित सामका गान किया जाता है । 
नेत्र ही “सा? है और पुतळी "अम? है; वे दोनों मिलकर साम 
हैं। पुनः श्रोत्र ही ऋक है, मन साम है | वही यह मनरूप 
साम श्रोत्ररूप ऋकमें प्रतिष्ठित है । इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित 
सामका गान किया जाता है । श्रोत्र ही “सा? है, मन “अम? 
है; दोनों मिलकर साम हैं | तथा यह जो नेत्रोंकी श्वेत आभा 
है, वही ऋक दे; तथा जो नील एबं अतिशय इयाम आभा 
है, वह साम है । वही यह दयाम आभारूप साम इस इवेत 
आभारूप ऋकमें प्रतिष्ठित दै । इसीलिये ऋकमें प्रतिष्ठित 
सामका गान किया जाता है | तथा यह जो नेत्रकी सवेत आभा 
है, वही “सा? है; और जो नील और अतिशय स्याम आभा 
है, बह "अम? है; उन दोनोंका सम्मिलित रूप साम है। 
तथा यह जो नेत्रके भीतर पुरुष दिखायी देता दै, वही ऋक 
है, वही साम है, वही यजुर्वेद है, वही उकथ--स्तोत्र-समूह 


है और वही ब्रह्म है । इस पुरुषका बद्दी रूप है, जो छठे 
खण्डमें वर्णित आदित्यमण्डलमें स्थित पुरुषका रूप है । जो, 
उसके गुणगान हैं, वे ही इसके गुणगान हैं ओर जो उसका 
नाम ( उत्‌ ) है, बही इसका भी नाम है। प्रृथिवीसे नीचे 
जो भी छेक हैं, उनका यही पुरुष शासन करता है तथा 
मनुष्योंके भोग भी उसीके अधीन हैं। इसलिये जो लोग 
बीणापर गाते हैं, वे इन्हीं परमेश्वरका गुणगान करते हैं; इसीसे 
वे धनलाभ करते हैं---अभीष्ट वस्तुओंको प्राप्त करते हैं । तथा 
इस रहस्यको इस रूपमे जाननेवाला जो उपासक साम-गान 
करता है, वह नेत्रस्थित तथा आदित्यमण्डलवर्ती दोनों ही 
पुरुषोंका गुणगान करता है} वह उन परमेश्वरसे ही अभीष्ट 
लाभ करता है | जो भी उस सूर्यलोकसे ऊपरके लोक हैं, उन 
सबको तथा देवताओंके भोगोंको भी वह प्राप्त कर लेता है । 
तथा सूर्यलोक अथवा मनुष्यलोकसे नीचेके जो भी लोक हैं, 
उनको तथा मनुष्योके भोगोंको भी वह इन परमपुरुषसे ही 
प्राप्त कर लेता है । इसलिये निस्संदेह इस प्रकार जाननेवाला 
उद्भाता यजमानसे यों RÀ तेरे लिये कौन-सी अभीष्ट 
वस्तुका गानके द्वारा आवाइन करूँ १ क्योंकि जो इस रहस्यको 
इस प्रकार जानकर सामका गान करता है; वही वाञ्छित 
भोगोंका गानद्वारा आवाहन RAN समर्थ होता है ॥ १-९ ॥ 


अष्टम खण्ड 
उद्गीथके सम्बन्ध शिलक और दाउभ्यका संवाद 


प्रसिद्ध है, तीन ऋषि उद्गीथका तच्च जाननेमें कुहा थे- 
एक तो झाळावानूके पुत्र शिलक, दूसरे चिकितायनके पुत्र 
दाल्भ्य& ओर तीसरे जीवलके . पुत्र प्रवाहण । एक बार वे 
तीनों आपसमें इस प्रकार कहने लगे--“निश्चय ही मलोग 
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+ दाल्भ्यका अर्थ है दल्मकी सन्तान । यहाँ उनके पिताका नाम चिकितायन दिया गया 


उद्गीथविद्यामें कुशळ हैं; इसलिये यदि सबकी सम्मति हो तो 
हम उद्गीथके विषयमे बातचीत करे ।? aga ठीक है, ऐसा 
a 


ही हो? यों कहकर वे सब एकु स्थानपर सुखसे बेठ गये। 
तब प्रसिद्ध राजिं जीवलके पुत्र प्रवाहण ऋषि शेष दोनोसे 


। ऐसी दशामें सम्भव है ये aa 


त्रं उत्पन्न रहे हों, इसीलिये दालभ्य कहलाये हों । अथवा सम्भव है, ये इयासुष्यायण रहे हों। “इबासुध्यायण! उन्हें कहते हे, जो 
किसी दूसरेके गोद आये हों और जिन्होंने अपने जन्म देनेवाले पिताका उत्तराधिकार भी न छोड़ा हो । इस प्रकार वे दो पिताओंके 


पत्र होते हैं। दो पिताओंके पुत्रकी ही हिंदू धर्म-शाज्ञोंमें (इयाहुष्यायण' संशा 
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बोले--“पहले आप दोनों पूज्यजन वातचीत आरम्भ करें । 
उपदेश देते हुए आप दोनों ब्राह्मगेंकि'वचनोंको में gT ।? 
यों कहकर वे चुप हो गये ॥ १-२ ॥ 
कहा जाता है; तब वे शालावानके पुत्र Rer ऋषि 
चिक्रितायनके पुत्र दाल्भ्यसे बोडे--“कहिये तो में ही आपसे 
प्रश्न करूँ ?? इसपर दाल्भ्यने कहा--“पूछो |? शिलकने पूछा-- 
“सामक्रा आश्रय कोन है ?? दाल्भ्यने कहा--धस्वर ही सामका 
आश्रय दै ।? “स्वरका आश्रय कोन है १? इस प्रकार पूछे जानेपर 
उन्होंने कहा--प्राण ही खरका आश्रय है |? फिर प्रश्न हुआ 
“प्राणका आश्रय कौन है १? उत्तर मिला--*अन्न ही प्राणका 
आश्रय है|? शिलकने फिर प्रश्न किया--“अन्नका आश्रय कौन 
है ?? दाल्म्यने उत्तर दिया--“जल ही अन्नका आश्रय है |? 
दिलकने पुनः पूछा--“जलका आश्रय कौन है १? दाल्म्यने 
कहा-'स्वर्गलोक ही जलका आश्रय है |? “उस छोकका आश्रय 
कौन है ? झिलक पूछते ही गये | इसपर दाल्भ्य बोले 
ASIFA आगे नहीं जाना चाहिये, उसके परेकी बात नहीं 
पूछनी चाहिये | हम स्वर्गलोक्में ही सामकी पूर्णतया स्थिति 
मानते हैं; क्योंकि सामो खर्गलोक्र कहकर ही उसकी स्तुति 
की जाती है?# || ३-५ ॥ 
¦ चिक्रितायन-पुत्र दाल्म्यसे झालावान्‌के पुत्र सुप्रसिद्ध 
शिळक ऋपिने कहा--“दाल्म्य ! तुम्हारा बताया हुआ साम 


[ अध्याय १ 


निःसंदेह प्रतिष्ठादीन है अर्थात्‌ ठुमने जो सामका अन्तिम 
आश्रय स्वर्ग बताया, वह ठीक नहीं है | स्वर्गका भी कोई 
और आश्रय अवश्य होना चाहिये | यदि कोई सामके त्को 
जाननेवाला विद्वान्‌ ठुम्दारे इस अधूरे उत्तरपर झुझलाकर 
तुम्हें यह कह दे कि तुम्हारा सिर गिर जायगा) तो उसके यों 
कहते ही तुम्हारा सिर गिर पड़ेगा--यह निश्चय समझो | 
दाल्भ्यने कहा--“क्या में सामका तत्त्व श्रीमानसे जान सकता 
हूँ ? शिलकने कहा--हाँ, जानो ।? तव दाल्म्यने पूछा-- 
ध्वर्गलोकका आधार कौन है ?? “यह मनुष्यलोक ही उसका 
आधार है,” शिळकने स्पष्ट उत्तर दिया । “मनुष्यलोकक्रा आधार 
कौन है? दाल्म्यका अगला प्रश्न था | इसपर शिलक बोले 
“जो सबकी प्रतिष्ठा है, उस लोकसे आगे प्रश्न नहीं करना चाहिये। 
सबकी प्रतिष्ठारूप मनुष्यलोकमें ही हम सामकी भलीमाँति 
स्थिति मानते हैं; क्योंकि सामको सबकी प्रतिष्ठारूप पृथ्वी कहकर 
ही उसक्री स्तुति की जाती है |”| तब जीवछ-पुत्र प्रवाहणने 
दिलकसे कहा--“शालावानके पुत्र शिळक ! तुम्हारा समझा हुआ 
साम भी निःसन्देह अन्तवाला ही È अतः यदि ऐसी स्थितिमें 
कोई सामके तत्त्वकों जानेवाला पुरुष तुम्हें शाप दे दे कि 
तुम्हारा सिर गिर जायगा तो उसके यों कहते ही तुम्हारा 
सिर गिर सकता है P इसपर शिलकने कहा--“कया में इस 
रहस्यको श्रीमानसे जान सकता हूँ १? प्रवाहणने उत्तर दिया-- 
“जान छा? ॥ ६-८ ॥ 


YA 


err 


ATA खण्ड 
उद्गीथके सस्वन्धमें शिळक और प्रवाहणका संवाद 


शिळकने प्रवाइणसे 'पूछा-“इस मनुष्यलोका आश्रय 
कौन है !? इसपर प्रवाहणने उत्तर दिया--“आकाझ अर्थात्‌ 
सर्वत्र प्रकाशित परमात्मा ही इसके आश्रय हैं । निःसंदेह ये 
समस्त जीव आकाझसे ही उतपन्न होते हैं और आकाशमें ही 
विलीन होते हैं; क्योंकि आकाश ही इन सबसे बड़ा है और 
आकाझ ही सबका परम आश्रय है । वे आकाशस्वरूप परमात्मा 
ĝ बढ़े-से-बड़े और उद्गीथ ( गानेयोग्य ) हँ] वे सर्वथा असीम 
हैं | जो कोई उपासक इस प्रकार समझकर इस बड़े-से-बड़े 
उद्गीथरूप परमेश्वरकी उपासना कृता है, उसका जीवन निःसंदेह 
ऊेचेसे-ऊँचा हो जाता है और वह निश्चय ही बड़े से-बड़े 
लोकोंको जीत लेता है--प्राप्त कर लेता है |? एक बार शुनकके 


पुत्र अतिधन्वा नामक ऋषिने उदरशाण्डिस्य नामके ऋषिकों 
इस ऊपर बताये हुए उद्गी थका रहस्य बताकर कहा था--तेरी 
संतानोंमें छोग जब्रतक इस उड्ीथको जानते रहेंगे, तबतक इस 
लोकमें उनका जीवन इन सब साधारण मनुष्योंसे अवश्य ही 
अत्यन्त श्रेष्ठ बना रहेगा । तथा मरनेके बाद उन्हें उस लोकमैं-- 
परलोकमें उत्तम स्थान मिलेगा |? इस प्रकार समझना चाहिये | 
इस रहस्यको जाननेवाछा जो कोई पुरुष उद्भीथकी उपासना 
करता हैं, उसका जीवन इस मनुष्यलोकमें निश्चय ही सर्वश्रेष्ठ 
हो जाता है | तथा मरनेके बाद परलोकमें उसे सर्वोपरि स्थान 
मिलता है--यह निश्चित बात है ॥१-४॥ 


= Bao aua 


# श्रुति कहती है--्वर्गो बै लोकः सामवेद: p 
1 शृतिका बचन ei बै रथन्तरम्‌! 


( यह पृथ्वी हौ रथन्तरसाम है ) । 
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भभभा 
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दशम खण्ड 
उषस्तिका आख्यान 


एक बार औले गिरनेसे कुरुदेशकी खेती चोपट हों गयी 
थी । उन दिनों चक्र मुनिके पुत्र उपस्ति ऋषि अपनी धर्मपत्नी 
आटिकीके साथ ( जिसने अभी युवावस्थामें प्रवेश नहीं किया 
था) बड़ी दीन अवस्थामैं--पराश्चित होकर किसी हाथीवानोंके 
गाँवमें रहते थे | एक दिन अन्नके लिये भीख मांगते हुए 
उपस्तिने अत्यन्त AEE ARR उड़द खाते हुए, एक महावतसे 
याचना की। उन प्रसिद्ध मुनिसे हाथीवान्‌ इस प्रकार बोळा कि 
“जितने और जो उड़द मेरे इस पात्रमें रक्‍्खे हैं, उनके सिवा 
और उड़द मेरे पास नहीं हैं ।? ऋषिने कहा--“इन्हीमेसे 
मुझे दे दे |? महात्रतने अपने पात्रमें बचे हुए सारे उड़द 
उन्हें दे दिये | मावत बोला--“उड़द खाकर जल भी पी 
लीजिये ।? इसपर ऋपिने उत्तर दिया--“नहीं, ऐसा करनेपर 
मेरेद्वारा तुम्हारा जूठा जल पिया जायगा ।? “कया ये उड़द भी 
जूठे नहीं हैं १? महावतके यों पूछनेपर उन प्रसिद्ध ऋषिने 
उत्तर दिया--“अवश्य ही इन उड़दोंको न खानेपर में जीवित 
न रहता । पर पीनेका जल तो मुझे यथेष्ट मिल जाता 
है? ॥ १-४॥ 

उपस्ति ऋषि खानेसे बचे हुए उड़दोंको अपनी पत्नीके 
लिये ले आये । उसने पहले ही अच्छी भिक्षा पा ळी थी, 
इसलिये उसने उन उड़दोंकों अपने पतिसे लेकर रख दिया । 
दूसरे दिन प्रातःकाल शय्यात्याग करते समय उपस्तिने कहा-- 


“हाय, यदि हमें थोड़ा-सा भी अन्न मिल जाता तो हम कुछ 
धन कमा लाते । अमुक राजा यज्ञ क्ररनेवाला हैं । वह मुझे 
ऋत्विजोंके सभी प्रक्रारके कार्योके लिये वरण कर लेगा |? 
ऋषिसे उनकी पलीने कहा--“स्वामिन्‌ ! लीजिये; कल जो 
उड़द आप मुझे दे गये थे, वे ही मेरे पास बचे हुए हैँ |? बसे, 
उन्हें खाकर उपस्ति उस विशाळ यज्ञमें चले गये ॥ ५-७ || 
उस यज्ञमें पहुँचकर जहाँ उद्भातालोग स्तुति करते हैं, 
उस स्थानपर स्तुति करनेके लिये उद्यत उद्गाता आदि ऋत्विजर 
के समीप वे बैठ गये । फिर उन्होंने स्तुति करनेवाले प्रस्तोता 
ऋत्विकते कहा--“प्रस्तोता ! जिस देवताका प्रस्तावसे सम्बन्ध 
है, अर्थात्‌ जिनकी तुम स्तुति करने जा रहे हो, उसे बिना 
जाने यदि तुम स्तुति करोगे तो याद रखना, ठुम्हारा मस्तक 
शिर जायगा ।? इसी प्रकार उन्होने उद्गातासे कहा--“उद्भाता ! 
जिस देवताका उद्गीथसे सम्बन्ध है, अर्थात्‌ जिसका तुम उद्गीथः 
द्वारा गान करने जा रहे हो, उसे बिना जाने यदि तुम उद्गान 
करोगे तो निश्चय समझो, तुम्हारा मस्तक गिर पड़ेगा |? 


- तदनन्तर उन्होंने प्रतिहर्तासि कहा-“प्रतिहदर्ता l जिस देवताका 


प्रतिहारसे सम्बन्ध है, उसे न जानते हुए, यदि तुम प्रतिहार- 
क्रिया करोगे तो समझ लो कि तुम्हारा सिर तुम्हारी गर्दनपर 
नहीं रहेगा |! इसपर वे सब ऋत्विक अपने-अपने कार्यसे उपरत 
होकर चुपचाप बैठ गये ॥| ८-११॥ 


-<90 


एकादश खण्ड 


प्रस्ताव आदि कमाँसे सम्बद्ध देवताओंकां WA 


. तब इन उपस्ति HAA यज्ञ करानेवाले राजाने hai 
“मैं श्रीमानका ठीक-ठीक परिचय प्राप्त करना चाहता हूँ ।? 
इसपर ऋपिने उत्तर दिया--*में चक्रका पुत्र उपस्ति नामका 
ऋषि हूँ ।? राजाने कहा--'सच मानिये, HA इन समस्त 
ऋत्विज-सम्बन्धी कमेंके लिये श्रीमानकी सब जगह खोज की 
थी । श्रीमानके न मिलनेपर ही मैंने दूसरे ऋत्विजोंकों चुना 
हे । परंतु अब मेरे सम्पूर्ण ऋत्विज-सम्बन्धी कर्मोपर श्रीमान्‌ 
ही रहें ।? ऋषिने “बहुत अच्छा? कहकर राजाके प्रस्तावका 
अनुमोदन किया ओर फिर कहा--“तब मेरी आज्ञा पाकर ये 
पहलेवाले ऋत्विज ही स्तुति आरम्भ करें । परंतु एक बात 
है-जितना धन आप इन लोगोंको देंश उतना ही मुझे भी 
द |? राजाने “यही होगा? कहकर अपनी स्वीकृति दे दी ।। १-३।| 


तदनन्तर प्रस्तोता उन प्रसिदध ऋषिके पास आकर बोला-- 
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“श्रीमानने मुझे यह कहा था कि “प्रस्तोता ! जिस देवताकी 
तुम स्तुति करने जा रहे दो, उैसे बिना जाने यदि तुम स्तुति 
पाठ करोगे तो तुम्हारा सिर धड़से अलग दो जायगा।? सो वह 
देवता कौन है--मैं यह जानना चाहता हूँ ।?? इसपर ऋषि 
बोले--५८वह देवता प्राण है । निःसंदेह ये समस्त प्राणी प्रय 
के समय प्राणमें ही प्राणरूप होकर त्रिलीन हो जाते हूँ ऑर 
पुनः सुष्टिकालमे प्राणसे द्वी प्रकट होते हैं ही यह्‌ प्राण 
प्रस्ताव अर्थात्‌ स्तुतिमे अनुगत देवता दे; उसको बिना जाने 
यदि तुम स्तुति आरम्भ करै देते तो मेरे यह कहनेपर कि 
“तुम्हारा सिर धड़से अलग हो जाय) वसा अवश्य हो 
जाता? ॥ ४-५ ॥ > 

तदनन्तर उद्गाता उषस्तिकि पास आकर बोलछा--- 
“ओ्रीमानने मुझसे यह कहा था कि “उद्गाता ! जो उद्गीथसे 


gte 


Vinay Avash मी की ति Donations 


[ अध्याय १ 
e 


सम्बन्ध रखनेवाळा देवता है; उसे न जानकर यदि ठुम उद्गान 
करोगे तो तुम्हारा सिर धड़से अलग हो जायगा |? अतः वह 
देवता कौन है--यह में आपसे जानना चाहता हूँ |” इसपर 
उन प्रसिद्ध ऋषि उपस्तिने कहा--““वह देवता सूर्य है । 
Raa ही ये समल प्रागी आकारामें स्थित सूर्यका यशोगान 
विया करते हैं । वही यह सूर्य उद्गीथसे सम्बन्ध रखनेवाला 
देवता है | उसे बिना जाने यदि तुमने उद्रान किया होता तो 


मेरे यह कहनेपर कि धतुम्हारा सिर धड़से अलग ददो जाय” वैसा. 


अवश्य हो जाता?? || ६-७ | 
इसके बाद प्रतिहर्ता उपस्तिके पास आकर यों कहने लगा- 
“ध्रीमानूने मुझसे यह कहा था कि 'प्रतिहता ! जो प्रतिहारसे 


सम्बन्ध रखनेवाला देवता है, उसे विना जाने यदि ठम प्रतिहार- 
की क्रिया करोगे तो तुम्हारा सिर अलग होकर गिर पड़ेगा p 
अतः वह देवता कोन है, यह मैं आपसे जानना चाहता हूँ» 
ऋषिने प्रतिदर्ताके प्रश्नका उत्तर इस प्रकार दिया--८“जिस 
देवताकी बात ठुमने पूछी दै, वह अन्न है । निःसंदेह ये समस्त 
प्राणी अन्नको ही खाकर जीवन धारण करते हैं | वही यह 
अन्न प्रतिहारसे सम््रन्ध रखनेवाला देवता है | उसे बिना 
जाने यदि तुम प्रतिहारकी क्रिया करते तो मेरे यह कहनेपर कि 
धुम्हारा सिर धड़से अलग हो जाय? वैसा अवश्य हो 
जाता? || ८-९ ॥ 


द्वादश खण्ड x 
शौव SAIA वर्णन 


अब यहाँसे कुत्ते ( का रूप धारण करनेवाले ऋषियों ) 
द्वारा प्रत्यक्ष किये हुए, उद्गीथका वर्णन किया जाता है | यह 
बात इस रूपमें प्रसिद्ध है कि दल्भ पिके पुत्र बक अथवा 
मित्राके पुत्र ग्लाव ऋषि खाध्याय करनेके लिये गाँवसे बाहर किसी 
निर्जन स्थानमें गये । उक्त ऋषिपर अनुग्रह करनेके लिये वहाँ 
शेत रंगका एक अछोकिक कुत्ता ( कुत्तेके रूपमें ऋषि ) 
प्रकट हुआ । तत्पश्चात्‌ दूसरे भी कई कुत्ते उस पहले प्रकट 
हुए. कुत्तेके पास आकर उससे बोले--“श्रीमान्‌ उद्गीथका 
गान करके हमारे लिये अन्न प्रस्तुत करें; क्योंकि हमछोग 
निश्चित ही भूखे हैं ।? उनसे वह शवेत रंगका कुत्ता बोला-- 
“कल प्रातः इसी स्थानमें तुमछोग मेरे पास आना ।? उनकी इस 
बातको सुनकर दल्भपुत्र बक अथवा मित्रापुत्र ग्लाव ऋषि 
कौतूहलसे भर गये और यह देखनेके लिये कि वह कुत्ता किस 
प्रकार अन्न जुट्राता है, वहीं उसके द्वारा निर्दिष्ट समयकी 
प्रतीक्षा करने लगे ॥ १-३ ॥ 


निर्दिष्ट समयपर वे अलोकिक कुत्ते वहाँ एकत्रित हुए 
ओर जिस प्रकार यज्ञकमंमें उद्गाता बहिष्पवमान नामक स्तोत्र- 
वारा स्तुति आरम्भ करनेसे पूर्व एक दूसरेसे मिलकर चलते 
हैं, ठीक उसी प्रकार वे भी एक दूसरेसे जुड़कर परिभ्रमण 
करने लगे, फिर उन्होंने एक जगह आरामसे बेठकर 
हिंकार आरम्भ किया । अर्थात्‌ “हिँ? स्तोभ# का प्रयोग 
करते हुए. साम-गान आरम्भ किया | गान इस आशयका था-- 

“हे सबकी रक्षा करनेवाले परमात्मन्‌ ! हम भोजन और 
जलपानके इच्छुक हैं | परमात्मन्‌ ! आप प्रकाशस्वरूप देव 
हैं, अभीष्ट वस्तुकी वर्षा करनेवाले वरुण हैं, समस्त प्रजाका 
पालन करनेवाले प्रजापति हैं ओर सबको उत्पन्न करनेवाले 
सविता हैं। अतः हमारे लिये यहाँ अन्न ला दीजिये । हे अन्नके 
स्वामी ! यहाँ अन्न लाइये, परमेश्वर ! यहाँ अन्न प्रस्तुत 
कीजिये? || ४-५ ॥ 


हे त्रयोदश खण्ड 
तेरह प्रकारके स्तोभाका वर्णन 


इस प्रकरणमें बताये जानेवाले तेरह प्रक्रारके स्तोभोंमें 
निश्चय ही 'हाउ? झब्द मनुष्यलोकका वाचक है, “हाई? 
वायुलोक है, “अथ? चन्द्रलोक है, "इह? आत्मा है और 
“६ अग्निरूप है। इनके अतिरिक्त “ऊ? सूर्यरूप है, «ए? 
आवाइनका बोधक है, “औहोयि? विद्वेदेवा हैं, “हिँ? प्रजापति- 
स्वरूप है, “स्वर? प्राणरूप है, धया” अन्नरूप है तथा धाक? 


विराटरूप है । तेरहवाँ और अन्तिम स्तोभ “हुं! है, वह सबमें 
ब्याप्त रहनेवाला वर्णनातीत निर्विशेष ब्रह्म है || १-३ I 

जो सामके रहस्यको जान लेता है, उसके लिये वाणी सयं 
अपना रहस्य प्रकट कर देती है । वह भोग-सामम्रीसे तथा 
उसे भोगनेकी सामर्थ्यसे युक्त हो जाता है || ४ ॥ 


——: 


AA au साम-गान करते 


उनकी प्रार्थनामें kwa प्रयोग किया गया है। 


॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ १॥ 


2 करते समय उसके खर और ल्यको पूतिके सिम 
ह, उन्हें भतोभ' कहते हे । शनका अर्थ अगले खण्डमें बताया गया है 


जो 'हा ३ उ' आदि तेरह प्रकारके शब्द उपयोगमें लाये जाते 
IE प्रजापतिरूप है और प्रजापति हो अन्नका स्वामी है, इसलिये 
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द्वितीय अध्याय wo 


प्रथम खण्ड 
साथु-दश्सि समस्त सामकी उपासना 
ॐ समस्त सामकी उपासना निश्चय ही साधु है। जो ऐसा भी कहते हैं कि हमारा साम ( शुभ ) हुआ । अर्थात्‌ 
साधु होता दै, उसको साम कहते हैं और जो असाधु होता है, जत्र शुम होता है तो “अहा ! बड़ा अच्छा हुआ? ऐसा za 
वह असाम कहलाता है । इसी विषयमे कहते हैं--[ जब कहा हैं, और ऐसा भी कहते हैं---हमारा असाम हुआ? कि 
जाय कि अमुक पुरुष ] इस [ राजा आदि ] के पास साम- WA दा š 
द्वारा गया तो [ ऐसा कहकर ] लोग यही कहते हैं कि वह जब अझुभ होता है तो “अरे ! बुरा हुआ ? ऐसा कहते हैं । 
इसके पास साधुभावसे गया और [ जब यों कहा जाय कि ] इसे इस प्रकार जानेवाला जो पुरुष “साम साधु है? ऐसी 
वह इसके पास असामद्वारा गया तो [ इससे ] लोग यही कहते उपासना करता है, उसके समीप साधु धर्म झीध ही आ 
हैं कि वह इसके यहाँ असाधुभावसे प्राप्त हुआ । इसके अनन्तर जाते हैं और उसके प्रति विनम्र हो जाते हैं || १-४ || 
CARATS 
द्वितीय खण्ड 
पञ्चविध सामोपासना 
लोकोमें पाँच प्रकारके सामकी उपासना करनी चाहिये । आदित्य प्रस्ताव है, अन्तरिक्ष उद्गीय है, अम्नि प्रतिहार है 
पृथ्वी हिंकार है, ii प्रस्ताव है; वस्त उद्गीय है, और परश्वी निधन दै । जो इसे इस प्रकार जानेवाला पुरुष 
ZI EEA E Agi ma AA पञ्चविध सामकी उपासना करता है, उसके प्रति ऊर्ध्व 
सामोपासनाका निरूपण किया जाता है--द्युलोक हिँकार है, और अधोमुख लोक भोग्यरूपसे उपस्थित होते हैं ॥ १-३ ॥ 
— ", आओ ` 


तृतीय खण्ड 


बृष्टिमे सामोपासना 
वृष्टिमें पाँच प्रकारके सामकी उपासना करे। पूर्ववायु जल ग्रहण करता है यह निधन है। जो इसे (इस उपासनाको ) 
है, मेष उन होता है > > इस प्रकार जानेवाला पुरुष TÀ पाच प्रकारके सामकी 
हिंकार है, मेघ saa होता है यह प्रस्ताव है; गरसता है यह उपासना करता है उसके लिये वर्षा होती है और वह खय॑ भी 


उद्गीथ है, चमकता और गर्जन करता है यह प्रतिहार है, वर्षा करा लेता है ॥ १-२ ॥ ° 


चतुर्थं खण्ड 
जलमे सामोपासना 
za प्रकारके जलोंमें पाँच प्रकारके सामकी उपासना करे | प्रतिहार है और समुद्र निधन है। जो इसे इस प्रकार 
भेघ जो घनीभावको प्राप्त होता है यह हिंकार है, वह जो जाननेवाला पुरुष सब प्रकारके जलोमें पाँच प्रकारके सामकी 
बरसता है यह प्रस्ताब है, [ नदियाँ ] जो पूर्वक्री ओर बहती उपासना करता हे वह जलमें नहीं मरता ओर जवान्‌ 
हैं बह उद्गीथ है तथा जो पश्चिमी ओर बहती हैं वह होता है ॥ १-२ ॥ 
NEPA 
पञ्चस खण्ड 
ऋतुओमे सामोपासना 
ऋतुओंम पाच प्रकारके सामकी उपासना करे। बसन्त पुरुष ऋतुओंमे YA प्रकारके सामकी उपासना करता है उसे 
हिंकार ह, भीष्म प्रस्ताव है, वर्षा उद्गीथ दे, झरत्‌ प्रतिहार ऋतएँ अपने अनुह्प भोग” देती हैं और वह ऋतुमान्‌ 
है और a निधन है । जो इसे इस प्रकार जाननेयाला ( ऋतुसम्बन्धी भोगोसे सम्पन्न ) होता हे ॥ १-२॥ 


~ 


| 


~ Ta 


=: 
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पृष्ठ खण्ड 
TINA सासांपासना e 


पश्चुओंमें YA प्रकारके सामक्री उपासना करे । बकरे 
हिंकार हैं; भेड़ें प्रस्ताव हैं; गोएँ उद्गीथ हैं; अश्व प्रतिहार 
हैं और पुरुष निधन है । जो इसे इस प्रकार जानने- 


वाळा पुरुष JAH पाच प्रकारके सामकी उपासना 
~ à 

करता है उसे पद्म प्राप्त होते हैं ओर वह पशुमान्‌ 

होता हैं || १-२ ॥ 


सप्तम खण्ड 
प्राणोमें सामोपासना 


प्राणाम पाच प्रकारकंपरांवरीय गुणावाशष्ट 
करे | उनमें प्राण हिंकार दै, वाक प्रस्ताव हि चक्षु उद्गाथ है 


श्रोत्र प्रतिहार है और मन निधन है। ये उपासनाएँ निश्चय ही 


परोवरीय ( उत्तरोत्तर उत्कृष्ट) हैं | जो इसे इस प्रकार जानने- 


[मकरी उपासना 


वाला पुरुष प्राणोंमें पाँच प्रकारके उत्तरोत्तर उत्कृष्टतर सामकी 
उपासना करता है उसका जीवन उत्तरोत्तर SEER होता जाता 
है और वह उत्तरोत्तर SER लोकोंको जीत लेता है | यह 
पाँच प्रकारकी सामोपासनाका निरूपण क्रिया गया | १-२ ॥ 


७-७ 


अष्टम खण्ड 
वाणीमें सप्तविध सामोपासना 


अब सक्तविध सामक्री उपासना [ प्रारम्भ की जाती ] 
है-तराणीमें सत्तविध सामकी उपासना करनी चाहिये । वाणीमे 
जो कुछ हुं! ऐसा स्वरूप है वह हिंकार है; जो कुछ ध्र 
ऐसा स्वरूप है वह प्रस्ताव है और जो कुछ “आ? ऐसा स्वरूप 
हें वह आदि है, जो कुछ “उत्‌? ऐसा शब्दरूप है वह उद्गीथ 
है, जो कुछ aR ऐसा शब्द है वह प्रतिद्दार है, जो कुछ 


“उप? ऐसा झान्द है वहः उपद्रव है और जो कुछ “नि? ऐसा 
शब्दरूप है वह निधन है । जो इसे इस पकार जानेवाला 
पुरुष वाणीमें सात प्रकारके सामक्री उपासना करता है उसे 
वाणी, जो कुछ वाणीका दोह (सार ) है उसे देती हे तथा 
वह प्रचुर अन्नसे सम्पन्न और उसका भोक्ता होता है ॥१-३॥ 


—+o00— 


नचम खण्ड 
आदित्य-दष्टिसे सप्तविध सामोपासना 


अव Rax ही इस आदित्यकी दृष्टिसे सप्तविध सामकी 
उपासना करनी चाहिये | आदित्य सवदा सम है, इसलिये 
वह साम है । मेरे प्रति; मेरे, प्रति ऐसा होनेके कारण वह 
सबके प्रति सम दै, इसल्यि साम दै। उस आदित्यमें ये 
सम्पूर्ण भूत अनुगत हैं-ऐसा जाने | जो उस आदित्यके 
उदयसे पूर्व दै वदद हिंकार है | उस सूर्यका जो हिंकाररूप है 
उसके पशु अनुगत हैँ, इसीसे वे हिंकार करते हैं | अतः वे ही 
इस ARASI सामके हिंकार-भाजन हैं । तथा सूर्यके पहले 
पहल ZIRA ZIAN जो रूप होता है वह प्रस्ताव है | उसके 
उस रूपके मनुध्य अनुगामी हैं अतः वे प्रस्तुति ( प्रत्यक्षस्तुति ) 
आर प्रशंसा ( परोक्षस्तुति ) की इच्छावाले हैं, क्योंकि वे 
दस सामकी JAFAR WA करनेवाले हैं । तत्पश्चात्‌ 
आदित्यक्रा जो रूप सङ्गववेलामें ( सूर्योदयके तीन मुहूर्त 
पश्चात्‌ कालम ) रहता है वह आदि है। उसके उस रूपके 


अनुगत पक्षिगण हैं | क्योंकि वे इस सामके आदिका भजन 
करनेवाले हैं, इसलिये वे अन्तरिक्में अपनेको निराधाररूपसे 
सब ओर ले जाते हैं। तथा अब जो मध्यदिवसमें आदित्यका 
रूप होता है वह उद्गीथ इसके उस रूपके देवतालोग 
अनुगत हूँ । इसीसे वे प्रजापतिसे उत्पन्न हए प्राणियोंमे 
GAZ ह, क्योंकि वे इस सामकी उद्गीथभक्तिके भागी हैं। 

था आदित्यका जो रूप मध्याहके पश्चात्‌ ओर अपराहके पूर्व 
दाता हं वह प्रातद्दार है । उसके उस रूपके अनुगामी गर्भ 
हैं | इसीसे वे ऊपरकी ओर Es किये जानेपर नीचे नहीं 
गिरते, क्योंकि वे इस सामकी प्रतिद्दारभक्तिके पात्र हैं | तथा 
आदित्यका जो रूप अपराह्नके पश्चात्‌ ओर सूर्यास्तसे पूर्व होता 

वह उपद्रव हे | उसके उस रूपके अनुगामी वन्य पञ्च हैं । 
इसीस वे पुरुपको देखकर भयत्रदा अरण्य अथवा गुद्दामें भाग 
जाते है, क्योंकि वे इस सामक़ी उपद्रवभक्तिके भागी हैं । 
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तथा आदित्यका जो रूप सूर्यास्तसे पूर्व होता है वह निधन 
है | उसके उस रूपके अनुगत पितृगण हैं; इसीसे [ श्राद्धू- 
aa ] उन्हें | पित-पितामह आदि रूपसे दर्भपर | स्थापित 


oF 
करते हैं; क्योंक्रि वे पितृगण निश्चय ही इस सामक्री निधनः 

क्तिके पात्र हैं | इसी प्रकार इस आद्रित्यरूप साळ प्रकारके 
सामकी उपासना करते हैं || १-८ ॥ 


> 


दशम खण्ड 
सृत्युसे अतीत सप्तविध खामोपासना 


अत्र निश्चय ही [ यह बतलाया जाता है कि ] अपने 
समान अक्षरोंवाले मृत्युसे अतीत सक्षविध सामकी उपासना 
करे । “हिंकार? यह तीन अक्षरोंबाला हैं तथा "प्रस्ताव? यह भी 
तीन अक्षरोंवाला है, अतः उसके समान है. । “आदि? यह दो 
अक्षरोंवाला नाम है; और “प्रतिहारः यह चार अक्षरोंबाला 
नाम है । इसमेंसे एक अक्षर निकालकर आदिमे मिलानेसे वे 
समान हो जाते हैं। उद्गीथ? यह तीन अक्षरोंका और 
“उपद्रव यह चार अक्षरोंका नाम है। ये दोनों तीन-तीन 
अक्षरोमें तो समान हैं; किंठ॒ एक अक्षर बच रहता है | अतः 
[ “अक्षर! होनेके कारण ] तीन अक्षरोंबाला होनेसे तो वह 


[ एक ] भी उनके समान ही है । “निधन? यह नाम तीन 
अक्षरोंका है, अतः यह उनके समान ही है | वे ही ये बाईस 
अक्षर हैं । इक्कीस अक्षरोंद्वारा साधक आदित्यलोक प्राप्त 
करता है, क्योंकि इस लोकसे आदित्य निश्चय ही इक्कीसत्रा है। 
aka अक्षरद्वारा वह आदित्यसे परे_उस दुःखहीन एवं 
शोकरहित लोकको जीत लेता है । [ वह पुरुष | आदित्यलोक- 
की जय प्राप्त करता है तथा उसे आदित्यविजयसे भी उत्कृष्ट 
जय प्राप्त होती है । जो इस उपासनाको इस प्रकार जानेवाला 
होकर आत्मसंमित और मृत्युसे अतीत सप्तविध सामकी 
उपासना करता है--सामकी उपासना करता है ॥ १--६ ॥ 


AIBA 
एकादश खण्ड 
गायत्र-सामापासना 


मन हिंकार है, वाक प्रस्ताव दै, चक्षु उद्गीथ है, श्रोत्र 
प्रतिहार है और प्राण निधन है । यह गायत्रसंक साम 
प्राणोंमे प्रतिष्टित है । वह, जो इस प्रकार गायत्रसंज्ञक 


पूर्ण आयुका उपभोग करता है, प्रशस्त जीवनलाभ करता 
है, प्रजा और पशुओंद्वारा मदान्‌ होता है तथा कीतिके 
द्वारा भी महान होता है । वह महान्‌ मनस्वी होवे--यही 


~ “Ss [ao ~ ` ` ` 
सामको प्राणोंमें प्रतिष्ठित जानता है, प्राणवान्‌ होता दश उसका ब्रत हैं ॥ १-२ ॥ 
द्वादश खण्ड 
रथन्तर-सामापासना 


अभिमन्थन करता है यह हिँकार है, धूम उसन्न होता है 
यह प्रस्ताव है; प्रज्वलित होता हैं यह उद्गीथ है, अङ्गार होते हैं 
प्रतिहार है तथा शान्त होने लगता है यह निधन है और 
सर्वथा शान्त हो जाता है यह भी निधन है । यह रथन्तरसाम 
ARÄ प्रतिष्ठित है | वह, जो पुरुष इस प्रकार इस रथन्तरः 


सामको AÀ अनुस्यूत जानता है, ब्रहमतेजसे सम्पन्न और 
अन्नका भोक्ता होता है, पूर्ण जीवनका उपभोग करता है, उज्ज्बल 
जीवन व्यतीत करता है, प्रजा ओर पशुओंके कारण महान्‌ होता 
है तथा कीर्तिके कारण महान्‌ होता है । अग्निकी ओर मुख 


करके भक्षण न करे ओर न थूके ही--यह ब्रत दै ॥ १-२ 


40 


त्रयोदश खण्ड 
वामदेव्य-सामोपासना 


स््री-पुरुषका संकेत हिंकार È पारस्परिक सन्तोप प्रस्ताव 
हे, सहशयन उद्गीथ है, अमिमुखशयन प्रतिहार दै, सभासि 
निधन है, इस प्रकार जोड़ेसे वामदेव्यसामकी उपासना की 
जाती हे । वह, जो पुरुष इस प्रकार मिथुनमें वामदेव्यसामको 
स्थित जानता हे, सदा जोड़ेसे रहता दै, उसका कभी वियोग 


नहीं होता, मिधुनीभावसे उसके सन्तान उसन्न होती है । वह 
पूर्ण आयुका उपभोग करता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत करता 
हे, प्रजा और पश्चुओंके कारण महान्‌ होता दै तथा कीतिके 
कारण महान्‌ होता है । किसी भी पर-सत्रीका कभी कहींसे भी 
अपहरण न करे, कदापि व्यभिचारी न हो--यह ब्रत दै ॥१-२॥ 


~ 


et 
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© 
चतुदश खण्ड 
बृहत्सामोपासना 


उदित होता हुआ सूर्य हिंकार है, उदित हुआ प्रस्ताव 
है, मध्याहकालिक सूर्य उद्गीय है, अपराह्ककालिक प्रतिहार 
है और जो अस्तमित होनेवाला सूर्य है वह निधन है। 
यह बृहत्साम सूर्यमें स्थित है। वह पुरुष, जो इस प्रकार 
इस बृहत्सामकों सूर्यमें स्थित जानता है, तेजखी और 


अन्नका भोग करनेवाला होता है | वह पूर्ण आयुको प्राप 
होता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत करता है, प्रजा और 
पञ्चके कारण महान्‌ होता है तथा कीर्तिके कारण भी 
महान्‌ होता है। तपते हुए. सूर्यकी निन्दा न करे--यह 
ब्रत है || १-२ ॥ 


-=m 


पञ्चदश खण्ड 
. वैरूप-सामोपासना 


बादल एकत्रित होते हैं यह हिंकार है । मेघ उत्पन्न होता 
है यह प्रस्ताव है | जल बरसता है यह उद्गीथ है । बिजली 
चमकती और कड़कती है यह प्रतिहार है तथा वृष्टिका उप- 
संहार होता है यह निधन हैं | यह वैरूपसाम मेघमें अनुस्यूत 
है | वह पुरुप, जो इस प्रकार इस वैरूपसामको पर्जन्यमें 


अनुस्यूत जानता दै, विरूप और सुरूप पञुओंका अवरोध 
करता है, पूर्ण आयुको प्राप्त होता दै, उज्ज्वल जीवन व्यतीत 
करता है, प्रजा और पशुओंके कारण महान्‌ होता है तथा 
कीर्तिके कारण महान्‌ होता है । बरसते हुए मेघकी निन्दा न 
करे--यह व्रत है ॥ १-२ ॥ 


पोडश खण्ड 


वसन्त हिंकार है, गरीष्म प्रस्ताव है, वर्षा उद्गीथ है, शरद्‌ 
ऋतु प्रतिहार है, देमन्त निधन है--यह वैराजसाम ऋतुओं- 
में अनुस्यूत है | वह पुरुष, जो इस प्रकार इस वैराजसामको 
ऋतुओंमें अनुस्यूत जानता है, प्रजा, पञ्च और ब्रह्मतेजके 


वैराज-सामोपासना 

कारण शोमित होता है, पूर्ण आयुको प्राप्त होता है, उज्ज्वल 
जीवन व्यतीत करता है, प्रजा और पशुओंके कारण महान्‌ 
होता दै तथा ARE कारण भी महान्‌ होता है । ऋतुओंकी 
निन्दा न करे--यह ब्रत है ॥ १-२ ॥ 


— Se —— 
2 सपदश खण्ड 


शक्करी-सामोपासना 


पृथ्वी हिंकार है, अन्तरिक प्रस्ताव हैं, चुलोक उद्गीथ है, 
दिद्याएँ प्रतिहार हैँ और समुद्र निधन है--यह शक्करीसाम 
SA अनुस्यूत है । वह पुरुष, जो इस प्रकार इस शक्करी- 
सामको लोकोंमें अनुस्थूत जानता है, लोकवान्‌ होता है । वह 


सम्पूर्ण आयु प्राप्त होता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत करता 
दै, प्रजा और पशुओंके कारण महान्‌ होता है तथा कीर्तिके 
कारण भी महान्‌ होता है। लोकोंकी निन्दा न RR 
ब्रत है ॥ १-२॥ 


अष्टादश खण्ड 
> रेवती-सामोपासना 


बकरी हिंकार दै, भेड़ प्र्ताव हैं, गोएँ उद्गीथ हैं, घोड़े 
प्रतिहार दँ और पुरुप निधन है--यह रेवतीसाम qaii 
SJAA ह + वह पुरुष, जो इस प्रकार इस रेवतीसामको 
AJAR अनुस्यूत जानता है, पद्ममान्‌ होता है । वह पूर्ण 


आयुको प्राप्त होता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत करता है, 
प्रजा और पश्चुओंके कारण महान्‌ होता है तथा कीर्तिके कारण 
भी महान्‌ होता है। पश्ञुओंकी निन्दा न RE 
ब्रत है ॥ १-२ ॥ 
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= 


लोम हिंकार है, त्वचा प्रस्ताव है, मांस उद्गीथ है, अस्थि 
प्रतिहार है और मजा निधन है । यह यज्ञायज्ञीय साम ia 
अनुस्यूत है | वह पुरुष जो इस प्रकार इस यज्ञायज्ञीय सामको 


अङ्गामें अनुस्यूत जानता है, अङ्गवान्‌ होता है। वह ARIA 


एकोनविंश खण्ड 
यश्ञायज्ञीय-सामोपासना 


रेढा-मेढ़ा नहीं होता; पूर्ण आयुको प्राप्त होता दै, उज्ज्वल 
जीवन व्यतीत करता है, प्रजा और पशुओंके कारण महान्‌, 
होता है तथा कीर्तिके कारण भी महान्‌ होता दै । वर्ष भरतक 
मांसभक्षण न करे--यह व्रत है, अथवा कभी भी सांसभक्षण 
न करे--ऐसा व्रत दै ॥ १-२॥ 


ese 


विंश खण्ड 
राजन-सामोपासना 


अग्नि हिंकार है, वायु प्रस्ताव है, आदित्य उद्गीथ है, 
नक्षत्र प्रतिहार b चन्द्रमा निधन है--यह राज नसाम 
देवताओंमें अनुस्यूत है। वह पुरुष, जो इस प्रकार इस 
राजनसामको देवताओंमें अनुस्यूत जानता है, उन्हीं देवताओंके 


सालोक्य, aa ( तुल्य ऐश्वर्य ) और सायुज्यको प्राप्त, हो 
जाता है । वह पूर्ण आयुको प्राप्त होता दै) उज्ज्वल जीवन 
व्यतीत करता है, प्रजा और पशुओंके द्वारा महान्‌ होता है 
तथा कीर्तिके द्वारा भी महान्‌ होता दै । ब्राह्मणोंकी निन्दा न 
R— व्रत है || १-२ ॥ 


एकर्विश खण्ड 


सवमें अनुस्यूत सामकी उपासना 


त्रयीविद्या हिंकार दै, ये तीन लोक प्रस्ताव हैं, अग्नि, 
वायु और आदित्य ये उद्गीथ हैं | नक्षत्र, पक्षी और किरणें 
ये प्रतिहार हैं | सर्प+ गन्धर्व ओर पितृगण--ये निधन हैं । यह 
सामोपासना सबमें अनुस्यूत है | वह्‌, जो इस प्रकार सबमें 
अनुस्यूत इस सामको जानता हे, सर्वरूप हो जाता है। इः 


विषयमें यह मन्त्र भी है--जो पाँच प्रकारके तीन-तीन बतलाये 
गये हैं, उनसे श्रेष्ठ तथा उनके अतिरिक्त और कोई नहीं है । 
जो उसे जानता है वह सब कुछ जानता है । उसे सभी दिशाएँ 
बलि समर्पित करती हैं | “में सब कुछ हूँ? इस प्रकार उपासना 
करे-यह ब्रत है, यह ब्रत है ॥ १-४ ॥ 


SCO 


द्वाविंश खण्ड 
अग्नि-सम्बन्धी उद्गीथ 


सामके 'विनर्दि? नामक गानका वरण करता हूँ; वदद 
पशुओंके लिये हितकर है और अग्निदेवतासम्बन्धी उद्गीथ 
है । प्रजापतिका उद्गीथ अनिरक्त है, सोम निरुक्त है, वायुका 
gge ओर इलक्ष्ण ( सरलतासे उच्चारण किये जाने योग्य ) 
है, इन्द्रका इलक्ष्ण और बलवान्‌ हे, बृहस्पतिका क्रौञ्च 
( क्रोश्वपक्षीके झाब्दके समान ) है और वरुणका अपध्वान्त 
( भ्रष्ट ) है । इन सभी उद्गीथोका सेवन करे; केवल वरुण- 
सम्बन्धी उद्गीथका ही परित्याग कर दे । मैं देवताओंके लिये 
अमृतत्वका आगान ( साधन ) करूँ---इस प्रकार चिन्तन 
करते हुए आगान करे | पितृगणके लिये स्वधा, मनुष्योंके 
लिये आशा (उनकी इष्ट वस्तुओं ), पशुओंके लिये तृण और 
जल, यजमानके लिये स्वर्गलोक और अपने लिये अन्नका 
'आगान करूँ--इस प्रकार इनका मनसे ध्यान करते हुए 
प्रमादरहित होकर स्तुति करे । सम्पूर्ण स्वर इन्द्रके आत्मा हैं, 


समस्त ऊष्मवर्ण प्रजापतिके आत्मा हैं, सुमस्त स्पर्शवर्ण मुत्युके | 


आत्मा हैं । [ इस प्रकार जाननेवाले ] उस उदूगाताको यदि 


कोई पुरुष सरोंके उच्चारणमें दोष प्रदर्शित करे तो वह उससे 
कहे कि N इनद्रके शरणागत हूँ वही तुझे इसका उत्तर देगा |! 
ओर यदि कोई इसे ऊष्मवर्णोंके उच्चारणमें दोष प्रदर्शित करे 
तो उससे कहे कि “में प्रजापतिके शरणागत था बही तेरा मर्दैन 
करेगा ।? और यदि कोई इसे स्पशोके उच्चारणमे उलाइना दे 
तो उससे कहे कि “में मृत्युकी शरणको प्राप्त था, वही तुझे 
दग्ध करेगा ।? सम्पूर्ण स्वर घोषयुक्त ओर बल्युक्त उच्चारण 
किये जाने चाहिये; अतः [ उनका उच्चारण करते समय ] 
“मैं इन्द्रमें बलका आधान करूँ? ऐसा [ चिन्तन करना 
चाहिये ] । सारे ऊष्मवर्णे अग्रस्त, अनिरस्त एं विबुतरूपसे 
उच्चारण किये जाते हैं [ अतः उन्हें बोलते समय ऐसा चिन्तन 
करना चाहिये कि ] È प्रजापतिको आत्मदान करूँ |? समस्त 
स्पर्शवर्णोको एक-दूसरेसे तनिक भी मिलाये बिना ही बोलना 
चाहिये और उस समय भै मृत्युसे अपना .परिहार करू 
[ ऐसा चिन्तन करना चाहिये ] | १-५ ॥ 
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| ० aià तीन स्कन्ध, MAKA सर्वंरूपता 


धर्मके तीन स्कन्ध हैं--यज्ञछ अध्ययन ओर दान--यह 
पहला स्कन्ध है | तप हीं दूसरा स्क्रन्ध है । आचार्यकुलमें 
रहनेवाला ब्रह्मचारी, जो आचार्यकुलमें अपने दारीरको अत्यन्त 
क्षीण कर देता हैं, तीसरा स्कन्ध है । ये सभी पुण्यलोकके 
भागी होते हैं | ब्रहममें सम्यक प्रकारसे स्थित [ चवुर्थाश्रमी 
संन्यासी | अमृतत्वको प्राप्त होता है | प्रजापतिने छोकोंके 
उद्देश्यसे ध्यानरूप तप किया | उन अमितप्त लोकसे त्रयी 


विद्याक्री saN gi तथा उस अभित्त त्रयी विद्यासे 

ga: ओर स्वः? ये अक्षर उत्सन्न हुए | [ फिर प्रजापतिने ] 
उन अक्षरोंका आलोचन किया । उन आलोचित अक्षरोसे 
ओङ्कार उत्पन्न हुआ । जिस प्रकार शङ्कुओं ( नसों ) द्वारा 
सम्पूर्ण पत्ते व्यात्त रहते द उसी प्रकार ओङ्कारसे सम्पूर्ण बाणी 
व्यात है । ओङ्कार ही यह सव कुछ है- ओङ्कार ही यह सब्र 
कुछ है ॥ १-३ ॥ 


YA 


चतुर्विश खण्ड 


तीनों कालका सवन 


श्रह्मवादी कहते हैं कि प्रातःसवन वसुओंका है, मध्याहसंवन 
रुद्रोंका है तथा तृतीय सवन: आदित्य और विद्वेदेवोंका हैं। तो 
फिर यजमानका लोक कहाँ है ? जो यजमान उस लोकको नहीं 
जानता वह किस प्रकार AAJA करेगा ? अतः उसे 
जानेवाला ही यज्ञ करेगा | १-२ ॥ 

प्रातरनुवाकका आरम्भ करनेसे पूर्वं वह ( यजमान) 
mira पीछेक्री ओर उत्तराभिमुख बैठकर वसुदेवता 
सम्बन्धी सामका गान करता है। [ हे अग्ने | ] तुम इस 
SFA द्वार खोल दो; जिससे कि हम राज्यप्राप्तिके लिये 
FERT दशन कर ल | तदनन्तर [ यजमान इस मन्त्रद्वारा ] 
हवन करता हँ--प्रथिवीमें रहनेवाले इहलोकनिवासी अग्निदेवको 
नमस्कार हें | मुझ यजमानको तुम [ प्रथिवी ] लोककी प्राप्ति 
WA । RAI ही यजमानका लोक है, में इसे प्राप्त 
करनेवाला हूँ | इस लोकमें यजमान “मैं आयु समाप्त होनेके 
अनन्तर [ पुण्यलोकको YA हयऊँगा ] खाह्मः--ऐसा कहकर 
हवन करता हूँ, आर “परिघ ( अर्गला ) को नष्ट करो? ऐसा 
कहकर उत्थान करता है । वसुगण उसे प्रातःसवन प्रदान 
करते हं || ३-६ || 

मध्याहृसवनका आरम्भ करनेसे पूर्व यजमान दक्षिणा ग्निके 
छि उत्तराभिमुख बेठकर रुद्रदेवतासम्बन्धी सामका गान 
करता दै | [ है वायो ! ] तुम अन्तरिक्षलोककरा द्वार खोळ 
दा” जिससे कि वेराज्यपदकी प्रासिके लिये हम तुम्हारा दर्शन 
कर सक | तदनन्तर [ यजमान इस मन्तरद्वारा JA करता 
दँ-'अन्तरिक्षमें रहनेवाले अभ्तरिक्षलोक्रनिवासी वायुदेवकों 


नमस्कार हैं । मुझ यजमानको तुम [ अन्तरिक्ष ] लोककी 
पाति कराओ । यह निश्चय ही यजमानका लोक है; में इसे 
प्रात्त करनेवाला हूँ | यहाँ यजमान, “में आयु समाप्त होनेपर 
[ अन्तरिक्षलोक प्रा्त करूँगा ] स्वाहा? ऐसा कहकर हवन 
करता हैं ऑर “लोकद्वारकी अर्गलाको दूर करो? ऐसा कहकर 
त्थान करता हैं | रुद्रगण उसे मध्याहसवन प्रदान करते 
ll ७-१०॥ 
तृतीय सवनका आरम्भ करनेसे पूर्व यजमान आहवनीयाम्निके 
पीछे उत्तराभिमुख बेठकर आदित्य और व्रिस्वेदेवसम्बन्धी 
सामका गान करता है । लोकका द्वार खोळ दो, जिससे हम 
स्वाराज्यप्राप्तेके लिये तुम्हारा दर्शन कर सकें | यह 
आदत्यसम्बन्धी साम हैं; अब विश्वेदेवसम्बन्धी साम कहते 
हें-लोकका द्वार खोळ दो, जिससे हम साम्राज्यप्रातिके लिये 
TERT दशन कर सक | GAA [ यजमान इस मन्तरद्वारा ] 
हवन करता हँ--खगमे रहनेवाले युलोकनिवासी आदित्यको 
ओर PRAF नमस्क्रार हे । मुझ यजमानकरो तुम 
पुण्यळोककी प्राप्ति कराओं । यह निश्चय हीं यजमानका लोक 
है; मैं इसे पापत करनेवाला हूँ । यहाँ यजमान “आयु समाप्त 
होनेपर [ में इसे प्रा्त करूँगा ] स्वाह्ः--ऐसा कहकर हवन 
करता द आर ARRA अर्गलाको दूर करो'--एऐसा कहकर 
उत्थान करता द। उस ( यजमान) को आदित्य ओर 
WA तृतीय सवन प्रदान करते हैं | जो इस प्रकार जानता 
» जो इस प्रकार * जानता 


( यज्ञके यथार्थ स्वरूप ) को जानता है || ११-१६ ॥ 


॥ द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ २ ॥ 


—o—— 
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तृतीय अध्याय ged 
प्रथम खण्ड 
आदित्यकी मधुरूपमे कल्पना 
अमृत ही जल हैं | उन इन ऋक [ -रूप मधुकरों ] ने 
इस ऋग्वेदका अभिताप किया | उस अभितत्त ऋग्वेदसे यश, 
तेज, इन्द्रिय, वीय ओर अन्नाद्यरूप रस उत्पन्न हुआ । वह 
(mak रस ) विशेषरूपसे गया । उसने [ जाकर ] 
आदित्ये [ पूर्व ] भागमें आश्रय लिया । यह जो आदित्यका 
हैं। ऋक ही मधुकर हैं, ऋग्वेद ही पुष्प हैं वे सोम आदि लाल रूप है, वही यह (रस ) है ॥ १-४ ॥ 


ve 


. 


ॐ यह आदित्य निश्चय ही देवताओंका मधु हैं । चुलोक 
| उसका तिरछा बाँस है [ जिसपर कि वह लटका हुआ 
J अन्तरिक्ष छत्ता दै और किरणें [ उसमें रहनेवाले ] 
मविखयोंके बच्चे हैं | उस आदित्यकी जो पूवदिशाक्री किरणे 
हें, वे ही इस ( अन्तरिक्षरूप छत्त ) के पूवदिशावती छिद्र 


गताय खण्ड 
आदित्यकी दक्षिणस्थित किरणोंमें म्चुनाडी-दष्टि 
तथा इसकी जो दक्षिण दिशाकी किरणें हैं, वे ही इसकी अभितक्त यजुवेंदसे यदा, तेज, इन्द्रिय वीर्य ओर अन्नाद्ररूप 
दक्षिणदिशावर्तिनी मधुनाडियाँ हैं, यजुःश्रतियाँ ही मधुकर हैं, रस उत्पन्न हुआ । उस रसने विशेषरूपसे गमन किया ऑर 
यजुर्वेद ही पुष्प है तथा वह [ सोमादिरूप ] अमृत ददी जल है । आदित्यके [ दक्षिण ] भागमें आश्रय लिया। यह जो आदित्यका 


उन इन यजुःश्रुतियोने इस यजुर्वेदका अभिताप किया | उस शङ्क रूप है, यह वही हे ॥ १-३॥ 


तृतीय खण्ड 
पश्चिम ओरकी किरणांमे मधुनाडी-इष्टि 
अभिताप किया । उस अभितक्त सामबेदसे ही यश, तेज? 
इन्द्रिय, वीर्य और अन्‍्नाग्ररूप रस उत्पन्न हुआ । उस रसने 
विशेषरूपसे गमन किया ओर आदित्यके [ पश्चिम ] भागमें 
आश्रय लिया। यह जो आदित्यका कृष्ण तेज है,यह बही है || १-३॥ 


é 


था ये जो इसकी पश्चिम ओरकी रदिमयाँ हैं, वे ही इसकी 
पश्चिमीय मधुनाडियाँ हैं | सामश्रुतियाँ ही मधुकर हैं; सामवेद- 
विहित कर्म ही पुष्प है तथा वह [ सोमादिरूप | अमृत ही 
जल है । उन इन सामश्रुतियोंने ही इस सामवेदविहदित कर्मका 


ee 


चतुर्थ खण्ड 
उत्तर दिशाकी किरणोंमें मधुनाडी-दृष्टि < 
तथा इसकी जो उत्तर दिशाकी किरणें हैं, वे ही इसकी पुराणरूप पुष्प ] से ही यश, तेज, इन्द्रियः वीर्यं ओर 
उत्तर दिशाकी मधुनाडियाँ हैं । अथर्वाङ्किरस श्रुतियाँ ही मधुकर अन्नाद्यरूप रसकी उलत्ति gil उस रसने विशेषरूपसे 


हैं, इतिहास-पुराग ही पुष्प हैं तथा वह [ सोमादिरूप ] 
अमृत ही जल है । उन इन अथर्वाङ्गिरस श्रुतियोने ही इस 
इतिह्दास-पुराणको अभितप्त किया । उस अमितक्त हुए [ इतिहास- 


~ ~ ~ Si 
गमन किया ओर आदित्यके [ उत्तर ] भागमे आश्रय 
लिया । यह जो आदित्यका अत्यन्त कृष्ण रूप है, यह 


वही है ॥ १-३ ॥ 


—oo>etoo— 
पञ्चस खण्ड 
ऊ्ध्वेरङ्मियोमें मध्ुनाडी-इष्टि 


तथा इसकी जो ऊर्ध्वररिमयाँ हैं, वे ही इसकी ऊपरकी 
ओरकी मधुनाडियाँ हैं। गुह्य आदेश ही मधुकर हैं, [ प्रणवरूप ] 
ब्रह्म ही पुष्प है तथा वह [ सोमादिरूप ] अमृत ही जल है । 


उन इन गुह्य आदेशाने हीं इस [ प्रणवसंशक ] ब्रह्मको 
अभितक्त किया । उस अभितक्त ब्रह्मसे ही यदा) तेज, इन्द्रिय) 
वीर्यं और अन्नाय्रूप रस उन्न हुआ। उस रसने विशेषरूपसे 
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गमन किया .ओर वह आदित्यके [ ऊध्वं ] भागमें आश्रित 
हुआ | यइ जो आदित्य॒के मध्यमें क्षुब्ध-सा होता है यही वह 
(मधु) है । वे ये [ पूर्वोक्त लोहिताद रूप ] ही रसोंके रस 
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[ अध्याय ३ 


हैं, वेद ही रस हें और ये उनके भी रस हैं । वे ही ये अमृतोंकि 
अमृत हैं--वेद ही अमृत हैं ओर ये उनके भी अमृत 
॥ १-४ ॥ 


षष्ट खण्ड 
वसुआंके जीवनाधार प्रथम AJAR उपासना 


इनमें जो पहला अमृत है, उससे वसुगण अग्निप्रधान 
होकर जीवन धारण करते हैं | देवगण न तो खाते हैं ओर न 
पीते ही हैं, वे इस अमृतक्रो देखकर ही तृप्त हो जाते हं । 
वे देवगण इस रूपक्रो ळक्षित करके ही उदासीन हो जाते हैं 
और फिर इसीसे उत्साहित होते हैं | वह, जो इस प्रकार इस 
अमृतको जानता दै, वसुओंमेंसे ही कोई एक होकर अग्निक 


ही प्रधानतासे इसे,देखकर तृप्त दो जाता है | वह इस रूपको 
लक्ष्य करके ही उदासीन होता है ओर इस रूपसे ही उत्साहित 
होता है। जितने समयमे आदित्य पूर्वे दिशासे उदित होता है 
और पश्चिम दिशामें अस्त होता है, उतनी ही देर वह 
वसुओंके आधिपत्य ओर स्वाराज्यको प्रात होता है ॥ १-४॥ 


--&४७-- 
सप्तम खण्ड 
रुद्रोंके जीवनाधार द्वितीय अस्ुतकी उपासना 


अब) जो दूसरा अमृत है, रुंद्रगण इन्द्रप्रधान होकर 
उसके आश्रित जीवन धारण करते हैं | देवगण न तो खाते हैं 
ओर न पीते हैं, वे इस अमृतको देखकर ही तृप्त हो जाते हैं। 
वे इस रूपको लक्षित करके ही उदासीन हो जाते हैं ओर 
इसीसे उद्यमशील होते हैं | वह; जो इस प्रकार इस अमृतको 


इस अमृतको ही देखकर तुस्त दो जाता है । वह इस रूपसे 
ही उदासीन हो जाता है और इस रूपसे ही उद्यमशील होता 
है । जितने समयमें आदित्य पूर्वसे उदित होता और पश्चिममें 
अस्त होता है, उससे दुगुने समयमें वह दक्षिणसे उदित होता 
है ओर उत्तरमें अस्त हो जाता हैं। इतने समयपर्यन्त वह 


जानता है, रद्रॉमेंसे ही कोई एक होकर इन्द्रकी ही प्रधानतासे . रुद्रोंक ही आधिपत्य एवं स्वाराज्यकों प्राप्त होता है ॥ १-४॥ 
अष्टम खण्ड 


आदित्याके जीवनाधार तृतीय असूतकी उपासना 


तदनन्तर जो तीसरा अमृत है, आदित्यगण वरुणप्रधान 
हींक्रर उसके आश्षित जीवन धारण करते हैं | देवगण न तो 
खाते हैं और न पीते हैं, वे इस अमृतक्रो देखकर ही तृप्त हो 
FARI वे इस रूपको ही लक्षित करके उदासीन होते हैं और 
इसीसे उद्यमशीळ हो जाते हैं | वह, जो इस अमृतको जानता 
है, आदित्योंमेंसे ही कोई एक होकर वरुणकी ही प्रधानतासे 


-0000o 


इस अमृतको देखकर तृप्त हो जाता है। वह इस रूपसे ही 
उदासीन होता हैं ओर इसीसे उद्योगी हो जाता है। वह 
आदित्य जितने समयमें दक्षिणसे उदित होता और उत्तरमें 
अस्त दता है, उससे दूने समयमें पश्चिमसे उदित होता और 
WA अस्त होता हैं | इतने समय वह आदित्योंके ही आधिपत्य 
आर स्वाराज्यत्रो प्राप्त होता है || १-४ ॥ 


नवम खण्ड 
HETA MANAR चतुथ अस्तक उपासना 


तथा जा चाथा अम्रुत है, मरुद्राग सोमकी प्रधानतासे 
उसके आश्रित जीवन धारण करते E | देवगण न तो खाते हैं 
अरि न पात हैं, व॑ इस अमृतको देखकर ही तृप्त हो जाते हैं। 
वे इस रूपका ळाक्षत करके ही उदासीन होते हैं ओर इसीसे 
उद्यमशील हो जाते हैँ | वह, जो इस अमृतको जानता है; 
मरुतेमिंसे ही कोई एक होकर सोमकी प्रधानतासे ही इस 


AUTRI दंखकर तृप्त हो जाता है। वह इस रूपसे ही उदासीन 
हाता दं आर इस रूपसे ही उत्साहित होता है | वह आदित्य 
जितने समयमें पश्चिमसे उदित होता और पूर्वमे अस्त होता 
उससे दूनी देरमें उत्तरसे उदित होता और दक्षिणमें अस्त 
होता है । इतने काल वह मरुद्रणके ही आधिपत्य और 
स्वाराज्यको प्राप्त होता है || १-४ || 


a 
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खण्ड १२ ] aaa ARADA Roi E 
Tooo 
> दशम खण्ड 
; साध्योंके जीवनाधार पञ्चम aR उपासना ; q 


तथा जो पाँचत्राँ अमृत है, साध्यगण ब्रह्माकी प्रधानतासे 
उसके आश्रित जीवन धारण करते हैं । देवगण न तो खाते हैं 
और न पीते हैं, वे इस अमृतको देखकर ही तृप्त हो जाते | 
बे इस रूपको लक्षित करके ही उदासीन होते हैं और इसीसे 
उद्यमशील हो जाते हैं । वह, जो इस प्रकार इस अमृतको 
जानता है, साध्यगणमेंसे ही कोई एक होकर ब्रह्माकी ही 


प्रधानतासे इस अमृतक्रो ही देखकर तृप्त दो जाता है। वह इस 

रूपको लक्ष्य करके ही उदासीन होता है और इस रूपसे ही 
उत्साहित हो जाता है | वह आदित्य जितने समयमें उत्तरसे 
उदित होता है और दक्षिणमें अस्त होता दै, उससे दूने 
समयतक ऊपरकी ओर उदित होता दै और नीचेकी ओर अस्त 
होता है । इतने काळतक वह साध्योंके ही आधिपत्य और 
स्वाराज्यको प्राप्त होता दै ।। १-४ ॥ 


४८० 
~ 


एकादश खण्ड 
मधुविज्ञान तथा ब्रह्मविज्ञनके अधिकारी 


फिर उसके पश्चात्‌ वह ऊर्ध्वगत होकर उदित होनेपर 
फिर न तो उदित होगा और न अस्त ही होगा; बल्कि अकेला 
ही मध्यमें स्थित रहेगा । उसके विषयमें यह «लोक है । वहाँ 
निश्चय ही ऐसा नहीं होता । वहाँ [ सूर्यका ] न कभी अस्त 
होता है और न उदय होता है | हे देवगण ! इस सत्यके 
द्वारा मैं ब्रह्मसे विरुद्ध न होऊँ। जो इस प्रकार इस ब्रह्मोपनिषद्‌ 
( वेदरस्य ) को जानता है उसके लिये न तो सूर्यका उदय 
होता है और न अस्त होता है । उसके लिये सर्वदा दिन ही 
रहता है । वह यह मधुञ्चान ब्रह्माने प्रजापतिसे कहा था, 


प्रजापतिने मनुको सुनाया और मनुने प्रजावर्गके प्रति कहा । 
तथा यह ब्रह्मविज्ञान अपने ज्येष्ठ पुत्रे अरुणनन्दन उद्दालक्रको 
उसके पिताने सुनाया था । अतः इस ब्रह्मचिज्ञानक्रा पिता 
अपने ज्येष्ठ पुत्रको अथवा सुयोग्य शिष्यको उपदेश करे । किसी 
दूसरेको नहीं बतलावे, यद्यपि इस आचार्यको यह समुद्र-परिवेष्टित 
और धनसे परिपूर्ण सारी प्रथिवी दे [ तो भी किसी दूसरेको 
इस विद्याका उपदेश न करे, क्योकि ] उससे यही अधिकतर 
फल देनेवाला है, यही अधिकतर फल देनेवाला है ॥ १-६ ॥ 


oe 


द्वादश खण्ड 
गायत्रीकी सर्वरूपता 


गायत्री ही ये सब भूत-प्राणिवर्ग हैं | जो कुछ भी ये 
स्यावर-जंगम प्राणी हैं, वे गायत्री ही हैं । वाकू ही गायत्री है 
और वाक्‌ ही ये सब प्राणी हैं, क्योंकि यही गायत्री ( उनका 
नामोचारण करती ) और उनकी [ भय आदिसे ] रक्षा 
करती है । जो वह गायत्री है वह यही हैं; जो कि यह एथिवी 
है; क्योंकि इसीमें ये सब भूत स्थित हैं और इसीका वे कभी 
अतिक्रमण नहीं करते । जो भी यह थिवी है वह यही है जो 
कि इस पुरुषमें शरीर है; क्योंकि इसीमें ये प्राण स्थित हैं और 
इसीको वे कभी नहीं छोड़ते । जो भी इस पुरुषमें शारीर है वह 
यही है जो कि इस अन्तःपुरुपमें हृदय है; क्योंकि इसीमे ये 
प्राण प्रतिष्टित हैं और इसीका अतिक्रमण नहीं करते । वह 
यह गायत्री चार चरणोंबाली और छः प्रकारकी है । वह यह 
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Tamaa ब्रह्म ] मन्त्रोंद्वारा प्रकाशित किया गया है। 
[ ऊपर जो कुछ कहा गया है ] उतनी ही इस ( गायब्याख्य 
ब्रह्म ) की महिमा है; तथा | निर्विकार ] पुरुष इससे भी 
उत्कृष्ट है। सम्पूर्ण भूत इसका एक पाद हैं ओर इसका 
[ पुरुषसंज्ञक ] त्रिपाद्‌ अमृत प्रकाशमय स्वात्मासें स्थित है । 
जो भी वह [ त्रिपाद्‌ अम्ृतरूप ] ब्रह्म है वह यही है, जो कि 

यह पुरुषसे बाहर आकाश है; और जो भी यह पुरुषसे बाइर 
आकाश है वह यही है; जो कि यह पुरुषके भीतर आकाश 
है; तथा जो भी यह पुरुषके भीतर आकाश है वह यही है, 
जो कि हृदयके अन्तर्गत आकाश है। वह यह हृदयाकाश पूर्ण 


`a K SS > ` 3; ja 
और कहीं भी aga न दोनेवाला है । जो पुरुष ऐसा जानता 


है; वह पूर्ण और कहीं प्रवृत्त न होनेबाली सम्पत्ति प्राप्त 
करता है ॥ १-९ ॥ 3 
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त्रयोदश खण्ड 
z i पञ्चप्राणांकी उपासना 


उस इस प्रसिद्ध हृदयके पाच देवसुषि हें | इसका जॉ 
पूर्वदिशावर्ती सुषि ( छिट्रः) है वह प्राण है; वह चक्षु देश वह 
आदित्य है; वही यह तेज ओर AAA है--इस प्रकार उपासना 
करे | जो इस प्रकार जानता हैं [ अर्थात्‌ इस प्रकार इनकी 
उपासना करता है ] वह तेजस्वी ओर अन्नका भोक्ता होता 
है । तथा इसका जो दक्षिण छिट्र है वह व्यान दै, वह श्रोत्र 
है, वह चन्द्रमा है ओर वही यह श्री एवं यदा हैं--इस प्रकार 
उलकी उपासना करे | जो ऐसा जानता हैं वह श्रीमान्‌ और 
यास्वी होता है । तथा इसका जो पश्चिम छिद्र है वह अपान 
है, वह बाक हैं, वह अग्नि है और वहीं यह ब्रह्मतेज एवं 
अन्नाद्य है--इस प्रकार उसकी उपासना करे। जो ऐसा जानता 
है वह ब्रह्मतेजस्वी ओर अन्नका भोक्ता होता है | तथा इसका 
जां उत्तरा [द्र ह वह समान है, वह मन हैं; वह मेघ है, 
ओर वहीं यह कीति ओर व्युष्टि ( देहका लावण्य ) दै 


यह ओज ओर तेज है--इस प्रकार उसकी उपासना करें | 
जो इस प्रकार जानता है वह ओजस्वी ओर तेजस्वी होता है । 
वे ये पॉच ब्रह्मपुरुष स्वर्गलोकके द्वारपाल हैं | वह जो कोई 
भी खर्गलोकके द्वारपाल इन पाँच ब्रह्मपुरुषोंकों जानता 

उसके कुलमें वीर उत्पन्न होता है| जो इस प्रकार स्वर्गलोकके 
द्वारपाल इन पाँच पुरुषोंको जानता है वह स्वर्गलोकको प्राप्त 
होता हैं | तथा इस JAA परे जो परम ज्योति विश्वके ए्ठपर 
यानी सवके ऊपर, जिनसे उत्तम कोई दूसरा लोक नहीं है 
ऐसे उत्तम लोकोंमें प्रकाशित हो रही है वह निश्चय यही है 
जो कि इस पुरुषके भीतर ज्योति है | उस इस ( हृदयस्थित 
पुरुप ) का यही दर्शनोपाय है जव कि [ मनुष्य ] इस शरीरमें 
HAAN उष्णताको जानता है तथा यही उसका श्रबणोपाय 
है जब कि यह कानोंको मूँदकर निनद ( रथके घोष), नदथु 
( वेके डकराने ) ओर जळते हुए आग्निके शब्दके समान श्रवण 
करता दै, वह यह ज्योति दष्ट और श्रुत दे--इस प्रकार इसकी 


इस प्रकार उसकी उपासना करे | जो इस प्रकार जानता है वह उपासना करे | जो उपासक ऐसा जानता है [ इस प्रकार 
कीतिमान्‌ ओर कान्तिमान्‌ होता है | तथा इसका जो ऊध्व उपासना करता है ] वह दर्शनीय और विक्रत ( विख्यात ) 
छिद्र दै वह उदान है; वह वायु है, वह आकाश है ओर वही होता है ॥ १-८ ॥ 

+-००७०९००- 


Aa 
चतुदश खण्ड 
जगत्‌की एवं आस्माकी व्रह्मरूपमे उपासना 


यह सारा जगत्‌ निश्चय व्रह्म ही है, यह उसीसे उत्पन्न 
होनेवाळा, उसीमें लीन AANE और उसीमें चेष्टा करनेवाला 
है--इस प्रकार शान्त [ MARRE ] होकर उपासना करे, 
क्योंकि पुरुष निश्चय ही क्रतुमय--निश्चयात्मक है; इस लोकमें 
पुरुष जेसे निश्चयवाला होता है वैसा ही यहाँसे मरकर जानेपर 
होता दै | अतः उसे [ पुरुपको”] निश्चय करना चाहिये [ वह 
ब्रह्म | मनोमयः प्राणशरीर, प्रकाशस्वरूप, सत्यसंकल्प, आकाश- 
डारार, सवकमा, सवकाम, सवगन्ध, सवरस, इस सम्पूण 
जगतूको सब ओरसे व्याप्त करनेवाला, वाक्रहित और संग्रम 
TA दै, हृदयकमळके भीतर यह मेरा आत्मा धानसे, यवसे, 


~ UA 


सरसोंसे, ZAAFA अथवा स्यामाकतण्डुळसे भी सूक्ष्म है तथा 
हृदयकमलके भीतर यह मेरा आत्मा प्रथिवी, अन्तरिक्ष, द़लोक 

थवा इन सत्र छोकोंकी अपेक्षा भी बड़ा है जो सर्वकर्मा, 
SAR सगन्ध, सवरस, इस सत्रको सब AKA व्याप्त करने- 
वाळा, बाकूरहित और सम्भ्रमञ्चन्य है वह मेरा आत्मा हृदय- 
कमळके मध्यमें स्थित है । यही ब्रहम है, इस शरीरसे मरकर 
जानेपर मैं इसीको प्राप्त होऊँगा | जिसका ऐसा निश्चय दै, और 
जिसे इस विषयमें कोई सन्देह भी नहीं है [ उसे इसी ब्रहम 
मावकी ही प्राप्ति होती है ऐसा शाण्डिल्यने कहा हे ॥ १--४॥ 


पञ्चदश खण्ड 
विराट्रूप कोशकी उपासना 


अन्तरिक्ष जिसका उदर दै, वह कोश परथिवीरूप मूलवाला 
दे । वह जीण नहीं होता । दिशाएँ इसके कोण हैं, आकाश 
FRA छिद्र ह | वह यह कोश बसुधान JUA यह 
सारा विश्व स्थित है | उस कोराकी पूर्व दिझा “जुहू? नामवाली 


है, दक्षिण दिशा “सहमाना? नामकी है, पश्चिम दिशा राज्ञी? 
नामवाली डे था उत्तर दिशा “सुभूता? नामकी है । उन 
दिशाओंका वायु वत्स है | वह, जो इस प्रकार इस वायुको 
दिशाओंके वत्सरूपसे जानता है, पुत्रके निमित्तसे रोदन नहीं 
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करता । वह मैं इस प्रकार इस वायुको दिशाओंके वत्सरूपसे 
जानता हूँ; अतः मैं पुत्रके कारण न रोऊँ | मैं अमुक अमुक 
अमुकके सहित अविनाशी कोशकी आरण हूँ; अमुक अमुक 
अमुकके सहित प्राणकी शरण हूँ; अमुक अमुक अमुकके सहित 
WA शरण हूँ; अमुक अमुक अमुकके सहित भुवःकी शरण 
हूँ; अमुक अमुक अबुकके सहित खःकी शरण हूँ | # वह मैंने 
जो कहा कि “मैं प्रकी शरण हूँ? सो यह जो कुछ सम्पूर्ण 
भूतकषमुदाय है प्राण ही है, उसीकी मैं शरण हूँ तथा मैंने जो 


कहा कि “मैं भूःकी शरण हूँ? इससे मैंने यही कहा है कि कीं 
प्रथिवीकी शरण हूँ, अन्तरिक्षकी शरणद ओर चुलोककी शरण 
हूँ? फिर मेंने जो कहा कि भें भुवःकी शरण हूँ? इससे यह 
कहा गया है कि (मैं अम्निकी शरण “हूँ; वायुकी शरण हूँ और 
आदित्यकी दारण हूँ? तथा मैंने जो कहा कि 'मैं स्वःकी शरण 
हूँ? इससे मै ऋग्वेदकी शरण हूँ, यजुवेंदकी शरण हूँ. और 


सामवेदकी शरण हूँ? यही मैंने कहा है || १-७ ॥ 


षोडश खण्ड 
पुरुषकी यश्ञरूपमे उपासना 


निश्चय पुरुष ही यज्ञ है । उसके ( उसकी आयुके ) जो 
चौबीस वर्ष हैं, वे प्रातःसवन हैं । गायत्री चौत्रीस अक्षरोंबाली 
है; और प्रातःसवन गायत्री छन्दसे संबद्ध है । उस इस प्रातः- 
सवनकै वसुगण अनुगत हैं । प्राण ही बसु हैं, क्योंकि ये ही इस 
सबको बसाये हुए हैं | यदि इस प्रातःसवनसम्पन्न आयुमें उसे 
कोई कष्ट पहुँचावे तो उसे इस प्रकार कहना चाहिये, È प्राण- 
रूप वसुगण ! मेरे इस प्रातःसवनको माध्यन्दिनसवनके साथ एक- 
रूप कर दो; REAR मैं आप प्राणरूप वसुओंके मध्यमें 
Rea (न्ट) न होऊँ।? तब उस कष्टसे सुक्त होकर वह नीरोग 
हो जाता है | १-२ ॥ 

इसके पश्चात्‌ जो चोवालीस वर्ष हैं, वे माध्यन्दिनसबन हैं | 
kia चौवालीस अक्षरोंवाला है और माध्यन्दिनसवन 
PRISTA सम्बद्ध हैं | उस माध्यन्दिनसवनके रुद्रगण 
अनुगत हैं। प्राण ही रुद्र हैं, क्योंकि ये ही इस सम्पूर्ण प्राणि- 
समुदायको रुलाते हैं | यदि उस यज्ञकर्ताकों इस आयुमें कोई 
[ रोगादि ] सन्तक्त करे तो उसे इस प्रकार कहना चाहिये, 
È प्राणरूप रुद्रगण ! मेरे इस मध्याह्ृकालिक सवनको तृतीय 
सवनके साथ एकीभूत कर दो । यज्ञस्वरूप मैं प्राणरूप रुद्रोंके 


मध्यमें कभी विच्छिन्न ( नष्ट) न होऊँ |? ऐसा कहनेसे वह 
उस FA छूट जाता है और नीरोग हो जाता है || ३-४ ॥ 

इसके पश्चात्‌ जो अड़तालीस वर्ष हैं, वे तृतीय सवन हैं | 
जगती-छन्द अड़तालीस अक्षरोंवाला है तथा तृतीय सवन 
जगती-छन्द्से सम्बन्ध रखता है । इस सवनके आदित्यमथ 
अनुगत हैं । प्राण ही आदित्य हैं, क्योंकि ये ही इस सम्पूर्ण 
विधयजातको अहण करते हैं । उस उपासकको यदि इस आखु- 
में कोई [रोगादि] सन्तप्त करे तो उसे इस प्रकार कहना चाहिये, 
'है प्राणरूप आदित्यगण ! मेरे इस तृतीय सवनको agè 
साथ एकीभूत कर दो । यज्ञस्वरूप मैं प्राणरूप आदित्योंकै मध्यमे 
विनष्ट न होऊँ।? ऐसा कहनेसे वह उस कष्टसे मुक्त होकर 
नीरोग हो जाता है ।। ६-६ ॥ 

इस प्रसिद्ध विद्याको जाननेवाले ऐतरेय महिदासने कहा 
था--"[अरे रोग ! ] तू मुझे क्यों कष्ट देता है, ज्ऐ मैं कि इस रोग-* 
वारा मृत्युको प्रा्त नहीं हो सकता ।? वह एक सौ सोलह वर्ष 
जीवित रहा था; जो इस प्रकार इस सवन-विद्याको जानता है अइ 
(नीरोग होकर ) एक सो सोलह वर्ष जीवित रहता है || ७ || 


—— 


सप्तदश खण्ड 
आत्मयज्ञके अन्य अङ्क 


वह [ पुरुष ] जो भोजन करनेकी इच्छा करता है, जो 
पीनेकी इच्छा करता है और जो रममाण ( प्रसन्न ) नहीं 
होता--वही इसकी दीक्षा है। फिर वह जो खाता है, जो 
पीता है और जो रतिका अनुभव करता है---वह उपसदोंकी 
पहशताको प्रात होता है । तथा वह जो हँसता है, जो भक्षण 
करता दे और जो मैथुन करता है--वे सब UA | जिससे कि यह अन्य विके तिप तहीन a 


समानताको प्राप्त होते हैं। तथा जो तप, दान, आई 
( सरलता ), अहिंसा और सत्यवचन हैं, वे ही इसकी दक्षिणा 
हैं । इसीसे कहते हैं कि “प्रसूता होगी? अथवा “परसूता हुईः 
वह इसका पुनर्जन्म ही है; तथा सरण ही अवभथर््रान है | 
घोर आज्गिरस ऋषिने देवकीपुत्र कष्णको यह यज्ञद्शन 
उुनाकर) जिससे कि वह अन्य विद्याओंके विषयमे तृष्णाहीन 


* इसमें जहाँ-जहाँ “अमुक' शब्द आया है, वहाँ अपने A नामको उच्चारण करना चाहिये । 
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हो गया था; कह “उसे अन्तकालमें इन तीन मन्त्रोंका जप 
करना चाहिये ( १ ) तू अक्षित ( अक्षय ) दै, ( २) अच्युत 
( अविनाशी ) है और (३) अति सूक्ष्म प्राण है |? तथा 
इसके विषयमे ये दो ऋचाएँ हैं । [ 'आदित्प्रत्नस्य रेतसः? 
यह एक मन्त्र है और “उद्वयं तमसस्परि? इत्यादि दूसरा है । 
इनमें पहला मन्त्र इस प्रकार है--“आदित्पत्नस्प रेतसो ज्योतिः 


Vinay Avasthn® 


qafa वासरम्‌ । परो यदिध्यते दिवि’ इसका अर्थ यह है--] - 


SEMA ust Donations 


[ अध्याय ३ 


पुरातन कारणका प्रकाश देखते हैं; यह सर्वत्र व्याप्त प्रकाश, 
जो परब्रह्ममें स्थित परम तेज देदीप्यमान है, उसका है। 
[ अब sa तमसस्परि? इत्यादि दूसरे मन्त्रका अर्थ करते 


हैं---] अज्ञानरूप अन्धक्रारसे अतीत उत्कष्ट ज्योतिको देखते . 


हुए तथा आत्मीय उत्कृष्ट तेजको देखते हुए हम सम्पूर्ण देवोंमे 
प्रकाशवान्‌ सर्वोत्तम ज्योतिःस्वरूप सूर्यको प्राप्त हुए ॥१-७॥ 


Ai... 


अशदश खण्ड 
मन और आकाशकी ब्रह्मरूपमें उपासना 


“मन ब्र हे? इस प्रकार उपासना करे | यह अध्यात्मदृष्टि 
है | तथा “आकाश ब्रह्म है? यह अधिदेवत दृष्टि है | इस 
प्रकार अध्यात्म और अधिदेवत दोनोंका उपदेश किया गया | 
वह यह ( मनःसंशक ) ब्रह्म चार पादोंवाला है | वाक्‌ पाद 
है, प्राण पाद है; चक्षु पाद है और श्रोत्र पाद है| यह 
अध्यात्म है । अब अधिदेवत कहते हैं-अझि पाद है, वायु 
पाद दै, आदित्य पाद है और दिशाएँ पाद हैं | इस प्रकार 
अध्यात्म ओर अधिदेवत दोनोंका उपदेश किया जाता है | 
चाक ही ब्रहमका चोया पाद है; वह अभिरूप ज्योतिसे दीप्त 
होता है और तपता है । जो ऐसा जानता है वह कीर्ति, यश 
और त्रहतेजके कारण देदीप्यमान होता और तपता है | प्राण 


ही मनोमय व्रहका चोथा पाद है । वह वायुरूप ज्योतिसे 
प्रकाशित होता और तपता है । जो इस प्रकार जानता है वह 
कीर्ति, यश और ब्रह्मतेजसे प्रकाशित होता और तपता है । 
चक्षु ही मनःसंज्ञक ब्रह्मका चोथा पाद है | वह आदित्यरूप 
ज्योतिसे प्रकारित होता और तपता है । जो इस प्रकार जानता 
है वह कीतिं, यश और ब्रह्मतेजसे प्रकाशित होता और तपता 
है । श्रोत्र ही मनोरूप ब्रह्मका चोथा पाद है | वह दिशारूपे 
ज्योतिसे प्रकाशित होता और तपता है । जो इस प्रकार जानता 
है वह कीर्ति, यश- और ब्रह्मतेजसे प्रकाशित होता और 
तपता है ॥ १-६॥ 


— ooo 


एकोनविंश खण्ड 
E x आदित्यकी ब्रह्मरूपमें उपासना 


आदित्य ब्रह्म है--ऐसा उपदेश है; उसीकी व्याख्या की 
जाती है । पहले यह असत्‌ ही,था | वह सत्‌ ( कार्याभिमुख ) 
हुआ | वह अङ्कुरित हुआ | बह एक अण्डेमें परिणत हो 
गया । वह एक AATA उसी प्रकार पड़ा रहा | फिर वह्‌ 
झूटा; वे दोनों अप्डेके खण्ड रजत और सुवर्णरूप हो गये । 
उनमें जो खण्ड रजत हुआ; वह यह प्रथिवी है और जो सुवर्ण 
डुआ) वह चुलो है । उस अण्डेका जो जरायु ( स्थूछ 
miie) था [ वही ] वे पर्वत हैं, जो Ja (ma 
गभविष्टन ) था, वह मेघोंके सहित कुहरा है, जो धमनियाँ 


थीं) वे नदियाँ हैं तथा जो वस्तिगत जल था, वह समुद्र है। 
फिर उससे जो उत्पन्न हुआ, वह यह आदित्य है। उसके 
saa होते ही बड़े जोरोंका शब्द हुआ तथा उसीसे सम्पूर्ण 
प्राणी और सारे भोग हुए हैं । इसीसे उसका उदय और 
अस्त होनेपर दीर्घ-शन्द्युक्त घोष उत्पन्न होते हैं तथा सम्पूर्ण 
प्राणी ओर सारे भोग भी उतपन्न होते हैं | वह जो इस प्रकार 
जाननेवाला होकर आदित्यकी “यह ब्रह्म है? इस प्रकार 
उपासना करता है [ वह आदित्यरूप हो जाता है) तथा ] 


उसके समीप शीघ्र ही सुन्दर घोष आते हैं और उसे सुख देते 


हैं, सुख देते हैं || १-४॥ 


Eb 


॥ तृतीय अध्याय समाप्त ॥ ३॥ 
Tr 
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प्रथम खण्ड ke 
राजा जानश्रति और रेक्कका उपाख्यान 


जो श्रद्धापूर्वक देनेवाला एबं बहुत दान करनेवाला था 
और जिसके यहाँ [ दान करनेके लिये ] बहुत-सा अन्न पकाया 
जाता था ऐसा कोई जनश्रुतके कुलम उत्पन्न हुआ उसके 
पुत्रका पौत्र था | उसने; इस आइायसे कि लोग सब जगह 
मेरा ही अन्न खायँगे, सर्वत्र निवासस्थान ( धर्मझालाएँ ) 
बनवा दिये थे ॥ १ 

उसी समय [ एक दिन | रात्रिमें उधरसे हंस उड़कर गये। 
उनमेंसे एक हंसने दूसरे हंससे कहा---'अरे ओ भल्लाक्ष! ओ 
भल्लाक्ष | देख, जानश्रुति पौत्रायणका तेज युलोक्रके समान फैला 
हुआ है; तू उसका स्पर्शन कर; वह तुझे भस्म न कर डाले।? 
उससे दूसरे [ अग्रगामी ] हंसने कहा--“अरे ! तू क्रिस महत्त्वसे 
युक्त रहनेवाले इस राजाके प्रति इस तरह सम्मानित वचन 
कह रहा है ? क्या तू इसे गाड़ीवाले रेवचके समान बतलाता 
है १? [ इसप } धय जो गाड़ीवाला रेक है, 
केसा V “जिस प्रकार [ यूतक्रीडाम } कृतनामक पासेके द्वारा 
जीतनेताले पुरुप्रके अध्रीन उससे निम्न श्रेणीके सारे पासे हो 
जाते हैं, उसी प्रकार प्रजा जो कुछ सत्कर्म करती है वह स्र 
उस ( रेक्क ) को प्राप्त हो जाता हैं। जो बात वह रैक्व 


जानता दै, उसे जो कोई भी जानता है, उसके विपरवमें भी मुझसे 
यह कह दिया गया? | २-४॥ 

इस वातकरो जानश्रुति पौत्रायणने सुन लिया । [ दूसरे 
दिन प्रातःकाल] उठते ही उसने सेवकसे कहा-*अरे भैया ! 
तू गाडीवाले रैक्कके समान मेरी स्तुति क्या करता है? 
[ इसपर सेवकने पूछा--] “यह जो गाड़ीबाला रैक्त्र है; 
कैसा है ? [ राजाने कहा--] 'जिस प्रकार कृतनामक पाशेके 
द्वारा जीतनेत्राले पुरुषके अधीन उसके निम्नवतीँ समस्त पासे 
दो जाते हैं, उसी प्रकार उस रेक्को, जो कुछ भी प्रजा सत्कर्म 
करती है, वह सब प्राप्त हो जाता है | तथा जो कुछ ( तद्द 
रोक्क ) जानता हे, उसे जो कोई जानता ह भी इस | 

थनद्वारा मैंने व्रतला दिया! || ५-६ || 

बह सेवक्र उसकी खोज करनेके अनन्तर 'में उसे नहीं पा 
सका? ऐसा कहता हुआ लोट आया ! तब उससे राजाने 
कह्वा--*अरे ! जहाँ ब्राझणकी खोज की जाती है वहाँ उसके 
पास जा |? उसने एक छकड़ेके नीचे खाज खुजलाते हुए 
[ रेक्कक्रो देखा ] । वह रेक्कके पास बेठ गया और बोला-- 
“भगत्रन्‌ ! या आप ही गाडीवाले रेक हैं?” रेक्कने 'अरे ! 
हाँ, मे ही हूँ? ऐसा कहकर स्वीकार किया | तब बह सेवक मह्‌ 
समझकर करि “मैने उसे पहचान लिया दै? लौट आया ॥७-८॥ 


द्वितीय खण्ड 
जानश्रुतिका रेक्कके पास उपदेशके लिये जाना 


तत्र वह जानश्रुति पोत्रायण छः सौ गोएँ, एक हार और 
एक खच्चरियोंसे जुता हुआ रथ लेकर उसके पास आया 
और ब्रोला--'रेक्क ! ये छः सौ गौएँ, यह हार और यह 
खञ्चरियोंसे जुता हुआ रथ में आपके लिये लाया हूँ । आप 
इस धनको स्वीकार कीजिये ओर भगवन्‌ ! आप मुझे उस 
देवताका उपदेश दीजिये, जिसकी आप उपासना करते हैं | 
उस रेक्कने कहा--*अरे झूद्र ! गौओंके सहित यह हारयुक्त 
रथ तेरे ही पांस रहे |! तब वह जनश्रुति पोत्रायण एक aga 
गोएँ, एक हार, खच्चरियोंसे जुता हुआ रथ और अपनी 


कन्या--इतना धन लेकर फिर उसके पास आमा और उससे 
बोला--रैक्क ! ये aa गोएँ+ यह हार, यह खञ्चरियोंसे 
जुता हुआ रथ, यह पत्नी और यह ग्राम, जिसमें कि आप रहते 

स्वीकार कीजिये और भगवन्‌ ! मुझे अवश्य उपदेश कीजिये ।* 
तब उस ( राजकन्या ) के मुखको ही [ विद्याग्रहणका 
द्वार ] समझते हुए रेक्ने कहा--«ओरे शूद्ग ! तू ये ( गौएँ 
आदि ) छाया है [ सो ठीक है; ] तू इस विद्याग्रहणके द्वारसे 
ही मुझसे भाषण कराता है ।? इस प्रकार जदं बह रेक्क रहता 
था; वहाँ रक्‍्वपर्णनासक ग्राम महावृष देशमें प्रसिद्ध है | तब 
उसने उससे कहा ॥ १-७॥ 


— ee 


तृतीय खण्ड 


` 


चायु और प्राणकी उपासना 


वायु ही संवर्ग है । जब अझि बुझता हे तो वायुमें ही 
लीन होता है, जब सूर्य अस्त होता दे तो वायुम ही लीन 
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होता दे, ओर जब चन्द्रमा अस्त होता है तो यायुमे ही छीन 
हो जाता है । जिस समय जल सूखता है वह वायुमे ही लीन 
R ३ 


हो जाता है । वायु ही इन सत्र जलोंको अपनेमें लीन कर लेता 
है । यह अधिदेवत दृष्टि है ॥ १-२ ॥ 
अव अध्यात्मदर्शन कहा जाता है--प्राण ही संवर्ग है । 
जिस समय यह पुरुष सोता. है, प्राणको ही वाक इन्द्रिय प्राप्त 
हो जाती हे; प्राणको ही चक्षु, प्राणको ही थोत्र और प्राणको 
ही मन प्रात हो जाता है । प्राण ही इन सबको अपनेमें छीन 
कर लेता है | वे ये दो ही संवर्ग हैं--देवताओंम वायु और 
इन्द्रियोम प्राण || ३-४॥ : 
एक बार कपिगोत्रज शोनक और कक्षसेनके पुत्र 
अभिप्रतारीसे, जब कि उन्हें भोजन परोसा जा रहा था, एक 
त्रह्मचासीने भिक्षा मॉगी; किंतु उन्होंने उसे भिक्षा नहीं दी । 
तव उसने कहा--*भुबनोंके रक्षक उस एक देव प्रजापतिने चार 
महात्माओंकों ग्रस लिया है | कापेय ! अभिप्रतारिन्‌ | मनुष्य 
अनेक प्रक्रारसे निवास करते हुए उस एक देवको नहीं 
` देखते; तथा जिसके [ ब्रह्मचारीके रूपमें आये हुए भगवानके ] 
RÀ यह अन्न है उसे ही नहीं दिया गया |? उस वाक्षका 


Vinay Avastk# Saa usi Donations 


[ अध्याय ४ 


है 
कपिगोत्रोत्पन्न शौनकने मनन किया और फिर उस [व्रह्मचारी] 


के पास आकर कहा--“जो देवताओंका आत्मा, प्रजाओंका ` 


उत्मत्तिकर्ता, हिरण्यदंष्ट, भक्षणशील ओर मेधावी है, जिसकी 
बड़ी महिमा कही गयी है, जो खयं दूसरोंसे न खाया जानेवाला 
और जो aga: अन्न नहीं हैं. उनको भी भक्षण कर जाता 
है, ब्रह्मचारिन्‌ ! उसीकी हम उपासना करते हैं |? [ ऐसा कह- 
कर उसने सेवकोंको आज्ञा दी कि ] “इस ब्रह्मचारीको भिक्षा 
दो? ॥ ५-७ Il 

तब उन्होंने उसे भिक्षा दे दी । वे ये [ अग्न्यादि और 
वायु ] पाँच [ बागादिसे ] अन्य हैं तथा इनसे [ वागादि 
और प्राण ] ये पाँच अन्य हैं | इस प्रकार ये सब दस होते 
हैं | ये दस कृत ( कृतनामक पासेसे उपलक्षित द्रत ) हैं । 
अतः सम्पूणं दिशाओंमें ये अन्न ही दस कृत हैं । यह विराथ ही 
अन्नादी ( अन्न भक्षण करनेवाला ) है | उसकै द्वारा यह सत्र 
देखा जाता है। जो ऐसा जानता है उसके द्वारा यह सक्र 
देख लिया जाता है ओर वह अन्न भक्षण करनेवाला होता हैं ॥८॥ 


— oe ——— 


चतुर्थ खण्ड 
जबालापुत्र सत्यकामद्वारा Tert IAT पालन 


जबाछाके पुत्र सत्यक्रामने अपनी माता जबालाको 
सम्बोधित करके निवेदन किया-“पूज्ये ! में ब्रह्मचर्यपूर्वक 
[agel] निवास करना चाहता हूँ; बता में क्रिस 
गोत्रवाळा हूँ ?? उसने उससे कहा--'हे बेटा ! तू जिस 
गोत्रवाला दै उसे में नहीं जानती | युवावस्थामें, जब कि मैं 
बडुत कायं करनेवाली परिचारिणी थी, सेने ठुझे प्राप्त क्रिया 
था । मैं यह नहीं जानती कि तू क्रिस गोत्रवाला है! मैं तो 
SAWI नामवाळी हूं ऑर तू सत्यकाम नामवाला है | अतः तू 
` अपनेको “सत्यकाम जावाळ? ATSI देना |? उसने हारिद्रमत 
गौंतमके पास जाकर कहा--'में पूज्य श्रीमानके यहाँ ब्रह्मचर्य 
पूर्वक वास करूँगा; इसीसे आपकी सन्निधिमे आया हुँ ।? 
उससे [ गोतममे ] कद्दा--'सोम्य ! तू किस गोत्रवाला है १? 
उसने कहा---“भगवन्‌ ! में जिस गोत्रवाळा हूँ उसे नहीं 


जानता । मैने मातासे पूछा था । उसने मुझे यह उत्तर दिझा 
कि ध्युवावस्थामें, जब कि में बहुत काम-धन्धा KAA 
परिचारिणी थी, मेने तुझे प्राप्त किया था । मैं यह नहीं जानती 
कि तू किस योत्रवाला है ? में जबाला नामवाली हूँ ओर तू 
सत्यकाम नामवाला है|? अतः गुरो ! मै सत्यकाम जाबाल 
ई ।” उससे गातमने कहा--'ऐसा स्पष्ट भाषण कोई ब्राह्मणेतर 
नहीं कर सक्ता | अतः सोम्य ! तू समिधा ले आ मैं तेरा 
उपनयन कर दूँगा; क्योंकि तूने सत्यका त्याग नहीं किया ।? 
तत्र उसका उपनयन कर चार सा कृश शर दुबल गाए 
अलग निकालकर उससे कहा---“सोम्य ! तू इन गोओंकि पीछे 
जा |? उन्ह छे जाते समय उसने कहा--“इनकी एक za 
गाय हुए बना में नहीं लोट्टँगा ।? जबतक कि वे एक सहस्र 
हुई वह बहुत वपतिक JAN ही रहा | १-५ | 


—— - 
: पञ्चम खण्ड 
सत्यकामको वृषभद्वारा ब्रह्मके एक पादका उपदेश 


AA उससे सांडने 'सत्यक्रीस !? ऐसा कद्दा । उसने 
“भग्रवन्‌ |? ऐसा उत्तर दिया | [ वह वोळा--] «हे सोम्य ! 
हम एक महस्त हो गये हैं, अब तू हमें आचार्यकुलमें पहुँचा 


दे P [ सॉडने कहा ] ( क्‍या ] में तुझे aam एक प्राद 
TES O तब [ सत्यकामने ] कहा--“सगवन्त्‌ | मुझे 
[ ama ] बतलावें ।' साड उससे deeri ka 
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खट्रड ९ ] 


TT च 
शी 


पश्चिम दिकूकछा; दक्षिण दिककलळा ओर उत्तर REET, हे 
सोभ्य ! यह ग्रहाका “प्रकाशवान? नामकः चार कलाओंवाला 
पाद है |? वह) ज़ो इसे इस प्रकार जानेवाला पुरुष ब्रह्मके 


RR जिसुमातमान सता श्रीस. aa ४९ 


इस चतुष्क्रल पादकी “प्रकादावान्‌? इस गुणसे युक्त उपासना 
करता है, इस लोकमें प्रकादावान्‌ होता दै और श्रकाशावाच्‌ 
लोकोको जीत लेता है || १-३ ॥ 


— ooo — 


पृष्ठ खण्ड 
अञ्चिद्वारा द्वितीय फादका उपदेश 


R al [ दूसरा ] पाद बतलावेगाः--ऐसा कहकर 
am मोन हो गया । दूसरे दिन उसने गोओंको गुरुकुल- 
की ओर हाँक दिया । वे सायंकालमें जहाँ एकत्रित हुई वहीं 
aÑ प्रज्वलित कर गोओंको रोक समिधाधान कर अझ्निके 
पश्चिम पूर्वाभिमुख होकर बेठ गया | उससे अभिने "सत्यकाम !? 
ऐसा कहा । तब उसने “भगवन्‌ !? ऐसा प्रत्युत्तर दिया । 
“क्षोग्य ) में तुझें ब्रह्मका एक पाद्‌ बतलाऊे १? [ अग्निने कहा, 


~ 


तब ] [ सत्यकामने कहा--] “भगवन्‌ ! मुझे [ अवस्य} 
बतळावें Pa उसने उससे कहा--“प्थ्वी कला है; अन्तरिक्ष 
कला है, चुलोक कला है और समुद्र कला हे । सोम्य ! यह 
ब्रह्मका चतुष्कल पाद “अनन्तवान्‌? नामवाला है |? व+ जो 
इसे इस प्रकार जानेवाला पुरुष ब्रह्मके इस चतुष्कळ पादकी 
“अनन्तवान्‌? इस गुणसे युक्त उपासना करता है, इस खोकमें 
अनन्तवान्‌ होता है और अनन्तवान्‌ लोकोंको जीत रेता है १-४ 


-007000 


सप्तम खण्ड P 
इंसद्वारा तृतीय पादका उपदेश 


“हंस तुझे [ तीसरा ] पाद बतळावेगा? ऐसा [ कहकर अझि 
~ ~ NS Q 

Raa हो गया ]। दूसरे दिन उसने गोओंको आचायकुछकी 
ओर हॉक दिया । वे सायझ्लालमें जहाँ एकत्रित हुई वह उसी जगह 
अम्नि maka कर, गौओंकों रोक और समिधाधान कर 
अम्निके पश्चिम पूर्वाभिमुख होकर बैठा | तत्र हंसने उसके समीप 
उतरकर कहा--सत्यकाम |? उसने उत्तर दिया--“भगवन्‌ !? 
[ हंसने कहा-- ] “सोम्य ! सें तुझे ब्रहाका पाद बतलार्ऊे १? 


[ सत्यकाम बोला--] “भगवन्‌ ! मुझे बतळावें P तब वह 
उससे बोछा--५अप्नि कला है, सूर्य कला है, चन्द्रमा कळा है 
और विद्युत्‌ कला है। सोम्य ! यह ब्रह्मका चतुष्कछ पाद 
“ज्योतिष्मान्‌? नामवाला है ।? जो कोई इसे इस प्रकार जानने- 
बाला पुरुष ब्रह्मके इस चतुष्कल पादको “ज्योतिष्मान्‌? ऐसे 
गुणसे युक्त उपासना करता हे, वह इस लोकमें ज्योतिष्मान्‌ होला 
है तथा ज्योतिष्मान्‌ लोकोंको जीत लेता है । १-४॥ 


>-->5०९००-- 


अष्टम खण्ड , í 
महुद्वारा चतुर्थ पादका उपदेश 


भहु तझे [ चोथा] पाद बतलावेगा? ऐसा [ कहकर 
हंस चला गया ] । दूसरे दिन उसने गोओंको गुरुकुलकी ओर 
हॉक दिया | वे सायंकालमे जहाँ एकत्रित हुई वहीं अग्नि 
प्रचलित कर गायोंको रोक समिधाधान कर अग्निके पीछे 
पूर्वाभिमुख होकर şs गया । मद्रुने उसके पास उतरकर 
कहा--'सत्यकाम !? तब उसने उत्तर दिया-*भगवन्‌ ! 
[a बोछा-- ] “सोम्य ! में तुझे ब्रह्मका पाद ्रतळाऊें १? 


[ सत्यकाम बोळा--] 'भगवनू ! मुझे अवश्य बतछावें ॥ वह 
उससे बोला--“प्राण कला है, चक्षु कला हे, ओत्र करा है 
और मन कला हे। सोम्य ! यह ब्रह्मका चतुष्कल पाद 
<आयतनवान? नामवाला है ।? वह, जो इसे इस प्रकार जानने- 
बाला पुरुष ब्रह्मके इस चतुष्कल पादकी "आयतनवान्‌? ऐसे 
गुणसे युक्त उपासना करता है, इस लोकमें आयतनवान्‌ होता 
है और आयतनवान्‌ लोकोको जीत लेता हे। १-४॥ 


~ 


नवम खण्ड 
सत्यकामका आचार्यसे पुनः उपदेश-अहण ` 


सत्यकाम आचार्यकुलमें पहुँचा । उससे आचायने कहा-- 
“सत्याम !? तब उसने उत्तर दिया--'भगवन्‌ !? “सोम्य ! 


तू ब्रहवेत्ता-सा दिखलायी दे रहा है; तुझे किसने उपदेदा दिया 
है? ऐसा [ आचार्यने पूछा ] । तब उसने उत्तर दिया» 
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“मनुष्योसे भिन्न [ देवताओं ] ने मुझे उपदेश दिया है, अव मेरी 
इच्छाके अनुसार आप पूज्यपाद ही मुझे विद्याका उपदेश करें | 


‘Vinay Avastni SAE RANI ¥rust Donations 


[ अध्याय g 


ही अतिशय साधुताको प्राप्त होती है।' तब आचार्यने उसे उसी 
विद्याका उपदेश किया । उसमे कुछ भी न्यून नहीं हुआ; न्यून 


न श्रीमान्‌ जेसे ऋषियोसे सुना है कि आचा्यसे जानी गयी विद्या नहीं हुआ [ अर्थात्‌ उसकी विद्या. पूर्ण ही रही ]. ॥ १-३ ॥ 


Š दशम खण्ड 
उपकोसळको अभप्नियाद्वारा ब्रह्मविद्याका उपदेश 


उपकोसळ नामसे प्रसिद्ध कमल पुत्र सत्यकाम जाबालके 


यहाँ ब्रह्मचर्यं ग्रहण करके रहता था | उसने बारह वर्षत . 


उस आचार्यके अग्नियोंक्री सेवा की; किंतु आचार्यने अन्य 
ब्रह्मचारियोंका तो समावर्तन संस्कार कर दिया, किंतु केवल 
इसीका नहीं किया | आचार्यसे उसकी भार्याने कह्य--ध्यह 
ह्मचारी खूब तपस्या कर चुका है, इसने अच्छी तरह अग्नियों- 
की सेवा की है। देखिये, अग्नियाँ आपकी निन्दा न करें | अतः 
इसे विद्याका उपदेश कर दीजिये |? किंतु बह उसे उपदेश 
WA बिना ही वाहर चला गया | उस उपकोसळने मानसिक 
खेदसे अनशन करनेका निश्चय किया | उससे आचार्यपल्नीने 
फहा--'अरे ब्रह्मचारिन्‌ ! तू भोजनः कर; क्यों नहीं भोजन 


करता V बह बोला--५माताजी | इस मनुष्यमें अनेक ओर 
जानेवाली बहुत-सी कामनाएँ रहती हैं । में व्याधियोंसे परिपूर्ण 
हूँ, इसलिये भोजन नहीं करूँगा? || १-३ ॥ 

फिर अञ्नियोंने एकत्रित होकर कहा--“यह ब्रह्मचारी 
तपस्या कर चुका है; इसने हमारी अच्छी तरह सेवा की है । 
अच्छा, हम इसे उपदेश करें? ऐसा निश्चयकर वे उससे मोले: 
“प्राण? ब्रह्म है, “क' ब्रह्म है, “ख” ब्रह्म है । वह बोला--धयह 
तो में जानता हूँ कि प्राण ब्रह्म है; किंठ 'कः और 'ख° को 
नहीं जानता ।? तब वे बोले-- “निश्चय जो “कः है वही “ख? 
है और जो “ख? हे वही धक? है |? इस प्रकार उन्होंने उसे 
प्राण और उसके [ आश्रयभूत ] आकाशका उपदेश किया ||४-५॥| 


एकादश खण्ड 
अकेले गार्हपत्याञ्चिद्वारा शिक्षा 


फिर उसे गाहंपत्यामिने शिक्षा दी---(प्रृथ्वी, आग्नि, अन्न 
और आदित्य--ये मेरे चार शरीर हैं । आदित्यके अन्तर्गत जो 
यह पुरुष दिखायी देता है वह में हूँ, वही में हूँ |? वह पुरुष, 
जो इसे इस प्रकार जानकर इसकी उपासना करता है, पापकमोंको 


नष्ट कर देता है, अग्निलोकवान्‌ होता है, पूर्ण आयुको प्राप्त 
होता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत करता है तथा इसके उत्तरवर्ती 
पुरुष क्षीण नहीं होते । तथा जो इस प्रकार जानकर इसकी 
उपासना करता है उसका हम इस' लोक और परलोकमें भी. 
पाछन करते हैं ॥ १-२ ॥ 


; द्वादश खण्ड - 
अन्वाहार्यपचन नामक दूसरे अग्निद्वारा शिक्षा 


फिर उसे अन्वाहार्यपचनने दिक्षा दी--*जल, दिशा, 


नक्षत्र और चन्द्रमा-ये मेरे चार शरीर हैं । चन्द्रमामें जो यह _ 


पुरुष दिखायी देता है वह में हूँ, वही में हूँ p वह पुरुष, जो 
इसे इस प्रकार जानकर इस ( चार भागोंमें विभक्त अम्नि ) 
की उपासना करता दै, पापक्रमॉंका नाश कर देता है, लोकवान्‌ 


होता है, पूर्ण आयुको प्राप्त होता है और उज्ज्वल जीवन 
व्यतीत करता है । उसके पीछे होनेवाले पुरुप क्षीण नहीं होते 
तथा जो इस प्रकार जानकर इसकी उपासना करता है 
हम उसका इस लोक और परलोकमें भी पालन करते 
हैं ॥ १-२॥ 


RS 
त्रयोदश खंण्ड 
आहवनीय-अस्निद्वारा शिक्षा 


तदनन्तर उसे आहवनीयामिने उपदेवा किया--पप्राण, 
आकाश JAF और विद्युत---ये मेरे चार शरीर हैं। यह 
जो Ag पुरुष दिखायी देता हे; वह मैं हूँ, वही में हूँ | 
वह पुरुष, जो इसे इस प्रकार जानकर इस ( चार भागोंमें 
विभक्त अग्नि) की उपासना करता है; पापकर्मको नष्ट कर देता 


हे, छोकवान्‌ होता है, पूर्ण आयुको प्राप्त होता है तथा उज्ज्वल 
जीवन व्यतीत करता है। जो इसे इस प्रकार जानकर इसकी 
उपासना करता है, उसके पश्चाद्वर्ती पुरुष क्षीण नहीं होते 
तथा उसकाहम इस लोक और परलोकमें भी पालन करते 
हैं || १-२॥ 


—— 
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उन्होंने कहा--“उपकोसलछ ! सोम्य | यह अपनी विद्या 
और आत्मविद्या तेरे प्रति कही । आचार्य तुझे इनके फलकी 


“ग्रासिका माग बतळायेंगे ।? तदनन्तर उसके आचार्य आये । 


उससे आंचार्यने कहा--“उपकोसल V उसने "भगवन्‌ !? 
'ऐेसा उत्तर दिया । [ आचार्य वोले--] “सोम्य ! तेरा मुख 
ब्रह्मवेत्ताके समान जान पड़ता हैः तुझें किसने उपदेश किया दै १? 
“गुरुजी ! मुझे कोन उपदेशा करता? ऐसा कहकर वह मानो 
उसे छिपाने लगा। [ फिर aR ओर संकेत करके 
-बोला--] "निश्चय इन्हींने उपदेश किया है जो अन्य प्रकारके 


चतुर्दश खण्ड 


आचायं और उपकोसलका संवाद . 


थे और अब ऐसे हैं?---ऐसा कहकर उसने अ्नियोंको बतलाया | 
[ तत्र आचार्यने पूछा--] “सोम्य ! इन्होंने तुझे क्या 
बतलाया हे १? तब उसने “यह बतलाया है” ऐसा कहकर उत्तर 
दिया । [ इसपर आचार्यने कहा--] R सोम्य ! इन्होने तो 
तुझे केवल लोकोंक्रा ही उपदेश किया हे; अब मैं तुझे वह 
बतलाता हूँ जिसे जाननेवालेसे पाप-कर्मका उसी प्रकार सम्बन्ध 
नहीं होता जैसे कमळपत्रसे जलका सम्बन्ध नहीं होता (२ वह 
बरोळा--“भगत्रन्‌ ! मुझे बतछावें !! तव आचार्यं उससे 
ब्रोले || १-३ ॥ 


—mw— 


पञ्चदश खण्ड 


e ~ >” A c 
MAMAE उपदशः; त्रह्मवत्ताका गतिका वणन ` 


ध्यह जो नेत्रमे पुरुष दिखायी देता है, यह आत्मा 
ऐसा उसने कहा “यह अमृत है, अभय हे ओर ब्रह्म है। उस 
( पुरुषके स्थानरूप नेत्र ) मे यदि घुत या जळ डाले तो वह 
पलकोंमें ही चला जाता हैं। इसे “संयद्वाम? ऐसा कहते हैं, 
क्योंकि सम्पूर्ण सेवनीय वस्तुएँ सब ओरसे इसीको प्राप्त होती हैं; 
जो इस प्रकार जानता है; उसे सम्पूर्ण सेवनीय वस्तुएँ सब 
ओरसे प्राप्त होती हैं । यही वामनी हैं; क्योकि यही सम्पूर्ण 
वामोक्रा वहन करता है । जो ऐसा जानता है; वह सम्पूर्ण 
वार्मोंकी वहन करता है । यही भामनी है, क्‍योंकि यही सम्पूर्ण 


अब [ श्रृति पूर्वोक्त ब्रह्मवेत्ताकी गति बतलाती है--] 
इसके लिये शवकर्म करें अथवा न करें--वह अचि-अभिमानी 
देवताको ही प्राप्त होता है। फिर अर्चि-अभिमानी देवतासे 
दिवसाभिमानी देवताको, दिवसाभिमानीसे शुक्लपक्षाभिमानी 
देवताको और शुक्लपक्षाभिमानी देवतासे उत्तरायणके छः मासोंको 
प्राप्त होता हैं। मासोंसे संवत्सरको, संतत्सरसे आदित्यको; 
ARAA चन्द्रमाको और चन्द्रमासे विद्युतकों प्राप्त होता है । 
बहाँसे अमानव पुरुष इसे ब्रह्मको प्राप्त करा देता है। यह 


लोकोंमें भासमान होता है । जो ऐसा जानता है, वह सम्पूर्ण देवमार्ग--अहामार्ग है । इससे जानेवाले पुरुष इस मानव- 
SAA भासमानी होता है || १-४ ॥ मण्डलमें नहीं लौटते; नहीं छोय्ते ॥ ५ ॥ 
mau Q F 
$ 
पाडश खण्ड 
पवनकी यञ्चरूपमे उपासना ` 


यह जो चलता हे निश्चय यज्ञ ही हे । यह चलता हुआ 
निश्चय ही इस सम्पूर्ण जगत्‌कों पवित्र करता हैं; क्योकि यह 
गमन करता हआ इस समस्त संसारको पवित्र कर देता 
इसलिये यही यज्ञ है । मन और वाक--ये दोनों इसके मार्ग 
R इनमेसे एक मागका ब्रह्मा मनके द्वारा संस्कार करता 
तथा होता; Ag आर उद्वार्ता ये वाणीद्वारा दसरे मागका 
संस्कार करते हैं । यदि प्रातरनुवाकके आरम्भ हो जानेपर 
परिधानीया ऋचाके उच्चारणसे पूव ब्रह्मा बोल उठता ह ता 
वह केवल एक मागका ही संस्कार करता दै, दूसरा माग नष्ट 
दो जाता है | जिस प्रकार एक पेरसे चलनेवाला पुरुष अथवा 
छक पहियेसे चलनेवाला रथ नष्ट हो जाता हैं उसी प्रकार 


इसका यज्ञ भी नादाको प्राप्त हो जाता है । यज्ञके नश होनेके 
पश्चात्‌ यजमानका नाश होता है; इस प्रकारका यज्ञ करनेपर 
वह और भी अधिक पापी हो जाता है। और यदि 
प्रातरनुवाकका आरम्भ होनेके अनन्तर परिधानीया ऋतचासे 
पूर्व ब्रह्मा नहीं बोलता है तो समस्त ऋत्विक मिलकर दोनों 
A मागका संस्कार कर RA हैं | तब कोई भी मार्ग नष्ट नहीं 
होता । जिस प्रकार दोनों पेरोंसे चलनेवाला पुरुष अथवा 
दोनों पहियोंसे चलनेवाला ga स्थित रहता है इसी प्रकार 
इसका यज्ञ स्थित रहता है, यज्ञके स्थित रहनेपर यजमान भी 
स्थित रहता है । वह ऐसा यज्ञ करके श्रेष होता है ॥१--५॥ 
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प्रजापतिने लोकोंको लक्ष्य बनाकर ध्यानरूप तप किया । 
उन तप किये जाते हुए छोकोंसे उसने रस निकाले । पृथ्वीसे 
अग्नि; अन्तरिक्षसे वायु ओर JAFA आदित्यको निकाला । 
फिर उसने इनं तीन देबताओंको लक्ष्य करके तप किया । उन 
तप किये जाते हुए देवताओंसे उसने रस निकाले । अग्निसे 
ऋक, वायुसे यजुः और आदित्यसे साम ग्रहण क्रिये । 
तदनन्तर उसने इस त्रयीविद्याको लक्ष्य करके तप किया | 
उस तप की जाती हुई विद्यासे उसने रस निकाले | HF: 
ARA भूः, यज॒ःश्रुतियोंसे भुवः तथा सामन्रुतियोंसे स्वः इन 
रसोंको ग्रहण किया | उस यज्ञमें यदि HRANIA सम्बन्धसे 
क्षत हो तो “भू: स्वाहा’ ऐसा कहकर गाह॑पत्याप्रिमें हवन 
"करे | इस प्रकार वह ऋचाओंके रससे आचाओंके वीर्यद्वारा 
ऋषकसम्बन्धी यज्ञके क्षतकी पूर्ति करता है। और यदि 
यज्ञःश्रुतियोंके कारण क्षत हो तो “भुवः स्वाहा? ऐसा कहकर 
दक्षिणाप्रिमें . हवन करे | इस प्रकार वह यजुओंके रससे 
यजुओंके वीर्यद्वारा यज्ञके यजुःसम्बन्धी क्षतकी पूर्ति करता है । 
और यदि सामश्रुतियोंके कारण क्षत हो तो धवः स्वाहा! ऐसा 
कहकर आहदवनीयाग्िमें हवन करे | इस प्रकार वह सामके 


रससे सामके वीर्यद्वारा यजञके सामसम्बन्धी क्षतिकी पूर्ति करता 
है । इस विष्यमें ऐसा समझना चाहिये कि जिस प्रकार wa 


(क्षार ) से सुवर्णको, सुवर्णसे चाँदीको, चाँदीसे अपुको, ˆ 


पुसे सीसेको, सीसेसे लोहेको और लोहेसे काष्ठको अथवा 
चमड़ेसे काष्ठको जोड़ा जाता है। उसी प्रकार इन खोक, 
देवता और त्रयीविद्याके बीर्यसे यजके क्षतका प्रतिसन्धान क्रिया 
जाता है । जिसमें इस प्रकार जाननेवाव्य ब्रह्मा होता है वह 
यज्ञ निश्चय ही मानो ओषधियोंद्वारा संस्कृत होता है । जहाँ 
इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा होता है वह यज्ञ उदक्प्रवण होता 
है । इस प्रकार जाननेवाले ब्रह्माके उद्देश्यसे ही यह गाथा 
प्रसिद्ध है कि 'जहाँ-जहाँ कर्म आइृत्त होता है वहीं वह पहुँच 
जाता है? || १--९ ॥ 

एक मानव ब्रह्मा ही ऋत्विक्‌ है । जिस प्रकार युद्धमें 
घोड़ी योद्धाओंकी रक्षा करती है उसी प्रकार ऐसा जाननेवाला 
ब्रह्मा 23, यजमान और अन्य समस्त ऋत्विजोंकी भी सब 
ओरसे रक्षा करता है। अतः इस प्रकार जाननेवालेको ही 


ब्रह्मा बनावे, ऐसा न जाननेवालेको नहीं, ऐसा न जाननेचाले- 
को नहीं ॥ १० ॥ 


ass 
॥ चतुर्थे अध्याय समाप्त ॥ ४ ॥ 
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` पञ्चम अध्याय 
प्रथम खण्ड ० 
> प्राणकी gisa 


जो ज्येष्ठ और श्रेष्ठको जानता है, वह ज्येष्ठ ओर श्रेष्ठ हो 
जाता है ) निश्चव ही प्राण ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है। जो कोई 
REA जानता है, वह खजातीयोंमें वसिष्ठ होता है; निश्चय 
वाकू ही वसिष्ठ है । जो कोई प्रतिष्ठाको जानता है; वह इस 
लोक और परलोके प्रतिष्ठित होता है; चक्षु ही प्रतिष्ठा है। 
जो कोई aza जानता है, उसे देव और मानुष भोग सम्यक्‌ 
प्रकारसे प्रास होते हैं । श्रोत्र ही सम्पद्‌ है। जो आयतनको 
जानता है, कह स्वजातीयोंका आयतन--आश्रय होता दै । 
निश्चय मन ही आयतन है ॥ १-५ ॥ 

एक बार प्राण ( इन्द्रियाँ ) भें श्रेष्ठ हूँ, मैं श्रेष्ठ हूँ? इस 
प्रकार अपनी भ्रेष्ठताके लिये विवाद करने लगे । उन प्राणोने 
अपने पिता प्रजापतिके पास जाकर कहा--५भगवन्‌ ! हममें 
कोन श्रेष्ठ है १? प्रजापतिने उनसे कहा--“तुममेंसे जिसके 
उत्क्रमण करनेपर शरीर अत्यन्त पापिष्ठ-सा दिखायी देने लगे, 
वही हुममे श्रेष्ठ हे । तब वाक-इन्द्रियने उत्कमण किया । 
उसने एक वर्ष प्रवास करनेके अनन्तर फिर लोटकर पूछा-- 
“मेरे बिना तुम केसे जीवित रह सके? [उन्होने कहा-] “जिस 
प्रकार गुँगेलोब बिना बोले प्राणसे प्राणनक्रिंया करते, नेत्रसे 
देखते, कानसे सुनते और मनसे चिन्तन करते हुए जीवित 
रहते हैं, उसी प्रकार हम भी जीवित रहे |? ऐसा सुनकर वाक 
इन्द्रियने शरीरमें प्रवेश किया । फिर चक्षुने उत्कमण किया | 
उसने एक वर्ष प्रवास करनेके अनन्तर फिर लोटकर पूछा-- 
धेरे बिना तुम केसे जीवित रह सके १? [ उन्होंने कहा-- ] 
“जिस प्रकार अन्धैलोग बिना देखे प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे 
बोलते, कानसे सुनते और मनसे चिन्तन करते हुए, जीवित 
रहते हैं, उसी प्रकार हम भी जीवित रहे ।' ऐसा सुनकर चक्षु- 


ने प्रवेश किया । तदनन्तर श्रोत्रने उक्कमण किया । उसने एक 
वर्ष प्रवास करनेके अनन्तर फिर लौटकर पूछा--“मेरे बिना 
तुम केसे जीवित रह सके? [ उन्होंने कहा-- ] “जिस प्रकार | 
बहरे मनुष्य बिना सुने प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोळते” 
ेत्रसे देखते और मनसे चिन्तन करते हुए जीवित रहते हैं; 
उसी प्रकार हम भी जीवित रहे ।? यह सुनकर श्रोत्रने दारीरमें 
प्रवेश किया । तत्पश्चात्‌ मनने उत्कमण क्रिया | उसने एक 
बर्ष प्रवास कर फिर लोरकर कहा--'मेरे बिना ठुम. केसे 
जीवित रह सके ?? [ उन्होंने कदा--] “जिस प्रकार बच्चे, 
जिनका कि मन विकसित नहीं होता; प्राणसे प्राणनक्रिया 
करते, वाणीसे बोलते, नेत्रसे देखते और कानसे सुनते हुए 
जीवित रहते हैं, उसी प्रकार हम भी जीवित रहे |? यह सुनकर 
मनने भी प्रवेश किया । फिर प्राणने उक्कमण करनेकी इच्छा 
की । उसने, जिस प्रकार अच्छा घोड़ा अपने पेर बाधनेके 
कीळोंको उखाड़ डालता दे, उसी प्रकार अन्य प्राणोंको भी 
उखाड़ दिया । तब उन सबने उसके सामने जाकर कहा-- 
“भगवन्‌! आप [ हमारे स्वामी रहें, आप ही इम सबरमे श्रेष्ट 
हैं, आप उत्क्रमण न करें? || ६-१२ ॥ 

फिर उससे वाकूइन्द्रियने कहा--'में जो वसिष्ठ हूँ सो 
तुम्हां बसिष्ठ हो ।? तदनन्तर उससे चक्षुने कहा--'में जो 
प्रतिष्ठा हूँ सो तुम्हीं प्रतिष्ठा हो ।? फिर उससे श्रोत्रने कहा-- 
A जो सम्पद्‌ हूँ सो तुम्ही सम्पद्‌ हो ।? तत्पश्चात्‌ उससे मन « 
बोळा--'में जो आयतन हूँ; सो तुम्हीं आयतन हो।? [ लोकमे 
समस्त इन्द्रियोंको ] न वाक्‌, न चक्ष न श्रोत्र और न मन 
ही कहते हैं; परंतु “प्राण? ऐसा कऋहते हैं, क्योकि ये सब प्राण 
ही हैं ॥ १३-१५ ॥ 


द्वितीय खण्ड 
महत्त्वप्रासिके लिये मन्थोपासना 


उसने कहा--'मेरा अन्न कया - होगा १? तब वागादिने 
कहा--“कुत्तों और पक्षियोंसे लेकर सब जीवोंका यह जो कुछ 
अन्न है [ सब तुम्हारा अन्न हैं Po सो यह सब अन ( प्राण ) 
का अन्न है । “आन? यह प्राणका प्रत्यक्ष नाम हे । इस प्रकार 
जाननेवालेके लिये भी कुछ अनन्न (अभक्ष्य) नहीं होता है । 
उसने कहा--मेरा वस्त्र कया होगा १? तब वागादि बोले-- 
“जल? | इसीसे भोजन करनेवाले पुरुप भोजनके पूर्वं ओर 
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पश्चात्‌ इसका जलसे आच्छादन करते हैं । ऐसा करनेसे बह 
` > > 
Ja प्राप्त करनेवाला ओर अनग्न होता है ॥ १-२ ॥ 
ct a 
उस इस aua) को सत्यकाम जाबालने वेयाभपदच 
गो-श्रृतिके प्रति निरूपित करके कहा--“यदि इसे सूखे 
ढूँठके प्रति कहे तो उसमें शाखा उत्पन्न हो जायगी और 
पत्ते फूट आयेंगे? ।। ३ ॥ 
अब यदि वह महत्वको प्राप्त होना चाहे तो उसे 
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[ अध्याय ५ 


अमावस्याको दीक्षित होकर पूर्णिमाकी राजिकों सर्वोषधके दधि 
और मछुसम्बन्धी मन्धका मन्थन कर “ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहा” 
ऐसा कहते हुए अग्निमें घ॒तक्रा हवन कर मन्थपर उसका 
अवशेष डालना चाहिये | इसी प्रकार “वसिष्ठाय E इस 
मन्त्रसे अग्निमें धताहुति देकर मन्थमें घ्रतका स्राव डाले; 
` <प्रतिष्ठायें साद? इस मन्त्रसे अग्निमें घृताहुति देकर मन्थमें 
घुतका खाव डाले; “संपदे स्वाहा? इस मन्त्रसे अग्निमें घ॒ता हुति 
देकर मन्थमें घुतका लराव डाले तथा आयतनाय स्वाह? इस 
मन्त्रसे अग्निमे ध॒ताहुति देकर मन्थमें त्रुतक्रा खाव डाले | 
तदनन्तर अग्निसे कुछ दूर हटकर मन्थको अञ्जलिमें ले वह 
“अमी नामासि’ इत्यादि मन्त्रक्ा जप करे | [ अमो नामासि 
आदि मन्त्रका अर्थ--] “हे मन्थ | तू AN नामवाला है, 
क्योंकि यह सास जगत्‌ [ अपने प्राणभूत ] तेरे साथ अवस्थित 
है| वह तू ज्येष्ठ, श्रेष्ठ, राजा ( दीत्तिमान्‌) और सत्रका 


अधिपति है। वह तू मुझे Asa श्रेष्ठत्व) राज्य और 
आधिपत्यको प्राप्त करा | मैं ही यह सर्वरूप हो जाऊँ |? फिर 
वह इस ऋचासे# पादशः [ उस मन्थका _ भक्षण करता है। 
ARISNA ऐसा कहकर भक्षण करता है; “रये देवस्य 
भोजनम्‌? ऐसा कहकर भक्षण करता है; *“श्रेष्ठ८सर्वधातममः 
ऐसा कहकर भोजन करता है; तथा “ठुरं भगस्य धीमहि? ऐसा 
कहकर कंस ( कटोरे ) या चमस ( चम्मच ) को धोकर 
सारा मन्थलेप पी जाता है । तत्पश्चात्‌ वह अग्निके पीछे चर्म 
अथवा स्थण्डिल ( पवित्र यज्ञभूमि ) पर वाणीका संयम कर 


[ अनिष्ट खप्नदर्शनसे ] अभिभूत न होता हुआ शयन करता 
है.। उस समय यदि वह [ स्वप्नमें ] स्त्रीको देखे तो ऐसा 


समझे कि कर्म सफल हो गया | इस विषयमें यह इलोक है-- 
जिस समय काम्यकमेंमें खप्नमें खत्रीको देखे तो उस स्वप्न- 


C_ 


alah होनेपर उस कर्में समृद्धि जाने | ४-८ ॥ 


aaa 


तृतीय खण्ड 


श्वेतकेतु और प्रवाहणका संवाद 
आरुणिका पुत्र ब्वेतकेतु पञ्चालदेशीय लोगोंक़री सभामें 
आया। उससे जीवलके पुत्र प्रवाहणने कहा-'कुमार ! क्या पिताने 
IA शिक्षा दी है V इसपर उसने कहा--“हाँ, भगवन्‌ !!॥१॥ 
क्या तुझे माळूम है कि इस लोकसे जानेपर प्रजा कहाँ 
जाती है !? [ ब्वेतकेतु---] भगवन्‌ ! नहीं ।? [ प्रवाण] 
“क्या तू जानता है कि वह फिर इस लोकमें केसे आती 
[ aaa] “नहीं, भगवन्‌ !? [ प्रवाहण-] “देवयान 
और पितृयान-न दोनों मार्गेका पारस्परिक वियोगस्थान 
तुझे माळम है > [डवेतकेतु---] “नहीं भगवन्‌! [प्रवाहण--] 
“तुझे माळूम हैं; यह पितृलोक भरता क्यों नहीं है? 
[ ब्वेतकैतु-- | "भगवन्‌ ! नहीं | [ प्रवाहण--] “क्या तू 
जानता हैं कि dadi आहुुतिके हवन कर दिये जानेपर आप 
( सोमध्रृतादि रस ) “पुरुष? संज्ञाको केसे प्राप्त होते हैं ? 
| श्वेतकेतु--] नहीं, भगवन्‌ ! नहीं |? “तो फिर तू अपनेक्रो 
“मुझे शिक्षा दी गयी है? ऐसा क्‍यों कहता था ? जो इन 
चातोंको नहीं जानता वह अपनेको शिक्षित केसे कह सकता 
है ? तब वह त्रस्त होकर अपने विताके स्थानपर आया और 
उससे बोला--“श्रीमानने मुझे शिक्षा दिये बिना ही कह 
दिया था कि मेने तुझे शिक्षा के दी है। उस क्षत्रियबन्ध॒ने 


; श्वेतकेतुके पिताका राजासे उपदेश माँगना 


मुझसे पाँच प्रश्न पूछे; किंतु मैं उनमेंसे एकका भी विवेचन 


नहा कर सका |? 1पताने कहा--'तुमने उस समय ( आत 


wa 


प्र 


ही ) जेसे ये प्रश्न मुझे सुनाये हैं उनमेसे में एकको भी नहीं 


जानता | यदि मे इन्हें जानता होता तो तुम्हें क्‍यों न 
बतलाता Y || २--५ ॥ 


तत्र वह गौतम गोत्रोसन्न ऋषि राजा (जेबलि) के खानपर 


आया। राजाने अपने यहाँ आये हुए उसकी पूजा की । [ दूसरे 
दिन | प्रातःकाल होते ही राजाके समामें पहुँचनेपर वह गौतम 
उसके पास गया | राजाने उससे कहां--“भगवन्‌ गोतम ! आप 


मजुष्यसम्बन्धा धनका वर मांग लीजिये ।? उसने कहा 


राजन्‌ ! ये मनुध्यसम्बन्धी घन आपहीके पास रहें; आपने 
मरे पुत्रके ग्रति जो वात प्रक्नरूपसे कही थी वही मुझे 
वतळाइये |! तब वह सङ्कटमें पड़ गया । उसे ध्यहाँ 
चिरकाळतक रहो? ऐसी आज्ञा दी, और उससे कहा-- 
गातम ! जिस प्रकार तुमने मुझसे कहा है [ उससे तुम यह 
समझो कि | पूर्वकालमें तुमसे पहले यह विद्या ब्राह्मणोंके पास 
नहीं गयी । इसीसे सम्पूर्ण लोकोंमें [ इस विद्याद्वारा ] 
क्षत्रियोका ही [ शिष्योंके प्रति] अनुशासन होता रहा है ।? 
एसा कहकर वह गोतमसे बोला--|| ६-७ || 


-+ऋ*फ ITI _ - 
A D 
# इस कलाका AA RA मकार e हम प्रकारामान सविताके उस सर्नविषयक शरेठतम भोजनकी प्रार्थना करते है और त्र ही 


afan देवताके AETA ध्यान करते हैं ।? 
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® . 
खण्ड १० ] ViR Trdo NARA AVAN kai २३५० 
हे चतुर्थ खण्ड 
चुलोककी अप्लिके रूपमें उपासना ; . 


है गोतम ! यह प्रसिद्ध द्युलोक ही अग्नि है। उसका इस दलोकरूप अग्निमें देवगण श्रद्धाका हवन करते हें । उस 


आदित्य ही समिध है; किरणं धूम हैं, दिन ज्वाला है, चन्द्रमा 
-ङ्गार है और नक्षत्र नि ( चिनगारियाँ ) हैं । उस आहुतिमे सोम राजाकी उत्पत्ति होती है |॥ १- 


> 
पञ्चम खण्ड 
पर्जेन्यकी अग्निके रूपमे उपासना 
गौतम ! पर्जन्य ही अग्नि है; उसका वायु ही समिध है, विस्फुलिज्ञ हैं | उस अग्निमें देवगण राजा सोमका हवन करते 
बादल धूम है; विद्युत्‌ ज्वाला है, वज्र अङ्गार है तथा गर्जन हैं; उस आहुतिसे वर्षा होती है ॥ १-२ ॥ ड 


—.— 


षष्ठ खण्ड 
प्रथिवीकी अग्निके रूपमे उपासना 


ay 


यातम ! एविवी ही अझ्ि है | उसका संवत्सर ही समिध्‌ अवान्तर दिशाएँ विस्फुलिज्ञ हैं । उस इस aA देवगण 
है; आकाश धूम है, रात्रि ज्वाला है, दिशाएँ अङ्गारे हैं तथा वर्षाका हवन करते हैं; उस आहतिसे अन्न होतः है ॥१-२॥ 
EA 
सप्तम खण्ड 


पुरुषकी अग्निके रूपमे उपासना 
गोतम ! पुरुष ही अभ्नि है । उसकी वाकू ही समिध्‌ है, विस्फुलिङ्ग हें । उस इस AÀ देवगण अन्नका होम करते 


आण धूम है, जिहा ज्वाला है, ag अङ्गारं है ओर श्रोत्र । उस आहुतिसे वीर्य उत्पन्न होता है || १-२ || 


op 
अष्टम खण्ड 
atat अग्निके रूपमे उपासना 
गोतम | स्त्री ही अग्नि हे । उसका उपस्थ ही समिध्‌ है, जो सुख होता है, वह विस्फुलिज्ञ हैं । उस इस अग्निमें देवगण 
पुरुष जो उपमन्त्रण करता है वह धूम है, योनि ज्वाला है वीर्यका हवन करते हैं; उस आहुतिसे २% उत्पन्न होता * 
तथा जो भीतरकी ओर करता दै, वह अङ्गारे हैं और उससे हे | १ 


ee 


नवम खण्ड ५ 
पाँचवीं आहुतिसे 'पुरुष' की उत्पत्ति 
इस प्रकार पाँचवीं आहुतिके दिये जानेपर आप “पुरुपः है।इस प्रकार उसन्न होनेपर वह आयुपर्यन्त जीक्ति रहता 


` आब्दवाची हो जाते हूँ । वह जरायुसे आवृत हुआ गर्भ दस है | फिर AAR FAA परलोकको प्रस्थित हुए उस ज्ञीबको 


या नो महीने अथवा जबतक पूर्णाङ्ग नहीं होता तबतक माताकी अझ्िके प्रति ही ले जाते हैं, जहाँसे कि वह आया था और 
कुक्षिके भीतर ही शयन करनेके अनन्तर फिर उत्पन्न होता जिससे उत्पन्न हुआ था | १-२ ॥ 


—— e 


दशस खण्ड 
जीवोकी त्रिविध गति . 
वे जो इस प्रकार जानते हैं तथा वे जो वनमें श्रद्धा ओर अचि-अभि म्रानी देवताओंको प्राप्त होते हैं; अचि-अभिप्रानी 
a इनकी उपासना करते हैं | प्राणप्रयाणके अनन्तर | देवताओंसे दिवसाभिमानी देवताओको: दिवसाभिमानियोंसे 
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शुङ्कपक्षामिमानी देवताओंको; शङ्कपक्षाभिमानियोसे जिन छः 
महीनोंमे सूर्य उत्तरकी ओर जाता है, उन छः महीनोंको; उन 
महीनोंसे संवत्सरको; संवत्सरसे आदित्यको; आदित्यसे चन्द्रमा 
को ओर चन्द्रमासे RAE प्राप्त होते हैं| वहाँ एक अमानब 
पुरुष हे वह उन्हें ब्रह्मको प्रास करा देता है। यह 
देवयान-मार्ग है || १-२ | 
तथा जो ये ग्रहस्थलोग ग्राममें इष्ट, पूर्त और दत्त--ऐसी 
उपासना करते हैं वे धूमको प्रास होते हैं; धूमसे रात्रिको; रात्रिसे 
कृष्णपक्षको तथा कृष्णपक्षसे जिन छः महीनोंमें सूर्य दक्षिण 
miè जाता है उनको प्राप्त होते हैं | ये लोग संवत्सरको 
प्रास नहीं होते | दक्षिणायनके महीनोंसे पितृलोकको, पितूलोकसे 
आकादको और आकाझसे चन्द्रमाको प्राप्त होते हैं। यह चन्द्रमा 
राजा सोम हे । वह देवताओंका अन्न दै, देवतालोग उसका 
भक्षण करते हैं ) वहाँ कर्मोका क्षय होनेतक रहकर वे फिर इसी 
मार्गसे जिस प्रकार गये थे उसी प्रकार लोटते हैं।[ वे पहले ] 
आकारको प्राप्त होते हें ओर आकादासे वायुको, वायु होकर 
ये धूम होते हैं ऑर धूम होकर अभ्र होते हैं। वह अभ्र होकर 
मेघ होता है, मेघ होकर बरसता है । तब वे जीव इस लोकमें 
धान) जो, ओषधि, वनस्पति, तिल ओर उड़द आदि होकर 
उत्पन्न होते हैं । इस प्रकार यह निष्क्रमण निश्चय ही अत्यन्त 
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_वीयंसेचन करता है तद्रूप ही वह जीव 


कष्टप्रद है | उस अन्नको जो-जो भक्षण करता हैं और जो-जो 


उन. (अनुशयी जीवों ) में जो अच्छे आचरणवाले होतै 
हँ वे शीर ही उत्तम योनिको प्राप्त होते हैं । वे ब्राह्मणयोनि, 
क्षत्रिययोनि अथवा वेश्ययोनि प्रात करते हैं तथा जो अशुभ 
आचरणबाले होते हैं वे तत्काल अशभ योनिको प्राप्त होते हैं 
वे कुक्तेक्री योनि, सूकरयोनि अथवा चाण्डालयोनि प्राप्त 
करते हैं । ७ ॥ 

इनमेंसे वे किसी मार्गद्वारा नहीं जाते | वे यें क्षुद्र और 
बारंबार आने-जानेवाले प्राणी होते हैं । “उंत्पन्त होओ और 
मरो? यही उनका तृतीय स्थान होता है । इसी कारण यह 
परलोक नहीं भरता । अतः [ इस संसारगतिसे ] घृणा करनी 
चाहिये । इस विषयमे यह मन्त्र हे--सुवर्णका चोर, मच्च 
पीनेवाळा, गुरुसतरीगामी, ब्रह्महत्यारा--ये चारों पंतित होते हैं 
ओर पाँचवाँ उनके साथ संसर्ग करनेवाला भी । किंतु जो इस 
प्रकार इन पञ्चाम्मियोंको जानता हे वह, उनके साथ आचरणः 
( संसर्गं ) करता हुआ भी पापसे लिप्त नहीं होता । वह शुद्ध 


-पवित्र ओर पुण्यलोकका भागी होता है, जो इस प्रकार जानताः 


हैं, जो इस प्रकार जानता हे || ८-१५ |l 


=e- 


एकादश खण्ड 
प्राचीनशाल आदिका राजा अद्वपतिसे वैइवानर आत्माके सम्बन्धमें प्रश्न 


उपमन्युका पुत्र प्राचीनथाळ, YTH पुत्र सत्ययज्ञ, 
ABAE पुत्रका+पुत्र इन्द्रयुम्न, दार्कराक्षका YA जन और 
अश्वतराश्वका पुत्र बुडिलये महाग्रहस्य ओर परम श्रोत्रिय 
एकत्रित होकर परस्पर विचार करने ळगे कि हमारा आत्मा 
कौन हैं और ब्रह्म कया है ? | १ ॥ 
उन पूजनीयोंने स्थिर किया कि यह अरुणका पुत्र उद्दालक 
इस समय इस वेश्वानर आत्माको जानता है; अतः हम उसके 
प्रास चले | ऐसा निश्चय कर वे उसके पास गये | उसने निश्चय 
किया कि “ये परम श्रोत्रिय महाग्रहस्थ मुझसे प्रश्न करेंगे; किंतु 
में इन्हें पूरी तरहसे नहीं ब्रतळा सकूँगा; अतः मैं इन्हें दूसरा 
उपदेष्टा बतला दूँ ।? उसने इनसे”कद्दा--'हे पूजनीयगण ! इस 
समय केक्रयकुमार अश्वपति इस देश्वानरसंज्ञक आत्माको अच्छी 
तरह जानता दे । आइये, इम =सीके पास चलें |? ऐसा कहकर 
ये उसके पास चळे गये || २-४ ॥ 


अपने पास आये हुए उन ऋषियोंका राजाने अलग 
अलग सत्कार कराया | [ दूसरे दिन ] प्रातःकाल उठते .ही 
उसने कहा--भभेरे राज्यमें नतो कोई चोर ही है तथा न 
अदाता, मद्यप, अनाहिताग्ने, अविद्वान्‌ और पररत्रीगामी ही 
है; फिर कुलटा ख्री तो आयी ही कहाँसे ! हे पूज्यगणं ! मैं 
भी यज्ञ करनेवाला हूँ । में एक-एक ऋत्विकको जितना धन 
दूंगा, उतना ही आपको भी दूँगा; अतः आपलोग यहीं 
ठद्दरिये |? बे बोले--“जिस प्रयोजनसे कोई पुरुष कहीं जाता है 
उसे चाहिये कि वह अपने उसी प्रयोजनको कहे | इस समय आप 
वश्वानर आत्माको जानते ह, उसीका आप हमारे प्रति वर्णन 
कीजिये |? वह उनसे बोछा--“अच्छा,मैं प्रातःकाल आपलोगोंको 
इसका उत्तर दूँगा |? तब दूसरे दिन igi वे हाथमें 
सामधाए छेकर राजाके पास गये | उनका उपनयन न करके 
दी राजाने उन्हें उस विद्याका उपदेश किया ॥ ५-७ Il 


ORR -6- --- 
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जाता हे ॥ ३-६ | ` 
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राजा अश्वपतिके भवनमे उद्दालक 
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ढ्वादश खण्ड 


अइ्वपति और औपमन्यवका संवाद 


` [राजाने कहा--] “उपमन्युकुमार ! ठम किस आंत्माकी 
उपासना करते हो ? “पूज्य राजन्‌ ! मैं द्युलोककी ही उपासना 
करता हूँ? ऐसा उसने उत्तर दिया | [ राजा--] “तुम जिस 
आत्माकी उपासना करते हो यह निश्रय ही “सुतेजा” नामसे 
असिद्ध वैश्वानर आत्मा है, इसीसे तुम्हारे कुलमें सुत, प्रसुत 
और anga दिखायी देते हैं । तुम अन्न भक्षण करते हों 


और प्रियका दर्शन करते हो । जो इस वश्वानर आत्माकी इस 
प्रकार उपासना करता है वह अन्न“मैक्षण करता है) प्रियका 
दर्शन करता हैं और उसके goù ब्रहमतेज दोता हे। यह 
वैश्वानर आत्माका मस्तक है |? ऐसा राजाने कदा, और यह 
भी कहा करि--'यदि ठुम मेरे पास न आते तो तुम्हारा मस्तक 
गिर जाता? ॥ १-२ ॥ 


—o0;eso— 


त्रयोदश खण्ड 


अद्वपति और सत्ययज्का संवाद 


फिर उसने पुछुष्के पुत्र सत्ययजञसे कहा--“प्राचीनयोग्य ! 
ठम किस आत्माकी उपासना करते हो १? वह बोला--“पूज्य 
राजन्‌ | मैं आदित्यक्री ही उपासना करता हूँ ।' [ राजाने 
-कुहा-- ] “यह निश्चय ही विश्वरूप वैश्वानर आत्मा है, जिस 
-आत्माकी तुम उपासना करते हो; इसीसे तुम्हारे कुलमें aga- 
सा विश्वरूप साधन दिखाश्षी देता है। खच्चरियोंसे जुता हुआ 


रथ ओर दासियोंके सहित दार प्राप्त है | ठुम अन्न मक्षण 
करते हो और प्रियका दर्शन करते हो । जो इस प्रकार इस 
वैश्वानर आत्माकी उपासना करता है वह अन्न भक्षण करता है; 
प्रियका दर्शन करता है और उसके कुलमें ब्रह्मतेज होता है । 
किंतु यह आत्माका नेत्र ही हे।? ऐसा राजाने कहा और मह सी 
कहा कि-“यदि तुम मेरे पास न आते तो अन्धे हो जाले? ।।१-२॥। 


चतुर्दश खण्ड 


azali और इन्द्रद्युम्तका संवाद 


तदनन्तर राजाने भाल्लवेय इन्द्र्ुम्नसे कहा-- वैयाघ्रपद्य ! 
za किस आत्माकी उपासना करते हो १? बह बोला--“पूज्य 
राजन्‌ ! मैं वायुकी ही उपासना करता हूँ ।? [ राजाने कहा- ] 
“निस आत्माकी ठुम उपासना करते हो वह निश्चय ही प्र॒थग्वर्त्मा 
वैश्वानर आत्मा है; इसीसे तुम्हारे प्रति एथक्‌-प्रथक्‌ उपहार 
आते हैं और ठ॒म्हारे पीछे प्रथक.प्रथक्‌ YA पड॒क्तियाँ 


चलती हैं । तुम अन्न भक्षण करते हो ओर प़िबका दशन 

करते हो। जो कोई इस प्रकार इस वेश्वानर आस्माकी 

उपासना करता है, यह अन्न भक्षण करता है: प्रियका बदन 

करता है और उसके gol ब्रह्मतेज होता दै । किंतु मह, 
आत्माका प्राण ही दे ।? ऐसा राजाने कहा र यइ भी कहा 

कि---यदि तुम मेरे पास न आते तो तुम्हारा प्राण उल्कसण कर 

जाताः || १-२ ॥ ` 


—o00300— 


. पञ्चदश खण्ड 
अङ्बपति और जनका संवाद 


तरनन्तर राजाने जनसे कहा--'शार्कराक्ष्य | तुम किस 
आत्माकी उपासना करते हो V उसने कहा--+पूज्य राजन्‌ ! 
मैं आकादाकी ही उपासना करता हूँ ।? [ राजा बोला--] 
A . `A AŢA A 
ध्यह निश्चय ही बहुळसंज्ञक वेश्वानर आत्मा है जिसकी कि 
TA उपासना करते हो । इसीसे तुम प्रजा ओर घनके कारण 
बहुल हो। तुम अन्न भक्षण करते हो और प्रियका दर्शन 


करते हो । जो इस प्रकार इस वेश्वानर आत्माफ़ी उपासना 
करता है वह अन्न भक्षण करता है, प्रियका इशन करता हे 
और उसके कुलमे ब्रह्मते होता दै । AT मह आस्माका 
संदेह ( दारीरका मध्यभाग ) दी है । ऐसा राजाने कहा ओर 
यह भी कहा कि--यदि तुम मेहे पास न आते हो तुम्हारा संदेह 
( शरीरका मध्यभाग ) नष्ट हो जाता? ॥ १-९ ॥ 


EZA 


. 
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ट 


षोडश खण्ड 


फिर उसने अश्वतराश्चके पुत्र बुडिलसे कहा--:वेयाप्रपत्म ! 
दुम किस आत्माकी उपाग्नना करते हो ?? उसने कहा-- पूज्य 
राजन्‌ . म॑ तो जलकी ही उपासना करता हैँ |? [ राजा 
बोल] “जिसकी तुम उपासना करते हो वह निश्चय ही 
रयिसंज्चक वेश्वानर आत्मा हैं; इसीसे तुम रयिमान्‌ ( धनवान्‌ ) 
और पुष्टिमान्‌ हो । JA अन्न भक्षण करते हो और प्रियका 


अझ्वपति ओर बुडिलका संवाद 


दशन करते हो । जो पुरुष इस वैश्वानर आत्माकी इस प्रकार 


उपासना करता हे वह अन्न भक्षण करता हैं; प्रियका दशनः 


करता है और उसके ge ब्रहतेज होता है; किंतु यह 
आत्माका बात ही है ।! ऐसा राजाने कहा और यह भी कहा 
कि--“यदि ठुम मेरे पास न आते तो तुम्हारा बस्तिस्थान फट 
जाता? | १-२ N 


है सप्दश खण्ड 
अइवपति और उद्दालकका संवाद 


तत्पश्चात्‌ राजाने अरुणके पुत्र उद्दालकसे कहा--.“गौतम | 
दुम क्रिस आत्माको उपासना करते हो Y उसने कहा-- पूज्य 
सजन ; में तो प्रथिवीकी ही उपासना करता हैं | [ राजा 
Taj “जिसकी तुम उपासना करते हो यह निश्चय ही 
गतिक वेश्वानर आत्मा है | इसीसे तुम प्रजा ओर 
पशुओंके कारण प्रतिष्ठित द| । तुम अन्न भक्षण करते हो 


और प्रियका दर्शन करते हो | जो कोई इस वेश्वानर 
आत्माको इस प्रकार उपासना करता है वह अन्न भक्षण करता 
© मयका दशन करता हैं और उसके कुलमें ब्रह्मतेज. होता 
हैं | किन्तु यह आत्माके चरण ही हैं |? ऐसा उसमे कहा और 
यह भी कहा कि--'यदि तुम मेरे पास न आते तो तुम्हारे चरण 
शिथिल हो जाते? ॥ १-२ ॥| 


Z + 


Ee 
अष्टादशा खण्ड 
अइव्रपतिका वेञ्चानर आत्माफे सम्बन्धम उपदेश 


WA उनसे कहा--तुम सब छोग इस वेश्वानर 
ARAPA, अलग-सा जानकर अन्न भक्षण करते हो | जो कोई 
यही में हूँ: इस प्रकार आभमानका विप्रय होनेवाले इस 
ARARA वैश्वानर आत्माकी उपासना करता है वह समस्त 
AAN, समस्त प्राणियोंमें और समस्त आत्माओंमें अन्न भक्षण 
“करता दै | उसी इस वैश्वानर आत्माका मस्तक ही सुतेजा 


( चुलोक ) है, चक्षु विश्वरूप ( सूर्य ) है, प्राण gani 
( वायु ) है, देहका मध्यमाग बहुल ( आकाश ) है, बस्ति ही 
रयि ( जल ) है, प्रथिवी ही दोनों चरण हैं, वक्षःस्थल वेदीः 
हैं, लोम दर्म हैं; हृदय गाईपत्याम्नि है, मन अन्वाहार्यपचन 
है और मुख आहवनीय है? ॥ १-२ ॥ 


+०<-५ WAA 


` 


एकोनविंश खण्ड 


बाणाय स्वाहा’ से पहली आइति 


अतः जो अन्न पहले आवे उसका हवन करना चाहिये, 
उस समय वह मोक्ता जो पहली आहुति दे उसे “प्राणाय स्वाहा 
एसा कहकर दै | इस प्रकार घाण तृत होता है । प्राणके Ja 
हानपर नेत्रन्द्रिय JA होती है, नेत्रेन्द्रिकके ga होनेपर सूर्य 
YA दाता ह, सूर्यके तुस दोनेपर ब्ुुलोक तृप्त होता दं तथा 


शुलोकके JA होनेपर जिस किसीपर gar ओर आदित्य 
( खामिभावसे ) अधिष्टित हैं वह तृप्त होता हैं और उसकी 
WA हीनेपर खयं भोक्ता प्रजा, पशु, अन्नाद्, 
ARAIA द्वारा तृस होता है || १-२ ॥ 


तेज ओर 


विंश खण्ड 


KAA जो दूसरी आहुति दे उसे 'व्यानाय स्वाहा” ऐसा 
कर देना चाहिये | इससे व्यान तृप्त होता है | व्यानके ga 


o 


व्यानाय aT से दूसरी आहति 


होनेपर श्रोत्रेन्द्रिय तृत्त होती है श्रोत्रके तृप्त होनेपर चन्द्रमा 


TA होता है, चन्द्रमाके तृप्त होनेपर दिशाएँ तृप्त होती हैं तथाः 
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के 


e 


! खण्ड २४ ] ul सत्ता धीरों। CU A ४३९५ 
| 


दिशाओंके वप्त होमैपर जिस किसीपर चन्द्रमा और दिशाएँ पश्चात्‌ वह भोक्ता प्रजा, पझु, अन्नाद्यश तेज और ब्रह्मतेजके 


[ स्वामिभावसे ] अधिष्ठित हैं वह तूस्त होता है | उसकी तृसिके द्वारा वृत्त होता दै ॥ १-२ ॥ 
2 


एकविंश खण्ड 
{अपानाय खाहा' से तीसरी आहुति 
फिर जो तीसरी आहुति दे उसे “अपानाय खाहा? ऐसा तृप्त होनेपर जिस किसीपर पृथिवी ओर अझि [ स्वामिमावसे ] 
' कहकर देना चाहिये। इससे अपान तृप्त होता हे । अपानके तृत्त अधिष्ठित हैं वह तुस दोता है; एबं उसकी तृप्तिके पश्चात्‌ 
3७ होनेपर वागिन्द्रिय तृप्त होती है, वाकके तृत होनेपर अमि तृप्त भोक्ता प्रजा, पद्म, अन्नाद, तेज और ब्रहमतेजके द्वारा तप्त 
| होता दै, अग्निके तुस्त होनेपर प्रथिवी तृप्त होती है तथा परथितीके होता है ॥ १-२ ॥ 
zeri 
afa खण्ड 
aaa खाहा' से चौथी आहुति 
तदनन्तर जो चौथी आहुति दे उसे 'समानाय खाहाः है तथा विद्युतके त्त होनेपर जिस किसीके ऊपर विद्युत्‌ और 
ऐसा कहकर देना चाहिये | इससे समान तुस होता है। पर्जन्य अभिष्टित हैं वह तृक्ष होता है; उवं उसकी तृस्तिके अनन्तर 
समानके तृप्त होमेपर मन तृप्त होता है, मनके तृप्त होनेपर भोक्ता प्रजा, पशु, अन्ना, तेज और ब्रह्मतेजके द्वारा तृत 
पर्जन्य वृत्त होता है, पर्जन्यके ga होनेपर विद्युत्‌ तृत्त होती होता है ॥ १-२ ॥ 
Boa 
त्रयोविंश खण्ड 
“उदानाय साहा” से पॉचवीं आहुति 
फिर जो पाचवी आहुति दे उसे “उदानाय खाद्य! ऐसा आकाराके ga दोनेपर जिस किसीपर वायु और आकारः 
कहकर देना चाहिये | इससे उदान ठृप्त होता है। उदानके [ स्वामिभावसे ] अधिष्ठित हैं वह तृस्त होता है, और उसकी 
दृस्त होनेपर त्वचा तृत्त होती है, त्वचाके तृप्त होनेपर वायु तृप्तिके पश्चात्‌ स्यं भोक्ता प्रजा, पञ्च, अन्नाय, तेज और 
तृप्त होता है, वायुके वृत दोनेपर आकाश तृप्त होता है तथा ब्रह्मतेजके द्वारा तृत्त होता है || १-२ ॥ 
—— ८) ~ 
चतुर्विंश खण्ड 
भोजनकी अग्निहोत्रत्वसिद्धिके लिये इस प्रकार हवन MAFFE 
वह, जो कि इस वेश्वानरविद्याको न जानकर हवन करता जो इस प्रकार जानेवाला होकर अभिहोत्र करता है उसके 
है उसका वह हवन ऐसा है, जेसे अङ्गारोंको हराकर भस्ममें समस्त पाप भस्म हो जाते हें । अतः वह इस प्रकार जानने- 
हवन करे; क्योंकि जो इस ( वेश्वानर) को इस प्रकार जानने- वाला यदि चाण्डाळको उच्छिष्ट भी दे तो भी उसका वह अन्न 
वाला पुरुष अग्निहोत्र करता है उसका समस्त लोक, सारे भूत वेश्वानर आत्मामें ही हुत होगा | इस विषयमें यह मन्तन हे । 
और सम्पूर्ण आत्माओंमें हवन हो जाता है ॥ १-२ ॥ जिस प्रकार इस लोकमें भूखे बालक सब प्रकार साताकी 
इस विषयमे यह दृष्टान्त भी है--जिस प्रकार सींकका उपासना करते हैं उसी प्रकार अम्पूर्ण प्राणी अभिहोत्रकी उपासना 
अग्रभाग अग्निमै घुसा देनेसे तत्काल जल जाता है उसी प्रकार करते हैं; अझ्निहोत्रकी उपासना करते हैं || ३-५ ॥ 


a 


a. N 


A ` 
॥ पञ्चम अध्याय समाप्त ॥ ५॥ 
rapa 
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प्रथम खण्ड 


a 


अरुणका सुप्रसिद्ध पौत्र इवेतकेतु था; उससे पिताने कहा-- 
“वेतकेतो ! तू ब्रह्मचर्यवास कर; क्योंकि सोम्य ! हमारे कुलमें 
उत्पन्न हुआ कोई भी पुरुष अध्ययन न करके ब्रह्मबन्धु-सा 
नहीं होता? ।। १ | 
बह श्वेतकेतु बारह वर्षकी अवस्थामै उपनयन करा चौबीस 
वर्षका होनेपर सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कर अपनेको बड़ा 
बुद्धिमान्‌ और व्याख्यान करनेवाला मानते हुए अनम्रभावसे 
घर छौरा। उससे पिताने कहा- «सोम्य ! तू जो ऐसा महामना, 
पाण्डित्यका अमिमानी और अविनीत है सो क्या तूने वह आदेश 
ˆ पूछा है जिसके द्वारा अश्रुत श्रुत हों जाता है; अमत मत 
झो जाता है और अविज्ञात विशेषरूपसे ज्ञात हो जाता है ।? 
[ R सुनकर सवेतकेतुने पूछा--] “भगवन्‌! वह आदेश 
केसा है ? | २-३ ॥ 


z आरुणिका अपने पुत्र श्वेतकेतुसे प्रश्न 


[ पिताने कहा--] “सोम्य ! जिस प्रकार एक मृत्तिकाके 
पिण्डके द्वारा सम्पूर्ण मुन्मय पदार्थोका ज्ञान हो जाता है कि 
विकार केत्रल वाणीके आश्रयभूत नाममात्र हैं, सत्य तो केवल 
मृत्तिका ही है | सोम्य | जिस प्रकार एक लोहमणिका शान 
होनेपर सम्पूर्ण लोहमय ( सुवर्णमय ) पदार्थ जान लिये जाते 
हैं, क्योंकि विकार वाणीपर अवलम्त्रित नाममात्र है, सत्य केवर 
सवर्ण ही है । सोम्य ! जिस प्रकार एक नखकृन्तन (R) 
के ज्ञानसे सम्पूर्ण लोहेके पदार्थ जान लिये जाते हैं, क्योंकि विकार 
वाणीपर अवळम्वित केवल नाममात्र है, सत्य केवळ लोहा ही 
है; सोम्य ! ऐसा ही वह आदेश भी है? ॥ ४-६ ॥ 

[ स्वेतकेतुने कहा--] “निश्चय ही वे मेरे पूज्य गुदैच 
इसे नहीं जानते थे । यदि वे जानते तो मुझसे क्यों न FA | 
अब आप ही मुझे वह बतलाइये ।? तब पिताने कह्टा--५अच्छा, 
सोम्य ! बतलाता हूँ? | ७ | 


——— 


द्वितीय खण्ड 
सत्रूप परमात्मासे जगतकी उत्पत्ति 


सोग्य ! आरम्भमें यह एकमात्र अद्वितीय सत्‌ ही था । 
उसीके विषयमें किन्हींने ऐसा भी कहा है कि आरम्भमें यह 
एकमात्र अद्वितीय असत्‌ ही था | उस असतूसे सतूक्री उत्ति 
होती दे | किंठ॒ दे सोम्य ! ऐसा केसे हो सकता है, भला 
असतूसे सतूकी उत्पत्ति केसे हो सकती है ? अतः हे सोम्य ! 
AKAA यह एकमात्र अद्वितीय सत्‌ ही था, ऐसे [ आरुणिने ] 
कहा | उस ( सत्‌ ) ने ईक्षण किया Ñ बहुत हो जाऊँ-- 
अनेक प्रकारसे उत्पन्न हो ऊँ? | इस प्रकार [ईक्षणकर ] उसने 


तेज उत्पन्न किया | उस तेजने ईक्षण किया, “मैं बहुत दो 
जाज--नाना प्रकारसे उत्पन्न होऊँ? । इस प्रकार [ ईक्षणकर ] 
उसने जलकी रचना की। इसीसे जहाँ कहीं, पुरुष ोक़ 
( सन्ताप ) करता हे उसे पसीने आ जाते हैं । उस समय वह 
तेजसे ह्वी जळकी उत्पत्ति होती दै । उस जलने ईक्षण किया, 
“हम बहुत हो जायँ--अनेक रूपसे उत्पन्न हो ।? उसने अन्नकी 
रचना की । इसीसे जहाँ कहीं वर्षा होती है वहीं बहुत-सा अन्न 
होता है । वह अन्नाच जलसे ही उत्पन्न होता है |। ३-४ ॥ 


तृतीय खण्ड 
आण्डज, जीवज और उद्धिजरूपमे त्रिविध सृष्टि 


उन इन [ पक्षी आदि ] प्रसिद्ध प्राणियोंके तीन ही बीज 
होते है-आण्डज, जीवन और उद्भिज | उस इस [ “सत्‌? 
नामवाळी ] देवताने ईक्षण किया, मैं इस जीवात्मरूपसे इन 
तीनों देवताओंमें अनुप्रवेश कर नाम ओर रूपकी अभिव्यक्ति 
कसँ ओर उनमेंसे एक-एक देवताको af कहूँ |? 


ऐसा विचारकर उस इस देवताने इस जीवात्मरूपसे ही उन 
तीन देवताओंमें अनुप्रवेश कर नाम-रूपका व्याकरण किया | 
उस देवताने उनमेंसे प्रत्येकको afa किया । सोम्य ! 
जिस प्रकार ये तीनों देवता एक-एक करके प्रत्येक त्रिबृत- 
त्रिवृत्‌ हैं वह Ran जान || १-४ || 


—~ Bes 
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चतुर्थ खण्ड 


चिचृत्करण 


अम्रिका जो रोहित ( लाळ ) रूप है वह तेजका ही रूप 
है; जो Ig रूप है वह जलका है ओर जो कृष्ण है वह अन्न 
का है | इस प्रकार aAA अग्नित्व निदृत्त हो गया, क्योंकि 
[ अग्िरूप ] विकार वाणीसे कहनेके लिये नाममात्र है; केवल 
तीन रूप हैं--इतना ही सत्य है । आदित्यका जो रोहित रूप 


A > 
घे है वह तेजका रूप है, जो झुक्क रूप है वह जलका है और जो 


| 


कृष्ण रूप है वह अन्नका है । इस प्रकार आदित्यसे आदित्यत्व 
निदत्त हो गया, क्योकि [ आदित्यरूप ] विकार वाणीपर 
अवलम्त्रित नाममात्र है, तीन रूप हैं--इतना ही सत्य है | 
चन्द्रमाका जो रोहित रूप दै वह तेजका रूप है, जो शुक्ल रूप 
| है वह जलका है और जो कृष्ण रूप है वह अन्नका है | इस 


| प्रकार चन्द्रमासे चन्द्रत्व निद्गत्त हो गया, क्योकि [ चन्द्रमा- 


YA 
= 


r 


रूप ] विकार वाणीपर अवलम्बित नाममात्र है, तीन रूप हैं 
| इतना ही सत्य है । विद्युत्का जो रोहित रूप है वह तेजका 
रूप है, जो झुक्क रूप है वह जलका है और जो कृष्ण रूप है 


. 


वह अन्नका है | इस प्रकार विद्युत्से विद्युत्वकी aa À 
गयी, क्योंकि [ विद्युत्रूप ] विकार वॉणीपर अवलम्बित नाम- 
मात्र है; तीन रूप है--इतना ही सत्य है || १-४ ॥ 

इस (जिबृत्करण ) को जाननेवाले पूर्ववर्ती महाग्रहस्थ 
और मह्दाश्रोत्रियोंने यह कहा था कि इस समय हमारे कुलमें 
कोई बात अश्रुत, अमत अथवा अविज्ञात है--ऐसा कोई नहीं 
कह सकेगा; क्योंकि इन अझ्नि आदिके इष्टान्तद्वारा वे सब , 
कुछ जानते थे । जो कुछ रोहित-सा है वह तेजका रूप है-- 
ऐसा उन्होंने जाना है; जो झुङ्क-सा है वह जलका रूप है-- 
ऐसा उन्होंने जाना है तथा जो कृष्ण-सा है वह अन्नका रूप 
है--ऐसा उन्होंने जाना है | तथा जो कुछ विज्ञात-सा है वह 
इन देवताओंका ही समुदाय है--ऐसा उन्होने जाना है | 
सोम्य | अब तू मेरेद्वारा यह जान कि किस प्रकार ये तीनों 
देवता पुरुषको प्राप्त होकर उनमेंसे प्रत्येक त्रिव्वत्‌-त्रिद्ुत्‌ हो 
जाती है ॥ ५-७ ॥ 


— 


पञ्चम खण्ड 


मन अन्नमय, प्राण जलमय और वाक्‌ तेजोमय है 


खाया हुआ अन्न तीन प्रकारका हो जाता दै । उसका 
जो अत्यन्त स्थूल भाग होता है, वह मल हो जाता है, जो 
मध्यम भाग है वह मांस हो जाता है और जो अत्यन्त सूक्ष्म 
होता है वह मन हो जाता है | पीया हुआ जल तीन प्रकारका हो 
जाता है । उसका जो स्थूलतम भाग होता है वह मूत्र हो 
जाता है, जो मध्यम भाग है वह रक्त हो जाता है और जो 
WA भाग है वह प्राण हो जाता है। खाया हुआ 


[ घ॒तादि ] तेज तीन प्रकारका हो जाता है | उसका जो 
स्थूळतम भाग होता है वह हड्डी हो जाता है, जो मध्यम भाग 
है वह मजा दो जाता है और जो सूक्ष्मतम भाग है वह वाक्‌ 
हो जाता है । [ इसलिये ] सोम्य ! मन अञ्नक्रय है, प्राण 
जलमय है ओर वाक तेजोमयी है । ऐसा कहे जानेपर ब्वेतकेतु 
बोला--*मगवन्‌ | आप मुझे फिर समझाइये ।? तब आरुणिने 
“अच्छा सोम्य !? ऐसा कहा ॥ १-४ ॥ 


--००७०९००-- 


सोम्य | मथे जाते हुए दहीका जो सूक्ष्म भाग होता है 
वह ऊपर इकट्ठा हो जाता है; वह घृत होता है | उसी प्रकार 
है सोम्य ! खाये हुए अन्नका जो सूक्ष्म अंश होता है वह सम्यक्‌ 
प्रकारसे ऊपर आ जाता है; वह मन होता है। सोम्य ! पीये 
हुए जलका जो सूक्ष्म भाग होता है वह इकट्ठा होकर ऊपर आ 
जाता है; वह प्राण होता है । सोम्य ! भक्षण किये हुए तेजका 


पष्ठ खण्ड 
मथे जाते हुए दद्दीका दृष्टान्त 


जो सूक्ष्म भाग होता है वह इकडा होकर ऊपर आ जाता है, 
ओर वह वाणी होता है | इस प्रकार हे सोम्य ! मन अन्नमय 
है, प्राण जलमय है और वाणी तेजोमयी है--ऐसा [ आरणिने 
कहा ]। [ तब ३वेतकेतु बोला--] 'भगवन्‌ ! सुझे फिर 
समझाइये।? इसपर आरुणिने कहा--*सोम्य ! अच्छा? | १-५॥ 
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-a 
सप्तम खण्ड 
? - मनकी अन्नमयताका निश्चय 


सोम्य ! पुरुष सोलह कलाओंवाला है| तू पंद्रह दिन 
भोजन मत कर, केवल थथेच्छ जलपान कर | प्राण जलमय है; 
इसलिये जळ पीते रहनेसे उसका नाश नहीं होगा । उसने 
पंद्रह दिन भोजन नहीं किया । तत्पश्चात्‌ वह उस ( आरुणि) 
के पास आया [ और बोला ]--“भगवन्‌ ! कया बोळूँ १ 
[ पिताने कहा-- ] “सोम्य | ऋक, यज्ञः और सामक्रा पाठ 
करों |? तब उसने कहा--“भगवन्‌ ! मुझे उनका स्फुरण नहीं 


ˆ होता |? वह उससे बोला-_'सोम्य | जिस प्रकार बहुत-से 


इंधनसे प्रज्वलित हुए, अग्निका एक जुगनूके बराबर अङ्गारा 
रह जाय तो वंह उससे अधिक दाह नहीं कर सकता; 
उसी प्रकार सोम्य | तेरी सोलह कलाओंमेंसे केवल एक 
ही कला रह गयी है। उसके द्वारा इस समय तू वेदका 
अनुभव नहीं कर सकता । अच्छा, अब. भोजन: कर; 


तब तू मेरी बात समझ जायगा? ॥ १-३ ॥ 
उसने भोजन किया और फिर उसके ( आरुणिके ) पास 
आया । तब उसने जो कुछ पूछा वह सब उसे उपस्थित हो 
गया | उससे [ आरुणिने ] कद्दा--'सोम्य | जिस प्रकार 
बहुत-से इंघनसे बढ़े हुए. अभिका एक खद्योतमात्र अङ्गारा रह 
जाय और उसे तृणसे सम्पन्नकर प्रज्वलित कर दिया जाय JA 
वह उसकी ( अपने पूर्व परिमाणकी ) अपेक्षा भी अधिक 
दाह कर सकता है । इसी प्रकार सोम्य! तेरी सोलह कलाओं- 
मेंसे एक कला अवशिष्ट रह गयी थी | वह अन्नद्वारा बृद्धिको 
प्राप्त अर्थात्‌ प्रज्वलित कर दी गयी | अब उसीसे तू वेदोका 
अनुभव कर रहा है । अतः हे सोम्य ! मंन अन्नमय है, प्राण 
जलमय है और वाक तेजोमयी है P इस प्रकार [ ३वेतकेहु ] 
उसके इस कथनको विशेषरूपसे समझ गया, समझ गया।४-६। 


——e—— 


अष्टम खण्ड 
सत्‌-आत्मा ही सवका मूळ है 


उद्दालक नामसे प्रसिद्ध अरुणके YA अपने पुत्र Ad- 
केतुसे कह्य--'सोम्य ! तू मेरेद्वारा स्वम्नान्त ( सुषुप्ति अथवा 
AA स्वरूप ) को विशेषरूपसे समझ ले; जिस अवस्थामें यह 
पुरुप “सोता है? ऐसा कहा जाता है उस समय सोम्य | यह 
सतूसे सम्पन्न हो जाता है--यह अपने स्वरूपको प्राप्त हो जाता 
है | इसीसे इसे “स्वपिति? ऐसा कहते हैं; क्योंकि उस समय यह 
स्व--अपनेकरो ही प्राप्त हो जाता है । जिस प्रकार डोरीमें बँघा 
हुआ पक्षी दिशा-विदिशाओंमें उड़कर अन्यत्र स्थान न 
REAR अपने बन्धनस्थुनका हदी आश्रय लेता है उसी प्रकार 
निश्चय ही सोम्य | यह मन दिझा-विदिशाओमे उड़कर अन्यत्र 
स्थान न मिळनेसे प्राणका ही आश्रय लेता है, क्योंकि सोम्य | 
मन प्राणरूप बन्धनबाला ही है | १-२ ॥ 

“सोम्य | तू मेरेद्वारा भूख और प्यासको जान | जिस 
समय यहद पुरुष “अशिदिषति? ( खाना चाहता है ) ऐसे नाम- 
वाळा होता है उस समय जल ही इसके भक्षण किये हुए अन्न- 
को ले जाता है । जिस प्रकार लोकमें [ गौ ळे जानेवालेक्ो ] 
गोनाय) [ अश्व ळे जानेवालेको ] अश्वनाय और [ पुरुषोंको छे 
जानेवाले राजा या सेनापणिको ] पुरुप्रनाय कहते हैं उसी प्रकार 
जलक्रो “अशनाय? ऐसा कहकर पुकारते हैं । हे सोम्य | उस 
जलसे दी तू इस [ शरीररूप ] शुङ्ग ( अङ्कुर ) को उत्पन्न 
हुआ समझ, क्योंकि यह निर्मूल ( कारणरददित ) नहीं हो 


~ 


P 
सकता | अन्नको छोड़कर इसका मूल ओर कहाँ हो Aa 
है ! इसी प्रकार सोम्य ! तू अन्नरूप अङ्कुरके द्वारा जलरूप 
मूलको खोज और हे सोम्य | जलरूप अङकुरके द्वारा तेजोरूप 
मूलको खोज तथा तेजोरूप अङ्कुरके द्वारा सद्रूप मूलका 
अनुसन्धान कर । सोम्य ! इस प्रकार यह सारी प्रजा सन्मूलक 


है तथा सत्‌ ही इसका आश्रय है और सत्‌ ही प्रतिष्टा है ॥ ३-४॥ 


अब जिस समय यह पुरुष “पिपासति? ( पीना चाहता 
है ) ऐसे नामवाला होता है तो उसके पीये हुए जलको तेज 
ही ले जाता है | अतः जिस प्रकार गोनाय, अश्वनाय एवं 
पुरुषनाय कहलाते हैं उसी प्रकार उस तेजको “उदन्या? ऐवा 
कहकर पुकारते हैं | हे सोम्य | उस ( जलरूप मूल ) से थइ | 
शरीररूप अङ्कुर उत्पन्न हुआ है--ऐसा जान, क्योंकि यह मूल- 24 
रहित नहीं हो सकता ॥ ५ ॥ WA 

सोम्य | उस ( जलके परिणामभूत शरीर ) का जलके 
सिवा और कहाँ मूल हो सकता है १ हे प्रियदर्शन ! जलरूप 
अङ्ुरके द्वारा तू तेजोरूप मूलकी खोज कर और हे सोम्य ! 
तेजोरूप अङ्कुरके द्वारा सद्रूप मूलकी शोध कर । हे सोम्य ! 
यह सम्पूर्ण प्रजा सन्मूलक तथा सद्रूप आयतन और ER 
प्रतिष्ठा ( ल्यस्थान ) वाली है | हे सोम्य | जिस प्रकार ये 
तीनों देवताएँ पुरुषको प्राप्त होकर उनमेसे प्रत्येक त्रिद्ृत्‌-त्रिद्वत्‌ 
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खण्ड १२ ] + मदन्त 


-a 


! प्रास ददोते हुए इस पुरुषकी वाक्‌ मनमें लीन दो जाती है तथा 
मन प्राणमें, प्राण तेजमें और तेज परदेबतामें लीन हो जाता 
है। वह जो यह अणिमा है एतद्रूप ही यह सब है | बह 


N सोम्य | जिस प्रकार मधुमविखयाँ मधु निष्पन्न करती हैं 
| तो नाना दिशाओंके TAM रस लाकर एकताको प्राप्त करा 
! देती हैं | वे रस जिस प्रकार उस मधुमें इस प्रकारका विवेक 
| प्राप्त नहीं कर सकते कि «मैं इस बृक्षका रस हूँ और मैं इस 
वृक्षका रस हूँ? हे सोम्य | ठीक इसी प्रकार यह सम्पूर्ण प्रजा 
सतूको प्रात द्वोकर यह नहीं जानती कि हम सतको प्राप्त हो 
गये हैं | वे इस छोकमें व्यार, सिं, भेड़िया, झूकर, कीट) 


T Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
वभुमात्मानं मत्वा घीरो न शोचति # 


हो जाती हैं वह मैंने पहले ही कह दिया | हे सोम्य | मरणको सत्य है, वह आत्मा है 


४३३ 


और दे इवेतकेतो | वही तू है । 
[ आरणिके इस प्रकार कइनेपर ब्वेतकेतु बोछा-- _ “भगवन्‌ ! 
मुझे फिर समझाइये ।? [ तब आरुणिने ] “अच्छा; सोम्य !? ऐसा 
कहा ॥ ६-७॥ 


— + 


नवम खण्ड 
मधुका इष्टान्त 


पतङ्ग, डॉस अथवा मच्छर जो-जो भी [ सुषुप्ति आदिसे पूर्व ] 
होते हैं वे ही पुनः हो जाते हैं ॥ १-३ ॥ f 

वह जो यह अणिमा है एतद्रूप ही यह सब्र है। वह 
सत्य है, वह आत्मा है और इवेतकेतो ! वही तू है । [ आरुणिके 
इस प्रकार कहनेपर ३वेतकेतु बोछा--] “भगवन्‌ ! मुझे फिर 
समझाइये |? [ तब आरुणिने ] “अच्छा, सोम्य !? ऐसा 
कहा || ४ ॥ > 


-— 0 


दशस खण्ड 


नदियांका दृष्टान्त 


j सोम्य ! ये नदियाँ पूर्ववाहिनी होकर पूर्वकी ओर बहती 
W हें तथा पश्चिमवाहिनी होकर पश्चिमकी ओर । वे समुद्रसे 
| निकलकर फिर समुद्रमें ही मिल जाती हैं और वह समुद्र Aa 
हो जाता है | वे सब जिस प्रकार वहाँ ( समुद्रमें ) यह नहीं 
जानती कि “यह मैं हूँ, यह मैं हूँ? | ठीक इसी प्रकार सोम्य | 
ये सम्पूर्ण प्रजाएँ सतूसे आनेपर यह नहीं जानतीं कि हम 


सतूके पाससे आयी हैं | इस लोकमें वे व्याध, सिंह, शूकर, 
कीट, पतङ्ग, डॉस अथवा मच्छर जो-जो भी होते हैं वे ही 
फिर हो जाते हैं | वह जो यह अणिमा है, एतद्रूप ही यह 
सब है | वह सत्य है, वह आत्मा है और दे श्वेतकेतो ! बद्दी 
तू है । [ आरुणिके इस प्रकार कहनेपर श्वेतकेतु बोला--] 


भिगवन्‌ ! मुझे फिर समझाइये |? [ तब आरणिने ] 'अच्छा 
सोम्य |? ऐसा कहा ॥ १-३ ॥ 


A — 


एकादश खण्ड 3 
वृक्षका इष्टान्त 


हे सोम्य | यदि कोई इस महान्‌ बृक्षके मुलमें आघात 

करे तो यह जीवित रहते हुए केवल wa करेगा और यदि 
इकके अग्रभागमें आघात +रे तो भी यह जीवित रहते हुए ही 
रराव करेगा | यह वृक्ष जीव--आत्मासे ओतप्रोत है और 

` ` जलपान करता हुआ आनन्दपूर्वक स्थित है । यदि इस वृक्षकी 
एक शाखाको जीव छोड़ देता है तो वह सूख जाती है; यदि 
दुसरीको छोड़ देता है तो वह सूख जातो है और तीसरीको 
छोड़ देता है तो वह भी सूख जाती है, इसी प्रकार यदि सारे 


उको छोड़ देता है तो सारा बृष सूख जाता है। “सोम्य l 
ठीक इसी प्रकार तू जान कि जीवसे रहित होनेपर यह शरीर 
मर जाता है, जीव नहीं मरताः--ऐसा [ आरुणिने _ कहा, 
“वह जो यह अणिमा है एतद्रूप ही यह सब है । वह सत्य है, 
वह आत्मा है और हे सवेतकेतो ! वही तू है |! [ आरुणिके 
इस प्रकार कहनेपर श्वेतकेतु बोला--] “भरन्‌ ! मुझे फिर 
समझाइये P [ तब आरुणिज्ञे ] “अच्छा, सोम्य ! ऐसा 
कहा ॥ १-३ ॥ 


— eo 
द्वादश खण्ड पद 
वट-बीजका इष्रान्त 


इस ( सामनेवाले aa ) से एक बड़का फल ले आ। 


[ श्वेतकेतु--] “भगवन्‌ | यह के आया ।? [ आरुणि--] “इसे 


फोड़ |! [स्वेत] 'भगवन्‌ ! फोड़ दिया P [आइणि-] 
“इसमें क्या देखता है ९? [ स्वेत>-- ] “भगवन्‌ | इसमें ये 
> 
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[ अध्याय ६ 


अणुके समान दाने हैं !! [ आरुणि--] “अच्छा वत्स | 
इनमेंसे एकको फोड़? [ श्वेत०--] “फोड़ दिया भगवन्‌ !? 
[ आरुणि--] “इसमें क्या देखता है १? [ स्वेत०--] “कुछ 
नहीं भगवन्‌ !? तब उससे [ आरुणिने ] कहा--६हे सोम्य ! 


_ इस वखबीजकी जिस अणिमाको तू नहीँ देखता) सोम्य l उस 


v 


अणिमाका ही यह इतना बड़ा वटबृक्ष खड़ा हुआ है | दे 


सोम्य ! तू [ इस कथनमें ] श्रद्धा कर ।? वह जो यह अणिमा 
है एतद्रूप ही यह सब है । वह सत्य दै, बद. आत्मा है और 
श्वेतकेतो | वही वू है। [ आरुणिके इस प्रकार कहनेपर 
३वेतकेतु बोला--] भगवन्‌ | मुझेः फिर समझाइये |? [ तब 
आरुणिने ] “अच्छा, सोम्य !? ऐसा कहा ॥ १-३ ॥ 


र YA 
त्रयोदश खण्ड ~ शी 
नमकका हृष्टान्त 


“इस नमकको जलमें डालकर कळ प्रातःकाल मेरे पास 
आना ।? आरुणिके इस प्रकार कहनेपर सवेतकेठुने वैसा ही 
किया । तब आरुणिने उससे कहां--“वत्स | रात तुमने जो 
नमक ISÄ डाला था उसे ले आओ ।? किंठु उसने KEAR 
उसे उसमें न पाया । [ आरुणि--] “जिस प्रकार वह नमक 
इसीमें विळीन हो गया दै [ इसलिये तू उसे नेत्रसे नहीं देख 
सकता, उसे यदि जानना चाइता है तो ] इस जलको ऊपरसे 
आचमन कर ।? {उसके आचमन करनेपर आरुणिने पूछा--] 
“कैसा दे !? [ सवेत०-- ] “नमकीन है ।? [ आरुणि] 
chaa आचमन कर? “अब कैसा दे ?? [ छवेत०-- ] 
“नमकीन है ।? [ आरुणि ] 'नीचेसे आचमन कर? “अब 


केसा है १? [ सवेत०-- ] “नमकीन है ।? [ आरुणि] 
“अच्छा, अब इस जलको फेंककर मेरे पास आ ।? उसने वेसा 
ही किया, [ और बोला-] “उस जळलमें नमक सदा हीं 
विद्यमान था p तब उससे पिताने कहा--'सोम्य ! 
[ इसी प्रकार ] वह सत्‌ भी निश्चय यहीं विद्यमान है, तू उसे 
देखता नहीं है; परन्तु वह निश्चय यहीं विद्यमान है |? वह जो 
यह अणिमा है एतद्रूप ही यह सब है। वह सत्य दै, वह 
आत्मा है और खेतकेतो ! वही तू दै । [ आरुणिके इस 
प्रकार कहनेपर ३वेतकेतु बोला- ] “भगवन्‌ | मुझे फिर _ 
समझाइये ।? [ तब आरुणिने ] “अच्छा; सोम्य |? ऐसा 
कहा ॥ १-३ ॥ 


Dy 


चतुदश खण्ड 
आँख Ya हुए पुरुषका दृष्टान्त 


हे सोम्य ! जिस प्रकार [ कोई चोर ] जिसकी आँखें 
इची हुई हों ऐसे किसी पुरुषको गान्धार देशसे लाकर जनद्ऱ्य 
स्यानमें छोड़ दे । उस जगह जिस प्रकार वह पूर्व, उत्तर, 
दक्षिण अथवा पश्चिमकी और मुख करके चिह्लावे कि “मुझे 
आँखें बाँधकर यहाँ लाया गया है और आँखें बँधे हुए ही 
छोड़ दिया गया है ।? उस पुरुषके बन्धनको खोलकर जेसे 
कोई कहे कि “गान्धार देश इस दिशामें है, अतः इसी दिशाको 
जा) तो वह बुद्धिमान्‌ और समझदार पुरुष एक रमसे दूसरा 


आम पूछता हुआ गान्धारमें द्वी पहुँच जाता है, इसी प्रकार 
इस लोकमें आचार्यवान्‌ पुरुष ही [ सतूको ] जानता है; उसके 
लिये [ मोक्ष दोनेमें ] उतना ही विलम्ब है जबतक कि वह 
[ देइबन्धनसे ] मुक्त नहीं होता । उसके पश्चात्‌ तो वह 
सत्सम्पन्न ( ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है | वह जो यइ अणिमा 
है, एतद्रूप ही यह सब है | वह सत्य है, वह आत्मा है और 
हे ३वेतकेतो ! वही तू है । [ आरुणिके इस प्रकार कहनेपर 
aaa बोला-- ] “भगवन्‌ | मुझे फिर समझाइये |? [ तब 
आरुणिने ] "अच्छा, सोम्य !? ऐसा कहा ॥ १-३ ॥ 


-tee 


f GARI खण्ड 
SISH दृष्टान्त 


सोम्य ! [ ज्वरादिसे ] सन्तप्त [ मुमूर्ष ] पुरुषको चारों 
aka घेरकर उसके बान्धवगण पूछा करते हँ--'क्या तू मुझे 
जानता दै १ क्‍या तू मुझे पहचानता है ?? जबतक उसकी 
बाणी मनमें छीन नहीं होती तथा मन प्राणमें, प्राण तेजमें 


और तेज परदेवतामें लीन नहीं होता तबतक वइ पहचान 
केता है | फिर जिस समय उसकी वाणी मनमें लीन हो जाती 
है तथा मन प्राणमें, प्राण तेजमें और तेज परदेवतामें लीन हो 
जाता है, तब वह नहीं पढ्चाम॒ता | वह जो यह अणिमा है; 
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एतदरूप ही यह सब दै । वह सत्य है, वह आत्मा है और हे ama बोला--] “भगवन्‌ ! मुझे फिर समझाइये |? [ तब 


शवेतकेतो | वही तू दै । [ आरुणिके इस प्रकार कहनेपर 


आरुणिने ] “अच्छा; सोम्य |? ऐसा कहा ॥ १-३ |६ 


—oo0tetoo— 


पोडश खण्ड 


मिथ्या ज्ञानी और सच्चे श्ञानीकी पचान 


दे सोम्य | [ राजकर्मचारी ] किसी पुरुषको दाथ बाँधकर 
छाते हैं [और कहते हैं-- ] “इसने धनका अपहरण किया 
हे, चोरी की है इसके लिये परशुं तपाओ ।? वह यदि उसका 
(चोरीका) करनेवाला होता दै तो अपनेको मिथ्यावादी 
प्रमाणित करता है । वह मिथ्याभिनिवेशवाला पुरुष अपनेको 
मिथ्यासे छिपाता हुआ तपे हुए परझुको ग्रहण करता हे; किंतु 
वह उससे दग्ध होता दै और मारा जाता है । और यदि वह 
उस ( चोरी ) का करनेवाला नहीं होत। तो उसीसे वह अपनेको 


सत्य प्रमाणित करता है । वह सत्याभिसन्ध अपनेको स्यसे 
आबृत कर उस तपे हुए RIA पकड़ लेता दै । वह उससे 
नहीं जलता और तत्काल छोड़ दिया जाता है। वह जिस 
प्रकार उस [ परीक्षाके ] समय नहीं जलता [ उसी प्रकार 
विद्वानका पुनरावर्तन नहीं होता और अविद्वानका होता देगी 
यह सब एतदरूप ही दै, वह सत्य है, वह आत्मा है और हे 
ब्वेतकेतो | वही तूः दै । तब बह (श्वेतकेतु ) उसे नान 
गया--उसे जान गया ।। १-३. z 


Wa H - 


॥ षष्ठ अध्याय समाप्त ॥ ६॥ 
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सम अध्याय 


प्रथम खण्ड 
st नामकी ब्रह्मरूपमे उपासना 


“भगवन्‌ | मुझे उपदेश कीजिये” ऐसा कहते हुए 
नारद्जी सनव्कुमारजीके पास गये | उनसे सनत्कुमारजीने 
INA जो कुछ जानते हो उसे बतलाते हुए मेरे प्रति 
उपसन्न होओ; तब मैं तुम्हें उससे आगे बतलाऊँगा ।? तब 
नारदने कहा--॥ १॥ 

“भरात्रन्‌ | में ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और चौथा 
अथववेद जानता हूँ, [ इनके सिवा | इतिहास-पुराणरूप 
पॉचवा बेद, वेदोंका वेद (व्याकरण ), द्धस्य, गणित, 
-उत्पातज्ञान, निधिशात््र, तकासन) नीति, देवविद्या, ब्रह्मविद्या, 
भूतविद्या, क्षत्रविद्या, नक्षत्रविद्या, सर्पविद्या ( गारुड मन्त्र ) 
और देवजनविद्या-ज्रत्य-संगीत आदि--है भगवन्‌ | यह 
सत्र में जानता हूँ । हे भगवन्‌ ! वह मैं केवल मन्त्रवेत्ता द्द 
हँ, आत्मबेत्ता नहीं हूँ । मैंने आप-जैसोसे छुना दै कि आत्मवेत्ता 


शोकको पार कर लेता है, परंतु भगवन्‌ ! मैं शोक करता हूँ; ऐसे 
मुझको है भगवन्‌ ! शोकसे पार कर दीजिये |? तत्र सनत्कुमारने 
उनसे कहा--“तुम यह जो कुछ जानते दो वह नाम ही है । 


ऋग्वेद नाम है तथा यजुर्वेद, सामवेद, चौथा आथर्वण वेद, 


qai वेद . इतिहास-पुराण, वेदोंका वेद ( व्याकरण ), 
श्राद्धकल्प, गणित) उत्पातज्ञान, निधिज्ञान, तकंशास्त्र, नीति- 
शास्त्र) निरुक्त) वेदविद्या, भूतविद्या, धनुर्वेद, ज्योतिष, गारुड, 
संगीतादि कला और र्‍िल्पविद्या--ये सब भी नाम ही हैं । 
JA नामक्री उपासना करो | वह जो कि नामकी '्यह ब्रह्म है? 
ऐसी उपासना करता है, उसकी जहाँतक नामकी गति aha 
वहाँतक यथेच्छ गति हो जाती है, जो कि नामकी ्यह ब्रह्म 
है? ऐसी उपासना करता है |? [ ma] “भगवन्‌ | वया 
नामसे भी अधिक कुछ है ? [ सनत्कुमार--] “नामसे भी 
अधिक है ।? [नारद्‌--]'तो भगवन्‌ | मुझे बद्दी बतळाबें ।? २-५ 


—eoresoo— 


द्वितीय खण्ड 
वाककी ब्रझरूपमं उपासना 


वाक्‌ ही नामसे बढ़कर है; वाक ही ऋुग्वेदको विज्ञापित 
करती है तथा यजुर्वेद, सामवेद, चतुर्थ आथर्वण वेद, पञ्चम 
बेद्‌ इतिद्दास-पुराण) वेदोंके वेद व्याकरण, श्राद्धकल्प, गणित, 
उत्पातशास्त्र, निधिशषौन) तर्कशास््र, नीति, निरुक्त, वेदविद्या; 
भूतविद्या, धनुर्वेद, ज्योतिष, गारुड, संगीतशात्र, चुलोक) 
पृथिवी, वायु, आकाश) जळ; तेजन, देव, मनुष्य, पश्च, पक्षी, 
तृण-वनस्पति, श्वापद ( हिंस्र जन्तु ), कीट-पतंग, पिपीलिका- 
पर्यन्त प्राणी, धर्म और अधर्म, सत्य और असत्य, साधु और 
असाधु, मनोश और अमनोज्ञ जो कुछ भी है [ उसे वाकू ही 
विशापित करती दै ] | यदि वाणी न होती तो न धर्मका और 


न अधर्मका ही ज्ञान दौता; तथा न सत्य, न असत्य, न साधु, 
न असाधु, न मनोज्ञ और न अमनोशका ही ज्ञान हो सकता | 
वाणी ही इन सबका ज्ञान कराती हे; अतः ठुम वाकूकी 
उपासना करो । वह जो वाणीकी ध्यह ब्रह्म है? इस प्रकार 
उपासना करता दै उसकी जहाँतक बाणीकी गति है वहाँतक 
स्येच्छागति हो जाती है, जो कि वाणीकी “यह ब्रह्म है? इस 
प्रकार उपासना करता है। [ma] “भगवन्‌ ! कया 
वाणीसे भी बढ़कर कुछ है १? [ सनत्कुमार] ध्वाणीसे 
भी बढ़कर है ही |? [ नारद--] “भगवन्‌ | वह मुझे 
बतलाइये? || १-२ ॥ 


00000 
gda खण्ड 
मनकी ब्रह्मरूपमें उपासना 


> 


मन ही बाणीसे उत्कष्ट है | जिस प्रकार दो आँवले, दो 
वेर अथवा दो बढेड़े JAR आ जाते हैं, उसी प्रकार बाकू 
और नामका मनमें अन्तर्भाव दो जाता है । यह पुरुष जिस 
मय भनसे विचार करता दै कि “मन्त्रोंका पाठ करूँ? तभी 


पाठ करता दै, जिस समय सोचता है 'कांम करूँ? तभी काम 
करता है, जब विचारता है “पुत्र और पञुओंकी इच्छा करूँ? 
तभी उनकी इच्छा करता है और जब ऐसा संकल्प करता है 
कि “इस लोक और परलोककी कामना करूँ? तभी उनकी 
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कामना करता है | मन ही आत्मा है मन ही लोक है और मनकी “यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है | [ नारद--] 


मन ही ब्रह्म है; तुम मनक्री उपासना करो । वह जो कि मनकी 
“यह ब्रह्म है? इस प्रकार उपासना करता है, उसकी जहाँतक 
मनकी गति है वहाँतक स्वेच्छागति हो जाती दै, जो कि 


“भगवन्‌ | क्या मनसे भी बढ़कर कोई है P [ सनळक्रमार--] 
“मनसे बढ़कर भी है ही ।? [ नारद--] “भगवन्‌ ! मेरे प्रति 
उसीका उपदेश करें? ॥ १-२ ॥ . 


(y 
चतुथं खण्ड 
संकल्पकी ्रह्मरूपमे उपासना 


aga ही मनसे बढ़कर दै । जिस समय पुरुष संकल्प 
करता है, तभी वह मनस्यन करता है और फिर वाणीको 
प्रेरित करता है | वह उसे नामके प्रति प्रवृत्त करता है; नाममें 
सब मन्त्र एकरूप हो जाते हैं और 'मन्त्रोमे कर्मोका अन्तर्भाव 
हों जाता है। वे ये ( मन आदि ) एकमात्र संकल्परूप 
लयस्थानवाले, संक्रल्पमय और संकस्पमें ही प्रतिष्ठित हैं। 
aam और एश्वीने मानो संकल्प किया है । बायु और 
आकाइने संक्रल्प किया दै, जल और तेजने संकल्प किया । 
उनके संकल्पके लिये बृष्टि समर्थ होती दै, [ अर्थात्‌ उन 
थुलोकादिके संकल्पसे बृष्टि होती है ] इष्टिके सकल्पके लिये 
अन्न समर्थ होता दै, अन्नके संकल्पके लिये प्राण समर्थ होते हैं 
पराणोंके संकल्पके लिये मन्त्र समर्थ होते हैं, मन्त्रोके संकल्पके 


लिये कर्म समर्थ होते हैं, कमोंके संकल्पके लिये झोक (फल) 
समर्थ होता है और लोकोंके संकल्पके लिये सब समथ होते हैं । 
वह ( ऐसा ) यह संकल्प है; तुम संकल्पकी उपासना करों | 
वह जो क्रि संकल्पकी “यह ब्रह्म दै? इस प्रकार उपासना करता 
है [ विधाताके ] रचे हुए धरुवलोकोंको स्वयं रुव होकर) 
प्रतिष्ठित लोकोंको स्वयं प्रतिष्ठित होकर तथा व्यथा न पानेवाले 
लोकोंक्रो स्वयं ब्यथा न पाता हुआ सब्र प्रकार प्राप्त करता है।. 
जहाँतक संकल्पकी गति है वहाँतक उसकी स्वेच्छागति हो 
जाती दै, जो कि संकल्पकी “यह ब्रह्म है? इस प्रकार उपासना 
करता है । [ नारद--] 'भगवन्‌ ! क्या संकल्पसे भी बढ़कर 
कुछ है V [सनत्कुमार] “संकल्पसे बढ़कर भी है ही ।' 
[नारद--] “भगवान्‌ मुझे उसीका उपदेश करे? ॥ १-३ ॥ 


—e0r eo — 


पञ्चम खण्डं 
चित्तकी ब्रह्मरूपमे उपासना 


चित्त ही सङ्कुसपसे उत्कृष्ट दै । जिस समय पुरुष चेतनावान्‌ 
होता है तभी बह संकल्प करता है, फिर मनन करता है, 
तत्यश्चात्‌ वाणीको प्रेरित करता है, उसे नाममें प्रदत्त करता 
है | नाममें मन्त्र एकरूप होते हैं ओर मन्त्रोमे कर्म । वे ये 
[ संकल्पादि ] एकमात्र चित्तरूप लयस्थानवाले, चित्तमय 
तथा चित्तमें ही प्रतिष्ठित हैं | इसीसे यद्यपि कोई मनुष्य बहुश 
भी हो तो भी यदि वह अचित्त होता है तो लोग कहने लगते 
हैं कि यह तो कुछ भी नहीं है, यदि यह कुछ जानता अथवा 
विद्वान्‌ होता तो ऐसा अचित्त न होता ।? और यदि कोई 
arqa होनेपर भी चित्तवान्‌ हो तो उसीसे वे सब श्रवण करना 
चाहते हैं | अतः चित्त ही इनका एकमात्र आश्रय दै, चित्त 


ही आत्मा है और चित्त ही प्रतिष्ठा दैः दुम चित्तकी उपासना 
करो | वह जो कि चित्तकी “यह ब्रह्म है? इस प्रकार उपासना 
करता है [ अपने लिये ] उपचित हुए-ुवलोकोको स्वयं शु 
होकर) प्रतिष्ठित लोकोको खयं प्रतिष्ठित होकर तथा व्यथा 
न पानेवाळे लोकोको स्वयं व्यथा न पाता हुआ सब प्रकार प्राप्त 
करता है । जहाँतक चित्तकों गति है aa उसकी स्वेच्छागति 
हो जाती है, जो कि चित्तकी “यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना 
करता हे । [ नारद--] भगवन्‌ ! क्या चित्तसे बढ़कर भी 
कुछ है ? [ सनत्कुमार] 'चित्तसे बढ़कर भी है ही ।? 
[ नारद--] “भगवान्‌ मुझे उसीका उपदेश करे? || १-३ ॥ 


te —— 


पृष्ठ खण्ड - 
ध्यानकी ब्रह्मरूपमे उपासना 


ध्यान ही चित्तसे बढ़कर है । थ्वी मानो ध्यान करती 
` 


है, अन्तरिक्ष मानो ध्यान करता है) JAR मानो ध्यान करता 
३ै, जल मानो ध्यान करते हैं; पर्वत मानो ध्यान करते हैं तथा 


देवता और मनुष्य भी झानो ध्यान करते हैं | अतः जो लोग 
यहाँ मनुष्योमें महत्व प्राप्त करते हैं बे मानो ध्यानके छाभका 
ही अंश पाते हैं; किंतु जो क्षुद्र होते हैं वे कलहृप्रिय, चुगलखोर 
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जो सामर्थ्यवान्‌ हैं वे भी ध्यानके लाभका ही अंश प्राप 
करनेवाले हैं | अतः JÀ ध्यानकी उपासना करो । वह जो कि 
च्यानकी “यह ब्रहम है? ऐसी उपासना करता है, जहाँतक ध्यानकी 


RR अल 


[[ अध्याय ६- 


~ ~ ~ 


और दूसरोंके मुँहपर ही उनकी निन्दा करनेवाले होते हैं। तथा “यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है | [ नारद] 'भगवन्‌ | 


क्या ध्यानसे भी उत्कृष्ट कुछ है !? [ सनत्कुमार] “ष्यानसे 
भी उत्कृष्ट है ही |? [ नारद--] “भगवान्‌ मुझे उसीका 


गति है वहातक उसकी स्वेच्छागति हो जाती है, जो कि ध्यानकी उपदेश करें? || १-२ I 
AAA 


सप्तम खण्ड 
विज्ञानकी ब्रह्मरूपमे उपासना 


विज्ञान ही ध्यानसे श्रेष्ठ है | विशानसे ही पुरुष ऋग्वेद 
समझता है; तथा विज्ञानसे ही वह यजुर्वेद, सामवेद, चौथे 
आथर्वण वेद, वेदोंमें पाँचवें वेद इतिहास-पुराण, व्याकरण, 
आद्वकल्प, गणित, उत्पातज्ञान, निधिज्ञान, तर्कशास्त्र, नीति, 
देवविद्या ( निरुक्त ) ब्रह्मविद्या, भूतविद्या, धनुर्वेद, ज्योतिष, 
गारुड और शित्यविद्या, द्युलोक, थिवी, वायु, आकाश, जेल, 
तेज, देव, मनुष्य, पञ्च, पक्षी, तृण, वनस्पति, श्वापद) कीट- 
पतंग-पिपी छिकापर्यन्त सम्पूर्ण जीव, धर्म, अधर्म, सत्य, असत्य, 


साधु, असा्ु, मनोज्ञ, अमनोऽ, अन्न, रस तथा इहलोक और 
परलोकको जानता है | तुम विशानकी उपारुण। करो | वह जो 
कि विज्ञानकी “यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है उसे 
विज्ञानवान्‌ एवं ज्ञानवान्‌ छोकोंकी प्रासि होती है । जहाँतक 
विज्ञानकी गति है वहाँतक उसकी स्वेच्छागति हो जाती है, 
जो कि विशानकी “यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है। 
[ma] “भगवन्‌ ! क्या विज्ञानसे भी श्रेष्ठ कुछ है १ 
[ सनव्कुमार--] “विज्ञानसे श्रेष्ठ भी है ही |” [ नारद--] 
“भगवान्‌ मुझे वही बतछावें? || १-२ ॥ 


=- 


अष्टम खण्ड 


बल ही विज्ञानकी अपेक्षा उत्कृष्ट है । सौ यिज्ञानवानों- 
को भी एक बलवान्‌ हिला देता है | जिस समय यह पुरुष 
बलछूवान्‌ होता है तभी उठनेवाला भी होता है, उठकर 
[ अर्थात्‌ उठनेवाला होनेपर ] ही परिचर्या करनेवाला होता 
है तथा परिचर्या करनेवाला होनेपर ही उपसदन ( समीप 
गमत ) करनेवाला होता है और उपसदन करनेपर ही दर्शन 
करनेवाला होता है, श्रवण करनेवाला होता है, मनन करनेवाला 
होता है, बोधवान्‌ होता है, कर्ता होता है एवं विज्ञाता 
होता है । बलसे ही पृथ्वी स्थित है; .बलसे ही अन्तरिक्ष, 


बलकी ब्रह्मरूपमे उपासना 


बलसे ही द्युलोक, बलसे ही पर्वत, बरसे ही देवता और 
मनुष्य, बळसे ही पशु, पक्षी, तृण, बनस्पति, श्वापद और 
कीट:पतंग एबं पिपीलिकापर्यन्त समस्त प्राणी स्थित हैं तथा 
बळसे ही लोक स्थित है। तुम बलकी उपासना करो | 
वह जो कि बलकी ध्यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है 
उसकी) जहातक बलकी गति है, स्वेच्छागति हो जाती है, 
जो कि बलकी ध्यह ब्रह्म है? इस प्रकार उपासना करता 
दे । [ नारद--] 'भगवन्‌ ! क्या बढसे भी उत्कृष्ट कुछ 
है ? [ सनत्कुमार--] 'बलसे उत्कृष्ट भी है ही |! [m] 
भगवान्‌ मेरे प्रति उसीका वर्णन करें? || १-२ ॥ 


नवम खण्ड 
अन्नकी ब्रह्मरूपमे उपासना 


अन्न ही बल्से उत्कृष्ट है | इसीसे यदि दस दिन भोजन 
न करे और जीवित भी रद्द जाय तो भी वदद अद्रा, अश्रोता, 
अमन्ता, अबोद्धा, अकर्ता और अविशाता हो ही जाता है। 
फ़िर अन्नकी प्राप्ति दोनेपर ही वह द्रष्टा होता है, श्रोता होता 
है, मनन करनेवाला दोता दै, ब्रोद्धा होता है, कर्ता होता है 
ओर विज्ञाता द्वोता है ।“तुम अन्नकी उपासना करो । वह जो 


कि अन्नकी “यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है उसे 
अन्नवान्‌ और पानवान्‌ लोकोंकी प्राप्ति होती है। जहाँतक 
अन्नकी गति है वहाँतक उसकी स्वेच्छागति हो जाती है, 
जो कि अन्नकी ध्यह ब्रह्म है? ऐसी उपासना करता है। 
[ नारद--] “भगवन्‌ | क्या अन्नसे बढ़कर भी कुछ है १ 
[ सनत्कुमार--] “अन्नसे बढ़कर भी है ही |? [ नारद-- ] 
भगवान्‌ मुझे उसीका उपदेश करें? || १-२ ॥ 
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